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ಅರಿಕೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವಾದ ನಾಗರಖಂಡವು ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹಾಟ ಶ್ವ ಕೇರ ನ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣವಿರುವುದು. ಇದು. 
೨೫೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ . ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸೊರಮೂವತೊ, ೦ಬತ್ತನೆಯ- 
ದ ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಥ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಭಾಗ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ... 
ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಜ್ರ ನೇತ್ರ ಮಾಹಾತ ತ್ರಗ ಸಂಪುಟ ರ 
ಮುಹಾಪುರಾ ರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ HE ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕ್ಕ ಕೃ ತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ. ರ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ "ಸರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಸುಸು ಸಮಸ್ತ ಸನ್ನಂಗಳೆಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಮೋಟಗಾನಪಳ್ಳಿ. ಸುಬ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
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ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


`ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಣೇ 
ನೂರನಲವನತ್ತನೆಯ ರಾರ ಸ 
ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನ 
ಮೊರನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 
ನೂರನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಣಪತಿತ್ರ ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 
ನೂರನಲವತ್ತ ಮಕರನ RT 
ಜಾಬಾಲಿಕ್ಲೋಭಣ 
ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ee 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಕಾಖ್ಯಾನ 
ನೂರನಲವತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆತಾ 
ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಎ೭ 
ನೂರನಲವತ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ಯಾಸಶಂಕಸಂವಾದ ರ 
ನೂರನಲನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಆ 


ನೂರೈವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ನೂರೈವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೈರನಕ್ಸೇತ್ರವತಾಹಾತ್ಮ್ಯ,  .. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೧೧೩-೧೧೨೨ 
೧೧೨೩-೧೧೨೪ 
೧೧೨೫-೧೧ತಪ್ಲಿ 
೧೧4೪5೧೧೪೦ 
೧೧೪೧-೧೧೪೮ 
೧೧೪೯-೧೧೭೩ 
೧೧೭೪-೧೧೪೧ 
೧೧೮೨-೧೧೮೩ 
೧೧೮೪-೧೧೯೫ 


೧೧೯೬-೧೧೯೮ 


೧೧೯೯-೧೨೧೩ 
೧೨೧೪-೧೨೧೮ 


೧೨೧೯-೧೨೨೮ 
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ನೂಕೈವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಲ 
ನೂರೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಪ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೈನತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀಠಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರೈ ವತ್ರೈದನೆ ರು ಅಧ್ಯಾಯ ನಾ | 
ಕ್ರತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನ 
ನೂಕೈ ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನ 
ನೂಕ ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೃವರಲಬಿ 
ನೂಕೈವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನ ಸರ 
ನೂರೈವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಸ್ರಾಪ್ತಿ 
ನೂರರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣ 
ನೂರರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 
ರರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಸಾವ್ರತನಿಧಾನ .. 
ನೂರರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರರುವತ್ತನಾಲ್ಪನಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯಾತೃತ್ತಿ 


ಸೂರರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಜಟ 
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ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೨೨೯-೧೨೬೩೫: 


೧೨೫೯-೧೨೬ ೬. 


೧೨೬೭. ೧೨೭೪: 


೧೨೭೫-೧೨೮೭. 


೧೨೮೮. ೧೨೮೯ 


೧೨೯೦. ೧೨೯೪: 


೧೨೯೫-೧೨೯೮ 


೧೨೯೯-೧೩೧೦: 


೧೩೧೧-೧೩೧೬. 


೧ಿಪ್ಲಿ೧೭- ೧೩೨೩ 


೧೩೨೪-೧೩೨ ೯ 


ನೂರರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿ 


ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿ A 


ನೂರೆಪೃತ್ಸೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ನೂಕೆಪೃತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕಂಸಾಕೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಕೂರಿಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂಕೆಪೃತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯತೃತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, 


ನೂಕಿಪ್ರತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಾ )ಹ್ಮಣಾಮ ಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಕಾರ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೩೩೦-೧೩೩೬ 


೧ಪ್ಲಿತ್ಸಿ೭- ೧೩೪೭ 


೧೩೬೬-೧೭೭೦ 
೧೩೭೧-೧೩೭೪ 
೧೩೭೫-೧೩೭೭ 
೧೩೭೮-೧೩೯೧ 
೧೩೯೨-೧೭೯೪ 
೧೩೯೫-೧೩೯೮. 
೧೩೯೯-೧೪೦೮ 
೧೪೦೯-೧೪೨೦ 


೧೪೨೧-೧೪೩೦ 
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ಫೂರೆಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಧ್ವರಕರ್ಮಾರಂಭ e 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಯೆತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ  .. 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಥಮಯಜ್ಜದಿನಸವೃತ್ತಾಂತ ಕೆ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಾಗತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂಕೆಂಬತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನ ; 
ನೂರೆಂಬತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ ೆ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- i 
ರಾಕ್ಚಸಪ್ಪಾಸ್ಮಶ್ರಾದ್ಧ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾನಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಸ 


ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ ಹೆ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ANTONE 111 


ನೂರಶೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


| ಉತ್ಸಾತಾದ್ಯಪಶಕುನೋದ್ಭವ ನತ್ತ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ $ ತದ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


`' ಗಾಯತ್ರೀನರಪ್ರದಾನ ತ್ತ 
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ಪ್ರಟಿ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೪೩೧-೧೪೩೬ 


೧೪೩೭-೧೪೪೮ 


೧೪೪೯-೧೪೫೯ 


೧೪ ೬೦-೧೪೬೬ 


೧೪೬೭-೧೪೭೨ 


೧೪೩೭೩-೧೪೯೧ 


೧೪೯೨-೧೪ ೯೫ 


೧೪೯೩೬-೧೫೦೩ 


೧೫೦೪-೧೫೧೬ 


೧೫೧೭-೧೫೨೧ 


೧೫೨ ೨_ ೧೫ ೩ಿಷ್ಠಿ 


೧೫೩೪-೧೫೩೬ 


೧೫೩೭-೧೫೫೧ 


೧೫೫೨-೧೫೫೫ 


ನೂರತೊಂಬತ ತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ We 
ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಎ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬೃಹದ್ಭ್ಬಲಪ್ರತ್ಕಾಗಮನ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂದ್ರಿ ೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯ ಮಾಹಾತ್ಮ $ 
ನೂರಶೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶ್ವೈಸ್ಕ 
ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗರಜ್ಞಾತಿಮರ್ಯಾದಾ 
ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯ ಬ 
ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ವಾಕ್ಕನಿರ್ಣಯ 
ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಾಗರವಿರುದ್ದಿಪ್ಪ ಪ್ರಕಾರ 


ಇನ್ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನ ವ 

ಇನ್ನೂ ರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ $e 

ಇನ್ನೂ ರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, 


೧೫೫೬-೧೫೬೪ 
೧೫೬೫-೧೫೭೦ 
೧೫೭೧-೧೫೭೩ 
೧೫೭೪-೧೫೯೧ 
೦೫೯೨-೧೬೦೭ 
೧೬೦೮-೧೬೩೧ 
೧೬೩೨-೧೬೩೭ 
೧೬೩೮-೧೬೪೩ 
೧೬೪೪-೧೬೪೭ 
೧೬೪೮-೧೬೫೦ 
ಜಾರ್‌ 
೧೬೫೮-೧೬೬೦ 


೧೬೬೧-೧೬೮೪- 
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ಶ್ರೀಂ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ. 


ಸ ಧೂರ್ಜಟಿಜಟಾಜೂಟೋ ಜಾಯತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಃ । 
ಯತ್ನೆಕಪಲಿತಭ್ರಾಂತಿಂ ಕರೋತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ 
, ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ)ಯು, 
ಯಾವ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ನೆಕೆಗೂದಲಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ 


ಆ ಧೂರ್ಜಔಯ ಜಟಾಜೂಟವು ಭಕ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗಲಿ 
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a Om ಇಟ ರ ಫಟ ಗಾ 





. ॥ ಶ್ರೀಃ [| 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


ತೃತೀಯೋ ಭಾಗಃ 


ಓಂ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ 
ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


€ಮತು.೦ಂದರಪಖಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ತಿದ್ದಿನಿನಾಯಕಂ 1 
ಸ್ತಂದಮಾನಂಡಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷು ಮಾಶ್ರ ಯೆ ॥ ' 
p ಲ ರ ಈ ಧಿ “J 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹೆರೀ । 


ಸಂಹತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಕೋ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 
ಅಥೈೆ ಕೋನ ಚತ್ಕಾ ಿರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಮ ಇರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಧರ್ಮುರಾಜೇಶ್ವರೋತ್ಸೆಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 





ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ರುತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಪಿತುಃ ಪುರಾ non 
ತದಹಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಸ್ಕಾವಿಂ ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಪಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Hot 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ನಾನು ನಮ್ಮ ' 
ತಂಜಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
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೧೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಃ ಕಶ್ಯ ಪಾನ್ಕಯಸಂಭವಃ | 


ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ ಇತಿಖ್ಯಾ ತೋ 'ನೇಷನಿಷ್ಯಾ ಪರಾಯಣಃ ॥೩॥ 
ಸಶ್ಚಿಮೇ 'ನಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿಯಮಸ್ಕ್ಥ ಸ್ಯ ಪ ಕ್ರಭೂತವಿಭವಸ್ಯ ಚ ॥೪॥ 

ಪಂಚವರ್ಷಕಮಾತ್ರಸ ಸ್ತು ನ ಜಜ್ಞೆ « ಚ ತತ್ಸುತಃ । 

ತದಾ ಮೃತ್ಯು ವ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಸುದುಃ ;ಖಕೃ ತ್‌ ॥ ೫ ॥ 

ತತಃ ಸ ಸ ್ರಹ್ಮಣಃ ಜ್‌ ಚಕ್ರೆ ವೈ ನಸ ತೋಷರಿ 

ಧರ್ಮರಾಜಗೃ ಹಂಪಾ ಪ್ತ ಂದ ಸ್ಟಾ EERE ॥೬॥ 

ಆದಾಯ ಸಲಿಲಂ ಹಸೆ. ¢ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಪ್ರದದೌ ದಾರುಣಂ ಸರಾ ದುಃಖಿತಃ 1 ೭॥ 
' ಅಪ್ರತ್ರೋದ್ಯ ಕೃತೋ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ತೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ | 

ಅತಃ ಸೋಸಿ ಚ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ 'ಯಮೋಪುತ್ರೊ ( ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥೮॥ 

ತಥಾಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ಲೋಕೋ ನೈವ ಪೂಜಾಂ ವಿಧಾಸ್ಕೃತಿ 1: 

ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ನೋ ನಾಮ ಯಥಾಃನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥೯॥ 

ಯಃ ಕಶಿ ಿತ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ನಾಮ ಚಾಂಸ್ಕ ಗ್ರಹೀಷ್ಠತಿ | 

ಮಂಗಲ್ಯಕರಣೇ ಚಾ ವಿಘ್ನಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಿ 1 ೧೦ ॥ 


೩. ಆಕ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪವಂ ೦ಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವೇದವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಕೆಂಬ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. 

ಲ, ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ, ಅಧಿಕ ಸ ಶ್ರರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಹ 

೫. ಆ.ಬಾಲಕನು ಐದು ವರ್ಷ ತುಂಬಲು ಮಡಿದು ತಂಡೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೬, ತರುವಾಯ ಆ ದ್ವಿಜನು ಯಮಪ್ರರಿಗೆ ಸಾಗಿದ ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭-೧೦. ಅದರಿಂದವನು ಶುದ ನಾಗಿ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಇ 

ದುಃಖದಿಂದ ಭವುಧರಾಚನನು ಉದ್ದೆ ನೇಶಿಸಿ ಮರಾತ್ತ ನಾವ ಅ ವನು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರ 
ಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ... ಮಂಗಳೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚ ಸಿದರೆ: 
ನಿಫ್ಸವುಂಟಾಗುವುದು ಹ ಶಪಿಸಿದನು. 
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ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೫ 


ತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಯೆಮುಃ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಸ್ವಧರ್ಮೇ ನರ್ತಮಾನಸ್ತು ತತೋ ದುಃಖಾನ್ಮಿತೋಭವತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ । 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ "ಭೂತಾ. ಯಮಃ ಹಾ ಹ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಶ್ಯ ದೇವೇಶ ಶಪ್ತೊ ಹಂ ನಿಡೋಷೊಪಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 

ಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ತು ಯಥಾ:ನ್ಯಃ ಪ್ಲಾ ಕೃತೋ ಜನಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕ ತ್ಯಜಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಯೋಗಂ ತೇ ಪಿತಾಮುಪ | 
ಬ್ರಪ್ಮಶಾಪಭಯಾದ್ದೀತಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I ೧೪ ॥ 
ಪುರಾ ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಹೇನ ಶೊಪ್ರಯೋನ್ಯನತಾರಿತಃ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪುತ್ರ ತ ರಹಿತಃ ಕ | ತೊಪೂಜ್ಯ ಚ ಸತ್ತಮ... ೫೧೫॥ 

ಸೂತ Re — 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಂ ವೈವಸ್ವತಸ್ಯ ಚ । 
ತತ್ಕಾಲೋಜಚಿತಮಾಹೇದಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮನೇನೈತದ್ಗರ್ಮರಾಜೇನ ಪದ್ಮಜ! 1 
ನಿಯೋಗೇ ನರ್ತಮಾನೇನ ತಾವಕೀಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ Il ೧೭ ॥ 


“೧೧. ಸ್ಪಧರ್ಮಸಿರತನಾದ ಯಮನು ಆ ದ್ವಿಜನ ದಾರುಣ ಶಾಪವನ್ನು. 

ಈಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೨. ಅವನು ಬ್ರಹ ಹ್ಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪಿತಾಮಹ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. | 

೧೩. « ದೇವೇಶ! ನೋಡು, ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ನಿರ್ದುಷ ಮೂ, ಸ್ವಧರ್ಮ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾ ಜನರಂತೆ ಶಪಿಸಿರುವನು. | 

೧೪. ಪಿತಾಮಹ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಶಾಸದ ಭಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೃಜಿಸುವೆನು ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 

೧೫. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಪದಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದೆನು. ಈಗ ಪುತ್ರರಹಿತನೂ, ಅಪೂಜ್ಯನೂ ಆಜಿನು 

೧೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಯಮನ ಆ ದೀನ ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತಾನೇ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ಪಿತಾಮಹ | ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸನ್ನಿದಿ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ರಾವು. 
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oa ದ ಎ ಮಾ ಇ್ರಾ ಬಾತ 
ಹ 


೧೧೧೬ ಕ್‌ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಶ್ಯಮೇನ ಮತ್ತೇ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಮಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ! 
ಬಾಲೈ, (ವಾ ಯೌವನೇ ಮಾಥ ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ (ವಾ ಸಿತಾಮುಹ | 


ಸಂಹರ್ತವ್ಯಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾಕಾಲೇ ಸ ಕಥಂಚನ I ೧೮ ॥ 
ಏತದೇವ ಕೃತಂ ಗಸ ಧರ್ಮರಾಜಾಖ್ಯ ಮುತ್ತ ಮಂ । 
ತ್ರೈ ಯಾ ಚೆ ಸಮಮಿತ್ರ ಸ್ಕ ಸಮಶಸ್ತ್ರೊ ರ್‌ ದ್‌್‌ ನಃ I OF 


ಹ ವದ್ಯ ಹಾರೋ ಕಶ್ಲಿ ಜೀವು ನಿಚಿಂತ್ಯ ತಾಂ 
ತ ಯೇನ ನಿರ್ಜೋಸೋ ಸ್‌ ಕುರುತೇ ತನ ॥ ೨೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಪಂ ನ ಶಕ್ತೊ ಹಮನ್ಯ ಥಾ ಕರ್ತುಮೇವ ಚ | 
ಜಾ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ತ್ರಿ ದಶಾಧಿಪ .: ॥ ೨೧ ೩ 
ತೋ ಧ್ಯ ನಂ ಪ್ರಚಕ್ರೆ ಲ್ಸ ಸಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ತದರ್ಥಂ ವಾಗ ರಾರಾ ಪ್ರರತಃ' ಸುಸಮಾಹಿಶಃ 1 ೨೨ ॥ 


ತಸ್ಯೈವಂ ಧ್ಯಾನಸಕ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಃ ಸಮಂತತಃ 
ಮೂರ್ತಾ ರೋಗಾಃ ಸುರೌದ್ರಾಸೆ ಸ್ತೇ ವಾತಗುಲ್ಲ ಗ ಕಾಃ । 
ಅಷ್ಟೂ ತ್ತ ರಶತಪ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರೋಜುಸ್ತ ಸ್ತಂಚಕ್ಳ ಕಾದರಾ ॥ ೨೩ 





; ೧೮. ಭೂಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಿದಾಗ ಬಾಲ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಯೌವನವಾಗಲಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಯವಾಗಲಿ. ಅದನ್ನೆಣಿಸದೆ ಅವರನ್ನು ಅವಶ್ಯನಾಗಿ 

ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ Ret 

೧೯. ಶತ್ರುಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ನೀನೇ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂಬ 
ಉತ್ತ ಮವಾದ ಪೆಸರನ್ಸಿಟಿ ರುವೆ. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಈ ಯಮನು ಸ್ಟಾ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಅಮರೇಶ್ವ ರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈಗ ನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೨.೨. ಹೀಗೆಂದ ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಮನಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ಸಾನಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ವಾತ್ಕ ಪಿತ್ತ, ಕಫ 
ರೂಪಗಳಾದ ನೂರೆಂಟು ಭಯಂಕರ ರೋಗಗಳು ಶರೀರಸಹಿತವಾಗಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದುವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೭ 


ರೋಗಾ ಊಚುಃ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇವದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ವಯಂ ವಿಚೋ! 


ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- '` 
'ವ್ರಜಧ್ಧಂ ಭೂತಲೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾದೇಶಾದಸಂಶಯಂ.! 
ಯಮಾದೇಶಾನ್ಮನುಷ್ಕೇಷು ಗಂತವ್ಯಮನಿಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೨೫ I 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾನ್‌ ರೋಗಾಂಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಧರ್ಮರಾಜಂ ಸಮಿತಾಪ ಸ್ಥ ೦ ಭೃಶಂ EE NSN 
ಏತೇ ತೇ ವ್ಯಾಥಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಯಮನು ನಿಯೋಜಿತಾಃ। 
ಸಾಹಾಯ್ಯ ೦ ಚ ಕ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ 1 ೨೭ ॥ 
ಯಃಶಶ್ಚಿ 13 ಮತ್ಯೊ ೯ ಗತಾಯುಃ ಸಂಪ್ರ ಸದ್ಯತೆ ತೇ | 
ನಧಾಯ ತಸ್ಯ ಯತ್ನೇನ ತ ಯಾ ಸೆ ಪ್ರೇಷ್ಯಾ $ ಸಡ್ಯೈ ವ ಪ್ರ ॥ ೨೮ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಜಾಯತೆ ಠೇ ತೇನ" ಜನನಾಶಸಮುದ ಗ 
ಅಪಷನಾದೋ ಧರಾಪೃ ಷ್ಠ ೀನಚ ಸಂಜಾಯತೇ ತವ WSF I 
ತಸಾ ಿದ್ದತ್ಕಾ ನಿಜಂ ಸ್ಪಾ ಸಂ ಸ್ಪಾಧಿಕಾರಪರೋ ಭನ । 
ಮಮಾಜೀಶಾವನಂದಿಗ್ಗೆ © ನೈನಂ ದೋಷನುವಾಪ್ಪ ಸಿ 1೩೦॥ 


೨೪. ರೋಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ:--ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ : 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ? ನಮಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀವು ನನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಯಮನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ ರನ್ನು ಸೇರಿರಿ. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ 

ದಿಂದ ತಳೆಯಲು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ "ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭. ಸರಾ ನಾನು ನೇಮಿಸಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಿನಗೆ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುವು. 

೨೮. ಈಗ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಈ ರೋಗಗಳನ್ನು ಟನ, 

೨೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗ ಅಸವಾದವು ಈ ಕೋಗಗಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ನಿನಗೆ" ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಧಿಕಾರನಿರತನಾಗು.. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ವ್ಯಾಧೀನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರವಿನಂದನಃ | 


ಯಮಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ I ೩೧॥ 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಗಂತವ್ಯಂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಧರಾತಲೇ । ` | 
ಗಂತವ್ಯಂ ಜನನಾಶಾಯ ಸಮಯೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ N೩೨ 
ಪರಮಸ್ತಿ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸಾ ಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಛಿ 

ಹಾಟಕೇಶ್ಚರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸರ್ವಷಾತಕನಾಶನಂ . ॥ ೩೩ ॥ 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 

ಸ ಯುಸ್ಮಾಭಿಃ ಸದಾ ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ದೂರತೋ ವಚನಾನ್ಮಮ 1೩೪॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಾನ್‌ ವ್ಯಾಧೀಂಸ್ತತೋ ವೈವಸ್ವತಃ ಸ್ವಯಂ । 

ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ | 

ತಸ್ಕೈನ ಮಂದಿರೇ ರಮ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಂ ಪುತ್ರಂ ಗೃಹಮಾಗತಂ | 


ಸಹಿತಂ ನಿಪ್ರರೂಪೇಣ ಇರರ ಜ್‌ ಧೀಮತಾ - ॥ ೩೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತೇನ ಸತ್ವ್ತರಂ ಸಂಮುಖೋ ಯಯೌ । 

ಪುತ್ರಪುತ್ರೇತಿ ಜಲ್ಸನ್‌ ಸ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ಮಿತಃ ॥ ೩೭॥ 
ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ತತೋ ಭೂಯೋ ಜಾಷ್ಟಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಸ ಣಃ | 

ಆಘ್ರಾಯ ಚ ತತೋ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಜಿ ವಾಕ್ಕಮೇತದುನಾಚಹ ॥ ೩೮॥ 





೩೧. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಆ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨. ನೀವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಾಶದ ಸಮಯವೊದಗಲು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 


೩೩. ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುನ ಸಕಲ ಪಾಸ 
೧ © 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗನಿದೆ. 0 
೩೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನನು ೮. ಮ್‌ ಣೆ ಜ್‌ ವ $, ಲ 
೧- ಯಿ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿಕಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. 
೩೫. ಧರ್ಮರಾಜನು ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ' ಆ ಬಾಹ,ಣ 


ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ ಣನ 
' ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
| ೩೬-೩೮, ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ವಿಜರೂಸಿಯಾದ ಯಮ 
ನೂಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಗು! ಮಗು! 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಕಥಂ ಪುತ್ರ ಸಮಾಯಾತಸ್ತ 4೦ ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಮುಮಂದಿರಾತ್‌ | 
-ನ ಕಶ್ಲಿತ ತ್ಸುಸರಾಯಾತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ಣೆ ೨ರ ಜ್‌ (೩೯ ॥ 


ಕಿಂ ವಾ ಚೈ ತತ್ಸಮುತ್ತ ನ್ನ ಮಂದ್ರ ಜ್‌ ಮಮಾಂತಿಕಂ । 

ಕಿಂಿವಾಸ ಸ್ನನಿಂದಂ ಕಿಂ ನಾ ಮಮಾಯಂ ದೃ ಸ್ಟಿವಿಭ್ರೃ ಮಃ ॥೪೦॥ 

ಕಶ್ಚಾ ಜಿಕೆ ಚ್ರಾ ಹ ಒಣ ಪಾಶ್ನೆ ರೈ ತವ ಸಂತಿಷ್ಠ ತೇ “ 

ದಿನ್ನೆ! ಬನ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತ ಸ ೦ ನಮಾಮ್ಯ ಹಮಾತ AS Il 90 I 
ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :. 

ಏಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪೇಣ ಸಮಾಯಾಶೋ ಯಮ ಸ ಯಂ | 

ಹದಯ ತ ಕೃಷಾವಿಷ್ಟೊ € ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತ್ವಾಂ ಗ ಜರ ॥೪೨॥ 
ಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಮುರು ತಾತಾಸ್ಕ ಶಾಪಾನುಗ್ರ ಹಮುದ್ಯ ವೈ। 

ಸ | ಪ್ರಸ್ಯ ಸುಸ್ಥೆ ೇಹಾಷ್ಯ ದಹಂ ತವ ನಲ್ಲಭಃ NVA 

ಪ್ರಣಾಮಂ ಸ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ ಣಸತ್ತ ಮಂ । 

ಕಾ ಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ಯಾ "ತತಃ 'ಫ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ॥ ೪೪ ॥ 
ಬಾ.ಹಣ ಉವಾಚ... 

ಅದ್ನ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಂ | 

ಕಿತ್ರಸ್ತ ಮಮ ಷಾ ್ರಪ್ರಿರ್ಗತಸ್ಯ ಯಮಸಾದನಂ I ೪೫ ॥ 
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೩೯-೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಗು! ನೀನು ಆ ಯಮಾಲಯ 
ದಿಂದ ಇ ಇಲ್ಲಿಗೆ | ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಯಾವ ವೀರನೂ ಸಹ ಹಿಂದಿರುಗುವು | 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೊ? ಸ ಸ್ಪಪ್ಪವೊ? ಅಥವಾ ಭ್ರಾಂತಿಯೊ? 

೪೧. ಮಗು! ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಬಾ ಪ್ರಷ್ನೂಸತರು? 
ಇವ ನನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಮನು ನೀನು ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನು ಚ 'ನಯೆಗೊಂಡು ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಗ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ; 

೪೩. ಅಪ್ಪ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಈ ಯಮನಿಗೆ ಮಾರು ಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 

೪೪, ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಯಮನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಕ್ಕೊಡು ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫. ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತ ನೆ:ಯಮನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಪುತ್ರನು 
ಮರಳಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಜೀವನವು 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಯಿತು. 
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೧೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚ ಪುತ್ರಕೃತೇ ತಾತ ಸಂತೋಷಂ. ಪರಮಂ ಗತಃ | 


ಸ್ಮಾತ್ವುತ್ರೇಣ ಸಂಯುಶಕ್ತೋ ಯಥಾಯಂ ಸ್ಕಾ ತ್ರಥಾ ಹುರು ॥'೪೬॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 
ನಮೇ ಸ್ಯಾದನೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕದಾಚಿದಸಿ ಪುತ್ರಕ । 
ಅಪಿ ಸ್ಪೈಕೇಣ ಯತ್ರೋಕ್ತ ೦ ₹8೦ ಫುನರ್ಮೇಖಿಕೇನ ಚ 1 ೪2 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಭನೇತ್ಸುತ್ರೋ ದೈ ನಯೋನಿಸಮುದ್ಭ ನಃ। 
ನ ಕಥೆಂಚಿದಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸಮ ಶಾಪವಶಾಮ್ಮ ಜ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶಾ ನೊ ಸ್ಯಾ ಮಾನುಷೀಯೋನಿಸಂಭವಃ । 
ರಾಜಸೂಯಾಃಶ 'ಮೇಧಾಭ್ಯಾ 0 ಯಶ್ನೈ ನಂ ತಾರಯಿಷ್ಯ ತಿ ॥ VF ॥ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಪುತ್ರ (೫ AR ಯೋ ಸ ಸಂತ್ಕಾರಣಕ್ಟು 'ಮಃ | 
ನಿತೃಪಕ್ಸಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಭುವಿ I ೫೦ ॥ 
ನ ಪೂಜಾಕೃತೆ ತೇ ಯೋಗಸ್ಯ pe ದತ್ತಶ್ಚ ವೈ ಪುರಾ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ ಜಲ್ಸತಃ 1 ೫೧ ॥ 
ನೇಡೋಕೆ ಕಿ ರ್ನಿನಿಧೈೈರ್ನಂತ್ರೆರ್ಯಾ ಪೂಜಾ ಚಾಂಸ್ಕ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ನ ಸನಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂಚಿದಸಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಮಾನುಷಸಂಭೂಶೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ನಿಶಿಷ್ಟಾ ಸರ್ವದೇವೇಭ್ಯಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I ೫೩ ॥ 


೪೬, ಅಪ್ಪ! "ನೀನು ಪುತ್ರಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಕಾರಣ 
ಈ ಯಮನೂ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೪೭-೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನಾನು ಸ್ನೇಜೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದಾಡಿದ ಮಾತಿನ್ನೇನು. ಆದುದ 
ರಿಂಜ ಈ ಯವಮುನಿಗೆ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

"೪೯. ರಾಜಸೂಯ. ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ 
ಮಾನುನ್‌ ದು ಪುತ್ರ ಎ ಹುಬ್ಬು ವನು. 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಮವಾದ "ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯ 
ಪಿತ ಗಳನ್ನು ಉದ್ಧ ರಿಸದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ನಿನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೫೧. ಮಗು! ಇವನ ಜ್‌ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆ 
ನಷ್ಟೆ. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೨. ಇವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಮನುಷ್ಯ ಸ ಸಂಬಂಧನಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 
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ಏಕೋನ[ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೧೨೧ 


ಪುತ್ರ ಉವಾಚ -- 
ಪೈಹಬ್ನೇನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೀತಲೇ । | 
ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಯಿಷ್ಕಾಮಿ *ಿಮನ್ಯೈರ್ನಿಬುದೈರ್ಮಮ I ೫೪ ॥ 
ಅ ೧ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಮಾನುಷ ಸಂಭವಾನ್‌ | 
ನ? ಪೂಜಾನಿಧಾನಂ ಚ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದೇನ ಪೂರ್ವಜ ೫೫ ॥ 
ಠಃ ಸುಗಂ ನಃ ಪಂಥೇತಿ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಂ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಮಾಚರತ್ರ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಶೃಜ್ವತಃ i ೫೬ ॥ 
ಮನುಃ ಪ್ರೋಚ್ಛಿಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ | 
೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುನಾಜಚೇದಂ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ (೫೭॥ 
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ಅನ್ನೇಣಾಸುಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತನಾ ತ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾಂಛಿತಂ 1 ೫೮ ॥ 


ತವಾರ್ಚಾಂ ಮಮ ಪುತ್ರೋಂಯೆಂ' ಸ್ಥಾ ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಯಾವಿಂಹ | 
ತಾಮನೇನೈನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಪುಜಯೇದ್ಲಿಜಃ 1೫೯॥ 
ಸ ೦ ಯಾವತ್ಸ ಪ್ಲೇ ಪಂಚಮಿ ದಿನೇ | 

ಮಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶೋಕೋ ಹಿ ಇಹಲೋಕೇ ಕಥಂಚನ 1೬೮ ॥ 


೫೪. ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರ 
೬) 


೫೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ: 
ಮಾಡುವ ಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಸಿಸುವೆನು. | 

೫೬. ಆ ಬಾಲಕನು ಯಮನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ “ಸುಗಂ ನಃ ಪಂಥೇ?' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ' 

೫೭. ಯಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ “ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೮. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥನಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೫೯-೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧರ್ಮರಾಜ ! ನನ್ನೀ ಪುತ್ರನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೪9 


೧೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 

ಸೂಶ ಉವಾಚ ೭-- 

-ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಯಮಃ 
ಯಮಲೋಕಂ ದ ಸ್ಟ ಬೋವ 
ಸೋಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾದಃ ಕಃ ತ್ಕ್ಯಾಪ್ರಾ ಸಾದಮುತ್ತಮಂ | 
EET ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಪಿತ್ರಾ ಚೋಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತೇನೈವ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 

ತತಶ್ಚ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಾಪ ಪುತ್ತ ಸೌತ್ರಾ ನನೇಕಶಃ । 
ಕಾಲಥರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪ್ರಶ್ಲಿರಂ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ | ೬೩ ॥ 
ವಿತೆದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಫ್ರರಾಣೇ ಯತ್ತು ರಾ ಶ್ರುತಂ! 

ಯಕಶೆ 'ತತಿ (ರ್ತ್ಕಯೇಡ: ಕ್ರ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿ “ದಿನೇ | 
ನಾಃಪಮೃತ್ಯುರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ನ ಚ ಶೋಕಃ ಸುತೋವದ್ಪವಃ 1 ೬೪ ॥ 


1 ೬೧ ॥ 


1 ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಹ್ಯಾಂ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ NU ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕೆ ಶ್ಸೀತ್ರಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೆ ( 
"" ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವ ದ್‌ ಾನರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ್ಮೆ ಕೋನ ಚೆತ್ರಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೬೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ:-ಯನುನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ, ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 

೬೨, ಆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರ ನೂ ಉತ್ತ ಮಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರ ನಡುವೆ ಯಮನನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂ ದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದರು. | 

೬೩. ಅನಂತರ ಅವನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರರನ್ನು ಸಡೆದ ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೃತನಾದನು. 

೬೪. ನಾನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು ಸಂಚಮಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳು 
ವವನಿಗೆ" ಅಸಮೃತ್ಯು ಭಯವೂ, ಪುತ್ರ ಶೋಕವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ) ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ "ಶ್ಲ್‌ರಳ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಾದಲ್ಲಿ ಡೆ ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವ ರಮಾಹಾ ತ್ಮ _ವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ ನ 


A ನೂರನೂನತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಡದು 


| 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತಾ ಸರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 5 
ಧರ್ನುರಾಜಪುತ್ರಾ ಖ್ಯಾನನರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತಡ್ಸವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುತ್ರೋ ಮಾನುಷನಿಗ್ರಹಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯಮಸ್ಕಾತ್ರ ಕಃ ಸಂಭೂತಃ ಸ ಸೂತಜ lan 

ಸೂತ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸಾಂಡೋಃ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಮಹೀತಲೇ 1 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕ್ಭೃತ್ರಿಯಪುಂಗವಃ ॥೨॥ 
ರಾಜಸೂಯೋ ಮಖೋ ಯೇನ ಇಷ್ಟಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಃ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿಪತೀನ್‌ ನೀರ್ಯಾತ್ಸಂನಿಧಾಯ ಕರಪ್ರದಾನ್‌ ॥ ೩॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾಃ ಕೃತಾಃ ಪಂಚ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಾಃ 


ಭ್ರಾನುಯಿತ್ಕಾ ಹಯಂ ಭೂಮೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಭ್ರಾಪ ಸ ಸದ್ಗತಿಂ ॥೪॥ 
ಏಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋಂಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಯಜೇತ ವಾಂಶ್ಚಮೇಧೇನ ನೀಲಂ ವಾ ವೃಷಮುತ್ಸೃ ಜೇತ್‌ ॥೫॥ 


ದಾರ್ವಾರಾರಾರಾರಾದಾಾರದಾರಾರಾಣಾ ಸು ೨೨೨ಲಚ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಯಮನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವನು ಮಗನಾದನು? 
೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅವನಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡುರಾಜನ 
' ಮಡದಿಯಾದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೆಂಬ ಕ್ಲತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪುತ್ರನಾದನು. 

೩. ಅನನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪ ಕೊಡು 
ವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಅಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸಂಚಾರಮಾಡಿಸಿ ಐದು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೫. ಬಹು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಜೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಯಾನು. ಅಥವಾ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಿಯಾನು, ಅಥವಾ ನೀಲವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಯಾನು. 
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೧೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದನೇನ ವೃತಂ ಮತ್ತಃ ಪುತ್ರತ್ಯಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ರ್‌ ಮಜಾಯೆಜ್ಞಾ ey ಕರ್ತಾ ಸ್ಕಾ ಡ್ಯ ವೈ ಸುತಃ ॥೬ 


ಮನ್ಯೇತ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಂ ಯೇನ "ಪ್ರತ್ರೆ ಣ ಧರ್ನುಷಃ | 


ಅನೆ W ಪುತ್ರಶತೈಃ ಕಿಂ ನಾ ವಂಶಾನುದ್ಧಾ ರಕಾರಕ್ಕೆಃ We 
ಸಾತ ಉವಾಚ :- 

ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧೃಮನರಾಜನುುತ(ದೃನ ವಂ। 

ಆಖ್ಯಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧರ್ಮನವೃದ್ಧಿ ಕರಂ ಪರಂ 1 ೮॥ 


ಣತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿ ಯ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾ ಾಶ್ಮ್ಮೇ 
4 ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾ ನನರ್ಣನಂ”' ನಾಮ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ಸರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯ 


೬. ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಪ್ತ 
ಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೭. ಧರ್ಮರಾಜನು ಇನನಿಂದ ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದರಿತನು. ವಂಶ 
ವನ್ನುದರಿಸದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದ ರೇನು ಪ ರ್ರಯೋಜನ? 
ತ 
೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೆಚಿ 
ಸುವ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಖ್ಯಾನನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಕಾನನರ್ಣನ'” ನೆಂಬ 


ನೂರನಲವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಂಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


6 
ಈ 
ಗ ಅಭಾ ಬುಕ ವಾ ಸಷ ಮಿಸ್‌ ಮಳೆ ಅಸಿ 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ ೇಶ್ವರವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ- 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಾನ ಹಿ ತತ್ರಾಃಸ್ತಿ ದೇವೋ ನಿಸ್ಟಾನ್ನಧಾಯಕಃ । 

ಸ್ವ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸಂ ಲಭತೇ ನರಃ ॥1೧॥ 
ಆಸೀತ್ಸೂ ರ್ವಂ ನೃಪೋ ನಾಮ್ನಾ ವಸುಸೇನ ಇತಿ ಸ ತಕ | 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತೋ ಬೃಹತ್ಮಲ್ಟೆ ಲ್ಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಜ್‌ ॥೨॥ 
ಅಶ್ಮೈಶ್ಚರ್ಯಸಮಾಯುಕೊ, ಗಜನಾಜಿರಫಾನ್ನಿ ತಃ । 
ಜಿತಾರಿಪಕ್ಸಸ್ತೀಜಸ್ಮೀ ದಾತಾ ಭೋಗೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 1 ೩॥ 
ಸ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವೃತೀಸಾತೇ ಗ್ರ ಗೃಹಣೇ ರವಿಸೋನಾಯೋಃ | | 
ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಜಾನ್ಯೇಷು ನಿನಿಧೇಷು ಸುಭಕ್ಕಿತಃ (| ೪॥ 

ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿದಿ ಜಾತಿಭ್ಯೋ « ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಇಂದ್ರ ನೀಲ ಆ ನಿದ್ರು ನುಸ್ಟ ಟಿಕಾದಿ ಚ Il ೫ 
ಮಾಣಿಕೃಮೌಕ್ತ ಕಾನ್ಯೇನ ನಿದ್ರು ವಾತ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಹಸ್ಪ್ಯಶ್ವರಥಯಾನಾಸಿ ವಸ್ತ್ರ ಜೆ: ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಿ ಷ್ರ್ಯಾ ನದೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸದೇಶ್ವರನಿರುವನು: ಅವನ ಸ ನರನು ಮಿಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ ! ಹಿಂದೆ ಬೃಹೆತ್ಯಲ್ಪವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಐಶ್ನ ಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಶತ್ರು ಪಕ ವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, ಭೋಗಿಯ್ಕೂ. ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ ಸೊಕೆಯೂ. ಆದ ವಸುಸೇನನೆಂಬುವನಿದ್ದ ಮಃ 
೪-೬. ಅನನು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, 'ವ್ಯೃತೀಪಾತ್ಯ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ, 
ಇತರ ಪರ್ವಕಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 'ಇಂದ್ರನೀಲ, ಮಹಾನೀಲ, 
'ಹವಳ್ಕ ಸ್ಫಟಿಕ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, 'ಮುತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಎ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ನ್ಥಾನಾನಿಧ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
"ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. | 
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೧೧೨೬ 'ಶ್ರೀೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಕಸ ಜಿತ್ರಪದ್ಯಾತ್ಸ ಸಸ್ಯ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸತ್ತಮಾಃ 


ಅತೀವ ಸುಲಭಂ ಮತ್ತಾ ತೋಯಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೭॥ 

ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕ ತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಪುತ್ರೊ (ದೃವಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ | 

ಕಾಮಧರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪ್ತ ಸ ಕಸ್ಮಿ ಶ್ಚ ತ್ಯಾ ೫೫3 1 ೮॥ 

ತತಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ತಸ್ಯ ನತ್ಯ ಸೇನ ಇತಿ'ಸ ಸತಃ 

ಅಭಿಸಿಕ್ತಃ ಸತೀ `ಾಜ್ಯೆ ನೀರ್ಯೌಜಾರ್ಯಸಮನ್ನಿ ತಃ 1೯॥ 
ವಸುಸೇಸೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ಮ ಸ್ನರ್ಗಂ ದಾನಪ್ರಭಾವತಃ । 

ದಿವ್ಯಾಂಬರಧರೋ ಭೂತ್ಸಾ ದಿವ್ಯ ರತೆ ರ್ನಿಭೂಹಿತಃ I ೧೦ ॥ 

ಸೇವ್ಯ ಮಾನೊಆಪ್ಪ ರೋಭಿಶ್ಚ ಅಜ್‌ ವರಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಬಭ್ರಾಮು ಸರ್ವ ತೋಕೇಷು ಸ ಸ ಇಚ್ಛೆ ಯಾ ಕ್ಸಾತ ತ್ಸಮಾನೃತ 1 ೧೧ ॥ 

ಫಿಸಾಸಾಕುಲಜಿತ್ತ ಶ್ತ EE ಸರಿಶುಷ್ಯೆತಾ 1 p 

ನ ಕಂಚಿದ್ದ ದೃ ಶೇ ತತ್ರ ಭುಂಜಾನಮಪರಂ ದಿವಿ lH ೧೨ ॥ 

ನಚ ಪಾಸಸಮಾಸಕಂ ನಸ ಸಸ್ಯಂ ಸಲಿಲಂಸಚ i ೧೩ ॥ 

ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾ ಕ ನುವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಕುತ್ರ ಷಾನೃತಜೀಹಸ ಸ್ತು ಲಜ್ಜ ಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. ಅವನು. ನೀರು ಸಸ್ಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. | 

೮. ಆ ವಸುಸೇನನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ ಜ್ಯವಾಳಿ ಮೊವ ಸೃಳು ಹುಟ್ಟರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಧರ್ಮಕ್ಕ್ಟೂಳಗಾಗಿ ಮಡಿದನು. 

೯. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಸ ಸತ್ಯಸೇನ ಸೆಂಬುವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೂ ಮಾಡಿದರು. 

೧೦-೧೧. ವಸುಸೇನನು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ ಸ್ವಃ 
ವಸ ಸ್ರೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ದಿವ್ಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಸಿವುಗೊಂಡವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಅವನು ಒಣಗುತ್ತಿರುವ 
ಬಾಯಿಯುಳ ಫೈನನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವವರೂ, ಸಸ್ತ ಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನರೂ ಆದ ಯಾರೊಬ ನಿರನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ದ್ವಿಜನಯ್ಸ್‌ರೆ! ತರುವಾಯ ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 


ಹೀಗೆಂದನು. 
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NS ಚು ತಹನ EBS 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೭ 


ನೈವಾತ್ರ ದೃ ಶ್ಯ ತೇಕಶಿತು .ತ್ಲಷಾ ಪರಿಪೀಡಿತಃ । 


pa 
ಮಾಂ ಮುಕ್ತಾ ಎ ವಿಬುಧಕ್ಷೇಷ್ನ ಎ ಶಿ ಮೇತದ್ವದಸ್ಮ ಮೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏಷ ಮೇಸ [ಗ್ಗರೂಪೇಣ” ನರಕಃ ಸಮುಪನ್ನಿ ತಃ ೆ 
ಕಿಮೇತೆ ರ್ಭೂಷಣೈರ್ವಸ್ತ್ರೈ ರ್ನಿಮಾನಾದಿಭಿಕೇವ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥- 
ಕ್ಪ್ಸುಧಾ ಸಂಪೀಡ್ಯ ಮಾನಸ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮೇತಚ್ಛ ಜೀಪತೇ। 
ಅಗ್ನಿ ತುಲ್ಕ ೦ ಸಮುದಿಷ ಷ್ಟ hk ಚಿತೆ ಶ್ರೇಯ ವರ್ತತೇ I ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಕು ಸ ಪ್ರಸಾದಂಮೇ ಯಥಾಕು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜಾಥತೇ । 
ಗಾ ತ್ಕಿಪ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರೌರನೇ ನರಕೇ 'ಮ್ರತಂ ॥.೧೮ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಆನಹ್ಕೋಸಿ ಮುಹೀಪಾಲ ನರಕಸ್ಯ ತ್ನಮೇವನ ಹಿ 





ತ್ವಯಾ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾ ನ ಸಂಖ್ಯಾ ಹೀನಾನಿ ಸರ್ವದಾ Il ೧೯ 1 
ಪರಂ ೨೦ ತು ಕೈಚಿನ್ನಾನ್ನಂ ದತ್ತಂ ರಾಜನ್ನ ಜೋದಕಂ । 
ನ ಕಿಂಚಿಡಪಿ ಪಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಯತಃ ಸುಲಭಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೦ Il 
ಸ ಸಾನ್ನಂ ಸವಾ ದಡ್ಯಾದನ್ನಂ ಚೈವ ಸದಕ್ಸಿಣಂ | 
ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಶ್ವತೀಂ ತೃಪ್ತಿನಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕ್ಸುಧಾವಿಷ್ಟಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚೈನ ಮಹೀಪತೇ | 
ಭೂಷಿತೋ ಭೂಷಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ನಿಮಾನನರಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
೧೫. ದೇವೇಂದ್ರ! ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೊರತು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡವನು ವಾ್‌ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೧೬-೧೭. ಈಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ನರಕವು ಸ್ಪರ್ಗರೂಪ ದಿಂದ 
ಈ ಒಡನೆ ವಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮ ಏನು 


ದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಿದೆ. 
ಸ ಹಸಿವು ಪೀಡಿಸದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 


೧೯-೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತಾ! ದೊರೆಯೆ | ನೀನು ನರಕಕ್ಕೆ 
. (ಮ ಲೆಕ್ಸ ವಿಲ್ಲ ದಷ್ಟು ದಾನಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೊಟ್ಟರುವೆ. ಆದರೆ ಗ ಸಿಕ್ಕುವುಜೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು 
, ದಾನ "ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಜಲ 
ದಕ್ಷಿ! ಣೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದ ದಾನ ರಗ! 

೨೨, ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಒಡನೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ EE 
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೧೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿದುಸಾಯೋತ್ರ ದೆ ವೋ ವಾ ಮಾನುಷೊಆಪಿ ವಾ। 
ಕ್ಸು ತ ಪಾಸೇತಿ ತೀವ್ರೇ ಪ ವಿನಾಶಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛ ತಃ 
ಇ ಜ್ರ ಉವಾಚ :-- 
`' ಯದಿ ಕಶಿ ತ್ಸುತಸ್ತುಭ್ಯ ೦ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಃ ಸತತಂ ಜಲಂ | | 
ದದಾತಿ ಚ ಸದಾ ಸಸ್ಯಂ ತತ್ತೇ ¢ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರ ಸೃಜಾಯಶೇ | ॥ ೨೪೫ 
ನಾನ್ಯಥಾ ಪಾರ್ಥಿ ವಕ್ರಿ ೇಷ್ಮ `ಎಕಸಿ ಒನ್ಸಪಿ ಜೀ | 
ಅದತ್ರಸ್ಯ ತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ನ ಯೋದಿತಂ 
ಸೊಸಿ ಭೂನಿಸತೇಃ ಪುತ್ರ ಸ್ತನ ! ಯಚ್ಛೆ ತಿ ನೋದಕಂ! 
ನ ಚ ಸಸ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯಸ್ತೃನ್ಮಾ ರ್ಗ ಮನುಸಂಚರನ್‌ ॥ Sk ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತಕೇ ಹಾ ಪೊ, ರಡ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮ 'ತೋಕಾತ್ತಿ ತೌ ಯತ್ರ ತೌ ಭೂನಿಂಪಸುರೇಶ್ವರೌ | ೨೭ ॥ 
ತತಃ “ಕ್ರ ಸಮುತ್ವಾಯ ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಿ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಅರ್ಥ್ಯಂ' ದತ್ತಾ ನಿಧಾನೇನ ಸಾದರಂ ಜರ ್ರಿವೀತ್‌ 
೨ತ8 ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಟ್‌ ಫ್ರಚ ಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
(ನ ಕ ಇರ್ಲೇೇಣ ಜೇದು ಹೃಂ ನ ತೇ'ಸ್ತಿ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ , ॥ ೨೯॥ 
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" ೨೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಲು: ದೈವ ಅಥವಾ ಮಾನುಸೋಪಾಯಗಳು ಏನಾದರೂ ಇವೆಯೆ? 
೨೪, ನಾನ ನ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಸಾರ ಅನೊ ್ಲೀದಕಗಳನ್ನಿತ್ತ ರೆ ನಿನಗೆ ತೃ ನಿಯಾಗುವುದು. 
೨೫. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಒಂದು ದಿನವೂ ಅನೊ ೀದಕಗಳನ್ನು, ವಾನಮಾಡದಿದ 
ಫಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
೨೬. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನ ಸನುಸರಿಸುತ್ತ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನೋ 
ದಶಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ 
ಆ ದೊರೆ ಮತ್ತು ಇಂದ ಸ್ರನಿರುವ ಸ ಸ ಳಕ್ಯ ಬಂದನು. 
೨೮, ಆಗ ಇಂದ್ರನು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು (ಪೂಜೆಮಾಡಿ) ಸಿ ಬೀ ಯಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೨೯. "“ ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವೆ? ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು.” 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೯ 


ಛಿ 


ಶ್ವಾನ ಉವಾಚ :- 


ರಾ ಕ್ರ ನಾಂನ್ಕದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ 1 ೩೦ 0 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಸ್ವಾ ಸ ನೃಪೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಮುವಾಚ ಮುನೀಶ್ವರಂ । 
ಇದಃ ಕ್ರಿ ಜು ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗನ H ೩೧ ೫ 
ನ ನಿತಲೇ ನಾ ಹ K: ಮಮ ಪ್ರತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ರ್ನಾಧಿಪತಿಃ ಖಾ ತ್ಯತ$ ಸ ಇತಿ ಪ ನ್ರಭೋ | ೩೨೧ 
ತಾಶೋ ಮುಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶಕ್ರ ಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಶ್ರಿಷಾಸಾ ಸಾಗ ದೀನಾತ್ಮಾ ತನನಲ ॥ ೬ 00 
ಸ್ನಾತ್ಸುತೆ ಸಾರ ಜೀನ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸತ್ಯ ೦ ಹರಿರಕ್ಸೆಸಿ | 
ಶನ್ಹನ್ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಂ ಚೊ ಚ್ಚ ಸ ಸಸ್ಯಾ ನ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ ॥ &9 I 
ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಿಯಂ ಸದ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ । 
ಜ್ಞಾಪ್ಯ ಸಹ್ನ ಸ್ರಾಕ್ಸ್ಗಂ ಪ್ರಸ್ತಿತೋ ಭೂತಲಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೩೫ Ww 
ತತಃ ಕ್ರಮೇಣ ತೀರ್ಥಾನಿ ಧ್ರಮುಮಾಣಃ ಸ ಸದ್ದ್ದಿಜಃ । 
ಆನರ್ತವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ಯಸೇನಮುಪಾಡ್ರವತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
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೩೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಮರರಾಜ! ನಾನು. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ” 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೇರೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೊರೆಯು ಸಂತೋಷ: 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ ಮುನಿವರ್ಯನೆ !' 
ದೀನನಾದ ನನಗೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. 

೩೨-೩೪. ನೀನು ಧರಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಗನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ. 
ದೊರೆಯೂ ಆದ ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವು. 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನೀನು ಅವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವ. 
ನಾದರೆ ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನ್ಟೋದಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು?' ಎಂದು ಹೇಳು. 

೩೫. ನಾರದ ಮುನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನ: 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. . 

೩೬. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಆನರ್ತದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಲಾ 


೧೧೩೦ ಶ್ರೀಸಾ ಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 8 


ಅಥ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಸಮ ಗ್ಳೂಪೆತಿನಾ ಮುನಿಃ । 


ನಿತುಃ ಸಂದೇಶಮಾಚಖ್ಯೌ ನಿಜನೇ ತಸ್ಯ ಸಾದರಂ I ೩೭ ॥ 

ತಚು ತ್ವಾ ಶೋಕಸ ತಪ್ಪ 8 ಸತ್ಯ ಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ತಂ ನಿನ್ಸಜ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ 'ಪೂಜಯಿತ್ಕಾ ವಿಧಾನತಃ 1 ೩೮ ॥ 

ತತೋ ಜನಕಮುದ್ದಿ ಶ್ರ | ಮಿಷ್ಬಾನ್ಸೇನ ಸುಭಕ್ತಿತಃ | 

ಸಹಸ್ರಂ ಬ್ರಾ ಹ | ಣೇಂಡ್ರಾ ಣಾಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ನತ್ಯ ಶಃ | ೩೯ ॥ 
ಪ್ರಪಾದಾನಂ ಸಾ ಚಕ್ಕೆ « ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ 

ತ [ಕ್ತ್ವ್ದಾನ್ಯಾಃ ಸಕಲ ಯಾಕ. ಕ್ರಿಯಾ ಧರ್ಮ ಸಮುಷ್ಪ ಮಾಃ I ೪೦॥ 


ಏವಂ ತಸ್ಕೆ ಮಹೀಪ ಸ್ಕೈ ನತ್ಯ ಮಾನಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಜಾವೃಷ್ಟಿ ರಥೂಪ್ರಾದ ಸರ್ವಸಸ್ಯಕ್ಷಯಾವಹಾ 
'ಯಾವದ್ದ್ವಾದಶನರ್ಷಾಣಿ ನ ಜಲಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ಮುಮೋಚ ಧರಣೀಪೃಷ್ಠೇ ಸರ್ವೇ ಜಾ ಕ್ಸು ಧಾರ್ದಿತಾಃ 
ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ತ ತೋ ತ್‌ ನ ಚ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಚ ಶಿ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಮುದ್ದಿಶೃ ಪಿತರಂ ಸ್ವಂ ಯಥಾ ಪ್ಲ ಪುರಾ I ೪೩ ॥ 
ತತಃ ಸಕ್ಸುತ್ಪ ರೀತಾಂಗಃ ತಾ ತಸ್ಯ “2? | 
ಸ್ವಷ್ಟೇ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಪುತ್ರನುತೀನ ಮಲಿನಾಂಬರಃ 1 ೪೪ ॥ 


೪೧ ॥ 


೪೨ ॥ 





೩೭. ಅವನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ನಾರದನು ರಹಸ್ಯದ] ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ತಂದೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃ ಗೊಂಡ ಸತ್ಯಸೇನನು ಆ ಮುನಿಯನ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಕಾ ತಂದೆಯನ್ನು ಉದೆ ತಿಸಿ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಬ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ನಿಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೦. ೫1.122 ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯಿಡಿಸಿ ಜಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದನು. 
| ೪೧. ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ರಾಜನು ಹೀಗಿರಲು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾಶ ಶಗೊಳಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಅನಾವ ೈಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೪.೨ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸದಿರಲು ಎಲ್ಲ ಇರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. 

೪೩. ಆ ಸತ್ಯಸೇನನು ಅನ ಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಲಲ, ಅದರಿಂದ ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಅವನ ತಂದೆಯು ಅತಿ.ಮಲಿನ ನ ಸ್ರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
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ತ್‌್‌ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೧ 


ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಪುತ್ರಾಃಹಂ ಕ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ | 

ಸ್ವರ್ಗಸೊ ಆಪಿ ಹಿ ತಿಷ್ಳಾಮಿ ದನ್ನ ೦ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ವೈ । 

EE ಮ್ನ ತೋಯಸಂಯುಕ್ಕ ೦ "ಯದಿ ತ್ನ © ಮತ್ತ ಮುದ್ದ ವಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ತತಃ ಶೋಕಸಮಾಯುಕ್ತ 8 ಸನೃಪಃ ಸ ಸ್ನ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ನ್ಲಾಭಾವಾತ್ಸಮಂ ಮಂತ್ರಂ ವವರ ್ರಿಭಿಃ ಸ ಸ ತದಾಃಂಕರೋತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಪ ಸಸ್ಕಾರ್ಥೇ ವ ಷಭಧ್ವಜಂ | 


ರಾಜ್ಯೇ ರಕ್ಸಾ ವಿಧಾತವ್ಯಾ ಭವದ್ಧಿ ಸಾವರಂ ಸದಾ Il ೪೭॥ 

ತತೋಕತ್ರೆನ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಯಾಮಾಸ ನ್ರತೈಶ್ನ ನಿಯಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೮॥ 

ಅಥ ತಸ್ಯ ಗತಸ್ತು ಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಾಂಶೇ ಭಗವಮಾಂಛಿವಃ । 

ಅಬ್ರವೀಣ ಸ ರಡೋಸ್ತಿ (ತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥೪೯॥ 

ಸತಾ ರಾಜ! ಮ 

ಅನ್ನಾರ್ಥಂ ದೇವದೇವೇಶ ಮುಯಾ*ಯಂ ವಿಹಿತೋ ನಿಧಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಯಚ್ಛ ಮೇ ಶೀಘ್ರಮಸಂಖ್ಯಂ ವೃಷನಾಹನ 1೫೦॥ 
: ತಥಾ ಸಂಜಾಯತಾಂ ವೃ ಷ್ಕಿಃ “ಸಮಸ್ಯೆ ಧರಣೀ ತಲೇ । 

ಯೇನ ಸಸ್ಥಾನಿ ಜತ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ I ೫೧ 


೪೫. ಮಗು! ಮಗನಾದ ನೀನಿದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನಾನು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದೆ ನೆ. ಪರ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಲಸಹಿತವಾದ 3 ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು. 

೪೬. ಆ ಸತ್ಯಸೇನನು ಸ್ವತ ಸ್ನದರ್ಶನಔಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಕಾರಣ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪೭. (4 ನಾನು 1 ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುನೆನು. ನೀವು 


೪೮ ಚು ಅವ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಶ ಶರನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರತ 
RE ಆತನ ನ ಚ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೪೯, ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಬಳಿಕ ಸೂಲ್ರಾನಾದ ಶಿವನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ 

ರವನ್ನು ಹೊಡುನೆನು. ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

೫೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ಅನ್ನಕ್ಠಾ ಗಿ ಹೀಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಿಚರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ AE ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಅನಿತವಾಗಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು. ನೀಡು. 

೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಿ. 
ಅದರಿಂದ ಸ ಸಸ್ಯಗಳೂ, ನೀರೂ ಉಂಬಾಗುವುವು. 
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; 


ಎಣತ್ನಿತ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಇಾಯಂತಾಂ ಮುಮ ತಾತಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


೪ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ರನ ಸಂತೃಸ್ತಿರಕ್ಸಯಾ ಸುರಸತ್ತಮ 1 ೫೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ::-- 
ಭವಿತಾ ನ ಚಿರಾದ್ಭೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಭೂತಾ ಧರಣೀತಲೇ 1 
1 ೫ರ್ಮಿ ॥ 


ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾಃನ್ಸಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಮಹೀತಲೇ 
ಇಕಿ ಇಾಂಸತ್ತ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಮನು ವಾಕ್ಯಾವಸಂದಿಗೃಮೇತದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ತಚ್ಛೈತನ್ಮಾಮಕಂ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತ್ನೃಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನೃಪ | 
ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಮ್ಯಕ್ತದ್ಧೀಕ್ಬ ಯಿಷ್ಯತಿ | ೫೫ ॥ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸಮನಮೃತಸ್ವಾದು ಸಹಿ ನೂನನಮುವಾಪ್ಟೃತಿ 
ಮುನು ವಾಕ್ಕಾನ್ನ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ [| 
ಸ ಏನಂ ಭಗವಾನುಕ್ಟ್ವಾ ತತಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 

ಹೋಪಿ ರಾಜಾ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾಸಂ ಹರ್ಣೇಣ ಮಹತಾನ್ಶಿತಃ [ 


i ೫೪ ॥ 


ಆಜಗಾಮ ಚಕಾರಾಃಥ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಪತಕಂಟಕಂ 1 ೫೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅದ್ಯಾಸಿ ಕಲಿಕಾಲೇತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಾರುಣೇ ಯುಗೇ । 

ಯಸ್ತಂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದಂ ಪಶ್ಯೇಶ್ಛ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೨. ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂಜಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ತೃಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ. 

೫೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ವಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಇದು ಆಗುವುದು. 

೫೫-೫೬. ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೫೭. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಆ ರಾಜನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಆಳಿದನು. . | ತ 

೫೮-೫೯. ಸೂತನು`ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈಗಲೂ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗವು 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ಸಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಮಿಷ್ಬಾನ್ಸ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 
3 


8 


ಸಸಚತಾರಿಂರದುತ್ತರಶತತವರೀನುಯಃ ನಾ 
ಹೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೆ ಮವಾಸ್ದೆ ಸ್ಪೋತಿ ಯದಿ ಕಾನುಯತಶೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸಿಷ್ಠಾನೋ. ವಾ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸಾ ಸಸಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೊಫಿನಃ 


I ೫೯ li 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕ್ವೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಗ್ಗ 
"" ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ `ವರ್ಣನಂ ಕ್ಸ 
ನಾಮ್ಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತ ರಶ ತತಳೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 








ಇಡಿ ಎ 

ಐ 
ಮಲ್‌ ೈ 
“du UC 


ನ್ನು ದಶ ೯ನಗ್ಫೈದರೆ ನಿಷಾ ಿನ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಿಷ್ಠಾಮನಾದವನು 
ೇಶ್ರರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಲ್ಲಿಗಿ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸಸಿನ ವಾನ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ _೦ದನಂಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸ ವಿಸ್ಟಾ ನ್ಟ ದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 'ನರ್ಣನ' ವೆಂಬ 


ನೂರೆನಲವತೊ, ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 'ನುಗಿದುದು 
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ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ತಥಾನ್ಯದಪಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಗಣಪತಿತ್ರಯಂ । 


ಸ್ವರ್ಗದಂ ಮರ್ತ್ಯದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಥಾನ್ಯನ್ನರಕಾಸಹಂ Hon 
ಹಂತೃ ವೈ ಸರ್ವನಿಷ್ನಾನಾಂ ಪೂಜಿತಂ ಸುರದಾನವೈಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಚೈನ ನಿದ್ಯಾಕೀರ್ತಿವಿವರ್ಧನಂ ॥೨॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಶ್ರಿನಿಧಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸೂತ ಜಾಯಂಶೇಃತ್ರ ಮಹೀತಲೇ | 


ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾಶ್ಚಾ $ನ್ಯೇ ತಥಾಚಾನ್ಯೇಧನಾಃ ಸ್ಥ ತಾಃ 1 ೩॥ 
ಉತ್ತಮಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿಸ್ಮ ಮೋಕ್ಷಮೇವ ಹಿ ಕೇವಲಂ | 
ಗತಾ ಯತ್ರ ನಿವರ್ತಂತೇ ನ ಕಥಂಚಿದ್ದರಾತಲೇ I © 


ಮಧ್ಯಮಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಂ ಚ ದಿವಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಮನೋರಮಾನ್‌ 
ಅಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮಂ ಕ್ರೀಡಾಂ ಯಜ್ಞಾ ದ್ಕೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕೃತಾಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಣಪತಿತ್ರಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ, ನರಕನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನರೂ, ಸಕಲ ವಿಫ್ನೆಗಳನು* 


ಸರಿಹರಿಸುವವರೂ, ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಪೂಜಿತರೂ, ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಸ್ಸೀಯು 
ವವರೂ, ನಿದ್ಯಾಕೇರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವರೂ ಆದ ಮೂವರು ಗಣಪತಿಗಳು 
ನೆಲೆಸಿರುವರು. | 
೩. ಖುಷಿಗಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, 
ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಜನರು ಜನಿಸುವರು. 
೪, ಉತ್ತಮರು ಧರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡುವರು. 
೫. ಮಧ್ಯಮ ಮಾನವರು ಯಜಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ನರ್ಗಮಾರ್ಗ 
ತ್ರ ಇಂ ವ 
ವನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ದಿನ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಕೆ 
ಈ 
:ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 
| 
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ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೊ *ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೫ 


ಅಧಮಾಃ ಮತ ೯ಲೋಕೇತ್ರ ರಮಂತೇ ನಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ । 
ವಿಷಕೀಟಿಕವತ: ತ್ರ ರತಿಂ ಕೃತ್ನಾ ಗರೀಯಸೀಂ NH ೬॥ 

ಸ ಕೈರ್ಗಮೋಕ್ಸೌ 'ಷರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ತತ್ವಸ್ಮಾನ್ಮರ್ತ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ | 

ಯೇನಾಸಾ ಪ್ರಾ ಫ ತೇ "ಮಠ 8ರರ್ಮತ್ಯ ೯ಜೋ ಗಣನಾಯಕಃ ॥೭॥ 

ಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿತಾಸ್ತೆ € ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಗಜಾನನಾಃ | | 


ಗಳ. ಕಾಲೇ ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ 0 ನಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೮॥. 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಪೂರ್ವಂ ತಸ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತತೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಃಸ್ಠೆ ್ವೀಚ್ಛ ಯಾತಿ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರತಿ । 
ನೋಕ್ಪಮಾರ್ಗಂ ತಥ್ಪೈವಾನ್ಯೆ € ಧ್ನಾ ನಾವಿಷೃತಮಾನಸಾಃ ॥ ೯ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ 'ಕದಾಚಿನ್ಮಸುಜೋತ್ತಮೈಃ | 
ದೇವೇಷು ಕ್ಲಿಷ್ಯಮಾಣೇಷು ಸಮಂತಾತ್ತತ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸ ಸಹಸಾ ಸ್ರಾಕ್ಟ 8 ಸವೆ ರ್ಸ್ಯೆರ್ದೇನಗಣೈಃ ಸಪ! 
ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ "ಸಾರ್ಧಮೇಕಾಸ ನಸ್ಮಿ ತಂ I ೧೧॥ 
೬. ಅಧಮರು ಈ ಮನು ಸ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಷಯಲಂಪಟರಾಗಿ ಆ ನಿಷಯ 


ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತ ವಿಷಕೀಟದಂತಿರುವರು. 
ಎ ಸ್ವರ್ಗ ೯ಮೋಕ ಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ ವನ್ನು ಏಕೆ 
`ಬಯಸುವರು? ಮತ ರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ತಾಜ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನರನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಯಾವಾಗ 
ಎನನ್ನು ದ ದರ್ಶನಮಾಡಜೀಕು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಹಿಂಜಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂ ದಿಂದ 
ತೆರೆದ, ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ದೇವಛೋಕವು ಮನುಜೋತ್ತಮರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
'ವಾದುದರಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆಯುತ್ತಿರಲು ದೇವರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ದಿನಿಜರೊಡನ ಗೌರಿ 
ಯಿಂದ. ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಬಂತೆಂದನು.. 


೬ 


Ls 


w 
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೧೧೩೭೬ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 
ತಪಃ ಪ್ರಭಾವಸಂಸಿದ್ದೆ ಫೈರ್ಮಾನವೈ 8 ಪರಮೇಶ್ವರ ? 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ವ್ಯಾ ಸ್ಯ ತೇ "ಸರ್ವಮಹಿಮಾನಂ ಗೃ ಜದ 1 ೧೨ ೫ 
ತಸಾ ತ ತೃತ್ವಾ ಪ್ರ ಸ ಜಾಂ ನಃ ಕಂಚೆಚ್ಚಿ 3ಬ ಸಾಂಪ್ರತಂ! 
ಉಸಾಯಂ ಯೇನ ತಿಸ್ಕಾಮಃ ಸೌಖ್ಯೆ € ನಾತ್ರ ನೇ Il ೧೩ ॥ 
'ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರೂಪಾಕ್ಸ ಸ್ತೇಷಾಂ ತದ (ಚನ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದರೂ ತಾ ಸ ಪಾಠ ೯ಸೆಂಸ್ಪಾಯಾ ಮುಖಚಂದ್ರ ೦ "ಸಮೈಕ್ಸ ಯತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


8 
ನಿಜಗಾತ್ರ ೦" ತತೋ ದೇವೀ ಸುಸಂಮರ್ಯ EET ತ 


ಮಲಮಾಷೃ ತ್ಯ ತಂ ಕೃತ್ಸ್ಸಂ ಚಕ್ರೇ ನಾಗಮುಖಂ ತತಃ ! Or 
ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಅಂಬೋಡರಸನುನಿ ತೆಂ ॥ 
ಸುಕೌತುಕಕರಂ ತೇಸಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ * ೧೬ ೫ 


ತತಃ ಸವಿನಯಾದಾಹ ದೇವೀಂ ಶಿಖರವಾಸಿನೀಂ | 
ಯದರ್ಥಮಂಬ ಸೃಷೆ ನೊ ಹಂ ತಂ ವಡ ಮಾಚಿರಂ ೫ ೧೩೭೬ 
ತ್ರೈ ಲೋಕೆ € ತೃತ್ತ ತ್ರ ಸಾದೇನ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ವಿದೃತೆ ತೇ ನುಮು 


ಹಾಂ ಳಾ ಳಾ ಳಾ ಖಂ ಖಾ 0ಂಜಾರಚ್ಟ್ಯಾ ಹ! | 


೧.೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: — ಪರಮೇಶ್ವರ! ತನಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆ: 
ದಿರುವ ಸಫಲ ನಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, 3೨ ನೆಲೆ ನೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 


ದಾರೆ. 
೧೩. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಾವು ದಿನಾಲಯವಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಉಸಾಯವನ್ನಾ ಲೋಚಿಸು. 


೧೪. ದ್ವಿಜರೆ! ಅನಂತರ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ` 


ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖೇಂದುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೫-೧೬. ಆಗ ದೇನಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ. ಉಜ್ಜಿ 
ಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆನೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನ್ಮೂ ನಾಲ್ಕು. 
ಕಯುಳ್ಳವನೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನ, ಜೋಲು. ಹೊಟ್ಟಿ ಬ್ವಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಸುರರಿಗೆ ಕುತೂಹಲನನು ಸೂ ಆದ ಗಹನ 
ರ್ಮಿಸಿದಳು. | 

೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಪತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಫಲಿ ನಿವಾಸಿಯಾದ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು "" ಅಮ್ಮ! ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ? ಆ ಕೆಲಸ; 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೮. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ry ಇಲ್ಲ.” | 
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್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೭ 


ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯುವಾಚ:- 

, ಸುರ್ತಲೋಕೇ ನರಾ ಯೇ ಚ ಸ್ಹರ್ಗನೋಕ್ಸಪರಾಃ ಸದಾ । 

ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಶುಭಕ್ತ ತೇಷು ಚೈವ ಹ nor 
ಸರಿತಾಂ ಸತಯಸ್ಟಿ ೦ಶಚೆ ಸೈಂಕವಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿಃ । 

ಮುಹಾಸರೋಜ ನಷ್ಟ ಶ್ತ ತ್‌ ಕಾಂ ಚ ನಿಂಶತಿಃ ॥ ೨೦॥ 


ಆರ್ಬ್ಬದಾಯುತಸ: ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕೋಟ್ಯ್ಕೊ ( ನವತಿಪಂಚ ಚ। 
ಅಕ್ಸಾ ಶ್ಲ ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸ ಹಸ್ರಾಃ ಸ | 


ಹ 'ನವಷ ಷ್ಟಿ ಶ್ತ ಗಾ ತ್ರ ಆತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ‘Woon 
ಮಯೇಷಾಂ ನಂನೇ ಇ ೨3 SE ಮಹಾಕಾಲಸ್ಮಥಾ ಹರಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನಕಗಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ ಪ್ರಭವಂತು ಗಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಧಿಸತ್ಯಂ ನುಯಾ ದತ್ತಂ ತನ ವತ್ಸ ಕುರುಷ್ಟ ತತ್‌ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಣವ್ಯಂದಾನಾಮಾಧಿಸತ್ಕೆ (ವ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏವನುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ದೇವೀ ಸಮಾನೀಯಾಷಧಿಲ( ಭೃತಾನ್‌ | 
ಹೇಮುಕುಂಭಾನ್‌ ಸುತೀರ್ಥಾಂಭಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನ್‌ ನುಹೋದಯಾನ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಭಿಷೇಚನಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಸುರೇಶ್ವರೀ। 
ಗೀತವಾದ್ಯನಿನೋದೇನ ನೃತ್ಯಮಂಗಲಜೈಃ ಸ್ವನೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಶ್ರೀ ಬೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಷ ನಿರತರಾದ ಮಾನವರ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ: ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘ್ನನ 
'ಸ್ವುಂಖುಮಾಡು. 

೨೦-೨೧. ಮೂವತ್ತು ಸಮುದ್ರ, ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಂಕು, ಅರುವತ್ತು ಪದ್ಮ, 
ಸತ್ತು ನಿಜನ ಅಯುತ ರ್‌ ತೊಂಬತ್ತೆ ತದ ಕೋಟ, ಐವತೆ ಪ 


೨.೨, ಈ ಗಣಗಳಿಗೆ ಗಾ ನಂದಿಯೂ, ಎರಡನೆಯವ 
ಪಾದ ಮಹಾಕಾಲನ್ಕೂ ಆ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨೩. ಮಗು! `ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲ ಗಣಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಪಡೆಯಿಸು. | 

೨೪-೨೫, ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಔಷಧಿ) 'ತೀರ್ಥಜಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಕಲಶಗಳನ್ನು" ತರಿಸಿ ತಾನೇ ಗೀತವಾದ್ಯ ನಿನೋದದಿಂದಲೂ, 
ಫೃತ್ಯ ಮಂಗಳಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ವೃನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಗಣನಾಥನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದಳು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


'೧೧ತ್ಲಿಲ ಫ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂತತ್ತ್ಮೃತಾಃ ಕೋಟ್ಕೋ ದೇವಾನಾಂ ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದಿವಿ । 


ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಮಂಗಲಂ ॥ ೨೬ ॥ , 
ಅಥ ತಸ್ಯ ದದೌ ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭದ್ವಜಃ । | 
ಕುಠಾರಂ ನಿಶಿತಂ ಹಸ್ತೇ ಸದಾ ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಯುಧಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪಾತ್ರಂ ಮೋದಕಸಂಪೂರ್ಣಮಕ್ಸಯಂ ಚೈವ ಪಾರ್ವತೀ | 

ಭೋಜನಾರ್ಥೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾತೃಸ್ನೇಹಪರಾಯಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮೂಷಕಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತು ನಾಹನಾರ್ಥಂ. ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 

ಭ್ರಾತರಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತು ಬಂಧುಸ್ನೇಹೇನ ಸಂಯುತಃ 1 ೨೯॥ 
ಜ್ಞಾನಂ.ದಿವ್ಯಂ ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸ್ಮೈ ಹೃಪ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಚೈನ ನರ್ತಮಾನಂ ಚ ರುಪ್ಸವೇತ್‌ 1 ೩೦॥ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೋತ್ತಮಂ ಮಹತ್‌ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಕಾಮುದೇವಸ್ತು ಕುಚೇರೋ ನಿಭವಾದಿಕಂ 1 ೩೧॥ 
ಪ್ರತಾಸಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಃ ಕಾಂತಿಮಗ್ರ್ಯಾಂ ನಿಶಾಕರಃ ॥೩೨॥ 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ದದುರಿಷ್ಟಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 

ಆತ್ಮೀಯಾನಿ ಪ್ರತುಸ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ದೇವ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭೋಃ ॥ ೩೩॥ 





೩೨ ೨ 7 ಎಷ ವ್ರ 7% | | 
೨೬. ದೀವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಹುಂಗಳವನ್ನು ಹಾರೈಸಿದರು. 
೨೭. ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹರಿತವಾದ ಕುಠಾರನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಯುಧವನ್ನಿತ್ತನು. 


೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೋದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರವನ್ನು 


ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೋಸ್ಫರ ತಾಯಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಳು. 
೨೯. ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಅವನನ್ನು ಸಹೋದರನೆಂದರಿತು ಬಂಧುಸ್ನೇಹ' 
ದಿಂದ ವಾಹನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 


ನಿಷಯಕನಾದ ದಿವ್ಯೃಜ್ಞಾನವನ್ನಿತ್ತನು. 


ak ಖಾಸಿ. ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, 
ಕಾಮನು ಸೌಭಾಗ್ಯನನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು. 


ಪ್ರತಾಸನನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
೩೩. ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ತುಷಿ,ಗಾಗಿ- 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ತ 
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ತ್‌ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೯ 


ಏವಂ ಲಬ್ಧ ವರಃ ಸೋಥ ಗಣನಾಥೋದಿ ಿಜೋತ್ತೆ ಮಾಃ । 


ದೇವಕೃತ್ಯಸರೋ ನಿತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಘ್ನಾನಿ ಭೊತಲೇ 1 ೩೪॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಜಟ್‌ ನೋಕ್ಸಾಯು ಸುಕ್ಕ ತಾಯ ಚ । 
ತತೋ ಭೂಮಿತಲೇ್ಯೇತ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ತತ ತ್ರಯಃ ಸ್ಮ ತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ವೆ ) ಮಾನಿಕೈಃ ಸಮಭ್ಯೆ ತ್ಯ ಸ್ಥಾ ನಿತಸ್ತತ್ರ = ದ್ವಿ ದ್‌್‌ ೆ 

ಯೇನ ಸ ಸರ್ಗಾರ್ಥಿನೋ ಜಟಕಾ ಸಾಜಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ! 
ಪ್ರಥಮಂ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ನಿಘ್ನುನಾತಾಯ ತತ್ರ ॥ ೩೬॥ 

ವಿತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕ್ಯ ಚ ಚಮತ್ಯಾರಪುರೋದ್ಭ ನಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ಯಹ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನತತ್ನ ೈಕೈರ್ನೋಕ್ಸ ಹೇತುಭಿಃ | 
ಈಶಾನಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತತ್ರ ನೋಕ್ಸದೋ ಯ ಉದಾಹೃತಃ 1೩೭॥ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾಂಛದ್ಭಿರೇವಾಂನ್ಯೈಃ ಸ್ಪರ್ಗದ್ಹಾರಪ್ರದಸ್ತಥಾ | 
ಹೇರಂಬಃ ಸಾ ಪಿತಸ್ತತ್ರ ಸತ್ಯ ನಾಮಾ ಯಥೋದಿತಃ - ॥ ೩೮॥ 


ತಫಾನ್ಯೈಮ ರ್ಮತ ರ್ತ್ಯದೋ ನನ ಗಣೇಶಸ್ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ಥಿ ತ | 

ಯೇನ ಸ್ಪರ್ಗಾಚ್ಚ್ಯುತಾ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾ ಸರಕಾಡಿಕು ¥ 

ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ವಂ ವಾ ಕೃಮಿತ್ವಂ ನಾ ಸ್ಲಾನರತ್ಮನಮುಥಾಪಿ ವಾ | ೩೯॥ 
ಏತಸಾ ಿತ್ಪಾರಣಾತ್ತ ತ್ರ ಫ್ಸೇತ್ರೆ e ಪುಣೆ ದಿ ಚೋತ್ತ ಮಾಃ । 


ಹೇರಂಬೋ ಮತ್ಯ ೯ದೋ ಜಾತಃ ಸ ಗ ಮತ್ಯ ೯ದಃ ಸದಾ ॥ ೪೦ ॥ 





೩೪-೩೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಸಡೆದ ಗಣನಾಥನು ದೇನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಏಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ ಸೃತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವ ಜನರು ಸಮಸ್ಕ ಜೂ ಗಳ, ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ ಪರಿಹಾರ 


ು 3 ತ 
೩೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನರೂ 
- ಆದ ಚಮತ್ತಾ ಿರಪುರದ ಬ್ರಾ ಕ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿವರು. 


೩೮. ಸ್ವ ಕೈರ್ಗವನ್ನ ಹೆ ಸುವ ಇತರ ಜನರು ಸ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವನ್ರೀಯುವ ಸತ್ಯ 
ನಾಮಕನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದರು. 

೩೯. ಹಾಗೆ ಇತರರು ಮರ್ತ್ಯದನೆಂಬ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಾ ಪಿಸಿದರು. ಅವನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿದವರು ನರಕಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ತಿರ್ಯಕ್ತ ಎವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕೃ ಮಿತ್ತ ನನ್ನಾಗಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಾವರತ್ವ ವನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೦. ದಿಜನರ್ಯಕೆ! ಈ ನ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೆ (ತ್ರವಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ಚರ್ಗವಾಸಿ 


ಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಣೇಶನು ಮರ್ತ್ಯದನಾಡನು. 
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೧೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹೇರಂಬಸಂಭನಂ | 


ಆಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ವವಿಘ್ನಾ ಯನ್ನಿಹಂತಿ ಶ್ರುತಂ ನೃಣಾಂ 1 ೪೧ ॥॥ 
ಏತನಾ ಘಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಯಃ 'ಶುಕ್ಲಾ ಯಾಂ ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ 1 
ನ ತಸ. ನತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಧಿಘ್ಟುಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ H ೪೨ ॥. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಗಣಪತಿತ್ರ ಯಮಾಹಾತ್ಯ್ಮ ಪರ್ಣನಂ 3» ನಾಮು 
ದ್ವಿಚತ್ವಾ ನರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತಶನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ನಿಮಗೆ ಈ ಗಣೇಶನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೨ 
ಲೆ 
೪೨, ಈ ಗಣೇಶನನ್ನು ಮಾಘ ಕುದ್ದ ho ದಿನ ಪ 
ವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ವಿಫ್ಲವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು. ಸ್ರಿ 
ರ್ರೀ 'ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 

ತ್‌ ದಲ್ಲಿ ವೆ ಗಣಪತಿತ್ರ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣನ??' ರ 
'ನೂರನಲವತ್ತೆ ಸ್‌ ಅಧ್ಯಾ! ಯವು. ಮುಗಿದುದು. 


ಬ. 


ಈ 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಾಬಾಲಿಳ್ಲೋಳಭಣನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ೬-- 

ತಥಾ ಬು ಚತ ನೇವಶ ತೆಂಕ ದ್ವಿಜಾಃ । | 
ಚಿತ್ರವೀತಸ್ವ'ಮಧ್ಯಸ್ಥಶಿಿತ್ರಸ್ಟ ಪ್ರದೇ ನೃಣಾಂ 1೧% 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ಕಾ ಚ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವ್ವಾಥ ವಾ ನರಃ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರವಾರೋತ್ಸೆ 3 ಪಾತಕೈಶ್ಟೊ ೀಪಪಸಾತಕ್ಕೆಃ 1೨೬% 
ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಗುರೋಃ ಪತ್ನೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ವಾ ನಿಣನಂಶಜಾಂ! 

ನೀಚಾಂ ವಾ ವ್ರತಯುಕ್ತಾಂ ವಾ ಕಾಮಾಸಕ್ಕೇನ ಚೇತಸಾ NT 


ಚ್ಛೈತ್ತಶುಕ್ಲ್ಷಚೆತುರ್ವಶ್ಥಾಂ ಯಸ್ಥಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ। 


ರಲ ಗಿ ಶಿ 
ಸ ತತ್ಸಾಪಂ ನಿಹತ್ಯಾಶು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌, ॥ ೪8 
ತಥಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತತ್ರ ಜಾಬಾಲಿ ಸಹಿತೋ ನೃಷಃ । 
ಕುಮಾರ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಗ್ನಯಾ ತತ್ಸಮುತ್ತಯಾ 


ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ತದಗ್ರೇ ತು ಶಸ್ತೋ ಜಾಬಾಲಿನಾ ಪುರಾ 1೫೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾಜಿ 
ಜಾಬಾಲಿಕ್ಟೋಭಣವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪೀಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ' 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೨. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ, ಪೂಜಿಸಿದ. ಅಥವಾ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪರಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಕ | | 

೩-೪. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಗುರುಪತ್ಚೀ, ತನ್ನವಂಶದ ಕನ್ಯೆ, ನೀಚಸ್ರ್ರೀ, ವ್ರತನಿರತಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಇವರನ್ನು 
ಕಾಮಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇರಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೫, ಆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದ ಶಪ್ತನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು- 
ಜಾಬಾಲಿ ಮತ್ತು ಬತ್ತಲೆಯಾದ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯರೊಡನೆ ಇರುವನು. 
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೧೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಾಣಾಮಸಪಿ ಯಸ್ತೇಷಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿರ್ವಷೇತ್‌ । 


ಸ ಇಷ್ಟಾಂ ಲಭತೇ ನಾರೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥೬॥ 
ಯಷಯ ಊಚೊಃ:- 

ಕಸ್ಮಾಜ್ಞಾಬಾಲಿನಾ ಶಪ್ತಃ ಪೂರ್ವಂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಯುನಾ। ಸ 

ಸಾ ಚ ತತ್ತನಯಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಕುಮಾರೀ ವಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಾ ॥೭॥ 

ಅದ್ಯಾಫಿ ತಿಸ್ಕತೇ ತತ್ರ ವಿರುದ್ಧಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ಜನಹಾಸ್ಯಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತ ವದಸ್ವ ನಃ ೮ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಆಸೀತ್ಸೂರ್ವಂ ಮುನಿರ್ನಾವತ್ನಾ ಜಾಬಾಲಿರಿತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 

ಕೌಮಾರಬ ತಯ ಯೇನ ವ ತಪಃ pa ॥೯॥ 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಪ್ರಜಾಃ | 

ಬಾಲ್ಕೆ ಆನಿ 1 ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಮಾರೇಭೇ ಸೆ ಹತ್ತಪಃ i ೧೦ ॥ 

ಕ್ಸ್‌ ಚ್ಚ ಎಜಾಂದ್ರಾ ಯಣಾದೀನಿ ಪಾರಾಕಾಣಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ 

ಅಸತ್‌ ತೇನ ತೇ ದೇವಾಃ ಸಂನೀತಾ ಭಯಗೋಚರಂ 1 ೧೧॥ 

ತತಃ $ಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮೇರುಮೂರ್ಥನಿ | 

ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚಕ್ರಿರೇ ಮಂತ್ರಂ ತಸ್ಯ ವಿಸ್ಸುಕೃತೇ ಮಿಥಃ 1 ೧೨ ॥ 

೬ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಮೂವರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವನು 


ಇಷ್ಟಳಾದ ನಾರಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ದವನು 


ಸದು 


೭. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: Er ಸ ಯುವಕನಾದ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವನ ಮಗಳು ಬತ್ತಲೆ, 


ಯಾಗಿರಲು ಏನು ಕಾರಣ? 
೮. ಸೂತ! ಅವಳು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ವಿರುದ್ಧ ರೂಪವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವಳೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
ಲ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಕೌಮಾರಬ್ರಹ ೈಚರ್ಯದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಜಾಬಾಲಿಯೆಂಬ ನ ನಿದನು. 
೧೦. ದ್ವಿಜರೆ! ಅವನು ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ೇಶ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಮಹಾತಸಸ ನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. | 
೧೧. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಪರಾಕಾದಿ ಮುಹಾವ್ರತ 
ಗೆಳನ್ನಾಚರಿಸುವ SRT ದೇವತೆಗಳು 1೫101200 


pl 


೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ. 


ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವಿಘ್ನಗೊಳಿಸಲು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 
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a ಳ್ಳ ಹಾ, ಅ... 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ; ೧೧೪೩ 


ಯದ್ಯಸ್ಯ ಸ್ನತಪಸೋ ವೃದ್ಧಿ ಸರೇವಂ ಯಾಸ್ಕ ತ್ರಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ | 


ಜಾ ವಯಿಷ್ಠತಿ ತನ್ನೂ, ನಂಸ ರ್ಗರಾಜ್ಞಾ ಚ್ಛ ತಕ ತುಂ I ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದ ಚ್ಛ ತು ರಂಭಾಖ್ಯಾ ದಾ ರ್ಶ್ತೇಷ್ಟ ಜಾ ವರಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯವಿಫಾತಾಯಿ ತಸ್ಯ ರ್ಷೇರ್ಭಾವಿತಾತ ನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋಮೂಲಂ ಯತಃ ಸಂಕೀರ್ತಿತಂ ದಿ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ತಸ್ಕಾಸಭಾಾವಾತ್ಸ ರಿಕ್ಲೇಶಃ ಕೇವಲಂ ನ ಫಲಂ ವ್ರತೇ I ೧೫ ॥ 


ಏನಂ ತೇ ನಿಶ್ಹ ಯಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ಸಮಾಹೂಯ ಗ್ಯ ಪರಂ । 
ರಂಭಾಮೂಜುರ್ಮಣೆಂಡ್ರೆ (ಐ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತವಾದರಾತ3್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ನ 


ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ರ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ । 


ಕಃ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ತಪೋ ನಿಘ್ನಾಯ ತಸ್ಯ ನೈ ॥ ೧೭ ॥ 

ತೇ ತೇ ಭಾವಾಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾಃ ಕಥಾಸ್ತಾಸ್ತಾ ಮನೋಹರಾಃ | 

ವರ್ಧಯಂತೀ ತಥಾ ಚಿತ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಾಮಂ ನಿರರ್ಗಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ:- 

ಸ ಮುನಿರ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಾಮಧರ್ಮಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಅರಸಜ್ಞಂ ಕಥಂ ದೇವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಮರಾನ್ವಿತಂ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಇವನ ತಪಸ್ಸು ಹೀಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ದಿ ಗೊಂಡರೆ ಇವನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉರುಳಿಸುವನು. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಪ ರೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಳಾದ ರಂಭೆಯು ಧ್ಯಾನನಿರತ 
ನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ. 

೧೫. ದ್ವಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯು ತಪ ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುಃಖವೂ, ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಫಲವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತ 

« ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನೀನು ಜಾಬಾಲಿಯ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು 
ಸ ಹಾಟಕೇಶ್ವ 6 ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳು. 
೧೮. ನೀನು ವ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು. ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಉಪ್ರೇಕ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆಯಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಮನೋಹರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.” 

೧೯. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ಸುರರಾಜ! ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು. 
ಕಾಮಧರ್ನುವನ್ನರಿತವನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅರಸಿಕನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ 
ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. ಸ 
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ಕ್ಸಿ 


ಉ೧೪೪ i ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಏಷ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾ ದೃಸಂತಸ್ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ಅಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸಸ್ಮರಃ ' i ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಸಹಾಃನೇನ ವರಾನನೇ | 
ಸಂಸಿದ್ಧಿರ್ಜಾಯತೇ ಯೇನ ದೇನಕೃತ್ಯಂ ಭನೇದ್ದು ತಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಕೋಚ್ಛೈಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಧರಣೀತಲಂ | 
ವಸಂಶೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಜಾಜಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ | ೨೨ ॥ 
'ಅಥಾಕಸ್ಮಾದಶೋಕಸ್ಯ ಸಂಜಾತಃ ಪುಸ್ಪಸಂಚಯಃ । 
ತಿಲಕಸ್ಕ ಚ ಚೂತಸ್ಯ ಮಂಜರ್ಯಃ ಸಮುಪಸಿ ಶಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಿಶಿರೇ ಚ ಸರೋಜಾನಿ ವಿಕಾಸಂ ಪ್ರಾಪುರೇನ ಹಿ | 
ವವೌ ಚ ಸುರಭಿರ್ವಾಯುರ್ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯಃ ಸುಕಾನುದಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಂಭಾ ತತ್ರ ವರಾಪ್ಟರಾಃ | 
'ಸಲಿಲಾಶಯತೀರಸ್ಕೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಸ್ಕತಿ 1 ೨೫ ॥ 
'ಅಕ್ಬಮಾಲಾಧೃತಕರೋ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಮನೇಕಧಾ | 
ಅಭೀಷ್ಟಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನಿಧಾಯ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ ॥ ೨೬॥ 


೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ವಸಂತನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗುವನು. 

೨೧. ಸುಂದರಿ! ಆದುದರಿಂದ ಥೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು. : ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ದೇವತೆ 
ಗಳೆ ಕಾರ್ಯವೂ ಬೇಗನೆ ಆಗುವುದು. 

೨.೨. ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊರಟು 
`ಜಾಬಾಲಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಸಂತನೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. | 

೨೩. ಆಗ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಶೋಕದ ಮರದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳಾದುವು. 
-ತಿಲಕ ಮತ್ತು ಮಾವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೪. ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ. ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳು ಅರಳಿಡುವು. ಕಾಮೋ 

ಪ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. 
೨೫-೨೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯು ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕೈಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು. ಜಪಿಸು 
ವನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸನಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು. ಮಾಡಿರುವನನೂ ಆದ ಜಾಬಾಲಿ 
ಮಿರುವ ಸ್ಥ ಳಕ್ಸ ಬಂದಳು. 
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ಕ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ ತೈರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೫ 


ಅಥ ಸಂಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಾ: ವಸ್ತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹ । 


ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ. ತಜ್ಞ ರ ಸಾಫ ಪ ವಿವೇಶ 'ನರಾಷ್ಟ ರಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಿವಸ್ತ್ರಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸೋಫಿ ಯೌವನಶಾ ಲಿನೀಂ।` 
ಯಾಮ್ಯಾನಿಲೇನ ಚೆ ಸ್ಪ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ "ಕಾನುಸ್ಯ ನಶಗೋಇಂಭವತ್‌ I ೨೮ ॥ 
ತತಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಭವ್ಯ ೦ಪಸ ತ್ಸ ಣಾಜೀವ ಸನು ನೇ [ 
ಅಕ್ಬ ಸ್‌ ಕರಾಗ್ರಾ ಚ್ಚ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥೨೯॥ 
ಪುಲಕಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೆ ಷು” ಸಂಜಚ್ಚೇತೀನ ದಾರುಣಃ | 
ಅಶ್ರುಪಾತಾಃ ಪತಂತಿಸ್ಕ ಕೋಷ್ಟಾಃ ಸ್ಲಾನಿತಭೂತಲಾಃ I ೩೦॥ 
ಅಫ ತಂ ಕ್ಲಾಭಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಿತ ತ್ರಜ್ಞಾ ಸಾ ನರಾಃಪ್ಸರಾಃ | 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸೆಫಿಲಾತ ತ್ರಸ್ಮಾಚ್ಚ್ಟೇ ವಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹಂ Il ೩೧ ॥ 
ತತಸ್ಮಸಾ ,೦ತಿಕೇ ಗತ್ಕಾ ಪ್ರಣಿ ತ್ಯ ಕೃತಾದರಾ | 
'ಪ್ರೊ (ವಾಚ ರ ವಾಕ್ಯಂ ವರ್ಧಂತೀೀ ತಸ್ಯ ತನ್ಮತಂ I ೩೨ ॥ 
ಅತ್ರಮೇ ಸಕಲಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಚ್ಚಿತ್ತೆ ೀಶಕುಶಲಂಮುನೇ। 
ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ತಪಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯೇಷು ಮೃಗಪಕ್ಸಿಷು ॥ ೩೩॥ 





ಅವಳು ಜಾಬಾಲಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಸೈಯನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದಳು. 
೨೮. ಆಗ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರುತದಾಗ. ಸೃರ್ಶಗಸಂಡ ಜಾಬಾಲಿಯು ಯುವತಿ 
ಯಾದ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುನ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮದನಸರವಶನಾದನು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಜನಮಾಲೆಯು 
ಅವನ ಸಯ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೩೦. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಮಾಂಚವು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಂಟಾ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಉಷ್ಣ ವಾದ ಕಣ್ಣೀರು ಕಳಗೆ" ಬಿದ್ದು 'ಭೂಮಿಯನ್ನು 

೩೧. ತರುವಾಯ ಪರರ ಚಿತ್ತವನ್ನರಿತ ಆ ರಂಭೆಯು ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಚಂಚಲಚಿತ್ರನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಜಿ ಸಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 

೩೨. “ಬಳಿಕ ಆ ಹುಡು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಳು. 

೩೩. ಮುನಿಯೆ | ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸು, ಶಿಷ್ಯರು, 
ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳು ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ಸ ಷೆ (ಮವೊ? 
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೧೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ :- | 
ಕುಶಲಂ ಮೇ ನರಾಕೋಹೇ ಸರ್ವತ್ರೈನಾಃಧುನಾ ಸ್ಥಿತಂ 
ನಿಶೇಷೇಣಾಃತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸಿತಾ I ೩೪॥ 
ಕಾ ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮನು ಮನ್ಮಥವರ್ಥನೀ । 
ಕಂ ದೇವೀ ಮಾಸುರೀ ವಾ ಕಿಂ ಪನ್ನಗೀ ₹0 ತು ಮಾನುಷೀ ॥ ೩೫॥ 
ನಿನೇದಯ ಶರೀರೇ ಮೇ ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ವೇಪಥುಂ | 
ನಿರರ್ಗಲಶ್ಹ ರೋಮಾಂಚೋ ಬಾಷ್ಟಪೂರಶ್ಚ ನೇತ್ರಜಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ ೭-- 
ಕಂ ತೇ ಗಾತ್ರಸ್ವಭಾನೋಯಂ 30 ವಾಃನ್ಯೋ ವ್ಯಾಧಿಸಂಭವಃ | 
ಕಚ್ಚಿದೇವ ನ ತೇ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಶರೀರಜಂ ॥ ೩೭ ॥ 
'ಮುನಿರುವಾಚ :- | ೆ 
'ನ ಮೇ ಗಾತ್ರಸ್ಪಭಾವೋ ನ ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚ ಸುಲೋಚನೇ । | 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ಸ್ಸಂ ಯೇನೇವೃಕ್ಸ್‌ಂಸ್ಲಿತಂ ವಪುಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಾವತೀ ವರ್ತತೇ ನೇಲಾ ತನ ದರ್ಶನಸಂಭವಾ। 
ತಾವತ್ವಾಲನಿದಂ ರೂಪಂ ಮನು ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭವಂ | ॥ ೩೯॥ 


೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿ! ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. pe 

೩೫. ಮಹಾತ್ಮಳೆ ! ನನಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ನೀನು ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊ? ಅಸುರಾಂಗನೆಯೊ? ನಾಗನಾರಿಯೊ? ಮನುಷ್ಯರಮಣಿಯೊ 
ಯಾರು? ಹೇಳು. | 

. ೩೬. `ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಡುಗುವಿಕೆ, ಅತಿಶಯ ರೋಮಾಂಚ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೊ? ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. 

೩೭. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಇದು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ಪಭಾವವೊ?' 
ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆಯೊ? ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಸ್ವಸ ವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿ! ಇದು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವ 
ವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ' 

೩೯. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಯದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಿರು 
ವುದು. 5 ಚೆ 
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ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೭ 


ತದಹಂ ಮನ್ಮ ಥಾನಿಷ್ಟೊ ಲ ದರ್ಶನಾತ್ತ ನ ಶೋಭನೇ! 


ಬ್ರಹ್ಮ | ಚರ್ಯಪಕೋಪೀತ್ಥ 0 ಮಹಾವ್ರ ತಥರೋಪಫಿ ಚ ॥ ೪೦ ॥ 
ಜಾ ಹ್ಮ್‌ | 
ಯಜದ್ಯೇನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಂ ಭಜಸ್ಥ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 
ನಾಂತ್ರ ಕತ್ತಿ ದ ್ಸ ವೇಡೊ € ಸೂ ಪಣ್ಯ ನಾರೀ ಜಂ ಹಂ IH YON 
FE ಆ ವಿಪ್ರ ಯತಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ REE ನಿಶೇಷಣ ದ ಸಜನ್ಮನಾಂ 1 ೪೨ ॥” 
ಅಹಂ ಚಾಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ಮನ್ನ 'ಭೋಷಮಂ | | 
ಹತಾ ಕಾಮಶಕರೈ ಸ್ತೀಕ್ಸೆ ರ್ನಚ ಗ ಸಮುತ್ಸಣೆ ಹೇ. ॥ ೪೩ ॥ 
ಮುಯಾ ದೃಷ ಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಕ್ಸಾ ನಿಷ್ಯಾಢರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ನನರ ನಾಗಾ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಕಿಮು ಮಾನುಷಾಃ nH ೪೪॥ 
ನೇಪೃಗ್ರೂಸಂ ವಪುಸ್ತೇಷಾಮೇಕಸ್ಕಾಪಿ ನಿಲೋಕಿತಂ | 
ಮಜ್ಜೆ. ಚ್ರಾಹ ಹ್ಮಣಶಾರ್ಣೂಲ ತಸ್ಮಾದೃಕ್ತಾಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯೋ ಕಿ “ಕಾಮಸಂತಷ್ವಾ ೦ ಸ್ಟ ಯಂ ಪ್ರಾ ಷ್ತಾ ೦ ಪರಿತ ್ಯಜೇತ್‌ I 
ಸ ಮೂರ್ಪಃ ಪಚ್ಯಿತೇ ಘೋರೇ ನರಕೇ ಶಾಶ್ನ ತೀಃ ಸಾ! `॥ ೪೬॥ 
೪೦. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆಜಾರಿಯೂ, ಮಹಾನುತವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ಮಹನಿಗೆ SN 


೪೧. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತಾ ತಾಳಿ: ನ ಮ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಖನಾಗುವಂಶೆ ಭೋಗಿಸು. ನಾನು ವೇಶ್ಯೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೬ 

೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗಾಗಿಯ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ನ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು' ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನರು. 

೪೩, ರ ಮ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ನಾದ ಮನ ಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲನೇಣ್ಲಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪, ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸುರರು, ಯಕ್ಷರು," ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ದರು, 
ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಮನುಷ್ಯ ರು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ. 
೪೫ ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯನ. ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸು. 

೪೬. ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ನಾರಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ 
ಮೂರ್ಬನು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. 


ಕ 
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೧೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಫಿರುವಾಚ :- ; 
ಘುಶಲಂ ಮೇ ವರಾಕೋಹೇ ಸರ್ವತ್ರೈವಾಃಢುನಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ನಿಶೇಷೇಣಾತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರ್ವಲಳಕ್ಸಜಲಕ್ಷಿತಾ ॥ ೩೪ 0 
ಕಾ ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಮ ಮನ್ಮಥವರ್ಥನೀ । 
ಕಂ ದೇವೀ ವಾಂಸುರೀ ವಾ ಕಿಂ ಪನ್ನಗೀ ಕಂತು ಮಾನುಷೀ ॥ ೩೫ ॥ 
ನಿನೇದಯ ಶರೀರೇ ಮೇ ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ವೇಪಘುಂ | 
ನಿರರ್ಗಲಶ್ಚ ರೋಮಾಂಚೋ ಬಾಷ್ಟಪೂರಶ್ತ ನೇತ್ರಜಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ :-- 
೨೦ ತೇ ಗಾತ್ರಸ್ತಭಾವೋಂಯಂ ಕಂ ವಾಂನ್ಯೋ ವ್ಯಾಧಿಸಂಭವಃ ! 
ಕಚ್ಚಿದೇನ ನತೇ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಶರೀರಜಂ ॥ ೩೭ ॥ 
'ಮುನಿರುವಾಚ :- ಭಿ 
'ನ ಮೇ ಗಾತ್ರಸ್ಥಭಾವೋ ನ ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚ ಸುಲೋಚನೇ | | 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ಸ್ಸಂ ಯೇನೇದೃಕ್ಸಂಸ್ಥಿತಂ ವಪುಃ Il ೩೮ ॥ 
ಯಾವತೀ ವರ್ತತೇ ವೇಲಾ ತವ ದರ್ಶನಸಂಭವಾ। 
 ತಾವತ್ವಾಲಮಿದಂ ರೂಪಂ ಮಮ ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭವಂ I ೩೯ ॥ 





೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮ 
' ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಮಹಾತ್ಮಳೆ ! ನನಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ನೀನು ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊ? ಅಸುರಾಂಗನೆಯೊ? ನಾಗನಾರಿಯೊ? ಮನುಷ್ಯರಮಣಿಯೊ 9 
ಯಾರು? ಹೇಳು. | 

. ೩೬. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಡುಗುವಿಕೆ, ಅತಿಶಯ ರೋಮಾಂಚ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೊ? ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. | 


೩೭. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಇದು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವವೊ?' 
ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆಯೊ? ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಸ್ವಸ ವಾಗಿರು. 


ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸುಂದರಿ! ಇದು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವ 
ವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೯. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಯದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಿರು 
ವುದು. 
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| 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೭ 


ತದಹಂ ಮನ್ಮಥಾನಿಷ್ಟೋ ದರ್ಶನಾತ್ತವ ಶೋಭನೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಹಷಕರೋಪೀತ್ಸಂ ಮಹಾವ್ರತಧರೋಪಿ ಚ ॥ ೪೦॥ 
ರಂಭೋವಾಚ :-- 

ಯದ್ಯೇನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 

ನಾಂತ್ರ ಕತ್ತಿ ದ್ಭವೇದ್ದೋಷಃ ಪಣ್ಯನಾರೀ ಯತೋಂಸ್ಮ 3ಹಂ ॥೪೧॥ 

ಸಾಧಾರಣಾ ವಯಂ ವಿಪ್ರ ಯತಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ | 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೪೨ ॥` 

ಅಹಂ ಚಾಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ಮನ್ಮಘೋಪಮಂಂ | 

ಹತಾ ಕಾಮಶರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟೈರ್ನಜ ಗಂತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇ. ॥ ೪೩॥ 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಕ್ಸಾ ವಿವ್ಯಾಥರಾಸ್ತೃಥಾ । 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಕಿನ್ನರಾ ನಾಗಾ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಕಿಮು ಮಾನುಷಾಃ n ೪೪ ॥ 

ನೇಡೃಗ್ರೂಸಂ ನಸುಸ್ತೇಷಾಮೇಕಸ್ಕಾಪಿ ವಿಲೋಳಿತಂ | 

ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ಮೂಲ ತಸ್ಮಾಪ್ಭಕ್ತಾಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಯೋ ನಾರೀಂ ಕಾಮಸಂತಪ್ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 

ಸ ಮೂರ್ಹಃ ಪಚ್ಯತೇ ಘೋರೇ ನರಕೇ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ ೪೬॥ 


೪೦. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಮಹಾನುತವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. ' | 

೪೧. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಖನಾಗುನಂತೆ ಭೋಗಿಸು. ನಾನು ವೇಶೈಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೬ 

ಭ.೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು' ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನರು. : 

೪೩. ಮುನಿಯೆ! ನಾನೂ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಪೇಶ್ಷಿ ' 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ದರು, 
ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ. 
೪೫. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸು. 

೪೬. ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ನಾರಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ 
'ಮೂರ್ಯನು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. 
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| 


೧೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಸೋಥ ಪರಿಷ್ಠಕ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಅನಿಚ್ಛನ್ನನಿ ವಾಕ್ಕೇನ ಹೃದಯೇನ ಚ ಸಸ್ಪೃಹಃ 1 ೪೭ ॥ 

ತತೋ ಅತಾನಿಕುಂಜಂ ತಂ ಸಮಾನೀಯ ಮಾುನೀಶ್ವರಂ | | 

ಕಾನುಶಾಸ್ರ್ರೋದಿತೈರ್ಭಾವೈ ರರಾಮ ಕೃತ್ರಿಮೈರ್ನುನಿಂ , ॥1೪೮॥ 

ಏನಂ ತಯಾ ಸಮಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಾನದ್ದಿನಕ್ಚ್ಟಯಂ | 

ಕಾಮಧರ್ಮಸಮಾಸಕ್ತಃ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾಂಶೇಷಕರ್ಮಕಃ 1 ೪೯॥ 
- ತತೋ ನಿಷ್ಭ್ರ್ರಾಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ನಿಸಸರ್ಜ ಚ ತಾಂ ರಂಭಾಂ ಶೌಚಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ I ೫೦ ॥ 

ಸಾಃಪಿ ತೇನ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ನಿಲಾಸಿನೀ | 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ 1 ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಮೆ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
6 ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣವರ್ಣನಂ'ಶ ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೭, ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಮುನಿವರ್ಯನಸ್ಸು ಲತೆಯ ಪೊದೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೃತ್ರಿಮನಾದ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ವಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ರ. ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳೊಡನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿನೋದಸಟ್ಟನು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಟಾಮನಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಆ ರಂಭೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶೌಚನಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಅವನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವೆರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣವರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಡಾ 
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॥ ಶ್ರೀ8॥ 
ಅಥ ಚತುಶ ತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕತ ತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತಾ ಂಗದೇಶ್ವಕ ಫಲವತೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿದಿನಂ ಹಶ್ಚಾತ್ಯ ತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ಸುರೈರ್ಯುತಂ | 
ಪ ವಾಚ ಭಗವನ್‌ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕೊ ಭಿತೋನಸೌ ಮಹಾಮುನಿ ॥ ೧॥ 
ತಪಸ್ತಸ ಸ್ಕೃ ಹತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯತ್ರ ಜ್ಜ ವೀಣ ಸಮಾಚಿತಂ I 





ತಥಾ. ನಿಸ್ತ €ಜಸತ್ವಂ ಚ ನೀತಸ್ತ್ಯಂ ಸುಖಭಾಗ್ಭನ Sn 

ನನಮುತ್ತಾ ಎಂಥ ಸಾ ರಂಭಾ: ಜ್‌ ನಿಖಿಲ ಃ ಸುರೈಃ । 

ಅನೋಫಘಕೇತಸಸ್ತ ಸ್ಮ ದಧ್ರೇ ಗರ್ಭಂ ನಿಜೋದರೇ 1೩॥ 

ಜಾಬಾಲಿರಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸಮನೇಕಧಾ | 

ಜಾ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಿ ತೆಸ್ತತ್ತೈವ ಚಾಶ್ರಮೇ ಹ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತು ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ಸುಷುವೇ ಶುಭಾಂ | 

ಕನ್ಯಾಂ ಸರೋಜಪತ್ರಾಕ್ಸೀಂ ನಿವ್ಮಲಳ್ಸ ಣಲಕ್ಸಿತಾಂ ॥1೫॥ 

ಅಥ ತಾಂ ಮಾನುಷೋದೂ ತಾಂ ಮತ್ತಾ ತಸ್ಸೈನಚಾಶ್ರನುಂ 

ಗತ್ವಾ ಮುಮೋಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತಸ್ಕರ್ಷೇಶ್ಲೆ (ಡಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಚಿತ್ರಾಂಗಡೇಶ್ವರ, ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ- 


೧. ಸೂತನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ರಂಭೆಯು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅದ್ಭ ಷ್ಟ 
ನಶದಿಂದ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಚಪಲಚಿತ ತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨. ಅನನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ತೇಜೋರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನು ER 

೩. ಆ ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಅವಳು ಸಫಲಕೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೪. ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಗೊಂಡು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ತಸವನಾ  ಚರಿಸಿದನು. 

೫. ಅನಂತರ ಕಂಚಿಯು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಳೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವಳೂ, ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ. ಣವುಳ್ಳ ನಳೂ. ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೬, ಸ್ರ ಮನುಷ್ಯಸ ರಾ ಆ ಕನೆ ಯನ್ನು ಆ! ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ಸಂಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 
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61. ಓಜಾ ಬ 1 IY ಇ 
ತಾ Ap RAE es 


೧೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನನೀರ್ಯಿಸನಮುದೂತಾಮೇನಾಂ ಮಜ್ಜ ಠರೋಷಿತಾಂ | 


ಕನ್ಯಕಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಲಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ. ॥ ೭॥ 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಿದ್ಯತೇ ವಾಸೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತುಭ್ಯಂ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಪಿತಾ 1 ೮॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ರಂಭಾ ಸತ್ವರಂ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ | 

ಜಾಬಾಲಿರಪಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಕಾಂ ಸ್ನೇಹೆಮಾನಿಶತ್‌ ॥೯॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷ್ಮು ಗುಪ್ತೇ ಲತಾಗೃಹೇ | | 
ರಸೈರ್ನಿಷ್ಟ ಫಲೋಜಪ್ಭ್ಫೂತೈಃ ಪುಪೋಷ ಚ ದಿವಾನಿಶಂ H ೧೦ 1 
ಸಾಪಿ ಕನ್ಯಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಶನೈರ್ಯಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ದಿನಿ ! ೧೧ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾಥ ಸಾ ಯಾತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಕಮುಲಲೋಚನಾ । 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಯ ಸುಸ್ಲೇಹೋ ಜಾಬಾಲೇರಪ್ಯವರ್ಧತ 1 ೧೨ ॥ 


ಸಾ ಶಿಶುತ್ವೇ ಮೃಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಕ್ಸಿಭಿಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಾ 1 

ಕ್ರೀಹಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುವಿಶ್ರಬ್ನೆ 4ರ್ನರ್ಧಯಂತೀ ಮುನೇರ್ಮ್ನುದಂ ॥ ೧೩॥ 
ತತೋ ಜಾಲ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವಲ್ಕಲಾವೃತಗಾತ್ರಿಕಾ | | 
ತಸ್ಕರ್ಸೇೇಕ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಚ li ೧೪ ॥ 





೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈ ಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ನ 
ವುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡು. 

೮. ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬಾರದಾಮದರಿಂಡ ಈ ಕ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುನೆನು. 

೯, ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ 'ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅನುರಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 
ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನೇಹಗೊಂಡನು 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾದ ಲತಾ 
ಭವನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪೋಷಿಸಿದರು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಳು. ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. | 

೧೩. ಅವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಮೃಗಸಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಆಡಿದಳು.. 
ಇ ಳೆ: ಅನಂತರ ಅವಳು. ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು , 

ಆ ಮಸೆ ಸ್ವಕಲ್ಪ ಕ್ರಾಹುಗಗಳ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೧ 


ಸಮಿಂತ್ಕು ಶಾದಿ ಯತ್ಸಿ ೦ಚಿತ ಶೈ ಲಪುಷ್ಪಸಮಸನ್ಸಿತಂ । 


ವನಾತ್ತ ರಲಿ? ತಸ್ಯ ಫ್ರಿ (ತಿಮನರ್ಥಯತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಂಹಸ್ಯ ಸಕ ಸಾಮೃ ಸೇಕ್ಸ ಣಾ।. 
ನಿವಾಘಸಮಯೇ ಹ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾತ್ರ ಜು ಹ I ೧೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿ: ತಃ! 
ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ವಿ ತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ ॥.೧೭॥ 
ತೇನ ಸಾ ವಿಜನೇ ಬಾಲಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಮನೀ ಲೇಖಾ ಸತಿತೇನ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಪಂ ರ್‌ ಸೋಂನತೀರ್ಯ ಧರಾತಲಂ | 
ವಿಮಾನಾನ್ಮಥುರೈರ್ವಾಕ್ಮೈಸ್ತಾಮುವಾಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೧೯॥ 
ಕಾ ತ್ಮಂ ಗ ನಿರ್ಜನೇಃಥ ಕ! ` 
ಭ್ರಮಸ್ಯೆ (ಕಾಕನೀ ಜಾಲೇ ನನಮಧ್ಯೇ ಸುಲೋಚನೇ _॥೨೦॥ 
ಜಃ — 
ಅಹಂ ಫಲನತೀ ನಾಮ ಜಾಬಾಲೇರ್ದುಹಿತಾ ಮುನೇ 
ಫಲಪುಸ್ಸಾರ್ಥಮಾಯಾತಾ ತದರ್ಥಮಿಹ ಕಾನನೇ ॥೨೧॥ 
೧೫. ಕಾಡಿನಿಂದ ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ, ಸಣ್ಣು ಘು ತಂದು 
ಆ ಮುನಿಗೆ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಳು. 


ಅ ಪ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರ ದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಕಾಸ ಆ ಚಂದ ಸ್ರಮುಖಿಯಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನು ky 

೧೯. ಜ್‌ ಕಾಮಹೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ` 

೨೦. ಸುಂದರಿ! ಸರ್ಜನವಾದ್ಥ ವನನುಧ್ಯದ ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆ ಹೂವಿನ ಒಳಭಾಗದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೀನಾರು? 

೨೧. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನಾನು ಜಾಲಾರಿ ತನಯಳಾಶಿ 
ಫಲವತಿಯೆಂಬುವಳು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಹಣ್ಣು OR ಹೂವುಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 88! JAGADGURU VISHWARADHYA 
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೧೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 
ಕುಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸ ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ತತ್ವಫೆಂ ತಸ್ಯ ವಾನೋರು ತ್ವಂ ಜಾತಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ವಿನಾ ॥೨೨॥ 
ತೆನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಸತ್ಯಮೇತನ ಮಹಾಭಾಗ ನಾಸ್ತಿ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ತಸ, ರ್ನೇಃ ಕಂ ತು ಸಂಜಾತಾ ಯಥಾ ತನ್ನೆ  ನಧಾರಯ ೨೩ ॥ 

ರಂಭಾ ನಾಮಾಃಪ್ಸರಾಸ್ತೇನ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸುರಾಂಗನಾ | 

ತತಃ ಕಾಮಸರೀತೇನ ಸೀವಿತಾ ಚ ಯಥಾಸುಖಂ Hl ೨೪ ॥ 

ತತಸ್ತ ದುದರಾಜ್ಜಾ ತಾ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹತ್ತರೇ। 

ತಯಾ ಸಿ ಚೇಹ ತಸ್ಯ ರ್ಷೇರ್ಭೂಯ ಏನ ನಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ಏನಂ ಸ ಮೇ ಪಿತಾ ಕೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಪೋಷಿತಾಹಂ ತತಸ್ತೇನ ನಾನಾಫಲಸಮುಡ್ಛವೈಃ . | ೨೬ ॥ 

ತತಃ ಫಲವತೀ ನಾಮ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹಾತ ನೌ | 

ಮಮಾಂನುರೂಪಮೇತದ್ದಿ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವ 0 ಸರಿಷೃಚ್ಛ I ೨೭॥ 


ಚಿತ್ರಾ ಗದ ಉವಾಚ :ಃ-- 


ತನ ರೂಪಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮಸ್ಕಾಂಹಂ ವಶಂ ಗತಃ। 


ತಸ್ಮಾದ್ಭಜಸ್ಟ ಮಾಂ ಭೀರು ನೋಚೇದ್ಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ಸಂಶಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಮುನಿನರ್ಯನು ಕುಮಾರ 
ಹಜಾರಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ತಳಾ? 
ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇದು ನಿಜ. ಅವನಿಗೆ 
| . ೪೪ ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿ. 
೨೪-೨೫, ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಹಿಂದೆ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಸುರನಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 
ಸಳ ಹ ಆ 2 ಮುನಿವರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳ ರಸಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದನು. 
೨೭. ಅನಂತರ ಅನನು ನನಗೆ' ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫ ಫಲವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರ 
ಫಿಟ್ಟಿನು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 
' ೨೮. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಯತೀಲಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಸುಡ ಕಾಮವಶನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಡಿಯುನೆನು. 


ವ್‌ 
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ಚತುಶ್ಚ ತಾ ್ವಿರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೩ 


ಅಹಂ ಜಿಂತಾ ಶ್ರಿಂಗದೋ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಸಿ ಸ್ತಿದಿವೌಕಸಾಂ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ಷೇತ್ರೀಸನ್ಮಂಚ್ಚ ಎದ್ಧಯಾನ್ವಿ ತಃ ॥ ೨೯ ॥' 
ಕನ್ಕೊ ೀವಾಚ ೭... 


ಕುಮಾರಭವ ಗಳೆ ಚಾಂಹಮದ್ಯಾಂಿ ವಶಗಾ ಪಿತುಃ । 


ಕಾಮುಧರ್ನುಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಕಫಂಚನ I ೩೦ ॥ 
ತಸಾ ಿತ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ತಾತಂ ಸ ನ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯ ತಿ | 
ಅನುರೂಪಾಯೆ ಯೋಗ್ಯಾ ಯ ತರುಣಾಯ ಮನಸ್ಸಿ ನ 1 ೩೧॥ 
ಮುಮಾಪಿ ರುಚಿತಂ ಚಿತೆ ಶೇ ತವ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ತ 


ಧನ್ಯಾ 8ಹಂ ಯದಿ ತೇ ಕಂಕನಾಲಿಂಗಾವಿಂ ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ Il ೩೨ ॥ 
ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದ ಉವಾಚ:- ಸ 

ನ ಕಳೊ ಿ ನಿಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಾವತ್ಸಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿತುಂ । 

ಮಾಂ ದಹತ್ಯೆ (ಷೆ ಗಾತೊ ಫ್ರೀತೃಃ ಜಾತ್‌ ಜರ I ೩೩॥ 
ತಸಾ ತ್ಸುರು ಪ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ರತಿವಾನೇನ ಶೋಭನೇ | 

| ಕೋ ಚಾಟಿ ಕ ಹಿ ತಜ್ಜಿತ್ತಂ ಕೀವೃಗ್ರೂಪಂ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ll ೩೪ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ : ದಾ 

ಏನಂ ತೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಮವನು ತಾತಃ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ಷ್ನತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಾಪಂ ದತ್ತ್ವಾ ಬಾಜ I ೩೫ ॥ 


೨೯. ಚಿತ್ಕಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 
2 ಫ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ' 

೩೦. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಚಿತ್ರಾಂಗದ! ತಂದೆಯ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಮಾರಧರ್ಮಿಣಿಯಾದ ನಾನು EE ಿರಿಯೆನು. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅವನು ಅನು 
ರೂಸನೂ, ಯೋಗ್ಯನೂ; ಜಾ ಆದ ನಿನಗೆ ಕನ ನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೩೨. ನಿನ್ನ ಈ ಶುಭನುಡಿಯು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು. ಸ್ಟೇ ಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸುವವಳಾವರೆ ಧನ್ಯಳು, 

೩೩. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ನಾನು ಅಷ್ಟು 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನ್ನ 
ಥಾಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. 

೩೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ರತಿಸುಖವನ್ನಿತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸ ಸು. ಆ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ? 

೩೫. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ; ಹೀಗೆ ಅಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ೨ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಠಿನ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ದಹಿಸುವನು. 
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ಪುರಾಣಂ 
೧೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪು 


ಚಿತ್ರಾ ಂಗದ ಉವಾಚ:- 
ತನ ತಾತಃ ಸ ಕಾಲೇನ ಮಾಂ ದಹಿಷ್ಯ ತಿ ಮಾನದೇ ! 


ಕಾಮಾನಲಃ ಪುನಃ ಸದ್ಯ ಏಷ ಭಸ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೬ ॥ 

ಏನಮುಕ್ಕಾ ತಹ ತಾಂ ಜಾಲಾಂ ನೇಸಮಾನಾಂ ತ್ರಸಾವತೀಂ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಕ ಣೇಸಾಣೌಪ್ಪ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸುರಾಲಯಂ ॥ ೩೭॥ 

ತತ್ರ ತಾಂ ರ po ಕಾಮಪ್ರಸೀಡಿತಃ । 

ತತ್ಯಾಲಜ ಜಾತರಾಗಾಂಧಾಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಶ್ರ ನ್ಗರ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಂ ತೇನ ್ಥಿತಾಯಾ ದಿವಸೋ ಗತಃ | 

ನಿಮೇಷವನ್ನುತಿತ್ರೆ ೇಷ್ಠಾಸ್ಪ ಸ್ತತಶ್ಹಾಸ ಸ್ವಂ ಗತೋ ರವಿಃ HAF 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ನಿಪ್ರೋ 'ಜಾಬಾಲಿರ್ದುಃಖಸಂಯುತಃ | 

ಅನಾಯಾತಾಂ ಸುತಾಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಬಾ ಸರಿಬಭ್ಛಾಮ ಸರ್ವತಃ i ೪೦ ॥ 

ಅಹೋ ಸಾ ದುಹಿತಾ ಮಹ್ಯ ೦ ನ ವ್ಯಾಲೈಃ ಪ್ರಭಕ್ಸಿತಾ 

ವೃಕ್ಸಂ ಕಂಚಿತ್ಸ ರಾ ಪತಿತಾ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೪೧॥ 

ಕಂ ವಾ ಜರ್‌ ಕಂಚಿತ್ಛ್ರಾಪ್ಯ ಗಾಧಮಜಾನತೀ!। 

ಸಷ ಟ್ಟ ತತ್ರ ಸಾ ಬಾಲಾ ಸಂಪ, ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜಲಾರ್ಥಿನೀ 1 ೪೨॥ 





ಠಿ ಎ ಪಾ ಮಿ 


೩೬. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಾನದಾತೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಆ ತಂದೆಯು - 
ನನ್ನನ್ನು SED ಸುಡುವನು. ಈ ಕಾಮಾಗ್ಲಿಯು ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೭. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಡುಗು ತ್ತಿರುವ ಲಜ್ಜೆ ಯುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಟ್‌ ಸೇರಿದನು. 1 

೩೮. ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ತು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಅವಳೊಡನೆ. ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭನಿಸಿದನು 

ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅವನೊಡನೆ ಇರಲು ಆ ದಿನ 'ನಿಮಿಷದಂತೆ ಕಳೆ 
ಬಲ ರ ರವಿಯು ಅಸ ಸ್ತಂಗತನಾದನು. 

೪೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿವರ್ಯನು ಮಗಳು ಬಾರದಿರು 
ಇವರತ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. : ನ 

ಅಯ್ಯೋ! ಆ ನನ್ನ ಮಗುವು ನನಗಾಗಿ ಕ್ರ ರಮ )ಗಗಳಿ ೦ದ ಭಕ್ಷಿ ಶ್ರ 
ಎ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ನಸನನ್ನೇಂ. ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯ 
ಬಿದ್ದ ಳೊ? ) 
೪.೨. ಅಥವಾ ನೀರಿಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆಳ ಆ ಕೆರೆಯ 
ಸ್ಲಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋದಳೂ? 
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ಚತುಶ ಶೃ ತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೫ 


ಏನಂ ಸ ಪ್ರಲಪನ್‌ ವಿಪ್ರೋ ಬಭ್ರಾಮ ಗಹನೇ ವನೇ! 


ಕುಶಕಂಟಿಕವಿದ್ದಾಂಗಃ ಕ್ಸುತ್ಸಿಪಾಸಾಸಮಾಕುಲಃ | I ೪೩॥ 

ಯಂ ಯೆಂಶ ಹೋತಿ ಕಬ ೦ ಸಮೃಗಪಕ್ಸಿ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। 

ರಜನ್ಯಾಂ' ತತ್ರ. ನಿರ್ಯಾತಿ ಮತ್ತಾ ಫಲನತೀಂ. ಜತ ween 
ಅಥ ಕೃ ಮಾತ. ಶೈ ಮಾಯಾತೋ ಹರಹರ್ನ್ಯು ೯ಂಸಸನು ನಿ 1 ಕ 
ಯತ್ರ ಜಿತಾ ್ರಾಂಗಜೋಷೇತಾ ಸಾ ಸಂತಿಷ್ಠ ತಿ ಕನ್ಯ ಕಾ I ೪೫ ॥ 

ನಿ ಸದಾ ಜಲ್ಪಮಾನಾ ಚೆ ರಾಗವಾಕಾ ನ್ಯ ನೇಕ ಕಃ 

ಅನರ್ಹಾಜಿ ಜಾ ಬ್ರಹ್ಮ | ಜಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೬ 1 

ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಶ್ರುತ್ಸಾ ಡೂರಸ್ನೊ ( ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 

ಕುನಾರ್ಯಾಕಶೆ ್ಹೇಷ್ಟಿ ತಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ಕೋಷಸಂರಕ್ಷ ಲೋಚನಃ ॥೪೭॥ 


ಅಥ ದುದ್ರಾನ ನ ವೇಗೇನ ಗೃಹ ಹ್ಕ "ಕಾಷ್ಟ ಸಮುಚ್ಚ ಯಂ 1 

ದಾ ಭ್ಯಾಮೇವ ನ ಭತ್ಸ ೯ಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೮ 1 
ಧಿಗ್ಲಿಕ್ಟಾಷಸಮಾಚಾರೇ ಜರದ ದೂಷಿತಂ ತ್ವಯಾ । 

ಲಾಂಛಸಂ ಜೆ ಸಮಾನೀತಂ ಮನು ಲೋಕತ್ರಯೇಸಿ ಚ ॥1೪೯॥ 


ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ, 
ಳಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 


೪೪. ಅವನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಯಾವ ಯಾವ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳುನನೊ, ಅಲಿಗೆ ಫಲನತಿಯು ಹೋಗುವನು. 

೪21, ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೈಯು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ನೆ ನಲ ಸಿದ್ದ ಹ ಹರನ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೬, ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಭಯವಲ್ಲಡಿ. ರ ಅನುಚಿತ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. | 

೪೭-೪೮. ತರುವಾಯ ಆ “ಮುನಿಯು. ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಆ ಮಾ ಶಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕಟ ಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಎಲೌ ಪಾಪಾಚಾರಳೆ! ನೀನು ಕುಮಾರೀತನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀಚಳೆ! ನೀನು ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ 


ಕ 
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೧೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತರಾಂ ಪತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂನೇನ ಚಾಂಧವಮೇ! 


ತಸಾ ದನೇನ ಸಾಸೇನ' ಯುಕ್ತಾಂ ತ್ಕ್ಯಾಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೫೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಹಾರಂ ಸ ಯಾವತ್ತಿ ) ಸತಿ ಸನ್ಮುನಿಃ | 
ತಾವಜ್ಜಿ ತ್ರಾಂಗಡೋ ನಷ್ಟೋ ವ್ಯೊ ಮುಮಾರ್ಗೇಣಿ ಸತ್ವರಂ '॥೫೧॥ 
ವಿವಸ್ತ್ರಾ ಹಿ ತತ್ರೈನ ಖನ್ನಾ 0ಗೀ ಕಾಮಸೇವಯಾ |! 
ನ ಶಶಾಕ ಕ್ಸ ಚಿದ ಭು ಸಮುತ್ಯಾ ಯ ತತಃ ಕ್ಸಿತೌ ll ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಕಾಷ್ಠಪ್ಪ ಷಹ ಕ್ರಹಾರೌಫೈರ್ಹತ ತಾಂ ಸತಾ ಶ್ನಿತೌ | 
ಮೃತಾಮಿತಿ `ಸರಿಜ್ಞಾಯ ಸ ಸ (ಧಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೫೩ ॥ 
ತತ್ತಿ ತ್ರಾ ಂಗದಸ್ಕಾ ಪಿ ದದೌ ವ ಸುಡಾರುಣಂ | 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ A ಗಚ್ಛಮಾನಂ ಭಯಾತುರಂ I BY ॥ 


ಯ ಏಷ ಕನ್ಯ ಕಾಂ ಮಹ್ಯ ೦ ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಸಮುತ್ಸ ಶೇತ್‌ । 
ಸ ಪತತ್ತ ಜಿರಾತಾ ಪಶ್ಚಿನ್ನ ಸಕ್ಷ ಸಾಸ 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾ ಧಿಸಮಾಯುಕ್ತ ಶ್ಲ ಲಿತುಂ ನೈನ ವಚಕ್ಸಮಃ। 


1 ೫೫ ॥ 


ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತಕೇ ಭೂಮ್‌ ಸ ಪೆಸಾತ ನಭಸ್ತ ಚಾ | ೫೬ ॥ 
ಕುಷ್ಠ ವ್ಯಾ ಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ ಚ ಚಿತ್ರಾ ಂಗೆಡೋ ಯುವಾ । 
ತತಸ್ತ 0 ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕಾ ಸ್ಕೋದ್ಯ Fer ಕ್ರುಧಾ 1 ೫೭ ॥ 


TIS 7.222 
ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವನು ಬಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪಿಷ್ಯ ಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೂ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
೫೧. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದೃಶ್ಯ ಸ 
೫೨, ವಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕಾಮಸೇವೆಯಿಂದ ಆಯಾಸ ಸೆಗೊಂಡ ಅವಯವ 
ವುಳ್ಳ ವಳೂ ಸ್‌ ಬಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲು ಮ 
ಜಾ 
೫೩-೫೮. ಕು ಸ್ರಿದ್ಧನಾ ನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಮೃ ತಳಾಗಿರುವಳೆಂದರಿತು ಜಾಜ್‌ 
'ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಚಿತಾ ತ್ರಾಂಗದಸಿಗೆ "" ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಡಿಸಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಸ್ವ ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಹಕ್ಸಿಯಂತೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿ. ಕುಷ್ಠ ವ್ಯಾಧಿ ಯಲ್ರದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಜೆಯಲಸ ಮ 
ಎಂದು ದಾರುಣ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುವಕನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದನು 
ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ಬಾಥೆಗೊಂಡು ಗಗನತಳದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ 
"ಆ ಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಗೆಯ ನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 66 ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಢ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೭ 


ಕಸ್ತ್ವಂ ಸಾಪಸಮಾಚಾರ ಯೇನ ಮೇ ಧರ್ಷಿತಾ ಬಲಾತ್‌ | 
ಹ! ತನ್ನ ಯಾನೆ ಸಷ ತ್ವಾ ಮದ್ಯ ಯುಮಶಾಸನಂ I ೫೮ ॥ 
ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದ ತ ಇ | 


ಅಹಂ ಜಿತಾ $ಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸಿ ಸ್ತಿದಿನೌಕಸಾಂ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಳೆ ಶ್ಸೇತ್ರೆ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ಸಮುಪಾಗತಃ ॥೫೯॥ 
ತತಸ್ತು ಕನ್ಯ ಇ ನ ಸ್ಟಾ ಕಾನುದೇವವಶಂ ಗತಃ - ॥ ೬೦ ॥ 
ತತಃ 'ಸೇವಿತವಾನತ್ರ ಲತಾಹರ್ಮ್ಮೇ ಜನಚ್ಯುತೇ । ಸಾ 
ತಸಾ ತು ರು ಕ್ಲ ಮಾಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ , ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ I ೬೧॥ 


Ne ನ್ಯಾ ದೇರ್ಚ ನೇನ್ನಾ ತ ಯಥಾಸ್ಯಾ ದ ಗೇ ಗತಿಃ 1 
ಭೂಯೋಪಿ ತ ತ್ವತ್ರಸಾದೇಸ ಸ್ವಲ್ಪಃ ಶೋಸೋ ಹಿ ಹಿ ಸಾಧುಷು. ॥ ೬೨॥ 
ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚ :-- 

ಈದೃಗ್ರೂ ಸಧರಸ್ತ್ವಂಹಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದ್ಬವಿಷ್ಯಸಿ । 

' ಏಸಾಪಿ ಮತ್ಸುತಾ ಪಾಪಾ ವಸ್ತ್ರ ಹೀನಾ 'ಇಜೀವೃ ಶೀ ॥ ೬೩ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಜೀನಯಿಸ್ಯತಿ ಚೇತ ಜಿತ್‌ | 
ಯದ್ಯೇಷಾ ಧಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಯಾಸಿ ವಸ್ತ್ರಂ ಗಾತ್ರೇ ನಿಜ ಕೃಚಿತ್‌ ೬೪ 
ತನ್ನೂನಂ ಚ ಶಿಕೋ ಸೃಸ್ಯಾಃ ಪಲಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । | 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿಕೋಪಶ್ಚ ಸ ಜಗಾಮ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ ॥ ೬೫ ॥ 





ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು 
ವೆನು” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೯-೬೦. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ ! ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 1 ನಿನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮವಶನಾದೆನು. 

೬೧-೬೨, ಆದುದರಿಂದ ಜನರಿಲ್ಲದ ಈ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷ ಶ್ಸಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ರೋಗವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮುರಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ uo ಮಾಡು. 
ಸಜ್ಜನರ ಕೋಪವು ಅಲ್ಪವಾದುದಷ್ಟೆ. | 

೬೩-೬೫. ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
(ಇಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿ ಬದುಕೆರುವಳು. ಇವಳು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವಳ ತಲೆಯು ಒಡೆಯುವುದು. ಮುನಿಯು 
ಹೀಗೆಂದು ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನಲ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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೧೧೫೮ `ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗಡೋಪಿ ತತ್ರೈನ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಸ್ನ ಸ್ಥಿತಃ | | 

ಕಸ್ಮಚಿತ್ತ್ಯ ಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಯ3ೌ '॥ ೬೬ ॥ 
ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ ಶ್ಯಾಂ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 

ಗಂತುಂ ಚಿತ್ರ ೇಶ್ಚರೇ ನೀಠೇ ಗಣೈ ರೌದ್ರೈಃ ಸಮಾವೃತಃ | 

; ಯೋಗಿನೀಭ ಸ ಪ್ರಚಂಡಾಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ-ಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ಒತಾಮುಖೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶಾರ್ಥೇ ತು ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ | 





ರಾಚ ಮಹಾಮಾಂಸಮಿತ್ಯೂ 'ಚುರ್ಭಕ್ಷ ಣಾಯ ವೆ ವೈ ॥೬೮॥ 
ಸತ್ತ ಮಾನಾ ಸ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ದೇನದೇನಸ್ಯ ಜ್‌ 
ಸಸ್ಪರ್ಧಾ ಗಣಮುಖ್ಯೃಸ ಸ್ಪೈರ್ಸರ್ತಮಾನ್ಯೆಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ಯಸ್ತ ತ್ರ ಸಮಯೇ ತಾಸಾಂ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಹ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಮಂತ ಪೂತ ಸ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ವಾಂಛಿತಾಂ il ೭೦ ॥ 
ಮಧ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ತಥಾ 'ಜಾನ್ಯನ್ನೆ ವೇದ್ಯ ವಾ ಫಲಾದಿಕ 
ತಸ್ಕ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮಾದಿಸ್ಟಾ ಯಥಾ ಸೃಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿ Naor 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತಕೇ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ಜಾಬಾರಿಸುಮುವೃವಾ 
ಸಚ ಚಿತ್ರಾ ಂಗದಸ್ತತ್ರ ಗತಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | ೭೨ ॥ 
ಅಸ್ಮದೀಯವನಿದಂ ಕ್‌ ಯೋಗಿನ್ಕೋ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ | 
ಭಕ್ಸಯಂತು ಯಥಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೭೩ ॥ 
೬೬, ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಆ ಫಲವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
೬೭, ಬುಡ ಚ್ಛತ್ರಶ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ಭಯಂಕರ ಗಣಗಳು ಪ್ರಚಂಡರಾಪವ ಯೋಗಿನಿಯರು ಇವ 


ಕೊಡನೆ ಚಿತ್ರೇಶ ರಫೀಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ಹಾಟಿಕಕ್ಸೇ 

೬೮೨೬೯. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಆ ದಾರುಣರಾದ ಯೋಗಿನಿಯರು ಶಿಷನ 
ಮುಂದೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ 31212251 ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ನಮಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಮಾಂಸವು ಬೇಕು ಎಂದರು. ಸ 

೭೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರಿಗೆ ಮಂತ್ರಶುದ್ದನಾದ ಮಹಾ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೂಡುವವನು ಇಷ್ಟಾ ಫರ್ಥವನ್ನು ೫ ಪಡೆಯುವನು. 

೭೧. ಮದ್ಯ. ಮಾಂಸ, ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ನೈವೇದ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾ ಫರ್ಥವು ಕ್ಲೆ ಗೂಡುವುದು. 

೭೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 200 ಮಗಳೂ, ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಿ ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೩. ಯೋಗಿನಿಯರೆ! ನಾವಾಗಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಈ ನಮ್ಮ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು:ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. ' 


ಅಜಿ ಎನಿ 
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ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೯ 


ಅಥ ತಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶ್ಲ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಸಮಾವೃತಂ । " 


ವಿವಸ್ತ್ರಾ ೦ ಕನ್ಯಕಾಂ' ಡಾ ಚ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ. ವಿಸ ಯಾನ್ಸ್ಟಿತಾಃ ,. ॥ ೭೪॥ 

ತೇಜ ರ್ನ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾಃ ಸಚ ದೇವಸ್ತಿ ಲೋಚನಃ । 

ಪಪ ಪ್ರಚ್ಛ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟ ಸ್ತ ತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ಪ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕಸ್ತೃಂಥೆ ರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೊ e ಮಹ ಹತ್ಸ ತ ಕ್ಸೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ಯಃ ಪ ಹ, ಕ್ಸಿ ಜೀವಂ ತ್ವಂ 'ಕೀಟಿಸ್ಕಾ ಸಿ 'ಸುವಲ್ಲಭ ॥ ೭೬.॥ 

ಕೇಯಂ ಚ ವಸನೈರ್ಹಿ (ನಾ ತ ತ್ವಯಾ ಸರಾ ಗತವ್ಯಥಾ 

ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಯದಜ್ಞೆ ೀಯಂ ನೃವ ಕ ಸೃಚಿತ್‌ ॥ ೭೭॥ 
ಸೂತ ವಾಟ — ಮ: 

ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಯಥಾ ಕನ್ಯಾಸಮಂ ಸಂಗಃ ಕೃತಃ ಶಾಪಶ್ಚ ಸನ್ಮುನೇಃ 1 ೭೮ ॥ 

ತತಶ್ಚಿ ತ್ರಾ ಂಗಡಂ ಡೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ EE ದಿನೌಕಸಾಂ 

ಜೂ ಕೈಪಾನಿಷಸ್ತ ಸ ತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಃ ॥ ೭೯ ॥ 

ಮನು ಸಂದರ್ಶನಂ ಸ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ನ ನೃಥಾ ದರ್ಶ ನಂ ಚೈತತ್ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಸಾದರಂ ॥ ೮೦ ॥ 





೭೪, ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಕುಷ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತ ಸ್ತನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನೂ, 
ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 
೭೫. ಆ ಸಕಲ ಭಯಂಕರಗಣಗಳೂ, ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು 


ಫೈರ್ಯದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ 


೭೭, ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಲನರ್ಹನಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಬತ್ತಲೆಯಾದ ಈ ಕನ್ಯ ಯಾತು 9 

೭೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ತನಗೆ 
ಆ ಕನ್ಯೈಯೊಡನೆ ಅವ ಸಮಾಗಮನನ್ನೂ, ಮುನಿಯ, ಶಾಸವನ್ನೂ, ಹೀಗೆ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೭೯-೮೦. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ರೀತಿಯಿರುವ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಕಂಡು ವಯೆಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂಮವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ ದರ್ಶನವು 
| ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ'' ಎಂದನು. 
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೧೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾ ೦ಂಗದ ಉವಾಚ ಃ.- 
ವಾ ಧಿನಾ ಹಂ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಸ್ವೇನ ದೇವಾತ್ರ ಜಾಂೀಃಗತಃ | 


ಯೇ ವ್ಯಾಧಿಕ್ಷಯೋ ಭಾವೀ ಡೀಹನಾಶೇನ ಶಂಕರ I ೮೧ ॥ 
ತಸಾ ತ್ಯುರು ಕ್ಷ ಣ್‌ [oe ವ್ಯಾಧೇರ್ಯದಿ ಯಚ್ಛ ಸಿಮೇನರಂ! 
ಖೇಚರತ್ವಂ ಪುನರ್ಜೀಹಿ ಯೇಸ ಸ್ವರ್ಗಂ ವ್ರ ಜಾಮೃಹ ಹಂ 1 ೮೨ ॥ 


ಶ್ರೀ ಶಕರ ಉವಾಚ :.. 
ತ್ವಂ ಸ್ಟಾ ಪಯಾತ್ರ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ನೀಠೇ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮು | 


ನ ತ ರಾಧಯ ನಿ (ತ್ಕಾ 'ಯಾವದ್ಧ ರ್ಷಮುಹ ತಂ Il ೮೩ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಾ ತ್ತ್ವಂ ಮುಲ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 

ದಿನೇ ದಿನೇ ತಥಾ ವ್ಯಾಥೇಸ್ತನನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೮೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಖೇ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ಲ ಪುನಃ ಸ ರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ । 

ಮತ್ರ ಸಾಡಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ನ ಯೋದಿತಂ' I ೮೫ ॥ 
ಸಸ ಕನ್ನ! ಕಾ ಯಸಾ ಸ್ಮಾತ್ರವಿಷ್ನಾ ನೀತಮಧ್ಯ ತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಲವತೀ ನಾಮ ಯೋಗಿನೀ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅನೇನೈನತು ರೂಸೇಣ ನಗ್ಗತ್ಸೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಮುಖ್ಯಾಮವಾಪ್ಸ್ಯತೇ ಪೂಜಾಂ ವಾಂಛಿತಂ ಚ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 


ಪ್ರ 
ಸಾಕಂ ಸ್ಸ ತಂ ಚಿತ್ತೇ ಶತಸಂಖ್ಯಗುಣಂ ತದಾ CNT 





೮೧-೮೨. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಶ್ವರ ! ನಾನು ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ ಕ್ಕೆ, ಈ ದೇಹನಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು ಪರಿಹಾರನಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಬರವ ಕೊಡುವುದಾದರೆ. ಈ ವ್ಯಾಧಿ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಆಕಾಶಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು : 

ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ ಹೋಗುವೆನು. 

೮೩. ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೨ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. 

೮೪-೮೫. ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ವೆಯೊ, ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಐ ನಾಶವಾಗುವುದು.” ಅನಂತರ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಖೀಚರತ ಶ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
,  ೮೬ಕ ಕತೆಯೂ॥ ಮೀ ಠಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವತಿ 
ಯೆಂಬ ಯೋಗಿನಿಯಾಗುವಳು. 

೮೭, ಈ ಬತ್ತಲೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವವಳಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪೂಜಿಸುವವರ ಮನಸಿ ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುವಕ್ಳಿಂತ ನೂರುಮಡಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೀಡುವಳು. 
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ಚತುಶ ಇನಿ ತತವ ತ್ಸ ಭಃ ೧೧೬೧ 


ಏತಾಂ ಸಂ ರಃ ಪೀಠಮೇತತ್ತತಃ ಸರಂ | 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ತಸ್ಗೆ ಷ್ಟ ಸಿದ ಿರೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೮ ॥ 
ವಿನಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಸಾಥ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಸಿ ತಾ| 

ಯೋಗಿಸಿೀವ್ಸ ೦ದಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾ ನೃತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ I ೮೯॥ 
ಏವಂ ಇರ ಸಾ ತತ್ರ ಎ ಜಿ ವರಾಂಗನಾ | 

ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ನೃತ್ಯಂ ಯಥಾ ತುಸೊ ಶೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ I Fo I 
ತತಃ ಪ್ರೊ ಸಾ ತಾಂ 'ಹೃಷ ಷ್ಟಃ ಸರ್ವಯೋಗಿಸಿಸನ್ನಿ ಧೌ | 

ಅನೇಸ ತನ ನೃತ್ಯೇನ ಗೀತೇನ ಚ ಫೆ ವಿಶೇಷತಃ ' ' | Il FO 1 
ಪರಿತುಷ್ಟೊ ಆಸ್ಕಿ ತೇ ನಶ್ಸೇ ತಸ್ಕಾ ಚ್ಚ ಣು ನಜೋ ಮಮ ।'` 
ನಿಶೀಷೇಂದ್ಯ ದಿನೇ ಷ್ರಾ ಫೆ ಕ್ರೀ ಯಸ್ತೇ ಪೂಜಾಂ ನ 1 ೯೨॥ 
ಸುರಾಮಾಂಸಾನ ಸತ್ಛಾರೈರ್ಮಂತ್ರೆ ರಾಗಮ ಸಂಭವೈ 

ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಪಾಲಂ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತ ನಾನ್‌ Fan 
ಬಂಧನಂ ನೋಹನಂ ಚಾಸಿ ಕೊ ್ರೀರುಚ್ಞಾ ಟಿನಂ ತಥಾ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಶೀಕರಣಮೇವ ಚೆ “evn 
ತ್ರಿಕೋಣಂ ಕುಂಡಮಾಸ್ಕಾಯ ದಿಶಾಂ ಪಾಲಾನ್‌ ಪ: ಸ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಂ ಚ ಸರ್ವಾಸ ಸ್ತಾ ದೇವತಾ ಗಗನೋವಪ್ಸವಾಃ l ೯೫ ॥ 





೮೮. ಮಾನವನು ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ನೀಠವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸ ತ್ತ 


ಲ್‌. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ 
ಫಲನತಿಯು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದು ನ ೈತ್ಯಮಾಡಿದಳು. 

೯೦. ಹೀಗೆ 'ಯೋಗಿಫಶಿಯಾದ ಆ BS ಮಹೇಶ ರನು ಸಂತುಷ್ಟ 

ನಾಗುವಂತೆ ಶುಣಿದಳು. 

೯೧-೯೩. ಅನಂತರ ಮಹೇ "ಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಫಲವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳ ಸ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಗು! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನ ೈತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ ೈನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ “ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ, ಅನ್ನ ಇವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗಮ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 1 ಮನುಷ ನು 
ಕೂಡಲೆ ಶಾಸಾನುಗ್ರ ಹಶಕ್ತಿ ಪ್‌ ಿವನಾಗುನನು. 

೯೪. ಮತ್ತು ರು ವಿನ El ನೋಹನ, ಉಜಾ ಟನ, ವಶೀಕರ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ನಾದದ 

೫೯೭, ತ್ರಿಕೋಣದ ಕುಂಡವನ್ನು : ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು, ಕ್ಷೇತ್ರ ye 
ಪಾಲ್ಯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
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೬ ಪುರಾಣಂ 
೧೦೬೨ ಫ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪು 


ತಥಾ ಚತ್ವರಪೂಜಾಂ ಚೆ ಪ್ರಕ ತ್ವಾ ನಿಧಿಸೂರ್ನಕಂ | 
ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಹೋಮಂ ಯಶ್ಚ ಕರಿಸ್ಯತಿ NFEN 
ಶತ್ರು "ಾಮುಷಡೋತ್ಸೆ (ನ ಸ್ಪೃಷ್ಠೆ (ನ ರಜಸಾಂಥನಾ 


ಗುಗ್ಗು ಲೇನ ಸಹಸಾ ೦ತಂ ಸ ಸ್ಮಂಭನಂ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯ ಪಿ 1 ೯೭॥ 
ಯತ್ನ ಶತ್ರುಂ ಪೃ ವ ಸ್ಥಾ ಸ್ಕೈ ಶತ್ರೂದ್ಧ ರ್ತ ನಸಂಭವಂ 
ಮಲಂ ಧಾತ್ರಿ REE ಸ ನೋಡಹನಂ ಸ ಸ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಹ 1 ೯೮ ॥ 
ಯಃ ಶತ್ರೋಃ ಸ್ಟಾ ನಜಂ ಶೋಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಾಥೆ ಕರ್ದಮಂ! 
ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಸ ಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಜುಹ್ಹ ಯಿಷ್ಯತಿ ಸಾವಕೇ ॥ ೯೯॥ 
ತವಾಂಗ್ರೇ ಸ 'ನಕೋ ನೂನಂ ಶತ್ರು ಮುಚ್ಚಾ ಬಯಿಷ್ಯತಿ 
ಯಿ ತನ ಸಂಗೇನ ತನ ಚಿತ್ರಾ ಂಗಡಕ ಫ್ರಿ ಯಃ. | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತಿ ಚ ಚ ಸತ್ಪೂ Sp ತ್ರ ಮುದ ವಾತ ೧೦೦ ॥ 
ಫಲವತ್ಕುವಾಚ:- 
ಯದಿ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮೇ ತಥಾನ್ಯಮುಪಿ 7 ಸದ್ದರಂ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಪೃ ದಿಸಂ ಡೀ ಮೇ "ಸೌಖ್ಯ ೦ ಯೇನ ಸಂಜಯ ತೇಂಖಿಲಂ 1 
ಗ್‌ ಮಮೈೈಷ AEE ರ್ಮುಕ್ತೋ ವಸನೈಃ ಸಡಾ i ೧೦೨ ॥ 
ಅಹಂ ಯಥಾ ತಥಾತ್ರೈವ ಸಂತಿಷ್ಕತಂ ಸ್‌ 
ಯೇನ ಗಾಯಿ ಫಶ ನ್ಮಮ ನಿರೋಧಿನೀಂ 1 ೧೦೩ ॥ 


TEESE 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅವಸರ, ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಶತ್ರು ನಿನ ಎಡಗಾಲಿನ ಧೂಳಿನಂದಾಗಿಲಿ; ಗುಗ್ಗು ಳದಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಾವಿರ ಸ ಸಾರಿ ಡೋಮವನ್ನಾ ಚರಿಸ ಸುವವನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸ್ಮಂಭಿಸುವನು. : 
೯೮. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಅವನ ತರದ ಮಲನನ್ನು ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಮಿಸುವವನು ಅವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವನು. 
೯೯-೧೦೦. ಶತ್ರುವಿನ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನದ ನೀರನ್ನೂ, ಕ ತೆಸರನ್ನೂ ಶಿವನ ನಿವ 
ಜೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು 
ಬೆ 
ಗಃ 


ವನ್ನು ಓಡಿಸುವನು. ನೀನು | ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಹ ಹುಟ ರುವುದರಿಂದ ವಿಸ್ಟ 


ಧಿ 
ಸಶವಾ 
ಸಹವಾ 


ವನ್ನು ಪಡೆದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ ಮಾಡಿಸಕೊಳ್ಳುವನು 


೧೦೧-೧೦೪. ಫಲವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶಂಕರ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 


ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊ ಂದು ವ ರವನ್ನು ಇಡ! ಅದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
'ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರಲಿ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

'ಜಾತಿಗೆ ನಿರುದ್ಧವಾದ ನನ್ನ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ವಿಷಯಕವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
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ಚತುಶ ತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೩ 


ಕ್ರೀಡಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ ಣವಂಶಸ್ಯ ಮದ ್ಯಮಾಂಸಸಮುದ್ದ ವಾಂ। 

ನುದ್ಯ ಗಂದ ಸಮಾಘ್ರಾ ತಿ ಮಾಂಸಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ಸಂಸ್ಥೆ ತೆಂ । 

ಹ ಸ್ವಚ್ಛಂದರತಾಂ ನಿತ್ಯ ೦ ದುಃಖಂ Lr ದಿನೆ: ದಿನೇ ! ೧೦೪ ॥ 

ಶ್ರೀ ಜ್‌ — 

ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿಪ್ರೊ ೀಕ್ಷಂ ಸಂಜಾತಂ ಜಾಧುನಾ ಶುಭೇ । 

ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಇ ಫೈಲಾಸಂ ತಂ ತಿಷ್ಠಾಅತ್ರ ಯಥೋದಿತಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ : — 

ಏನಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 4 ಗತಶಾ ದರ್ಶನಂ ಹರಃ | . 

ಯೋಗಿನ್ಯ ಶೈವ ತಾಃ ಸರ್ವಾ? ಸ ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇ: ಸ್ಥಾ ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ8 ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಜಿತಾ ಪಾಂಗಜೋಪಪಿ ತತ್ರೈನ ಕ ತ್ತಾ ಪ್ರಾ ಸಾದಮುತ್ತ. ಮಂ 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ದೇವಜೇನಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ I ೧೦೭ ॥ 
ತತೆಶಾ 6ರಾಢಯಾ ಶಿಮಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರ ಮತಂದಿ ತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ತತಃ ಸಂವತ ಶೈರಸ್ಯಾಂಶೇ ವ್ಯಾ ಧಿಮುಕ್ತಃ ಸುರೂಪಪ್ಸ ತ್‌ | 
ವಿಮಾನನರನಾರೂಢೋ ೪ SRF ತ್ರಿ ಷಶಾಲಯಂ 
ಸೋನಿ ಜಾಬಾಲಿನಾಮಾಂಥ ವಿವಸ್ತ್ರ 8 ಸಮಪದ್ಯತ I ೧೦೯ ॥ 


ನೋಡುತ್ತ ಸಂತಾನಗೊಳ್ಳು ವನು. ಮುತ್ತು ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಮೆಲ್‌ ಖಿ ಫಲ 9 ವಲ ಎಪಿ ನೆ 

ರೌ HE C44 ಬೀರ 1d ೧೦ ಬಂ ೩% ೀಡುವನು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾದ 
ಇನೆ ಆ) 


ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವನು. 
೧೦೫. ಶ್ರೀ ಚ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರು : 
ಆಗುವುದು. ೧೯ ಈಗಲೇ ಅದು ಆಯಿತು. ನಾನು ಫೈಲಾಸಕ್ಸ 
ಸು ಸ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿರು. 
೧೦೬. ಸೂತನು ಯೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅವೃಶ್ಯನಾದನು.' ಆ ಯೋಗಿನಿಯರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ 
ರು. 
ಸ ೧೦೭. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ರ್ಮಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 
೧೦೮. ಅನಂತರ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲಡೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. 
೧೦೯-೧೧೧. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತನೂ, 
ಸುರೂಸಿಯೂ ಆಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೧೬೪ ಶ್ರೀ ಫಾ ಂದಮಿಹಾವುರಾಣದ 


ಜನಹಾಸ್ಯಕರೋ ಲೋಕೇ ಸ್ಥ ತಸ್ತತ್ರೈವ ಸರ್ವದಾ | 
ಪತ ಮಾನೋ ನಿಕಾರಾಂಸ್ಕಾ ನ್ದ *ಖಿತಃ ಸ ಸಸುತೋದ್ಟ ಮಾನ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 
| ತ್ನ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಜನ್ಮ ಸ್‌ 


ತಸಿ ನ್‌ನೀಠೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ಸಿತ ತೇ " ॥೧೧೧॥ 
ಆಡೋ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ನ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯೋಷಿತಃ | 
ಯಾಸಾಮಿದೃ ಕೃಮಾಚಾರೋ ದಿ ದ್ವಿಜನಂಶೋದ್ಭ ವಾಸ್ಟಫಿ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಸಕ್ಳ ದೇನ ಜ್‌ ಸಂಗಃ ಕೃತೋ ನಾರ್ಯಾ ಸೆಮಶ್ಸಿತ 

ಅದನ್ನ 'ಮರಣಂ ಯಾನತ್ಪಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಥೇದೃ ಸ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಯೇ ಪುನಸ್ತಾ ಸು ಸಂಸಕ್ಸಾಃ ಸದೈನ ರಾರು] | 
ಕಾ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ತೋಕೇ ಗತಿರ್ವೇದ್ಮಿ ನ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಯ ಯೋಗಿನ್ಯ ಸ್ತಾಃ ಕ್ರುಧಾನ್ಸಿತಾಃ । 





ತಮೂಚುಚ್ರಾ? ಹ ಣಂ ತತ್ರ ಘೃಣಯಾ ಪಠಿವಾರಿತಂ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಯೋಗಿನ್ಯ ಹೆ — 

ಮಾ ನಿಂದಾಂ ಕುರು ಮೂಢಾತ್ಮಂ ಸ್ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಏತಚ್ಚರಾಚರಂ ನಿಶ್ಚಂ ಸ್ತ್ರೀಭಿ ಕ ಸ ಜ್‌ ಯತಃ '॥ ೧೧೬ ॥ 

ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಜನರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಷಯನೂ ತನ್ನ ಮಗಳ 


ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಜು ಅಲ್ಲ 
ಅತ್ಯ ಂತ ದುಃ WS ಪ್ರೀಯರ ಜನ್ಮವನ್ನು ಇಂದಿಸಿದನು. 

೧೧೨. ಪಾಪಿಷ್ಕರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಳ ಳು ಹುಟ್ಟುವರು. ಅವರು 
`ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಇಂತಹ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 

೧೧೩. ನಾನು ಒಂದು ಸಾರಿ 'ಮಾತ್ರ ನಾರಿಯ "ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೧೧೪. ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ. 
ಮನುಷ್ಯಾಥಮರ ಗತಿಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೫. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಆ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ದಯೆಗೊಂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೧೬. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮೂಢ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
'ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ರಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ 
ನೀನು ಹೆಂಗಸ ರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡ.. | Re | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಚತುಶ ಒ ತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೫ 


'ಯಾಭಿಃ ಸಂಜನಿತಃ ಶೇಷಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ತದನಂತರಂ | 
ಯಾಭ್ಯಾ ೦ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಪೃಥಿ K: ಯಸ್ಕಾ 0 ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿತಂ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಧನ್ಯ (ಯಂ ತೇ ಸುತಾ ಮೂಢ ಸ ಪ್ರಾ ಸಾ ಯೋಗಮುತ್ತ ಮಂ। 
| ಪ್ರಾ ಸ್ತಾಚ ಸರಮಂಸಾ ನಂ ಸೊ ಕ್ಕ ಕೇವಾಂತ್ರ ವಾಸರೈ 8 ॥ ೧೧೮ ॥ 
ತ್ತಂ ಪುನರ್ನೂರ್ಪತಾಂ” ಪ್ರಾಪ್ತ ್ರ ಶ್ಯಾಂದಸೆಂ ಮಾರ್ಗಮಾಸ್ಥಿತ ತಃ । 
ಅವಿವ್ಯ ಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತ $ ಸಂಸಾಶೇಂತ್ರ ಭ್ರ ವಿಂಷ್ಯ I ೧೧೯ ॥ 
ಮುನಿಕುನಾಚ: ಇ 
ಸ್ಸ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿಂದ್ಯ ತಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಾಃನಸಾ ಸು ದುಃಖದಾಃ 
ನಹಲೋಳೇ ಸಕೇ ಚೈನ ತಾಭ್ಯಃ ಸೌಖ್ಯ ೦ನ ಲಭ್ಯತೇ I ೧೨೦ ॥ 
ಯದರ್ಥಂ ನಿಹತಃ ಶಬ ನಿಶುಂಭಕ ಮಹಾಸುರಃ । | 
ರಾನಣೋ ದಂಡಭೂಪಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೆ ಪಿ ಸಹಸ್ರಶಃ I ೧೨೧ ॥ 
ಪ್ರಾಸ ಹ್ಯ ತಾದೃ ಗ್ಲ್ಯಿಜಂ ಕಾಂತಂ ಗೌತ ಮಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸ ಸ್ವಭಾನತಃ । 
ಅಹಲ್ಯಾ ಶಕ್ರ ಮೌಸಾಡ್ಕ ಚಕವೇ SEES ॥ ೧೨೨ I 
ಕನ್ಕೊ ಬಾಸ ದ ಸ 
ಯಜ್ಞ ನಿಂದಸಿ ಮೂಢಾತ ನ್‌ ಸಂತಿ ನಿಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 
ತಪ್ಪದ ಪಸ್ತ ಮಯಾ ದ್‌್‌ ಯೇನ ತ್ವಾಂ ಜೋಧಯಾನ್ನು ಹಂ'॥ ೧೨೩ ॥ 


೧೧೭. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಶೇಷಕೂರ್ಮರು ಹೊತ್ತಿರುವರು. ಆ ಶೇಷಕೂರ್ಮರು] ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಜನಿಸಿರುವರು. 

೧೧೮. ಮೂಢ! ಉತ್ತಮ ಯೋಗವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗಳು 
ಧನ್ಯಳು. ಇವಳು ಸ್ವಲ್ಪ'ದಿವಸಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡಿದಿರುವಳು 

೧೧೯. ನೀನು. ವೇಡಮಾರ್ಗವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರ್ಯನಾದೆ. ಮತ್ತು 
ಆ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿಕುವೆ. 

೧೨೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತಾವಸೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖ 
ನಸ್ರ್ರೀಯುವ ಸಕಲಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಿಂದ್ಕ ರು. ಅವರಿಂದ ಇಹ ಹೆಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸೌಖ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೧೨೧. ಈ ಸಾ ಶಂ ನಿಶುಂಭ, ರಾವಣ, ದಂಡಭೂಸ 
ಇವರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ಜನರೂ ಹತರಾದರು. 

೧.೨.೨. ಅಹಲ್ಯೆ ಯು ಅಂತಹ ಗೌತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿದ್ದ ರೂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟ ಮ ನಡತೆ ತಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿರುನಳು. 

೧೨೩, ಕನ್ಯ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ ನೀನು ನಿಂದಿಸುವಂತೆ 
ನಿಂದ್ಯ ರಾದ ಹೆಂಗಸರದ್ದಾ ಕೆ. ನೀನು ನ ಮಾತಾಡು, ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 
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೧೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತೇಸ್ತಿ ಹೃದಯೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಲಜ್ಜಾ ನ ಡಯಾ ಮುನೇ। 
ಕಿಮಂತ್ಯಜೋಂಪಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಯತ್ತೃಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಅಹಂ ತಾವತ್ರ ಹಾರೇಣ ತ್ಮಯಾ ವಾ ್ಯಪಾದಿತಾಧವಮ । 


ಸ್ತ್ರ (ಹತ್ಕೊ ದ್ದ ವಷಾಪಸ್ಕ ನ ನ ಜಿಂತಾ ನಿದ ತಾ ಹೃದಿ ॥ ೧೨೫ ॥ 

ನಿಕೀಷೇಣ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಕೋಷಾನಿಸ್ಟೆ ಸ ಹೇತನ | 

ಗಚ್ಚಂತಿ ಸಾತಕಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ) ತ್ರೈ ಷೆ ಪೃಥಗ್ಮಿಧ Non 
ಸ್ರೀನಢಥೋತ್ಸ 0 ಬಾತ ಯದಿ ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರ ಹ ಸ್‌ 

ವಸ ಸೇ ನ ಚ ದುಃಖಂ ಸ್ಯಾದ್ಯ ದ್ಧತಾ ಸ್ಮ ದ ಜಾಂಧಮ ' ॥ ೧೨೭॥ 

ಯಜಚ್ಛ ಸ್ಕಾ ನಗ್ಗಸದ್ಭಾ ವಂ ಜ್‌ ತತ್ಪಾ ಕಂ ಚಶೇ!। | 

ಕಲಾ! ಂತೇಪಿ ಸ ಸುಮರ್ಮುಿದ್ದೇ ನ ಸಂಯಾಸ್ಯತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 1 ೧೨೮ ॥ 

ತಸ್ಮಾ ದ್ಬುಂಕ್ಸ್ಸ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ ಸ್ಲಿತೋತ್ರೈನ ಮಯಾ ಸ ಸಪ । 

ನ ರ ನಿಂಡಸಿ ಪ್ರಾಯೋ ನ ಚ ಮ್ಯಾ ಪಾದಯಿಷ್ಯಸಿ ॥೧೨೯॥ 

ಅನಿಂದ್ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ನ್ಯೃತಾ ದುಷ್ಯಂತಿ ಕ ಕರ್ಜಿಬಿತ್‌ | 

ಮಾನಿ ಮಾಸಿ ರಜೋಹ್ಯಾಸಾಂ ದುಷ್ಫ ತಾನ್ಯಪಕರ್ಷತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 





೧೨೪. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಂಡಾಲನೂ 
ಸ ನಿನ್ನ ' ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ, ನಾಚಿಕೆ, ದ 

೧೨೫-೧೨೮. ನೀಚ! ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಹ ತ್ಯೆಯ ನ್ನೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಗಳ ನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಗಳಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಅದರೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀವಥೆಯಿನಂದುಂಟಾದ ಪಾಪ ಸವು ಠೀಗುವುದೊ? 
ನೀನು ಹೇಳು. ದ್ವಿಜಾಥಮ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಬತ್ತಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದ ಪಾಪವು ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಇದ್ದು ದುಃಖದಿಂದ 

ಸದ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸು. ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀನು ಮರಳಿ' ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಸ್‌ ಕೊಲ್ಲಲಾಕೆ. 

೧೩೦. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಸಲನರ್ಹರು. ಇವರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ಇವರು ರಜಸ್ಪಲೆಯರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಆ ರಜಸ್ಸು ಇವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು. ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 
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| | ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ; ಜೆ 
ವಖನಿರುವಾಚ :-- | 

ಸ್ರಿ ಸಾಪಸಮಾಚಾರಾ ನೈತಾಃ ಶುಧ್ಯ ತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 

ಹೆರಕಾಂತೇ ರತಿರ್ಯಾಸಾಮಂತ್ಯ ಜತ್ತ್ವಂ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ I ೧೩೧ ॥ 
ಕನ್ಕೋನಾಚ: 

ಮಾ ನೈವಂ ನದ ಮೂಢಾತ ನ್ನ್ನ ಮೇಧ್ಯಾ ಇತಿ ಯೋಷಿತಃ । 

ಅತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ ಪುರಾ ಗೀತೋ' ಮ ತೆಂ ನಿಬೋಧ ನೇ ॥ ೧ಷ್ಮ೨ ॥ 

ಬ್ರಾ ತ | ನಾಕ ಸಾದತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಸ್ತು ಪೃ ಸ್ಮತಃ | 

ಅಜಾಕ್ಸಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೇಧ್ಯಾತ್ನ ಸಃ I 
ನ — 

ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಃ ಸರ್ವತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾತ್ಹ ಸರ್ವತಃ | 

ಅಚಾಂಶ್ವಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ನ ಮೇಧ ಶ್ಲ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ 
ಕನ್ಫೋವಾಚ: — 


ತಸ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಹಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪಪ್ರುಮೋ ಗೃಹೇ | 
ಕುಬೇರಃ ಕಂಕರಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸಾ ತ್ಭ್ಯಾಮಿನೀ ಗೃಷೇ ‘1 ೧೩೫ ॥ 





೧೩೧. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೆಂಗಸರು ಪಾಹದ ನಡತೆಯುಳ 
ವರು. ಇವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ದರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಪರಸತಿಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗವುಳ್ಳ ವರಾಗುವುದರಿಂದ ಚಂಡಾಲರಾಗುವರು. 

೧೩.೨. ಕನ್ಶೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮೂಢ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಶುದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೧೩೩. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳು ಪೃಷ್ಠ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧರ ರು; | 

೧೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾ, ))ಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಕುದುರೆಗಳು" ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರರು, 
ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ರಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮುಣಿಯೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ಕ! 
ಫುಬೇರನು ಅವನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗುವನು. | 


- 
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೧೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಮಖಠಿರುವಾಚ 

ತಸ್ಕಾಸದೋಃಖಿಲಾ ದುಃಖಂ ದುಃಖಂ ತಸ್ಯಾಂಖಿಲಂ ಗೃ ಹೇ 

ನರಕಃ ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಕಾನಿನೀ: ಗೃಹೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಯಾನಿ ಕಾನ್ಯ ತ್ರ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭೋಗಸ್ಥಾ ನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಜಾತಾನಿ ತಾನಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೊ ೀಭವಂತಿಹಿ lI ೧೩೭ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ : — 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಸುದುಃಖಾನಿ ಕ್ಲೇಶಾನಿ ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ | 

ಯಾನಿ ಕಷ್ಟಾನ್ಯನಿಷ್ಟಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯಸ್ತಾನಿ ಭವಂತಿ ಚ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ ಬ 

ಧರ್ಮಾಂ೯ರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಸಾನ್‌ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಚತುರೋಪಿ ಚತಸೃಭಿಃ । 

ನಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಭಿಸ್ತಾನ್‌ ನಿನಾಹೌಖಿ ಸ್ವ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಬಕ್‌ — 

ಸಂಸಾರಭ್ರನುಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಥಮೇಸಿ ಸಮಾಗಮೇ | 

ವಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾನ್ಯಾಯವ್ಯಾಜೇನೈನ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ೧೪೦ ॥ 





೧೩೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೊ, 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಪತ್ತುಗಳೂ, ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನರಕವು. 

೧೩೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸಿ ಸ್ರೀಯರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ, ವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ ಎಲ್ಲ. ಭೋಗಸ್ಲಾನ' 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಸ 

೧೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಸಕಲ ದುಃಖಕ್ಷೇಶಗಳ್ಕೂ 

ಸ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ನ 

೧೩೯. ಕನ್ಯೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನಾಹದಲ್ಲಿ ನಾಲು ಅಗ್ನಿ 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಮಾ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಸಾಸ 
ಸೋಕ ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೧೪೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸಮಾಗಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಸನ್ನು ತೋರಿಸು 


ತ್ತಾಳೆ. 
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\ 
ಜತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೯ 


ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಫೇ ನಾನು ನ ವಿರಜ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾ 2್ಲಾನಾಢ್ಯಾ ಅಪಿ ಮಾನವಾಃ । 

ಕರ್ಣಾಂತಲಗ ನೇತ್ರಾ ಂತಾಂ ದ ಸ್ಟ್ಯಾ ಪೀನಸಯೋಧರಾಂ ॥೧೪೧॥ 
ನರಾ ಈ 

ಕನೇನಾವಮನ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಮೂಢಚ್ಞಾನಾ ನಿತಂಬಿನೀಂ । 

ರಮ್ಯುಬುದೊ ) ೀಪಸರ್ನಂತಿ ಯೇ ಜ್ಞಾ ಲಾಃ ಶಲಭಾ ಇವ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಕನ್ನೊ (ವಾಚ : ದ 

ನಿಮ್ನ ಚ ಕಠೋರೌಚ ಪ್ರೋದ್ಧ ತೌ ಚ ಮನೋರಮೌ್‌ । 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ತನೌ ಸೇವತೇ ಧನ್ಕೋ ಮದುಮಾಂಸೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪೩1 
FER — 

ಆಭೋಗಿನೌ ನುಂಡಲಿನೌ ತತ್ಕೃಣಾನ್ಮುಕ್ತಕೆಂಚುಕ್‌ೌ । 

ನರನಾಶೀವಿಷೌ ಸ್ಫೃಷ್ಟೌ ನ ತು ಪತ್ನ್ಯಾಃ ಸಯೋಧರೌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚ:-- 

ನ ಜಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರ ೦ ಕೇವಲಂ ರಮ್ಯಮುಂಗಿಭಿಃ । 

ಪರಿಷ್ಠಂಗೋಪಿ ರಾಮಾಣಾಂ ಸೌಖ್ಯಾಯ 'ಪುಲಕಾಯ ಚ 1೧೪೫1 





೧೪೧. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೂ, 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಕುಚವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೈರಾಗ್ಯಸೊಳ್ಳು 

ತ್ತಾಕ? 

೧೪೨. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಮೂಢರು ಮಿಡತೆಗಳು 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ನಾ ್ರಿಲೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಅಂಗನೆಯನ್ನು 'ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಸಮಾಪಿಸಿ 
ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ? | 

೧೪೩. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಪುಣ್ಯವಂತನು ಮುಖವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ, 
ಗಟ್ಟಿ ಯೊ, ಮೇಲ್ಮು? ಖಗಳೂ, ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ, 
ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ಸಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶಾಲಗಳೂ, ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುವೂ 
(ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿರುವುವೂ), ಆಗಲೇ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುವೂ (ಕುಪ್ಪಸ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ, ಆದ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಸತ್ನಿಯ 
ಕುಚಸ್ಪರ್ಶವು ಉತ್ತ ಮವಲ್ಲ. 

೧೪೫. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಈ ಅಂಗನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾತ್ರ: 
ಸುಂದರವಾದುದಲ್ಲ. ಈ ಸುಂದರಿಯರ ಆಲಿಂಗನೆಯು ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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೧೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ -- 

ನ ಚಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರಂ ರಮ್ಯ 0 ಸ್ಯಾತ್ಸಾಪದಂ ದೃಶಃ । 

ನಪುಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ Et ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಹಾಂ k ಕ್ರೀತ್ಯ ಸರಾ ಜೆ ॥ ೧೪೬॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ: ಬ 

ಕೋ ನಾಮ ನ ಸುಖೀ ಲೋಕೇ ಕೋ ನಾಮ ಸುಕೃತೀನ ಚ। 

ಸ್ಪ )ಹಣೀಯತನುಃ ಕೋನ ಸ್ತ್ರೀ ಜನೋ ಯಸ್ಯ ರಜ್ಯ ತೇ I ೧೪೭ ॥ 
Re — 

ಕೋ ನ ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರಜೇತ್ರತ್ರ ಕೋ ನ ಶಸ್ಯತರೋ ಭವೇತ್‌ | 

'ಹೋನ ಸ್ಯಾತ್ಸೇಮುಸಂಯಂಕ್ತಃ ಸ್ತ್ರೀ ಜನೇ ಯೋ ನ ರಜ್ಯತೇ ॥೧೪೮॥ 
' ಕನ್ಕೋವಾಚ:- | 
ಸಂಸಾರಾಂತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಸ್ಯ ಕೀಟಿಸ್ಕಾಂಪಿ ಪ್ರರೋಚತೇ । 


ಸ್ತ್ರೀಶರೀರಂ ನರಸ್ಯಾಂತ್ರ.*ಂ ಪುನರ್ನ ವಿವೇಕಿನಃ 1 ೧೪೯ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಅಮೇಧ್ಯಜಾತಸ್ಯ ಯಥಾ ತಥಾ ತದ್ರೋಚನಂ ಕೃಮೇಃ । 

ತಥಾ ಸಂಸಾರಸೂತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀತರೀರೇ ಚ ಕಾನಿನಃ ೧೫೦ ॥ 


೧೪೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಹೆಂಗಸರ ರಚನಾಮಾತ್ರ ರಮ್ಯ 

ವಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅವರ ದೇಹಸ್ಪರ್ಶವು 
ನಾಶಕ್ಕೂ, ಮ ರಣಾನಂತರ ನರಕಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು. 

| ೧೪೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ಯಾವನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯೂ, ಪುಣ್ಯವಂತನ್ಕೂ ಸ ಸುಂದರನೂ ಅಲ್ಲ? 

೧೪೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಿ ಸ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸದ 'ಯಾವ. 
“ಮನುಷ್ಯ ನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕ್ಷೇಮ: 
ವನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೯. ಕನ್ಶೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾದ ಹುಳುವಿಗೂ 
ರಮಣಿಯ ಶರೀರವು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದು. ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟ. 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

1... ೧೫೦: ಬ್‌ ಸನುಷಾ ನೆ ಕಥಿ ಅಮೇಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ: 
ಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ ತ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಆದರವುಂಬಾಗುವುದು. 
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(ಸೆ ತೆ] ಬ ಗ ಠಿ odd ಕರತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ದಿರಿವಿಲಿ 


ಕನ್ಕೊ (ವಾಚಿ... 
ಸೌಖ್ಯಸ್ಥಾನಂ ನೃಣಾಂ ಕಂದ ಢಸಾಂನ್ಯ ದಪಶ್ಯತಾ | 


ಶಾಶ್ವತ ತಂ ಬಿಂಕೆಯಿತ್ಸಾ ರಥ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ಟ ಮಿದನಾಹೃತಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಖಧಿರುವಾಚೆ :-- 


ಜ್ರ ಜಗತಃ *ಂಚದ್ದೇಧಸಾಂನ ನ್ಯದಪಶ್ಯ ತಾ । 


9 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪೇಣ ತತಃ ಕೋಸಿ ರಾ ಸ್ರ್ರೀಮಯಃ ಕೃ ತಃ ॥೧೫೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏನಂ ಸ ಮುಭಿಶಾರ್ಡೂಲಸ ಯಾಂತೀವ ಸ 
ನಿರುತ ರೀತ.ಪ್ತೆ 4 = ಸ ಸ ಸವಗ ಬ | 
ನಲುಪ್ತಿಲ(ಕೃ ಪೋ ಯಾನವತ್ತತಃ ಸಾಹ ನಿಜಾಂ ಸುತಾಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 


ಮುನಿರುವಾಚ :-- 
val ಸಹ ನ ಸಂನಾಡೋ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಾದುನಾ ಕೃಜಿತ್‌ | 
ಯಾ ತಂ ಜಾಲಾಪಫಿ ಮಾನೇವಂ ನಿಷೇಢಯಸಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ತಸ್ನ್ನಾ ವನ ತರಂ ಮನೆ ೀ ಅಹಮಾತಾ ಒನಮದ್ಯ ವೈ! 
ಯಸ್ಸ ಮೇ ತ್ವಂ ಸುತಾ ಈದೃ ಗೀದೃ ಕ್ಭಾ ಸ್ತ್ರ ನಿಚಕ್ಸ ಣಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತಸಾ ನ್ನನೇ ಜಬರ್‌ ಆಯಿ (ಕೊ (ಆಪಿ ವಿಪ [ತೇ 
ತಸಾ ೈಫೇಚ್ಛ ಯಾ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕುರು ಯೋಗಿನಿ ಮಧ್ಯ ಸ ॥ ೧೫೬ ॥ 





೧೫೧. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇತುತ್ತಾೆ ಸಾಬ ತ್ನ್ನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಬೇರೆ ಸೌಖ್ಯಸ ಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಳದಿರುವುದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಈ ಸ್ರೀ 
ಎಂಬ ರತ್ತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೫೩೨, ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಂಧನ 

ವನ್ನು ಕ ಕಾಣದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ರಿ ಸ್ನೀರೂಪವಾದ ಒಂದು ಹ | ವನ್ನು ಸೃಷಿ ತ್ರಗ ಸಿದನು. 

೧೫೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಆ ಫಲವತಿಯು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡದಂತೆ ಮಾಡಲು ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ಬಾಲಕಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ 
ಯಾವ ಸಂವಾಪನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೫. ನನ್ನೀ ಜಾ ನೀನು ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತೇನೆ. ಸ 

೧೫೬. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೋಸನಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯೋಗಿನಿ 
'ಯರ ನಡುವೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಆಟಿವಾಡು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ' 


ಜಾ 


೧೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಲಜ್ಜೆ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿತರಂ ಸ್ನೇಹವತ್ಸಲಂ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯೋಗಿನೀಮುಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
,  ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯದಿ ವಾಜ್ಞಾನಾತ್ರ್ವಂ ನಿಷಿದ್ಗೋ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ | 
ಕ್ಲುಂತವ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಮೇಃ ಸದ್ಯ ಬಾಲಿಕಾಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಅತ್ರ ನೀಠೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪೂಜಾಂ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಕ ನ ಮಾನವಾ ಭಕ ತತ್ಪರಾಃ । 


ಪಶ್ಚಾ ಚ್ಚ ಸರ್ವಸೀಠಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚ ಪರಾಂ "ಗತಿಂ I ೧೫೯ ॥ 
ಏನಂ. ಸಾ ತತ್ರ ಸಜಾ ಜಾಬಜಾಲಿಮುನಿಸಂಭವಾ | | 
ಜಾಬಾಲಿಶ್ಚ ಮುನಿಕ್ರೆ ಷ್ಠ ಸ್ತಥಾ ಚಿತಾ ್ರಿಂಗದೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೬೦ ॥ . 
ತ್ರ ಯಾಣಾನಮುಪಿ ಯಸ್ಸೆ ೀಷಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ನಿವಸೇ ದಿವಸೇ ತತ್ರ ಸ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮವಾಪ್ಪು ಸ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ನಾಸಾಧ್ಯ 0 ನಿದ್ಯ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತಾವದತ್ರ ಧರಾತಲೇ | 

ಪೂಜ್ಯ ತೀ ಭೂಮಿಸಾಲಾಜ್ಕ ರ್ಭೋಗಾನಿ ) ವ್ಯಾಂಸ್ತಥಾ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ತಸಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಸ ಮುನಿಃ ಸಾ ಚ ಕನ್ಯ ಘಾ । 

ಪೂಜನೀಯ ನಿಶೇಷೇಣ ಸದೇವೋಃಥ ಮಹೇಶ್ವ ರೊ nota 





೧೫೭., ಅನಂತರ ಯೋಗಿನಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೫೮. ಸ್ವಾಮಿ ! ಇರು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ತಿ ರಸ್ಪರಿಸಿರು: 
ವೆನು. ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧವ ನ್ನು ಫ್ಸೈಮಿಸು. 

೧೫೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರು ಈ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಸೀಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೧೬೦-೧೬೧. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಫಲನತೀ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಚಿತಾ ತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಪ್ರ ಮೂವರನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಚಹೊಡುವನು, 

೧೬೨. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನನಸಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಮ ಸ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನು .ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ. ಪೂಜಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 

೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಾಬಾಲಿಮುನ್ಲಿ, ಆ ಫಲವತೀ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ 
ಇವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ - ೧೧೭೩ 


ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ವಕಾಮುದಂ । ; 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈನ ಇಹಲೋಕೇ ಸರತ್ರ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ . 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ. ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರ ಸಾ: 
4 ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಫಲವತೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ3 ನಾಮ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ Re 
ಅಘ) ್ಮಪ7ವಸ್ಮೃಮಯ್ಯ ಸುತು ರು ಪಾತಿ ತಾ 
೧೬೪. ಪಠಿಸುವನರಿಗೂ, ಕೇಳುವನರಿಗೂ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


4 
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ಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಡೆರಕ್ಷೇತ್ರ 

ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲನತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಕಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ*'' ನೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಖಿ 
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ಅನುರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 1 


ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- ಹ 
ಯತ್ತ್ಯಯಾ ಕಥಿತಂ ಸೂತ ನ ಮೃತಾ ಸಾ ಸಾ ಕುಮಾರಿಕಾ 


ಹತಾ ಕಾದ್ರಪ್ತ ಪ್ರಹಾಕೈಶ್ನ ಕೌತುಕಂ ತನ್ಮಹತ್ತರಂ Hon 

ಯತೋ ಜಯಃ ಪ್ರಸಂಜಾತಾ ಯೋಗಿನೀ ಹರತುಸ್ಟಿದಾ | 

ತತ್ತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಟ 4 ಕಾರಣಂ ಚ ತದದ್ಳುತಂ HSI 
ಸೂತ' ಉವಾಚ :-_ . | 

ಸಾ ಪ್ರನಿಸ್ಟಾ ಸಮಂ ತೇನ ಸುಪುಣ್ಯಮಮರೇಶ್ವರಂ | 

ಮಾಘಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ii 4 

ಅಪಿ ಚೈವಾಂಯುಷಃ ಶೇಷೇ ಕಮುತಾಕಾಲತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇನ ನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹತಾಪಿ ಸುದೃಢಂ ತದಾ 1೪॥ 


~~ Oe © 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತಕ ರಕ್ತೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನಣ್ಣನ 





೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಭಯಂಕರ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಮೃತಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಬಾಗಿದೆ. 

೨. ಅವಳು ಮಹೇಶ ಶರಥಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಯೋಗಿನಿ 
ಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಫಲವತಿಯು ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತು 
ರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ಮರಣ ಭಯನಿಲ್ಲದ ಅಮರಕೇಶ್ವರ 
ಸ್ಸೇತ್ರ ಭ್ಯ ಸೇರಿದಳು. 

ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿರುವ ಜನರಿಗೇ ಜಟ 
ಸ ನ ಖಿ ಇನ್ನು, ಅಕಾಲಮರಣವೆಲ್ಲಿ? ಅದುದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಫಲನತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಂಚಚತಾ ್ವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೫ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅನುರೇಶ್ವರ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯೋ ನೇವೋಹ್ಯ ಮರತ್ವದಃ । 


ಫೇಸ ಸಂಸ್ಥಾ ) ಪಿತೋ ಹ್ಯ ತ್ರ ಕಿಂಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ತು ॥1೫॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ 

ಅದಿತಿಶ್ಚ ದಿತಿಶ್ಚೈವ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಶುಭೇ । 

ಕೃತೇ ಪುರಾತಿರೂಪಾಢ್ಯೆ ( ಕಶ್ಯಪೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೬॥ 

ಅದಿತ್ಯಾಂ ನಿಬುಧಾ ಸು ದಿತೇಕ್ವೆ ನತು ದೈತ್ಯಪಾಃ। 

ತೇಷಾಂ ಸಾಸತ್ನ $ಭಾವೇನ ಮಹದ್ದೈರನುಸಸ್ಥಿತಂ 1೭॥ 

ಅಥ ದತ ಸತ್ಯಃ ಸಾ ಧೃಸ್ತಾಃ ಕೃತಾಶ್ಲಾ ೨5ನೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 

ಅನ್ವೇ ತು ಭಯಸಂತ್ರ ಸಾ “ಕೋ ಜಗ್ಗು 8 ಕ ಫೆ ತಾಂಗಕಾಃ ॥೮॥ 

ತತೋ ದುಃಖಸ ಮಾಯುಕ್ತಾ ದೇನಮಾತಾತ್ರ ಸಂಸಿತಾ। 

ತಪಶ್ಚಕೆ ಸ್ರ ದಿವಾನಕ್ತ © ಶಿನಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ” 1೯॥ 

ಏವಂ. ತಸ್ಯಾಸ್ತ ಸಃಸ್ಥಾ ಯಾ ಗತೇ ಯುಗಚತುಷ್ಟ ಯೇ । 

ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಢರಣೀಪೃಷ್ಠಂ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸ ಸಮುತ್ನಿತಂ I ೧೦ 


೫. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ —ಅಮರತ ನನ್ನೀಯುವ ಅಮರೇಶ್ವರ 


ನಂಬುವನಾರು? ಇವನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎಂಥಾದ್ದು? ಹೇಳು 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಸನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವ 
ಅದಿತಿ, ದಿತಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಢಿ 


ಆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಸರ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದ್ವೇಷವನ್ನು 


ಸರಯ ಡೆ ೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ಕೆಲವು ದೇವತೆ 
ಗಳು ರಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗಾಯಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ದಿ ಸ ಓಡಿದರು. 
೯. ಅದರಿಂದ ಮಃಖಗೊಂಡ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶಿವನನ್ನು. ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪವನನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 
| ೧೦. ಹೀಗೆ. ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು 
ಕಳೆದುವು. ' ಆಗ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 
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೧೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತ ಸ್ಮ 3 ಕೃ ತಾನಂದಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಪೃಥಗ್ಳ್ಮಿಧೈಃ 


ಅಷ್ಟಾ ಂಗಪ್ರ ಜೇಸಾತೇನ ನಮಶ್ನಕೆ ಕ್ರೀ ಸಮಾಹಿತಾ I ೧೧॥ 

ಏತಿ ನ್ನ ಂತಕೀ ವಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ee 

ಕರೀರರಹಿತಾ ದಿವ್ಯಾ ಮೇಘಗಂಭೀರನಿಃಸ್ಕ 1 ೧೨ ॥ 

ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಯಸ್ತೇ ಹೃದಿ 2 ವಸ್ಥಿತ $ | 

ಪೈಸ ಕ್ರಸನ್ನೋಹಂ ಪ್ರ ಪ ದಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ತನಾಂದ್ಯ ಶಶಿಶೇಖರಃ lH ೧೩ ॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ:-- 

ಮಮ ಪುತ್ರಾಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಹನ್ಯಂತೇ ಯುಧಿ ದಾನವೈೆಃ | 

ತಾನ್‌ ಕ ಕುರುಷ್ವ ಗತಾಯಾಸಾನನಧಾ ನ್ರಣಮೂರ್ಧನಿ I ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮುದೀಯಂ ಯೇ ಸ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸಂಯುಗೇ! 

ಅನಧಾ ಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಶುಭೇ ‘Non 

ಅನ್ಯೋಿ ಚ್‌! ಯೋಂತ್ರ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಮಾಘ ಮಾಸಸ್ಯ ಸೃ ಷ್ಣಾ ಯಾಂ ಪ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಗ 1 ೧೬॥ 

ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸ ಹ ಯಾನದ್ಧ ನಿಷ್ಕ ತ್ರಿ ನಿರಾಮಯಃ | 


ಅಸಿ ಮೃತ್ಯು ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೋಸ್ಸಿ ನ್ಹಾಯತನೇ ಶುಭೇ I ೧೭ ॥ 


೧೧. ಅವಳು ಆನಂದಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನಾನಿಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೩. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಮಹೇಶ್ವ ರನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೧೪. ಅದಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-- ಶಂಕರ! ದಾನವರು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವಧ ರನ್ನೂ" ಆ ಆಯಾಸ 
ಸ 

೧೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ನನ್ನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆ ಅವರು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ "ಅವಧ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೧೬-೧೭. ಇತರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸುಣಣ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಕೂ ಒಂದು ಹ ಕೋಗವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 
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H ೨೦ ॥ 


1 ೧೮ I 
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ತಶೇಷಾನ್‌ ಸುತಾಂಸ್ತ 


ಜಾತಿ 


[54 


ಸೌ 


ಇ 
ನ್ಮೆ 


ವ 
ಪು 
ಗು 


ವಿಯ 
Ay) 


ಇ 
ಇಇ 


ಕಾ 
ದ 


ಸಮಾನೀಂ 
ಸ 
ಜಗ್ಮುಸ್ತುಷ್ಟಿಸಂಯುಕ್ತಾಃ 


ಯತ್ರ ತೇ ದಾನವಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ 


ಯಾಮಾ 
ತತಸ್ತೇ ವಿಬುಧಾ 


ಫ 


ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ತಂ ಮೃತು 


ಏನಮು 
ಅದಿಪಿಶಾ ಆಪಿ 
ಜಾಲಿ 

ಇ 

ಕ 

ತ್ರ 


! ೨೧ ॥ 


w © 


೧ (1 ಸ. 


(© [2 


೧) 


ರ್ಗಭೋಗಸಮಾ ರಕ್ತಾ 


x” 9 


1 ೨೨ ॥ 
1 ೨೪ ॥ 
1 ೨೫ ॥ 


ರನೇಶಕಢಾ 


೨ ಆಜಿ 
ಬ ಶಸ್ತ್ರ 


ವಿ 
ಅ 


[ಪ 


ಶಾಂಛಿ 


ಇದಗ 
ಔತ ನಿಗಿ೦3 


ರ್ರಾನ್‌ ಸಮಾರು 
ಆಅ 


ಕದ್ದೆ 


[5 
7-7 


ಜಘ 


ಲ್ಸ 
8ಡಿ 
27 
ಸ 
Y3 
75 
3 ೫ 
ಇ ೫ 
೫! 
ಗು 
1% 
pe e 
Ve 6323 
ಇಪ ಸ 
72 18 
೫ ಇ 
೫» KF 
3 3 
9೦ “© 
ಕೈ) C 
al 
Ye (7 
೧) 
ಇಂ 
ಗು 
ವ ಗ 
ty 
Cc 
ಕ 
ಗ 
ಬ್‌ 


ಪತೆ 


0] 


ಘುಪಿತರಾದ 


ವ 


ುದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಪಡೆದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರಿತನಾದ 
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ದಿತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಡಿ 


೧ 


೧೯ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕ 
3 


೧೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ತೇಷಾಂ ತೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದಕಾಲಯಂಂ | 


ಪಲಾಯಸಕೃತೋತ್ಸಾಹಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರಾ ಮಕಂಾಲಯಂಂ 1 ೨೬ ॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಪೇದೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ದಾನವೈರ್ಹ್ಯೃತಂ ಘ 
ಯದಾಸೀತ್ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ತತ್ಸಮಗ್ರಂ ಹತಕಂಚಿಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಶೇಷಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಲ್ಲಿಂಗಸಂಭವಂ ! 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ವೃಷನಾಥಸೃ ಫ್ಲೇತ್ರಸ್ಯಾಸ್ಕೋಪಷ್ಸವಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶುಕ್ರೇಣ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಾಘಕೃಷ್ಣೇ ನಿಶಾಗಮೇ। 


ಇಂ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇಶ್‌ । 


`ಕಾಲಾಘ್ರಾಶೋಸಿ ಸ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸಪುಮಾಂಸ್ಕೃಜ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೨೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತದ್ದಿನೇ ನಿಶಿ | 

ಪೂಜಯಧ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇನ ಸ್ಪುರ್ಪ್ಪುತ್ತುವರ್ಜಿತಾ8: ॥ ೩೦॥ 
ಯಾನತ್ಸಂನತ್ಸರಸ್ಕಾಂತಂ ಸತ್ಯಮೇತನಸ್ಮಯೋದಿತಂ 

ಯಥಾ ಶೇ ದೇನಸಂಘಾಶ್ಚ ತಶ್ರ್ರಭಾವಾದಸಂಶಯಂ Il ೩೧॥ 
ಅಥ ತಂ ದಾನನೇಂಪ್ರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ಮರಃ | 
ನಾರದಾದ್ಪಾಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾದ ಯತ್ರಸ್ತಮನಾಸ್ತತಃ | ೩೨॥ 
ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಂ ದೇವೈಸ್ತತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ರಕ್ಷಣೇ | 

ಯಥಾ ಸ್ಯಾದುದ್ಯಮುಃ ಸಮೃಕ್ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸರ್ವದಾ | ೩೩ ॥ 





೨೬. ಆ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಳಿದವರು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿ. 
ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೭, ಅನಂತರ ಶಕ್ರನು ದಾನವರು ಹಿಂದೆ ಅಪಹರಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೮-೩೧. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ.ವಿಸಿದೆ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿತು ಉಳಿದ ದಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಘ- ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀವು ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ, ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲದವರಾಗುವಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೨-೩೩. ದಾನವೇಂದ್ರರ ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸುರರಾಜನು 
ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ನಾರದನಿಂದರಿತು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆದಿನ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆರೋಟಚಿಸಿದನು- 
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ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 10೧೬೫ 


ಕೋಟಿಯಸ್ತು ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶದೆ ಓೀವಾನಾಂ ಸಾಯುಧಾಸ್ತ ಸಃ | 
ರಕ್ಸ್ಪಾ ರ್ಥಂ ತಸ್ಯ "ಅಿಂಗಸ್ಥೆ ತಸ; ಒನ್‌ ಸ್ಪೇತ್ರೆ ( ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 


ಮಾ ಕೃಷ್ಣ ಚೆತುರ್ದಕ್ಕಾಂ ಸುಸನ್ನ ದ್ಧಾಃ ಪ್ರ ಹಾರಿಣಃ ॥ ೩೪॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾ ದೃ ಸ್ಟಾ ತಾನ್‌ 'ಜೇವಾಂಸ್ಯ ತ್ರ ಸಂಸ್ಲಿತಾನ್‌ । 
ಭಯಸಂತ್ರಸ್ಥ ಸ್ತ ಮನಸೋ ವ ್ರಿವುಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ I ೩೫ ॥ 
ಅಥ ಸ ಸ್ಪ ಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಸ ತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ | 

ಕ ಏನ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯದ್ಯೇತತ್ತೆ ) ೀತ್ರೆಮುತ ಜ್ಯ ಗಮಿಸ್ಕಾಮಃ? ಸುರಾಲಚುಂ | 
ಲಿಂಗಮೇತತ್ನ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸೂಜಯಿಷೃ ಂತಿ ದಾನವಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತೊ ಅವಧ್ಗಾ, ಭವಿಷ್ಟ ಂತಿ ಶೇಃಹಿ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ನಯಂ। 

ತಸ್ಮಾಪತ್ರೈನ ತಿಷ್ಠ ಮಸ್ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶತ ತ್ರನಾಯಕಾಃ I ೩೮ ॥ 
ಕೋಟೀನಾನೇವ ಸ ಸರ್ವೆ ಹ್‌ ಕಾ ಗಚ್ಛಂತು ತ ತತ್ರ ಚ। 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಟೇಣ ಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇಸ ಸಿ ಸರರಕ್ಟೃಳಾ | I ೩೯॥ 
ತತೊಸ್ಟ್‌ ವಸವಸ್ತೃತ್ರ ದ್ಹಾವಶಾರ್ಕಾಸ ಥೈವ ಚ 

ಏಕಾದಶಾ ಹರೇ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಕೌ ದೌ ಚ ಸುಂದರೌ I ೪೦॥ 


೩೪. ಅದರಂತೆ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ಡೀ ತಗಳೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನದ್ದ 
ರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೩೫. ಈ ಆ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ದಿ ಶ್ವ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಲ 

೩೬, ವ ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೩೭. " ನಾವು ಈ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರೆ ದಾನವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೩೮. ಅದರಿ ಎ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವಧ್ಯರಾಗುವರು.. ಆದುದರಿಂದ 

ಮಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣ. 

೩೯. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ ಗೊ ಸ್ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ" ತಮ್ಮನ್ನೂ. 
ಪರರನ್ನೂ ರಕ ಕ್ಸೈಸಲಿ. 12 

*: ೪೦-೪೧. ಅನಂತರ ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸುಗಳ್ಕೂ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ 
ಸೂರ್ಯರೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರೂ, ಸುಂದರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀ 
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೧೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇ ತಲ್ಲಿಂಗರಕ್ಷಾ ಶರ್ಥಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಪೇತ್ರೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 





ಶೇಷಾಃ "ಶಕ್ರ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ 8 ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಿ  ದಶಾಲಯಂ I ೪೧॥ 
. ಸೂತ ಬಾ ಚ:-- 
ಅವಂಪ ಕ್ರಭಾವಂ ಲಿಂಗಂ ತು ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೊಲಿನಃ | ನ 
ಭವದ್ಧಿಃ ನರಿಪೃ ಷ್ಟಂ ದ ಸ್ಥಾ ಸಿತಂ ಪುರಾ 1 99 ॥ 
ಯಸಾ ನ್ನ ನಿದ್ಧ ತೇ ಮೃತ ಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟ ನ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಅಮರಾಖ್ಯ ೦ ತತೋ ಆ ನಿಖಾ ೧ ಜೃ ಪಂ 1 ೪೩॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇಪಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಹತಾ ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ನ ನಾ | 
ಜಾಜಾಲಿನಾ ಸುಕ್ರುದ್ಧೆ ದ್ದೇನ ತ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ ' 1 ೪೪॥ 
ಅಸೀತ್ರತ್ರ ದಿನೇ ಕ ಷಾ ಮಾಘಮಾಸ 'ಚೆತುರ್ಷಶೀ | 
ಶೇನ ಗ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾ ಷ್ತಾ ಸುಹತಾಪಿ ತಪಸ್ವಿನೀ NOR 
ಏತದ್ವಃ ಸ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ “ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಭವಂ | | 
ಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | ೪೬ ॥ 
ಯಶ್ರೈತತ್ಸತತೇ ಸಕ್ರ್ಯಾ ತಸ್ಕಲಿಂಗೆಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಅಪಮೃತ್ಯುಭಯಂ ತಸ್ಕ ಕಥಂಜಿನ್ಸೈನ ಜಾಯಂತೇ 1 ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಕಾಗ್ರೇಸ್ತಿ ಶುಭಂ ಕುಂಡಂ ಪೂರಿತಂ ಸ್ವಚ್ಛಮಾರಿಣಾ। _ 
ಅದಿತ್ಕಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಫತೇ 1 ೪೮॥ 
SESE 7-2 ೨2ರ ಶ್‌ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೆಲೆಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಇಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 

೪೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀವು ಕೇಳಿದ ಹಿಂದೆ ಅದಿತಿಯು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಫಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೀಗಿರುವುದು. 

೪೩, ಅ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಮರೆಣಭಯನಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

ಗ ಆ ಫ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಫಲವತಿಯನ್ನು ಕುಪಿತನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದರೂ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಲಿಐ್ಲ. 


ಚ *ದ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ನಾನು. ನಿಮಗೆ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 

ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 

| ೪೭, `ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕಿ ಯಿಂದ 

ಪಠಿಸಿದ ನರನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸಮೃಃ 3 
೪೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ 'ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 

ನಿರ್ಮಲವಾಡ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಒಂದು ಶುಭ ಕುಂಡವಿದೆ.. 
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ಪಂಚ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೧ 


ಸ್ನಾನಂ ಕ್ರ ತ್ವಾ ನರಸ್ತೃಸಿ ನ್ಯಸ್ತ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ 
ಕರೋತಿ ನ ರಾತ್ಸ್‌ ರ್‌ ಿನ್ನೇನ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ಸೋಂದ್ಯಾಸಿ ವತ್ಸರಂ ಯಾವನಾ ಪವುತ್ಯುಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಯ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ಯರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಒಟ 
66 ಅಮರಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ ಮ ವಣ ರ೯ನಂ?? ನಾಮ 
ಪಂಚಚ ತತ್ತಾತಿಂತದಧಿಕಶತತೆಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
————————— SEE ಲ| 
ರ, ಈಗಲೂ ಪ ತ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 


ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನ ಸ ನರ್ನಕಾಲ ಅ ಅಸಮೃತ್ಯು ನನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಡ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ನಾೂಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಮುರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರನ? ನೆಂಬ 
ನೂರನಲನತಶ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದುೂ 
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x A PSS ES 
ಅಥ ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಿಮೂಳ 
ಅಮರೇಶ್ಯರಕುಂದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸುರುದ್ರಾದಿಕಾಶ್ವಿನಾಂ | ಸ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಃ ಸಮಾಚಕ್ಸೃ ನಾಮಾನಿ ತ್ಯೆಂ ಮಹಾಮತೇ non 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- | 
ವೃಷದ್ವಜಶ್ಚ ಶರ್ವಶ್ಚ ಮೃಗವ್ಯಾಥಸ್ತೃತೀಯಕಃ | ಸ 
ಅಜೈಕಸಾದಹಿರ್ಬುದ್ಧ್ಯಃ ಹಿನಾಕೀ ಷಷ್ಠ ಏವ ಹಿ I ೨॥ 
ದಹನಶ್ಚೇಶ್ವರಶ್ಚೈನ ಕಪಾಲೀ ನನಮುಸ್ತಥಾ 
ವೃಷಾಕಪಿಸ್ತು ದಶಮೋ ರುದ್ರಸ್ತ್ಯಂಬಕ ಏವ ಜೆ Ilan 
ಧುರೋ ಧ್ರುನಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಮುಖಶ್ಚೈನಾಂನಿಲೋನಸಲಃ | 
ಪ್ರತ್ಯೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ನಸವೋಆ ಪ್‌ ಪ ಕೀರ್ತಿತಾಃ I ೪॥ 
ವರುಣಶ್ಚ ತಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾನುಃ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ತ 
ಇಂದ್ರಶೈನಾರ್ಯಮಾ ಚೈವ ಧಾತಾ ಚೈವ ಭಗಸ್ತಥಾ 1೫॥ 
ಗಭಸ್ತಿರ್ಧರ್ಮರಾಜಶ್ಚ ಸ್ಪರ್ಣರೇತಾ ದಿವಾಕರಃ | 
ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವಾಸುದೇವಶ್ತ ದ್ವಾದಶೈತೇ ಚ ಭಾಸ್ಕರಾಃ ॥ ೬ ॥ 
ನಾಸತ್ಯಶ್ವೈನ ದಸ್ರಶ್ಚ ಖ್ಯಾತಾನೇತೌ ತಥಾಶ್ಶಿನೌ । 
ದೇನವೈದ್ಯೌ ಮುಹಾಭಾಗೌ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀ ಗರ್ಭಸಮುದ್ಭವ್‌ TN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಮರೇಶ್ಯರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, 
| ರುದ್ರರು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೨-೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೃಷಧ್ವಜ, ಶರ್ವ, ಮೃಗವ್ಯಾಧ, 
ಅಜ್ಛಿಕೆಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ 3೨ ಸಿನಾಕೀ, ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲೀ, 
ವೃಷಾಕನಿ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಇವರು ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು. ಧುರ, ಫ್ರುವ್ಯ, ಸೋಮ, 
ಮಖ, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ್ರತ ಷ್ಠ ಪ್ರಭಾಸ ಇವರು ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು. ವರುಣ, 
ಸೂರ್ಯ, ಭಾನು, ಇಂದ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಧಾತಾ, ಭಗ, ಗಭಸ್ತಿ, ಧರ್ಮರಾಜ, 
ಸ್ಪರ್ಣರೇತ, ದಿವಾಕರ, ಮಿತ್ರ, ವಾಸುದೇವ ಇವರು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು. ನಾಸತ್ಯ, 
ದಸ್ರ್ರ ಇವರು ತ್ರಾಪ್ಟ್ರೀಗರ್ಭಸಂಭೂತರೂ, ದೇವವೈದ್ಯರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳು. | ಕ 
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ಷರಿಚತಾ ರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೩೩ 


ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶತ್ಸ ಮಾಖ್ಯಾ ತಾ ಏತೇಯೇ ಸುರನಾಯಕ್‌ । 


ಶ್ಬೇತ್ರೆ ಇತ್ಸೈವಾ ಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ಇತ ೦ ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾಯ ಚ ॥1೮॥ 
ಯಸ್ತಾನ್‌ ಸಂಪೂಜ ಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಯಥೋಕ್ತ ದಿವಸೇ 8 ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಾಂ ಸನ್ಭುತ್ಯುಃ ಃ8ಹ ಗ್ರ ಜಾಯತೇ TN: 
ಅಷ್ಟನ್ಯಾಂ ಚ $ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ರುದ್ರಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ 1 

ಕ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೈ ಫಿ (ತೇ ನಿಶೇಷೇಣ. ವಾಂಛನ್ಸಿ 2 ಪರಮಂ ಘಮ I ೧೦ 
ದಶಮ್ಯಾಂ. ವಸ ವಃ ಪೂ ಜ್ಯಾಸ್ತ ಥಾಂಷ್ಟ 'ಮ್ಹೂ ೦ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಸಮಿಾಹಮಾನೈಕ್ಚ ನಿಲಾಸೈ ರ್ನಿ ವಿಷ ಸ್ತಥಾ lH ೧೧॥ 

ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಮಥ ಷಸ್ಕ್ಯಾಂಚ ಫಾ ಜಾಜ್‌ | 
ಯೇ ಮೌ ನರಾ ತ ಸತ್ತ್ವ ೦ ಪರಿಪಂಥಿನಿವರ್ಜಿತಂ I ೧೨ ॥ 
ದೇವವೈವ್ಯೌ ತಥಾ ಬ್‌ ದಾ ಸದಶ್ಯಾಂ ವ್ಯಾ ಧಿಸಂಕ್ಸಯಂ | 
ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಮುತ್ಯಾ ೯ ನೀರುಜಾಃ ಗಃ ತೇ I ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 85 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ A: 
66 ಅನುರೇಶ್ವ ರಕುಂಡಮಾಹಾತ, ವರ್ಣಂ ತಿ ನ್‌ 
ಷರ್ಟಚತ್ಹಾ ರಿಂ ಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


NN 

೮. ಈ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ದೇನನಾಯಕರು ದಾನವರ ವಥೆಗಾಗಿ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಇರುವರು 

೯. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಕ್ತ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮನುಷ ನು ಅಪಮ ) ತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

Fo ಉತ್ತ ನು ನವನ್ನು ಬಯಸುವ ಕುಶಲರಾದ ಜನರು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ರುವ ರುದ್ರ ರನ್ನು ಅಷ್ಟ ನಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ಸ ರ್ಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಅಷ್ಟ ಮಾ, ದಶಮಾ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿಧ ST ವಸುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು" 

೧೨. ಅಪ್ಪತಿಹತ ಶಕ್ತಿ ,ಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸಷ್ಠೀ ಅಥವಾ 
ಸಸ್ತಮಾ ದಿನ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೧೩. ರೋಗಪರಿಹಾರನನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ದಾ ದಶ ದಿನ ಅಶ್ವಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದವರು ಹಾಕು ಸಜನ ಗ” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೆಳಿಕ್ಟ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಳ ್‌ ಅಮುಶೇಶ್ವ ರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನ? ಕ 
ನೂ ಕನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಜ 
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!೧॥ 
1೨॥ 
1೩॥ 


1 ೫॥ 


ದೋ ನೃಣಾಂ 


ವಟಕೇಶ್ವರ ನಾಮಾ ಚ ಸರ್ವಪಾಹಹರೋ ಹರಃ 


ಯಸ್ಮಿನ'ನಟಿಕಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತ 


ಗಿ ಘೆ ಇ 
ಪುತೃಪ್ರ 


El 
Il ಶ್ರಿ ll 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲು 


Re) 
ಸಷಿಗಳು ಹೇಳೆ 


೪ 


ಸೂತ ಉನವಾಚ:-- 
ಪ. 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತಥಾನ್ಕೊೋಆಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇವ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುತ್ರಂ ಶುಕೇ ಯಾತೇ 
ಮಾಡಿ ಶುಕನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋ! 


ಪಡೆದಳು. 


ಶಾಂತ ೨) 


ವ) 


ಷ್ಟ್ಯಾಮನೂ 
ನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 


೦ಜಲನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಡೆದಳು? 


ರ್ಯರೆ! ನಿ 


ಇತ್ಮನೂ ಆದ 


ಹ 


ನೂ, ಮ 


"ಗಿ 
ಆಶೆಯಾಯಿತು. 


ಸರ್ವಜ 
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ತತಃ ಶ್ಲಯನುನುಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಂಶೇ ಕುರು ಸಮುದ ನವೇ 1 
ಇ ಪಿನೀಯನಮಾಸಾದ ಸಾರ್ಥಿವಂದಿ ಿಜಸತ್ತ ಡಾ 
i) ಸಮಾದೇಶಾತ್ತ ಸ್ಯ ನೇತ್ರ ತತಃ ಸರಂ 
ಸ ಪುತ್ರಾಂಜನಯಾಮಾಸ : ತಿ ಶ್ರೀಂಛೂರಾನ್‌ 

ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ವ್ರಶತೇ ತಿಸ್ಕನ್‌ ಸತ್ಯನ ತಥುನತತ್ಸರಃ 


೨ 
ಕಾಡಿ ನ ಣೆ ಎಲಿ 
ಬನತ್ರಿಜ್ಛಿಸ್ತಿನಯ್ಯುರ್ವಂಶೇ ಕುಕೋಸ್ತಸ್ನಾಡುಪಸಿ ತೇ 
ತತಃ ಸ ಬಿಂತಯಾನವ ಸ” 
ಸ ತಯಾನಾಸೆ ಭಾರ್ಯಾಮದ ಕರೋನ್ಯು ಹಂ। 
ಬ್‌) 


dm ದ ದ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಸೀನಾಥ ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಧಯ ಖಾಮಿ ಕುಜಾಂ ಗತಿಂ 


J a 


ತಃ 
[a] 
ವಟಿಕಾಬ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಕನ್ನಾಂ ಸ ದದೌ ಸ್ನ ಸತ್ತರಂ 


ಎ 
ಶಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಜಾಬಾಲಿಂ ತು ಸುತಾಂ ಶುಭಾಂ 


| ೬ ॥ 


ಪಾಂಡುಪೂರ್ವಕಾನ್‌ ॥ ೩॥ 


ಳಿ 


ISN 


nen 


1 ೧೦ ॥ 


WH CO I 


1 ೧೨ ॥ 


Hoan 


೬೯, ಅನಂತರ ಕುರುವಂಶನು ವಿಚಿತ್ರ ನೀರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಶ 
ವಾಗಲು ವಾ ಸನಪುಸ್ರಾಪ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ನ್ನ್ನಾ ಸಮು ಸತ್ಯವತಿಯ ಆದೇಶದಿಂದ. 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಪತ್ಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಾಂಡು EE ಮೂರು 


ಮಂದಿ ಶೂರರಾದ ವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಅವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪರಪತ್ನಿಯರ 


ಮಕ್ಪಳಿಂದ ಶುರುವಂಶವು ಅಂಕುರಿಸಲು ವ್ಯಾಸನು ನಾನು ಈಗ ಮ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗ್ಯ ಹ 
೨ ಊಾ್‌ 
೧೦. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನು 


ಹೆಸ್ಸಧವ ರ್ಮದಿಂದ ಶುಭಗತಿಯೆನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು, ಎಂದು 


ವಟಿಕೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 


ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ ನು. 
೧೧. ಅನಂತರ ವಾನಪ ಿಸ್ಕಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಆವಾ ಸನು ಕಾಡಿಕಲಿ 


ಆ ವಟಕೆಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನಿನೋಪಸಡುತ್ತಿ, ದ ನನು. 


೧೨. ಅವಳು ಸತ ಸವತಿಯ 


ಗೊಂಡಿತು. `.,” ಆ ವಿಕಾಸ ಜತ 


F 


ಗರ್ಭವು 'ಶುಕ್ಗಕ್ಷದ -ಇಂದುವಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿ 


ತನಯನಾದ ಆ ನ ಯತುಕಾಲ 


ಛಿ 


ತ 
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೧೧೮೬ ಶ್ರೀ:ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸಂಗಚ್ಛ ತಸ್ತಸ ಸ್ಯ ವೃ ದ್ಧ 0 ಗರ್ಭಸ್ಯ ನಿತ್ಯ ಶೇ । 


ದ್ವಾ ದಶಾಬ್ದಾ” ಅತಿಕ್ರಾ ಪತ "ನ ಜನ್ಮ ಸಮುವಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ . I ೧೪ ॥ 
ಯತ್ಠಿಂಚಿಚ್ಛ. ಜುತೇ “ತತ್ರ ಗರ್ಭಸ್ಥೊ € ಹಿ ವಚಃ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ನಂ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಕೃಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್‌” ಸಾಂಗಾಃ ಸಮಾಧೀತಾ ಗರ್ಚೆವಾಸೇಪಿ “ೀನ ಚೆ! 

ಎತೆಯಶ್ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ಮೋಕ್ಸಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ಕೃ ಸತ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥೊ ಪಿ ದಿವಾನಕ್ತ ಸಾ ಧ್ಯಾಯಂ ಪ್ರ ಸಪಕರೋಶಿ ಸ 
ನ ನ ಜನ್ಮೊ! (ತ್ಲೆ ಜಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಕಥಂಜಿದಪಿ ಯೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಾಹಿ ತ ಪರಾಂ ನೀಹಾಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಯಾತಿ ತಥಾಂಕುಲಾ | 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಸಂಯಾಶಿ ನ ಡಂ ಜಠರಮಾಶ್ರಿತಃ I ೧೮ ॥ 
ತತಶ್ಚ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೊ € ವ್ಯಾಸೋ ವಚನಮಬ್ರ ನ್‌ 
ಸ್ತ್ರ. ೦ ಮುದ್ದ ಎಹಣೀ ತುಕ್ಸೌ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗರ್ಭರೂಪಥೃಕ್‌ ॥೧೯॥ 


ನ ಇಸ್ಟಾಾಮಸ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಹೇತಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯಸಿ | 
ಗರ್ಭ ಉವಾಚ:- 

ರಾಕ್ಚಸೋಹಂ ಸಿಶಾಜೋ ಹಂ ದೇನೋ ಹಂ ಮಾನುಷಸ್ತಥಾ॥ ೨೦॥ 

ಸೋ ದ ತುರಗಶ್ಹಾಃಪಿ ಕುಕ್ಳುಟಿಶ್ಭಾಗ ಏವಚ!। 

ಯೋನೀನಾಂ ಚತುರಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೨೧॥ 

೧೪. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಚೂ ತಾನ ಆ AE ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದರೂ ಜನನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿಶುವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಬು ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮನನ 
ಮಾಡಿತು. 

೧೬. 'ಸಾಂಗವೇದಗಳನ್ನೂ. ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ಪ ಪುರಾ ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ಸಶಾಸ್ರ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿತು. 

೧೭. ಅದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಜನನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ ಇಲ್ಲ. 

೧೮. ಜಠರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯು 
ಅಧಿಕ ಪೀಡೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೯-೨೨. 4 ಅನಂತರ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ವ್ಯಾಸನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯ ಉದರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗರ್ಭರೂಪವನ್ನಾಂತ ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 
ಇವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಿಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
ನಾನು ಕ ಕಸ ಪಿಶಾಚ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಕೋಳಿ 
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ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾ ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತ ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧ದಿ೮೭ 


ಭ್ರಾಂತೋಹಂ ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತತೊ ್ಸೀಹಂ ಪ್ಲ ಪ್ರಬ್ರನೀನಿಂ ಕಂ 1 
ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ ಸಮುಪಾಶ್ರಿ ತಃ '॥ ೨೨॥ 

ಮಾಜ ನ ಕರಿಷ್ಕಾ ಮಿ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮುಂಚ ಕಥಂಚನ" 

ನಿರ್ನಿಷೊ ಶಭ | ಮಮಾಣೋತೆ ಸಂಸಾರೇ ದಾರುಣೇ ತತಃ ॥೨೩॥ 

ಅತ್ರಸ್ಥೊ x ಭನನಿರ್ನುಕೊ ದ್ರ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸರತಃ ಸದಾ | 

ಮೋಕ್ಷ" ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕಾ ವಿಸಾ ) ನಾನೊ ೀಕ್ಸಮುಸಂಶಯಂ॥ ೨೪ ॥ 


ತಾನಜ್ಞಾ «ನಂ ಚ್ತ ನ್ಟ ರಾಗ್ಯ 0 ಗನ” | *ತಿರ್ಯಥಾ 


ಯಾನದ ರ್ಭಸಿ ತೋ! ಜಂತ ಸರ್ವೋಃಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ I ೨೫ ॥ 
ಯದಾ ಗರ್ಭಾದಿ ಿನಿಷ್ಟಾ ಅಂತಃ ಸ್ನ ಶೃಶ್ಯತೇ ನಿಷ್ಣು ಮಾಯಯಾ 

ತದಾ ನಾಶಂ ವ್ರಜತ್ಯಾ ಶು ಸತ್ಯ ಮೇತದಸ ಂಕಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾ ಹಂ ದ್ವಿ ಜತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಷ್ಟ್ರಮಿಷ್ಯೆ ೀ ಕಥಂಚನ । 

ಗರ್ಭಾ ದಸ್ತಾ ತ ತ್ರಯಾಸ್ಥಾ ನಿ ಸಾ ನಾನೊ ಸೀನ್ಸ್‌ ಮಸಂಶಯಂ I ೨೭ ॥ 

ವ್ಯಾ ಸ ಇರು. — 
ನ ಭವಿಷ್ಯ ತಿತೇಮಾಯಾನೆಷ ಿಷ್ಟನೀ ಸಾ ಕಥಂಚನ | 
ಸುಘೋರಾನ್ನ ರಕಾದಸಾ ಕ್ನಿಷ್ಟ ಮಸ್ತ ನಿಗರ್ಹಿತಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಎ ಪ ಭಕ 
ಆಡು ಇವರ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. ನಿಂಬತ್ತನಾಲು ಲ್ಭುಸಾವಿರ ಜೀವಿಗಳ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಈಗ 
| ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಇವಳ ಉದರವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿದೆ ನೆ. 

೨೩. ದಾರುಣ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ಶ್ಲಿದ್ದ ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | 

೨೪, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೋಕ ಕ್ಲಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ ಮುಕಿ ಕ್ರಯನ್ನೆ ಪದುವೆನು. 

೨೫. "್ವಿಜವರ್ಯನೆ ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ರಿರುವವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನೂ, ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 
ವುವು. 

೨೬, ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಟು ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೭, ರಾ ನಾನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ ಶ್ಸಕ್ಸೆ ತೆರಳುನೆನು. 

೨೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ನಿನಗೆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಘೋರ ನರಕದಿಂದ. ಹೊರಗೆ ಹೊರಡು. 
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೧೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರ್ಭವಾಸಾತ್ತತೋ ಯೋಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಿವಂ ವ್ರಜ 

ತಸ್ಮಾದ್ದ ರ್ಶಯ ಮೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಸ್ವ ಜ್‌ ಯೇನ ಮೇ Ay | 

ಆನ್ಫಷ್ಟಂ ಪಿತೃ ಲೋಕಸ್ಯ ತವ ನಕ್ರ ಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ - ll ೨೯॥ 
ಗರ್ಭ. ಡಾ — 

ನಾಸುದೇವಂ ಪ್ರ ತಿಭುನಂ ಯದಿ ಮೇ ತ್ವಂ 

ಇದಾನೀಂ ಯತ್ನ್ನಯಂ ತನ್ಮೇ ಜನ ಓಸ್ಯಾನ್ಸಾಃನ್ಯ ಸಹಾ ದ್ವಿಜ I ೩೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ಭುತಂ ಗತ್ಕಾ ಪ್ವಾರಕಾಂ 0 ಪ್ರತಿ ದುಃಖಿತಃ | 


ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ ಸ್ಪರಾಚ್ಚೆಕ್ರಪ ಾಣಿನೇ 1 ೩೧ ॥ 
ತೇನೈವ ಸಹಿತಃ ಪಶ್ಚಾಶ್ಸೃಗೃಹಂ ಪುನರಾಗತಃ 
ವ್ಯಾಸಃ ಪ್ರತಿಭುವಂ ತಸ್ಮೈದಾತುಂ ವಿಷ್ಣು ೦ ನಿರಂಜನಂ lH ೩೨ ॥' 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಪ್ರತಿಭೂರಸ್ಮಿ ನಾಶಾಯ ಮಾಯಾಯಾಸ್ತನ ನಿರ್ಗಮೊ | 
ಮದ್ವಾತ್ಯಾನ್ನಿ ಹ್ಯ್ರಮಂ ಕ ಕೃತ್ಸಾ ಗಚ್ಛ ಮೋಕ್ಸ ಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತೋ ದ್ರುತ ತಂ ವಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾ ಕೀ ನಿಷ್ಣು ವಾಕ್ಯೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದ್ಯಾಡರಾಬ್ದಪ್ರ ಪ ಪ.ಮಾಣಸ್ತು ಯೌವನಸ್ಯ ಸಮಾಪಗಃ ॥ 4೪ 1 
ESSE i 2. 2 ಎಂ 
| ೨೯. ಸ ME ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರು. 
ನಿನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂ ದ ನನ್ನ ಪಿತೃ ಯಣವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ 
ಮ a ತೋರಿಸು. 

೩೦. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನೀನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಜನಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

5೧. ಸೂತನು "ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ: ವ್ಯಾಸನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಡ ಸ್ಹನಿಗೆ ವ್‌ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 


೩೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಜಾಮಿಾನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ 


ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂ ದನು. 


೩೩. ಶ್ರೀ ಸೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗರ್ಭವೆ! ನಿನ್ನು ಮಾ ಯೆಯ ಪರಿ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಪ್ಲೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿಥಿಂದ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮ ಮೋಕ ಕೈ ತ 
೩೪-೩೫ ದ್ವಿಜರೆ ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟಿ, ಅ : ಪಜ ವರ್ಷದ ಯೌವನನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
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೧೧೮೯ 
॥ ೩೫ ॥ 
॥ ೩೬:॥ 
॥ ೩೭ ॥ 


ಸನಂದನಃ 


nN 
ಅ 


ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಂದಿರೇ । 


ಈ 


ಹೆ 


೨.೨ 


ಇ 
ಪ, 


ಣಾಡಾ 


ಶ ಯೇನ ತೇ ಪ್ರಕರೋನ್ಯುಹಂ 


ಜ್‌ ಸತಾ 
ತಿಷ ಪತ್ರಾ 
ಇದೆ 


ಎರಿಂಶದೊತ ರಶತತ 
ಶತ್ರ 
AN 


$ರಿಂ ವ್ಯಾಸಂ ಚೆ ಜನನೀಂ ತಹಾ | 


ಕ್‌ 
ತ್‌ 


ೀವನವಾಸಾಯ 


ಚ್ಟ 


ಸಪ್ನಚತಾ 


ಬೈತಾ 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ 


ಪ್ರಸಿತೊ 
ಇ 
ಅಥ ತಂಸ 
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ಗೆಹೊ 


ಮೆ 
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ರಿ ದ್ವ 


ಗರುಡನನೆ 


೧೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಗತೇ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ವ್ಯಾಸಃ ಪುತ್ರಮುವಾಚ ಹ। 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ವನವಾಸಾಯ ನಿಃಸ್ಸೃಹಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಗ ) ಹಸ್ಮಧರ್ಮರಿಕ್ತಾ ನಾಂ ಪಿತೃವಾಕ್ಕಂ ೦ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 

ನಿತೃವೌಕ್ಕಂ ತು ಯೋ ನೋಹಾನ್ನೊನ ಸಮ; ಖ್‌ ಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಪುತ್ರ ಮಾ ಪ್ರಜ ೪೩೧0 
ಶುಕ ಉವಾಚ -- 

ಯಥಾದ್ಯಾಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಜಾತೋ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚಾ ನ್ಯ ಜನ್ಮನಿ | 

ಸಂಜಾತೋಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾಂಹಮಸಿ ತೇ ಪಿತಾ I ೪೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯದ್ಯೇಷಾ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಿಃ । 

ನಾಹಂ ನಿಷೇಧನೀಯಸ್ತು ವ್ರಜಮಾನಸ್ತಪೋವನಂ I ೪೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಜನ್ಮ ಪುಣ್ಯೈಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೃಭಿಃ । 

ಸಂಸ್ಥಾರಾನ್‌ ಯತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇದೋಕ್ತಾನ್‌ ಮುನಿರಾಸ್ಯತೇ ॥೪೬॥ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೊರೆಟುಹೋಗಲು ವ್ಯಾಸನು ತನ್ನ 
ಹಸ ವನವಾಸ ಕ್ಸ ಹೊರಟ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ES 
ಲಾ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗೈ ಹಸ್ಸಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸದಿದೆ ರೆ ಪಿತ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿದಂತಾಗುವುದು. ಗ ಪಿತ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಜ್ಜಾ ್ಲಾನದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸದ ಮಾನವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಗು! ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಡ. 

ಛಲ, ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಹುಟ ಸರುವೆನ್ಕೊ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ರುವೆ. 
ರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಿರುವೆನು. 

೪೫. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು. ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಧರ್ಮವಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ. ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಕ ನಿಷೇಧಿಸ 
ಬೇಡ. 

"೪೬, ವ್ಯಾ ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:- ಮನುಷ್ಯ ರು ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ರೋಗ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುನಿಯಾಗಿ ಮೋಕ ಕ್ಸವನ್ನು ಸಜೆಯುವರು. 


ತ್ತ 


ನಿಸ್ಸೃ 


ಆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೧ 
ಶುಕ ಉವಾಚ: 


ಸಂಸ್ಥಾ ರೈ ರಾಷ್ನತೆ [ತೇ ಮುಕ್ತಿ ರ್ಯದಿ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಿನಾ | 
ಹಾಡೋ? ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ ತನ್ನು ಕ್ರಿಂ ವ್ರತಧಾರಿಣಃ I ೪೭ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 


ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ಭನೇತ್ಸೂರ್ವಂ ಗೃಹಸ್ಥಶ್ನ ತತಃ ಹರಂ | 
ನಾ ವಿ 


ಾ3ನಪ್ರಸ್ಸೋ ಯತಿಶ್ಚೈವ ತಶೋ ಮೋಕ್ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ I ೪೮ n 
ಉವಾಚ: — 


ಬ್ರಹ ಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಜೇನೊ ಮಶ್ಸೃಸ ಸ್ತತ್‌ಷಂಥಾನಾಂ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ನಿಂಣಾಂ ಜೇತ್ಪಾ ತ ತ್ರತ್ಸ ರ್ವಂ ಮುಚ್ಕತೆ ತೇ ಜಗತ್‌ ॥೪೯॥ 

ಅಥವಾ ವನರಕ್ತಾನಾಂ ತನ ಗಾಣಾಂ ಪ್ರ ಪಜಯ n ೫೦ 

ಅಥನಾ ಯತಿಧರ್ಮಾಣಾಂ' ಯದಿ ನೋಡೊ ಕ್ಸ್ನೋ ಭವೇನ್ನ ಸ್ಸ ಣಾಂ 

ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಥಮಾ ಭವೇತ್‌ I ೫೧॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 

ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮರಕ್ತಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಾಂ | 

ಇಹಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚೈವ ಮನುನಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ' I ೫೨ ॥ 





೪೭. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:- ಮನುಷ್ಯ ನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸದೆ 
ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಾದರೆ ಆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪಾಖಂಡಿಗಳೂ ಹೊ ಹೆ ಹೊಂದುವರು. 

೪೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನರನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, 
ಅನಂತರ ಗೃಹಸ್ಥನೂ, ತರುವಾಯ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನೂ, ಬಳಿಕ ಯತಿಯೂ ಆಗಿ 
ಮೋಕ್ಸ. ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೯-೫೧. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಬ ಗ ಸ 
ದಾದರೆ ನಪುಂಸಕರಿಗೆ ಯಾನಾಗ ಸ ನ ಕ್ಷವಾದೀತು. ಗ್ಗ ಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಾದರೆ ಸ ಪಂಚವೂ ಮೋಕ ಕೃವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು. ಅಥವಾ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರೆ ಕ್ರಮಗಳ ತ ಕ ನಾಗುವುದಾದರೆ. ಸ ಮೃಗ 
ಗಳಿಗೂ ಆದೀತು. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗ ಗಾಗುವುದಾದರೆ ಬಡವರಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾದೀತು. 

೫೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಗೃಹಸ್ಥ ರಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಇಹಸರಲೋಕಗಳು ಶುಭಮಯವಾಗುವುವೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 
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ಪುರಾಣಂ 


ಇ 


ಸಾ. ೦ದೆಮುಹಾ 


ಶ್ರೀ 


೧೧೯೨ 


ko] 


ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: 


॥ ೫೩ ॥ 


ಹ 
ಇಟ್ಟಿ 
ಲಿ 
W- 4p 
ಜಿ 
ಲಿ _೧ಣ 
(ಗಿ 
ಗ ಇ 
ಶಿ 
ಲು 
ಶಿ 
(ಎ we 
pA (0 
Rl 
ಜಿ Ap 
| 
"ಇ 1 
gg 
83 
Xe B 
Le) G 
~°%e 


ತಿಖಿಲಂ 


ವ 


ಕಾ ಜಾಗೆ 
9,೩7 
ಆತ್‌ ದ 


ಸಿ 


1 ೫೪॥ 


ನೀನಾಂ 


ನವು 


ನ 


1 ೫೫ ॥ 


ಗ್ರಹಃ 


ಜಿ 
ಇ 


ಕಾಶ ೧ 


ಗೃಹೇ ಉಳ 


1 ೫೬ ॥ 


( ಪರೇಜೈವ ಸುಖ 


ಇಹಲೋ 


ಕ... ಸಸಾರಾಂ ಸಾವಾಯಾವಘಾಣ ಅಪಾರಾ 


೦ಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಳಾಗುವುನು. 


ತ್ರ 
ಕನ್‌ 
Ko 
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ೆ ಎಲ ಇ 
ಸಪ. ಚತಾ ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಧಾಯಃ ೧೧೯೫ 


ಶೀತಂ ಹುತಾತಾದಫಿ ದೈ ನಯೋಗಾ 
ತ ಶೈಂಜಾಯುತೇ ಜ್‌ ಸ್ರಮಸೋಖಿ ತಾಪಃ | 
ಪರಿಗ್ರಹಾ ಹಾತ್ಸೌ ಖ್ಯ ಸಮುದ ಪೋತ್ರ, 
ಭೂತೋಭವವ್ಟಾ ನಿನ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ il ೫೭ ॥ 
ವ್ಹಾಸ ಉವಾಚ: i 
ರ್ಲಭ್ಯತೇ ಕೃಚ್ಛ್ರಾ ನಾ ಿಸುಷ್ಯಂ ಭುನಿ ಮರ್ಲಬಭೆಂ | 
ಸ್ಮಿಂಲ್ಹಬ್ದೇ ಕಂ ಲಬ್ಧ 0೦ ಸು ಸಾ ದ್ನ ಎಹಧರ್ಮನಿತ್‌ ॥ ೫೮ p 


ಗಿ ಈ ಇಲ್‌ ಮೌ ಕಾಳ ಅಧಾಲ್ನಾ 
ಯದಿ ಸ್ಯಾಜ್ಞಾನೆಸಂಯುಕ್ತೋ ಜನ್ಮಕಾಲೇತ್ರ ಮಾನವಃ । 
೨5೫ | ವ Fy 
ನಿಜಾಂವಸ್ಥಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ತಜ್ಞ್ಮ್ಞಾನಂಹಿ ನಿಲೀಯತೇ |! ೫೯ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ -- 8 | 
Ne a ಜಾರ 
ಮುದಿತಸ್ಸಾಂಪಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಗರ್ವ ಭಸ್ಕಾರ್ಚಕ ಕಸ್ಕ ಚ । 
೧% ದ “J ೩1 ಲ 
ಭಸ್ಮಲೋಲಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಯ ಶಬ ಸೋಸಿ ರಟಿಕೋ ಮುದೇ ॥೬೦॥ 


ರಸತಾ ಸರ್ಪತಾ ಥೂಲಿಂ ಲೋಕೇ ತೃಶುಜಿನಾ ಚಿರಂ 1 
ರಿಶುನಾ ಲೋಕಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಯಾತಿ ಸ ಜಾಲಿಶಃ 1 ೬೧ ॥ 





೫೭. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಶೀತವೂ, ಚಂದ್ರ 
ನಿಂದ ತಾಪವೂ ಬ್ಭವಯೆ ಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಸೌಖ್ಯವು ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ, ಉಂಬಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ 

1೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಮನುಸ್ಯ 

ಕಷ್ಟದಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು. ಆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೆಸ್ಲಾ ಶ್ರಮಧರ್ಮುವನ್ನ ನ್ಹರಿತ ರೆ ಯಾವ್ರದು ತಾನೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನ "ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಲೋಕದಲ್ಲಿ ES ಹುಟ್ಟುವ 
; ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ನಿಜಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನು ನದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಠ ವಾಗುವುದು. 

೬೦. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಿರುನ ಪುತ್ರ, 
ಕತ್ತೆ, ಶಿಶು ಭಸ್ಮ ಶರೋಲರಾದ 1 ಜನರು ಇವರ ಶಬ್ದವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ; 
೬೧.. ಶ್ರೀಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧೂಳನ್ನು 

ನ ಆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ತೆವಳುತ್ತಿರುನನನೂ ಆದ ಅಶುಚಿಯಾದ 


? 
ಸಾ 
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\ 


೧೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ವ ಸ 

ಪುಂ ನಾಮಾಸ್ತಿ ಮಹಾರೌದ್ರೋ ನರಕೋ ಯೆಮಮಾದಿರೇ 1 
ಪುತ್ರಹೀನೋ ವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ತೇನ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1 ೬೨॥ 

ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ :- 

pe 

ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರತಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಟಾ ಸೃಹಾನಾನೇ | 
ಶೂಕರಾಣಾಂ ಶುನಾಂ ಚೈವ ಶಲಭಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ Il ೬೩ ॥ 

- ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಮನೃಣೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜಾಯಂತೇ ಪುತ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ 


` ಫೌತ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಸೌತ್ರಸ್ಯ ದಿವಾಶ್ರಯಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಶುಕ ಉವಾಚ :ಃ-- ಕ 


ಚಿರಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಗೃಢ್ರಃ ಸಂತತಿಂ ಸಶ್ಯತೇ ನಿಜಾಂ । 

ಕ್ರಮೇಣ ಸಂತತಂ ಕಿಂ ನಸ ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ I ೬೫ ॥ 
'ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತರಂ ಸ ವನಂ ಗತಃ ! 

ಮಾತರಂ ಚ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಲಪಸ್ತೀಮನೇಕಥಾ ॥ ೬೬ ॥ 


SS 


೬.೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ 
ಭಯಂಕರ ನರಕನಿರುವುದು. ಪುತ್ರಹೀನನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪುತ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೬೩. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಮಗನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗನ್ರಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಹಂದಿ, ನಾಯಿ, ಮಿಡತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಲಭಿಸೀತು. 

೬೪, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಾನವನು ಪುತ್ರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಫಿತ್ನಯುಣದಿಂದಲ್ಠೂ ಮೊಮ್ಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ದೇವಖುಣದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಮರಿಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೫. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹದ್ದು ಚಿರಂಜೀನಿಯಾಗುವುದು. ತನ್ನ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುವುದು. ಅದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೬೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶುಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹ್‌ 
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ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೫ 


ತಂದ ಸ್ಟಾ ದುಃಖಿತೋ ವಾ ಸೋ ನಿರಾಶಃ ಪುತ್ರದರ್ಶನೇ । 


ಪುತ್ರ ತೋರಾಧಿಸಂತ ತಪ್ಪೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋಂಭನತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ವಾ ,ಸಶುಕಸಂವಾದವರ್ಣನ?ಿ 35 ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಚತಾ ಒರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ; 


; ದುಃಖಗೊಂಡು ಪುತ್ರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಧಿ ಕ ತ್ರಶೂ ಸುತ್ತ ಪತಿ ಶ್ಲಿಯೊಡಸನೆ ನಾಸಮಾಡು. 


ನಿಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಎ ೦ 


ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಜಿಕೇಶ ರ 


ಸಹ್ಯ ೫ ನ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದನರ್ಣನ?: ವೆಂಬ 
ps pl 
ನೂರನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಕೆ 


ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣಿವ ವಾದ ವಾಪಿಯನ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
೪ವಂತಂ ನೀಸ್ಪೃ ಹಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೃ ಹಂ ಪ್ರ ತಿ ನಿಜಾತ್ಮ, ಜಂ 


ಖಿಂಗಲಾ ದುಃಖಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ಕಾ ಸಮೇ ಪದಾಂ ಲ 


"ಅಹಂ ತಃ ಪಶ್ಚೆ ರಿಷ್ಯಾ ದು ಪುತ್ತಾ ರ್ಥಂ ಗ 'ಜಸತ್ತ ಕು | 


ಅನುಜಾಂ ಜೇಹಿ ನಮೇ ಯೇನ ತೋಸಯಾಮಿ ಇಲಾ 
jaf ೧ 
ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ಭನೇನ್ಮ ಹ್ಯಂ ಪಂಶವೃ ದ್ಧಿ ರಃ ನರಃ 1 ೨॥ 


ಹ 

೮2 

ಸಾಯಂ ಕ ಪಂ 

ಏನಂ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಬ ಸ ನನುಜ್ಞಾಂ ಮುನೇಸ್ತತಃ । 
5 € 

ಸಸ್ಮೇಸೇ ಪತಿಪೃತಾ ॥೩॥ 


ಇಟ pe 
ಥ್ರ ಕೀತ್ರ ಮೇತತ್ಸ ಮಾಸದ ತೆ 


ad) 

dy] ನು 
ಆ ಪ್ಯ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ತದ ಗ್ರ ವಿವ ನಲೋದಿಕಂ | 
ಫ್‌ ತ್ವ್ವಾ ವಾಸೀ 0 ಸುವಿಸ್ತೀಣಾ೯ಂ ಸ್ಟಾನಾತ್ಟಾ ಇತಕನಾಶಿನೀಂ YN 

೧ ಗಾನದ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಗತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಭಗವಾಂಟ್ರಿಪುರಾಂತಕಕ | ಸ pe 
ಕ್‌ = «ಇ ವ ಇದಿ ಬೇ 

ನರಡೋಸ್ಥೀತಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಪೃಷ್ಟನಾ ತರಂ ನಿ 








[4 es 





US ಜಾರು 
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Il ೭ | 
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ಮಿಂದು ನನ್ನ ಲಿಂಗ 
ಯಾಗುವಳು. 





೧೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ಕ 

ಯಃ ಪುನಃ ಪುರುಷಶ್ಹಾತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಕಾನೋ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಮಾನ್‌ ನಿಕಾನೋ ಮೋಕ್ಸಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೨ ॥ 

ಏನಮುಕ್ವ್ವಾ ಮಹಾದೇನಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 

ಸಾಃಸಿ ಲೇಭೇ ಸುತಂ ವ್ಯಾಸಾತ್ಕಸಿಂಜಲಮಿತಿ' ಶ್ರುತಂ 1 ೧೩ ॥ 

ಯಾದೃಕ್ತೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇನದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ | 

ಯೇನೈನ ಸ್ಥಾನಿತಾಚಾಂತ್ರ ದೇವೀ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ಪುರಾ । 

ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾ ಲೋಕೇ ತತ್ರ ಯಾರಾಧಿತಾ ಪುರಾ ॥ ೧೪ ॥. 
Ya) 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ವಖಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತಶನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





3} ಕ 
ರಿ, ಮು 


೧೨. ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನನ 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಿಷ್ಕಾಮಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅ 
ಆ ವಟಕೆಯೂ ಹಿಂದೆ 'ಶಿವನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಕಪಿಂಜಲನೆಂಬ ಪು 
ನಿಂದ ಪಡೆದಳು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ದೊರಕಿಸು 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇೇ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 4) ವಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨೨ವ್ರೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


(CL 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಭಕೆ ೀನಸಂಜಾಶದುತ ತ,ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಂಧಕಾಸುರವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕ್ಕ ತಕೇಲೀಶ್ವರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕೇಲೀಶ್ವರೀಚ ಯಾ ದೇನೀ ಶ್ರೂಯತೇ ಸೂತನಂದನ । 


ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನದ ನಸ್ತಸ್ಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ಸುನಿಸ್ತರಾತ್‌ ' ॥ಎ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ಮರೀ ! 

ಕಿಂ ತಸ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಪೂಜಯಾ ನಮನೇನ ಚ - ॥೨॥ 

ತ್ವಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಚ ಸುರೇಶ್ನರೀ | 

ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥೩॥ 

ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ತಥಾ ತಾರಾ ದೇವೀ ಶತ್ರು ನಿನಾಶಿನೀ | 

ಸೇಲೀಶ್ವರೀ ನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೪॥. 

ಕೌತುಕಂ ನಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಮತ್ರಾರ್ಥೇ ಸೂತನಂದನ ॥೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಆಡ್ಕೈಕಾ ದೇವತಾ ಲೋಕೇ ಬಹುರೂಸಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದೈತ್ಯಪಕ್ಸಕ್ಸಯಾಯ ಚ ॥ ೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಂಧಕಾಸುರನಧವೃ ತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃ ತಕೇಲೀಶ್ವ ರೀಷ್ರಾ ಗಾ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೆ ಸೂತತನಯನೇ! ಈ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

' ೨. ಆ ಸುರೇಶ್ವ ಜ್‌ ಜೆ ಏತಕ್ಕೆ ಉದಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗು 
ವುದು? 

೩-೪. ನೀನು ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಚಾಮುಂಡಾ, ಶ್ರೀಮಾತಾ, ಶತ್ರುನಾಶಕ 
ಳಾದ ತಾರಾದೇನಿ ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ಕೇಲೀಶ್ಚ ಜೃ ನಿಜಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಳು? ಇವಳ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತ! ನಮಗೆ "ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಫೇಳಲ್ರು ಬ ಕುತೂಹಲ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಆದ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಇವಳು ದೇವತೆಗಳ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೈತ್ಯಪಕ್ಸ ದ ನಾಶಕ್ಳ್ರಾಗಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುರೂಸಳಾದಳು. 


೮-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩೧೦೦11 





_———~ ಬಾ ಡಿಪೂೋಸಪೌರ್ಶಗಾ. . ರ್ರ 0090 -ಆ್ವಾಪೀಾ ಹಾಡ ತಳಳ 


೧೨೦೦ 


1 ೭ 1 
1 ೮॥ 


ದ್ರ 
ಭ್ರ 
"61 
ಇ ಗ 
೮, (ಶಿ ಗಿ 
೩) 1)... ೧. 
47 ಇಳೆ ಲೂ 
B €.೬ ಹ Ry 
ಚ 
ಕಿಡ್‌ 3 
ಟ್‌ 
ಕ್ಲಿ ಡಾಗ್ಸ್‌ 
xc (a (2 
mE ಜು) 
713 
೦ (2 ಗಿ 
bu ( 
(ಎ. 5B 
2 70 ಲ್ಲ-ಡಿ 
B 41 9) © 
“ಬ ಣ್‌ 
79೨) (2 ಗ 
ಅ. DT 
RB x ಚ್‌ 
ಇ ಬ ೧9 
[ 
( “ಇರಿ pe [2 
ಬ 5 | 
79 x 12 


ಲ 


ln 
ಸ್‌ 
ದನಿ 
೨ 
19) 
ಗ ೪ 
1 
Bx 
es 2 
ಣಿ 
೮೭ ಗ 
೧% 
2 ಇಲಿ 
| [) 
ಡಿ 
ಜು 
೫ ಂ 
179 
p 5 
12 ಇಡ 
. ಆಅ 
೧ 42) 
IS ಇನಿ 
ಸಿ 
ಇ 
೨ ೦ 


ಜಾವುಂಂಡಾ ರೂಃ 


ಅನಶೀರ್ಣಾ ತದಾ ಸ್ಕೈ 


| ೧೦ ॥ 
1 ೧೨ ॥ 
1 C4 I 


ಮಾ 
೨ ಯಾರ ಮಗನು? ಎಂತಹ 


[A 
ಇ 
ತೆ 


ಜು 


ಸಾ 


ಹಾಣೆ ಇಲ್ಲ 
ಇಲ 


ಚಾ 


ಇ 


(ಶರೀ ದೇವೀ ೦ 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


fe 


€: 


ಛು, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯ 


ಮಿ 


(ಮಾಕಾ ರೂಪಿಣೀ ದೇವೀ 7 


ಜೌ ೧ - 4 
ಸ್ರೋದ್ಗತೀ ಕಾಲಯವನನೀೇ 


ಶಿ 


೧೨೦೧ 
UW ೧೪ ॥ 


ನೀವ ಮಹಾ ತ್ಮನಾ 


ಅ 
೧೨ 


ಏಕೋನಪಂಜಾಶಡು 
ಬಾರಿ ಸೃಯ 


BU ೪ b> 
Cc Cc Cc 
ಐ. ಎ 
J Ls |. ನ್ದ ಹ 
ಲ ತ್ತಾ 
ಗ್ರ 4% ಬೇಗಿ ಕಿ 


Ly 
Ya 25 a GG! 20 % 
28 PR wl 


ಲ ೪3 ಸ ೦ 
ಐ 4 (೧೭ ks 12 18 


ಏ.೧೦ ಇನೆ ಆ 2 ¥2 39 
Rh) TLE DE 


ಉಣ 
ಕ್ವ 


I ೨೦ ॥ 

- || ೨೧ ॥ 

ರು ಮಕ, 
ಖಿ?” ಎಂದರು. 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 


ತೆ 


ವಿಕೊ 
ಪ 


೧೧ 


ನ್ದ 


೨೦ಗಿ, ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದ 


AN SNANAMEANLIR 


ಯಾನ ನಿಧದಿಂದಲೂ ಈ 


ದದ 


@ 
ವತೆಗಳನ್ನು ಯುರ 


ಅಂಧಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ 


೦ಬ ಪುತ್ರ 


3105 


ತ 
ಟಿ 


ಮಿ 
ಪುವ 
ಗ ರಕ 


೧೧ 
ಹಿಮಪುರಿಗೆ ತೆರಳಲು ಮಿತ್ರರೂ, ನಿಧೇಯರಾದ 


ಕುರಿತು, "ನೀನು ಈಗ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜನ 


ಕ್‌ು 
ಜನ ಆಗರ 
ರೆ 


gi 


dN: 


ಶಿ 


k 
ಜ್‌ 


ಎ 
ನ 
[ed 


AN 


CC-0. Jangamwag Pky 1೫ Digitized by eGangotri 
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ನಿಗೆ ಪ್ರ 
ಲಾ 


ನು 


೦ ದೇವಾನ್‌ ಯುದೆ ೀ ರಿಷಾತಯ 


ಣರ. 
ನಿಪ 
ುವ್ರದಿ 


ನಿಂ ಕಥಂಜಿದನಿ ಭೂತಲೇ | 
ಧ್ವಂ ವಚನಂ ಮನು ಸಾಂಪ್ರತಂ ' 


ರು 
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Jangamawa 
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ಗೋ ನಿಬೋ 
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ke] 


2 
ತತಸ್ತು 


೧೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯರಾಜ್ಯಂ ನ ನಾಂಛಂತಿ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ । 


ತೇಷಾಂ ರಕ್ಸಾಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಷ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ॥೨೨॥ 

ಅಷ್ಯಹಂ ಸಂತ್ಯಜೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಥಂ ವಾ ನ ಸಂಶಯಾ । | 

ನ ಸಹ ಸಂಗ್ರಾನ ನುಂ ನಾಹಂ ಗ ಕಮ ॥ ೨೩ ॥ 

ಯೋ ಮಯಾಂಭರ್ಜಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ ್ರಿಣತೆಶ್ತ ಸುರೇಶ ರಃ । 

ನ ತೇನ ಸಹಿತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಥಂಚನ i ೨೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಚ ಸಂತ್ಯಕ್ಕೇ ರಾಜ್ಯೇ ಸಿತ್ತೆಸವುದ್ಭನೇ 

ಅಂಧಕೇಃ ಸ್ಥಾಸಿತಸ್ತತ ತ್ರ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯಸ ಸಚಿವೈರ್ಮಿಥಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆರ ಕಶಿಪೋತ. ಪ್ರತ್ರೂ ೀ ದೇನದಾನವದರ್ಹಹಾ | 


ಸ ರಾಜ್ಯಮಮಾಶ್ಮೇಭ್ಯೋ ನಿಧಾಯ ಶದನಂತರಂ | ೨೬ ॥ 
ಸಶ್ಚ ಥ್ರ ಶ್ರೀ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಸಿತಾನುಹಂ | 

ತ ಕ್ರಾ ಕಾಮಂ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ದಂಭಂ ಮತ್ಸರಮೇನ ಚ IH ೨೭ ॥ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸುಶಾಂತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಮಃ ನು ಜಂತುಷು ! 

ವೃಕ್ಷ ಮೂಲಾಶ್ರಯಃ ತ ಸಂತುಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ I ೨೮ ॥ 





೨.೨. ಇಂದ್ರಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಃ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮುರಾ ನಿವು ನಿತ್ಯ ವೂ ಆ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುನ 
೨೩. ನಾನು pe ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಲಿ ತ್ಯಜಿ 
ವಿಷು ನಿ ನಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 
೨೪. ಯಾವನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನೋ 
ಅವನೊಡನೆ ನಾನು ನ ನನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಸೂತನು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪರಸ್ಸರವಾಗಿ Re ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಸ್ಲಾನಿಸಿದರು. 

೨೬-.೨೮. ದೇವದಾನವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಅಂಧಕನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತಿ ್ರಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕ ಹ ಕ್ರೋಧ, 
ದಂಭ, ಮತ್ಸರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶಾಂತಮನಸ್ವುನ್ಕೂ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ, ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಆಶ್ರ Le ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳೆವನೂ ಆಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಡೆ ಸಿ 


ಸ 


ಸ 
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೯೪ 
ಕೋ ಸಾರುವ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೩ 


ಯಾವದ್ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಫಲಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ । | 


ಬಾರಾ ಕನಾಹಾಕೋ ಯಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸೃಕಂ ॥೨೯॥ 
ಧಾ ಯಮಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತ ಮ 

k ೦ ದೇವದೇನಂ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ವಾರಿ ಭಕ್ಷ ಸ್ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ತಾನತ್ಯಾ ಲಂದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ :॥೩೦॥ 

ತತೋ ವ ಶ್ರಂತೇ ಚತುರ್ಥೀ PE ತೇ 
ತ್ತ 

ತಮುವಾಚ ಸ್ಟ ದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಸಯ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹರ್ಷಿತಃ I ೩೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೊ ವಾಹ ದ 5 


ಸರಿತುಷ್ಟೊ ಆಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರ ತ। 

ತುಷ್ಬೊ 1 ತೇ ಪ್ರ ದಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾ ತ ಕದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೨॥ 
ಗ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಮೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್‌ ನರಂ ಮನಸಿ ವಾಂಭಿತಂ । 

ಜರಾನುರಣನಾಶಾಯ 8 ದೀ (ಯೆತಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ ೩೩ ॥ 


ನ ಚ್ಚ ಜ ಜರಾ ಇಡೆ ವಿದ್ಯತೇಃತ್ರ ಧರಾತಲೇ | 

ಮನೇನ ವಿನಾ ನೈವ ಯಸ್ಯ ಜನ ನೇಶ್ವಿ ತ ॥ ೩೪ ॥ 
ತವ ದಾಸ್‌, ನಿಂ ಬಹುಧರ್ನುರತಸ್ಮ' ಚ | 

ತಸಾ ತ್ತು ರು ನ್‌್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಗ ಪ ॥ ೩೫ ॥ 


೧೬ 
ಸ್ಸ 
2೦ 








೨೯-೩೦. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳ ಆಹಾರವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ ಕ್ಸಕನೂ ಆಗಿ ನಿತಾಮಹನನ್ನು, 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 

ಸಸರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷವು ಸಮಿಾಸಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹ ಅ್ರ ನ ಬಳಗದ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. | 
೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹ ಹೇಳುತ್ತಾ“ ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನೂ ಕೊಡುನೆನು. 
ಷಿ ಅಂಧಕನು ಹೇಳೆ ತಾನೆ :-ಎ್ಳೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 


£ 


ನ ್ಲಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದದಂತೆ 
ನ್ನು ತು ಕ | 
೩೪-೩೫. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 

ಯಾರೂ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲಡವರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ನಿನಗೆ 

ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವ ನ್ಲಾಳು. 


ತ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೨೦೪ ೯ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 

ಭವೇದೃಹುಫಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಮತಾನಂ ಭವನಂ ಯಥಾ | 

ಬಹುಕಂಟಿಕಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಭಿರಾವೃತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಸ್ತ್ರತಶ್ನಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ 


ಓರ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪ್ರೇರಿತಃ ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸಜಿವಾನ್‌ ಸೋ ಸಿತುರ್ವೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ ೩೭ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- | 
ಪಿತಾಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಹತೋ ದೇವೈಃ ನಿತೃವ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಕಷಟೀನ ನ ಶೌರ್ಯೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್‌ ಸೂದಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಪುತ್ರೇಣ ಜಾತೇನ ಯೋ ನ ಕೃತ್ಯೈಃ ಸುಶಂಸಿತೈಃ 1 
ಪ್ರಾಕಟ್ಟಿಂ ಯಾತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವಂಶಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಧ್ವಜೋ ಯಥಾ ॥೩೯॥ 


ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ :-- 
ಯುಕ್ತಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ | 
ವಧ್ಯಾಃ ಸ್ಫುರ್ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಆಸ್ಮಾಕಂ ಪರಿಪಂಧಿನಃ 1೪೦॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಖಲ್ವಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ಫೇ ದೇವಾಃ ಕೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ಯೆಜ್ಞಭಾಗಾನ್‌ ಹರಿಸಷ್ಕಾಮೋ ಹತ್ವಾ ಶಕ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುರಾನ ಳಂ 





₹೯ ಓ) ಇಡಾ“ ಎ “a 
2 ಕಸಟಿದಿಂದ ಕೂಂದಿರುವರು, ಶೌರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ಆರ 


೨.೯. ಸ ಶ್ಲ 
ಮುಂದೆ ಧ್ವಜದಂ 
೪೦-೪೧. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಮಹಾತ್ಮನೆ! 
ಮಾತು ಉಚಿತವಾದುದು. ನಮಗೆ ಶತ್ಕುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ 


ಕ 


ಭ್ಯ 
ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವು. ದೇವತೆಗಳಾರು? ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಾರು? ನಾವು ಇಂದ್ರನೇ 


ನಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲೆ ದೆಯಲಿಯೂ ಕುಲದ 


ಮರ್ಮ Sy) ಸೂ 
ಇ೨ರಿ!11 ರಿ ಹುಟ್ಟದು 
ಎ 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ | ರಲ 
ಏವಂ ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃ ತ್ವಾಸೈ ಸ್ರ €ನ ಮಹತಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತರಿತಾಸ್ತತ್ರ "ಯತ್ರ ಕಸೊ ಫ್ರೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಶಕ್ರೋಪಿ ದಾನನಾನೀಕೂ ದೃ ಸ್ಟಾ ತಾನ್‌ "ಸಹಸಾ ಗತಾನ್‌ | | 
ಆರುಹೈ $ರಾವಣಂ ನಾಗಂ ಯದಾ. ಸಂ ನಿರ್ಯಯೌ ತದಾ ॥೪೩॥ 
ಸಹ ದೇವಗಣ ಣೈಃ ಸನ್ನೆ ರ್ವಸುರುದಾ ್ರಾರ್ಕಪೂರ್ವಕೈಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಳೊ ಪ್ರೀ ವಜ್ರಂ ರೌದ್ರತನುಂ ಚ ಯತ್‌ ' ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯಾಂಧಕಂ ತ್ಮೆ | ಮುಮೋಚ ಪರನೀರಹಾ | | 

ಸ ಹತಸ್ತೆ ನ ವಜ್ರೆ ೀಣ ನ ; ದನುಜೋತ್ಮಮಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶಕ್ರ 0 ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಹೃಷ್ಟ EL ಸಂಯುಗೇ । 

ವೃಷ ೦ ಬಾಹುಬಲಂ ಶಕ್ರ ತವಾದ್ಯ ಸುಚಿರಾನ್ಮ ಯಾ ॥ ೪೬ I. 
ಸಾನ ಪಠ್ಯ ಜಾಸ್ಟಾ ಸ್ಮಾಕಂ-ತ ತ್ಲಮೇನ ಬಲಸೂದನ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ : ಕಾ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಚಾವಿದ್ಯ ಗವಾಂ ಗುರ್ನೀಂ ಮುಮೋಚ ಹ! 
ತಘಂಬಾಮಹಾರಾವಾಂ. ನಿರ್ನಿತಾಂ ನಿಶ್ಚಕ ಕರ್ಮಣಾ Il ೪೮॥ 
ರ್ವಾಯಸಮುಯಾಂ ಗುರ್ವೀಂ ಯಮಜಿ ಹಾವಿವಾಂಪರಾಂ | 


ಅರಾ 


ಶತಹಸ್ತಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭಯವರ್ಥಿನೀಂ I ೪೯॥ 





—— _—_—_——— Ue ಅಜ ಇ 4154 ಬಎ0 ಜಾ ( ಪಚಸೂಸ ಸಂ ಖಘಘಾ ಜಾ 1್ಳ6ೋ( 


ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯನೊ ನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನಿರುವ 
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ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲವನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡು. 
ಬ೮-೪೯. ಸೂತನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನೂರು 
ಹ ಸವ ಅದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುವೂ, 
ನರು ಹದಿ 


ಯಮನ ನಾಲಿಗೆಯೋ ಎ ಹಾಸು ನೂರು ಗೇಣು AN 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ' ಆದ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. - 
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“೧೨೦೬ ಫ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯಾ ನಿನಿಹತಃ ಶಕ್ರೋ ಮೂರ್ಛಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ । 


'ಧ ಶೈ ಜಯುಷ್ಠಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ನಿನಿಷ್ಟೋ ಸಾ ನಿ I ೫೦ ॥ 

ರಬ ತಂ ಗ ಸ್ಟಾ ಶಕ್ರಂ ಸ್ಯರದಃ ಪ್ರ ಪ.ಕೋಷಪಿತಃ । 

''ಮುನೋಚಾಥ ನಿಜಾಂ ಶಕ್ತಿ ತೋಟ ನದ್ರಸ ಸನ್ನಿಭಾಂ I ೫೦ ॥ 

ತಾಮಾಯಾಂತೀಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದಾನವೋ ನಿಶಿತ 3 ಶರೈಃ | 

ಪ್ರ ಪೃತಿಲೋಮಾಂ ತತಶ್ಚ ಪ್ರೇ ಲೀಲಯ್ಕೆವ ಮಹಾಬಲಃ ॥ #೫೨ ॥ 

ತತಃ ಸ ಂದೋಪಿ ಸಂಗ್ರ ಹ ಚಾಪಂ ತಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಯಕಾನ್‌ । 

ಮುಮೋಜಚಾಶೀವಿಸಾಕಾರಾಲ್ಲಘ್ಪುಸ ಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ನ ಯೆನ್‌ I ೫೩॥ 

ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ತ ಪ್ರವೃಷ್ಟಿ Ry: 

ಸಾಚಾ ದಯಾಮಾಸುರ್ದಾನವಾನಾಮನೀಕಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 

ತತಸ್ತು ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಡೇವತಾನಾ ಮನೀತಿನೀಂ | 

ಪ್ರಹಾಕೈಃ 2 ನಾರು ದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿವೌಕಸಃ 1 ೫೫ ॥ 
ತತೋ ಭಗ್ನಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಗಣೋ ವೃಷವಾಹನಃ | 

ಹ ಜಾತಾ ನಂ ದೇವಾನಾಶ್ಚಾ ಸಯನ್ನಿನ I ೫೬ ॥ 


1 





೫೦. ಇಂದ್ರನು ಆ ಗದೆಯ ಏಟನಿಂದ ಮೂರ್ಛಗೊಂಡು ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಸೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತನು. 

೫೧. ತರುವಾಯ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಸುಂದನು 
“ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಚ್ರದಂತಿರುವನ ಅಮೋಘವಾದ ತನ್ನ ಶ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೨.: ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
`ನೋಡಿ ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 

೫೩. ಅನಂತರ ಸ್ಫಂದನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಹಾವಿನಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೪, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವ ತೆಗಳೂ ದಾನವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ದರು. 

೫೫. ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ದಾನವರೂ ೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿಹೋದರು... 

೫೬, ಆಗ ಗಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪರಾಭವದಿಂದ ಓಡಿದ 
'ದಿನಿಜರನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೭ 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪಶ ಧ್ವಂ ಮದ್ದಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಂಛಂಭುರ್ಮಂತ್ರೈ ರಾಥರ್ವಣ್ಕೆ ಸ್ತ ದಾ ॥ ೫೭ ॥. 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ವಿಕೆ ಶ್ಸೇಶಾಂ ಸ ಶಕ ಕ ಮನುತ್ತ ಮಾಂ 
ಹ ಪರಮಾ ಶಕ ಕ್ಲಿರ್ಜಗಾಮ ಹರ ಸನ್ನಿಧಿಂ I ೫೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ರಾ ತಾಮಗ್ರತ ತಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ಸನ್ನೆ ೈರ್ದೇನೈೆ 2 ಸಮಸನ್ನಿ ತಃ 
ಅಸಾ _ಬೀತ್ರಣತೋ ಭೂತ್ಮಾ ಸ್ತೋಶ್ರೆ ಗಾ! ಭಕಿ ಉತ I BF I 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 
ನಮಸ್ತೆ « ದೇವದೇವೇಶಿ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತಿವಲ್ಲಜೇ | 
ಷ್ಟ ಸರ್ವದೇ ದೇವಿ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ ಧಾರಿಣಿ 1೬೦॥ 
ನುಸ್ತೇ ಶಕ್ತಿರೂಪೇಣ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ಟಿಪ್ರ SE | 
ಮಸ್ತೇ ಪ್ರ ಪ್ರಭಯಾ ಯುಕೆ ಕೇ ನಿಷ್ಠ ಜ್ಜ ಲಿತಕುಂಡಲೇ ॥೬೧॥ 
ತ ಸಾಹಾ ತ್ರ್ಯ ಸ ಇ ದೇವಿ ತ್ತ ಸೃ ಸ್ಸ ಶುಚಿಧ್ಯೃ ೯ ತಿ 1 


ಅರುಂದತೀ i. ತ್ವಂ ವ (ಸ ಸಂ ಇ ಸರ TE NON 
ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವರೂಪಂ ಇಕೆ ಸಮಸ್ತಂ ಭುವನತ್ರ 0231 
ತತ್ಸರ್ವಂ ತೃತ್ಸೃರೂಸಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಯಃ I ೬೩ ॥ 
೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಅವನು, "ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ 
ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಉತ್ತ ಮಳಾದ” 
ಸರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಕರೆಯಲು ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನ 


ರ್ಜ. ಶಂಕರನ ನಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸೊ ್ಲೀತ್ರದಿಂವ ಸು ಿತಿಸಿದನು. 

೬೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಜೇವದೇವೇಶ್ವ ರಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಿಯಳ್ಳೂ, `ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವದಾತ್ರಿಯೂ, ವಿಶ್ವ ಧಾರಕಳೂ. 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಪಾರವು. 

೬೧. ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಷ್ಟ ಜ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೨, ದೇವಿಯೆ! ಸ್ವಾಹೆಯೂ, ಸ್ವಧೆಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯೂ, ಶುಚಿಯ್ಕೂ. 
ಧೃತಿಯೂ, ಅರುಂಧತಿಯೂ, ಕಚಿಯೂ.” ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಛಾರ್ವತಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೬೩. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ರೀಸ್ಟರೂಸವೊ ನಿನ್ನ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 
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೧೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಎ ಕ 
LE ಚ ಸಮಾಹೂತಾ ತ್ವ ಯಾಹಂ ವೃಷವಾಹನ 
ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ನಣ್ನ ಣ್ಳೆ ರೌದ್ರೈಸ್ತತ್ಸೆ ತರ್ವಂಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ I ೬೪ ॥ 
ಯೇನ ಠೇ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ. ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕಕೋಮಿ ಯೊಘೋದಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಏತೇ ಶಕ್ರಾ ದಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ಜೀ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ವಿವಾಸಿತಾಃ | 

ಅಂಥಕೇನ "ಮಹಾಭಾಗೇ ದೈತ್ಯಾನ ನಾಮಧಿಹೇನ ಚ ॥ ೬೬ ॥ 

ತಸ್ಮಾ ತ್ತಸ  ವಧಾರ್ಥಾ ಯೆ ಸಚ್‌ ನಸ್ಯ ಮೇ ಶೃಣು | 

ಜಾಯ. ಕುರು ಮೇ ಚಾಕು ಸೂದಯಾಮಿ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೬೭॥ 

ಏತೇ ಮಾತೃ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇಮಯಾ ದ ತ್ತಾಸ್ತವಾಂಧುನಾ 

ಕ್ಬುತ್ಭ್ಛಾ ಮಾ ಸೂಡಯಿಷ್ಯಂತಿ ದ ದಾನವಾನ್‌ ಯೇ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬೮॥ 
| 


ಜ್‌ ತ ರೂಪಂ ನಿಧಾಯ ತ ನ ೦ ಸಹಸ್ರಧಾ 

ಅನೇಕೈರ್ನಿಸೃತ್ಛೆರೂಪೈಃ ಸಮಾಹೂತಾಗ್ನಿ ಮು ಸೃ ತಃ Harr 

ತಸ್ಮಾಶ್ವೇಲೀಶ್ವರೀ ನಾಮ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅನೇನೈನ ತು ರೂಷೇಣ ಯಸ್ವ್ವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾರ್ಚಯಿಂ ಷೃತಿ 1೭೦॥ 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂತ ಸ್ಕಾ $ಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

'ಯುದ್ಧ ಕಾಲೇಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ಕೊ ತ್ರೆ ನ ತೇ ಸ್ಕುತಿಂ ॥ ೭೧॥ 

೫7 0 ) ಜಸ್‌ 
ಎ ಹ Mp 


ಈ lS 30 £9 ಅನೆ ಇಲೆ ೨ 
೬೫. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು 
ಖೆ ಲ ಹತ ಜಾರ ಕಾ ಫ್ಯಾ ಗ ಎ) ಗ A ಅದಾ ಹ ಲ a, ಹ 
೬೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ ಸ್ರ ಕೆ:-ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ಬ್ರುತ್ಯರಾಜನಿ ದ 
UD Jp FL ೯ ಮಾ ಹಾ ಎದ = ಗ. ಯ್‌ 
ಅಂಧೆಕನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿರುನನು 
೨೨ 
ಇಯ ಟು ಜದ. yy) RN NES 

೬೭, ಆದುದಲಿಂದಿ ಬನ್ದು ಮಾತನ್ನು ಕಳ್ಳು ಅವನನ್ನು ಪಫೂಳ್ಲಲು 
ಸ ದ್‌್‌ ೩ ಡ್‌ ಇ ಆ eb 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನ ಗೆ ಸಹಾ ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ೨ 
ಇ ಹಾ ಇಡಿ 2 ಇ ಹಾರದ ಕಲಾ ವ್‌ ಕ್ತ ಯ) ಎ 
ಯುದ ಸ್ಲಾಂಗಣದ ದಲ್ಲಿ ಆ ಆ ಬ್ರೃತ್ಯನನ್ನು ಲೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಕೊಬು. 


೬೮. ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಈ ಮಾತ ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹೆಸಿಪು 
ಇಂಡ ಇವರು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಧಾನವರನ್ನು ವಧಿಸುನರು. 
೬೯೨೭೬, ಅನೇಕ ವಿಕಾರವಾದ ಕೇಲೀ ರೂಪಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿದ ನೀನು 
ಅಗ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಾದ ಕಾರಣ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯೆಂದು ಮೂರು 
ರೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವೆ.  ಅಷ್ಟ್ರಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
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ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೆ ಹೀತಿಧ್ಯಾಯ॥। ೧೨೦೯ 
ಬ 


ಫಾ ಕರಿಸ್ಕತಿ ಭೂಸಾಲೋ ಜಯಸ್ತ ಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಅಹಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪಸ್ಕ ಸೈನ್ಯಸ ಸ ಸ್ಸ ಲ್ಬಾ $ಶೈಸು ಸಂಗಕೇ 1 ೭೨ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಯೋ ನೂನಂ 3 Pk 

ಏವಂ. ಸಾ ದೇವದೇವೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಲೀ ಕೀ ತದಾ 1 ೭೩ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಭವಸ ನಸ ಸ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾ ಸೊಳ 

ಸರ್ವೈರ್ಮಾತೃ ಗಣೆ ಸಾಧ ರೌದ್ರಾ ಸ $ ಸುಭೀಷಣೈ ॥ ೭೪॥ 

ಯುದ್ಧೊ ತ್ಸಾ ೈಹಪಕ್ಕೆ ರೌದೈೈರ್ನಾನಾ” ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರಿಭಿಃ । 

ಅಥ ತೇ "ದಾನವಾ ದೃಷ್ಠಾ ಎ ಸ್ರ್ರೀಸೈನ್ಯಂ ತತ್ರ ಮಾಗತಂ ॥ ೭೫ ॥ 

ವಿಕೃ ತಂ ವಿಕೃ ತಾಕಾರಂ ನಿಕ ಹಾದ | | 

ಕಸೊ ದ್ಯ ತಳರಂ ಸ  ವಾಂಛಾಪರಾಯಣಂ ॥ ೭೬ ॥ 

'ಜಹಸುಃ ಸೊಸ್ಕ ರಂ ಕೇಜಿತ್ಯೇಜಿನ್ನಿ ರ್ಭರ್ತ್ಶ್ವಯಂತಿ ಚ । 

ಅನ್ಯೇ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಪರಿಜ್ಞಾ ಯ ಪ್ರ ಹರ ನ ದಾನವಾಃ Wl ೭೭॥ 

ನಧ್ಯ ಸಾ ಲಜ್ಜಂತ॥ ಸೌರುಷೇ ಸೆ ಹವ [ವಸ್ಥಿತಾಃ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ ac 





ಈ ರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ. ಮಾನವನ ಅಭೀಷ್ಟವು 
ವುದು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲ ವೊದಗಲು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನ ನ 
ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸೈನ್ಯವು ಳೈವನೂ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಕುದಕೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ 

ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜರ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಹೆ (ಶ್ವರನು ಹೇಳಲು, ಆ ಕೇಲೀಶ್ವ ರಿಯು 
ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ನಿಧ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರ.ಸರಿಸುವನರೂ ಆದ ಸಮಸ ಸ್ತ ಮಾತೃ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು ಅನಂತರ ಆ ದಾನವರು 
ವಿಕಾರಾಕಾರವುಳ ಳ್ಳುದೂ, ನಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುವುದೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವುದೂ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳು ದೂ ಆಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಶ್ರೀಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡರು. 

೭೭-೭೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲದಾನವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಕ್ಕರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು. ಗದರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಜನಕು ಪೌರುಷದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂಬ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 
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೧೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕಾಯ ಸ ವೃತ್ತಾ ೦ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ಸ್ಟಶಃ ! 
ನೈತಾಃ ಸ್ತ್ರಿ ನಿಯೋ ವನು ಷ್ಠ ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಾಃ | ೭೯॥ 
ಏಷಾ ಕೃತ ತ್ಯಾ SEF ತವ ರುದ್ರೆ ಔಣ ನಿರ್ಮಿತಾ' | 


ಯೈಷಾ ನ ಹಸಮಾರೂಢಾ ಚಕ್ರಾ ಂ8ತಕರಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೮೦॥ 

ಏಷಾ ಕೇಲೀಶ್ಮರೀ ನಾಮ ವಸ್ಚಿ ಕುಂಡಾದ್ದಿ ನಿರ್ಗತಾ | 

ಏತಾಭಿಃ ಸಹ 'ಠೌದಾ ್ರಭಿಕ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಮಂತ್ರ 'ಬಲಾಶ್ರ ಯಾತ್‌. ॥ ೮೧ ॥' 
ಸ್ವರಕ್ತೆ ನ ಕೃತೇ ಹೋಮೇ ದೇವದೇವೇನ ಇರ್‌ 

ಸ ಏಷ ಗೌ ಕ್ರು ದ್ಧಃ ಸ ಕ್ಸಯವಮಭ್ಯೇತಿ ತೇ50ತಿಕಂ Il ೮೨ ॥ 

ಯುದ್ಧಾಯ ನಿಜಹನ್ಮೆ ನೇ ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾ ಪಂಯಿತ್ಕಾ ಸುರೋತ್ತನಮಾನ್‌ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯು ವಧಂ ತುಭ್ಯ ೦ ಪುರತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿ 5 ॥ ೮೩ ॥ 

ವಿತಜ್ಞಾ' ಅತ್ತಾ ಸ್‌ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ಸ ಮಾಚರ ॥ ೮೪ ॥ 
a Re — | 

ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ರುದ್ರಸ್ಯ ತಥಾನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಪಿ ಕಸ್ನಚಿತ್‌ । 

ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರ ಹರಿಸ್ಯಾ ನು ಪಾಲಯನ್‌ ಪುರು ಷವ್ರತ ತೆಂ . ॥ ೮೫ ॥ 
sp ಸಾ ಮ. 

ಏನಂ ಪ್ರ ನದತಸ್ತಸ್ಯ ದಾನವಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ 

ಆಕ್ರ ನ್ಗ ಸುಮಹಾಂಜಜ್ಞೆ ತಿ ನ್‌ ದೇಶೇ ಸಮಂತತಃ ॥ ೮೬ ೫ 
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೭೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
«« ಶ್ರ ಹೆಂಗಸರು ಯುದ್ಧ ಕ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಿಕ ಕ್ರವನ್ನು ಹಡಿದು ಸಿಂಹೆವನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಇವಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರರುದ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು `ನಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನ್ಲಿಮ್ಮಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

೮೧-೮೩. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ ಹೊ ೧ೀಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಕೇಲೀಶ್ವ ರೀ ಎಂಬ ಇವಳು ಈ ಭಯಂಕರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಅಗ್ನಿ' ಕುಂಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದಳು. ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ಕನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಗ ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಆ ಸುರವರ್ಮರನ್ನು, ತನ್ನ 
ಆಲಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ED 

೮೪. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತ ಕೃವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು.” 

೮೫. ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನು ರುದ್ರನಿಗಾಗಲಿ, 'ಬೇರೆ ಯಾರಿ 
ee ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 

ನ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನುಹಾತ್ಮನಾಪ' ಆ ಡಾನನನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಳೆದಲ್ಲಿ' ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಏಕೋನಸಂಚಾಶದುತ ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಂಃ ೧೨೧೧ 


ಭಕ್ಸ್ಯಂತೇ ದಾನವಾಃ ಕೇಜಿದ ೈಧ್ಯಂತೇ ತ್ವಥ ಜಾ ಪಕೇ | 


ಅರ್ಧಭಕ್ಸಿ ತಗಾತ್ರಾ ಶ್ಚ ಪ್ರಣಶ ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಸಕೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯುಧ್ಭಮಾನಾಸ್ತ ಶ್ಲೈವಾಕ್ಯ (ಶಕ್ತ ಕ್ರಿಮಂತೋಸಪಿ ದಾನವಾಃ | 
ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ಮಾತ ತೃಭಿಸ್ತತ್ರ ಸಾಯುಧಾಶ್ನ ಸವಾಹನಾಃ I ೮೮ ॥ 
ತಚ್ಚ ್ರ ತ್ವಾ ಸಮುಹಾಕ್ರಂದಮಂಧಕಃ ಕೊ ್ರೀಧಮೂರ್ಛಿತಃ । 
ಆದಾಯ ಖಡ್ಗ ಮುತ್ತ ಸಾ ಕಿಮಿದಂ ಕನಿವಂ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೮೯॥ 


ಅಥ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಧ್ಯ ಸ್ಥಾನ್‌ 'ದಾನನಾನ್‌ ಬಲದರ್ಪಿತಾನ್‌ | 

ಭಕ್ಬ ಮಾಣಾಂಸ ಫೈ ವಾಂನ್ಸಾ ನ್‌ ಸಲಾಯನಪರಾಯಣಾನ್‌ ॥೪೯೦॥ 
ಅಸ್ಸ ನಿಹತಾನಾಂ ಚ ರುದಂತೊ ಸೀ ನಿಕಟಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ಸ ಪಶ್ಯ ತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಲಪಂತ್ಕೊ ಅತಿದುಃಖತಾಃ I FO 
ಅಥ ತ ತತ್ವ ದಸಂ ದ ಸ್ಟಾ ಅಂಧಕಃ ಕೊ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ ॥ | 
ಭತ್ಸ ಸಮಾನ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯೋಗಿನೀ ಸಮರೋದ್ಯತಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ನಚ ತಾಸ್ತಸ  ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಭಯಂ ಜಕ್ರಾಕಕಥಂಡನವು 





ಕೇವಲಂ ಸೂಷಯವಿತಿಸ್ವ ಭಕ್ಸ, ಮ: ತ ದಾನವಾನ್‌ ‘NFA 

೮೭. ಕೆಲವು ದಾನವರು ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕೂಲ್ಲಲ್ಬಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅರ್ಧಭಕ್ಷಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೮೮. ಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಇತರ ದಾನವರು ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಆ ಮಾತೆಯರು ಆಯುಧವಾಹನಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಅವರನ್ನು ತಿಂದರು. 

೮೯. ಅಂಧಕನು ಆ ಮಹಾಧ ಶನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಕತ್ತಿ 

ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "" ಇದೇನು? ಇದೇನು??? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದನು. 

೯೦. ಆಗ ಅವನು ನಾಶಗೊಂಡ Ri ದಾನವರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇತರರನ್ನೂ, ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಾನವರನ್ನೂ. 
ನೋಡಿದನು 

೯೧. ಅವನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಇತರ ದಾನವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ' ಪ್ರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಂಡನು. 

೯೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ನಿರತರಾದ ಆ ಯೋಗಿಸಿಯರಕನ್ನೈಲ್ಲ ಗವರಿಸಿದನು. 

೯೩. ಈಜೀ? ಆದೆ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರದೆ ದಾನವರನ್ನು' ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ತಲೂ, ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 
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೧೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 





ತತಃ ಸ ದಾನವಸ್ತಾ ಸ್ರ" ದೃಷ್ಟಾ ಎ ತೆಜ್ಜೆ ಷ್ಟಿ ತಂ ರುಷಾ। 
ಸ್ವಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಸ ಜ್‌ ಭಯಸಂಕುಲಃ Un 
ತನೋಸ್ತ್ರಂ ರೌದ್ರಂ ಫತ್ವಾ ರಾನೆಂ ಸ ತತ್ವ ಹಾತ್‌ 
ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ಕೃತ್ಸುಂತ್ರೆ ತೆ ಲೋಕ್ಕಂ ತಮಸಾ ವೃತಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ನ ಕಿಂಬೆಜಾ ನ ಯಂತೇ ತತ್ರ ರ ಷನನವ ಚ । 
ಕೇವಲಂ ದಾನನೇಂದ್ರಶ್ತ “ee ಪಶ್ಯತಿ ನೇತರಃ ॥ ೯೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸೂಡಯಾಮಾಸ ಯೋಗಿನೀಸ್ತಾ  ಶಿಶೈಃ ಶರೈಃ । 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಪರಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಷಾ ಭನಂತಿಚ , 1೯೭॥ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಸ ಜಾನವಃ | 
ಸಂಹಾರಂ ತಸ ಸ ಜಾಂಗ್ರೃಸ್ಯ ಚ ಕಾರ ಭಯಸಂಕಂಲ॥ಃ 1 ೯೮ ॥ 
ತತಃ ಶುಕ್ರಂ ಇ ಸಾದ್ಯ ದೀನಃ ಪ್ರಾಕ ಪ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಪಶ್ಯ ಮೇ ಭಾರ್ಗನಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯತ್ಯದನಂ ಫೃಶಂ HFEF 
ಅವಧ್ಯಾಭಿರ್ಮಮಾ 3ಸ್ರ್ರಾಣಾಂ (ಮಂತ್ರ ಶಕಾ ಸುರದ್ವಿಷಃ 1 
ತ್ರನ್ನಾಭಿಃ ಪ್ರಭೂತಾ ಭಿರ್ಹತಂ ಮೇ ಸರ್ವತೋ ಬಲಂ H ೧೦೦ ॥ 
೯೪. ಅನಂತರ ಆ ಅಂಧಕನು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರ ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು 
೯೫. ಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗೈದು ಅಂಧಕಾರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂ ದುವ್ರ. 


೯೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮ ವಿಷಮ ಪ್ರದೇಶಗಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂಧಕನು ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತರರಾರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೯೭. ಅವನು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ಹರಿತನಾದ ಅ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಇತರ ಹೆಂಗಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಉದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೯೮. ತರುವಾಯ ಯೋಗಿನಿಯೆರು ಹೆಚ್ಚು ತಿ ತ್ರಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕನು 
ಭಯಗೊಂಡು ಆ ಅಂಧಕಾರಾಸ ಸ್ರವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದನು. 

೯೯. ಅವನು ಶುಕ್ರಾ ಆರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೈವಬಗ 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. « ಆಜಾರ್ಯರೆ! ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡಿದ ಈ ಈ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. . 

- ೧೦೦. ನನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಾಗದವರೂ, ಶಂಕರನ ಮಂತ್ರಶಕ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೊ ತ್ರ ಈ ಬಹುಮಂದಿ ನಿದ್ದಿ ರು ನನ್ನ ೈಕ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
' ಕೊಂದಿರುವರು. 
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ಏಕೋನ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೬ 
ತಸಾ 


ಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಪಿ ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಾಧಯ ಮಹಾಮತೇ | 
ಯದಿ ಮೇ ವಾಂಛಸಿ ಶ್ರೇಯೋ ನಾಂನ್ಯಥಾಸ್ತಿ ಜಯೋರಣೇ ॥ ಘಿ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಎತ್ತೀ ತಿಸಾಹ ಗಾ [೯ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ' 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಕೆ ೯ 
"" ಅಂಧಕಾಸುರ ನಥವೃ ತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃ ತೇಲೀಶ್ಸ ಕೇಷಾ ದುರ್ಭಾವನರ್ಣನಂ 3೫ 
ನಾಮೈ ಕೋನಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಯ ಯಃ 





೧೦೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ್ರದಾದರೆ 


ಆ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧಹ 
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Il ಶ್ರೀಃ I 


"ಅಥ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೇಲೀಶ್ಯರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ | 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಶುಕ್ರಸ್ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ದಯಾಂ ತತಃ 1 

ಹಾಟಸಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ರೇತ್ರಂ ಗತ್ಕಾ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ I Qn 

ಚಕಾರ ನಿಧಿನದ್ಭೋಮಂ ಸ್ವಮಾಂಸೇನ ಹುತಾಶನೇ! 
ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ವಣೈ ರೌದ್ರೈಃ ಕುಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಕೋಣಕಂ ॥೨॥ 

ಏವಂ ಸಂಜುಹ್ಹತಸ್ತಸ್ಯ ತೇನ ವೈ ವಿಧಿನಾ ತದಾ | 

ಯಥಾ ರುದ್ರೇಣ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇನೀ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ತದಾ I ೩ 

ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಮೇತ್ಯಾತಶು ಶುಕ್ರಂ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತಂ ! | 

ಮಾತ್ತಂ ಭಾರ್ಗವಶಾರ್ಮೂಲ ಕುರು ಮಾಂಸಪರಿಕ್ಸಯಂ ॥೪॥ 

ಭಾವಿತಾಹಂ ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ತತ್ವಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕರೋಮಿ ತೇ ॥೫॥ 


ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ -- 
ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತ್ವಯಾಂತ್ರ ವಿಹಿತೆಂ ಶುಭೇ | 


ಅಂಧಕಸ್ಯಾಂಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಥೈನೈಷ ನರೋ ಮಮ 1೬॥ 
ಚಾಚಾ ಚಚ 32 ೨ ಜ್ವಂಾಾರರಾಾರರ್ವರ್ಸರ್ವಕರ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೇಲೀಶ್ಯರೀಮಾಪಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧೨೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ಹೀಯುವ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರಧ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆಥರ್ವಣವಾದ ರೌದ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

' ೩. ಹೀಗೆ ರುದ್ರನಿಂದ ದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳೂೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಶುಕ್ರನ ಹೋಮದಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. | 

ಲ-೫. ಆ ದೇವಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ ಭಾರ್ಗವ! ನೀನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು 
ರುದ್ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು. ನಿನಗೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು”? ಎಂದಳು. 

೬. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಂಧಕನಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಇದು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು: 
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ಪಂಚಾಶದುತ ಶ್ತ ರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೫೩ 


ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾ ನವಾ ಯುದೆ ಸೀ ಭಕ್ಷಿತಾಶ್ಚ ನಿನಾಶಿತಾಃ | 


ಅಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಸಿ ಸತ್ಯರಂ ‘Had 
ಸೇವು, ವಾಚ: i 

ಜೀನಯಿಸ್ಕಾನಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಹಾ ನವಾನಿ ್ಸಿಹತಾನ್ಪ್ರಣೇ | 

ನವಸಂಭಕ್ಥ ತಾನ್‌ ನಿಪ್ರ ಪ ್ರನಿಷ್ಟಾ ನ್‌ ಯೋಗಿನೀಮುಖೇ nei 


ಏನಮುಕ್ತಾ ದದೌ ತಸ ಹ ಸಾ ಜೇವೀ ಹರ್ಷಿತಾನನಾ | 

ನಾಮ್ನಾ ಜ್‌ )ತನತೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಯಯಾ ಜೀವಂತಿ ತೇ ಮೃ ತಾಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಶುಕ್ರ 8 ಪ್ರಹೃ ಸ್ಟಾತ್ಮಾ ಗತಾ ಂಧಕಮುವಾಚಿ ಹ। 

ಸಿದ್ಧಾ ಕೇಲೀಶ್ಸ ಕೀ ಷೇನೀ ಜ್‌ ಶಂಭೋಸ್ತಥಾ ಮನು 1೧೦॥ 
ತಯಾ ದತ್ತಾ ಸಸ ವಿಷ್ಯಾ ಮಮದೈ ತ್ಯಾ ಮೃತಾಶ್ಹ್ಚ ಯೇ | 

ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ ಸೃಷ್ಟ್ರಭಾವೇನ ಯೋಜಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತೇ 1 ೧೧॥ 
ತ್ವಯಾಂಸ್ಯಾಃ ಸ ತತಂ ಭಕ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ದಾನನಸತ್ತಮ । 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ` ost 
ಏಷಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 


ಕೇನಲಂ ಭಕ್ತಿಸಾಧ್ಯಾ ಸಾ ನ ದಂಡೇನ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೩ ೫ 





೭. ನೀನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ 
ದಾನವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ. 

೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತಾ ಶೆ ;--ದ್ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮೃತರೂ, “ಯೋಗಿನಿಯರೆ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರೂ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ನಾನು ತಿಂದವರೂ ಆದ ರಾಕ ಕ್ಸಸರನ್ನು ಬದುಕಸುವೆನು. 

೯-೧೦. ದೇವಿಯು ಬಗೆ ಹೇಳಿ ಮೃ ತರಾದ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ಅಮ ್ರತವತೀ ವಿ ಯನ್ನು ಶುಕಾ ಚಾಯ್ಯಸಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಪದೇಶೆ 
ಮಾಡಿದಳು. MT ಶುಕಾ ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಂಧಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. “ಅಯ್ಯಾ ಶುಕ್ರನೇ! ಶಿವನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದಂತೆ 
ನನಗೂ ಆ ಕೇಲೀಶ್ವ ರೀ ದೇವಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವಳು. 

'೧೧. ಅವಳು ನಗೆ ಅವು ತನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಳೆ, ಅದರೆ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಮೃ ರಾಗಿರುವ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುಪೆನು. 

೧೨. ದಾನವೇಂದ್ರ ! ನು ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩. ಉತ್ತಮ "ಶಕ್ತಿ ಸಜಾ ಅವಳು ಈ ಪ ಸ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಳು. ಅವಳು ॥ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಶಳಾಗತಕ್ಕವಳೇ ಹೊರತು ಶಿಕ್ಷೆ ಕ್ಷಯಿಂದ 
ಸತತ ತಿ 
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ಐ೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಮುಕ್ತಸ್ತು ಶುಕ್ರೇಣ ಸ ತವಾ ದಾನವಾಧಿಪಃ । 

'ತಾಂ ಹೇವೀಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾವಭಕ್ತಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
'ಸ್ರಾತ್ಟಾ ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ವೈಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಡರಂ | 

ತಥಾನ್ಯಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾ ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯನ್ಮಯಾ ದೇವಿ ಕೃತಃ ಕೋಪಸ್ತವೋಪರಿ | 


ಮರ್ಷಣೇಯಸ್ತಥಾ ಸೋಂದ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚ:- 

ಪರಿತುಷ್ಟಾಃಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಚ। 

ವರಂ ವರಯ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮಮ ॥ ೧೭ ॥ 


 ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ೩-- 
ಅನೇನೈವ ತು ರೂಪೇಣ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ದೇಹಿನಃ 1 
ಪೂಜಯಂತಿ ಚ ಸದ್ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಹ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ತವ । 


ತೇಷಾಂ ಸಿಡಿಃ ಪೈದಾತವ್ನಾ ತಯಾ ಹ೭ದಯವಾಂಛಿತಾ I ೧೮ ॥ 
ಸ ಆ wv ಶಿ ವ ಲ ‘ 
ದೇವೃುವಾಚ:- | 
“ಮೋ ಮಾಮನೇನ ರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 
:ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಾಪಸ್ಯಾಃಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ !೧೯॥ 





೧೪. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಅಂಧಕನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿದನು. | 

೧೫. ಅವನು ಅವಳನ್ನೂ, ಇತರ, ಎಲ್ಲ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಪ್ರುಮನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. ಸ 

೧೬. "ದೇವಿ! ವೀನನೂ ನಮ್ರನೂ ಆದ ನಾನು ಅರಿಯದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೋಪವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು.” 

೧೭. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮುಗು! ನಾನು ಶುಕ್ರಸ'ಪ್ರಭಾನ 
ಬಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ 
ಹಪರ್ಶನವು ವೃರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪದ ಪ್ರತಿಮೆ 
'ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನಾಡ ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. 

೧೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಈ ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ನರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಸನನ್ತೀಯು ವೆನು. 
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ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ: ೧೨೧೭ 


ಯೋಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಮ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 
ಥೆ ಒಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಬಿನಾಸ್ಕಾವಿ ಪಾಪಸ್ಯಾಂಸಿ ದನೂತ್ತಮ H ೨೦ 0 
ಚ ಹ ಯಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಂವಾಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | | 

8 ನ್ಯ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಗಾನ್‌ ಮಾನುಷಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೨೧ 0 
ಬಿನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸಾ ದೇವೀ ತತಶ್ಚಾಃದರ್ಶನಂ ಗತಾ | 


ತೈಶ್ನ ಮಾತೃಗಣ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಕ್ಸಣಾತ್‌ H ೨೨ 0 
ಕಕ ಬಳ್ಕ ಇರ ಸರ್ನಾಂಸ್ತಯಾ ಸಂಸಿದ್ಧಯಾ ತತಃ | 
ತ್ರಿತಾನ್‌ ಸಂಜೀವಯಾ | 

ಹ: ಹನ್‌ ನಿಸ ನೈತೇಯಾವೃವ ಭಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ ॥ ೨೩೫ 
ಮತ್ರ ಸೃದ್ದೆ ಸಂದ್ರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 

ತಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ತಾಂ ದೇನೀಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತು ಪೂಜಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ | ' 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೫ ॥. 

ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸಮುದ್ಧನಃ I 

ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಚ ಪರಾಂ ಗತಃ ॥ ೨೬ 0 


ರಾರರ್ವ್ಮ್ಯರಾರೂರ್ಮಾನರ್ಭ್ಯಾರಾರ್ವರ್ವಾರ್ವರರ್ವರ್ಣಾರ್ವಾರಾರಾರಾಾ)ಾಾವಾದಿದ್ದಾರಾಮಾಭಬ ಎರಾ ಶತ 


೨೦. ಅಷ್ಟನಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು. 
ಪಾನವಿಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡ < 
೨೧. ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವವನಿಗೆ ರಾ 
ವನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ' 
೨೨. ಆ ದೇನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಾತ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 
೨೩, ಶುಕ್ರನೂ ಆ ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ಮಾತೆಯರು 
, ಹೊಸದಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬದುಕೆಸಿದನು. | 
೨೪-೨೫, ತರುವಾಯ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಸ್ಟ್ಯಮಾ, 
ತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೂ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳಿದನು. | | 
೨೬, ತರುವಾಯ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ಶುಕನು ಆ ದೇವಿಯ. 


ಜ್ಯ 


ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನರಿತು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಾ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮಸಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸ 
೫ 
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ದಿ೨೧೮ ಶೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಏನಂ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ದೇವೀ ಸಂಜಾತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾಸ್ಯಾ ಚ ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಧ್ಯೇಯಾ ಚೈವ 'ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಏನಂ ದೇವ್ಯಾ ನರೋ ಯಶ್ನ ಪಕತೇ ವಾ ಪ ಹೋತಿ ವಾ (|: 
ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ಸ ಸ ಮುಚ ತನ ೈಸನೇ ನ ಸರೀಯುಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೂ €ಥ ವಾ 'ರಾಜಾ ye ಶೃ ಣೋತ ೈಷ್ಟನಿಖಾ ದಿನೇ! 

ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಭೂಯೋ ನಿಖಿಲಂ "ಹತಕಂಟಿಕಂ I ೨೯ n 
ಯುದ್ಧಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಶೆ ಕ್ಷೈತಚ್ಛೃ ಜುಯಾನ್ಮರಃ | 
ಸ ಹತ್ಕಾ ಶತ್ರು ಜ್‌ ನಿಜಯಂ ಚ 3 ಚ ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಠೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ, 
66 ಶೇಲೀಶ್ವ ; ರೀಮಾಹಾತ್ಮೃವೆರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ A ಕೇಲೀಶ್ವ ರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನರಸ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಧಾ ಮಾಹ ಬೇಕು 

೨೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು “ಬಿಕೆ ಸ 
ವವನೂ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಗುವು. ಬ 

೨೯. ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಷ್ಟನಾದ ರಾಜನೂ ಅಷ್ಟ ಮಾ ದಿನ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮರಳಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ಸ ವನ್ನು ಕಾಮವನ್ನು 

೩೦. ಸನಕ i ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವನ್ನು 


. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ 2 ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ ಹಿನ ವಾದ 
ಶ್ರಿ | ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ ತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ " ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ ಸನರ್ಣನ?? ಕ 
ನೊಕ್ಕೆ ವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು SEE 
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॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥೈಕಸಂಜಾಶದುತ್ತರಶತತನೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೈರನಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಂಧಕಳೋಪಿ ಪರಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಕ್ರಾರ್ಜಿತಾಂ ತಡಾ ( 
ಕೇಲೀಶ್ವ್ಚರ್ಯಾಃ ಪ ಪ್ರಸಾದಂ ನ್ಯ ಭಕ್ತಿದಂ ಬಲನ್ಭೃದ್ಧಿ ದಂ 1೧8 
ಅವಧ್ಯತಾಮಾತ್ಮ ನತ ಸಿತಾಮಹವರೋದ 1 
ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕೋಪಂ ಚಳೆ ಕೀ ತತಃ ಪರಂ 1೨೯ 
ದೂತಂ ಚನೆ ಫೆ ಕ್ರೀಷಯಾಮಾಸ ಕ್ಸ ವ್‌ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಗಚ್ಛ ದೂತ ಹರಂ ಬ್ರೂಹಿ ವಹನ ವಾಕೆ ಸೀನ ಸಾಂಪುಃ ತಂ 44 
ಶಕ್ರ ಮೇನಂ ಪರಿತ ಜ್ಯ ಸ ತಿಷ್ಕಾ$ತ್ರ ೆನರ್ವತೇ 
ನೋಚೇದ್ದು ತಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ ಕೈಲಾಸಂ ಸ ಭಾರ್ಯಕಂ 1೪8 
ಸಗಣಂ ಚ. ಕಣೀ ಹತ್ಯಾ ಸೀ ಕ್ಲಾಸ್ಯಾ ವೀ ನಂದನೇ | 
ತ್ವಾಮಹಂ ನಾಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತೆ ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 12೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೈರನಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಂಧಕನೂ ಶುಕ್ರನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ 
ಅವು ್ರತಸಂಜೀವಿನೀ ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನೂ ಕೇಲೀಶ್ವ ರಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ -ಬಲ 
ವನ್ನು, ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ 2 ಗ್ರಹವನ್ನೂ, ತನಗೆ” ಬ್ರಹ್ಮನ. ವರದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದೆ 
ನಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ಮಹೇಶ ಸೈರನನ್ನು ಉದ್ದೆ ಹೀತಿಸಿ ಸುಪಿತ 

ನಾದನು. 
| ೩. ಅದರಿಂದವನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ದ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳೆಂದೂ ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪-೫. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೊರೆದು ಈ ಕೈಲಾಸ 
ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಖದಿಂದಿರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. ನ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ, ಪತ್ನಿ, ಗಣಗಳು ಇವಕೊಡಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ 
ವಧಿಸಿ ಸಂಭವ ಮ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಕೆ ಕೊಲ್ಲು” 
ವೆನು. 
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ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
3೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದ ಲ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- ' ಬ್‌ | 
ತೇಲೀಶೆ.ರೀ ಡೇವೀ ಸಂಜಾತಾ ಪರೀಕ 1 ಕ 
ಸ ಗೆ ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಧ್ಯೇಯಾ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಏನಂ ದೇಡ್ಯಾ ನರೋ ಯಶ್ಚ ಪಠತೇ ವಾ ಶೃಣೋತಿ ವಾಟ: 
ವಾಚ್ಕಮಾನಂ ಸ ಮುಚ್ಛೇತ ವ್ಯಸನೇ ನ ಗರೀಯಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಭೆ ಸ್ನರಾಜ್ಯ್ಕೋಥ ವಾ ರಾಜಾ ಯಃ ಶೃಹೋತ್ಯಷ್ಟನಿಖಾ ದಿನೇ । 
ಸೆ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಭೂಯೋ ನಿಖಿಲಂ ಹತಕಂಟಿಕಂ I ೨೯ Il 
ಯುದ ಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಶ್ಛೈತಚ್ಛ ಸ ಡ್‌ 
ಸೆ ಹತ್ಯಾ ಶತ್ರುಸಂಘಾತಂ ವಿಜಯಂ ಚ ಸಮಾಸ್ಪೃಯಾತ 1-1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹುತಾರಯಾಂ 
ಸಷಸೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
*«« ಕೇಲೀಶೃರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಿನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವವನೂ, ಕೇಳು 
ವವನೂ ಮಹಾ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಜ್ನ ಕ 

೨೯. ರಾಜ್ಯಭ ಫ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನೂ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮರಳಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೦. ಯುದ್ಧ ಕಾಲವೊದಗಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವನ್ನು ಶಿ 


, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ತ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರಿ 8 ॥ 
ಅಥೈಕಪಂಜಾಶದುತ ತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭ್ರ ರನಕ್ಷೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 8ನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ಲ 
ಅಂಧಕೋಪಿ ಪರಾಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಶುಕ್ರಾರ್ಜಿತಾಂ ತಡಾ | 
ಇಗ 
ಹೇಲೀಶ್ವರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಭಕ್ತಿ ಖ್‌ ಬಲನ್ನ ದ್ದ ದಂ 1೧% 
ಅವಧ್ಯ ತಾ ನ್ನ ಹಿತಾಮುಹನರೋದ ಕ 
ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಕೋಪಂ ಚಳೆ ಕ್ರೀ ತತಃ ಪರಂ 1೨೯ 
ದೂತಂ ಚನೆ ಹೆ ಕ್ರೀಷಯಾಮಾಸ ಫ್‌ ಜ್‌ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರ ತಿ | 
ಗಚ, ದೂತ ಪು ಬ್ರೂಹಿ ನು ವಾಕ್ಕೇನ ಸಾಂಪ್ರಃ ತಂ 1 ೩4 
ಶಕ್ರಮೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕಾಃತ್ರ ಕ ರ್ಪತೇ 
ನೋಚೇದ್ದು ತಂ 'ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಸ್ಳೆ ಸ್‌ ಸ ಭಾರ್ಯಕಂ 1೪೯ 
ಸಗಣಂ ಚ ಕಣೀ ಹತ್ಯಾ ಸುಖೀ ಸ್ಯಾಮಿ ನಂದನೇ | 
ತ್ವಾಮಹಂ ನಾಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ರೆ ನ್‌ತ್ಕಾ ನಮಾಲಭೇ 12॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೈರನಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಂಧಕನೂ ಶುಕ್ರನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ 
ಅವು )ಿತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಕೇಲೀಶ್ವ ರಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅನುಗ್ನ ಗ್ರಹವನ್ನೂ, ತನಗೆ” ಬ್ರಹ್ಮನ. ವರದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದೆ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ತಿಸಿ ಕುಪಿತ 
ನಾದನು. 

೩. ಅದರಿಂದವನು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ರೀಕಿ 
ಹೇಳೆಂದು ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪-೫. " ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೊರೆದು ಈ ಕೈಲಾಸೆ 
ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ, ಪತ್ನಿ, ಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರದೆನ್ಲಿ 
“ವಧಿಸಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು : 
ವೆನು”. 
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೧೨೨3೦ . ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ತತಃ | | | 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ದೈತ್ಯೇನ ದೂ ಆ 


ಪ್ರೊ ಬಾಜ ಶಂಕರಂ ವಾಕೆ ಸ್‌ 1 ಸರುಷೈಃ $ “ವಿಶೇಷತಃ 

ತತಃ ಕೋಪಹರೀತಾತ್ಮಾ ಭಗನಾನ್‌ ನ್ಯ ಷಭಧ್ಯಜಕ ! 

ಗೆಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೆ (ಷೆಯಾ ಮಾಸ ಸಾ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ॥೭॥ 

ಫೀರಭದ್ರಂ ಕಾಲಂ ನಂದಿಂ ಹಸ್ತಿ ಪ ತಥಾ । ~ 

ಅಘೋರಂ ಘೋರನಾದಂ ಚೆ ಫೋರಘಂಟಿಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥1೮॥ 

ಏತೇಷಾಮನುಗಾಶ್ಚಾ $ನೈ (€ ಕೋಟರೇಕಾ ಪೃ ಥಕ್‌ ಪ ಥಕ್‌ | 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೆ (ಷಯಾಮಾಸ ವಧಾರ್ಥಂ ತ ತಸ್ಯ ಡ್‌್‌ ತೇಃ ॥1೯॥ 

ಅಥ ಸಂಪ್ರೆ (ಸಿತಾಸ್ತೆ €ನ ಗಣಾಸ್ತೆ ( ನಿಕೃತಾನನಾಃ | 

ಪರ್ಷೇಣ “ಮಹತಾನಿಷ್ಣಾ ಜಾ ಯಥಾ ಘನಾ Il ೧೦ ॥ 

ಫೃತಾಯುಧಾ ಗತಾಃ Fr ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಸಾ ಪುರ | 

ಶಕ್ರಸ್ಯಾಸಾದಿತಾ ತೇನ ದಾನವೇನ ಬಲೇಯಸಾ | I ೧೧ ॥ 

ಅಥ ಪ್ರಾಸ್ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಧೃ ತಾಯುಧಾಃ | 
 ಫಿಶ್ಚ ಕ್ರ ನುನೈ ೯ ಸಹಸಾ ಯುಡ್ಧಾ ರ್ಫಮತಿಗರ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ತತಃ 'ಸಮಭನಷ್ಯು ದ್ದ 0 ಗಣಾನಾಂ ದಾನನೈಃ ಸಹ। 

ಪರಸ್ಪರಂ. ಮಹಾ 'ಕೌದ್ರಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿವರ್ತನಂ I ೧೩ ॥ 





೬. ಅಂಧಕನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ದೂತನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಲಾಸ] 
ತೆರಳಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪುರಿತು ಆ ಅಂಧಕನ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 

೭೯. ಅದರಿಂದ ಶ್ರುದ್ದನಾದ ಶಂಕರನು ಸ ಂಕಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಶೋಸುಗ ವೀರಭದ್ರ, ಮಹಾಕಾಲ, ನಂದಿ, ಹಸ್ತಿಮುಖ, ಅಘೋರ, 
ಫಘೋರನಾದ್ಕ ಘೋರಘಂಟ ಇವರನ್ನೂ , ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುವ ಒಂದು ಕೋಟ ಇತರ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ಮಾ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗಣಗಳು ಅತ್ಕಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಈ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ “ಅಂಧಕನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಇಂದ ಸ್ರ ನಗರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋದರು. | | 
೧೨. ತರುವಾಯ ದಾನನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಟರು. 

೧೩. ಅನಂತರ, ಆ ಗಣಗಳಿಗೆ ದಾನನರೊಡಸನೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಸುನು ಘೋರ ಯುದ ವು ನಡೆಯಿತು. 
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;್ಪ 
ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ | ೧೧೨೧ 


ತತೋ ಹೆರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದಾನನೈಸ್ತ್ರೈ ರಣಾಜಿರೇ | 


ಜಿತಾ ಜಗು ರ್ದಿಶೋ ಬೀತಾ ಹಕನೀಥ್ಸೈಣತತ್ವ ರಾಃ 1 ೧೪॥ 
ಹಕೋಸಿ.. ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ಭಗ್ನಾನ ನ್‌ ಷಾ ಹೋಪಾದ್ಧಿ ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ | 
ಹರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ತತೋದೈ ತ್ಯಾ ಮದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿಶೋ ದಶ ॥- ೧೫ ॥ 


ಆಧರ ಹರಂ ಪಷಷ ಷ್ಟಾ್‌ ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಸಮಂ ಖೋ ಯಯೌ । 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭನವಂಧಕಸ್ಯ ಹರೇಣ ತು। 

ವೃತ ತ್ರ ನಾಸನಯೋಃ ಪೂರ್ನಂ ಯ ಥಾ ಯೂದ pp ಪತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಶ್‌ ಸ, ೇಮಕೈಃ ಖಡ್ಗ ಮುದ್ಧಕ್ಕೆ ರೈಃ 


ಏವಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ಹಂತುಂ ಮ ನಿನಿಧಾ ಸ I ೧೭ ॥ 

ಅಸ ಸ್ರೈಯುದ್ಧಂ ಪರಿತ ಜ್ಯ ಸಾಹು ನದ ಮುಸಾ ಗತ್‌” 

ಕರೌ ಕರೇಣ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಮುಷ್ಠಿಪ್ರಹರಣೌ ತದಾ °° won 

ದಾನನೇನಾಥ ದೇನೇಶೋ ಬಂಥೇನಾಕ್ರನ ಮು ಪೀಡಿತಃ | 

ನಿಷ್ಪಂದಭಾವಮಾಪನ್ನಸ್ತತೋ cnet I OF 
. -ಮೂರ್ಫಾಗತಂ ತು ತಜ್ಜಾತ್ವಾ ಹ್ಯಂಥಕೋ ನಿರ್ಯಯೌ ಗೃಹಾತ್‌ | 

ತಾನತ್ಸಾಣುಃ ಕ್ಪಣಾಲ್ಲಬ್ಬ್ಮಾ ಜೇತನಾಮಾತ್ರಕಾರ್ಮುಕಃ ॥ ೨೦॥ 





೧೪. ಆ ಯುದದ ಆಡ ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಭಯ 
'ದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ದಿಕ್ತುದಿಕ್ಸಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 

೧೫. ಶಿವನೂ ಸೋತುಬಂದ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯ ರು ದಶದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೧೬. ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಯುದ ಕ್ಸಾಗಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಲು 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರವೃತ್ತಾ ಸುರರಿಗೆ ನಡೆದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ 
ನಡೆಯಿತು. 

೧೭. ಶಿವನು ಚಕ್ರ, ನಾಳೀಕ, ನಾರಾಚ, ತೋಮರ, ಕತ್ತಿ, ಮುದ್ದರೆ 
ಮೊದಲಾದ. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ರಾ ಅವರಿಬ್ಬ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ದ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೈಕೈ ಹಿಡಿದು - 
ಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದು ತ್ರ ಜಾಜಿ ಸ್‌ ರ 

೧೯. ಜಟ ಶಿವ ನನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಪೀಡಿಸಲು ಹರನು 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 

೨೦-೨೧. ಶಿವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನ, ರಿತು ಅಂಧಕನು ಮನೆಗೆ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೨೨೨ 

ಆಯಸೀಂ ಲಕುಟೀಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಭುರ್ಜಾರಸಹಸ್ರಿಕಾಂ 

ದಾನನವೇಂದ್ರಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೨೧ ॥ 

ಸೋಪಿ ಖಡ್ಲೇನ ದೇವೇಶಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವೇಗತಃ |. 

ಅಥ ದೇವೋಪಿ ಸಸ್ಮಾರ ಕೌಜೇರಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಹವೇ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅಸ್ನೇಣ ತೇನ ಹೃದಯೇ ತಾಡಯಾಮಾಸ ದಾನನಂ | 

ತತಸ್ಸ ತಾಡಿತಸ್ತೇನ 'ರುಧಿಕೋದ್ಲಾರಮುದ್ವಮನ್‌ ॥ ೨೩ ೫ 

ಪತಿತೋ ಡೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಶೂಲೇನ ಭೇದಿತಃ । 

ಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸಾಪಶ್ಚಕ್ರವದ್ಭ್ರಮತೇ ತತಃ I ೨೪ ॥ 

ಅಂಧಕೋಪಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ತಥಾ$ ವಸ್ಥಮವೇಕ್ಸ 3 ಚ! 

ತತೋ ವಾಗ್ಧಿಃ ಸುಪುಷ್ಟಾಭಿರಸ್ತೌದ್ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । ೨೫ ॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: ಸ 

ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೇ ಶರ್ವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ | 

ವೃಷಭಾಸನಸಂಸ್ಥಾಯ ಶಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣ ॥ ೨೬ ॥ 

ನಮಃ ಖಟ್ಟಾಂಗಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಶೂಲಧರಾಯ ಚ । 

ನಮೋ ಡಮರುಕೋದಂಡಕಪಾಲಾನಲಧಾರಿಣೇ 1೨೭॥ 





ಹೊರಡಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಾರವಾದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಅಂಧಕನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಡಿದನು. 

೨೨-೨೪, ಅಂಧಕನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ಶಿವನು ಕೌಬೇರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ದಾನವನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
' ಅದರಿಂದ ಅಂಧಕನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳಲು ಶಿವನು 
ಶೂಲದಿಂದ `ಅವನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಆಗ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿದನು. ' | 

೨೫. ಆಗ ಅಂಧಕನು ಆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನ್ವರ್ಥ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೬. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "“ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣರೂಪನ್ಕೂ ವೃಷಭದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. EE 

, ೨೭. ಖಟ್ಟಾಂಗ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಡಮರು, ಬಿಲ್ಲು, ಕಪಾಲ್ಕ ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು 
` ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಏಕಸಂಚಾಶದುತ ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯ್ಕಾ ಯಃ ೧೨೨೩ 


ಸ್ಮರದೇಹನಿನಾಶಾಯ ಮೂತ ಷ್ಟ ಕಮಯಾತ ನೇ | | 


ನಮಃ ಸ ಸ್ಮರೂಷದೇಹಾಯ ಹ ಹ್ಯ ಕೂಟ ಬಹುರೂಸಿಣೇ ॥ ೨೮ ॥ 

ಉತ ತ ಮಾಂಗವಿನಾಶಾಯ ನಿರಿಂಜೇ ಸೃಷ್ಠಿ ಿಕಾರಿಣೇ 

ಸ ಶಾನವಾಸಿನೇ ನಿತ 46 ನಮೋ ಭೈರನರೂಪಿಣೇ | I 9೯ I 

ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಕತಾಜ ಚತ್ಯಂ ಹರ್ತಾ ನಾಂನ್ಯ ಏನಹಿ। 

ತ್ವಂ ಭೂಮಿಸ್ಸ್ಟಂ ರಜಶ್ಚೈವ ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ ಎಂ ತೆಮಸ್ತಥಾ  ॥೩೦॥ 

ತಂ ವಪುಃ ಸರ ರ್‌ ಜೀವಭೂತೋ ಮಹೇಶ್ವ ರ। 

ಅಸ್ಕೌದೇನಂ ದ ಇನವೇಂದ್ರೊ ೯ ದೇನಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ 1 ೩೧॥ : 
ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತಾ ಸ ಪರಿತುಷ್ಟೊ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ "ಹರ್ಷಾಚ್ಫೂ ಲಾ ಗ ಸಂ ದನಾತ, ಮಂ ॥೩4೨॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ:- ಕ 

ನೇದಂ ನೀರವ್ರತೆಂ ದೆ ಶೈತ್ಯ ಯಚ್ಛ ತು ಶ್ರಿಕರಪೀಡನಾತ್‌ | 

ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇ ನಾಮ್‌ ಕ್ಯಾನಿ ನಿಶೇಷಾಜ್ಞೈ ತ್ಯಜನ್ಮನಾ ॥| ೩೩ ॥ 


ದಾರಾ ಸಾರಾಕಣಾರ ಟಾ ರಂದ 

೨೮. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಅಷ್ಟ ನೂರ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರೂಪವೇ 
ದೇಹೆವಾಗುಳ್ಳ ವನೂ, 'ರೂಪವಿಲ್ಲದವನೂ, ಬಹುರೂಸಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ್ರವು: | 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದವ ನ್ಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ, ಸ್ಮಶಾನ 
ವಾಸಿಯೂ, ಸ ರೂಸವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೦. ನೀನು ಜೂ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆಗಿ 
ರುನೆ. ಸಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಬೇರಿ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯೂ ರಜೋಗುಣವೂ, 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ, ತಮಸ್ಸೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹರೂಪನೂ, ಜೀವನೂ ` 
ಆಗಿರುವೆ?” ಅಂಧಕನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದನು. 

೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಆ ಅಂಧಕನ ಸ್ತೋತ ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
, ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ದಾನ 
ವೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ರ: ಎಅಆಂಧಕ! ವೀರ ದಾನವನಾದ 
ನೀನು ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನೀರ 
ಪ್ರತವಲ್ಲ. | 


CE 
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೧೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
'ಅಂಧಕೆ ಉವಾಚ :- 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋಸ್ಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಿಶ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೂದಯ ಮಾಂ ಯೇನ ದ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ನ ತೇಸ್ತಿ ಮರಣಂ ದೈತ್ಯ 


ಲಾಗ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 1 i 
1 ೩೪ ॥ 
ತಂ ಸ್ಕಾನ್ಮೇ ವ್ಯಥಾಕ್ಸ್ಮಯಃ8 ॥ ೩ 


ಕಥಂಚಿಜ್ಜೆಂತಿತಂ ಮಯಾ ! 


ಕ್ಟ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೇನೇತ್ಥಂ ನಿಧೃತಂ ವ್ಯೋವ್ನಿ ಭಿತ್ವಾ ತಲೇ ವಕ್ತುಸಿ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಹಾತ್ತ್ಯಂ ಗಣತಾಂ ಗಚ್ಛ ಸಾಂಪ್ರತಂ. ಪಾಪನರ್ಜಿತಃ |: 
ಪ *ರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಾನವಜಂ ಭಾನಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ:- 
ಸತೋ ಮೇ ದಾನಪೋ ಭಾವಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತನ ಕಿಂಕರ | 
ಭನಿಷ್ಯಾನಿಂ ನ ಸಂಡೇಪಃ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ il ೩೭ ॥ 
'ಶಂಕರ ಉವಾಚ:- | 
ಪರಿತುಷ್ಣೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ*ಭಿವಾಂಛಿತಂ | 
೯ಭ ॥ ೩೮ 


ಆಂಧಕ ಉವಾಚ:- 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಶೂಲಾಗ್ಟ್ರಸ್ಥಿ ತಮುತ್ತಮಂ | 
ದ್ಯ ದ ಇ ಹ 
ಯೋ ಮರ್ತೊೋಆರ್ಚಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತೇ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ ॥೩೯॥ 
ಟ|[|7722272722711777372 32 _2222 ಈಸು 


೩೪. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವೋತ್ತಮ! ಸಿನ್ಚೀ ತ್ರಿಶೂಲದ 
ಮೇಲೆ ಇರುವ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ವ್ಯಥೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು... 

೩೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೈತೈೇಂದ್ರ ! ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. . 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ದಾನವಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಗಣತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು. 

೩೭. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಈಗ ನನ್ನ ದಾನವತ್ತವು 
ತೊಲಗಿತು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗುವೆನು. ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ- ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

`೩೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೩೯-೪೦. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-""ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಈ ಶೂಲಾಗ್ರಪಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೀನು 
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ಬ ಜ್‌ ಗ; 
ನಿಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


₹2೨೨೫ 

ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಸ್ತೃಯಾ ದೇಯೋ ಮದ್ದಾಕ್ಯಾತ್ಸುರಸತ್ತಮ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುಹೇಶಸ್ತಂ ಶೂಲಾಗ್ರಾ ತ ಮ ಹ। 
ಸಸಂ ಕೃಶಾಂಗಂ ಚ ಚಾಮುಂಡಾಸೆದ್ದ ಶಂ ದ್ವಿಜಾಃ 4 ಬ 8 
ತತಃ ಸ Ns ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೀತಂ ಚಕ್ರೇ EE 1 
ಪುರತೋ ದೇವದೇವಸ್ಕ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ 4 ೪೧8 
ಭೃಂಗವದ್ರ ಬನಂ ಯಸ್ಕಾತ್ರಸ್ಯ ಕೊ ೀತ್ರ ಸುಖಾವಹಂ 1 | 
ಭೃಂಗೀರಿಟ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತಃ ಸ 3 ಶ್ರಿಪುರಾಂರಿಣಾ 1 ೪೨ ॥ 
ಎ ಸ ಗಣತಾಂಪಾ ಪೋ ದೇನಡೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ವಿಶ್ವಾ ಸ್ಯ 8 ಸರ್ವಕೃ ತ್ಲೆ ಸು: ತತ್ಸರಂ ಸಮಪದ್ಯತ ತ 1 ೪೩ 4 
1 ಪ ಕ್ರಭೈತ ಲೋಕೇಂತ್ರ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । '` 
ತಾ )ಶೇನೈವ ರೂಹೇಣ ಸ್ಥಾ ಪತೆ ಗತೇ ಭೂತಲೇ ಜನಃ 3 1 ೪೪ g 
ಹಾ ಖ್ಯತೆೇತ್ತ ಪರಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸ ಫ್ರಿ ಸಾಹಾದಲೌಕಿಕೀ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೋ € ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಸುರಥಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಸಿ ಸಿದೊ ಇತ್ರ ಸೂರ್ಯನಂಶಸಮುದ ವಃ। 
ತತೋ ವಸಿಷ್ಠಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಸ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಪುರೋಹಿತಂ | 
೧. 


© 
ಸ ವೆ 
್ರೀನಾಚ ಪ್ರಣ ಇತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಾಷ್ಟ ವಾ ಕುಲಲೋಚನಃ 1 ೪೬ ॥ 


೪೧. ಅಸಾರ್‌ ಅವನು ಗಣನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರರ ಮುಂದೆ 
ಅಂಪಾಗಿ ಹ ಹಾಡಿದನು. ; 
೪೨. ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ದುಂಬಿಯ ಧ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಇಂಸಾಗಿದ್ದುದೆ 
ರಿಂದ ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಭೃ ಂಗೀರಿಟಿ ಎಂಡು ಕರೆದನು. 
೪೩. ಹೀಗೆ ಗಣತ ನನ್ನು ಸಡೆದ ಆ ಅಂಧಕನು ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ 
ನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾ ಸಪಾತ್ರನಾದನು. 
ಇಲ, ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಸಕಲ ಜನರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ ಶ್ರರನನ್ನು 
ಆ ರೂಸದಿಂದಲೇ ಪ ಸ್ರತಿಸೆ ಮಾಡುವರು. 
`` ಲಲಿ ಹಾನಿಯ ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅಲೌಕಿಕ ಸಿವಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಅನಂತರ ಜಾನು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರನ್ನ ನಾದ 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಸುರಥನೆಂಬ ಪ್ರ ನುಸಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಟ 
ಮುನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಣ್ಣಿ ಫ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 
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೧೨ ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇನಾಂಫಿ ಶತ್ರುಭಿಃ | 


ಬಲಾಚ್ನ. ಯದ್ಧ ತೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ Il ೪೭॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ: ಯೇನ ಮೇ ರಾಜ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಿಃ | 

ಭೂಯೋಪಿ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದೇನ ನಾನಾ ಮೇ ವಿದ್ಯತೇ ಗತಿಃ 1 ೪೮ ॥ ` 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ಃ-- & 

ಯೆಜ್ಯೇನಂ ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ವ್ರಜ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ I ೪೯ 

ತತ್ರ ಭೈರನರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ಥಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಭುಜೋದ್ಯತೋಗ್ರಶೂಲಾಗ್ರನಿವ್ಠಾಂಧಕಕಲೇನರಂ 1೫೦ ॥ 

ನಾರಸಿಂಹೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತತಃ ಪೂಜಯ ತಂ ನೃಪ 

ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈ ರಕ್ತೈಕ್ಟೈನಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೫೧॥ 

ತತಃ ಸದ್ವೀರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ತೇಜೋವೀರ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ | 

ಪನಿಷ್ಕಸ್ಯಖಿಲಾಂಛತ್ರೂಂಸ್ತತ್ರ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೫೨ ॥ 

ಪರಂ ಶೌಚಸನೇತೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಯಾ | 

ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಸೇ ನಿಘ್ನಾನ್‌ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 





ತಡಾ —— ಜಾ ಇನ ಮಾ -_——————— —————— —— ದಾತಾ ಘೌ-ತಹಾಾಾರಾ” ಇಸಾಣಸಾಹಾಸಾಡಾ, -..... 


೪೭. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ನನಗೆ ನಾಥರಾದ ಫೀವಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಳಿ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ಬೇರೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೪೯. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಕಲ, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳು. | 

೫೦-೫೧. ಅಲ್ಲಿ ಭುಜದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಭೈರವರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ಕೆಂಪು ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ ಮತ್ತು 
ಧೂಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು. | 

೫೨. ಅನಂತರ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೌರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆ. 
ತಾ Si ತೆ ಶುದ ನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
| ದಿದ್ದರೆ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
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ಏಕಪಂಚಾಶದಂತ್ರರಶತತನೆ. "$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೩ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಸತ್ತರಂ ಯಯಾ | 
ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ತತೋ ದೇವಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಭೈರವಂ ॥ ೫೪ ೫ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾರಸಿಂಹೇನ ಭಕ್ಕಿತಃ | 

ಮಂತೆ | 

ಭನ ಣಿ ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ 1೫೫ 

ತತೋ ದಶಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ । 

ಭೈರವಸ್ತುಸಷ್ಟಿಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತದನಂತರಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ಬೈರವ ಉವಾಚ: 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ಶೇ ರಾಜನ್‌ ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಪೂಜಿತಃ । : 

ತಸ್ಮಾತ್ಟಾರ್ಥಯ ಯಜ್ಚೇಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾನ್ನುಹಂ ॥ ೫೭% 
ಸುರಥ ಉವಾಚ :-- ಮ 


ಶತ್ರುಭಿರ್ಮೆೇ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸುರೇಶ್ವರ । 


ತನ್ನೇ ಭವತು ಭೂಯೋಪಿ ಶತ್ರುಭಿಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ I ೫೮ 8 
ಅನ್ಕ್ಯೋಫಿ ಯಃ ಪುಮಾನಿತ್ನಂ ತ್ಯಾಮಿಹಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅನೇನೈನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ತಸ್ಕ ಸಿದ್ದಿಸ್ತ್ಯಯಾ ನಿಭೋ ॥೫೯॥ 


3333333 ವನನಾಾಾಾಾಾಾಹಾಾಾಾದಾವಾಬಾವವಾಾಾಾ ದಾ ದಾತಾ ತ 


೫೪. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು. ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೈರವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೫೫. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. | 

೫೬. ತರುವಾಯ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದ , ಜಪವಾಗಲು 
ಭೈರವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೭. ಶ್ರೀ ಭೈರವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಂತುಪ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆನು. 

೫೮. ಸುರಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರೇಶ್ವರ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆ ರಾಜ್ಯವು 
ನನಗೆ ಮರಳಿ ದೊರೆಯಲಿ. | 

೫೯-೬೦. ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ನಾರ 
ಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜನಗಳು ಆದಮೇಲೆ 
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ಧಿತಿ೨೮ 


'ನನಗಿತ್ತಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವ 
“ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇಯಾ ದೇವ ಸಹಸ್ರಾ ಂಶತೇಯಥಾ ಮಮ ಸುರೇಶ್ವ ರ । 


ತಥೇತಿ ತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪ ಗತಶ್ಹಾ $ ದರ್ಶನಂ ಹರಃ ॥ ೬೦ ॥. 
ET ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಹ ಹತ್ವಾ ರಣೇ ರಿಪೂನ್‌ ॥೬೧॥ 
ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4««ಭ್ಲೈ ರವಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ ೬ ವೆರ್ಣನಂ 32 
ನಾಮ್ಮೆಶಪಂಡಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ವನ್ನು ನೀಡು ಎಂದನು. ಹರನು ಹಾಗೆಯೇ 


೬೧. ಸುರಥನೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ' 
ಪಡೆದನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸುಸಿದ್ಧವಾ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆ ಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇ } 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ X ಭೃರನಕ್ಸೆ ತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ ವೆಂಬ 


ನೂರೈನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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| ಚಕ್ರಸಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಸಂಖಾ, ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ ಶಯೋಕ್ಷಾ $ನ್ಯತ್ರ ಸೂತಜ | 
ದೇವ ಮಾನುಷ ಜಾತಾನಿ ನರಾ ಚ । 
ಪೃ ವಾನರಜಾತಾನಿ ತಾ ಸ್ಟಾ ಪಿತಾನಿ ಚ 


ೂತಫ ತಪುತ್ರ ವದಾಂಸ್ತಾಕ ಕಂ ಯ್ಭವ್ಧ ಡ ರ್ರಷ್ಟೈಃ ಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶಿತೆ ನ | ಹ 
ಕಸಬು ಲಭ್ಯತೆ ತೇ "ಪೂರ್ಣಂ ಫಲಂ ಚೇಪ್ಲಿ ತಮತ್ರ HS 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮ ಹಾಭಾಗಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಾಮಾಶ್ರ ಬಾ ತಥೈನಚ I ೩॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಶೆಂಖತೀರ್ಷೇ ಸರಾ (| 
ಏಕಾದಕ್ಕಾ 0 ನಿಶೇಷೇಣ. ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥೪॥ 
"ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ರೈಕಾದಶರುದ್ರಕ ಕಂ. 
ಸಿದ್ಧೆ (ಶ್ವ Et ತೇನ ದೃಷ ಸ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವ ರಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಕ್ರ ಷಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಕಸಿಗಳು, ರಾಕ ಕ್ಚಸರು ಮ ಕಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಇಷ್ಟಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ SN ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಇದು ನಿಜ ತೀರ್ಥ, 
ಲಿಂಗ, ಆಶ್ರ ಮಗಳು ಎಸ್ಟಿ ವೆ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಕಾದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದನನು 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರನಂತಿಕುವ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 


1. ಕ ಕ 
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ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೧೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾ ತ? ೦ 


ಯ": ಪಶ್ಯತಿ ನಟಾ£ ಗಂ ಷಷ್ಯ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರೇ ನಿಶೇಷತಃ! 


ಭಾಸೃರಾಃ | ಕೃತ್ತ್ನತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸ (ನ ತತ್ರ ಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೬॥ 
ಮಾಹಿತ್ಥಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ತಥಾ ಹ 'ಜೇನೀಂ ತ್ರ ದ್ಧ ಯಾನಿ ತಾಃ! 


ತೇನ ದುರ್ಗಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಸ್ತಾ ನೀಕ್ಸಿತಾ ನಾತ್ರ ಸತಯ? Han 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಗಣೇಶಂ ಚ ಸ್ಮ ರ್ಗದ್ದಾ ಪ್ರ ದಂ ನ್ಸಹಾಂ 

ಸರ್ವೇ ನಿನಾಯಕಾಸ್ತೆ ನ ವ ಷ್ಟಾಃ ಸ್ಕು ರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ NNT 

ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಸ್ಥಾಸಿತಾಂ ಗೌರೀಂ ಯೋ ಚೆ ೇಷ್ಮಾಂ “ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ | 

ತೇನ ಗೌರ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ವೀಕ್ಷಿ ತಲ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥೯॥ 

ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಛ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಜು ಮಾನವಃ | 

ವಾಸುಡೇವಾಃ ಸಮಸ್ತಾ ಕ್ರ ತೇನ ತತ್ರ ನಿರೀಕ್ಸಿ ತಾಃ IH ೧೦ ೫ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:ಃ-- 


ತ್ನಯಾ ಸೂತ ತಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಚಕ್ರಪಾಣಿಶ್ಚ ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ನಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ಕಥಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ಕೃತಃ ಕಿಂ ವದಸ್ವ ನಃ । 

ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಮನೀಷಿಭಿಃ 1 ೧೧0 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅರ್ಜುನೇನೈಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರೇ*ತ್ರೆವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಚೈನ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಷಸ್ಕೀ ದಿನ ವಟಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ದಾ ದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನು ನೊ ನೋಡಿದನನಂತೆ 1 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತ್ಸಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನೋಡಿದವರು ಸಕಲ 
'ದೇವಿಯರನ್ನು' ದರ್ಶನಮಾಡಿದನರಂತಾಗುವರು. 

೮. ಮನುಜರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ್ದಾ ್ರಿರವನ್ಲೀಯುವ ಗಣೇಶನನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ನಿನಾಯಕರನ್ನು ನೋಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೯. ಶರ್ಮಿಷ್ಕೆಯು ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಗೌರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ 
ವನು ಸಮಸ್ತ ಗೌರಿಯರನ್ನು `ೋಡೆದವನಂತಾಗುದಳು. 

೧೦. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು. ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ವಾಸುದೇವರನ್ನು 'ನರ್ತನಮಾಡಿಡನಫಂತಾಗುವನು. 

೧೧. ಬುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ!' ನೀನು ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಏಕೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮರೆತೆಯೋ ನಿನೋ ?'ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು 
ಅನನನ್ನು ನ ನೋಡಬೇಕು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೨-೧೩. ಸೂತನು " ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ನಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅರ್ಜುನನು 
ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾನ 
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SSR ಮಪ ಸ ತ” 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨ ಕ್ಚ೧ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ಥಾ ; ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಯಃ ಸಶ್ಯೇಚ್ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ | 


ಬಹ ಹತ್ಯಾ ನ ಪಾಪಾನಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ "ತತ ನ ಹಾತ್‌ ‘1A 
ಭೂಭಾರೋತ್ಪಾ JPG ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಷನಾಯ ಚ। 
ಬ್ರಹ್ಮ [ಹಾಂವತಾರಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ನರನಾರಾಯಣಾವುಭೌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನೌ ತದಾ ಮತ್ತೆ ೯ೀದ್ವಾ ಪರಾಂತೇದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 
ಅನತೀರ್ಣೌ ಧರಾ ಪೃಷ್ಠೆ ( ನುಷಃ ಸ ಸ್ನೇಹಾನುಗೌ ಸ 


ನರನಾರಾಯಣಾವೇಫಾ'ಸ ಸ [ಯಮೇನ ವ್ಯ ವಸಿ ತೌ I ೧೫ ॥ 
ಯಥಾ ರಕೊ ನೀ ಬರಾ ರಾಮೋ 'ದಶರೆಥಾತ ಜಃ | 
ಜ್‌ ಧರಾಪೃ ಷ್ಠ ( ತೆದ್ದ ತೃಷೆ ಷ್ಲೋಃಿ ಗ I ೧೬॥ 
ಯದಾ ಪಾರ್ಥಃ ನಹ ಸೀರ್ಜಯಾತ್ರಾ 0 ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾಃ 1. 
ಯುಧಿಷಿ `ರಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛಕ್ತ ಕೃ ಪ್ರಸ್ಥಾ ತ್ಪು ಕೋತ್ತ ಮಾತ್‌ I ೧೭ ॥ 


ವದ್ರೌಪ ಪದ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ವ ಷ್ಟಾ ರಹಸಿ" ಭಾ ತರಂ ದ್ವಿಜಂ 1 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ಕಾ ನಿನಯಾನನತೋರ್ಜುನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :-- 

ಆಯುಧಾರ್ಥಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 

ದ್ವಿಜಧೇನುನಿಮೋಕ್ಸಾಯ ಮಮಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪಾರ್ಥಿನ'  ॥೧೯॥ 





ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಗೈದವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಸಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೪-೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಭಾರದ ಪರಿಹಾರಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮದ 
ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನರಸಾರಾಯಣ ರೂ ಲಥ 
ತಾವೇ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೬. ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಅವತರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕ ಷ್ಣನೂ ಅವತರಸಿದ್ದಾಕೆ. 

೧೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ 
ಪುರದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೧೮. ಆ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಸದಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಸಹೋದರ 
ನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ` ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಈಗ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆ ಟೊ ಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಸುರಾಣಂ 


೧೨೩೨ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉನಾಚ:- 

ಗಚ್ಛಾರ್ಜುನ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ನೀಯಂತೇ ಯತ್ರ ತಸ್ಯರೈ 

ಧೇನವೋ ದ್ವಿ ಜನರ್ಯಸ್ಥ ತಾ ಮೋಕ್ಸಾ ಯೆ ಯು i ೨೦ ॥ 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ೦ ತತೋ 'ಗಚ್ಛ ಯಾವದ್ದಾ ಎದಶವನತ್ಸರಾನ್‌ । | 

ತತಃ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ಮನಾಂತಿಕಂ H ೨೧॥. 

ಯಃ ಸದಾರಂ ನರಂ ಸಕ್ಕೇದೇಕಾಂತಸ್ಥೆಂ ತು ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 

ಅಸಿ ತಾತ ನಾಸ ಸ್ಯಾ ತ್ಕಿಂ ಪುನರ್ನಿಜಬಾಂಧವಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ನೀಕ್ಷ ಕ್ಸಯೇತ್ಕಂಚಿದೇಕಾಂತಸ್ಥಂ ಸಭಾರ್ಯಕಂ । 

TE ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛುಭಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ವರಂ | 

ಧನುರಾದಾಯ ಬಾಣಾಂಶ್ಲ ಜಗಾಮ ಬಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ತಾ ಗಾವೋ ನೀಯಂತಶೇ ತಸ ರೈರ್ಬಲಾತ್‌ | 

ತಿರಸ್ಕ ತ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಛಿತಶಸ್ತ್ರ ಧರೈರ್ದ್ವಿಜಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಥ "ಹತಾ ಕ್ಟ ಸಾಜ್ಜೌ ರಾ ನ್‌ ಗಾಃ ಹ ಸ ಯಸಾಹ್ಮತಾಃ | 
ಸ್ಟಾಃ'ಸ್ಟಾ ಯವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ I 





ನ ರವ! 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
೨೧. ಅನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವೆ. | 
೨.೨, ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿ ಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ. 
ದವನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾಗುನನು. ತನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವಂತ ಬಾಂಧವನ ವಿ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 
೨೩. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮು ನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ರಾಜು ತವಾಗಿ ಬಂಧು. 


ವನ್ನು ನೋಡಲೇಬಾರದು. 

೨೪-೨೫, ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆಯೇ ರೂ ಒಪ್ಪಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನೇರಿ ಶಸ್ತವ ಸ್ರ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಳ್ಳರು ಬಲಾ: 
ತ್ಯಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸಿ ಗೊ ೋವುಗಳನ್ನು "ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ' 
ತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು.” 

೨೬. ಬಳಿಕ ೫೪ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಆ ಕಳ್ಳ ರನ್ನು ಕೊಂದು | ಗೋವು 


ಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಮಹಾತ್ರ ರಾದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರವರ ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತ ನು. 
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EE ಇನ 


ಸ್ಕಿ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ ೈರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಂ ಯಃ ೧೨ ತ್ಥಿತ್ನಿ 


ಇಲೆ ದ್‌ 
ತತಸ್ವೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾಶಿ ಸದ ಸ್ಟಾ ಎ ಯುತನಾನಿ ಚ | 


ಸ್ಸೇಪ್ರೆ ತ್ರೆ ನ ಸಮಾಯಾತಃ" ಸಾ; ನೂ ರ್ಥಂ ಪಾಂಡುನಂದನ: . ॥ ೨೭॥ 
ತೇನ ನ ಪ್ರಾಯಸ ತತ್ರ ಮುವಲೋಕಿತಂ | 
ದುರ್ಯೋಧನಸ 'ಮಾಯುಕೊ ಪ್ರೀ ಯದಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಏತಂ ಪುರಾ । | 
ಅರ್ಜುನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪುಷ್ಪ ಸ್ಸ ಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ EN 
'ಅನ್ಯೇಷಾಂ 'ಕಾಕನೇಂದ್ದಾ, ಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೦॥ 
ಅಥ, ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ. ಮನಸಾ ಪಾಂಡುನಂದನಃ | 

ಅಹಂ ರಲ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾ ತೃ ಷ್ಗೊ ೀ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮಯಂ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಕರಿಷ್ಕಾ ವಿ ಚಕ್ಕ ಸ ಸುರೇಶ್ವ ರಂ | 

ಪಾ ್ರಸಾಡೋ ಮಾಸನಕ್ಷೆ ವ ಯಾವೃಜ ಜಳ್ಸಾಸ್ತಿ ಗ 4೨ 
ರ್‌ ಫಿಂತೇಪಿ ನ ನ ನಾತ ಸ್ಕಾ ದಸ ಕೇತ ಸ್ಕ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ | 

ಪಾ ಪ ಸಾಜೋಸಿ ತ (ನಮಮತ ಥೆ ತ್ರೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩ಿತ್ಕ ॥: 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವ ಚಿತ ಶ್ರೇ 'ಫಾಂಡವಾಃನುಜಃ 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಮೇ ನ ದೆ ಷ್ಟ ನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಚಮತ್ಕಾ ಕಪ ಪ್ರಕೋದ್ಭವಾನ್‌ 

ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾಂ ರಾಣಾ” ಮತಂ ತಾ ಉ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೭.-೨೮. ಅರ್ಜುನನು ತರುವಾಯ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆಕೆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ ಬಂದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಫ್ಸೇತ್ರ ವನ ನ್ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದನು. 

೨೯-೩೦. ಅರ್ಜನನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಟಾ ಫಿಸಿದ ಅರ್ಜುನೇಶ್ವ ರಲಿಂಗ 
ನನ್ನೂ ಇತರ ಕೌರವರೂ, ಪಾಂಡವರೂ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದ ಲಿಂಗೆಗಳನ್ನೂ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೨. ತರುವಾಯ ಅವನು ನಾನು ನರನು. ಕೃಷ್ಣ ನು ನಾರಾ 
ಯಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆಲಯವನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ನಿಸುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೩೩. ನ ಸಾನು ಗ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ 
, ಹೇವಾಲಯವೂ ಪ್ರ ಸರಕಾ ದವನ ಇರ | 

೩೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅ ರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣು 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು pee 

೩೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಚಮತ್ಸಾರಪುರಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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೧೨೩೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ದನ್ನುಹಾಫಿರಾ ಜಿಂ 


ದತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಶಾಸನಾನಿ ER ಜೆ । | 
ಅನ್ಯ ಚಪ ಪ್ರ ದದೌ ಪ ಸಶ್ಚಾತ್ಸ ತೇಷಾಂ ತುಷ್ಟಿ ದಾಯಕಂ | Wl 4೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೊ ಇವಾ ತಾನ್‌ ಥರಾನ್‌ ಪ್ರ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

| ಜೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜ್ಜಾ ತಃ ಸಾಡೋರ್ಡ್ವೊವಿಂ ಸ ಪ್ರ "ಸೇದಿನಾನ್‌ | 
ಮಾನುಷೇಣೈವ es ತ್ಯಕ್ಟ್ಯ್ಯಾ ತಾಂ ಬದರೀಂ ನ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಬ ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಾ ಸಾದೋಯೆಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಮನ್ಸಾನ್ನಾ ನರಸಂಜ್ಞಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ) ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ 1 ೩೮ ॥ 
ತಸಾ ದೇಷ ಭವದ್ಭಿ ಶ್ತ “ಚಕ್ರ `ಸಾಣಿಂತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ER pe ಯೇನ ಮಮ ಆ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತಾಂ ॥ ೩೯॥ 
ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಧ್ವನಿರ್ಯಾತಿ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರ ದಿವಾಕರೌ I ೪೦ ॥ 
ತಥಾ ಮಹೋತ್ಸವಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ । 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಂಸಾಕೆ ಸ್ತೇ ನಿಷ್ಣುವಾಸರೇ 1 ೪೧॥ 
ಜು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತ ಫೇ ಮಾಂ ಬವರೀಮುಹಂ । 
ಪೂಜಾನುಸ್ಕ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ನಯಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ದಿವಸೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೂಜಾಮಸ್ಯ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ । 
ಸರ್ನಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪a 








೩೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸನಗಳ ಸ ಕೊಟ್ಟುದು 
ದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ `ಸಂತೋಷಿನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇತರ ವ ಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನ 


ಮಾಡಿದನು. 
೩೭-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ಬ ಶ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನರನಾದ ನಾನು 


ಬದರಿಕಾಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜ್‌ ಸ ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಈ 'ಜೀವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಡ್ಲೀನೆ. ನೀವು ನರನೆಂಬ ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ವಿಷು ವನ್ನು ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳ್ಳಲಿ. 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರುವವರೆಗೆ ವೈಕುಂಕರೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಲಿ, 

೪೧. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು ಜರ್‌ ಮ ದಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ ವವನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕತ 

೪೨. ನಾನು ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ವಿಷ್ಣು NN: ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತೆ ತ್ರೇನೆ. 

೪೩. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವ ಪು ಷ್ಠನು ' 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ ಕೃನಾಗಿ ನಿಷ: ಕ್‌ ತ್‌ ಮ್ತ 
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ದ್ವಿಷಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂ9ಧ್ಧಾಯಃ ೧೨೩೫ 


ತಥಾ ಯೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಥ ೪ೆ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರೇ ಕೇಜಿದ್ದ 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರ ದರ್ಶನಂಶೆ ಶ್ರೇಯೋ ನಿತ್ಯಂ 

ಸೂತ ಉನಾಚ : ದಲು 
ಬಾಢನಿತ್ಯೆ €ವ ತೈರುಕ್ತೋ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಪ ಪಾಂಡುನಂದನ । 
ತೇಷಾಂ ತದಾ ರಮಾನೇಶ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತೇನಾಂತರಾತ್ಮ ನಾ । 
ಯಯೌ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾನ್ಕಾ ನಿ ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯಸ್ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತೋ ದೇವಶ್ಛ ಕ್ರ ಗ ಪ್ರರ್ಧರಃ | 
ಸ ಯಮೇನ ಹ  ಷೀಕೇಶೋ ಮ ಪಾಪನಾಶನಃ ॥ ೪೬॥ 
ಅದ್ವಾಪಿ ಜೆ ಕ ನಿಷ್ಣೊ ಆ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೈಕಾದಶೀ ತ್ರಯೇ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೆ, (ನ ನಿಧಾನೇನ ತಸ್ಮಾಚ ಒಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ಸಿ fy 8 | 
ಸದೈನ ಪೂಜನೀಯಶ್ನ ವಂದನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೭ ॥. 


ತೇ ॥೪೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಹಾಕ್ಮೆ ಸ 
4 ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಫಂಚಾಶದುತ ತ್ರ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೪. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಿನ್ಲು ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡುವವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 4 | 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಆ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು 
ಒಸ್ಸಲು ಅನನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಭಾರವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗಿ 
ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿಠಿಂದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು.” 

೪೬, ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲಜಂತುಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೪೭, ಈಗಲೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಮೂರು ಏಕಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕಲೆಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ “ ಚಕ್ರಸಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ ೈನರ್ಣನ ನೆಂಬ. 
ನೂಕೈವತೆ. ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು 


/ 
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ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ರೂಪತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಗ್ವಿರೂಪೋ ರೂಪವಾನ್‌ ಭನೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಪೂರ್ನಂ ಭಗವತಾ ತೇನ ಬ್ರಷ್ಟ ಹ್ಮಣಾ ಲೋಕ ಕರ್ತೃಣಾ | | 
ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ಥಾ ಚ ನಿಸಿ ್ಸರ್ಣಾಂ 'ಯಥೋಕ್ತ ಚ ಚತುರ್ನಿಧಾಂ ॥೨॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರೂಪಸಂಚಯಸಂಯುತಾಂ।। 
ಏಕಾಮಪ್ಸ ರಸಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದೇವಮಾಯಾಂ ಸ ಸೃಜಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೩೫0 
ತತಶ್ಚ ಸರ್ನಡೇವಾನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಧರ ತಿಲಂ | 
ರೂಸಂ ಚ ನಿರ್ಮನೇ ಪಶ್ಚಾ ದತ್ಕಾ ಶ ಶೆ ರ್ಯಮುಯಾಂ ಚೆತಾಂ ॥೪॥ 
ಯಾಂ ದ್ರ ಷ್ಟ್ಯಾಕ್ಸೋ ಭಮಾಪನ್ನಃ ಸ ಯಮೇನ ಪಿತಾನುಹಃ ॥ ೫॥ 
ಎಂ ರಾ ಅಪ ಚಟ್‌ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಪ ಕೈರಃ ಕುಂಡೋತ್ಸ ತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನೆರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಾಗೆಯೇ ಆ  ಭ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಸ. 
ವೆಂಬ ಇನೊಂದು ಉತ್ತ ಮ ತೀರ್ಥ | 
ಸದ್‌ ಬ ದ ೦ದ ಕುರೊಪಿಯೂ 


೨-೩. ಹಿಂದೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸಿಸುವ ಬ | 
ಸೃಷ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಲು ವಿಧವಾದ 
ಸಷ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನ ್ಸಿಂಟುಮಾಡುವ ಸ ಸದರದ 
ರ್ವ ದಿವ್ಯ ಅಪ ನೃರೆಯನ್ನು ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನೆಂದು ಆಪೋಚಿಸಿದನು. 
೫ ತರುವಾಯ ಜನ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನ ಸ್ತ್ರ 
ದುಕೊಂಡು ಅ ಶರ್ಯವ ಅ 
Je ಸ್ನ ಮ ತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಅಪ್ಪ 


೫. hd ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಚಸಲಚಿ ತನ ನಾದನು. 


ತರಾ 


೨ 
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a 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತ ತೈರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 'ಸುತಿತಿಶಿ 


ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಫ್ಳೈ ಲಾಸಂ ಪ್ರತಿ ಷದ ಜಃ 1 


ಗಚ್ಛ ನೇವಿ ನುಹಾದೇವಂ ಪ್ರ ಮಸ್ತ, ತುಜಿ ಸಿ ತೇ 11೩8 
ತತಃ ಸಾ ಸತ್ವ ರಂಗತಾ ಕೈಲಾಸಂ ಸರ್ನತೋತ್ಸ ಮಂ 
ಅಪಶ್ಯ ಚ್ಛೆ FL ತತ್ರ ನಿರ್ನಿಷ್ಠ 0 ಸಾರ್ವತೀಸಮಾುಂ 11 ೩ & 


ಶಂ ಕಕ್ಕೊ (ಪಿ ಜೆ ಸ ದೃಷ ಸ್ಟಾ ವಿಸ ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 


ಸುದೃಷ್ಟಾಂ ನಾಂಕರೋದ್ಭೀತನ್ವ ಸಾಕ ೯ಸ್ನಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಹ 1೮೫ 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚಕ್ರೇಸಾಪ್ರ ಜಮ್ಮು ಮಹೇಶ, ರಂ।' 

ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಸರಯಾಯುಕ್ತಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ” ನ ತಾ ಎ 
ಯಾವದ್ದ ಕ್ಸ ಇಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾ ತಾವದ್ಧಕ್ಟ್ರಂ ಸ ದಕ್ಷಿಣಂ 1 | 
ಪ್ರಚಕಾರ ಮ ಹಾಜೀವಸ ಸ್ತಿದುಷಾಕೃಷ್ಟ Gs | 4 00 8 
ಪಶ್ಲಿ ಮಾಯಾಂ ಯೆದಾ ಸಾದ ಇವಶಾಜುು ಭಾ 
ಸಶ್ಚಿಮಂ ವದನಂ ತೇನ ತದರ್ಥಂ ಚ ತ ಕೃತಂ ತತಃ a ೧೧೫ 


0೮ 


ಏನಮುತ್ತರ ಸಂಸ ಯಂತ ಸ್ಕಾಂ ದೇಷೇನ ಶಂಭುನಾ।॥ 
ಉತ್ತರಂ 'ವಡನಂ ಠ ಕ್ರ್ಸೃಸ್ತಂ ಗೌರೀಭೀತೇನ ಚೇತಸಾ | 
ನ ಗ್ರೀವಾಂ ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಕಥಂಜಿದಸಿ ಸ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೨೫ 


೧ 





೬. ಅವನು, "ದೇವಿ! ನೀನು ಮಹಾದೇನವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸು?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡಳು. 

ಲ, ಶಂಕರನೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು: ಅತ್ತಾ ತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. ಅದಕೆ 
ಪಕಠ್ಳದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು. ನೋಡಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿ ಜ್ತ ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಅಫ್ಸರೆಯು' ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರ ್ರದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. | 

೧೦. ಮಹಾದೇವನು ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ , ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಲಗಡೆ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ಸೃ ಸಷಿ ೈಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೧. ಅವಳು ಪ್ರದಕ್ಷೆ ಣೆ ಮಾಡುವಾ! ಕ್ಕೆ ಮದಲ್ಲಿರಲು ಅವರನ್ನ ಬತ 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊ ನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೨. ಅನಳು ಉತ್ತರದಿಕೈನಲ್ಲಿರಲು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದು 
ಮುಖವನ್ನು ಸೃ ಪ್ಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು' ಗೌರಿಯ ಭಯದಿಂದ ' ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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೧೨೭೮ ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾರಿ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 


ಅಬ್ರನೀತ್ಪಾ ಗ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ರಣಿಸತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕ ಉವಾಚ :-- 

ಪಶ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ ತೇ ಪತ್ಯುಶ್ಲೇಷ್ಟಿತಂ ಗರ್ಹಿತಂ ಯಥಾ ! 

ದೃ ಸ್ಟಾ ರೂಪವತೀಂ 1 “ಕೃತಂ ಮುಖಚತುಷ್ಟ ಯಂ I ೧೪ ॥ 

ಅಹಮೇತದಿ ಜಾನಾಮಿ ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ಕ್ಕ ಜಿತ್‌"! 

'ಅಸ್ತಿ ನಾರೀ "ತಥಾಂನ್ಕೊ ನಿ ನಾ ಸುರೇಶ್ವ ರಿ I ೧೫ ॥ 

ಹಾಸ್ಯಸ್ಯ ಸೆಡನೀನುದ್ಧ ತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಸಾರ್ವತಿ' | 

'ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇನಸತ್ತಿ! ಚ್‌ ಜ್ಞಾ | ನ್ಯಾಸಕ್ತ್‌ ಮಾಶ್ವ ರಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ವಿತದ್ದೇನಿ ನಿಜಾನಾಸಿ- ಯಾದೃಕ್ಸಿತ್ತಂ ಶಿವೋದ್ಭ ವಂ। 

ಅಸ್ವಾ ಉಪರಿ ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಜತ ಯಾ ನಿಚಕ್ಸ ಣೈಃ I ೧೭ ॥ 

ಜು ನಿಜೇ ಹನ್ಯು ೯ ಏತಾಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಿಸ್ಕ ತಿ | 

ಪರಂ ಲಜಾ ಸಮೋಷೇತೋ ನಾ ಬ್ರನೀಚ್ಹ ವಚಃ ಶುಭೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ERE ಇ ಕ 


ನಾರದಸ್ಯ ನಚೇ ಶ್ರು ತ್ಯಾ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಕಾಂತಂ ಚತುರ್ಮುಖಂ | 
ಹೊ ್ರೀಥೇನ ನ ನಿಷ್ಟಾ ನಿಕೃ ತಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ತಂ ಹರಂ I ೧೯ 


೧೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾ ದಮ ನಿನರ್ಯನು ಮಹೆ ೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರ 

೧೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿ! ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಲು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ. ಕ 

೧೫. ನಾನು ಈ ಹೆಂಗಸು ನಗಿ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲ 
'ವೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿತಿರುವೆನು. ಸುರೇಶ್ವ ರಿ! ಇತರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿ! ಈಗ ನೀನು. ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಅನ್ಯ] ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ ಧೈವನ್ಸಾಗಿ ರುವುದನ್ನ ರಿತ ಎಲ್ಲಾ ಜಾ ಬಜ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸ 'ಫಾತ್ರ 111 

೧೭. ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಂದಿಸುವ ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುತಿ ತ್ಲೀಯೆ. 

೧೮. ಶೆಂಕರನು ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು: ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ 
`ಇರಿಸುವರು. ಅತಿ ಲಜಿ 4 ತನಾದ ಈ ಶಂಕರನು ಮಾತನ್ನಾ ಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಗದತ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ 

ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ ನಿಕಾರಗೊಂಡ ತನ್ನ ತರನು ನೋಡಿ ಆತ್ಯಂತ 
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ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ ತೈ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೩೯ 


ತತೋ ನಿರೋಧಯಾಮಾಸ ದ್ರುತಂ ಸಾ ಪರ್ವತಾತ ಜಾ | 


ಸರ್ವನೇತ್ರಾಣಿ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಿಷೀ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೦ F 

ಏತಸಿ ನ್ನ ಂತರೇ ಶೈ ಲಾ ಪಸ EF I 

RS ಸ ಜಂತಿಸ್ಕ್ರ ಸರ್ವೇ ಚ ಮಕರಾಲಯಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪ್ರಲಯಸ್ಕ್ಯ ಸಮತಾ ನಂ ಸ ಸರಾ ಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 

ತಾವದ್ಪ ಹ ದಿನಂ ಪ್ರಾಪ ಪ್ತಂ ಪರಮಂ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಲಳ್ಸ ಣಂ ॥ ೨೨ I 


ನಿಮೇಷೇಣ 'ಪುನಸ್ತ ಸ ಪ್ರ ಲಯಸ್ಕ ಪ್ರ ಬ ಅ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾನಿಶಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಂ ತೋಯವಮುಯಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಇಡ ತತ್ರ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಎ0ಗಿನಂದಿಪುರಸ್ಸರಾಃ | 


ಸೋನಿ ದೇನಮುನಿರ್ಭೀತಸ್ತಾ ಮುವಾಚ 'ಸುಕೇಶ್ವ ರೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಸುರಜೆ ಷ್ಟ ದೇವ ನೇತ್ರಾಣಿ ಸಂಪ್ರ 3:17 5 

ನೋ ಚೇನ್ನಾ ಶಃ ಸಮಸ, ಸೃ 'ಲೋಕಸ್ನಾ, ಸ್ಥೆ ಭವಿಷ್ಯ] ತಿ ॥ ೨೫ I 
' ಏವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾಪಿ ಸಾ ದೇವೀ ಯಾನಚ್ಚ ನ ಮುನೋಚ ತೆಂ | 

ತಾನದೆ ಶೀವೇನ ಲಾಲಾಟಿಂ ವಿಸೃಷ್ಠ ಷ್ಟಂ ಲೋಚನಂ ಪರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕ್ಸ ಸಾವಿಷ್ಟೆ ೀನ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೇನ ರಕ್ಸಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ನ ಶಕ್ಲೊ ಇ ನಾರಿತುಂ ದೇವೀಂ ಪಾ ಣೇಭ್ಯೊ ಆಪಿ ಗರೀಯಸೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕುಪಿತಳಾದ ಪರ್ವತತನಯೆಯು ರಾಣಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಂಕರನ. 
ಎಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳ ಗಳನ್ನು ತಡೆದಳು. 

೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಒಡೆದುವು. ಎಲ್ಲ ಸಾಗರ. 
ಗಳೂ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿದುವು. 

೨೨. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸೃಳಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ನರಾಃ ಬ್ರಹ್ಮನ. 
ದಿನವು ಪ್ರಾ ಪ ವಾಯಿತು. 

೨೩. ಮರುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ. 
ಪ್ರಳಯವಾಯಿತು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಭೃಂಗಿ, ನಂದಿ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೂ, ಆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯೂ ಭಯಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೫. “ಸುಕೇಶ್ವರಿ! ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡು. 'ಹಾಗೆ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ 

ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 3 

೨೬-೨೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ದೇವಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಿರಲು ದಯಾಳುವಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಳಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಶಕ ಕೈನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ರತ ಕ್ಲೈಸಲು ಹಣೆಗಣ ನ್ನು ತೆರೆದನು. 
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೧೮೨೪೦. 
ಬಕಾ ನಿ ಜೌ ಕಾಃ 
ಅಂಬಿಕಾಂ ವಿಜುಧಾಃ ಪ್ರಾ ಹುಸ್ತ್ರ ಬಕಾಣಿ ಯಶೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತೆಸ್ಮಾತೃಂಕೀತ್ಯೆ ೯ತೇ ಲೋಕೇ ತ ಬಕ ಕಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರಃ 
ತತಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ದೇವೂ ಡೀನೀ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಕಾ । 
, ಪ್ರೋವಾಚ ಕೋಪರಕ್ತಾಕ್ಸೀ ಪುರಃಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೯ | 
ಸಾ ನ್ಮೆ ೀದಯಿತಃ ಪಾ ಸಾಪೇ ತ್ತ್ವ ತಯಾ ಕೂಸಾದ್ಮಿ ಡಂಬಿತಃ | 


1 ೨೮ ॥ 


ಚತುರ್ವಕ್ತ 9 ಈ ಗತಸ್ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ನಿರೊಪಾ ಭವ ದ್ರುತ ತಂ. 1 ೩೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ಸಹಸಾ ಭೂತ್ವಾ ತತ್ವ ನಾದ ಗ್ನನಾಸಿಕಾ 

ಶೀರ್ಣಕೇಶಾ. ಬೃಹದ್ದಂತಾ ಜಿಸಿಹಾಕ್ಸಿ (  ನುಜೋದರಾ I ೩೦೧ ॥ 
ಅಥ ನೀಕ್ಬ್ಚ 3 ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಬ್‌ ನರಾಃಪ್ಪ ಕಾಫ! 

ಪೊ ವಾಚ ನೇಪಮಾನಾ ಸಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾ ಸ್ಥಿ ೩೨ ॥ 
ಅಹಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವಿ ಪ ಪ್ರ ಹಾಮಾರ್ಥಂ ತ್ರಿ ತಲೆನ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೇನ ರಾಶ್‌ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಡೆ ತೆ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಿರೋಷಾ ಯಾ ವಿರಾಗಾ ಯಾಸ್ತಸ್ಥಾ ದ್ಯುಕ್ತ ೦ ನತೇ ಭವೇತ್‌ | 
ಶಾಪಂ ವಾತುಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ ೦ ಕ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೪॥ 


3೮. ಆಗ'ದೇವಶೆಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೆಂದರು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ "ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೦೭ HS ಪಾಸ್ಕಿಸ್ಥಳೆ! ನ ಕನ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ ಹ! ಮಾಡಿದ್ದ ಹಿಂದ ; ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುರೂಸಿ 
ಯಾಗು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಅಪ್ಪ ಕರೆಯು ಕೂಡಲೆ ಮುರಿದ 
ಮೂಗುಳ್ಳ ವಳೂ, ಉದುರಿದ ಕೂದಲುಳ ಸ ವಳ್ಳೊ, ಉದ್ದ ವಾದ ಹೆಲ್ಬುಗಳುಳ್ಳ ಿವಳೂ, 
ಚಪ್ಪಟಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಳೊ, ಪೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಯವಳೂ ಆದಳು. 

ಪಿ ಅವಳು ತ ತನ್ನ ಶರೀಕವನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಮ 


೩೩. ದೇವಿ! ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಲು ಬ ಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆ ಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. ಷ್ಟ ತ 
೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಮಸ್ಟಳೂ, ವಿರಕ್ತಳೂ ಆದ ನನಗೆ ನೀನು ಕ 


ತು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲರ್ಹಳಾಗಿರುನೆ.?? 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ ಶೈ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೧ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದೃಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಪಾರ್ವತೀ ಗ 


ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ 'ಪಸಮೋಪೇಫು ತತಃ ಪ್ರೊ ವಾಚ ಸುಪ್ರಿಯಂ Il ೩೫ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಸ € ಸ್ವಭಾವಾತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಕೋಪೋಂಯ-ಂ ತ್ಸಾಂಪ್ಸ ಪ್ರತಿ ದ್ರುತಂ | 
ತಸ್ಮಾ ದಾಗಚ್ಛ ನ ್ಸಿಮೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಧಂಯಿತಲೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ತತ್ರಾ! ಸ್ತಿ ಸ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಚೋತ್ಸಾ ದಿತಂ ಸ ಯಂ 
ಮಾಘತುಕ್ನ ತೃ ತೀಯಾಯಾಂ ಸಾ ಿನಾರ್ಥಂ ನಿಮಲೋವಕಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾ ಯ ತತ್ರ ಸಾ ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ರೂ ಸನತೀ ನೂನಮದ್ಧತ ಷ್ಟೇ "ಕವಿಮಂಡಲೇ nash 

ಸದಾ ನ್‌ ತೃ ತೀಯಾಯಾಂ. ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ | 

ಅದ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿ ಸಾ ನಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ ॥ ೩೯॥ 

ಗ ಉವಾಚ :-- ' 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಮಾದಾಯ ಸಾ ದೇವೀ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ | 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಸ್ಟೇತ್ರೇ ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಜಗಾನು ಚ ॥೪೦॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಸುಕೇಶ್ವರೀ । | 
ಸ್ಯಾಹ್ಯನಂತರಂ ಸಾಹಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ Il ೪೧॥ 


೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತಿಲೋತ,ಮೆಯ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಗೊಂಡು ಹೀ ಹಿತವಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

ಹ 6 ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಸವುಂಟಾಯಿತು. ಚಿಂತೆ `ಬೇಡ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಘಶುಕ್ಲೆ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶುದ್ಧ ಜಲವುಳ್ಳ ರೂಪ ಸದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ 'ಇಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. 

ರ೯. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಘಶು ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೇಳುವೆನು. 1 

೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯು ಬ್‌ ನಿಧಿಯಂತೆ ನಿಂದಳು. ಅನಂತರ 
ಆ ತಿರೋತ್ತಮೆಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದಳು. 
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೧೨೪೨ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂದಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಂತಿಮತೀ ಜಾತಾ ತತ್ವ ಹಾಡೇವ ಭಾಮಿನೀ |: 


ಸೂರ್ವಮಾಸೀದ್ಯಥಾ ರೂಪಾ ಸಾ ಸಾಭೂದ್ಧಿ ಶೇಷತಃ I ೪೨॥ 
ಅಥ ತುಖಿಸಮಾಂಕ್ತಾ ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ್ರಾ ಹರ್ಷಗದ್ದ ದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರೂಪಂ ಮಹಾದೇನಿ ತ ತ್ರ ಸಾದಾಜ್ದೆ ರಂತನಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ, ಗವಿಂಷ್ಕಾಮಿ ಮಾಮನುಜ್ಞಾ, ತುಮುರ್ಪಸಿ ॥ ೪೪॥ 
ಗೌರ್ಯುವಾಚ:-- 
ನರಂ ಯಚ್ಛಾಮಿ ಶೇ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ಯಿಂಚಿದ್ದೃ ದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ಟಾರ್ಥಯ ವಿಶ್ರಬ್ಲಾ ನ ವೃಥಾ ಮನು ದರ್ಶನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಡವ ಚ 
ಅಹಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ. ಕ್ಸೇಶ್ರೇ ತೀರ್ಥಂ ನಿಜಂ ಶುಭೇ | 
ತೃತ್ರಸಾದೇನ ತಜ್ಜೇನಿ ಯಾತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಧರಾತಲೇ 1 ೪೬ ॥ 
ತ ವ ತತ್ರಾಃಪಿ "ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ರಾಂ ಸ್ನಾನನೇನ ಹಿ 
re ನರ್ವನಾರೀಣಾಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯ ವಾರ '` Il ೪೭॥ 





೪೨, ತರುವಾಯ ಅವಳು ಕೂಡಲೆ ನಿಪ ಹೇಗಿದ್ದ ಫೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾದಳು. 

೪೩. ಅದರಿಂದವಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ನಿಸ್ಮಿತ 
ಳಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗದ್ಗ ದನಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು 

೪೪. ಮಹಾದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದೆನು. ಈಗ ಬ ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು.” 

೪೫. ಗೌರಿಯು ಕುತ ಳೆ:--ಮಗು! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಸಿನಲ್ಲಿರುವುವನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ___ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ನಾನು ಈಕ್ಸೆ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. ಅದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಗ 
ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೪೭. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಯರಿಗೆ 

ಇ 
ಕಾಸರ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು. ಕೊಡುವ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
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ತ್ರಿಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪ 


ಗೌರ್ಯುವಾಚ;-- 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲತ್ಛತೀಯಾಯಾಂ ಸದಾಃಹಂ ತ್ಚತೃತೇ ಶುಭೇ | 
ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ I ೪೮ ॥ 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ತನ ವಾಕಾ ದಸಂಶಯಂ। 

ತ 

ಯಾ ತತ್ರ ದಿವಸೇ ನಾರೀ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ I YF I 
ಸ್ನಾನಂ ಸಾ ಸೌಖ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಾನ್ನಿತಾ | 
ಸ್ಸೃಹಣೇಯಾ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಧರಣೇತಲೇ I ೫೦ ॥ 
ಪುರುಷಸೋಪಿ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ರೂಪಾಥ್ಯಃ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೫೧ ॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- ` 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಾ*ಪ್ಸರಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಚಕ್ರೇ ಕುಂಡಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ನಿಮಲೋದಪ್ರಪೂರಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಉಪಕಂಠೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವತೀಂ | 
ತತೋ ಜಗಾಮ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥೫೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಂ ಕುಂಡಮಪ್ಸರಸಾ ಕೃತಂ । 
ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರೆರ್ನರೈರ್ಯತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ I ೫೪ ॥ 


ಎರಾರಾದಾದಾಾದಾದಾದಮ ಎಂ ಶಶಜಅ2 ೪ ್‌್ಮಲಐ೪ಪ2೨೪೨೪೯೯.] 


೪೮-೫೦. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ.--ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗಾಗಿಯೊೂ, ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜತಕ್ಳಾಗಿಯೂ 
ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುನೆನು. 

ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವಳು ಸೌಖ್ಯವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ಸ ಹಣೀಯಳೂ ಆಗುವಳು. 

೫೧. ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಅವನು ಮುಂದಿನ ಏಳ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗುವನು. 

೫೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜೋತ್ರಮರೆ! ದೇವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೫೩. ಆಕೆಯು ಆ ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. | 

೫೪. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಪ್ಸರಕುಂಡವು ನಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, 
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೧೨೪೪ | ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರೀಭಿಶ್ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿರನುತ್ತ ಮಾ! 


ತಥಾಃನ್ಯ ದಸಿ ಯತ್ಯಿಂಚಿದ್ವಾ ಭತ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ I ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೆ (ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
€€ ಅಸ್ಪ ರಃಕುಂಡೋತ್ರತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 'ಸರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ಶ್ರಿ ಸಂಚಾತದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೫೫. ನಾರಿಯರು ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನೂ;: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ಇಷ್ಟಾ ಶಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿ ರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೂಡಲ್ಲಿ ಟೆ ಅಪ್ಪ ರಃಕುಂಡೋತ್ಸ ಠಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ ನಕ? ವೆಂಬ 


ಸ | ವತ್ತ್ತಮೂರ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಪಂಜಾಶದುತ ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ಯರೀಪಿ (ಕಶ್ಸೇತ್ರ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸತು ಿಂಡೇ ಸ್ನಾತಾ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪುನಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾತಿ ತತಸಿ ರೇ ತಸ್ಮಿನ ರೂಪಮಯೇ ಶುಭೇ lol 
ಪುನಶ್ಚ ಸಾರ್ವತೀಂ ಸಕ್ಕಿ (ಚ್ಛ Jದ್ದಯಾ ಹರಯಾ ಯುತಾ |! 
ಸದ್ಯಃ ಸಾ ಮುಚ್ಛ ತೇ ಕೃತ್ಸೆ ರಾಜನ್ನ ಮರಣಾಂತಿಕ್ಯಃ WS I 
ತತ್ಸೆ ನಾಸ್ತಿ ಜಯಾ ನಾನು ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಕಿಂಕರೀ ದ್ನ ಜಾಃ । 
ತಯಾ ತತ್ರ ಕೃತಂ ಕುಂಡಂ ಗೌರೀಕುಂಡಸಮಿಾಸತಃ' | ॥೩॥ 
ಯಾ ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇಃಬಲಾ । 
ಸುತಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಸನ್ನಾ ಸಾ ಭವೇತೃತಿನಲ್ಲಭಾ KH ೪ 
ತಥಾನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಜಯಾಕುಂಡಮುತ್ತ ಮಂ। 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾಃಫಿ ನಾಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರ 'ಸಂಯುತಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಸೀಠಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

| ೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅಪ್ಸರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು. ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಆ ರೂಪಮಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುನಃ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಸಾಯುವವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ಳಾಗುಸಳು. 

೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಗೌರೀಕುಂಡದ ಬಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿಯಾದ 
ಜಯೆಯೆಂಬುವಳು ರಚಿಸಿದ ಹುಂಡವಿದೆ. 

೪: ಅಲ್ಲಿ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು ಸುತರಿಂದಲೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪತಿಗೆ ಪಿ ಬ್ರಿಯಳಾಗುವಳು. " 

೫. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ನಿಜಯಕುಂಡವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆಯೂ: ಪುತ ತ್ರರನ್ನು ನ ಸಜಿಯುವಳು. | 


ಶ್ರ 
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೯೧.೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಚ ಜೆಕೈತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕದಾಚಿದ್ದ ಸನಂ ದ್ವಿಜಾಃ | : 
॥ ೬ ॥ 


ನ ನಿಯೋಗಂ ನ ದುಃಖಂ ಚ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ತೇ ಚೆ ರಾತ್‌ 
'ಕಾಕನಂಧ್ಯಾಂಪಿ ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ಸಾ ಪುತ್ರಾನ್ಕಿನಿಧಾಂಲ್ಲಬ್ದ್ಯಾ ಸ್ವ ರ್ನೇಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ ॥೭! 
ದು ತ 
' ಉತೇಷಾಂ ಸೂತ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥನುಸ್ತಿ ಸುಸಿದ್ಧಿದಂ 1 
ಕ್ವಚಿತ್ಯಿಂಚಿದ್ಧನೇತ್ಸಿದ್ಧಿರ್ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾಚ್ಛರೀರಜಾ ॥೮॥ 
ಸೂತ' ಉವಾಚ :- 
ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಮಧೆ ಭವತಿ ದ್ಧಿ ರೇಶಸ್ಮಿನ್ನಿ ನಿ pe ದಿ ಜಾಃ ॥೯॥ 
ಖಕಸ್ಶ ಸತ್ವ ಯುಕ್ತಸ ಸ್ವ ನೀರವ್ರ ತಯುತಸ್ಕ ಚ 
'ಆಶ್ಚಿ ನಸ್ಯ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾ ೦ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ದ್ದ A ಮಾಃ ॥೧೦॥ 
ಅರ್ಥರಾತ್ರೆ ( ನಿಧಾನೇನ ಸ ಪೊಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಪ್ರಾಗುಕ್ತಂ ಜಪನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾಧಕೋತ್ತಮಃ ' 0೧೧॥ 
ಅಂಗನ್ಯಾಸಂ ನಿಧಾಯೋಚ್ಛೆಃ ಕ್ಸುರಿಕಾಸೂಕ್ತ ಮುಚ್ಚ ರತ್‌ | 
ತೇಸಾಮಗ್ರೇ ಪುನಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಶಂಕರಂ I ೧೨॥ 
ಪೃಥಗೇಕೈಕಶೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ದಿಕ್ಬತೀಂಶ್ಹ ವೈ Il ೧೩ ॥ 





೬. ಅವಳು ಸ್ವಪ್ನಡಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರ ವೃಸನವನ್ನೂ ನಿಯೋಗವನ್ನೂ, 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಒಂದು ಸಲವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಹುಬ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಗರದ ವನು ಪೂಜ್ಮಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಈ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ 
ಶೆರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ಸಿರುವುದೇ? 

೯-೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತ ಗಲಿ ಶ್ವಿನ್ಯ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ಲ ತ್‌ ಬಜ ಇಕಿ 
ದಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ ಸಾತಿ ಕನ ವೀರನೂ ಆದ ಸಾಧಕೋತ್ತಮನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಆಗುವುದು. 

೧೨-೧೩. ಆ ಸಾಧಕನು ಅಂಗನ್ಯಾಸೆ ಮಾಡಿ ಕ್ಸುರಿಕಾಸೂಕ್ತವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ನಾ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂ ಜಿಸಬೇಕು. 
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ಸತು ಪಂ ಚಾಶವುತ್ತ ತ್ರರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಂಃ ೧೨೪೭ 


ಅಥಾಂಸಗತ್ಯ ಗಣೇಶೋ ವೈ ನಿಕರಾಲೋ ಭಯಾನಕ | 

ಅಂಬೋದರೋ ವೈ ನಗ್ನ ತ ಕೃಷ್ಣ ದಂತಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಖಡ್ಗಹಸ್ತೋಬ್ರ ನೀಡದು ದ್ಧ 0 ಪ್ರ 'ಕುರುಷ್ಟ ಮಯಾ ಸಮಂ ॥ | 

ಮುಕ್ತ್ಯೈತತ್ಯಪಟಿಂ ಭೂಮಾ ಯದಿ ನೀಕೋಸಸಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಃ ॥ ೧೫ IN 
ತತಸ್ತತ ಶೈರ್ಷಣಾಚ್ಞಾ ಹಿ ಯಸ್ತೇನಾಶು ಪ್ರ ತಾಡ್ಕ ತೇ ಇ 


ಸ ತೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ನೀಯತೇ ತೇನ ತತ್ಸ ಪಂ ॥. ೧೬ ॥/ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇಜರಾಮೃ ತ್ಯುರ್ನಶೋಕಶ್ಚ ರಾಜ್‌ 

ಜೇ! ಚಿತ್ರೆ ೇಶ್ಚರೀ ನೀಕೇ. ಸಿದಿ ಸರೇಕಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾ 1 ೧೭೫ 
ಮಾಘಕ್ಸಃ ಷ್ಠ  ಚತುರ್ಪಶ್ಶಾಂ ಯಃ ನೀಕಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಆಗನೋಕ" ನಿಧಾನೇನ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ದ್ಧಾಸಮನ್ಸಿ ತಃ Il ೧೮ 8 
ಸಶ್ಚಾತ್ಮಸಾಲಮಾದಾಯ, ಮಹಾಮಾಂಸಪ್ರಸಪೂರಿತಂ | 

ಅಹನುಸ್ಕ ಕರೋಮ್ಯ ದ್ಯ ಮಹಾಮಾಂಸ ಸ್ಸ ನಿಕ್ರಯಂ !1೧೯॥ 
ಸಿದ್ಧಿಮೂಲೈ (ನ ಗೃ ಹ್ಣಾ ಸ ಕಶ್ಚಿ ಚೆ ಡಸ್ತಿ ಸಾತ್ತಿ ನ 

ತತಶ್ಹ ಯಾಚತೇ ಯಕ್ನ” ಪ್ರ ಪ್ರಗೃ ಹ್ಲಾ 3 ಜೆ ಸದ್ದಿ ನ ೫1೨೦ ॥ 
ಸ ತನಾದಾಯ ನಿರ್ಯಾತ ಯತ್ತ" ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿತ್ರ ಸರ್ಪ ಜ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೨೧ ೫. 





೧೪-೧೫. ತರುವಾಯ ವಿಕಾರಶೇಷನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಲಂಬೋದರನೂ. 
ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಕರಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು. 
ಎತ್ತಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾತ್ತಿ ಿಕನೀರನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈ ಈ ಕಪಟಿವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು > ಎಂದು 'ಸೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸಾಧಕನು ಎಳೆಯಲು: ಗಣೇಶನು 
ಕೂಡಲೆ ಅನನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, 
ಶೋಕಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನೀತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು. 

೧೮-೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಘಕೃ ಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ನೀಠವನ್ನು ಆಗಮೋಕ್ಷ್‌ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ” ಮಹಾಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ 'ಕಪಾಲನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಈ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಸಾತ್ತಿ ಕಥಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ ಬೆಲೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು. 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒ ಬ್ಬನು ಬಂದು ಅದನ್ನು ಬೇಡಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಸಾಧಕನನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಶ್ರಶರ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರ ರಿಂಗಡಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 1.111. 
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೧೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ಶಿನರಾತ ನ ನಿಶೀಷೇ ಚ ಪುಷ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭಕ್ತಿತಃ | 


ಸುಸಿದಿ ) ಮೌಪ್ಲುಯಾತ್ತೂ ರ್ಣಂ ಸತರೀರೇಣ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥ ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾನಿ ವೈ. 

ನೀರವ್ರ ತಪ್ಪ ಯುಕ್ತಾನಾಂ ನ್‌್‌ ದಿ ಚೋತ್ತ ಮಾಃ I ೨೩ ॥ 
ಯಷಯ ದ್‌ — 


ತಾಮಸೋ ಯಸ್ವ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾರ್ಗೋ ಮಹಾಮತೇ | 
` ಅನರ್ಹೋ ಬ್ರಾ ಹಣೆ ೈಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶೋತ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶುದ್ಧಾ ಂತಃಕರಣ್ಯೆ $ ಸೂತ ಭೂತಹಿಂಸಾನಿವರ್ಜಿತ್ಯೆ $ | 
ಯಥಾ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ತೇ ಮೋಕ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣಃ ಸಾಗಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸರಾ ಮೋಕೊ; Ke ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ರುದ್ರೈರ್ವಶಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಮಾನಂದೇಶ್ವರಕಂ ತಥಾ । 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತದಗ್ರತಃ ಕುಂಡೇ ಶಾ ಸಸ್ರ್ರದೃಷ್ಟೆ ಸ್ನೇನ ಕರ್ಮಣಾ "॥ ೨೭॥ 
ಸಂಸಿದಿ ) ಮಾಪ್ಲಯಾನ್ಮ ರ್ತ್ಯೊ(] ಜಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ । 

ಮಾಘ ಮಾಸೇ ನರಃ ಸ್ಥಾ ತಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಹ್ಪ ಕ್ರಷೇ ಸ I ೨೮ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ತಿಲಪಾತ್ರ 0 ಚ ಬ್ರಾ ಹ | ಸಾಯಂ ಇನೇಡಯೇತ್‌ |. 
ಸರ್ನಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೊ (ಬ ಬ್ರಹ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೨೯॥ 


೨೨-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನ ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುಪ್ಪ ವೆಂಬ ಭಕ್ತಿ ಸಜ ಜಿಸಿದ ನರನು ಕೂಡಲೆ 
ಶರೀರಸಹಿತನಾಗಿ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ದ್ರಿಜನರ್ಯಕೆ! ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ. 
ವೀರವ್ರ ತವುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಸದಿ ್ಲಿಯನ್ಸಿ (ಯುವ ಸಕಲಕೆ ಶ್ಪೇತ್ರಗಳಿರುವುವು. 

೨೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ. ರೆ; ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ರ ನೆ! ಜ್‌ ಹೇಳಿರುವ ತಾಮಸ 
ಸಿದ್ಧಿ ಮಾರ್ಗವು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣರಿಗೆ “ಅತ್ತ ೦ತ ಅನುಚಿತವಾದುದು. 

೨೫-೨೬. ವ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡದವರೂ ಆದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೋಕ್ಸವ ಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨೩೭-೨೯. ಸೂತನು' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಧಶರುದ್ರ ರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಆನಂದೇಶ್ವ ರನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವ ನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಓದಿ ಯನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವನು. 
ಸುತ್ತಿ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಖನೌಫಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ' ಮಿಂದು ಬ್ಲಾ ತಹ್ಮಣಸಿಗೆ 
ಎಳ್ಳಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂ ಾಜ್ಯನಾಗುವುತು. 
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ಚತುಃ ನಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ i ೧೨೪೯ 


ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾದ್ಹು ರಾಜಾರಃ ಸರ್ವಾಃಶೀ ಸರ್ವನಿಕ್ರಯಾ 


ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ Hao 
ಸಪ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ ಕೃತ್ತ್ವಾ ಹ್ಯುಪನಾಸಪರೋ ನರಃ | 
ಯಸ್ಕ್ಯಜೇನ್ಮಾನವಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನ ಸ ಭೂಯೋಭಿಜಾಯತೇ i ೩೧ ॥ 
ಏವಂ ಸಿದ್ಧಿತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿತಾವಹಂ । 

ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶಂಸಿತಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅನ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇನತಾಯತನಾನಿ ಚ | 

ತಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಾನ್ಯಾಹುರ್ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರ ತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಮುತ್ತಮಂ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 

ಯೋತ್ರ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ಲಾತ್ಸಾ ಪಶ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಯತನಾನ್ಯೇನ ಸಪಾಪೋಫಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ | ೩೫ ॥ 
ಏತತ್ಸಂಡಂ ಪುರಾಣಸ್ಕ ಪ್ರಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಪ್ರಣೇತಸ್ಕ ಸರ್ವಪಾಷಹರಂ ಶುಭಂ 
ಯಶ್ಚೈತತ್ಕೀರ್ತಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೈಣುಯಾದ್ದಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುನಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಯಾತಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸಂ ! ೩೭ ॥ 


| ೩೪ ॥ 


| ೩೬॥ 


೩೦-೩೧. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭಕ್ಸಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಿಕ್ರೆಯಿಸು . 
ವವನೂ ಆದ ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಸುಪರ್ಣದೇವನ ಮುಂದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ" ಮರಳಿ 
ಜನಿಸದೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದೇವಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಮೂರು ಸಿದ್ದಿ ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೩. ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ವಿಧಿಗಳು ' ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಗಳೆನ್ನುವರು. 

೩೪. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗುವ ಉತ್ತಮ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 1 

೩೫. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವವನು ಪಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೬. ಇದು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಂಡವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೩೭. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

| - 
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೧೨೫೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ : 


ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತು ಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ಸ ಲಂ | 


ತತೆಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕ್ಕುಣ ಣೃಂಛ್ರದ್ನಾ ಸ ಸಮನ್ಸಿ ಠಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಮೇತದ್ಧ್ದಿ ಜನ್ಮ ತೋಟ ಸೆಮುದ್ಭನಾತ್‌ 

ಸಾತಕಾದ್ಮಿ ಪ್ರಮುಚ್ಯೇತ "ಕುಲಾನಾಮುದ್ಧ ರೇಚ್ಛ ತಂ ॥ ೩೯॥ 
ತತೋ ವ್ಯಾ ಸ್ಸ ಪೂಜನೀಯೋ, ವಸ್ತ್ರ ದಾನಾದಿ ಭೂಷಣ್ಯೆಃ 

ಗೋ ಭೂ "ಹಿರಣ್ಯ ನಿರ್ವಾಹ ರ್ದಾಸ್ಯಶ್ವ ನಿನಿಧೈರಪಿ 1 ೪೦॥ 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವ್ಯಾಸಃ ಕೈ ಷ್ಲದೆ ಶೈ ಸಾಯನಃ ಪ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಹಾಕ್ಲಾತ್ಸತ್ಯವತೀ ಪುತ್ರೊ ಯೇನ ವ್ಯಾಸ ; ಸುಪೂಜಿತಃ I ೪೧॥ 


ಏಿಕಮಪಷ್ಯ ಕ್ಸ ರಂ ಯಸ್ತು ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಯೇ ನಿವೇದಯೇತ್‌ 
ಪೃ ಥಿನ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದ ವ್ಯಂ ಯದ್ದ ತ್ವಾ ಹ ್ಯನ್ಫಣೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಎತತ ವಿತ್ರ ಮಾಯುಷ್ಯ 0 ನ್ಯ 0 ಸ್ಪಸ್ತ್ಯಯನಂ ನು 


ಯಜ್ಛು “ತ್ವಾ ಸರ್ನದುಃಖೇಭ್ಲೊ € ಮಂಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೪೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀನೀಠಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
“ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೮. ಇದನ್ನು ಶ್ರಜಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ದಾನ 

ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 

ರ೯. ತ್ರ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶತಕುಲಗಳನ್ನು  ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 

; ೪೦-೪೧. ಅನಂತರ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಒಡನೆ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 
ಹಿರಣ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ,. ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಷಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸತ್ಯವತೀತನಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಸಾಚಿಸಿದಂತಾಗವುದ್ದ. 

೪೨, ಗುರುವು ಶಿಷ ಬಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಒಂದಕ ಕ್ಸರಕ್ಕೂ ಸ ಸಮಾನವಾದ 
ಪಾನದಿಂದ ಜುಣವ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದ ದ್ರವ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಇದು ಪವಿತ್ರವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯ ಕರವೂ, 
ಮಂಗಳಾಶ್ರಯವೂ ೫1512. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ ನು ಜಸ 
ಮುಖಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ 'ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವೆರಕ್ಷೆ ತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಚಿತ್ರೇಶ್ವ ರೀಪೀಠಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 3 ವರ್ಣನ *' ನೆಂಬ 
ನೂರೈ ವತ್ತ ನಾಲ್ಯ J ಅಧ್ಯಾಯನ ಸು | 


ಕ್ಲ 
ಫ್‌ 
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"ಮ 


p It ಶ್ರೀಃ | 


ಅಥ ಪಂಚಪಂಜಾಶದುತ ತ್ರರಶತತಮೊಇಧ್ಯಾಯಂ 
ಶತಿ ಶ್ರಿಯ ಕೈತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸೂಬೋಧನವಣರನನಂ 


ಸೂತ « ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ನಸವೋಣಷ್ಟೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಾ ) ನಮೇಕಂ `` ಸಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ನದೈನ ಫ್‌ ್ರ ಪೂಜಿತಾಃ 1೧೫8 
ಏಕಾದಶ ತಥಾ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ದ್ದ ದಕ್ಸೆ ನತು। 
ದೇವನವೈ ದ್ವೌ ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾ ವಿ ನಾ ತತ ಸಂಸಿ ತೌ 9 I 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತಿಸ್ಕಂತಿ ಕೋಟ ಕೋಟ ಸ ಪ್ರ ನಾಯಕಾಃ । 
ಏಕೈಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಕುಲಾಃ Hab 
ಹಾಟಕೇಶ್ವ ಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಭಾಗಾಪ್ತ ಯೇ ಸದಾ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ತೆ ಕೇತು ಮುಧುಮಾಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೇ | HY 
ಯಸ್ತಾ ನ _ಸೂಂಭುಜಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಫಾ ನರಃ | 
ತರ್ಷಂ ಯಿತ್ಮಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ “ಸಕ್ಲಾ ೈಂಪೂಜಯೇನ್ನರಃ ॥ ೫.॥ 
ವಸವಸ್ತಾ ಠೃ ಣ್ಸ ನ್ನ 3 ಮಂಕೆ ತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕತ. 
ನೈನೇದ್ಯ( 0 ವಿ ತತೋ ದದ್ಯಾಡ್ಛಸವಕ್ಸಂದಸಾವಿತಿ 1 ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯ ಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಚೋಧನವರ್ಣನ. ಸ 


೧-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಫ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ ಭೀತರಾದ ಅಸ್ಸ ವಸುಗಳ್ಳೂ ನಿಕಾದಶರುದ್ರರೂ, 
ದಾ ದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೋಟ್ಯಂತರ ಇತರೆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು : 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ವಸಂತಖುತುವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟ ಶಮಾ ದಿನೆ - 
ನುನುಸ್ಯನು ಮಿಂದು ಶುದ ನಾಗಿ ಮಡಿಬಟಿ ಸ್ವಿಯನ್ನುಟ್ಟು ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ವಸುಗಳನ್ನು. ವಸವ ವಸ್ತ್ಯಾಕೃ ಣ್ವನ್‌ > ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ "" ವಸವಶ್ಚ ೦ದಸೌ?' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಾಡ್‌ ನೈವೇದೃವನ್ನು ಸಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
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೧೨೫೨' ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಧೂಪಂ ಸುಗಂದಂಚಯೋ ಯಚ್ಛೆ ತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ವಸನಸ್ತಾ ಎ೦ಜೇತು ತಥಾ ಮಂತ್ರ ಮೇತಮಃದೀರಯೇತ್‌ ॥೭॥ 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ತತೋ ಭೂಯೋ ಸಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ 1 
ವಸನಸ್ವ್ಯಾ ೦ಚೇತು ತಥಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯತ ಅಂ 8 ಹಿ ತತ್‌ ॥೮॥ 
,ಕನ್ಯಾಭಿಃ 'ಕೋಟಭಿರ್ಯಜ್ಞ ಸೂಜಿತಾಭಿರ್ಭನೇತ್ವ ಲಂ 
ಹ ಚೆ ವತ ತತ್ಸ ರ್ವನುಷ್ಟ ಭಿಸೆ ಸ್ಮೃತಿ ಪ ್ರಪೂಭೆಕೈಃ Wn 
ತಥಾ ಯೇ ದ್ಹಾಷಶಾ ದಿತ್ಯಾಸ್ತೃಸಿ. ನ್‌ ಫ್ಲೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ತಾಃ 
ತಾನ್‌ ಸಾ ಸ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚೆ ಈ ಮ್ಯಾ ಎ ls 
ಸಮ್ಮಕ ದಾ ಸಮೋಪೇತಃ ಪುಷ್ಪ ಗಂಧಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತ ತ್ಸು ರತಸ್ತೆ ೀಷಾಂ ಸಮಸ್ತಾ ಎಕ್ಕೆ (ಕವಿಂಶತಿಃ । 
ಆದಿತ ವ ತಸಂಜ್ವಾನಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಪ ಶೃಣು 1 ೧೧॥ 
ಸೋಟದ್ವಾದಶಕಂ ಯಸ್ತು ರರಾಜ? ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ । ಕ 
ತತ್ಫಲಂ ಸ್ಟಾ ್ರಿಪ್ಲುಯಾತೃ ತ ೩೦ ಪೂಜಯನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೫ ೧೨॥ 
ತಥ ಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ಯೇ ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇದ್ದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಏಕಸ್ಥಾನೇಸ್ಗಿ ತಾಸ ೀಷಾಂ ಪೂಜಯಾ ಶ್ರೂ ಯೆತಾಂ ಫಲಂ I ೧೩ ॥ 
ಯಸಾನ್‌ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ | 
' ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಸೇಚ್ನ' ಶತರುದ್ರಿಯಂ I ೧೪ ॥ 





೭. ತರುವಾಯ " ವಸವಸ್ತ್ವಾಂಜೇತು'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧೂಸಗಂಧಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೮. ಬಳಿಕ "ವಸವಸ್ತಾ ಎಂಜೇತು > ಎಂಬ ಪುಂತ್ರದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

'೯ಇ. ಈ ಅಷ್ಟವಸು ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಫಲವು ತೊರೆಯುವುದು. 
೧೦-೧೧. ಸಸ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾ ್ರಿದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನು 
ಪುಷ್ಪ ಗಂಧ ಮೊಡಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನ ಮುಂದೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊ ೦ದು ಆದಿತ್ಯ ವ್ರ ವೃತಗ ಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 

೧೨. ಈ ದ್ವಾರಕಾದಿತ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುಕೋಟ 
ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೩. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 

೧೪-೧೫ . ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ವ ಆ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು ಹನ್ನೊಂದು 
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.ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೩ 


ಏಕಾದಶಪ ಸ್ರಮಾಣೇನ ಕೋಟಿಯಸ್ತೇನ ಪೂಜಿತಾಃ । 


ಭವಂತಿ ನಾಂತ್ರ ಭದ ಸತ [ಮೇತನ ಮೈಯೋದಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
'ಯಥಾ ತಾನ್ನಿ ನೌತ ತ್ರ ಜೇವನ್ಯೆ ದ್ಯ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೌ | 

ಆಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ" ಜಾಶಿ ನ್ಯಾಂ ಡ್‌ ತಥಾತಿಥೌ | ॥೧೬॥ 
ಯಸ, ಸಂಪೂಜಯಿತ್ಸಾ ತು ಹೃಶ್ಚಿನೀಸೂಕ್ತ ಮುಚ್ಚರೇತ್‌ | 

ದಿ ಕೋಟ ಗುಣಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಕ್ತೇನ ಸಮಾಪ್ಯತೆ ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏತದ್ದಃ ಸನಾ ತಂ ಮಾಹಾತ ಕಂ ವ ಜ್‌ | | 
ಆದಿತ್ಯಾ ನಾಂಚ ಕ ರುಡ್ರಾ ಣಾಮಶ್ಚಿ ಗೋಡಿ ೯ಜಸತ್ತಮಾಃ H ೧೮ ॥ 

ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 

ತಥಾಃನ್ಯೊ ೀಪಿಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿತಃ 

ಪುಷ್ಸಾ ದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಸರ ದೇ ಕ್ಕ ಣಾಂ I OF I 
ಯೋ ಜು ಕಾನುಮಭಿಧ್ಯಾಯ ತಂ ಪೂಜಯ ಮಾನವಃ । 
.ಸತೆಂ ಕೃತ್ಸ ಎನುವಾಪ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಧನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾಪ್ಲ್ನುಯಾತ್‌ | 
ಬಹುನೈಕೋರಿನಾಶಂ ಚ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಶಾಸ್ತ್ರನಿದ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥. 





ಕೋಟಿ ರುದ್ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಾಗುವನು. : ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನಿಜ. . 

೧೬-೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ವಿನ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ದೇವವೈದ್ಯ 
ರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಶ್ವಿನೀ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಎರಡುಕೋಟ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೮- ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ವಸುಗಳ್ಳು ಆದಿತ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಇವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನನ್ನೈಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. 

೧೯-೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 


ಮಾಡಿದುದೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ದೇವತೆಯಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷಾ ಫರ್ಥವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, 'ಮರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಧನವಸ್ಸಿ ಚ್ಛಿಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿರುವನನ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾಗುವನು. 
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ಕ್ರ 


ಳೊ ದದ ಕಣ. 
೧೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಸ್ತಮ್ಯಾ ಮರ್ಕವಾರೇಣ ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । | 
ಮುಚ್ಚೆ (ನಿ )ಿ ನೋದ್ಭವಾತ್ಸಾ ಸಾನ್ನಹಕೋಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೨೨೫0 
ಪೂಜಯಾ ಹಿ ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ಪಾಷಂ ವರ್ಷಸಮುದ್ಧ ವಂ। 
ನಾಶಂ ಯಾತಿ ky ಸಂದೇಹಸ್ತ ಮಃ ನೇದ ಯಥಾ ॥ ೨೩ಏ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತ ರಶತಂ ಚೈನ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಫಲಹಸ್ತ 8 ಸ ಮುಚಿ, (ತಿ ಹ್ಯಾ ಜನ | ಮರಣಾದಘಾತ್‌ ॥ ೨೪ 0 
ಪ್ರ ದಕ್ಷ ಣಾಂಪ್ರ ಡೆ ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭೀಪ್ಸತಿ 1 

ಸ ತನೂಪ್ಪೊ ತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ೦ ನಿಷ್ಕಾಮೋ ಮೋಕ್ಸ್ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ EE ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ಸಾಪನಕ್ರಿಯಾಂ | 


ಅಭೀಷ್ಟ ೦ ಸಿದ್ಧ ತೇ ತಸ್ಯ ಮೇಷೇ ವಾ ಯದಿ ವಾ ತುಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ “ಸರ್ವಷ್ಟ "ಯತೆ ನ ವಾಂಛದ್ಭಿರೀಪ್ಸಿ ತಂ ಫಲಂ | 

ಸದೇವೋ ನೀತ್ಸೆ ಜೇಯಶ್ಚ ಪೂಜನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ I ೨೭ 1 
ಯಜ್ದೇವೈಃ ಸಕಲೈದ್ಧ ೯ಷೆ ಶೆ ಮತಾ ್ಸಿರಪುರೋದ್ಭವೈಃ | 

ಫಲಮಾಸ್ನೋತಿ ತದ್ದೃಷ್ಸ ತ ತೇನ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ೨೮ ॥ 


೨೨. ಸಪ್ತಮಿತಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ 
ಒಂದು ದಿನದ ಮಹಾ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪವು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ನಶಿಸು 
ವುದು. 

೨೪. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹುಟ್ಟದ ವಾದದ ಂಡು ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ ನಾಗನ 

೨೫. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಯಾವ ಇಷಾ ಢರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವನೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ರ Se ಸಾನ? 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು.. 

೨೬, ಮೇಷ ಅಥವಾ ತುಲಾ ಮಾಸದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಆ ಪುಷ್ಪಾ ದಿತೃನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸ ಸ ಗೂಡುವುದು. 

೨೭. ಆ ದಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿ ಸುವವರು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 3 

೨೮. ಅವನ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಚಮತ್ಭಾರಪುರದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ೫% ಮಾಡಿದುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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ಹ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೫ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 


ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಲೆ ಸೀನ ದೇವೋಸೌ ಯದಿ ತಾವತ್ರ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಪುಷ್ಪಾಃ ದಿತ್ಯಃ ಕಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏತನ್ನೊ ಟೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೯॥ 
ಸೂತ ವಾಚ — 

ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾನಿ ಚೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 

ಪುಷ್ಪಾ ದಿತ್ಯೊ ೀಯಥಾ ಜಾತೋ ಯಾಜ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥೩೦॥ 

ಅಸ್ತೃತ್ರ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಸುಪುರಂ ವೈ ದಿಶಂ ಮಹತ್‌ 

ನಾ ವರಪಾ ್ರಾಕಾರತೋಭಿತಂ I ೩೧॥ 

ಉದ್ಯಾನಶತಸಂಕೀರ್ಣಂ ತಡಾಗೈಕುಪಶೋಭಿತಂ | 

ತತ್ರಾಸೀತ್ಪಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷೃಶ್ಲಿ ತ್ರನರ್ಮೇೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೩೨ ॥ 

ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಂ ನ ಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಚ ಚೌರಕೃತಂ ಭಯಂ । 

ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೆ ಸ್ಟೇ ಸತತಂ ಧರ್ಮನತ್ಸಲೇ ॥ ೩೩ ॥ 

ತತ್ಪುರೇಕ್ಷ ತ್ರಿಯೋ ಜಾತ್ಯಾ ಮಣಿಭದ್ರ ಇತಿ ಸ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಸವೈ ಧನೇನ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಿತೃಷೆ ಪೆ ) ತಾಮಹೇನ ಚ 1 ೩೪ ॥ 

ತತ್ಪುರಂ ಸಕಲಂ ಚೈವ ಪ ರಾಜಾ 'ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ। 

ಕುಸೀದಾಹೃತನಿತ್ತೇನ ವರ್ತತೇ ಕಾರ್ಯ ಉತ್ಥಿತೇ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಯಾಜ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ 
ಇವನು ಪುಷ್ಟ ದಿಸೃ ನಂದು! ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾಗೆ ನ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ಯನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ 
ಈ ಸುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ನು ಹೇಗಾದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾತನವಾದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಜೀಳುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದ್ಕೂ 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನಗಳಿರು 
ವುದ, ತಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ ಸ ತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ವೈದಿಶವೆಂಬ ಬರಮ ಮಹಾ 
ನಗರನಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ತ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ಜೊರೆಯಿದ ನು. ಡ್‌ 

೨೩. ಧರ್ಮವನ್ನ ರಿತವನೂ, ಧರ್ಮಸ್ರಿ ಯನೂ ಆದ ಆತ್ರ ತಜಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರಲು 'ಧುರ್ಭಿಕ್ಷ, ರೋಗ, ಕಳ್ಳರ ಭಯ-' ಇಷುಗಳಿಕರಳ್ಳು | 

೩೪. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಜಿಭದ್ರ ಸಂಬೋರ್ವ ಕ್ಷತ್ರಯನಿಡ್ಡನು: ಪ್ರವ 
ತಂದೆ ಅಜ್ಜ ೫6 ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ಡನಇಧಿ 5ರ 

೩ ಆ ಚಿತ್ರವರ್ಮ ರಾಜನು ಮುತ್ರಿಗಳೆಣಡನೆ:: ಸಕಲುಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ, ುಣಿಭದ್ರ ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟ ಇದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಇರುತ್ತಿ ದ ನು. ಛಲ 


OC ದ ೩ಿಡಕ್ತಿ 
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ತ್‌ 


೧೨೫೬ 'ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಒಬ ಹಾರವ ಜಂ 


ಸಚ ಕಾಯೇನ ಕುಬ್ಬ $ ಸ್ಕಾಜ್ಜರಾವ್ಯಾಪ್ತಸ್ತಥೈನ ಚ! 
ವಲೀಪಸಲಿತಗಾತ್ರಶ್ತ ಹ್ಯ ತ್ಯಂತಂ ಚ ನಿರೂಪಧೃಕ್‌ 
ತಥಾಜೈನ ತುತ ಸ ಕ್ರಭೂತೇಿ ಧನೇ “ತಿ 

ನ ದದಾತಿ ಸ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಇಸ ಚಿತ್ರಿಂಚಿದೇನ ಹಿ । 

ನ ಭಕ್ಷಯತಿ ತೃಷ್ಣಾ ತ! ಸ್ಟ ಯನೇವ ಕಥಂಚನ H ೩೭॥ 
ಏವಂ ವಧೋ ಸೋತೀನ ನಿರೂಪೋಃಸಿ ಸುದುರ್ಮತಿಃ । 

ಪಾ ್ರಿರ್ಥಯಾಮಾಸ ವೈ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವ ಸ್ಪಜಾತ್ಯಾಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಿಂಬೋಷ್ಠಿ €o ದ ಈ ಮುಸಿ, ಗ್ರಾ ಹ್ಯ ಕೃಶೋದರೀಂ ! 
ಪದ್ಮಪತ್ವ ್ರನಿಶಾಲಾಸ್ಟ್ರೀ ಗೂಢಗುಲ್ಬಾಂ ಬೊ Il ೩೯॥ 
ರಕಾ. ೦ ಸಪ್ತಸು ಗಾತ್ರೇಷು ತ್ರಿ ತ್ರಿಗಂಭೀರಾಂ ತಥಾ ಪುನಃ । 

ಸರ್ವಲಕ್ಷ 8 ಸ ರ ಸುಮುನೋರಮಾಂ ॥ ೪೦ 0 
ಪ್ಸೃತ್ರಿ ಯಾದಿ ಜಶಾರ್ದೂಲಾ ದರಿದ್ರೇಣ ಚೆ ಪೀಡಿತಾ । 

ತೇನ ತತ್ಸ ಹಾ ವೃತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಯ್ಯೊ ಸ ಸನ್ನಿ ವೇದಿತಂ I ೪೧॥ 


1 ೩೬ 1 





೩೬. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನವನೂ, ಮುದುಕತೂ, ಸುಕ್ತು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿ 
ನು. 
೩೭. ಅತಿ ನೀಚನಾದ ಅವನು ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಎನನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೆ 

` ೩೮-೪೦. ಹೀಗೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯಿಂದೊಪ್ಪು 
ವವಳೂ, ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಿಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲರ್ಹವಾದ ಸೊಂಟ 
ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ತಾವರೆ ದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಪುಷ್ಪ ವಾದ 
ಏಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೂದಲುಳ ವಳ, ಶರೀರದ ಏಳು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತನರ್ಣಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 12012 ಸಮಸ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ ಅದ. ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೪೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ದಾರಿದ್ರ್ಯಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಎ 
ಮಣಿಭದ್ರು' ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 1 - 
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ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ' ೧೨೫೭ 


ತಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ಥಾ ಬ ಸಾ ಚ ದುಃಖೇನ ಮೂರ್ಛಿತಾ ಸಂಬಭೂವ ಹ । 


ಸಂಜೋಧಿಕಾ ತತಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಕೈದೃ ೯ಷಾ, ಶಂತಸಂಭವೈ | ॥ ೪೨ ॥ 
ಕ್ಟ ತ್ರಿಯ ಇರಾಖ್‌ ಆ 

ನ ಸಾ ವಿದ್ಯಾ ನ ತಚ್ಛೆಲ್ಸಂ ನ ತತ್ಕಾರ್ಯಂನ ಸಾ ಕಲಾ | 

ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಭಿರ್ನ ತಜಾ ನಿ ನಂ ಧನಿನಾಂ ಯನ್ನ ದೀಯತೇ ॥ ೪೩ Ih 


ಇಹಲೋಕೇ ಚ ಧನಿನಾಂ ಸರೋಫಿ ಸ ಸೈಜನಾಯತೇ । 

ಸ್ವಜನೋಃಫಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ದುರ್ಜನಾಯತೇ ॥೪೪ ॥ 
ಅರ್ಥೀಟಭೂ ಹಿ ನಿವೃ; ದೆ ೇಭ್ಯ 8 ಸಂಭೃತೇಭ್ಯಸ್ತ್ವತಸ್ತ ತಃ । 

ಪ ಸ್ರ ವರ್ತಂತೇ ಕ್ರೈ ಯಾ ನ ಪರ್ವತೇಭ್ಯೊ € "ಯಥಾಪಗಾಃ ॥ ೪೫ I 
ಪೂಜ್ಯತೇ ಯವಪೂಜ್ಯೊ ಪಿ ಯದಗಮ್ಯೊ ಜಸಿ ಗಮ್ಮುತೇ । 


ನಂದ್ಯತೆ ತೇ ಯದನಂದೊ. ಪಿ ಹ್ಯ | ನುಬಂಧೋ ಧನಸ್ಯ ಇ ॥ ೪೬ ॥: 
ಆತನದ ್ರಿಯಾಣೇವ” ಸು $ ಕಾರ್ಯಾನ್ಯ ಖಲಾನಿ ಹೆ। 
ಸರ್ವಸಾ ತ ತ್ಯಾರಣಾದ್ವಿತ್ತ ತ್ನಂ ಸರ್ನಸಾಧನಮುಚ್ಯತೇ Il ೪೭ ॥ 





೪೨, ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. ಅನಂತರ: 
ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚ ರ. 
ಸ 
ಕ್ರ ಶೃತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪೆ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಹಣ: 
ಸ ಕೊಡದಿರುವ ವಿದ್ಯೆ, ಶಿಲ್ಪ, ಕಾರ್ಯ, ಕಲೆ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ; 
ರ್ನನನ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಕರಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ ಬಂಧುವಾಗುವನು. ಬಡವರಿಗೆ: 
ಬಾನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುವೂ ದುಷ್ಟನಾಗುವನು. | 
ಛಳಿ. ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಜಸ್‌ ನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ: 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ರವೇರುವುವು. 

೪೬. ಧನಿಕನು ಅಪೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಸಮಾಪಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಲನರ್ಹನಾದರೂ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ಅವಂದ್ಯನಾದರೂ ವಂದ್ಯನಾಗು 
ವನು. ಇದು ಹಣದ ಪ್ರಭಾವವು. 

೪೭. ಭೋಜನದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಧನದಿಂದ: 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಆಗುವುವು. ನಸ“ ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದ ದ್ರವ್ಯವು 1 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ ಸಾಧನನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'೧೨೫೮ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀನಲೋಕೋಂಯಂ ಸ್ಮಶಾನಮಪಿ ಸೇವಶೇ । 
ಜನಿತಾರಮಸಪಿ ತೃಕ್ವ್ವಾ ನಿೀಸ್ವಃ ಸಂಯಾತಿ ದೂರತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಲ 
46 ಫ್ಲೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯ ಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಜೋಧಕವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮು ಸಂಚಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ವ 
೪೮. ಹಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನಾದರೂ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಡವನಾದ ತಂದೆಯನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ರ್‌ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ ಕ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 4 ಶೃತ್ರಿಯಕೃತ EE EEE ಇಂವ 
'ಸೂಕೈ ಸತ್ರ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 
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a 


[| ಶ್ರೀಃ [| 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಣಿಭದ್ರ ಕೃತ ಪುಸ್ಸಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಡಂಬನನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಜೋಧಿತಾ ಶೇನ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಜನೇ ಗತಾ | 
ಕನ್ಯಾಸ್ರದಾನಸ್ಯ ರುಜಿಃ ಸಂಜಾತಾ ತದನಂತರಂ ॥೧॥ 
ತತಃ ಸ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಸತ್ಮರಂ I 
ಉದಕಂ ಸಾಕ್ಟತಂ ಹಸ್ತೇ ಕನ್ಯಾದಾನಕೃತೇ ದದೌ ೨h 


ಸೋಸಿ ಹಸ್ತಕೃತೇ ತೋಯೇೋ ತಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯನುವಾಚ ಹ । 
ಅದ್ಯೈವ ಕುರು ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ನಿನಾಹಂ ಕನ್ಯಯಾ ಸಹ | 


ಯಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಸ್ಥಾತುಂ ತೇನ ತೇ ಗೃಹಮಾಗತಃ I & 
ಕ್ಸತ್ರಿಯ ಉವಾಚ: 

ನಾತ್ರ ನಕ್ಸತ್ರನುರ್ಹಂತು ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಗದೈವತಂ ॥೪॥ 

ನಿನಾಹಸ್ಯ ನ ವಾರಸ್ತು ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಮಧುಸೂದನೇ | 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಣೀಯತೇ ॥ ೫ I 


NT 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಷ್ಪಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಡಂಬನವರ್ಣನ 

೧. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ರಹಸ್ಸದಲ್ಲಿ ತನ 
| ಶ್‌ ಲ್ಲ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಲು ಅವಳು ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮುಪ್ಪಿನ ಮಣಿಭದೃ ನಿಗೆ: 

J 
ಕೊಡಲೊಫ್ಟಿ ದಳು. 

೨. ಅನಂತರ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷತೋದಕವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲೆ ಕರೆದನು. 

೩. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸತೋದಕವು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಕ್ಸತ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ದಿನವೆ ನನಗೇ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಾಸಿಸಲು ಇಚ್ಚಿಸುವೆನು. ಎಂದನು. 

ಲ ಕೃತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ದಿನ ಸೂರ್ಯ ದೇವತಾಕವಾದ: 
ನಿವಾಹೋಚಿತವಾದ ಯಾನ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. | 

೫-೬. ಇದು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲ.. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿ 
ರುವ ಈ ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ 
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ಐ೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಚ ಸಂವತ್ಸರಾನ್ಮ ಧ್ಯೀಡಢ್ರು ವಂ ವೈಧವ್ಯ ಮಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 

ಏವಂದೈ ವಜ್ಞ "ಮುಖ್ಯಾ ನಾಂ ತ್ತು ತಂಪ್ರ ನದತಾಂ ಮಯಾ I & n 
ತಸ್ಮಾ ಚೌ ER “ತು ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತೇ ನಕ್ಸತೆ ಶ್ರೇ  ಭೆಗೆಡೈೆ ವತೇ 

ತ್ನಂ ನನಾಹಯ ಮೇ ಧನಾ. ೦ಪೊ ್ರೀತ್ಲಿತೇ ಇರದೂ | 


ಯೇನ ಕ್ಲೇಮಂಕರೀ ತೇ ಸ್ಕಾ ತಥಾ ಪುತ್ರಪ್ರಸೌತಿ ತ್ರಿೀೀಕೇ ॥೭॥ 
ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ನಕ್ಸತ್ರಂ ವಹ್ನಿದೈ ವತ್ಯ ೦ಪ ಸುಪ್ರೊ ೀಮಧುಸೂಡನಃ INN 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ವತ್ಸ ರಾರಾ ವಿವಾಹೇ ವಿಹಿತೇ ಸತಿ । 

ಕಾಮಾಗ್ಗಿ ರುತ್ಲಿ ಸ ಕಾಯೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾಂ ಪ್ರ ಪ.ಬಾಧತೇ I Fn 

ತಸ್ಮಾ ತ್ಯು ಸ್ಪ ಸಾವಂ ಮೇ ಕನ್ಯಾ `ನಿವಹಿತೇನ ನ | 

ತನ ನತ 0 ಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುಖೀ ಯೇನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I ೧೦ ॥ 
ಸೂತ ಸರಾ ಎದ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿತ್ತಲೋಭೇನ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಫಿವಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ "ತತ್ರ ಣಾದೇನೆ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ I ೧೧ ॥ 





ವಿಧವೆಯಾಗುವಳು ಎಂದು ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಸೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಟತ್ರನು ಬರಲಿ. ವಿಷ್ಣುವು 
ಏಳಲಿ, ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದು ಮಾಡಿಕೊ. ಅದರಿಂದ 


' ಇವಳು ನಿನಗೆ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಳೂ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಸಡೆಯುವವಳೂ ಆಗುವಳು; 

೮೯. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗ ನಕ್ಸತ್ರವು ಅಗ್ಲಿಷೇವತಾಕ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು ಈ ವರ್ಷದ 
ಹೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. ಆದಕೆ ಈಗ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಈಗಲೇ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಸೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ಲೀಯುನೆನು.: - ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸುಖ 
ದಂದಿರುವೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರೇಣ್ಯರೆ! ಆ ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ದ್ರವ್ಯ 


ಪಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
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ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ ತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೧ 


ಹದೌ ಕನ್ಯಾಂ ಸುಮುಃಖಾರ್ತಾಮಕು.ಪ ತ್ರಿಸೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾಂ ಸ್ಲಿತಾಂ | 


ಸನ್ನಿಧೌ ವ್ಹಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತದಾ ತೇನ ನಿವಾಹಿತಾ I ೧೨ ॥ 
ಸೀತ್ವಾ ನಿಜಗ್ಗೆ ಹಂ ನ _ತ್ಛಾಮಧರ್ಮೆೇ ನಿಯೋಜಿತಾ | 

ಅನಿಚ್ಛೆ ನಾ ಸತೀಂ. ತಾಮತೀವ ನಿರರ್ಗಲಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೋಕಿ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮತಾಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ ನಿರ್ಭತ್ಸ್ಯ ೯ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಭಾಷಿಕಾಭಿರನೇಕಾಭಿಸ್ತಾ ಸಹಿತಾ ಚ ಚ ಭಾನಿಂಸೀಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶಾಂತಿಂ ನೀತಾ ತತಸ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಕೂ ನೇ ಸಮುಷಸಿ ತೇ | ; 
ಭೃ ತ್ಯವರ್ಗಃ ಸಮಸ್ಸೊ ಆಪಿ ತತೋ ನಿಃಸಾರಿತೋ ಗೃಹಾತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ಈಷ್ಟ್ಯಾ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಪ | 

ಏಕ ವಿನ ಕೃತಸ್ತೇನ ದ್ಯಾರಸಾಲೋ ನಪುಂಸಕಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಚ ತ್ವಯಾ ಪ್ರನೇಶೋತ್ರ ಗೃಹೇ ಮಮ । 
ಭೃತ್ಯಸ  ಭಿಕ್ಸುಕಸ್ಥೆ ವ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ವ್ರತಿನಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 
"ಏನಂ ಕ್ಸ ತ್ಕಾ "ವಿಧಾನಂ ತು ತತಶ್ನ ೩ ಶ್ರೇ ಜನೈಃ ಸಮಂ | | 

ವ್ಯ ವಹಾರಕು ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದ್ರ ವ್ಯ ಅಕೆ ಫ್ಸೌಕ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೧೮ ॥ 
ತ್ರೈ 'ಶುರಸ್ಕಾ ನ ನೋ ದತ್ತಂ ಕಚಿತ ಶ್ರೇನ ರ್‌ ನಾ | 

ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶೆ ೇತವಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಭುಕ್ತಾ ್ಲಾನ್ಯನ್ನೈನ ಕಂಚನ I ೧೯॥ 





೧೨-೧೭. ಆ ಭಾ ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ, ಬಾಷ್ಟಪೂರಿತನಯನಳ್ಕೂ, 
ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿರುನವಳೂ ಆದ ತನ್ನೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ನು.ವಿವಾಹಿತ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಷ್ಟಾಮಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗಲು ಶಾಂತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸಕಲ 
ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಮ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬ 
ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಾ ಿರಪಸಾಲಕನನ್ನಾ ನೇಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
"ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕನ್ನ ಭಿಕ್ಸುಕರನ್ನೂ, ವ ದ ರನ್ನೂ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡ?” ಎಂದನು. 

೧೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ನೇಮಕಮಾಡಿ ಜನರೊಡನೆ ಸಾವಿರಾರು ಲಕ್ಷ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಿಸಿಡನು. 

೧೯. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಮಾವನಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಹತಿಗೆ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾನುದ್ಧ ಯೇಜಪಿ ಸಂಪ್ರಾ ಹ್ತೇ ದಿನಸ್ಯ ಗೃ ಹಮಾಗತಃ | 


ನಿತಮನ್ನ: 0 ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ವ ಸ್ರಯಚ್ಛ ತಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯಾನನ್ನಾ, ತ್ರಂ ಚೆ ಸಾ 'ಭುಂಕ್ತ ಏಕವಿಪ್ರಾ ಫಿ ತಃ ಸ ಯಂ i 

ಭುಕ್ತಾ ಚೈವ ತತೋ ಯಾತಿ ವ್ಯ ವಹಾರ ಗ ತೇ ಬಹಿಃ N20 
ಆಗಚ್ಛತಿ ಪುನರ್ಹರ್ಮ್ಶಂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ | 

ಸಾಪಿ ತಿಷ್ಕತಿ ಹಮ ಸ್ಟಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ದುರಾತ ನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ವೈ ರಾಗ್ಯ 0 ಸರಮಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ಚಿತಾ 

ಮತ್ನಿ ತ ಪತಿತಾ ತೋಯಾದನ್ಯ ಸಿ ಿಂಸ್ತು ಸ್ಥ 1 ॥ ೨೩ ॥ 
ಚಕ್ಕ ನಾಕೀ ನಿಮುಕ್ತೇವ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಟೆ ಸ್ತೇ ಔನಸಳ್ಳ ‘ಯೇ 

Hi ಹಂಸವಿಯುಕ್ತೆ €ನ ಮೃ ಗೀವ ಮೃ ಲಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೋಸಿ ನಿತ್ಯಂ ದದೌ ಭೋಜ್ಯಂ ನಿಪ್ರ Py ಕಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಾನಿಪೂರ್ವವಿಂದಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಧೋನಕ್ರ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರಗೃಹೇ ಮಮ | 

ಯದಿ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯಸಿ ವಿಡಂಬನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏವಂ ವಿಡಂಬಿತಾಸ್ತೇನ ಹ್ಯೂರ್ಥ್ಧ್ಯ ವಕ್ರ್ರಾನಲೋಕಿನಃ | 

ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾನ ಇರ್‌ ಚ ತದಾಲಯಂ ॥ ೨೭ ॥, 





೨೦, ಹಗಲು ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿ ವೇಳೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಪತ್ನಿಗೆ ಊಟ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. | 
| ೨೧. ಅವಳು ಊಟಮಾಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ 

ಭುಂಜಿಸಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೨೨-೨೪, ಮರಳಿ ಅವನು ಸಾಯಂಕಾಲ ನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ ನು. ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ನೀಚನ ಪತ್ನಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ 'ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹೆಣ್ಣು 

ಮಾನಿಕಂತೆಯೂ, ಸಾಲ ನಿಯೋಗಗೊಂಡ : ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ ಕಿಯಂತೆಯೂ, 
; ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿದ ಹೆ ಹಣ್ಣು ಹಂಸದಂತೆಯೂ, ಪತಿಯಿಂದ. ತ್ಯಕ್ತ ತ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಬಂತೂ ಅತ್ಯಂತ: ದುಃಖದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಳು. 

೨೫-೨೬, ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ, “ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಗೀಡಾಗುವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ ವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ದ ನನು. ೨ 

೨೭. ಹೀಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿ ನೋಡಿದವರನ್ನು ಅವನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಇತರ ಬಾ, ್ರ್ರಹ್ಮಣರು ದ ಅವನನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
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ಷರ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೩ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ರ್ವಂಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪುಷ್ಪೋ ನಾನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ! 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಸಂಸ್ಥಶ್ಚ ದರ್ಶನೀಯತಮಾಕೃತಿಃ । 

ಸ್ಸುತ್ಕ್ಯಾಮಃ ಸುಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ Worn 
ಪರಿಭ್ರಮತಿ ವೈ ನೃಣಾಂ ಸ ಗೃಹಾಣಿ ಸಮಂತತಃ । 


ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಕ ಕೇನಾಪಿ ಭೋಜ್ಯದಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಗತ್ವಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ನ ದ್ವಿಜಾಃ । ' / 
ತೇನಾಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದಾಸೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ mao 
ಅಧೋ ವಕ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನ ಮೇಪ್ರಿಯಾ। 
ನೋಚೇದ್ವಿಡಂಬನಾಂ ವಿಪ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ .॥1 ೩೨॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಸೇಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 
ಸುತಾ ಎನಂಸ್ಯ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪರವಾರನಿಲೋಕನೈಃ ) 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಯುಕ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರತಸ್ಯ ಚ ಶೆ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೮. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಸನೆಂಬೋರ್ವ ದ್ವಿಜನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | | 

೨೯-೩೦. ಯುವಕನೂ, ಸುಂದರನೂ, ಹಸಿನಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ, ಬಳಲಿ 
ದವನೂ ಆದ ಅವನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಭೋಜನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಭೋಚನವನ್ಲೀಯುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. | | 

೩೧-೩೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತರುವಾಯ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಮಣಿಭದ್ರಕೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ನಿನಗೆ ಹಿತವ್ಹಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು 
"ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. ] 

೩೪. ಪುಸ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸಕ್ತನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ ಆದ ನನಗೆ ಸರರ ಪತ್ನಿಯರ 
ದರ್ಶನದಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? | 
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೧೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ:- 
'ತದಾಗಚ್ಛ ಮಯಾಸಾರ್ಧಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮನು ಮಂದಿರಂ । 
ವಿಶೇಷಾತ್ತನ ದಾಸ್ಕಾವಿಂ ಭೋಜನಂ ದಕ್ಸಿಣಾನ್ಮಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏನಂ ತೌ ಸಂವಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಯತುರ್ಜ್ರಾಹ್ನ ಹಣೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಹಟ್ಟ ಮಾರ್ಗೇ ಗತೌ ತತ್ರ "ಯತ್ರ ಸಂಡೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತ್ಪಾರ್ಕೈೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಧೃ ತ್ಕಾ `ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಗ್ದ  ಹಮಧ್ಯತಃ | 
ಭಾರ್ಜುಯಾ ತ್ರ SE ಧಾನ್ಯ ೦ ಸೊಂತ ತದಾ ll ೩೭॥ 
ತತೋ ದೇವಾರ್ಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶ್ಚ ದೇವಾಂತ ಡಂ 
ಪುಸ್ತ ಮಾಹೂಯ ತತ್ಪಾ ದಾ "ಪ್ರ ಕ್ಲಾಲ್ಯ ಚೆ ನಿನೇಶ್ಯ ಚ ॥ ೩೮ ॥' 
ತ್ವಾರ್ಚನನಿಧಿಂ ತಸ್ಯ "ಡತ್ಕಾನ್ನಂ ಚ ಜಡ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ಶು 
ಉಪನಿಶ್ಯ ತತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ತತೋ" ದ್ದ 


ಪುಸ್ಸೋಸಿ ನೀಕ್ಸತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾದೌ ಪಂಕಜ ಸನ್ನಿ ಭೌ I 2೯ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ''ಕೌತುಕಾ ಬದ್ರೀಕ್ಸತೇ ಯೌನವನಾಶ್ರಿ ತಃ | 

ಕೌತುಕ್ಯಾತೆ ತೇನ ಚ ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ವಕ್ತ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಸಿತಂ il ೪೦ ॥ 
ತತಶ್ಚಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ 'ಮುಣಿಭದ್ರ ಪ ್ರ ಕೋಪತಃ | 
ತಂ ಷಂಡಮುಕ್ತವಾಂಜಾರಂ ತ್ಲಮೇನಂ ಚ ವಿಡಂಬಯ I ೪೧॥ 





೩೫. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಾ. ಎನಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಪುಂಸಕಥಿರುವ ಸೌಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 

೩೭. ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಷ್ಪ ನನ್ನು ನಪುಂಸಕನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ತಾನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಹರಂ ಒಂದು ಉತ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೮೨೩೯. ತಾನು ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೊರಯಿಸಿ ವೈಶ್ವಃ ದೇವದ ಅವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪುಷ್ಪನನ್ನು ಕರಿದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ತಾನೂ ಊಟಕ್ಕೆ? ಕುಳಿತರು. ಆಗ 
ಪುಸ್ಸನು ಆ ಮಣಿಭದ್ರ ನ ಪತ್ನಿಯ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೦. ಯುವಕನಾದ ಪು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ' ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
' ಮುಖವನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೧. ಆಗ ಮಣಿಭದ್ರ ನು ಕೃದ್ಧ ನಾಗಿ. ಆ ನಪುಂಸ 
ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು ಎಂದನು. ರೆ 
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ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ ತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೨೬೫ 


ತತಸ್ತೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ ಪುಷ್ಸೋ ಮೂರ್ಧಿ ತಾಡಿತಃ I: ೪೨ ॥ 
ಅಥೋ ನಿಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ರುಧಿಕೇಣ ಪರಿಪ್ಲು ತೆಂ 
'ಚರಣಾಭ್ಯಾ ೦ ಸಮಾಕಷ )ಿಷ್ಯ ಮೂತೋ, ಮಾರ್ಗಂ. ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೪೩ I 
'ಯಾನಚ ತುಷ್ಟ ಥಂ ನೀತೋ ಯತ್ರ ಸಂಚರತೇ ಜನಃ ಸ 

ಹಾಹಾಕಾಕೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರಸಿ ನ್‌ ಪರವರೇ ತದಾ . ॥ ೪೪॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪೌರಾಣಾಂ ತದವಸ್ಥೆ 0 ವಿಲೋಕ್ಕ ತಂ 

ತತೋನೆ ಕ ಶೀತತೋಯೇನ ಸೋಳಿಸಿಕ್ಕೊ ( ಡಯಾಸ್ಸಿ ತೈ 8 ॥೪೫॥ 

ಫೃತ್ಯ್ಯಾ ವಾಯುಪ್ರದಾನಂ ಚ ಗಮಿತಕ್ಶೆ (ತನಾ. ಪ್ರತಿ। : 

ಸ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಚೇತನಾಂ ಶ್ರ ಚ್ಛ್ರಾ ತ್ತತೊ ನೀಯಾತ್ತಾ ಸಥಾಬ ನೀತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪ ಮ್‌ ವಿಹಿತಂ ಚೌರ್ಯಂ `ಪರದಾರಾ ನ ಸಾರಾ 

ಪಶ್ಯಧ್ವಂ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಯಥಾಹಂ ಳೆ ಕ್ಲೇಶಿತೋ ಜನಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರೋ ನಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮ [ಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ 
ಭೋಜನಾರ್ಶಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ ; ನೀತೋಂವಸ್ಥಾ ನಮಾಂ ತತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಇಂ ನಾಸ್ತಿ ವಾತ್ರ ಬೂಸಾ ಜ್‌ ಯೇನೈತದಸಮಂಜಸಂ 

ಬ್ರಾಹ್ನ | ನಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಔ ನಿರ್ದೋಷ ಸ್ಯ ಮುಹಾಜನಾಃ ॥೪೯॥ 





೪೨-೪೩. ತರುವಾಯ ದೂತನು ಪುಷ್ಪನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಳಗೆ ಬಿದ್ದು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಆ ಪುಷ ಕ್ರ ನನ್ನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಸ್ತೆಗೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಲ, ದೂತನು ಅವನನ್ನು ಜನರು ಸಂಚರಿಸುವ ಜೌ ಕ್ಸ ಒಯ್ಯಲು 

ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಹ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. 

ಹ ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರ ನಡುವೆ ಕೆಲವರು ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಪುಷ್ಪನನ್ನು 
ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ತಣ್ಣಿ ನ ರಿನಿಂಡ ಅವನಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಸಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 

೪೬. ಗಾಳಿಯನ್ನು "ಬೀಸಿ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದರು. ಪುಷ್ಪನು ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಅತಿ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅವರನು ಸ ಕುರಿತು EN 

ತೆ "ನಾನು ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನವನ್ನು' ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜನಕೆ1 ನೋಡಿರಿ. ಮಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ದುಃಖಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೪೮. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿರತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಥಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಮ ತರೆದು: ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಿ ದೊರೆಯಿಲವೇ? ಅದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವುದು. 


a 
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೧೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃ ಃ-- 
ಬಹವಸ್ತೇನ ಪಾಹೇನ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಡಂಬಿತಾಃ ! 


ರಾಜಪ್ರಸಾದಯುಕ್ತೇನ ಚೇರ್ಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶರೀರಿಣಾ 1 ೫೦॥ 
ಹೋಪಿ ರಾಜಪ್ರಸಾದಾನ್ನ ಕಿಂಚಿದ್ದೂ ತೆೇಆಸ್ಯ ಸಂಮುಖಂ | 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಸ್ಕ ಗಚ್ಛಾಮೋ ದಾಸ್ಯಾಮಸ್ತ 3ಶನಂ ವಯಂ I ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಡಂಬನವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦. 'ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಸೂಯೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು ಹಿಂದೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಿಕ್ಪಿ 
ಸಿರುವನು. | 

೫೧. ಯಾವನೂ ರಾಜನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಸಮ್ಮುಖವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಏಳು ಹೋಗೋಣ. ನಿನಗೆ ನಾವು, 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುನೆವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಟೆ ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರೈನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 


4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


[4 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಜಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂರ್ಯ ಸಕಾಶಾತ್ಸುಪ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನರಲಜ್ಜಿ ನರ್ಣನಂ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ :-- ( 2 
ಸುವಂ ಸಂಬೋಧಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಲೋಕೈಃ ಪುಷ್ಪಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಾನಬ್ರನೀತ್ರತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೋಜನಂ I © 
ಯಾನನ್ನ ಚಾಂಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ | 
ತದ್ಧದಧ್ಧಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವೋ ವಾ ದೇನತಾಫವಾ 1೨॥ 
ತಥಾನ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಾ ವಾ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಾಃ 
ಅರಾಧಿತಾ ಯಥಾ ಸದ್ಯೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ವರಪ್ರದಾಃ 4 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 
ಏಕೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾ $ತ್ರ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ । 
ತಥೆ ಕಾ ದೇವತಾ ಜಾತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ ಜಗತೀತಲೇ ॥೪॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 
ಸೋಸೌ ದೇವಃ ಕಿಯದ್ದೂರೇ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 
ತಥಾ ಚ ದೇವತಾ ಬ್ರೂತ ದಯಾಂ ಕೃತ್ಯಾ ಮುನೋಪರಿ I ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ವ 
ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಸುಷ್ಪೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯವರ ಲಬ್ಬಿ ವರ್ಣನ 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪುಷ್ಪನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪಾಸಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
“ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮಕೆ! ಆರಾಧಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವರನ್ನಾಗಲಿ,, ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೪. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಒಬ್ಬ 
ದೇವನೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ; 

೫. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜನರೆ! ಆ ದೇವನೂ, ದೇವತೆಯೂ 
ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. 
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೧೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃ:- > 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಸೂರ್ಯೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಪ್ರತಿಸ್ಕ್ಠಿತಃ । 
ಅಸ್ತಿ ನಿಪ್ರ ಶ್ರುತೋಃಸ್ಮಾಭಿಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ "tn 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಫಲಹಸ್ತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ! 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಸ್ತಸ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ದ್ವಿಜ Naw 
ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಃ. ಸಮ್ಯಜ್ಮನಸಾ ವಾಂಛಿತಂ ದದೇತ್‌ । 
ತಥಾನ್ಯಾ ಶಾರದಾ ನಾಮು ದೇವೀ ಕಾಶ್ಮೀರಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 ೮॥ 
ಉಪನಾಸಕೃತೇರೇವ ಸಾಹಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿನೀ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೯॥ 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚಮತಾರಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾತ್ತತಃ ಷರಂ'। 
ಚಮತ್ವಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ | ೧೦॥ 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ | "ತ 
ಗತಃ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಯತ್ರ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕೃತೋ ರವಿಃ . NOOK 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಹಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ವಾತಾ | 
ನಾಲಿಕೇರಾಣಿ ಚಾದಾಯ ಶ್ರವ್ದಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ತತಃ ಕ್ಲುತ್ಪಾಮಕಂಠಶಃ ಸ ಪರಿಶ್ರಾಂತಸ್ತತಗ್ರತಃ | 
ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಜಪಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸೂರ್ಯೇಷ್ಟೈಃ ಸ್ತನನೈಸ್ತದಾ ॥ ೧೩॥ 

ಹ, ಜನರು' ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಚಮತಶ್ಚಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನು. 
ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭-೧೧. ಸಪ್ತಮಿಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ಅವನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ಸೂರ್ಯನು. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಾರದೆಯೆಂಬ ದೇವತೆಯು: 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಳು. ಅವಳು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ: 
ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಪುಷ್ಪನು ಆ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ನಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಭಾಸ್ಫರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 

೧೨. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 





ಯಿಂದ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೩-೧೫. ತರುವಾಯ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಯಾಸ: 
ಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅವನ ಮುಂಜಿ ಕುಳಿತು ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ. ಇಷ್ಟವಾದ 
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ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೯ 


ಮಂಡಲಬ್ರಾ ಹ ಒಣಾದ್ಯೈಶ್ಚ ತಾರಂಸ್ಟ ರಮುಪಾಶ್ರಿ ತಃ। 


ಸಪ ಗ ಯುಂದರನಾಜಿ ಸತ್ತೆ ಅಗಿ ರೇಷೇತಿ ಭಕ್ತಿ | | ॥ ೧೪ 1 
ಆದಿತ ವ್ರತೆಸಂಚ್ಞಾ ದೆ ೨8 ಸಾಮಭಿದ್ಯ ೯ಢಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ । 

ಕ್ಸುರಿಕಾಮಂತ ತ್ರಪೂನ್ನೆ ೯ಶ  ತಥೈನಾಥರ್ನಣೋದ್ಧ ವೈಃ “10೫ 
ಯಾವಡನ್ನೊ, ಆರ್ಕವಾರಸ್ತು ನೈನ ತುಷ್ಬೊ ಥಿ ಎ | 

ಪೌರ ಬಾಸ ದಿನೇ ಪ್ರಾ ಸ ನ್ನೇ ನ ರಾಗ್ಯಂ Rl ಗತೇ. ॥ ೧೬ It 


ತತಃ ಪುಷ್ಸೋ ನಿಧಾಯಾಥ ಸಾ ನಂ ಬೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 
ಭೂನಾಮ್ನಾ ಸಾಧ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಚ ಸ್ಮಂಡಿಲಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೧೭೫ 
ಸ್ಥ ೦ಡಿಲಂ ಹಸ್ತ ಮಾತ್ರ ಂಚಸ [ಡಿಲೇ ಪ್ರ ಪ್ರ ತ್ಯ ಕಲ್ಪ ಯತ್‌ 


ಅಗಿ ) ಮಾಳೀತಿ ಮಂತೆ. ತ್ರೇಣ ತತೋಗ್ಗಿ 0 ಇ ನಿಧಾಯ ಚ ॥ ೧೮ ೫ 
ತೃ ಕ $ ಪರಿಸ ಸ್ಪೈ ಹಾಮೀಾತಿ ಕೃತೊ ೀಪಸ್ತ ರಣಂ ತತಃ | 

ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿ ತಿ ಮಂತ್ರೆ ೀಣ ದತ್ಸಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸನಂ ತತಃ ॥ ೧೯ I 
ಸುತಾ ) ಮಾಣಮಿತಿ ಸ ಪ್ರೂಚ್ಯ ಪ್‌ 'ಸ್ಥಾಪನಂ ಚ ಚ ಯತ್‌ | 
ಪ್ರೊ ಕ್ಟ ಣೀಪಾತ್ರ ಮಾಸಾಷ್ಯ ಪ್ರೊ ಕ್ಷಣಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತತಃ ॥ ೨೦ I 
ಸಾತ್ರಾಣಾಮಥ" ಶ್‌ ಸ್ರುವಾದೀನಾಂ ಯಥಾ ಕ ಕ್ರ ಮುಂ! 
ತತಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಹವಿಃಸ್ಥಾ ನೇ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ॥ ೨೧ ॥ 





ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಡಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತ ಸ್ತಯುಂಜಂತೀತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗ ಗೆಳೆಂದಲೂ, ಆಗಿ ಿರೇವೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ » ಆದಿತ್ಯವ್ರ ತವನ್ನು_ 
ಸೂಚಿಸು ನ ಸಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಆಡ ದ 1 ಮಂತ್ರ ಕೂದಲೂ 
ದೃಢ ಕೈಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಸು ಸೃತಿಗೈ ದನು. 

೧೬. ರ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾನುವಾರದನರೆಗೂ ಸಂತುಷ ನೈ ನಾಗ. 
ದಿರಲು ಪುಷ್ಪ ನನು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಅತ್ಯಂತ ವೆ ೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೭-೨೨೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಿಂದು ಮಡಿ ಬಟಿ ಸೈಯನ್ನುಟ್ಟು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಸ ೈಂಡಿಲಕ್ಕಾಗಿ ಭೂನಾಮಕ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಹಸ್ತ 
ಪರಿಮಾಣದ ಸ್ಪಂಡಿಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಗಿ ಿಮಾಳೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪರಿಸ ಸಾತ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗ 
ಉಪಸ ಸ್ಪರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆಬ್ರಹ್ಮ ನ್ನಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ದದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸುತಾ ಶ್ರಮಾಣಮಿತ್ಯಾರಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ 1 ತ್ತನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ; ಪ್ರೋಕ್ಸಣೀ 
ಪಾತೆ ಕ್ರಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದನ್ನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಸ್ರುವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ: 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 
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೧೨೭೦ ತ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ್ಯಾಯಂತು ದೇವತಾಸ್ಥಾನೇ ಸ ಆಚಾರ್ಯನಿಧಾನತಃ 
ಗ್ರಹಣಂ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಂ ಚೈನ ಸೂರ್ಯಾಯತ್ವೇತಿ ಚೋತ್ತರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಯಂ ತ ಇಧ್ಮ ಆತ್ಮೇತಿ ಜಪ್ಪ್ಯಾಃಫ ಸಮಿಧಂ ತತಃ । | 


ಅಗ್ನಿಸೋಮೇತಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಹುತ್ಕಾಜಾಜ್ಯಾಹುತೀ ತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೃತ್ಯಾ ನ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮಂ ತು ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ಟೇತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
'ಯೇತೇ ಶತೇತಿಮಂತ್ರಾದ್ಯೈರ್ಹುತ್ವಾತ್ರೈನ ಚ ದಾರುಣಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಹ್ಚಯಾಮಾಸ ವಸ್ನಿಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಕೋ ಭನ ದೇವ ಮೇ 

ಏವಂ ಮಂತ್ರೇಣ ಕೃತ್ವಾ ತಂ ಸಂಮುಖಂ ಜೃಲನಂ ತತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಾಲೀಕರಾಲಿಕಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸಪ್ತಜಿಹ್ವಾಶ್ಚ ಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ತಾಸಾಮಾಹ್ವಾನಕಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ದೀಷ್ವ್ಮೇ ಹನಿರ್ಭುಜಿ ॥ ೨೬ ॥ 


`ಜುಹಾನ ಚ ಸ ಮಾಂಸಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಚೋತೃತ್ಯ ಶಸ್ತ್ರತಃ | 
ಲೋಮಭ್ಯಃ ಸ್ಕಾಹೇತಿ ನಿದಿಠೋ ದಿಗೊ 4 ದತ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೭॥ 
ಅಗ್ಗಯೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ ಇತಿ ಯಾವದಾತ್ಮಾನಮಾಕ್ಟಿಸೇತ್‌ 


ತಾನದ್ಭೃತಃ ಸ ಸೂರ್ಯೇಣ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಧೃತಶ್ಚ ಸಾದರಂ ತೇನ ಮಾ ವಿಪ್ರ ಕುರು ಸಾಹಸಂ | 
ನೇವೃಗ್ರೋನುಃ ಕೃತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಕದಾಚಿತ್ಕೇನಚಿದ್ದಿಜ ॥೨೯॥ 





": 9೨-೨೫. ದೇವತಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಯತ್ರೇತಾ ದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗ್ರಹಣ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
''ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಯಂತ' ಇಧ್ಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ : 
ಅಗ್ನಿಸೋಮೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಹುತಿಯನ್ಸಿತ್ತು ಭೂರ್ಭುವಸ್ತಃ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಿಸಿ ದಾರುಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿ! 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಭಿಮುಖಗೊಳಿಸಿದನು. 
೨೬-೨೭, ಅನಂತರ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಳೀ ಕರಾಳೀ ಮೊದಲಾದ 
“ಎಳು ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
'ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಲೋಮಭ ಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂದು ದಿಕ್ಳುವಿದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 
೨೮-೨೯, ಅನಂತರ `ಆ ಪುಷ್ಟುನು ಅಗ್ನಯೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
'ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು' ಹೋಮಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಲು ಸೂರ್ಯನು 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, " ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಇಂತಹ ಹೋಮವನ್ನು ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಸಪ್ನ ರ ಪಂಚಾಶದುತ ಕೈರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೧೨೭೧- 


ತುಷ್ಟೋಹಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರೂಹಿ ಕ0 ಕರವಾಣಿ ತೇ | 


ಅಜೇಯನಮನಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರೇ ಮುನಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೦ ॥. 


ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ 'ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ತದ್ದೇಯಂ ಗುಟಕಾಯುಗ್ಮಂ ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೧ ॥. 
ವೆ [ದಿಶೇ ನಗರೇ ಜಾಸ್ತಿ ಮಣಿಭದ್ರೊ ( ನುಹಾಧನೀ 
ಕುಬ್ದಾ ೦ಗಃ ಕ್ಷ ಶ್ರಿಯೋ ದೇವ ಜರಾವಲಿಸಮನ್ಸಿ ತಃ | ೩೨ ॥: 
ಅಬ್ರ ಹ ಣೊ ಬ ಮಹಾನೀಚಃ ಕೀನಾಶೋ ಜನದೂಹಿತಃ 
ದ 'ಯೋಕೇಕಾಂ ಯದಾ ವಕೆ ಕ್ರ ಸದಾಚ್ಯೈ ವ ಕರೋಮ್ಯ ಹಂ 1 ೩೩ 0. 
“ರ ಮೇ ತಾದೃಶಂ ರೂಪನೆನಿಕಲ್ಪ ೦ “ಭವತ್ವಿ ತಿ 1 | 
ಯದಾ ಪುನಗೃ ನಹೀತ್ಸಾ ತಾಂದಿ ) ತೀಯಾಂ ಪ ಪ್ರಕ್ಸಿಸಾಮ್ಯಹಂ ॥೩೪॥ 
ತತಶ್ಚ ಸ! ರೂಪಂ ಮನು ಭೂಯಾತ್ಮ್ನು ಕತ್ತ ರ। 


ವೆ ದಿಶೇ ನಗರೇ ಜಾಸ್ತಿ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸುರೇಶ್ವ ರ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸಚ ತಸ್ಯ ಯತ್ತಿ ಚಿದ ನ ಧಾನ್ಯಾ ದಿಕಂ ಗ ಹೇ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ 'ಮೇಸ್ಸ್‌ ತ್ತಥಾ ದೇವ ಪ್ರ ಜಾಯತಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 





| ೩೦. ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದು ಕೊಡಲನರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಫಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೩೧. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾಸ್ಫರ! ನೀನು ತುಷ ನಾಗಿ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು en ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಎರಡು "ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. 

- ೩೨-೩೫. ಸ್ವಾಮಿ! ವೈದಿಶ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಧನಿಕನೂ, ಕುಬ್ಬ ನೂ, 
ಮುಪ್ಪಿಥಿಂದ ಸುಕ್ಕುಳ್ಳ ನ ಅತಿ ನೀಚನೂ, ಶಕುರೂಪಿಯೂ ಆದ. 
ಮಣಿಭದ ದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷ ಕತ್ರಿಯನಿರುವನು. ನಾನು ಈ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ "ಒಂದನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ: 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಅವನಂತೆಯೇ" ಆಗಲಿ. ನ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದರೆ. ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಗ 
ಬರಲಿ. ನ 

೩೬. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಯು. 
ವಂತಾಗಲಿ. 
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ಈ 1. 
CE EAS ಶಕರು ಅತ | mee a ca 


೧೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


“೦ ನಾನೇನ ಬಹೂಕ್ತೇಸ ತಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾ ಣಿ ಬಾಂಧವಾಃ | 


ವ್ಯ ವಹಾರಾಸ್ತಥಾ ಸನ ಪ ್ರಕಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೩೭ ॥ 

ನ ಕಶ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಯತೇ ತತ್ರ ನಿಕ್ಸು $ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಯ್ವ ಜಿತ್‌ ' 

ಮಮ ತಸ್ಯಾ ಧನುಸ್ಯಾ ಪಿ ಸರ್ನಕೃ ತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಭಾಸ್ಕರ ಬ — 

ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಗುಟಿಕಾದ್ವಿತಯಂ ಶುಭಂ ! 

ಶುಕ್ಷ ಸೃ ಷ್ಟ ೦ ಚ ವಕ್ಚ್ರಸ್ಥಂ ನಿಭೇದಜನನಂ ಮಹತ್‌ Harn 

ಶುಕ್ಲ ಜಿ ತಸ್ಯ ರೂಷೊ ಚ ತವನೂನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕ್‌ ಷ್ಣಯಾಿ 'ಪ್ರನಃ ಸ ಸ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಹಾದ್ವಿಜ ॥ ೪೦ ॥ 
ಪುಸ್ಪ ಉವಾಚ: 

ಅಸರಂ ನಡ ಮೇ ದೇವ ಸಂದೇಹಂ ಹೃದಯೇ ಸಿ ತಂ | 

“ಯತ್ತಾ 0 ಪೆ ೈಚ್ಛಾಮಿ. ದೇವೇಶ ತವ ಹರ್ಪೊಿನನರ್ಗನಂ I YC I 


ರ್ಯ ಶ್ರು ತಂ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾ ೦ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ | 
ಯಸ್ತೇ ಪ್ರ ಪ್ರಪಕ್ಸಿ ಣಾನಾಂ ಚ ಕುರ್ಯಾದಷ್ಟೊ ೇೀತ್ತರಂ ಶತಂ | 
ತಸ್ಯ 'ತ್ನಂ ತ್ನ "'ಹಾದೇವ ಫಲಹಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ದಃ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಅವನ ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ವ್ಯವ 
:ಹಾರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಆ ಅಧಮನ ಎಲ್ಲಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
“ಯಾರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. 

೩೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭೇದ 
“ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೪೦. ಈ ಬಿಳಿಯ 'ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪವು ಬರು 
-ವುದು. ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೪೧. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು `ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚಿ ಸಿಸುವುದು. 

೪.೨-ಲ೪.. ಭಾಸ್ಫರ! ಮೂರ್ಮನೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ 
'ಕೊೂಡಿದವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಪ್ತಮಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆರೆ 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ನು ನಾನು 
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ಸಪ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತೆತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೩೩ 


ನರಸ್ಯ ಚೆ ಪಾಪಸ್ಯ ಸರ್ವ ದೋಷಾನ್ಸಿತಸ್ಥ ಸ್ಯ ಚ । 

ಚತುರ್ನೇಷಸ್ಯ ನೇ ಕಸಾ ತ್ರ ಶ್ರೀರ್ಥಯಾ 3ತ್ರಾ ಪರಸ್ಯ'ಚ ೪೩ ॥ 
ಸಪ್ತರಾತ್ರೇ ಗತೇ ತುಷ್ಟೋ ( ಹೋಮ ಏನಾ ನಿಜ ಕೃತೇ ॥ VY ॥ 
ಶ್ರೀ ಸ ಉವಾಚ :... ' 


ತಾನುಸೇನ ತು ಭಾವೇನ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿಡಂ ಕೃತಂ 


ತೇನ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಜಾತಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಚ ತ ಯತ್ಚೃತಂ I ೪೫ 1 
ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ತಿ ಯುತೇ ವಿಪ್ರ ತಾಮಸಂ ಭಾವಮಾಶಿ ತೈಃ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ವ್ಯ ರ್ಥಂ ಕಿಂ ನ ವೇತ್ತಿ ಭವಾನಿದಂ 1 ೪೬'॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ತತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತ ಸ್ಕ ಗಾತ್ರಾಣ್ಣುಪ ುಪಾಸ್ಟೃಶೆತ್‌ | 
ಖಂಡಿತಾನಿ ಸ ಹಸ್ತೆ ನ ನಿವ್ರ ೯ಣಾನಿ ಕೃ ತಾನಿ ತ್ತ ll ೪2 k 
ಅಬ ್ರಿನೀಚ್ಞಿ ಪುನಃ "ಪುಷ್ಪ ೦೫ ಪ್ರಸನ್ನನಡಸಃ ಸ ಸ್ಥಿತಃ 

ಅನೇನ್ಸೆ ವ 'ನಿಧಾನೇನ ಘರೋತಿ ಕುಶಂಡಿಕಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸೌನ್ಯು ಜಾಬ್‌ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ರ  ಸಮಿದ್ಧಿಶ್ಲಾರ್ಕಸಂಭವೈ $ | 

ನ  ತೈರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಹೋರ್‌ ಯಸ್ತು ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಛಂದಖುಷಿ ಸಮೋಹೇತನೇಕಂ ಯಾವತ್ಸಹಸ್ರಕಂ | 

ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಹೃತ್ಸೃಮ ಧಿಕೇಭ್ಯೋ ಧಿಕಂ ಫಲಂ ॥೫೦॥ ' 





ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತಕೂ ಆದ ನನಗೆ ಬಳು ದಿನಗಳ ವಾಯ ಇಂತಹ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೪೫. ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು. 

೪೬, ಅಯ್ಯಾ ದ್ರಿಜನೆ! ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿದುಜಿಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುವು ಎಂ ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? 

ಲ೭, ಸಯನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪುಸ್ಪನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದ ಅವಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಹ ಹಸ್ತದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಗಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೮-೫೦. 0 ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖನಾಗಿ ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅರ್ಕದ ಸರತ 2 ಜಗಾ ಎಳ್ಳು ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಖುಷಿನಾಮಗಳಿಂದ ತರ po ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಫಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುನೆನು 
ಎಂದನು. - 
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೧೨೭೪ ' ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸಹಸ್ಪಾಂಶುಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । , | 
ದೀಪನಲ್ಲಕ್ಸಿತೋ ನೈನ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಃ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ೯ 
"4 ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪು ಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವರಶಜ್ಜಿ, EERE 3 ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಸಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೫೧. ಭಾಸ್ಟರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೀಪದಂತೆ ಅವೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ವ್ಯವ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ವ 
ಬಾ ದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಟಬ್ರಾ ಹೆ ಣಸ್ಕ ವರಲಬಿ ವರ್ಣನ' 


ನೂರೈನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು' ಮುಗಿದುದು 


ತ್‌ 
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ಇ 
ವ 
Se ಮಾಟವು ಮಾ ಔಟ ಮೇ ಎ ಡಾ. “ಆ. 
« 


| ಶ್ರೀಃ I 


ಅಥಾಷ್ಟಪಂಜಾತದುತ್ತರಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: — 
ಪುಷ್ಪೊ ಪಿ ಗುಟಿಕೇ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಭಾಸ್ಕರಾವ್ವಾ ರಿತಸ್ಕರಾತ್‌ । 
ಚಿರಾದ್ಭೋಜನಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರ ಕ ತೋ ವೈ ನಿಶೆಂ ಪ ಪ್ರ A HO 
ತೆತೋನೆ ವ್ವ ದಿಶಮಾಸಾವ್ಯ ಸ ಸ ಪುಷ್ಬೊ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ [ | 
ಶುಕ್ಲಾಂ ವ ಗುಟಿಕಾಂ ವಕ್ರೀ ಬ ದ್ರಿ ಬಸತ್ತ ಸ ॥1೨॥ 


ಮಣಿಭದ ಸ್ರಸಮೋ ಜಾತಸ್ತತ್ತಣಾದೇನ ಸದ್ದಿಜ 
ಹಟ್ಟ ಸ್‌ ಗತೇ ಜ್‌ ತಸಿ ನ್‌ ಗತ್ವಾ ನ KL | 


ಪ ಷ್ಟ ಃ ಸಹಸಾ ಮಧೆ NE ಪ್ರಪೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನ ನಾ i 4 
ತತಶ್ಹಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ಷಂಢಂ ದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಂ ! 

ತಸ್ಯ ದತ್ಸಾ :ಥ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸಶ್ಚಾತ್‌ ನಾ ಸಃ WH 9 
ದ ಕಶ್ಚ ತು ಸಿಮಾನತ್ರ ಸಮೃಗ್ವೆ (ಷಕರೋ ಹಿ ಸೇಃ। 

ಮನು ಹ ರಾವಣ ಭ್ರೃಮತೇ ಸಕಲೇ ಪುರೇ: 1೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುಷ್ಪನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು - 
ಪಡೆದು ಬಹು ಹೊತ್ತಿನ. ತರುವಾಯ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ವೈದಿಶನಗರಿಗೆ 
'ಹೊರಟಿನು. 
೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಅವನು ವೈದಿಶನಗರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
`ಆ ಬಿಳಿಯ ುಳಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
೩. ಕೂಡಲೆ ಮಣಿಭದ್ರ ಅವನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಳನು. 
೪. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. 
'೫. ಈ ಪಟ ಸಿಣದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದಾ ನೆ. 
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೧೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಮದ್ದ ಹೇ ಸೋಫ ಲೋಭನಾಯಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಸ ಚ ಫೃತ್ರಿಮನೇಸೇಣ ನಿಷೇದ್ವವ್ಯಸ್ತ್ಯ ಯಾಹಿ ಸಃ! 


ಸ ತಥೇತಿ “ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯದ್ವಾ ರಡೇಶಂ ಸೆಮಾಶ್ರಿತ ತಃ ॥೬॥ 
ಪುಸ್ಸೊ ಇನಿ ಚಾಂಬ್ರ ನೀಡ್‌ ರ್ಯಾಂ ಮಾಹಿತಾಖ್ಯಾ ೦ ತತಃ ಪರಂ । 
ಮಾಹಿಕೇಂಷ್ಯ ಹಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ವತಾತಃ ಸ ಸ್ವಪುರಃ ಸ್ಥ ತಃ 1 ೭ ॥ 
ನೀರಭವದ್ರಃ EE ಮಲಿನಾಂಬರಸಂವೃತ 

ಅಬ್ರ ನೀಷ್ಟ ತತಃ ಕೋಷಾನ್ನಾ ಮೇವಂ ಪರುಷಾಕ್ಸ ಸ HSN 
ಗ್ಗ ಗ್ಪಾ ಪ್ರ ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾ ಕೀ ರೂಪನತೀ ಸದಾ 

ನಂಚಯಿತ್ಪಾ) EE ಸಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ HF 
ನ ಪತ್ತಂ ತನಿ ಿತುಃ ಕಿಂಚಿನ್ನ ತಸ್ಯಾ ಅಥ ಪುತ್ರಕ! 

ವಿಧವಾಂ ಯಾವೃಶೀಂ ತಾಂ ಚ ಶ್ರೇತಾಂಬರಧರಾಂ ಸದಾ !೧೦॥ 
ಸಂಧಾರಯಸಿ ಪಾಸಾಫ್ಮನ್‌ ನೇಷ್ಟಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತುರ್ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಸುವರ್ಣಾಯುಶಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ಭೂಷಣಂ ವಾಂಛಿತೆಂ ತಸ್ಮಾ ಯತ್ತದ್ಧೈ ರುಚಿಪೂರ್ವಕಂ ! 

ಯೇನ ಸಂಧಾರಯೇದ್ಭಾರ್ಯಾ ಸಾನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಾ ( ೧೨॥ 


ಹ ೫೨ ದಾ ಬಉಒಉ ಯೃ ನಾ ಎ ಎಷ ಅಜಾತ ಐ ಇವ? ಕಟ್ಟ 4್ಟ 6 ಎ: ಜಟಾ "ಅಈ ತೂ ಂ  ಠ ್ಯಅಆ" ್ಳಂ ಟ್ರ 1.41 ಜ್‌ 





೬, ಕನಟನೇಸಧಾರಿಯಾದ ಅನನು ಈಗ ಆಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು ಎಂದನು. ಆ ಷಂಢನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೭-೮. ಪುಷ್ಪನೂ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿಭದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ""ಮಾಹಿಕೆಯೆ! ಈ ದಿನ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡನನೂ, ಕೊಳೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೯, ಪಾಪಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರನಿರಲಿ. ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಸ 

೧೦-೧೧. ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಗೂ, ಅವಳಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಧವೆಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಟನ ಇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ತ್ಲು ಸಾವಿರ ನಾಷ್ಟ 
ಕೊಡು. 

೧೨. ಆ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಇಷ್ಟನಾದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹು 

ವಳು ಜಡ ಅದನ್ನು ತೊಡಲಿ, 
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ಶಾ 
ಕ್ಷ 
knee ಮಹಳ ಹಿನ್‌ ಎ ಹನ 


Ps ಅಸ್ಟಸಂಚಾಶದಂತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೭ 


“ಫಥಿರಾನಂದಾ ಯತೋ ನಾರೀ ನ ಗರ್ಭಂ. ಧಾರಯೇತ್ಸ್ಸು ಟಂ 1 
ಎಟ ಯತೋ ವಂಶಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಕ್ಸಿತಿಂ ವ್‌ ದ . ॥ ೧೩॥ 

ಸ ಪತಿಷ್ಕತ್ಯ ತ್ಯಸಂದಿಗ್ನ 0 ಜಾರ್‌ ಚತ್ತ ತ | ` 
ಸಾತ [ಮಾನಯ ನಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ಗೃಹಮುಧಾ ಸಚ್ಛುಭಾನ ಜೆ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಪೇನ ನೈವಹಾರೈಸ್ತ ಸ್ನದಾ ಮನು । ; 
ಪಂಚಾಂಗಪ್ಪ ಪ್ರಸಾಡೋ ಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚ ತೈಃ ಸಹ ॥ ೧೫11 
ತ್ವಂ ಸಂಧಾರಯ ಗಾತ್ರೆಃ ಸ್ವೈಃ ತ ರಸನತೀಂ ಕುರು | 
ಭೋಜನಾಯ್ಕೆವ ಶೀಘ್ರಂತು ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ ॥ ೧೬ ॥: 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಹಿ ಪಾತ್ರೇ ಚ SRE ಂಶಯಂ | 


ಸಾಃಪಿ ಸರ್ವಂ ವಾ ಚಕ್ರೆ ೀ ಯದುಕ್ತಂ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಾ Il ೧೭ ॥ 
ಭೋಜನಾಚ್ಛಾ ದನಂ ಜೈನ ನಿರ್ವಿ ಕಲೆ. ಕೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತತಃ ಕಾಮಾತ ಸ ಪುಷ್ಟೋ ಮೆ ಫುನಾಯೋಷಚಕ್ಸ ಮೇ ' ಲ 


ಅತಸಿ ನ್ನ ೦ತಕರೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರೋ ಮಣಿಭದ್ರ $ ಸಮುತ್ಸುಕ ಕ್ರ | 
ಕ್ಸು ತ್ಸ ನರಕ ಸ ಸ ಸತಾರಾ 5 ನಹಾರೋತ್ಸ ಲಿಪ್ಸ ಯಾ ॥ ೧೯ ॥! 


೧೩. ನಾರಿಯು ಸಂತೋಷನಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ವಂಶವು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಟ್ಬದುವುವು, 

೧೪-೧೫. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ನಿನ್ನಿ ದ ನಿನ್ನ 
ವಂಶವು ಸತಿತವಾಗುವುದು'? ಎಂದನು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೊರೆಯು ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ನಾನು ಅವುಗಳೊಡನೆ ರಾಜನಿಂದ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವೆನು. 

೧೬. ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಊಟಕ್ಕೆ ಅಡುಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುವೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅವಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳದೆ ಅವನೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿ ಉಡಿಸೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟ ಳ್ಸು. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು WS EE ಅವಳೊಡನೆ ಮೈಥುನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ' 

೧೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾ ರದ ಲಾಭೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಸಿನಿನಿಂದ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡವನೂ, ರಾ ನೀಡಿತನೂ ಆದ ಮಣಿಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. .: 
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೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫ್ರವೇಶಂ ಕುರುತೇ ಯಾನದ್ದ ಂಹಮಚಥ್ಯೇ ಸಮುತ್ಸುಕಃ | 


ಿಸಿದ್ದಸ್ತೇನ ಸಂಢೇನ ಭರ್ತ್ಪ್ವ ಯಿತ್ಸಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೦॥ 
'ಹೆಠಾದ್ಯಾವತ್ರ ನೇಶಂ ಸ ಚಕಾರ ನಿಜಮಂದಿರೇ। 
ತಾನಚ್ಚ ದಂಡಕಾಷ್ಕೇನ ಮಸ್ತಸೇ ತೇನ ತಾಡಿತಃ 1 ೨೧ ॥ 
ಅಥ ಸಂಪತಿತೋ ಭೊಮೌ ಮೂರ್ಛಯಾ ಸಂಪರಿಪ್ಸುತಃ । 
ಕರ್ತನ್ಯಂ ನೈನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ರ ಹರಸ ಪೀಡಿತಃ, ॥ ೨೨॥ 
ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಸ್‌ ದ್ರಾ ರೇ ಗ್ರ ಹಸ್ಯ ಚಿ 5 
ಜನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಇಗೂ ॥ ೨೩ ॥ 
,ಹಪ್ರ ಚ್ಛು ಸಂ ೦ ಜನಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಿ ಕ್ಸಾಸ ಸ ಕೃತಂ | | 
ವೃ ತ Te ತೋಆನೇನ ಅಥ "ತಂ ವ್ವಂತರಾರ್ದಿತಃ Hl ೨೪ ॥ 
ಇಮಾಮವಸ್ಟಾಂ ಯನ್ನೀತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋಸಿ ನೃಷಾಷ್ಟಧಂ ೫ ೨೫॥ 
ಷಂಢ ಉವಾಚ :-- 
ನವ ತ್ತಿ ರ್ಗರ್ಹಿತಾ ತೇನ ನಾಂಹಂ ವ್ಯಂತರಪೀಡಿತಃ [ 
ಮಣೆಥದ್ರೊ (ನ ಚೈಷ ಸ್ಯಾದೇಷ ವೇಷಕರಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦ ಅವನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸ ಕನು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಗದರಿಸಿ `ತಣೆದನು. 

೨೧. ಅವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನು ದೊಣ್ಣೆ ಧಾ ತಲೆಯಮೇಲೆ 1 

೨೨, ಅನಂತರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಫ್ಛ್ಫೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಆ ನಟನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಏನ ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೩. ತರುವಾಯ ಜನರು ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಹಾಹಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಗದ ನಿ ಲನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 


ರು ಆ ಜು ಆ ನಪುಂಸ ಸಕನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ' 


, ಮಾಡಿದೆ? ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಧನಾಡಲಿ ಅಥವಾ 
ನೀನು ಸಿಶಾಚದಿಂದೆ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವೆಯಾ? 

೨೫. ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ವಧಿಸುವನು” 
ವಿಂದರು. 

೨೬. ನಪುಂಸಕನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ '—“ಮಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಶಾಚ ಪೀಡಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ ಮಣಿಭದ್ರನ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತೊ ಬ್ಬ ಪುರುಷನು, ಮಣಿಭದ್ರ ನಲ್ಲ. 
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ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ತ್ಮರಶತತೆಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ' ೧೨೩೯ 


ಮಾಣಿಭದ್ರಂ ವಪುಃ ಕೃ ತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಾಚಿತುಂ ಧನಂ | 


- ಹೆಠಾತ್ರವಿಶ ಮಾನಸ್ಸು- ಸೃ ಮು ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ತಾಡಿತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಮಣೆಭದೊ' € ಗೃಹಸಾ ್ಯಂತರ್ಭುಕ್ತ್ಯಾ ಶಯನಮಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ಸಂತಿಷತೇ ನ ಗಾಣ "ನೃ ತಾ ಂತಮಿವಮಾಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೨೮॥ 
ತತಃ ಪುಷ್ಪೊ ಪಿ ತಚ್ಚು ತ್ವಾತಂಚ ಕೋಲಾಹಲಂ ಬಹಿಃ । 
ಮುಣಿಭದ್ರಸ ಸ ಬ ರೂಪೇಣ ದಾ ರದೇಶಂ ಸಮಾಗತಃ I ೨೯ nN 
ಅಬ ್ರ ನೀನ್ನಿತ್ವಮಭ್ಛೇತಿ ನ ರೂಪೇಣ ಚಾದವಮಃ | 
ಏಷ ನೇಷಧರಃ ಕಶ್ಲಿ ದ್ಯಾಚಿತುಂ ಧನಮೇವ ಹಿ ॥೩೦॥ 


ಏತೇನಾಪಫಿ ಚ ಚ ಸಂಢೇನ ನಚ ಭದ ಪ್ರಮನುಸ್ಠಿತಂ । 
ಯತ್ಕುಬ್ಹೋಂಯಂ ಹತೋ ಮೂರ ಯಾಚಿತುಂ ಸಮುಪಸಿ )ತೆ8೩೧॥ 
ಏತಸಿ ¥ ಂತರೇ ಸೋಪಿ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ , ಕೃತ್ಸ ಶಃ | 


ನೀಕ್ಪತ $A ಪುರತೋ ಯಾನತ್ತಾ ವದಾತ? ಸಮಃ ಪುಮಾನ್‌ 4೨ ॥ 
ಸ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 

ವ ಗ ಸಂಪ್ರ ನಿಷ್ಟೊ! ೀಮೇ ಮಮ ರೂಸೇಣ ಮಂದಿರೇ 

ಭೇಡಯಿತ್ಸಾ ತುಸ ಷಂಥಾಖ್ಯ ಮೇವಂ ದತ್ವಾ ಚ ವಾಸಸೀ ॥ ೩೪॥ 


EE ತಾಪಸ ಸಾಚಾ ಫಾಣವಾ' = SS 





- ಜಾಂ. —— —— ce A ಹಾಣಾಹಾಸಾಸಾವಾಘಾ ತ ಘಾ. 


೨೭. ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆ ಶರೀರವನು ಸಾ ಹಣವನ್ನು ಯಾಚಿ- 
ಸಲು ಬಂದಿರುವನು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ. ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿ ರುವ ಇವನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೊಡೆದಿರುವೆನು. 

೨೮. ಮಣಿಭದ್ರನು "ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ವ 
ಅನನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಆ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ; 

೩೦. ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರೆ ನೀಚನೊಬ್ಬ ನು ನನ್ನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಣವನ್ನು ಬೇಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೩೧.' ಈ ಗ ಬೇಡಲು ಬಂದ ಈ ಕುಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದು; 'ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ್ಷ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೩೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಯುಕೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೩-೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಷ್ಪನ ಶರೀರವನ್ಷೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಈ ನೆಂಢನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ೫1221281] 4 ಕಳ್ಳಿ ನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದ “ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರುವೆ. 
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೨೮೦ : ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾನದೂ ಪಗೃ ಹೆಂ ಗತ್ಕಾ ತ್ಟಾಂ ಷಂಡೇನ ಸಮನ್ನಿ ತಂ! 


ವಧಾಯ ಹೋಜಯಾಮ್ಸೇವ 3 ತಾನದ್ದು ಎತೆತರಂ ವ್ರಜ I ೩೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :- 

ಮಮ ರೂಪೆಂ ಸಮಾಧಾಯ ತ್ಮನಮಾಯಾತೋ ಗೃಹೇ ಮನು । 

ಶೊನ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ತತೋ ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಹಂ ಗೃಹಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ತತೋ ನೃಷಾಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಧಾರ್ಥಂ ಜನ ಸಂಶಯ! 

ನೋಟೇದ್ದ ಜ ಸ್ಸ ದ್ರುತಂ A ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛೆಸಿ 1 ೩೭ ॥ 
ಸೂತ ಸ — 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ನಾಡುಂಯದ್ಮೇನ ವೈ ಮಿಥಃ । 

ಯುಧ್ಯ ಮಾಸಾ ನರೈ "ಕೆ ಕ ಕೃಚ್ಛೆ (ಬಣ ತು ನಿವಾರಿತೌ | ೩೮ ॥ 

ತತಸ್ತೆ e ಸ್ವಜನಾ ಚ ತು ಮುಣಿಭಪ್ರಸ ಸ್ಯ ಜಾಗತಾಃ | 

ಪರಿಜಾನಂತಿ ನೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷಂ' ಮಾಣಿಭದ್ರಕಂ 1 AF 

ವಾಲಿಸುಗಿ ಸ್ರೀವಯೋರ್ಯಾದ್ದಂ ತಾರಾರ್ಥೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಯೋಃ | 

ಖನಂ ವಿವದಮಾನೌ ತು ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾ ಯಶೇಕ್ಬಣೌ I ೪೦ ॥ 

`ರಾಜದ್ವಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಿ ಸತಾ ಸ್ವಜನ `ಸಂವ್ಕ ತ್‌. 

ದ್ವ್ಯಾಸ್ಗೆ ನ ಸೂಚಿತೌ ರಾಜಿ € ಸ್ಟೇ ಗ ಪಸ್ಥಿತಾ I ೪೧॥ 


೩೫. ನಾನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ನಪುಂಸಕನೊಡನೆ ನಿನಗೆ 
ವಧೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದರೊಳಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು? ಎಂದನು. 

೩೬, ಪುಪ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಿಕೆಂದ್ದು 
ಅ್ರಳಿದೆ. 

೩೭. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುನೆನು. ಬದುಕಬೇಕೆಂದು Se , ಇಲ್ಲಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಡು. 

`` ೩೮.. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ' ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವರೀರ್ವರು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ನ್ಲವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜನರು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದರು. 

೩೯-೪೨, ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ`ಬಂದ ಮಣಿಭದ್ರನ ಬಂಧುಗಳೂ ತಾರೆಗಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಣಿಭದ್ರ 
ಹೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೀಗಿ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ pa ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರೂ, `ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರು 
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ee ಇ 
J ks a Be ಡಾ, 3s Fes ತಾ. ಇ. 


ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೧ 


ಜೌರಜೌರೇತಿ ಜಲ್ಪಂತೌ ಪರಸ್ಪರವಥೈಸಿಣಾ | 


ಭೂಭುಜಾ ವಿಕ್ಸಿತೌತೌಚದ್ದಿಜೌತು ದ್ವಿಜಸತ್ರಮಾಃ '" 19೨ 
ನ ವಿಶೇಷೋಸಸ್ತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತಯೋರೇಕೋಖಿ ಕಾಯತಃ | | 
ತತಶ್ಚ ವ್ಯನಹಾರೇಷು ಸಮತೀತೇಷು ವೈ ತದಾ 1 ೪೩ ॥ 
ಸೃಷ್ಟೌ ಗುಹ್ಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇಷು ವಿಶೇಷತಃ । | 

ವದತಸ್ತೌ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಸೃಥಕ್ಭೃಥಗ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸ್ಪಜನೈಃ ಸರ್ವೈಕೇಳೋ ನೀತ್ವ್ವಾಥ ಚಾಂನ್ಯತಃ । 
ಪೃಷ್ಟೋ ಗೋತ್ರಾನ್ವಯಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತತಃ ಪರಂ ॥೪೫॥ 
ಶೇಷಾಮಪಿ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸಮ್ಮಜಕ್ಕಿ ವೇದಿತಂ | 


ಅಥ ರಾಜಾ ಬೃಹತ್ಸೇನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಿಷಮಬ್ರವೀತ್‌ il ೪೬ ॥ 
ಪತ್ನೀ ಚಾಃ8ನೀಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ವೈ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ನಿಜಕಾಂಶಸ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಸಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಠತಿ i ೪೩೭ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುರುಷೈರ್ನ್ಯಪಸಂಭವೈಃ । 
ಆಗಚ್ಚ ಈಾಂತಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I ೪೮ ॥ 


LL 
"ನವರೂ, ಅನಂತರ ಪ್ವಾರಪಾಲಕನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದವರೂ, ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸುವವರೂ: 
ಆದಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ರಾಜನು ಕಂಡರು. pa 

೪೨-೪೪, ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ' ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯವಹಾರವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 

೪೫. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಬಾಂಧವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗೋತ್ರ ವಂಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಎರಡನೆಯವನನ್ನು 
ಅನಂತರ ಕೇಳಿದರು. 

ಲಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ. ಆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು. ತರು. 
ವಾಯ ಬೃಹಶ್ಸೇನ ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭, *"ಮಣಿಭದ್ರನ ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿರಿ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಗುರು. 
ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಸರಿಯಾದವಳು.?? | | 

೪೮. ಅನಂತರ ರಾಜಭೃತ್ಯರು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಬಾ. “ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು. ಗುರುತಿಸು. ನೀನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಥಿರ್ಣಾಯಕಳು'' ಎಂದರು? 

೫ 
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೧೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾವ್ರಿ ಡಯಾ ಯೊಕ್ಕಾ ಪ ಸ್ರಚ್ಛಾದಿತ ಶಿರಾಸ್ತತಃ । 


ನೃಪಾಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಪ್ರೊ ಚೇ ವಿದ್ಧಿಸಮ್ಯ ಜ್ಸಿಜಂ ಪ್ರಿ ಯೆಂ OTN 
ಜ್‌ ನಿಶ್ಚಯಂ ನಿಷ್ಮೋ ನ ಚೈತೇ ಸೃಜನಾಸ್ತ್ರವ 1 ೫೦ ॥ 
ತತಃ. ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಜಚಿತೆ. ನರಾಂಗನಾ | 

ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ದಗ್ಗಾ ೩ ಹಮಿಾರ್ಷ್ಯಾನನ್ನಿ ಗತಾನಿಶಂ I ೫೧ 
ನಂಚಯಿತ್ವಾತು ಏತರಂ ಗೃಹೀತಾಸ್ಮಿ ತತಃ ಪರಂ | 

ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಸ್ಮನಾ ದತ್ತಂ ಜಲ್ಬಯಿತ್ವಾ ಧನಂ ಬಹು 1 ೫೨ ॥ 
ದ್ವಿ ತೀಯೇನ ತು ಮೇ "ಪುಂಸಾ 'ಮತ್ಯೆ ಲೋಕೇ ಸುಖಂ ಕೃತಂ | 

ಸ ವಸ್ತಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ತಥ್ಸೈವಾಂಂಭರಣಾನಿ ಚ I ೫೩ ॥ 
ಪ್ರದಾಸ್ಯ ತಿಚ ತಾತಸ್ಯೆ ಸುವರ್ಣಂ ಕಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಯದ್ದೃಹ್ಞಾನಿಂ ಸ್ಟ ಹಸ್ತೆ (ನ ಮಣಿಭವ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ - ೫೪ ॥ 
ಏನಂ "ಶಿ ತ್ರ ಮನಸಾ ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ರಕ್ತ ಕ ಸರಿಪ್ತ ತೆಂ | 

ಪ್ರಫಮಂ “ಮಾಣಿಭದ್ರಂ ಸಾ ಜಗೃ ಹೇಥ ದ್ವಿ ತೀಯಕಂ ! ೫೫ ॥ 
ಅಬ್ರ ನೀಜ್ಞ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ನಲೋಕಸ್ಕ್ಯ ಶೃಣ್ವತಃ । | 
2 ತಾತೇನ ದತ್ತಾ $ಸ್ಕ ವಿವಾಹೇ ಅಗ್ನಿ ಸನ್ನಿ ಜಾ” 1 ೫೬ ॥ 





೪೯-೫೦. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಅರಸನು, “ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸು. ನಮಗೂ ಈ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಫಿರ್ಣಯವಾಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೫೧. ಅನಂತರ ಆ ಸತ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
 ಮಣಿಭದ್ರನು ಶಿಸೂಯಿಯಾಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿರುವನು. 

೫೨. ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹಣದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೇಳಿದಂತೆ.ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


೫೩. ಎರಡನೆಯ ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ವಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ಒಗೆ ಬಗೆಯ ಒಡನೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. 
೫೪. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುವರ್ಣ ವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯುವೆನು.” 
. ೫೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆ ಯಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಸ ಎರಡಕೆಯವನನ್ನು ಕೈ 7 ಹಿಡಿದಳು. 
೫೬. ಅನಂತರ ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಿ ಸ ಇಂತೆಂದಳು. 
(ನನ್ನ ತಂದೆಯು, ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ei ಕ್ಲಿಯಾಗಿ ವಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 
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1. 


ಅಷ್ಟ ತ್ರಪಂಚಾಶದುತ ಶರಶತತನೋ9ಧ್ಧಾ ಯಃ ೧೨೮1 


ಹತ ಯಂ ದುರಾಚಾರೋ ಮೇಷಕರ್ತಾ ' ಸಮಾಗತಃ । 
ಸ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಗುಪ್ತಾಂ ನಾನಾಜಾರೈಃ ಪೃ ಥಗ್ಯಿಢೈಃ ॥ ೫೭॥ 
ತತಸ್ತು ಸಾರ್ಥವ। ಕ್ರು ದ್ಧ ಸ್ತ ಸ್ಯ ಶಾಖಾನಲಂಬಸೂ | ನ 
ಆದಿದೇಶ ದ್ವಿಜಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೆಣೆಭದ್ರಸ ಸ , ಮರ್ಮತೇಃ I ೫೮.-॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ಸೋ ನಧಕಾನಾ£ ಸಮರ್ಪಿತಃ । 
ತಂವ ಕಂ ನೀಯಮಾನಸ ಸ್ತು ಶೊ ಕ್ಲೀಕಾನೇತಾಂಸ್ತದಾಃ ಪಠತ್‌ ॥೫೯॥ 
ನಿರ್ದಯತ್ವ ೦ ತಥಾ ದೊ ಫ್ರೀಹಂ ಕುಟಲತ್ತ ೦ ನಿಶೇಷತಃ | ನ್ನ 
ಅಶೌಚೆಂ ನಿರ್ಫೃಣತ್ತ 0 ಜಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಜಾ ಸ್ವಭಾವಜಾಃ ॥ ೬೦॥ 
ಅಂತರ್ನಿಷಮಯಾಹೆ ಸೀತಾ "`ಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ನುನೋರಮಾಃ 


ಗುಂಜಾಫಲಸಮಾಕಾರಾ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವದೈವಹಿ ! ೬೧॥ 
ಉಶನಾ ನೇದ ಯಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ 0 ಯಚ್ಚ ನೇದ ಬೃಹಸ್ನ ತಿಕ 1 
ಮನ್ವಾದಯಸ ಸ್ವಥಾಂನೈೆ ಪಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಬುದ್ದೆ ೀಸ್ತತ್ರ ಕಂಚನ H&S 
ಪೀಯೂಸಮಧಕೇ ನಾಸಂ ಡ್ಸ ದಿ ಹಾಲಾಹಂಂ ವಿಷಂ । | 
ಸ್ಕಾದ್ಯತೇಢರಸ್ತೇನ ಹೃ ೫8 ಚಪ ಸ್ರಪೀಡ್ಯ ತೇ | ೬೩ ॥ 
ನ i ಕ ಳೋ ಯಥಾ ರಕೊ ನೀ ನರಃ ಕಾನಾ ತಥ್ಸೈವ ಚ । 
ಹೃ ತಸಾರಸ ಸ್ವಥಾ ಸೋನಿ ಪಾದನೂಲೇ ನಿಸಾತ್ಯತೆ ತೇ I ೬೪ ॥ 


೫೭. ಎರಡನೆಯ ಈ ದುಷ್ಕನು ವೇಷವ ರಿಸಿ ಇಲಿ 
' ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ ಎ | ಸ ಬಂ ಅನ 

೫೮-೫೯. ಹ ಕುಪಿತನಾದ ರಾಜನು ಆ ಮಣಿಭ್ಯದ ವ್ರನನ್ನು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ತೂಗುಹಾಕುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಟುಕರಿಗೆ ಒಕ ಬೃಸಿದನು. ಕಟುಕರು 
ಮರದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಣಿಭನಿ ಪ್ರನು ಈ ಶೊ ಪ್ಲೀಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೬೦-೬೧. ""ಥಿರ್ದಯತ್ಶೆ ದ್ರೋಹ, ವಕ್ರಸ್ವಭಾವ, ಅಶುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು 
ಪ್ರೀಯರ ಸ _ಭಾವದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳು. ಈ ಹೆಂಗಸರು *ಗುಲಗುಂಜಿ 
ಹುಂತೆ ಒಳಗೆ ವಿಷಮಯರೂ, ಹೊರಗೆ ಸ ಆಗಿರುವರು. 

೬೨. ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಸ ತಿ, ಮನ್ವಾದಿಗಳೂ, ಇತರರೂ ತಿಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬುದ್ಧಿ ಸು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
| ೬೩. ಅದರ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಬು ಿತವೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕೂಟಿ ವಿಷವೂ 

ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಡುವರು. ಎದೆಯನ್ನು ನೀಡಿಸುವರು. 

೬೪. ಲಾಕ್ಸಾರಸ ಸವುಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಂತೆಯೇ ಕಾಮುಕನೂ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿರು 
ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲಾಕ್ಸಾರಸದಂತೆ ಕಾಮುಕನ ಸ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವುವರು. 10೬2 
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೧೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


' ಸಂಸಾರನಿಷವೃಕ್ಷುಸ್ಯ ಕುಕರ್ಮ ಕುಸುಮಸ್ಕ ಚೆ! 
ನರಕಾರ್ತಿಸಲಸ್ಯೋಕ್ತಾ ಮೂಲಮೇಷಾ ನಿತಂಬಿನೀ 1 ೬೫ ॥ 
ಘಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ತ್ರಾಸೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮೂರಾದಸನಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಥನೇಂಯಿ ಸಮಾಗಮೇ ! 


ವಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣನ್ಯಾಯವ್ಯಾಜೇನೈನ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ ೬೭ ॥. 
ಏತಾಸ್ತು ನಿರ್ಫ್ಯಣತ್ವೇನ ನಿರ್ದಯಶ್ಚೇನ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ವಿಶೇಷಾಜ್ಞಾ ಡೃಕೃತ್ಯೇನ ದೂಷಯಂತಿ ಕುಲತ್ರಯಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಕುಲತ್ರಯಗೃಹಂ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ನಿಜಯಾ ಧವಲೀಕೃತಂ | 

ಫೃಷ್ಣಂ ಕರೋತ್ಯಕೃತ್ವೇನ ನಾರೀ ದೀಪಶಿಖೇವ ತು 1೬೯॥ 
.ಧರ್ಮವೃಕ್ಸಸ್ಯ ವಾತಾಲೀ ಚಿತ್ತಸದ್ಮಶಶಿಪ್ರಭಾ। 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕಾಮಾರ್ಣಗ್ರಾಹೀ ಕೇನ ಮೋಕ್ಷದೃಢಾರ್ಗಲಾ I ೭೦॥ 
ಘಾರಾ ಸಂತಾನಕೂಟಸ್ಯ ಸಂಸಾರನನವಾಗುರಾ | 
ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಮಹಾಗರ್ತಾ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀವೇಧಸಾ ಕೃತಾ I ೭೧॥ 





೬೫. ದುಷ್ಟರ್ಮವು ಹೂವಾಗುಳ್ಳುದೂ, ನರಕದುಃಖವೇ ಫಲವಾ 
, ಗುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ನಿಷದ ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇರು. 

೬೬. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುವ ಯಾವ ನರನಿಗೆ ತಾನೆ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭. ನಾರಿಯು' ಮೊದಲಿನ ಸೇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೬೮. ಈ ಹೆಂಗಸರು ನಿರಣತೆ, ನಿರ್ವಯತೆ, ಜಡತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಮೂಸಿಸುವರು. 

೬೯, ಕೇರ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮೂರು ಕುಲಗಳೆಂಬ ಮನೆಯನ್ನು 
ನಾರಿಯು ತನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಳು. 

೭೦. ಧರ್ಮವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಕಾಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 

 ಮೊಸಳೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಮೋಶ್ಬಕ್ಕೆ ದೃಢವಾದ ಅಗಣಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಗಸನ್ನು: 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. | 

೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರ ' 'ಸಂತಾನವೆಂಬ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ನಿರೆಮನೆಯೂ,; 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಬಲೆಯ, ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕುಣಿಯೂ ಆದ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. | ಜು: 
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ತ್‌ 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೫ 


ಧಡ್‌ ಬಂಧನಂ *ಂಜಿನ ಮೈ ಹಾಮನ್ಯ ದಪಶ್ಯತಾ । 
ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪೇಣ ತತಃ ಕೋಸಿ ಗ ಸುದೃ ಢಃ ಕ್ರತಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಇತ್ತೆ €ವಂ ಬಹುಧಾ ಸೋಪಿ ವಿಲಲಾಪ ಸುಮಃಖತ। | 

ಸ ಚಿಂತಾಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಆತ್ಲಾ ನಂ ಚಾಂಪ್ಯಗರ್ಹಯತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅಹೋ ಕುಬುದ್ಧಿನಾ ನೈನ ಲಬ್ಧಂ ಸಂಸಾರಜಂ ಫಲಂ | 


ನ ಕದಾಚಿನ್ನ ಯಾ ದತ್ತಂ ತೃ ಷಾ _ವ್ಯಾಕುಲಜೇತಸಾ ॥ ೭೪॥ 
ಐಶ ಸರ್ಯೇಪಿಸಿ ನತ "ಭೂರಿ ನ ನ 'ಮಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕೃತಂ | . 
ಕದಾಚಿನ್ನೆ 4ನ ಜಪ್ತಂ ಚನ ಹುತಂ ಚ ಜಸ 1 ೭೫ ॥ 


ಅಥವಾಸ ತ್ಯಮೇವೋಕ್ತ ೦ ಕೇನಾಪಿ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕೃಪಣೇನ ರೋ ದಾತಾ ನಭೂತೋನ ಭವಿಷ್ಯ! ತಿ | 


ಅಸ್ಸ ಸ್ಟಾಸಿ ಚ ವಿತ್ತಂ ಸ್ವಂ"ಯಂಃ ಸರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ಹ Foe ಪ್ರಷ ಪನ್ನಾ ನಾಂ ನಿಷನನ್ಮಾರಯಂತಿ 0 I 
ನ ನೀಯಂತೇ ನ ಭುಜ್ಯಂತೇ ಕೃಪಣೇನ ಧನಾನಿ ಚ ॥ ೭೭ ॥ 


ದಾನಂ ಭೋಗೋ ನಾಶ 
ಸ್ಲಿಸ್ರೋ ಗತಯೋ ಭವಂತಿ ವಿತ್ತಸ್ಯ। 
ಯೋನ ದದಾತಿ ನ ಭುಂಕ್ತೇ 
ತಸ್ಯ ತೃತೀಯಾ ಗತಿರ್ಭವತಿ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಬೇಕೆ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ 
ಒಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಹಗ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾ ನೆ. 

೭೩. ಜು ಹೀಗೆ ARE ಗೋಳಾಡಿ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭೪, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ನಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ... ಲೋಭಿಯಾದ ನಾನು ಒಂದು ಸಲವೂ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಬಹಳ ಐಶ್ವ ರ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಪುಣ ;ಕರ್ಮನನ್ನಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಸಲವೂ ಜನಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಲಿ್ಲ. 

೭೬. ಅಥವಾ ಕೃಪಣನು ಪ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮುಟ್ಟದೆ ಸರರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನಿಯು ಬಂಡೆ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆ 
ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನ ವು ಸಶ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವನು. 

NS ಕ್ಷಪಣನು ಈ ದ್ರವ್ಯವು “ಕರಣಾಗತರನ್ನು, ನಿಷದಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ದಾನವನ್ನೂ, ವೈಫೆಭವವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

೭೮. ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ದಾನ, ಭೋಗ, ನಾಶ ಎಂಬ ಮೂರು ಗತಿಗಳಿರುವುವು. 
ಯಾವನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಗತಿ ದಲ 
ಆ ದ್ರವ ಕ್ಕೆ ನಾಶವೆಂಬ ಮೂರನೆ ಗತಿಯ ಗುದ 


ಕ್ಮ 
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೧೨೮೬ . ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಿನೋಪ್ಯದಾನನಿಭವಾ 

ಗಣ್ಯಂತೇ ಮರಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ | 
ನ ಹಿ ಹಂತಿ ಯತ್ಛಿಪಾಸಾ 

ಮತಃ ಸಮುದ್ರೋಸಿ ಮರುರೇವ Hark 
ಅತ್ಯು ಸಯುಕ್ಕಾಃ ಸಧಿ 

"ರ್ಗತಾಗತ್ತೆ ರಹರಹಃ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ 8 

ಕೃಪಣಜನಸನ್ನಿಕಾಶೆಂ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾರ್ಥಾಃ ಸ್ವಪಂತೀಹ I cop 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನ್ನ ಲಭಂತೇ ತೇ 

ಭೋಗಾನ್‌ ಭೋಕ್ತುಂ ಸ್ವ್ಥಕರ್ಮಣಾ ಕೃಪಣಾಃ । 
'ಮುಖಪಾಕಃ ಕಿಲ ಭವತಿ 

ದ್ರಾಕ್ಸಾಸಾಕೇ ಬಲಿಭುಜಾನಾಂ ॥ ೮೧. ॥ 
ದಾತವ್ಯ ೦ ಭೋಕ್ಕ ವ್ಯ 0 

ಸತಿ ನಿಭವೇ ಸಂಚಯೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ 
ಪಶ್ಯ ೀಹ ಮಧುಕರೀಣಾಂ 

ಸಂಚಿತಮರ್ಥಂ ಹರಂತ್ಯನ್ಯೇ 1 ೮೨ ॥ 
ಯಾಚಿತಂ ದ್ವಿಜನರೇ ನ ದೀಯತೇ 

ಸಂಚಿತಾ ಕೃತುನರೇನ ಯೋಜ್ಯತೇ | 
ತತ್ಛ ದರ್ಯಪರಿರಕ್ಷಿ ತಂ ಧನಂ 

ಚೌರಸಾರ್ಥಿನ ಗೃಹೇಷು ಭುಜ್ಯತೇ 1 ೮೩ ॥ 


TEESE ಸಲ್ಲ 


೭೯-೮೦. ದಾನ ಮಾಡದೆ ಐಶ ಶ್ವರ್ಯ ವಂತರಾಗಿರುವ ಹಣಗಾರರನ್ನು ದರಿದ್ರರ: 
ಮುಂದಾಳುಗಳೆಂದು ಲಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಾ ರೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯದ SEN ಪ್ರವು 
ಮರುಭೂಮಿಯೇ. ಸಜ ನರು ಪ ಸ್ರತಿದಿನವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ದ್ದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಜಿಪುಣರನ್ನು ಸೇರಿ ನಿದ್ರಿಸುವುವು. 


೮೧. ಜಿಪುಣರು ಲಭಿಸಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 


ಬಲದಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಾ ್ರಕ್ಸೆಹಣ್ಣು ಮಾಗುವಾಗ ಕಾಗೆಗಳ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಅವು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 
೮೨-೮೩. ಐಶ್ಲ ರ್ಯವಿದ್ದಾ ಗದಾನ 'ಭೋಗಗಳನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಗ್ರ! 
ಬಾರದು. ಜೇನ ಕ ಜಿಗಳಿ ಕೂಡಿಟ್ಟ ಜೇನನ್ನು ಇತರರು ಅಪ ಸಹರಿಸುವರು 
ನೋಡಿರಿ. ಬೇಡಿದಾಗ ಜಾ ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡದೆ, ಯಜ ಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸದೆ ಜಿಪುಣನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು ರಾಜರ ಮನೆ 


ಯವರು ಅನುಭವಿಸುವರು, 
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ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶದುತ ಶೈ ಠಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೭ 


ತ್ಯಾ ಗೋ ಗುಣೋ ವಿತ ತ್ರವತಾಂ ವಿತ್ತಂ ತಾ ್ಯಗವತಾಂ ಗುಣಃ | 
ಪರಸ್ಸ ರವಿಯುಕ್ಕ್‌ತು ನಿತ್ತ ತ್ಯಾಗೌ `ನಿಡಂಬನಂ 

4೦ 3 ಕ ಕ್ರಿಯತೇ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಯಾ ನಧೂರಿನ ಕೇನಲಾ | ' 
ಯಾನ ನೇತ್ರ (ವ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಸಥಿಕೈರಪಿ ಭುಜ್ಯ ತೇ 
ಅಥೋಂಷ್ಕ್ಮಣಾ ಭನೇತ್ರ್ರಾಣೋ ಭನೇದೃಕ್ಷ ಫರ್ನಿನಾ ನೃಣಾಂ | 
ಯತಃ ಸಂಧ್ಯಾ ತೇ ಭೂಮಿಃ ಕೃ ಪಣಸ್ಕೊ ೇಷ್ಮ ಣಾ ಹ ಸಾ ॥೮೬॥ 
ಕೃಷಣಾನಾಂ ಪ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶೇಷೋ ಮ ಪ | 

ಯತಸ್ತ್ಕೇ ಇಗೂ ವಿತ್ತಂ ಕುರ್ವತೇ ತಸ್ಯ ಚೋಷ್ಮ ಣಾ 1 ೮೭ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುಪಿಧಾ ನಾಚಃ ಪ್ರಲಪನ ಣೆಭದ್ರ ಈ | 

ಸೀತ್ವಾ ತೈಃ ಪಾರ್ಥಿವೋದ್ದಿ ಸೆ ಸೈ ಪುರುಸ್ಕೈ 8 ಪರುಷಾಕ್ಸರಂ | 
ಬಹುಧಾ ಪ್ರ ಲಪಂಶ್ರೈವ ಕೈತ ತಃ ಶಾಖಾನಲಂಬನಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ll ೮೪ ॥ 


1 ೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ 39 ಸತಾರಾ: 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
4 ಮಣಿಭದ್ರ ನಿಧನನಣ? ನಂ ತಿ 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಪಂಚಾಶಮತ ಶ್ರ ಠಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೮೪. ಹೆಣಗಾರರಿಗೆ ಭಾ ದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧನವೂ ಗುಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ದ ಪ್ರವ್ಯದ್ಧಾನಗಳು ಪರಸ್ಸರ ಅಗಲಿದರೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸ ದವಾಗುವುದು. 

೮೫. ವೇಶೈ ಯಂತೆ ಸ ೬ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ರಿಂದ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡಣೆ 
ಕೇವಲ ಪತ್ತಿ ಹ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದೇನು ಸ ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮೬, 1. ಉಷ್ಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಪ್ರಾಣವು ಭಕ್ಷ ತನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕೇವಲ ಹಣದ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಇರುವುದು. 


೮೭. ಕೃಷಣರು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೇಷನ ಉಷ್ಣದೊಡನೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಟ ಬ 2 ಆ ಚ್‌ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದರೇ' ಶೇಷನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೮೮. ರಾಜಪುರುಷರು ಹೀಗೆ. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಠಿನ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ 
ನೇತುಹಾಕಿದರು. 


, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಿಂದು ಪ್ಲ ಶ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರ ಸಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ. We ರಕ್ಷೇತ್ರ: 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ನಂಣಿಭದ್ರ ಸಧನವರ್ಣನು: ನೆ ನ 
ನೂರೈ ಧ್ರ ೦ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನ 
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ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪುಷ್ಫೋನಿ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ವರಾಂಗನಾಂ | 


ಸ ತದಾ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ ೧೫0 
ಶಂಖತೂರ್ಯನಿನಾದೇನ ಸರ್ವೈಸ್ತೈಃ ಸ್ವಜನೈರ್ವ್ಯತಃ | 
ನ ಕಸ್ಯ ತತ್ರ ಸಂಭೂತೋ ನಿಕಲ್ಪಸ್ತತ್ಸಮುದ್ಭವಃ 1೨1 


ನೋನಿ ಮಂದಿರಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾತ್ಮಪಿತೃಸಂಭವಂ TENS 
ಉಪವಿಶ್ಯ ತತೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಂಧೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹ್ಟೆಯತ್‌ 
ಅವ್ಯತಾವದ್ದಿನೇ ಮಹ್ಯಂ ತುಲಾಗ್ರಂ ಕಮಲಾಶ್ರಿತಾ Hn 


$ಯಂತಂ ಚೈವ ಕಾಲಂ ಮೆ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಮಹವಾಸ್ಥಿತಂ !೫॥ 


ಜ್ಞಾತಮುದ್ಯ ಚಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸುಮೂರತಃ ॥ 
ಇ ೨ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಂಧುಜನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೈರ್ನಿಸ್ರೆಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ । 
ಸಂವಿಭಕ್ತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 1 ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭನಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುಷ್ಪನು ಆ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿ 
ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶಂಖ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ . ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯಂತೆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. "" ಈ ದಿನ ತಕ್ಕಡಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಚಲಿಸಿದವಳಾದರೂ ಈ ನನ್ನ ನತ್ಲಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಳು. 
ನಾನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಬಹು ಕೃಪಣನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೬, ಈದಿನ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಂಚಲಳೆಂಬುವನ್ನು ಅರಿತೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಬಂಧುಗಳು, 


' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಿಭಾಗಿಸುವೆನು. ನನ್ನಾಣೆ. ' 


ಯಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುನೆನು.” 
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ಏಕೋನಸಸ್ಕ್ಯೂತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೮೯: 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪೆ ಫಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸ ನಾಮಭಿರ್ದೇದೌ ವಸ್ತ್ರ ೦ ಭೂಷಣಾನಿ ಯಥಾ ಹಳಿತಃ Hen 
ತತೋ ವೇದನಿದೋ ನಿಷಾ ತಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಸ ನಾಮಭಿಃ । 
'ಏಕ್ಕೆ ಕಸ್ಯ ದದೌ ವಿತ್ತಂ ಸವಸ್ತ್ರಂ ಶ ಶ್ರದ್ದಯಾನ್ಸಿ ತಃ Il ೮ ls 
ತತಸ್ತು 'ನರ್ತಕೇಭ ತ್ತ ದೀನಾಂಥೇಜ್ಯೋ ನಿಶೇಷತಃ | 
ದದೌ ಭೋಜ್ಯ ೦ ಸಮಿಷ್ಟಾ ನ್ನಂ ಸವಸ್ತ್ರ ೦ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ WF 


ತತಸ್ತು ಸ್ವಯಮೇವಾನ್ನ, 0 ನೇ ಮಾಜ ಸಹ। 

ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್‌ ES ಸ್ವಜನಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ॥ ೧೦॥ 
ಏವಂ ತೇನ ತವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿತ್ತಂ ಚ ಪರಸಂಭವಂ | 

ಬುಭುಜೇ ಸ್ಕೇಚ್ಛ ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ತದಾ ಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೧೧ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 9 LL 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 4° 
"ಪುಷ್ಪ ಬ್ರಾಹ ಇನಿಭವಷ್ಟಾಃ ಪ್ತಿ ಸ ತಿ 
ನಾಮ್ಮೆಕೋನಷ ಜು 10222೬. 





೭. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಪ್ರತ್ನೇಕವಾಗಿ. 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿ ಗು ತು 
೮. ಅನಂತರ ನೇದಚ್ಛ ರಾದ ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ k 


೯. ದ್ವಿಜ ಜವರ್ಯರೆ! ಹಾಗೆಯೇ ನರ್ತಕರಿಗೂ, ಬಡವರಿಗೂ, ಕುರುಡ: 


ರಿಗೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನೆತ್ತು ವಸ ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ; ನು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಬಂದಿರುವ ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ. 
ಕಳುಹಿಸಿ ರಣ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ಅವನು ತಾನು ಪಡೆದ ಪರಧನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪತಿ ಯೊಡನೆ: 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ "ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರ ರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ತ್ವರಕ್ಲೇತ್ಯ . 
3 NAN 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರಷ್ಟಬ್ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನಿಭವಪ್ಪಾಪ್ಟಿ ಪ್ತಿವರ್ಣನ””ವೆಂಬ 
ನೂರಿ ನತ್ಯೊಂಬತ್ತ. “ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರಿ €2 ॥ 
ಅಥ ಷ ಸ್ಕ್ಯಧಿಕಶತತಮೋೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರರಶ್ಚರಣಾ ರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮ ತ್ರಣ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಹಸ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಸಾತ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಪಾರ್ಕೈೇ ಚ ಪಾದೌ ಸಂಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೃ ಎಹಾತ್‌ ೫೧॥ 
ತ್ವಂ ತಾನನ್ಮನು ಭರ್ತಾಸಿ ಯಾವಜ್ಜಿ ಜಗ್‌ ಹಾ | 
ತದ್ವದಸ್ವ ನಿಭೋಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಸ ಮಯೋಜ್ಚಿ ತಃ 1 ೨॥ 


ಇಂದ್ರಜಾಲಮಿದಂ ಕಿಂತೇಕಿಂವಾ ಮಂತ್ರಪ್ರಸಾದನಂ 
ಜೇವಾನಾಂ ವಾ ಪ್ರಸಾದೋಯಂ ಯತ್ತ್ವಂ ಚೈತಾದೃಶಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩॥ 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿ ತದಾ ಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಥಮೇಸಿ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ । 


ತದಾ ಸಂಭೂಸಿತಾ ವಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾ ನಸ್ತುನಿಭೂಷಣ್ಯೆಃ ॥ ೪ 
ಯದ್ಯಹಂ ತವ ವಾರ್ತಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಂ ಕಸಟಸ ಸಂಭವಾಂ 
ಕಥಯಾಮಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತತ್ತೇ ಪಾದೌ ಸ್ನ ಸ್ಪೃತಾಮ್ಯ ಹಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಶ್ಚ ೯ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಬ್ಬ ಇಂತೆಂದಳು. 

೨-೩. ಲ್ಸ ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚ ಜಾಜಿ: ನನ್ನ 
ಪತಿಯಾಗಿರುನೆ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ತೃಜಸಿದೆನು. ನೀತು 
ಹೀಗಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಇಂದ ದ್ರಜಾಲವೊ? ಮಂತ್ರ ಸಿದಿಯೊ? ಅಥವಾ 
ದೇನತಾ ಪ್ರಸಾದವೊ? ಸ್ವಾಮಿ! ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. * 

೪. ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ನನ್ನ: ನ್ನು ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಾನು ನೀನು ಬೇಕೆಯನಸೆಂದರಿತೆನಾ 

೫. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಪಟಿವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಚರಣಗಳನ್ನು! ನ ಮುಟ್ಟ ಹೇಳುತ್ತ ನೆ. 
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ಮಿ ಮ ಅನಾಯ: ಸವಾ ಹಾ ಹಾಟ ನ ಮಾ 
ರಾ ನಾ ರ ಮ ದಾ ಸಾರಾ 00 


ಸಸ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೧ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತೋ ವಿಹಸೊ ಚೆ ಸ ತದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತತಃ ಷ್ರಾ ಹ ವಚನಂ ಮಧುರಾಕ್ಷೈ ರಂ 1೬0 
ಸಾಧು ಪಿ ಯೋ ತ ತ ಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಮ್‌ ನಿಜೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 
ಅಹಂ ಸ "ವಿಪ್ರ $ ಸುಭಗೇ ಮಣಿಭದ್ರೆ (ಬ ಯಃ ಪುರಾ 2 


ವಿಡಂಬಿತೋ ಸ ಸಶ್ಯಂಸ್ತ ದೀಯಂ ಚಂದ ನ್ರಸನ್ನಿಭೆಂ 1 
ಚಮತಾ ್ಸಿರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ರ್‌ ಚಾರಾಧಿಕೋ ರವಿಃ । 


ತೇನ ತುಣ್ಣೆ (ನ ಮೋ ದತ್ತ 0 ತದ್ರೂ ಪಂಜಾ _ನಮೇವ ಚ HSI 
ಮಾಡಿಕ ವಾ ಈ 
ತ್ವದೀಯ ದರ್ಶನೇನಾಂಹಂ ಕಾಮದೇವವಶಂಗತಾ UF I 
ತಸಾ ದಾರಾಧಯಿಸ್ಕಾ ನಿ ತೆಂ ಗತ್ವಾ ದಿನನಾಯಕಂ | 
ಯೇನ ಶೇ ತಾದೃಶಂ ಆಯುಃ ಪ ಕ್ರತುಷ್ಟೊ ೀ ವಿದಧಾತಿ ಸ H ೧೦॥ 
ಕಿಂ ಮೇ ಚೆ ತೇನ ರೂಪೇಣ ತಾರುಣ್ಣೆ ನಾಪಿ ಚಪ ಭೋ ಫ 
ಯತ್ತೇ ತನ ರೂಪಂ ಸಂಭಜಾಮಿ ದಿವಾನಿಶಾ ॥೧೧॥ 
ಸಾತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಗುಟಿಕಾಂ ಪುಷ್ಪಃ ಸಮಾದಾಯ ಮುಖಾಂತತಃ | 
ದಧಾರ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಂ ಯಾದೃಗ್ಹೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ತಯಾ I ೧೨ ॥ 


MNS 
೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪುಷ್ಪನು ನಕ್ಳು 
ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. | 
೭-೮. “ಪ್ರಿಯಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ' 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ: ಚಂದ್ರವದನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮಣಿಭದ್ರ ರಿಂದ ತಿಕ ಕ್ಲಿಸಲ್ಸಟ್ಟ. 
೬.1೪1 " ಚಮುತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆನು. 
ಅವನು ನನಗೆ ಈ ಈ ರೂಸವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 1 ಕೊಟ್ಟನು. 
೯. ಮಾಹಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನಾನು ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ಪರವಶಳಾಗಿರುವೆನು. 
೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯನು ತುಷ ನಾಗಿ, 
ಮರಳಿ ಫಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಅವನ ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ಮ. 
೧೧. "ಇನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ೫ ರಾತ್ರಿ ಸೇವಿಸುವ ನನಗೆ: . 
ಷು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರ ನ ನ? ನ 
೧೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :—ಫುಷ್ಟುನು ಕ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಾಯಿಯೊಳಗಿರಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
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೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಹರ್ಷಿತಾ ಮಾಹೀ ಪುಲಕೇನ ಸಮಸತಾ! 

ತಮಾಲಿಂಗ್ಯಾ $ಭಜದ್ಲಾ ಥಂ ವಾಕ್ಯ ಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೩ ॥ 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಹ ಜನ್ಮ ಯೌವನಂ ರೂಪಮೇವ ಚ! 

ಯತ್ತ್ವಂ ಹೃದ್ವಾ ಂಛಿತಃ ಕಾಂತಃ ಪ ಪ್ರಲಜ್ಛೋ ಮದನೋಪಹಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಏತಾವಂತಿ ದಿನಾನ್ಕೇನ ನ ಮಯಾ ಕಾಮಜಂ ಸುಖಂ | 

ಅಪಿ ಸಲ್ಪ ತೆರಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥಂಚಿದ್ರ ದ್ಧ ಸೇವಂಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 

. ಭಜಸ್ವ "ಸ ಚ್ಛೆ ಯಾ "ನಿಪ್ರ ದಾಸೀ ಹಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ೧೬ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಹ — 

ಪ್ರ ಏತಾನಿ ಕಿಮಂಗೇಷು ಭವಂತೀಂ ₹0 ನಿ:ಲಾಮ್ಯಹ ಹೆಂ! 

ಪಿ se ಚಿಕೇಣ ಲಬಾ ಸಿ ನ ಜಾನೇ ಕರವಾಣಿ ಕಂ IH ೧೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ಮೈಥುನಾಯ ಕ್ಕ ಕ್ರತಕ್ಟ ಕ್ರಣೌ । 

ಪ್ರ ವೃ ತ್ತೌ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಇತ್ತಿ ೇಷ್ಮಾಃ ಗಾ Hn ೧೮ ॥ 

ಜ್ರ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯ ಸಾಂ ಾಮುದಿಕೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ । 


ಅಲ್ರಿ 
ವಕ್ರ್ರೇ ತಾಂ ಸುಟಕಾಂ ಕ್ರ ತಾಸ ಪುಷ್ಪಸ್ತಾ ದೃಶೋ ಭವತ Il OF 





೧೩. ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮಾಹಿಕೆಯು ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಆ ಪನ್ನ ವನ್ನ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 
" ನನ್ನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಂತೆ ಮನ್ಮಥ ಥನಂತಿಕುವೆ ಪ್ರಿಯನು ಲಭಿಸಿದ 

ದ ನ ನನ್ನ ಜನ್ನ; " ಯೌವನವೂ, “ಂದರ್ಯವೊ ಸಫಲವಾದುವು. 

ದಾ ಶಾಮ ಹ ದಿನಸ ಮುದುಕನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಾಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ವಿಪ್ರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ದ್ರಾಸಿರಾಗಿರುಬೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛಿ ಯಾಗಿ 
*ಪಭೋಗಿಸು. 5 

೧೭. ಪುಸ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆ? ಒಟ್ಟಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಲೆ? ಬಹಳ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಸಿಕ್ಕಿರುವ. 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ತ ೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ !' ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. | 

೧೯. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು 
ಪುಷ್ಪನು ಆ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆಯೇ 
ಆದನು. ತ 
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ಷಷ್ಠ ಕ ಡಿಕತತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ಷ್ಟಿ 


ಏವಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾ $ತ್ರ ಮಹಾಸ್ಟಾಲೋ ವ್ಯ ಜಾಯುತ। 


ಪುತ್ರಾ 8 ಪೌತ್ರಾ ಸ್ತ ತ ಜ್‌ ಕನ್ಯ ಕಾಶ | ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೨೦ 
ಸವ ೃದ್ಧತ್ವ ೦ ಸ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜರಾ ನಿಪ್ಣ ವತಾಂ ಗತಃ । 

ತದಾಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನುಯಾ ಸಾಪಂ ಮಹತ್ವ ತಂ ॥ 201 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ವರಾಕೋಂಸೌ ಮಿಫ್ಯಾಚಾಕೇಣ ಘೌತಿತಃ | ಮ 
ತಸ್ಯ ಸರ್ಪ ಹೃತಾಜೈನ ಪ್ರಸೂತಿಂ ಚ ನಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಜಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ೦ ತಸಾ ಒದ್ದತ್ವಾ ಕರೋನ್ಯುಹಂ । | 
ಪುರಶ್ಚ ರಣಿಸಂಜ್ಞ ೦ ಚ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿ ಹ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏವಂ. ಸ ನಿಶ್ಚ ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪ ಸೃಶ್ಚಿ ತ್ತ ಶ್ರೇ ಜೀ ತದಾ |. 

'ಅಸಂಖ್ಯಂ ವಿತ್ತ ಮಾದಾಯ ಚನುತ್ಸಾರಪ್ಪ ಘು ಗತಃ ॥ ೨೪॥ 
ಪುತ್ರೆ ಭ್ಕೊ ಪಿ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯಂ ದತ್ವಾ ಚೈನ ಪೃಥಕ್ಟೃಥಕ್‌ । 

ಷ್ರಾ ಸಾಡು ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ನ , ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಶೋಭನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಸಿ ನ್‌ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಃ ಸೋತ್ರ "ಯಾಜ ಸ್ಹವಲ್ಯ್ಯಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿತೇ । 
ತತೋ ಮಧ್ಯ ನುಮನಾಹೂಯ ಇ ಣಿಪತ್ಕಾ ಭಿವಾದ್ಯ ಚೆ! 


ಸೋಬ ್ರವೀದ್ಭಾ ವಹ್ಮಣಾನಾಂ ನ ಚಾತುಕ್ಸ ರಣಮಾನಯ I ೨೬ ॥ 





೨೦. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, "ಕನ್ಯೆಯರು ಹುಟ್ಟಿದ 

೨೧-೨೨. ಅವನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಜ್‌ ಪೀಡಿತನಾಗಲು ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. ""ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ದೀನನಾದ ಮಣಿ 
 ಭದ್ರನನ್ನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುರಶ ಸರಣಿಯನ್ನು! 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಶುದ ನಾಗುವೆನು.” 

೨೪. ಆ ಪುಷ್ಪನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 

ಪ್ರವ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಮತ್ಯಾ ಕಪುಕಕೆ ಸ 

೨೫-೨೬, ಪುತ್ರರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 'ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರ ಹಣವನ್ಸಿತ್ತು 
ತಾನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಫ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದ 'ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ದನು. ತ್‌್‌ 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದವನನ್ನು ಕರೆದು. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
, ನೀನು ಜಾತುಶ್ಚ ರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
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೧೨ ೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನಾಃಹಮಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ। 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೨೭ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಷಷ್ಕ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭, ಅವನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪುರಶ್ಚರಣವೆಂಬ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಚು ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಮಂತ್ರಣನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರರುನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 
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u ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ್ಭಕಸಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುಸ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಅಥ ತೇನ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ನಿವೇಶಿತಾಃ । 
. ಚಾತುಶ್ತರಣಸಂಜ್ಞಾಶ್ಲ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿನೇಶಿತಾಃ 1೧॥ 
ಸೋಪಿ ಕೇಶಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ । 
ನಿಜಸತ್ಸ್ಯಾ ಸಮೋಹೇತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೨॥ 


ಸೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ । 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಹಿತಃ ಪ್ರಾಸಾದೋ*ಯಂ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 





ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಯಾತು ಭುವನ ತ್ರಯೇ Hn 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ನ ವಯಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ ಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯಾಮಹೇ ಕ್ಸಯಂ: ॥೪॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಹೃದಯಂಗಮಂ |, | 
ಅನ್ಯೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕೇಚಿನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥನೃತ್ತಯಃ I ೫ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತರುವಾಯ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಜಾತುಶ್ಚರಣ 
ಶೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 

9-೩. ತಾನು ಶರೀರದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ, 
ಯೊಡನೆ ದ್ವಿಜನರ್ಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, “ ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಪ್ರಾಸಾದವು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ'' ಎಂದನು. | 

. ೪-೫. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಾವು ಯಾಜ್ಞ, ವಲ್ವ 3ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಾಕೆವು. : ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವೆವು.?'. ಮಧ್ಯಸ್ಥ ರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು -ಹೀಗೆಂದರು. 
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೧೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ಯರ್ಥಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲಕ್ಬಂ ಹೋಮೇತ್ರ ಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ | 


ಲಕ್ಸಂ ತು ಸರ್ವವಿಸ್ರಾಣಾಂ ಸ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತನಿಶುದ್ಧಯೇ 1೬॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಕೀರ್ತಯಂತ್ರಿಮಂ | 

ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕೀರ್ತಯಂತು ತಥಾನಿಶಂ Han 


ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮಹ್ಯಂ ಮಾನ್ಯಾ ಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪುರಾ | 

ದುರ್ಗಾಸ್ಯಾಶ್ಚಾತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಭೂಯಾತ್ಛ್ಯಾತಾತ್ರ ಸತ್ಪುರೇ ॥ ೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- | 

ಡುಃಶೀಲೇನ ಪುರಾಕಾರಿ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಹರಸಂಭನಃ | 


ದುರ್ವಾಸಃಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯಾಪಿ ಭವದ್ಧಿಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸ್ಯೈೆಃ i 1೯॥ 
ತಥಾಃಪೃಸ್ಯ ತು ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೦ ॥ 
ನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ದೇವಸ್ಯ ದುಃಶೀಲೇನ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಅನೇನಾರಾಧಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಮಾಂಸ್ಕೆಶೇಷ ಭಾಸ್ಕರಃ 1 ೧೧ ೫ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಕ್ಸೃತಿರಸ್ಯಾಂಥ ದತ್ತೇ ನಾನ್ನಿ ಯಥಾ ಪುರಾ | 
ನಾನಾ ಮಾಹಿಕಯಾ ನಾಮ ಮಾಹೀತ್ಯೇನ ಚ ಸಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೨॥ 





೬, ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸು. 


೭. ಪುಷ್ಪುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಿರಿ. ಇವನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾಗಲಿ. 

೮. ಈ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಾನ್ಯಳಾವ | 
ದುರ್ಗೆಯು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗಲಿ. 

೯-೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ! ಹಂದೆ ದುಶ್ಶೀಲನು. 
ದುರ್ವಾಸನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮಹೇಶ ೨ರನಿಗೆ ಪ್ಲಾ )್ರಿಸಾದನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ದೀನನಾದ ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಮಶ್ಶೀಲನಂತೆ ಇವನೂ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕಿಟ್ಟರೆ ಯಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮರ್ಗೆಯೂ ಮಾಹಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಹೀ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿ, 
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ಕಾ 


ಏಕಸಸ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೩ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪುಷ್ಪೇಣ ದಾನೇ ದತ್ತೇೇಥ ಸಂಮತೇನಾಗ ಗ್ರೈಜನ್ಮನಾಂ । 
ಮಧ್ಯಗೇನ ಕೃತಂ ನಾನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ತತ್ಸ ತ್ಯಾ , ಚಾಪಿ ಯಾ ತತ್ರ ಪ ನ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 

ನಾನ್ನ. ಮಾಹಿಕಂಯಾ ಸಾಮ ಮಾಹೀತ್ಯೆ (ಪವ ಚ ಸಾಂಭನತ್‌ ॥೧೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: — 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತ ತಂ ಯತ ಶ್ಭೃಷ್ಟೊ ಶ್ಬೋಂಸ್ಕಿ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾ | 


: ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಕೋ ಇರ್‌ ಜಾತೋ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅವ್ಯಾ $ಫಿ ಕಲಿಕಾಲೇ ಸ ದೃಷೆ ಸ್ಟೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಕೇಶ್ನಃ ರಃ 1 
ನಾತಯೇದ್ದಿ ನಜಂ ಪಾಪಂ ಜಪ ನಾತ್ರ Ey ॥ ೧೬ ॥ 


ತಥಾ ಜೆ ಸಪ್ತ ಮಾ ಯುಕ್ತೇ ರನೇರ್ವಾರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಯಾವತ್ಸಲಹಸ್ತಃ'ಕಕೋತಿ ಯಃ | 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಚ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತರ ಫಲಂ I ೧೭॥ 
ಮಾಹಿಕಾಮಹಿ ಯೋ ದುರ್ಗಾಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ 
ನಸ ಪಶ್ಯತಿ ಕಷ್ಟಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಕರ್ಬಿಜಿತ್‌ _॥೧೮॥ 


೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತನಾದ ಪುಸ್ಸನು 

ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. i 

೧೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಸ್ಥಾ ಸಿಸಿದ ದುರ್ಗೆಯು ಮಾಹಿಕೆ 
'ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ 
"ಯಾಜ ಸ್ಥ ನಲ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಆದಿತ ನು ಪುಷ್ಟಾದಿತ್ಯನು ಹೇಗಾದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೧೬. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶ ನಗ್ಳೆ ದರೆ ಆ ಆದಿತ್ಯನ್ನ 
` ಮನುಷ ರ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಫನನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹರಿಸುವನು. 

ಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಆ ಆತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಆ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುವವನು ಯಾವ 
ದಿನವೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೨೯೮ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ N 


 ಚೈತ್ರಶುಕ್ಷ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ 1 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನನ್ನಾಸತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ Hor 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಪುಷ್ಪಾ ದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ ತಿ 
ನಾಮ್ಸೆ ಕಷಷ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಸೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಸ ಸತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ " " ಪುಷಾ. ದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮನರ್ಣನ?' ನೆ ನಂಬ ಷ್ಠ 
EE ತ್ತ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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SEES EE ಡಾಡಾ ಡು ಇಷಾ 0-2 ಡಾ ಇ್ರಾ ಂಡಾಂಯ ಡಾ 


. ॥ ಶ್ರ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಷಸ್ಕು 3ತೆರಶತತಜೊಟಧ್ಯಾಯಃ 
ಷ್ಟ 


ರಶ್ಚರಣಸಪ್ತನಿತಾವ್ರತನಿಧಾನನರ್ಣನಂ 


ಸೊತ ಉವಾಚ :... 
ಏವಂ ನಾವಿ್ನಿ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಂಶುಮಾಲಿನಃ । 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪುರತಃ ಪುಷ್ಪಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥೧॥ 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಕುತ್ಸಿತಂ ತೇಷಾಂ ಮುಣೆಭದ್ರನಧೋ ಯಥಾ | 
ವಿಹಿತೋ ವಿಹಿತಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಜೇನ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ ॥೨॥ 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಕೋಪಸಂಯುತಾಃ | 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಚುರಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಧಿಕ್ತಾ 4೦ ಪಾಪ ಪ್ರಗಮ್ಯತಾಂ ॥೩॥ 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಹೇನು ಚಾದಾಯ ನ ತೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಸ್ತ್ವಂ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯೋ ನರ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಸ್ಮ ತತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೈಃ 1೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಸ್ತು ದುಃಖಿತಃ ಪುಷ್ಸೋ ಜಾಷ್ಪಸಂಪೂರಿತೇಕ್ಬಣಃ | . 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಾದ್ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಪ್ರರುರೋದ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಸ್ತನಿಾವ್ರತನಿಧಾನವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಹೆಸರ 
ನ್ಲಿಡಲು ಪುಷ್ಪನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಣಿಭದ್ರನ 
ಕೊಲೆ, ಕಸಟಿದಿಂದ ಅನನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ನೊದಲಾದ ನೀಚಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩-೪. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸೀತಾ;ರಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. “ಛೀ! ಪಾಪಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡು. ನಿನಗೆ ಶುದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಸ್ಮ ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಸತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರನ್ನು ದ್ವಿಜ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಸನಾದೆ.?' 

೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. 
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೧೭೩೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋರೂಯಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಯ ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದಯಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ nan 
ನಾನಾನಿಧಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ್ಮೃತಯಶ್ಚ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾಃ ! 

: ಪುರಾಣಾನಿ ಸಮುಸ್ತಾನಿ ವೀಕ್ಸ್ಗಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ len 
ಕುತ್ರಚಿತ್ತ್ಯಚಿದೇವಾಸ್ಯ ಕಥಂಚಿಚ್ಛುದ್ಧಿರಸ್ತಿ ಜೇತ್‌ | | 
ನ ತಚ್ಚ ವಿದ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಮಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಥಾನೇನ ಚಾಸ್ತಿ ಯತ್‌ Her 
ನ ಸ್ಕೃತಿರ್ನ ಪುರಾಣಂ ಚ ವೇದಾಂತಂ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನ ಜಾಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞಪುತಿಮೋ ನಯಃ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹಿಂತಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಮಸ್ಕ ಶುದ್ಧಿಪ್ರದಂ ರಿ ಯತ್‌ | 
ತಚ್ಚ ಪ್ರಮಾಣತಾಂ ನೀತ್ವಾ ಶುದ್ಧಿರಸ್ಯ ಪ್ರದೀಯತೇ I ೧೧ ॥ 
ಅಥೈಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ಚಂಡಶರ್ಮೆಶಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಮಯಾ ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣೇಸಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರಶ್ಚ ರಣಸಂಶ್ರಿತಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಠಿತಾ ಸಸ್ತಮಿ.ಯಾ ಚ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಂಜ್ಞೆತಾ । | 
ಪುರಶ್ಚ ರಣತಃ ಪಾಪಂ ವಿಹಿತಂ ತು ಯಥಾ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ತಥಾಪಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತಶೋ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಮರೋತು: ತಾಮೇಷ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಪ್ತನಾಂ ! ೧೪ ॥ 


೭. ಅವನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪಟ್ಟಣದ ದ್ವಿಜರು ನೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹು: 
ವಾಗಿ ದಯೆತೋರಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೮-೧೦. "ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಮ ಎಕೆಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ. 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿಥಿಂದ ಓದಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಶುದ್ದಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ವೇದಾಂತಗಳಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಶುದ್ದಿಯನ್ಸೀಯುವ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಆಲೋಟಚಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು 


ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸೋಣ. ' 
. ೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ,ಪ.ಸಿದ ಬಾ.ಹ್ಮಣನು 
ಬ '.ಟು ಲ್‌" 
ಹೀಗೆಂದನು. ನಾನು ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿ ವಿಧಿಯನ್ನು 


ಓದಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
೧೪. ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.' 
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ದ್ವಿಷಷ್ಠ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ . ೧೩೦% 


ಅಪರಂ ಭೂಭುಜಾದೇಶಾನ್ಮಣಿಭದ್ರೋ ನಿಪಾತಿತಃ । 

ನಧಕೈಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಪಾಪಂ ಯದಿ ಪಾಪಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 

ರಾಜಾ ಭೂತ್ವಾ ನ ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ಮಿಜಾರಯತಿ ವಾದಿನಂ | 

ತಸ್ಯ ತತ್ಸಾತಕಂ ಘೋರಂ ರಾ? ತನ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೬ I 

ತಥಾಸ್ಯ ಸತ್ತ್ಯಾಸ ತಂ ಜಾನಂತ್ಕಾ ರುತ ತ್ರಯೋದಿತೆಂ 1 

ಮತ್ತಿತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈದ ೯ತ್ತೋಯಂ : ಪುರಾ "ವಹಿ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೭ ॥ 

ನಿಡಂಬಿತೇನ ಜಾನೇನ ಕ ಸೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕ ಕ್ಸ ಶಂ। 

ತಸ್ಮಾನ್ಸ ಚಾಸ್ಯ ದೋಷಃ ಸ್ಕಾದ್ಯತಃ ಪ್ರೊ ಸ ೦ ಮುನೀಶ್ಚರೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 

ಕೃಶೇ ಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಂಸನೇ ಪ ಪ್ರತಿಹಿಂಸನಂ | 

ನ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ದೋಹೋ ಯೋ ಮಸ ದುಷ್ಟ ಮಾಚರೇತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 


ಯದ್ಯೇವಂ ನದ ನಿಪ್ರಾಸ್ಯ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಂಜ್ಞಿತಾಂ । 

ಸಪ್ತ ಮಾಮವ್ಯ ವಿಪೆ ವು ವರಾಶಸ್ಯ ನಿಶುಷ್ಠಯೇ Wl ೨೦ I. 
Fy: ಉವಾ ಚ: ಎ 

ಅಥಾಸ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಪ್ತನಿಖಾಂ ತಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಚಂಡಶರ್ಮಾಭಿಧಾನಸ ಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಕೋಪರಿ ಕೃಷಾಂ ॥ ೨೧ I 





೧೫-೧೬. ಮತ್ತು ರಾಜನು ಕಟುಕರಿಂದ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು.. 
ಅದು ನಿಜನಾಗಿಯೊ ಪಾಪವಾದರೆ ದೊರೆಯಾಗಿ ನಾದಿಯನ್ನು. ನಿಚಾರಿಸದಿರು- 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪತ್ನಿಯು ತಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಹಿಂದೆ ಅಗ್ವಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಇವನಿಗೆ ನಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 
ರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪವು ಅವಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುವುದು. ಸ 

೧೮-೧೯. ಮುನೀಶ್ವ ರರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರ: 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಬಂಸಿಸಿದವನನ್ನು: STN ' ದುಷ ನಲ್ಲಿ. 
ದುಷ ತನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಸೋಷನಿಲ್ಲವೆಂದು 
I ಮಣಿಭದ್ರನಿಂವ ಶಿಕ್ಷ ಫ್ಸಿತನಾದ ಇವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ. 
ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ನೋವಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೆ! ಹೀಗಾದರೆ 
ಇವನ. ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪುರಶ್ಚಿ ರಣಸಪ್ತಮಾವ್ರತವನ್ನು ನೇ; 

೨೧. ಸೂತನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನು: 

ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತ ಮಾನ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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೧ಷಿ೦ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಃಪಿ ನಿಹಿತಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಮುಖಾಚ್ಚು ತಾ | 

ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ವಿಷಾಸ್ಕಾ ಸಮಪದ್ಯತ ೨೨ | 
ಹಯುಷಯ ಊಚುಃ:- | 

ಸುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾಂ ತು ಸಪ್ತಮಾಂ ವದ ಸೂತಜ | 

ನಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲ ಉಪಸ್ಲಿತೇ ॥ 2೩ 1 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 

'ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ರೋಹಿತಾಶ್ವಸ್ಯ ಭೂಪತೇ ! 

ಮಾರ್ಕೆಂಡೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸೃಚ್ಛ್ಯಮಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ | 

ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋ ನಿಪ್ರಾ ಮಾರ್ಕಂಡಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಕೋಹಿತಾಶ್ಟೇನ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಹರಿಶ್ಚಂಪ್ರಾತ್ಮಜೇನ ಚ | lH ೨೫ ॥ 
ರೋಹಿತಾಶ್ವ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ತ ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ಮಾಸಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಉಪಾಯಂ ಶಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಕಿಂಚಿನ್ನೇ ನದ ಸನ್ಮುನೇ li ೨೬ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾನಸಂ ವಾಜಿಕಂ ಚೈವ ಕಾಯಿಕಂ ಚ ತೃತೀಯಕಂ । 

ತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾತಕಂ ಲೋಕೇ ನರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ Il ೨೭॥ 





೨೨. ಆ ಪುಷ್ಪನೂ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸರಹಿತನಾದನು. 

೨೩. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಆ'ಪೃರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತ 
'ನನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು. ಸ 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ರೋಹಿತಾಶ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. | 

೨೫. ಸಪ್ತಕಲ್ಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ರೋಹಿತಾಶ್ಚನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಅಜಾನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕೆ, i 
ನನ್ನು ಹೇಳು. ಭಾ 

' ೨೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಲೋಕದಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕಾಯಕವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳು ಸಾತ 
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ದ್ವಿಷಸು ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


6d ೧೩4೦ 
ತತ್ರೋಷಾಯಾ ವಿನಾಶಾಯ ತಸ್ಯ ಸಂಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ 
ತಾನಹಂ ತೇ ಪ್ರ ನಕ್ಸಾ ನಿಂ ಶ್ಲ ೈಣುಷ್ಣ ನೃ ಪಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ I 
ಮಾನಸಂ ಚೈವ ಯತ್ನಾ ಪಂ ಸರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ 
ಸಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪೇ ಕ್ಸ ಗತೇ ತಸ್ಮ ತತ ಎ ಸಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ ॥ ೨೯॥ 


ನಾಜಿಕಂ ಚೈವ "ಯತಾ ನ ನಾಃಭುಕ್ತಾ ಸಿ ತತ್ರ ಇಶ್ಯತಿ | 

ಪುರಶ್ಚ ರಣಬಾಹ್ಯ ತು ಸತ , ಮೇತನ್ನ | ಯೋದಿತೆಂ 1 ೩೦ ॥ 
ನಿನೇದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ | ಹೇಂದ್ರಾ ಸ ತಮಕ್ತ ೦ ಚೆ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 

ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ 0 ಯಥೋಕ. ತು ತತಃ ಶುದ್ದಿಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ರಾ 'ಸಾರ್ಥಿವೋ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಕುರುತೇ ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಂ । 

ತೇನ ಶುದಿ ) ಮನಾಸ್ನೋತಿ' ಯದ್ಮ ಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕಲ್ಪ ನೀ ॥ ೩,೨ ॥ 
ಲಜ್ಜ ಯಾ" ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾ ದಾ ಯೋ ನ ಬ್ರೂ ತೇ ಕಥಂಚನ । 

ಜರಾ ರಾಜಾ ವಿಜಾನಾತಿ ಶರೀರಸ್ಥೆ ೀನಯೋ ನ ಯೇತ್‌'। 

ಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಚಸ ಸ್ವಯಂ ವೈ ವಸ್ವ್ಯತೋ ಸಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯ ತ್ನೇನ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಸ ವಿಜಾನತಾ । 

ಪ್ರಾಯ ಶ್ಲಿತ್ತಂ ವ ಕರ್ತವ್ಯಂ: `ಯಥೋಕ ೦ ಬ್ರಾಹ [ಹೋದಿತಂ I ೩೪ ॥ 


೨೮. ಅರಸ! ಅದರ ಸರಿಹಾ ಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇರುತ್ತಾ ರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
೨೯. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮಾನಸ ಪಾಪವು ಪಶ್ಚಾತಾ,ಪದಿಂದ' 
ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
೩೦. ವಾಚಿಕ ಪಾಪವು ಪುರಶ್ಚರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
- ೩೧. ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ: 
ಪ್ರಾಯತಶಿ ಶ್ರಿ ತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೆ ಶುದ ನಗುವನು. ; 
೩೨. ಅವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನು ಅವನ ಪಾಸವನ್ನರಿತು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ದರೂ ಶುದ ನನಾಗುವನು. 
೩೩, ” ಪಾಪಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳದೆ, ರಾಜನೂ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತನಾದರೆ ಯಮನು ಅವನನ್ನು ತಿಕ್ಷಿಸುವನು. 
೩೪. ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪಾಪಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 
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೧೩೦೪ , ಶ್ರೀಸ್ತಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಶೋಹಿತಾಶ್ವ ಉವಾಚ :- 
ಚ) 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಾಪಾನಾಂ ವಿಹಿತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಕಿಂಚಿದ್ದ ತೆಂ ಸ ಸಮಾಚಕ್ಷ ದಾನಂ ನಾ ಹೋವಮುನೇವ ವಾ। 


ನಿಪಾಸ್ಕಾ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಪುರಶ್ಚ ರಣನರ್ಜಿತೆಂ 1 ೩೫ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸಾಸಾನಿ ಕುರುತೇ ನರಃ ಸೂಕ್ಬಾ ೬೫ ಸರ್ವತಃ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ನಿ ತ್ತಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತುಂ pA ಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ೩೬ 


ರ ಉವಾಚೆ:- 
ಅಸ್ತಿ ರಾಜನ್‌ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸುಸತ್ತರಣಸಂಜ್ಞೆತಂ | 


ಪುರ್ವ ರಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ಸಪ್ತನಿೋಾ ಸೂರ್ಯವಲ್ಲಭಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯಯಾ ಸಂಜೀರ್ಣಯಾ ರಾಜನ್‌ ಕಾಯಸ್ಥೋ ಯೆಮು ಸಂಭವಃ। 
ನಿಚಿತ್ರೋ ಮಾರ್ಜಯೇತ್ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಜಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಮಹಾರಾಜ ತಥಾಶು ವಚನಂ ಮಮ! 

ಯೇನ ಸ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಪಾಪಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮಾ ತ್ಯಾಯಸಂಭವಾತ್‌ ॥`೩೯॥ 


ರೋಹಿತಾಶ್ವ ಖಟಕ: ಆ 
ಪುರಶ್ಚ ರಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ಸಪ್ತಮಿತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾಕ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ವದಸ್ವ ಮೇ I ೪೦॥ 


೩೫. ಕೋಹಿತಾಶ್ಚ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಮಾಡಿದ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಪುರಶ್ಚರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದಾನ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ರ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. ಸ 
೩೬, ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? " 
as ಜಟ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :_ಥೊಕೆಯೆ | ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ' 
ಸ್ರಿಯವಾದ ಪುರಶ್ಚ ರಣಸಪ್ತಮಿಸನಾ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಒಂದು ವ್ರತನಿರುವುದು. 
೩೮. ಇದನ್ನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಯನುನ ಲೇಖಕನಾದ ವಿಚಿತ್ರನು ' 
ಒಂದು ಜನ್ಮದ ಸಗಿದ ಪಾಪ ಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವನು. 
೩೯. ಬ್ರಾ ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. 
ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮ 
೪೦. ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಪುರಶ್ಚರಣ' 
ಸಪ್ತಮಾವ್ರತನನ್ನು ಇರ್‌ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 
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ದ್ವಿಷಷ್ಠು ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೫ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಮಾಘ ಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಕರಸ್ಸೇ ದಿವಾಕಕೀ । . 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಪ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚಕೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಪಾಖಂಡೈಃ ಪತಿತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ನಾಲಸೇತ್‌ | 
ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಭಾತೇ ದಂತಧಾವನಂ । ; 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಯಮೋ ನೃಪ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪುರಶ್ಚರಣಕೃತ್ಯಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮ್ಯಾಂ ದಿನಸಾಧಿಪ। | 

ಉಪವಾಸಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಅದ್ಯ ತ್ವಂ ಶರಣಂ ಮಮ ॥ ೪೩ ॥ 
. ತತೋಸರಾಹ್ನಸಮುಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 

ಪ್ರತಿಮಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿನಾಧಿಸಸಮುದ್ಭವಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 

ರಕ್ತೈಃ ಪುಷ್ಬೈರ್ಮುಹಾನೀರ ಪಾದಾದ್ಯಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತಃ । 

ಪತಂಗಾಯ ನಮಃ ಪಾದೌ ಮಾರ್ತಂಡಾಯೇತಿ ಜಾನುನೀ I ೪೫ ॥ 

ಗುಹ್ಯಂ ದಿನಸನಾಥಾಯ ನಾಭಿಂ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಯೇ | 

ಬಾಹೂ ಚ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಯ ಹೃದಯಂ ತೀಕ್ಷ್ಣದೀಧಿತೇ I ೪೬॥ 


೪೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘ ಶುದ್ದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತ್ರಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೪೨. ಆ ದಿನ ಪಾಷಂಡರೊಡನೆಯೂ ಪತಿತರೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡ 
ಬಾರದು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ವ್ರತವನ್ನುಸಕ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೩,  ಭಾಸ್ಟರ! ಈ ದಿನ ಪುರಶ್ವರಣಸಸ್ತಮಿಸಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. ನೀನೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನು.” 

೪೪, ಅನಂತರ ಅಪರಾಹ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೪೫-೪೭, ಕೆಂಪು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪಾದಾದಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪತಂಗಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಪಾಠಗಳನ್ನೂ, ಮಾರ್ತಂಡಾಯ 
. ನಮಃ ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ದಿವಸನಾಥಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಗುಹ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದ್ವಾಡಶಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ಎಂದು ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಸದ್ಮಹಸ್ತಾಯ 
ನಮಃ ಎಂದು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷೇ್ಣದೀಧಿತಯೇ ನಮಃ ಎಂದು ಹೃದಯ 
ನನ್ನೂ, ಪದ್ಮದಳಾಭಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಕಂಠವನ್ನೂ, ತೇಜೋಮುಯಾಯ 
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೧೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂಠಂ ಪದ್ಮ ದಲಾಭಾಯ ಶಿರಸ್ತೇಜೋ ನುಯಾಯ ಚ । 


ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವದ್ಭೂಪಂ ) ಕರ್ಪೂರಮಾಡದೇತ್‌ 1 ೪೭॥ 
ಗುಡೌದನಂ ಚ ಸೈನೇಡ್ಯ 0 "ಕಕ ವಸಾ ಶ್ರಾೂಭಿವೇಷ್ಟಿ ತೆಂ । 

ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ದೀಪಂ ಚ ಚ ತಥೈನಾರಾರ್ಶಿಕಂ ನ ನೃಪ ॥ ೪೮ ॥ 
ಶಂಖೇ ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ರಕ್ತ ಚಂಡನಮಿಶ್ರಿತಂ । 

ಸಫಲಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ತತಃ ಪರಂ I YF 
ಕುಕೃತಂ ಯತ್ನ ಇ ಕಿಂಚಿದಚ್ಞಾ ನಾಜಾ ಸತೋಷಪಿ ವಾ। 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕೃತಂ ಜೇನ ಮುಮಾಂಘಕ್ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ 1 ೫೦ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾನುಲೇಪನೈಃ | 
ದತ್ವಾತು ಭೋಜನಂ "ತಸ್ಮೈ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ । 


ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾಯಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಂಚಗವ್ಯಸ್ಯ ಜಾಚರೇಶ್‌ i ೫೧ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತಾ ಸಮುದ್ಧೀಕ್ಸ್ಯ ದಿನಾಕರಂ । 

ದಿವಾಕರಂ ಗತಶ್ಪೈನ ಮಂತ್ರಮೇತಂ ಸಮುಚ್ಚರೇತ್‌ 1 ೫೨ ॥ 
ಇದಂ ವ್ರತಂ ಮಯಾ ದೇವ ಗೃಹೀತಂ ಪುರತೆಸ್ಮವ । 

ಅನಿಫ್ನಂಿ ಸಿದ್ದಿ ಮಾಯಾತು ಹೆ ್ರ ಸಾಡಾತ್ತ ನ ಭಾಸ್ಕರ 1 ೫೩ ॥ 





ನಮಃ ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಧೂಸನನ್ನೂ, ಕರ್ಪೂ ರಾರತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮. ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗುಡಾನ ವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ನೈನೇದ್ಯ ನನ್ನೂ, ಕೆಂಪು 
ನೂಲುಗಳಿಂದ ದೀಪ, "ಆರತಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

ಳ೯, ತರುವಾಯ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಚಂದನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರನ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೫೦. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೊ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೊ ಮಾಡಿದ 
'ಮಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುನೆನು. ನನ್ನ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಕಿ ಕ್ಲಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಯಶುದಿ ಗಾಗಿ 
ಸಂಚಗವ್ಯ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 3 

೫೨. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚ 
ರಿಸಬೇಕು. 

೫೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುನೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ. ಇದು ಸಿದ್ದಿ 


ಲ್ಲ 
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ದಿ ಷಸ, ತ್ಮರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 


ತತಶ್ಚ ಫಾಲ್ಲುನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತ ಮ! 

ಕುಂದೇನ ಸೂಜಯೇದ್ದೆ (ವಂ ತೇಸ್ಸೈೇ ವ ವಿಧಿನಾ ತತಃ I ೫೪ ॥ 
ಧೂಪಂ ಚ ಗುಗ್ಗುಲಂ 'ದದ್ಮಾ ನೆ ವೇದ್ಯ ೦ ಭಕ್ತಮೇವ ಚ | 

ಪ್ರಾಶನಂ ಗೋನುಯಂ ಸ್ಪ ಕಂ ಸರ್ನಪಾಪಪಿಶುದ ಯೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚೈತ್ರ € ಮಾಸಿ ತು ಸಂಪ್ರಾ ಷೆ ನೀ ಸುರಭ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ಧ ರಿಂ | 

ನೈನೇದ್ಯ ೦ ಗುಣಿಕಾಃ ಪೊ ಸಕ್ತಾ ಜೂ ಸರ್ಜರಸೋದ ನಂ ॥೫೬॥ 
ಕುಶೋದಕಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾ ಶ್ಯ ಕಾಯಶುದಿ ಸಮುವಾಪ್ಪು ಯಾಕ್‌ 


ವೈಶಾಖೇ ಕಿಂಶುಕೈಃ ಪವ ಯಥಾನಚ್ಚ ಫ್ರುತಾ ಶನೈಃ I ೫೭ ॥ 
ನೈನೇಷ್ಯ ೦ ಚೆ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಧೂಸಂ ಚ. ನಿನಿವೇದಯೇತ್‌ | 
ದಧಿಸ್ರಾ ಶನಮೇವಾತ್ರ ಕರ್ತನ್ಯ ೦ ಕಾಯಶುದ ಯೇ I ಔಲ ॥ 


ಪುಷ್ಪ ಪ ನ ಪೂಜಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ರವೇನೃ ನಪ 

ನೈವೇದ್ಯೆ « ಸಕ್ತನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾ ಶನೆಂ ಚ ಫುತಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೫೯॥ 
ಕಪಿಲಾಂಯಾ ಮಹಾ ನೀರ ಸಾರಾ ನಿಶುದ ಯೇ | 
ಆಷಾಢೇ ಮುನಿಪುಷ್ಟೈಶ್ತ ಶ ಪ್ಪ ಪೂಜಯೇದ್ಭಾಸ್ಕ ರಂ ನೃನ 1೬೦॥ 
ನೈವೇದ್ಯೇ ಘಾರಿಕಾ ಸೊ ೇಕ್ತಾ ಪ್ರಾಶನಂ ಮಧುಸರ್ಸಿಸೋಃ 

ಧೂಪಂ ಚೈವಾಃಗರುಂ 'ನದ್ಯಾತ್ಟರಮಾ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಯುತಃ 1 ೬೧॥ 





೫೪. ಅನಂತರ ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸ ಬರಲು ಕುಂದಪುಪ್ಪದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ಗುಗ್ಗು ಲುಧೂ ಇಸವನ್ನೂ » ಅನ್ನ ಸ್ಪನೇಧ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಕಲ 
ಪಾಪಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಗೋಮಯವನ್ನು ps ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೬ ಚೈತ್ರ ಮಾಸ ಜಾ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸುರಭಿಪುಷ್ಟ ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಗುಣಿಕಾನೈ ನೇವ್ಯವನ್ನೂ ಶಾ ಸರ್ಜರಸದ ಧೂಪವನ್ನೂ er 

೫೭-೫೮. ಕುತೋದಕವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿ ಕಾಯಶುದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಫೃ ಸ ಶನ ಮಾಡುತ್ತ ಕಿಂಶುಕ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ 

ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಮದ್ಯಮಾಂಸನನ್ನು ಸೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಧೂಪವನ್ನ ರ್ನಿಸಬೇಕು. 
ದೇಹಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ದಧಿಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೯ ೬೦. ಜಿ (ಷ್ಟ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಾಟಲಪುಸ್ಪ ದಿಂದರ್ಚಿಸಿ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಸ ಕಲ ಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕಪಿಲಗೋವಿನ ಘೃ ತವನ್ನು 
ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಷಾಢ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಗಸ್ಯೃಪುಷ್ಟ ದಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಗುರು ಧೂಪನನ್ನರ್ನಿಸಿ ಗಾರಿ ಗೆಯನ್ನು 
ನಿವೇದಿಸಿ ಜೇನು ಮತ್ತು ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 
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೧೩೦೮ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಣೇ ತು ಕದಂಬೇನ ಸೂಜನಂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎದೀಧಿತೇಃ | 


ನೈವೇದ್ಯ, € ಮೋದಕಾಶ್ರೆವ ತಗರಂಧೂಪನಾದದೇತ್‌ | ೬೨ ॥ 
ಗೋಶ್ಸ ಗ ಟ್‌ ಸದ್ಯಃ ಸಾಪಾತ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 

ಜಾತ್ಯಾ ಭಾದ್ರಪದೇ ಪೂಜಾ ಕ್ಷೀರಂ ನೈನೇದ್ಯಮಾದದೇತ್‌ | ೬೩ ॥ 
ಧೂಪಂ ಲ ಪ್ರಾಶನಂ ಕ್ಲೀರಮೇವ ಚ | 

ಆಶ್ವಿನೇ ಕಮಲೈಃ ಪೂಜಾ ನೆ ನೇಷ್ಯೆ « ಫೃತಪೂರಿಕಾ | ೬೪ ॥ 


ಧೂಸಂ ಬಜ ಪ್ರೊ ಗ ೦ 'ಕರ್ಪೂರಪ್ರಾ ಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ ೩೬೫॥ 


ತುಲಸ್ಕಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪೂಜಾ ಭಾಸ್ಯ ರಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ | 


ನೈನೇದ್ಯೇಚೈವ ಖಂಡಾಖ್ಯಂ ಹೂಸ ಕೌನುಂಭಿಕಂ ನೃಪ ॥ ೬೬ ॥ 
ಪ್ರಾಶನಂ ಚ ಅನಂಗಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿಶೋಧನಂ | 

ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಪೂಜಾ ಚ ಸೌಮ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ೬೭ ॥ 
ನೈನೇದ್ಯೇ ಫೇಣಿಕಾ ದೇಯಾ ಧೂಸಂ ಗುಡಸಮುದ್ಬವಂ । 
ಕಂಕೋಲಪ್ರಾ ಶನಂ ಚೈನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಪ ಯೇಲ್‌ 1 ೬೮ ॥ 
ಶತಪತ್ರಿಕಯಾ ಚ ಸೌಷೇ ಮಾಸಿ ರವೇಃ ಸ್ಮೃತಾ 

ಸಹಜಂ ಧೂಪಮಾದಿಷ್ಟಂ ನೈನೇಷ್ಯೇ ಶಷ್ಟಲೀ ತಥಾ | ೬೯ ॥ 


೨, ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕದಂಬ ಕುಸುಮದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಮೋದಕಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ತಗರ ಧೂಪವನ್ನ ರ್ನಿಸಬೇಕು. 

೬೩. ಅನಂತರ ಗೋಶೃ ಂಗೋದಕೆ ವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಾಜಿ ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ಲೀರವನ್ನು 
ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೪. ಉಗುರಿನ ಧೂಪ ಹಾಕಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆಶ್ವಿನ ಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತುಪ್ಪದ ಪೂರಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೬೫. ಕುಂಕುಮ ಧೂಪವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತುಳಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಖಂಡ 
ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ನೈನೇದ್ಯಮಾಡಿ ಕೌಸುಂಭಿಕ ಧೂಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೭, ಮತ್ತು ಲವಂಗ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಸರಿಹಾರವಾಗು 
ವುವು. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಭ ನೈಂಗರಾಜದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೬೮. ಫೇಣಿಯನ್ನು ಎಸೇದಿ ಗುಡಧೂಸವನನ್ನ ರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕೋಲನನ್ನು ಪಾ ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಪುಷ್ಯ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಟೂ ಪೂಜೆಯೂ, ಸಹಜ 
ಧೂಪವೂ, ಚಕ್ಕುಲಿ ನೈನೇದ್ಯವೂ ವಿಹಿತನಾಗಿರುವುದು. 
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ದ್ವಿಷಷ್ಠ್ಯು ತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ '೧೩೦೯ 


ಪ್ರಾಶನೇ ಪೂರ್ನಮುಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಹ್ಮ್ಯೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಸಮಾಸ್ತೌ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸಡ್ಫಾಗಂ ಗೃಹಸಂಭವಂ ॥೭೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಯ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಪಾಷ ವಿಶುಡ ಯೇ 

ಇಷ್ಟ ಭೋಜ್ಯ ೦ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವತಕ್ತ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತ ಮು ॥೩೧॥ 
ಏನಂ ತು ನ ಯೋಕ್ರ ಸಪ್ತ ಗ ಭಾಸ ಿರೋದ್ಸವಾಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ನ್ಮೂಳ್ಲೂೋ 'ಿರ್ಮಲತ್ತಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1 ೭೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ -- - 
ಏವಂ ಪುರಾ ವೈ ಕಥಿತಾ ರೋಹಿತಾಶ್ಟಾಯ ಧೀಮತೇ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತಸಾ ಒತ್ತ್ಪಮಹಿ ತಾಂ ಕುರು ॥ ೭೩ ॥ 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಯು ರಕ್ತ ಸ್‌ ತೇ I 29 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಯ ತದ ಜನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಸ್ಪ್ರೋಸಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । | 

ಹ ಚಕ್ರೆ € ಸಪ್ತ ನ ಹ ಷೋ ಜೆ ತೇನ ನಿವೇದಿತಾ ॥ ೭೫ ॥ 

ಸಡ್ಕಾಗಂ ಪ್ರ ಪ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸ್ವವಿತ್ತಸ್ಯ ಗ ಸ ಹಸ್ಮಸ್ಯ ಕುಸ್ಕಾಕುಪ್ಯ: ಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ ೩3 ॥ ೭೬ ॥ 





೭೦. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಾಫ್ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಅರಳ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೧. ಅರಸ! ಅನಂತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ಕನು 
ಸಾರ ಇಷ್ಟವಾದ ಜೈ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೭೨. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯೆಸಪ್ತ್ರಮಿಸಾವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸ 

ಖಕ್ತನಾಗಿ ಶುದ್ಧ ನಾಗು ವನ್ನು 
ಸ ೭೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನು ಹೀಗೆ ರೋಹಿತಾಶ್ವ ನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಆ ಸಪ್ತ ಮಾ 
ವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸು. 

೭೪. ಇದರಿಂದ ಎನಗೆ ಪುರಶ್ಚ ರಣವ್ರತವಾಗುವುದು. 

೭೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಚ ದಿ 'ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ಪುಷ್ರನೂ ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೭೬, ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತು ಗಳೆ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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೧೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ಜಗ್ರಾ ಹ ತದ್ಧಿ ತ್ತಂ ಪ್ರ ಹೇಷ್ಟೆ (ನಾಂತರಾತ್ಮ ನಾ। 
ಸುವರ್ಣನುಖಿ' ರತ್ನಾ ನಿ ಸಂಖ್ಯ “ಯಾ 'ಸರಿವರ್ಜಿತಂ 1೭೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ವಸಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಪುರಶ್ಚ ರಣಸಪ್ತ ವಾಾವ್ರ ತನಿಧಾನನರ್ಣನಂ >>: ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಸಸ್ಕ್ಯ್ಯು ತ್ರ ರಕತತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಪಾರಾದರು ವ ಅ ಹ ಘಾ ಘಾಘಘಾಪಹಾಾರಾಸಗಾೌ;/)ೌ/:ಗ9)ಾ,್ಷ)ಾ//: :/ಕಾಕಾರ್ವಾರ್ಸಾಶ್ಸ್‌ಜ್‌್ಸ್‌್‌ಜ್‌ೊಫೊಾ ಜ್ರ 
೭೭. ಅವನೂ ಆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 


ಇದ್‌ 
೧೧ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂಡನುಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇವೆ ್ವರಕ್ಕೈೇತ್ರ 
ಮಾಡಾತ ದಲ್ಲಿ "" ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತ ಪಾವ ಕ್ರೈ ತವಿಧಾನನರ್ಣನ?? ನೆಂಬ 
೬$ ಣೆ 
ಸೂರರುವತ್ತೆ ರಡನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ವು ಮುಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಷಷ್ಠ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗಕೋತ್ಪತ್ತಿ ತಿ ವೃ ತ್ತಾಂಶವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತದ್ವಿತ್ತಭಾಜನಂ । 
ನ ಕೇನಾಃಸಿ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾಸ್ನಿರಸ್ಯ ಚೆ Hon 
ತತಸ್ತೇ ಸಾಲಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾನೀಯ ಚ ಮಧ್ಯಗಂ | 
ತಸ್ಕಾಸ್ಕೇನ ತತಃ ಪೊ ್ರೀಚುರ್ಬ್ರ್ಯಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ೨ 
ಅನೇನ ಲೋಭಯುಕ್ತೇನ ತಿರಸೃತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । . ಸ 
ಪುಪ್ಪನಿತ್ತನುಷಾದಾಯ ಪ್ರಾಯುಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ ಪ Mt 1೩॥ 
ತಥಾ ಚೈನ ತು ಷಡ್ಸಾಗೋ ಗೃಹೀತೋ ನಿಭವಸ್ಯ ಚ ಕ 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಬಾಹ್ಯಭೂತೋ ನಂ I Yn 
ನಾಗರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾಃನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ತಥಾ ॥ ೫॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಚಾಃನೇನ ಯಃ ಸಂಬಂಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಸೋಪಿ ಜಾಹ್ಯಸ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿನೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಿ ಚಿಗರು ಯಾರೂ ಸಿ ್ರೀಕರಿಸ 

ಲನರ್ಹವಾದ ಆ ದ್ರವ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತೆಯಿಲ್ಲದರರಾಗಿ ಸಂಕೇತವನ್ನು" ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಮಧ್ಯ ಗನ್ನು ಕೊರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದರು. 


ಫಿ" ಆತ್ಯಾತೆಯುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರನ್ನು 


ತ ಪುಷ್ಪನಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರು 


೪. ಅವನ ಐಶ್ವ ರ್ಯದ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನು 'ನಿಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಟಾರ್ಯನು. 
೫-೬. “ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ನಗರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ್ಬನು ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವನೋ 
ಅನು ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯನು. 
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೧೩೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋಜನಂ ವಾಃಥ ಪಾನೀಯಂ ಯೋಸಸ್ಯ ಸದ್ಮನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸ ಚಾಂಹ್ಯೇನಂ ಪತಿತಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೭॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾಾ ತತಸ್ತೆ €ನ ದತ್ತಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನೇದ್ವಿ ಜಶ್ರೆ ೇಷ್ಠಾಃ "ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪ “0 ಚ ತಂ 1೮॥ 
ಅಥ ಶೇಜ್ರಾ ಹ್ಹ ಣಾ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಟ 0 ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ. 
ಹಡತ ಸ ಜೋದ್ವಿಗ್ನ $ ಪುಷ್ಪ ಸಾರ್ವ ೯೦ ತದಾಗತಃ HF 
ಏತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಮತೇನ ಮುಯಾ ತನ । 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ತಥಾಫಿ ಹತಿತಃ ಕ್ರ ಠಃ Hoon 
ತಸ್ಮಾದಹಂ' ಪತಿಷ್ಯಾನಿಂ 'ಸುಸಮಿದ್ಯೆ ಸ! 
ನೈವ ಜೀನಿತುನಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಸ್ಮಜನೈಃ “ಸರಿನರ್ಜಿತಃ i ೧೧ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ -- 
ನ ನಿಷಾದಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕಾರ್ಯೀಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ನಿತ್ತಾರ್ಥಂ ದೂಹಿತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಯತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮೈ$; ॥ ೧೨॥ 
ನಾಗರಾಂಸ್ಕೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾನಹಂ ವಿನಿಫೈರ್ಥನೈಃ | 
ಯಾಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯನ್ಮಾತ್ರಂ ತವ ಗಾತ್ರನಿಶುದ್ಧಯೇ ll ೧೩ ॥ 
ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇಭ್ಯೋಹಿ ತವ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ತ್ವರಾನ್ಮಿತಃ I ೧೪ ॥ 


೭. ಇವನ ನುನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದನನೂ ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದವನೂ ಪತಿತನಾಗುವನು.?? 

೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪುಷ್ಪಸಿಗೆ (ನಿರ್ಮಾ ಲ್ಯಕ್ಕೆ) 
ಸಮನನ್ನಾಗಿಸಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಚಂಡ 
ಶರ್ಮನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪುಷ್ಪನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೦. "ನಾನು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಫಯವಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುನೆನು. 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ದ್ದ ನಾನು ರು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ೨? , ಎಂದನು. 

೧೨. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ ಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
: _ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಈಬ್ದಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು. ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ರನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೊಸಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 

ತ್ತ ನಗರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬೇಡುವನ್ಯು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ಪುಸ್ಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ. 
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ತ್ರಿಷಷ್ಕು $ತ್ತೆರೆಶತತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೧ಕ್ಕಿ 
ಚಾತುಶ್ಚರಣಮಾನೀಯ ಮಧ್ಯಗಾಸ್ಯೇನ ಸೋಃಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋ ಯತ್ನ. ಮದರ್ಥೇ ಸತಿರ್ತ ಕೃತಃ ॥ ೧೫॥ 
ಯುಷ್ಮಾ ಭಿರ್ನಿತ್ತ ಲೋಭೇನ 'ತನಿ ದ್ವಿತ್ತಂ ನೋ ದದಾಮ್ಮಹಂ 
ಸಮಸ್ತಂ ಮದ್ಭೃಹೇ ಯಚ್ಚ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಚನಂ ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅಥ ತೇ ವಿವಿ ಪ್ರೊ ಚುಃ ಸರ್ಪ ಏವ ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾ | 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ನಿನಿಧಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಕೊ ್ರೀಢಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನಾಃ Il ೧೭॥ 
ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಬಾಪ ಸಮಾಚಾರ ಜಿಹ್ಹಾ "ತೇ ಶತಧಾ ತತಃ | 


ಛು 
ಕಂ ನ ಯಾತಿ ಯದೇನಂ ತಂ. ಪ್ರಜಲ್ಪಸಿ ನಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ ೧೮ ॥. 
ಪತಿಶೋಯಂ ಕೃತೋಸ್ಮಾಭಿರ್ನ್ಯೈವ ವಿತ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಶೋ ದತ್ತಮೇಕೇನಾಪಿ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೯ ॥; 
ಸ್ಮೃತಯೋ ದೂಷಿಶಾಸ್ತ್ರೇನ ಪುರಾಣಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ಥಾ ನಂ ಚೈವಾಂಸ್ಕದೀಯಂ ಚ ಕರ್ಮ ಚೆ ಓತತ್ರ್ರಕುರ್ವತಾ ॥ Sow 


ಪ್ರಾ ಯಶ ತ ತ್ತಂ ಪ್ರ ದಾತವ್ಯಂ ಚತುರ್ಭಿರಪಕ್ಕೆ 8 ಸಹ । 

ಸಂಮಂತ್ರ, 'ಮನುನಾ ಸ್ಫೋಕ್ತಮೇತದೇನ” ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ತೃದೀಯಂ ಪಾತಕಂ ಚಾಸ್ಕ ಶರೀರೇ ದ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 

ಏಕಾಕನಾ ಯಶೋ ದತ್ತಂ ಕೇನಾಯಂ ಪತಿತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 





ವೇಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ , ಬಂದು ಜಾತುಶ ಶರಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಧಗನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದನು. "ನೀವು ಸ ದ್ರವ್ಯದ ಆಶೆಯಿಂದ ಚಂಡಶರ್ಮ 
ನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಪತಿತನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಿ ನೀರಿ. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು, ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 33 
೧೭. ಬಳಿಕ ಆಬಾ ್ರಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲ ಕೋಪದಿಂದೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೀತ್ಛಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. 
೧೮. "ಛೀ ಸಾಪಿಯೆ'! ಹೀಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು. 
ನೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸೀಳಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? 
೧೯. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಇವನೊಬ್ಬನೆ ನಿನಗೆ ಪಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನ ಇವನನ್ನು ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡಿದೆ ವೆ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಇವನು ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ನಮ್ಮ 
ಸಾ ನ ಗುತ ಕೆಡಿಸಿರುವನು. 
೨೧. ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. | 
೨೨. ನಿನ್ನ ಪಾಸವು ಈಗ ಇವನ 1೮0/3 51  ಇವನೊಬ್ಬನೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿತನಾದನು.'' 
F 
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೧೩ ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ನಿನಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ । 
ಪುಸ್ಸೋಪಿ ಚ ಸಮುದ್ಧಿಗ್ನೋ ವೈಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ಸರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಜಗಾಮಾಥ ನಿಜಾವಾಸಂ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ನುರಗೋ ಯಥಾ ॥ ೨೪ | 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯಾನನ್ನೋ ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ | 
ತಾವತ್ಸಿದ್ಧಿರ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನ ಕಥಂಚಿತ್ರಜಾಯತೇ I ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಂಡಶರ್ಮಕೃತೇ ಮಹತ್‌ । 
ಶೃತಪಫ್ಲುತಾ ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ಚೈವ ಯಶೋ ಬುಧೈಃ ॥ ೨೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಸೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ಗವ್ರತೇ ತಥಾ । 


ಸಿಷೃೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಷ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥ ೨೭॥ 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮುನಸಾ ಸೂರ್ಯನಾರೇಣ ಸಪ್ತಮಿ | | 
ಹುವಾಯೊಾತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತದಾಚಾಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ ॥ S2೮ ॥ 


ಪ್ರದಕ್ಲಿಣಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಾ | 

ತೀಳ್ಸ್ಣ್ಣ್ಗಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತಃ | 

ಫಿತ್ವಾ ಛಿತ್ಕಾ ನಿಜಾಂಗಾನಿ ಜುಹುಯಾಜ್ಞಾತವೇದಸಿ ॥ ೨೯॥ 
ತತಃ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ಯಾನತ್ಕಾಯಶೇಷೇಣ ಯಜ ತಿ | 
ತಾವತ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಾಸ್ಕತಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೦ ॥ 


೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪುಷ್ಪನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಅತಿ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದನು. 

೨೪, ಹಾವಿನಂತೆ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. " ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗುವವರೆಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬-೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಚಂಡಶರ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಫ್ಪುನಾಗ 
ದಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆಫ್ಲೆ, ಸುರಾಪಾಯಿ, ಕಳ್ಳ; 
ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಧಿಸಿರುನರು. ಶೃತಫ್ಲನಿಗೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ರಿತ್ತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. | 

೨೮-೨೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತಮಾ 
ಬರಲು ಪುಷ್ಟಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗ್ಸೈದು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೩೦. ತರುವಾಯ ಅವನು ಉಳಿದ ಶರೀರ ಭಾಗದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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ತ್ರಿಷಷ್ಮು, ತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ `೧೩೧೫೪ 


ಪುಷ್ಪ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀಃ ಪರಿತುಷ್ಬೋಸಸ್ಮಿ ತೇಂನಘ । 

ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ತೇ. ದದಾಮ್ಮ್ಯ ಹಂ I ೩೧ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋಯಂ ಮದರ್ಥೆ ಸತಿತಃ ಕೃತಃ । 

ಸಮಸೆ ್ರೈರ್ನಾಗರೈ ರ್ದೇನ ತೆಂ ತೈರ್ನಯ ಸಮಾನತಾಂ ll ೩೨॥ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ್ರದತ್ತಂ ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತಥಾಪಿ ದೂಷಿತಃ `ಠುಪೈಃ ಸಮಸ" ಸ್ವೈರಸ ಷ್ಟು ಭಿಃ ॥ ೩೩ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ನಿಕಸ್ಕಾಪಿ ನಜೋ ನೈನ ಶಕ್ಕತೇ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ | 

ನಾಗಸ್ಯ ದ್ವ ಜಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಸ್ತಾ ನಾಂ ಚ ಕಿಂ ಪುನಃ ॥ ೩೪೧ 

ಸರಮೇಷ ನ ಬಃ ಪೂತಶ್ಚಂಡಶರ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಬ್ರಾಹೊ ಯಂ ನಾಗರಃ `ಖ್ಯಾ ತಃ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೩೫ ॥ 

ಏತಸ್ಯ ಯೇ ಸುತಾಶ್ರೈವ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ ಹನ್‌ 

ನಿಖ್ಯಾ ತಿಂ ತೇಪಿ ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ ಮಾನ್ಯಾ: 1 ಪೂಜ್ಯಾ ಮಹೀಭೃತಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಯೇ ಜು ಜಾಂಧನಾಶ್ಚಾ $ಸ್ಕ ಸುಪೃ ದಶ್ವ ಗ 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಂ ತೇಫಿ ಭನಷ್ಯ 0ತಿ ಸುತೋಭನಾಃ 1೩೭॥/ 





೩೧. € ನಿರ್ದುಷ್ಟ ನಾದ ಪುಷ್ಪನೆ! ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟೈನಾಗಿರು ವೆನು. ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ! ಮರಳಿ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ 
ಹೇಳು.” 

೩೨. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನರು ಈ ಚಂಡಶರ್ಮನನ್ನು ನನಗಾಗಿ 
ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಅವನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿಸು. 

೩೩. ಈ ಮಹಾತ ನು ಶಾಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನ ವರೋಕಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರ ತನನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೂ 'ಆದನ್ನು ಸಹಿಸದ ಆ ಅಲ್ಪರಾದ ಗಗ 'ಅನನನ್ನು 
ಬಹಿಸ್ಟರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

೩೪. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಒಬ್ಬ ನಾಗರನ ಕ 
ಮಾತನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. i ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತ 
ನ್ಲಿನ್ನೇನು. 

೩೫. ಆದರೆ ಈ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಪನಿತ್ರನಾಗುವನು. ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗರವು ಬ್ರಾಹ್ಮನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೩೬-೩೭. ಇವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ಪೂ 
ರಾಗುನರು. ಇವನೊಡನೆ ಸೇರುವ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರೂ ಮಂಗಳಕರರಾಗುವರು. 
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೧೩೧೬ "ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ಚಾಸಿ ಮತ್ರಸಾದೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೮॥ 
ಚಿ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । | 
ಪ್ರಷ್ಸೋಸಿ ಚಾಕ್ಸತಾಂಗತ್ವಂ ತತ್ಕೃಣಾತ್ಸಮ ಪದ್ಯತ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋಶ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂಶವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಹ 
ತ್ರಿಸಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


———— 





೩೮. ನೀನೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಯವನುಳ್ಳವ 


ನಾಗುವೆ. 
೩೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 


ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯವವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಸತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ"' ನಂಬ 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಷಷ್ಟು ಬ್ರತಾರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾವಿತ್ವ ಠಾಕಂಭೆರ್ಯೋತ್ವತ್ತಿನರ್ಣ ನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪುಷ್ಪಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 
ಚಂಡಶ ರ್ನುಃ ಗೃಹಂ 'ಗೆಕ್ಸಾ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದಿಷ್ಟ್ಯೇತಿ ಚಾಂಬ್ರನೀತ್‌ 


Wow 
ನಿನರ್ಣವದನಂ ದೃಷ ಸ್ಟಾ ೩ ಹ 590 ತ 
ಜಾಂಧನೈಃ ಸಹಿತಂ ಸವೈ ೯ರ್ದಾರೈ ಭೃ ೯ತ್ಕೈಸ್ತಥಾಸು NX 1೨॥ 
ಪುಸ್ಸ ಉವಾಚ: ದಾ 
ತನಾರ್ಥೇ ಚ ಮಯಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಾಯತ್ಯಾಗೇನ ತೋಷಿತಃ | 
ಪತಿತತ್ವಂ Sy ತೇ ಕಾಯೊ ತತ್ರ ಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರ Han 
ತವ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತ 
ಕ ಚತೇಸರ್ವೆೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ 1 ೪॥ 
ಸ್ಕಾ ದುತ್ತಿಷ್ಮ ಗಚ್ಛಾನೋ ನದೀಂ. ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ | 
ಹ ಸಹೇ ನಿವಾಸಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಚೈ ನಾತ್ರ ಮಂ ನ್ದ ಜ I 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯೂತೃತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಚಂಡಶರ್ನುನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನನೂ ಕಣಿ ಫ್ಲೀರಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳು, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕ! ಳು, 
ಸೇವಕರು ಇವರಿಂದ ಸ ಚ ಆದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಅದ್ಭ ಸ್ಟ! ಅದೃಷ್ಟ! |? 
ಎಂದನು. | | 

೩. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಪರ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಲಿಸಿದೆನು. ಆ ಭಾಸ್ಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸಾತಿತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ, ವಂಶದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಸಗ 

ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳ ಸಾಸ 

೫-೮. ಮ ಏಳು. ಸರಸ ತೀ ನದಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ci ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುನೆನು. 
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೧೩೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ವಸಿಸ್ಯಾನಿಂ ಅಹಮೇನ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ವಿಪುಲಂ ವಿತ್ತಂ ಯೇ ಜಾಂನ್ಯೇ ಶೇೇನುಯಾಯಿನಃ ೬ 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ | 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ತು ಪುತ್ರೈರ್ಬಂಧುಭಿರನ್ಮಿತಃ Han 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಸಮಂದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಷ್ಕಾ್‌ಂತೋ ನಗರಾತ್ತತಃ | 
ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುದುಃಖಿತಃ Hen 
ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇಕ್ಸ ಹೋ ದೀನ ಉತ್ತರಾಭಿನುಖೋ ಯಯೌ | 
ಪುಷ್ಪೇಣ ಸಹಿತಶ್ಚೆನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ 1೯ ॥ 
ತತಃ ಸರಸ್ಪೃತೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಾಂ ಶೀತಜಲಾಂ ನದೀಂ । 
ಸೇವಿತಾಂ ಮುನಿಸಂಘೈಸ್ತಾಂ ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿನೀಂ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣಕೂಲೇ ಸ ನಿನಾಸಮಕಕೋತ್ತದಾ । 
ಪುಸ್ಸಸ್ಯ ಮತಿಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಕಲೈರ್ನ್ಯತಃ H ೧೧ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸೀನ್ನಗರಸ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಂಡಶರ್ಮಣಃ | 
ಸಪ್ತವನಿಂಶತಿಭಿರ್ಲಿಂಗೈರ್ದ್ಯಸ್ಟೆ ಆರ್ಗೊೋಕ್ಸ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ಸನಾ H ೧೨ ॥ 
ತಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಕರತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸೂರ್ವಸಂಚಿತಾಂ । 

ಗ 
ಹೃದಯಂ ದಹ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ದಿನಾನಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ WH ೧೩ ॥ 


NE ಚ್‌ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಣನಿದೆ. ನಿಮ್ಮನರನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಸಲಹುನೆನು. ಈ ಮಾನಸಿಕ 
ಜಾ ತ್ಯಜಿಸು.” ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಪುತ್ರ, ಬಂಧುಗಳೊಡಸನೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಪಃ ಬೀ ಕ್ಯ 
ಹ ನ್ನುಡ್ನೇಶಿಸಿ ದುಃಖದಿಂ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಿಲಿವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
೯. ಅವನು ಪುಸ್ಸನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೆನ್ನದಿಂದ ಅಳ ಲ 
೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಪುಣ್ಮಕರ ವ ನಳ 
1 ನ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳುದ್ಕೂ 
ಮ ಸೇ ಸಲ್ಪ ್ಟದೊ, ಚಂಚಲವಾದ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ 
ಆ ಸರಸ್ಪತೀ ದಿಯನ್ನು ಸೆ ರಿ ಆದರ 
ಸ (ರಿ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲಿ ಫಷನ 
ದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದರು... | 2 ನನ್ಯ 
೧೨. ಚಂಡಶರ್ಮನು ನಗರದಲಿ ನಾಃ ಸುತಿ ನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭೋಜನ ರುವಾಗ ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ 
ತ್ರ ೩ ಕೋಡಿ ಭೋಜನಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪತಿತಿ ಯನು ಇನಿದ. 
ಕೂಡಲೆ ಹಗಲು ಅ ಫಗ ನನನ 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಶರೀರವು ದಹಿಸುವುದು, 
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KS 


ಚತುಃಸಷ್ಮು 3.ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೧೯ 

ಸಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸ್ಸ ತ್ಯಾಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಷಡಕ್ಟರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ಸೃಫಕ್‌ ಪ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾಮ ಜೋಚ್ಚಾ ರ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ 'ಸಮಸ್ಸಾರಾಂತಮಾದಣೇ | 
ಕರ್ದಮೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂಚಾಂಗುಲಶತೇನ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಸಾಪ ಷೈ ಸೂಜಯೋದ್ದ ಕ್ರ್ಯಾ ಪುಷ್ಪ ಧೂಷಾನುಲೇಪಸೈಃ । 
ಪ್ರಾ ಣರುದ್ರಾ ೦ಜಪನ್‌ ಬ ಿಚ್ಛೈ ದ್ದ ಯಾ ಪರಯಾಯುತಃ ॥ ೧೬॥ 
ದಾಸಿ ಸತಂ ಸುಸ್ಲಿ ತಂ ನಾಪಿ ಕ್ರಿವಲಿಂಗಂ ನ ಜಾಲಯೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಮತ್ಳಾ ದ್ವಿ 'ಜೇಂದ್ರೊ (ಸೌ ನೈವ ತಾನಿ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ೧೭ ॥ 
ಜ್‌ ಸರಿ ತೇಷಾಂ ಚ ಕರ್ದಮೇನ ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಕ್ರೇ ಲಿಂಗಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮುಹತಾ ಜಾತಃ ಕರ್ದಮ ಪರ್ವತಃ I OF u 
ಅಥ ತುಷ್ಬೂ ೀ ಮಹಾದೇವಸ್ತ ಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯ ತಿರೇಕತಃ । 
ನಿರ್ಭಿಡ್ಕ ಹ್‌ ಸೃಷ್ಠ ೦ ತಸ್ಯ ಗಡು ಡಬ್‌ 1 ೨೦॥ 
ಅಬ್ರ ನೀತ್ಸಾ ಡರಂ ತಂ ಜ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 
ರಾರಾ ಪ್ರತುಷ್ಟೊ ಸ್ಮ ತನ ಭಕಾ ್ಯೀನಯಾ ದ್ವಿ ॥೨೧॥ 


೧೪. ರನನ ತ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಡ್ಧ ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಜಪಿಸಿದನು. 
TE i ದ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸಂಚಾಂಗುಲಶತಪರಿಮಾಣದ 
ಕೆಸರಿನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಶಣ್ಣಿಯಿಂದ ಸಾ ್ರಾಣರುದ್ರ "ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿ ನಿಸುತ್ತ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಜರು ಸರಿಯಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ನನಗದರ 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು. ಕೀಳಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೧೮. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಇಸ್ಸತ್ತೆ ಳು ಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
೯ ೯. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅದು ಕೆಸರಿನ ಸರ್ವತವಾಯಿತು. 
೨೦. ಅವನ ಭಕ್ತೃತಿಶೆಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಲಿಂಗಸ್ಥ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 
೨೧-೨೨, ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಘ ವಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. "“ ಚಂಡಶರ್ಮ! ನಿನ್ನ ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಸ್ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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೧೬೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗನಿಂದಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಸ್ವ ಪ್ರಭಕ್ತತಃ । 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯತಃ ಫಲಮವಾಪ್ಸಸಿ i ೨೨ | 

ಅನ್ಕ್ಯೋಸಿ ಚ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಶ್ಚೈನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಸೋಪಿ ಶ್ರೇಯೋಳಭಿಲಪ್ಫ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥' 

ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ವಾವರ್ಶನಂ ಗತಃ | 

ಚಂಡಶರ್ಮಾಪಫಿತಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ವತಃ 1 ೨೪ | 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಶೋಭನಂ । | 

ನಾಮಚಕ್ರೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ'ಮುಹುರ್ಮುಹು ii ೨೫ ॥ 

ನಗರಸ್ಸಿತ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಸ್ಕರಣಾಶ್ಸಿ ತಃ 

ನಾಗರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಸ್ತು ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 

ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ 1 ೨೭ | 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಚ ತಥಾ ಫಲಂ । 

ಪೂಜಿತಾನಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಗರೇ ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ನಾಗರೇಶ್ಚರತುಷ್ಟಿತಃ | - 

ಶಿವಲೋಕಂ ಗತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಾನಮಥ್ಯೇ ನಿವೇಶಿತಃ oF n 





ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಘೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೩. ಇತರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 

೨೪. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು, ಚಂಡಶರ್ಮನು ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೬, ಅದಕ್ಕೆ ರಮ್ಯವಾದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಬಹೆಳವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಗರ ಲಿಂಗಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಇದು ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನಾಗರೇಶ್ವರ 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯುವುಡೆಂದು ಆ ಹಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. ೫ 

೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಕೆ! ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸಿದನು. 
ತ ೨೮. ನಗರದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ 

೨೯. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಷ 
ಗ್ರಹದಿಂದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ Ap ಸುಟ್ಟ ಸು p- 
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ಚತುಃಸಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೨೧ 

ಪುಸ್ಪೋಸಿ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಪುಪ್ಪಾದಿತ್ಯಮಥಾ ರಂ । 

ಪುಣ್ಯೇ ಸರಸ ತೀ ತೀರೇ ತತಃ ಪೂಜಾಪರೋಭನತ್‌ ೩0 

ತಸ್ಯಾಪಿ ಜಂ ಗತ್ವ್ವಾಪಿ ್ರೀತ್ಯಾನಚನಮಬ ನೀತ್‌ | 

ಪುನ್ನ ತುಷ್ಬೊ ಸ್ಕಿ ಭದ್ರ ೦ ಠೇ ವರಂ ಸಾ ರೆಯ ಸುವ್ರ ತ್ರ 1 ೩೧ ॥. 

TE ದಾಸ್ಕೂ ನು ತಸಾ ತ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾ ಚಿರಂ ECTS 
ಪುಸ್ಪ ಉವಾಚ:- 

ಯಡಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯದಿ ಡೇಯೋ ನರೋ ಮನು | 

ತದ್ದೆ ಹಿ ಯಾಚಮಾನಸ್ಕ್ಯ ಮನು ಯದ ಧಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ li ೩೩ 


ಚನುತ್ಕಾರಪುಕೇ ದೇವ, ತನ ಯಾ ಮೂರ್ತ ಯಃ "ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ದ್ರಾ ದಶೆ ವಪ ಕ್ರಾ ಮಾಣೇನ ಸೂಜ್ಯಾ 8 ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ I ಕಿ೪ ॥ 

ನಾ ಪೂಜಾಫಲಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೋತು ನರೋ ಭುವಿ | 

ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಮೂರ್ತಿಂ ಶೇ ಯೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 

ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯೇಷಾ ಖ್ಯಾತಾ ಭವತು ಭೂತಲೇ । 

ಯೇಯಂ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ಸ್ರಾಸಾದೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮುಯಾ ॥ ೩೬ I 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಶ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ರವಿಃ |. 

ದೀಪನದ್ದಾಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತದದ್ಭುತನಿವಾಭನತ್‌ ೩೭ ॥ 





೩೦. ಪುಷ್ಪನೂ ಪನಿ ವ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಥಾವಿಸಿ ; ಪೂಜಾನಿರತನಾದನು. 
೩೧-೩೨. ಆ ಆದಿತ್ಯನು ಪ ನ್ರತ್ಯ್ಸ್ಸನಾ ; ಪುಷ್ಪ | ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಾಗಿದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಎ ವೆರವನ್ನು. ಕೇಳಿಕೊ. "ಕೊಡಲ. 
ವಾಮದನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 
5೨-೩೫. ಪುನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ರೆ. 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇದನ್ನು ಕೊಡೆ. 
ನಾನು "ಇಲ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಚಮತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ: 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದ್ವಾ ದಶಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. 

೩೬, ಈ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾತ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ. 

ಈ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಲಿ. 

೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ ಹ್ಹಣೋತ್ತ ನುಕೆ! ೮ ಸೂರ್ಯನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒನ್ಪಿ ದೀಪದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಅದು ಅತ್ಯಂತ. 
ಆಶ ಶೈರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
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೧ಷ್ಮ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪುಷ್ಬೋಸಿ ದ್ವಿಜಸ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸೂರ್ಯಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪ್ತ್ರೋ ವಿಮಾನೇನ: ಸುವರ್ಚಸಾ 1 ೩೮ | 
ಶಾಕಂಭರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾಸೀಚ್ಛ್ಞ ಂಡಶರ್ಮಣಃ । 


ತಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ದುರ್ಗಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೀ ॥೩೯॥ 

ಆರಾಧಿತಾಥ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿವಾನಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ; 

ತತಸ್ತುಷ್ಟಾ ವರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ದದೌ ದ್ಧಿ ಜಸತ್ತ. ಮಾಃ !೪೦॥ 

ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಟಾ ಸ್ಮ ಭದ್ರಂ ಶೇ ಶಾಕಂಭರಿ ಪ್ರ ಗೃ: ಹ್ಯತಾಂ । 

ವರಂ ಯತೆ! ಸೆದಾಭೀಷ್ಯ 0 ಮತ್ರ ಇರ್‌ ಜ್‌ ll ೪೧॥ 
ir — 

ಚತುಃಷಷ್ಟಿ ಗಣಾ ದೇವಿ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ ಯೇ ವ್ಯ [ವಸ್ಥಿ ತಾಃ 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಖ್ಯಾತಾ ಹಾಸ್ಕಾ ತ್ತು ಸ್ಟಿಂ ವ್ರಜಂತಿ ಯಾಃ IH ೪೨॥ 


ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಬಲಿದಾನೇನ ಜಾತೇ ನ ದ್ದ ತತಃ ಪರಂ । 

ತತ್ತರ್ವಂ ಜಾಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಯಸ್ತೇ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌॥೪೩4॥ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನದೀತೀರೇ ಯೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಿತಾ ವಯಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:- | 

ಅಶ್ವಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಹಾನನಮಿಸಂಜ್ಞಿತೇ | 

ಯೋ ಮಮಾಗ್ರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 





೩೮. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೯. ಶಾಕಂಭರಿಯೆಂಬ ಚಂಡಶರ್ಮನ ಪತಿಯು ಆ ಸ ಸ್ಪತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೦-೪೧. ಅವಳು ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಲು ಆ ದೇನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿ ವಕನನ್ನಿತ್ತ ಳು. “ಮಗು! ಶಾಕಂಭರಿ! 
ನಾನು-ಸಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ ಫಾಗದ್ವೇಶ್ನ,. ಪಿನಗೆ.ಮುಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ: ತಿಕ ಕೂಳೂಕಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. 

ಸ ಇ ಚ0೪ಲ್ಲಿಶಾಕಂಭರಿಯಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಈ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ " ಶಿನ್ನೀ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ` 'ಪೂಜಸದವನಿಗೆ ಚಮತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರುವಶ್ತನಾಲ್ಫು' ಗಣಗಳು" ಮತ್ತು ಮಾತೆಯರ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ಮೊರೆಯ 

೪೫-೪೬. ಶ್ರೀ: ಕವಯು: ಹೇ ಭುತ್ತಾಳೆ ; 1 ಆಶ್ವ ನ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲೆ 
ಪಕ್ಷ ಮುಹಾನನಮಯ ದಿನ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಸಣ್‌ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 
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ಚತುಃಸಷ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಥ್ಯಾಯಃ 


ತಸ್ಯ ಕೆ ೩೦ ಫಲಂ ಸದ್ಯೊ ಭವಿಷ್ಯ ತಿನ ಸಂಶಯಃ | 
sick ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯ ಮೇತನ | ಯೋನಿತಂ 
ಏನಮುಕ್ತ್ಮಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ತತಕಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಾ | 
ತಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚಸಾದೇನೀಷ್ಟೆ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಾಕಂಭರೀಭುನಿ ॥೪೭॥ 
ವೃ ದ್ದೆ ೀರನಂತರಂ ತಸ್ಯಾ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ತಸ್ಯ "ನೃ ದ್ವೇರ್ನ ನಿಘ್ನಃಸ ಸಾ ತಾ ಎಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


| ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ 89 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ, ( 
Py ನಾಗರೇಶ್ವ ರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುಕ್ರ ತ್ತಿವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ. 
ಚತುಃಷಷು ತ್ತರತತತನೋನಧ್ಯಾಯ: 





ನಾಗರನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲನು ದೊರೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ. 
ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 

೪೭. ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಅವಳು ಚಂಡಶರ್ಮನ 
ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಾಕಂಭರೀ ಎಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದಳು. 

೪೮. ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವ. 
ನಿಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ವೃ ದ್ಧಿ ಇ ನಿಪ ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಛತ್ತಿವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ. 
ನೂರರುನತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು 


ದಾದಾ 


ರಾಸ ಾದಯಾಮಿಯಥಧುಸಿಬಾಿನಾಯಸೂತಿವಾಂಂಾವಿಯ 
DONATED BY -: 

Mi 8, SIDDAPPA BROTHERS | 
Merchants, Manufacrurers & Bankers: 
THY aABARAdA READ, MYSORE-4, 


1 
HREE JANGAMAVADI MUTT 
18 ಕಕ NARES 61೫% 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಸಸ್ಮ್ಯುತ್ತರತತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಫೋತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಪುಣ್ಯೇ ಜೆ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಶುಬೇ | 
0 


'ಜಾಹ್ಯಾನಾಂ ನಾಗರಾಣಾ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಜಾತಂ ಮಹತ್ತರಂ Ion 
' ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪ್ರನೃಷ್ಠಾನಾಂ ದೌಹಿತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಯಜ್ಚ್ಚಾತಂ ವಿದ್ಯಯಾ ಧನೈಃ 1 ೨॥ 

ಸಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ಶಸ್ತಾ ಸರಸ್ಕೃತೀ ಕೋಷಾಶೃೃತಾ ರುಧಿರವಾಹಿನೀ 4 

ತತಃ ಸಂಸೇವ್ಯಶೇ ಹೃಷ್ಟೈ ರಾಕ್ಸಸ್ಫೆಃ ಸಾ ದಿನಾನಿಶಂ । | 

ಗೀತನೃತ್ಯಪರೈಶ್ವಾ ನ್ಶೈರ್ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇಶೈಃ ಪಿಶಾಚಕೆಃ 1 ೪॥ 


ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾಬಾಹ್ಯಾಸ್ತಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 
ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತತೋ ಯಾತಾ ಭಳ್ಟ್ಮ್ಯಮಾಣಾಸ್ತು ರಾಕ್ಟಸೈಃ 
ನರ್ಮುದಾಯಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮಾರ್ಕಂಡಾಶ್ರಮಸನ್ನಿಧ್‌ ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನ 


೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಆ ಸರಸ್ಪತಿ 
ನದಿಯ ಶುಭಕರವಾದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಧನಗಳಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಂತೆಯೇ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, ದೌಹಿತ್ರರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯ 
ನಾಗರರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾ ನವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೩, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ನ |) ಮುನಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶಪಿಸಲು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯಿತು. 

೪. ಅನಂತರ ಆ ನದಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಚಸರೂ, ಗೀತ, ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಇತರ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಸೇವಿಸಿದರು. 

೫. ರಾಕ್ಷಸರ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂ'ಡೀಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ನೆಲೆಸಿದರು. 
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ಹ ಗ ಔರ್‌ ಇಂ ಜಟ ಟಂ 


ಸಂಚಷಸ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೨೫ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ ೨. 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸರ ರಸ್ಕತೀ ಶಸ್ತಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ಮಹಾಫದ್ಯಾ ಕೋಂಸರಾಧಸ್ತ ಯಾ ತಸ್ಯ ನಿನಿರ್ಮಿತಃ ॥೬॥ 


ಸೂತ ಕ — 
ಆಸೀತ್ಸುರಾ ಮಹದ್ಹ್ವೈರಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಮಯೋಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಅಸ್ಯ ಕೃತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾ ಆಜ [1 ಮಹತ್‌ | 
ಸ ಸರ್ನೆಚ್ರಾ ಹ [ಹೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೊ € ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ॥ ೭ ॥ 
ಕ್ಸಿ ಯೋಪಪಿ ಪುರಸ್ಕೃತ ತ್ಯ ದೇವಹೇವಂ ಸ್‌ 
ನ ಚೈಕೇನ ವಸಿಷ್ಠ ನೆ ತೇಸೈತಜ್ಹೈರನಾಹಿತಂ ॥ ೮॥ 
ಯೆಷಯ ಊಚುಃ: — 
ತ್ರಿಯೊೋಸಿ ಕಥಂ ಐ ನಿಶ್ಚಾಮನಿತ್ರೋ ಮಹಾ ಮತೇ! 
€ನ ಕಥಂ ನೋಕ್ಕೋ ಯಃ ಶ್ರೋಕ್ಕೊ « ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ॥ ೯॥ 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವ ಮ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ll ೧೦ ॥ 


ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಬುಚೀಕಾಖ್ಶೊ « ಭೃಗುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಪ್ರತಾಧ್ಯ ಯನಸಂಪನ್ನಃ ಸುತಪಸ್ನಿ ೀ ಮಹಾಯಶಾಃ I ೧೧॥ 


SE ಅಗತ ಯು ಯಯ 


, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: —ಪ್ರಾಜ ನಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶ್ರನು ಸರಸ್ನ ತ್ರೀ 
ಬು ಏಕೆ ಶನಿಸಿದನು? ಆ ಮಹಾ ನದಿಯು ಆ ಜ್‌ ಏನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿತು? 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಾಪಾಯಕರವಾದ ಮಹಾದೆ ೀಷವುಂಬಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕತಿ ತ್ರಿಯನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತ್ರನನ್ನು ಮಹಾ 
ಮುನಿಯೆಂದರು. ಆದರೆ ನಸಿಷ್ಮನು 'ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಯದ 
ಅವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ನೊಡನೆ ದ್ದೆ ಕ್ಸೀ ಷವುಂಟಾಯಿತು. 

೯, ಯಸಿಗಳು ೫1 ರೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸ್ಸ ಪ್ರಿಯನ 
ಸಾನು ಹೇಗಾದನು? ವಸಿಷ್ಕನು ಏಕೆ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನ ಲ್ಸ, 


ಹ್ಮನು ತಾನೇ ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು? 
ಸ್ಟ ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಾಧ್ಯ ಯನಸಂಸನ್ನನೂ, 


ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಯುಚೇಕನೆಂಬ ಭಗ ಸುತನಿದ್ದನು, 
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೧೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರ ಸಂಗೇನ ಸ ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮು ನೀಶ್ವರಃ | 
ಸ್ಥಾ ನಂ ಜೋಜಕಟಂ ನಾನು ಪ್ರಾಸ್ತೋ ಗಾಧಿ “ನುಹೀಪತೇಃ | 


ಯತ್ರ ಸಾ ಕೌಶಿಕೀ ನಾನು ನದೀ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ ನಿಶ್ರುತಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ೀಸ್ಕೋ ಜಸ್‌ ಸೃತಿ ತರಗ 

ಸಮಾಧಿಸ್ಫೊ ಬ ವ ಸಂತಪ್ಯ ೯ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ ॥ ೧೩ 
ತಾನತ್ತತ್ರ ಸೆಮಾಯಾತಾ ರಾಜಕನ್ಯಾ ಸಡಾ 

ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಣ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸವೈ ೯ಕೇವ ಗ ಗುಣೈರ್ಯುತಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಸತಾಂ ಸಂವೀಕ್ಸತೇ ಯಾವತ್ಸರ್ನಾನಯನ ಶೋಭನಾಂ | 
ತಾನತ್ಸಾಮಶರೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಾಭ್ಯನಿಂಡತ | ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಸಪ್ರಚ್ಛ ಲೋಕಾನ್‌ ಸ ಲಬ್ಧಾ ಕೃಚ್ಛೆ ವೀಣ ಚೇತನಾಂ | 

ಕನ್ಯೇಯಂ ಕನ್ಯಕಾ ಸಾಧ್ಯೀ ಕಿಮುರ್ಥನಿಹಚಾಗತಾ H ೧೬ ॥ 


ಕ್ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ವರಾರೋಹಾ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಜನಾಃ H ೧೭ ॥ 
_ ಜನಾ ಊಚುಃ 

ಏಷಾ ಗಾಧಿಸುತಾ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಾತ್ಸೈ ಲೋಕ್ಕ ಸುಂದರೀ | 

ಅಂತಃ ಪುರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾ ಜ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ಸಾರಾ ಸುಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತಂ ಗುಣೈಃ । 
ಪ್ರಾಸಾಡೋಯೆಂ ಸ್ಥಿ ತೋ ಯೋಇತ್ರ ನದೀತೀರೇ ಬೃಹತ್ತ ರಃ ॥೧೯॥ 





೧೨, ಆ ಮುರಿವರ್ಯನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜನ ಭೋಜಕಟವೆಂಬ ಸ ಳಕ್ಟೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕೀ 
ಎಂಬ ತ್ರಿಭುವನ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. 3 

೧೩-೧೪. ಆ ಮುನಿನರ್ಯನು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. ಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 

ಸಮಸ್ತ ಲಕ ಕಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ರಾಜ 
ಕನ್ಯೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು 

೧೫. ಅವನು ಸರ್ವಾ ಮ ಆ ರಾಜಗುನರಿಯನು, ಕಂಡು 
ಮದನಶರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ. y 


೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಅನನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಷಸ ಸಾಧ್ವಿಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಳು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಳು? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಜನರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೧೮-೨೧. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಗಾಥಿಯ ಸುತೆಯಾದ ಇವಳು 
ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಗೌರೀ 
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ಹ ೨ 


ಸಂಚಸಸ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೭ 


ಉಮಾ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಜಾತ್ರ ಸರ್ವೈಃ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಸುರೈಃ 1 


ಏತಾಂ ಚ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವೇಯಂ ಪೂಜಯೀತ್ಕಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥೨೦॥ 
ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ದತ್ತಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತತಃ ಪರಂ | 

ನೀಣಾನಿನೋದನಮಾತ್ರಂ ಚೆ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಸುಖಾವಹಂ ॥ ೨೧॥ ' 
ತತೋ ಯಾಸ್ಕತಿ ಹರ್ಮ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಮಂದೀಭೂತೇ ಚ ಭಾಸ್ಕ ರೇ । 
ಯಜೀಕಸ್ತು ತದಾಕಣ್ಯ; ೯ ಲೋಕಾನಾ ೦ ವಚನಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ " 


ಯಯೌ ಗಾಧಿಗೃ ಹಂ ಶೀಘ್ರ ೦ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಸೀಡಿತಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಸ್ರಾಪ್ರ್ಯನ್ಫುಜೀಕಂ ಭೃಗುಸತ್ತಮಂ । 


ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಗಾಧಿಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ ॥೨೩॥ 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚೈವಾರ್ಹಣಂ ತತಃ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಕ್ಕ ಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಿಸ್ಪೃಹಸ್ಯಾಸಿ ತೇ ವಿಪ್ರ RE 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನೇ ಸೆಮಾಚಕ್ಸ, ಯೇನ ಯಚ್ಛಾ ವಿ: ತೇಖಿಲಂ ॥ ೨೫॥ 
ಹಯುಚೀಕ ಉವಾಚ : — 

ತವ ಕನ್ಯಾ ಸ್ತಿ ವಿಪ್ರ (ದ್ರ ವರಾರ್ಹಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 

ಬ್ರಾಹೊ ಕ್ರೈ "ನ ನಿನಾಡೇನ ತಾಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೬ ॥ 





ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಈ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಫಾರ್ವತಿಯು ಇರುವಳು. 
ಇವಳು ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ನಿವಿಧ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನ ರ್ಥಿಸಿ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ವೀಣಾವಾದನ ವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 

9೨-9೮೩, ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವಳು. ಖುಚೀಕನು ಜನರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ತ್ವ ರೆಯಾಗಿ ಗಾಜಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರ ನಾದ ಗಾಧಿಯು 
ಅಕಸ್ಟಾ್ತಾ ಗಿ ಬಂದ ಖುಚೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಡುರುಗೊಂಡನು. 

೨೪. ಅವನು ಮುರಿಗೆ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ, ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಫ್ರೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೫. “ವಿಪ್ರ ಸಿಸ್ಸೃಹನಾದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುನೆನು” ಕ 

೨೬. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ನಿನಗೆ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ವರಿ ವರಿಸಲರ್ಹಳಾದ 
ಕನ್ಯೈಯೋರ್ವಳಿರುವಳು. ರಾ ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಬ ಸಾ ನಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು. 
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೧೩೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದರ್ಥಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹೇ ತನ ಸ್ಪರಾರ್ದಿತಃ । 

ಸಾ ಮಯಾ ನೀಕ್ಷಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಗೌರೀ ಪೂಜಾರ್ಥಮಾಗತಾ ॥೨೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಗಾಧಿಃ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ | 

ಅಸನರ್ಣಂ ಚ ತಂ ಮತ್ತಾ ದರಿದ್ರಂ ವೃದ್ಧನೇವ ಚ! 

ಅವಾನೇ ಶಾಸಭೀತಸ್ತು ತತೋ ನ್ಯಾಜಮುನಾಜಚ ಸಃ il ೨೮ ॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕನ್ಯಕಾ ದಾನೇ ಶುಲ್ಯಮಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ತಜ್ಜೇದ್ಯಚ್ಛಸಿ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಂಯಂ 1 ೨೯॥ 
ಖಯಚೀಕ ಉನಾಚ:-- 

ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಶಾರ್ದೂಲ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಪಂ ಮನು ದ್ರುತಂ । 

ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲ್ಬಭಂ ॥೩೦॥ 
ಗಾಧಿರುನಾಚ :-- 

ಏಿಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾನುಶ್ಕಾನಾಂ ನಾತರಂಪಸಾಂ | 

ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶ್ರೇತಾನಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವತ 

ಯ ಆನೀಯ ಪ್ರದದ್ಯಾನ್ಮೇ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೨ ॥ 


ಸಾರಾ ಕಾರಾಯ ಯ ಂ ದಜ ಯ್ದ ಂಶ ಡಂ. ತಹನ a 





೨೭. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಗೌರೀ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಅನಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುನೆನು. 

೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ಗಾಧಿ 
ರಾಜನು ಅನನು ಅಸವನರ್ಣನೂ, ದರಿದ್ರನೂ, ಮುದುಕನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದರಿತು 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಶಾಸವಸ್ಸಿತ್ತಾನೆಂದು ಒಂದು ಕಪಟದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡಿದನು. 

೨೯. “ವಿಪ್ರ! ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಂದು ಮೂಲ್ಯವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೦. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಭವು ಯಾವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳ ದುರ್ಲಭವ 

ಕೆ ಘು) ಕೀಳು, ಅದು ಡುರ್ಲಭನಾಗಿದ್ದರೂ ವಿನಗೆ 
ಕೊಡುನೆನು. ಜಿ 

೩೧-೩೨. ಗಾಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಒಂದು ಕವಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಏಳನೂರು 
ಕುಮರೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕನ್ನೆಯನು ಕೊಡುವ 

ಗ At ~y ನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
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EE ಕಾಡಾ \ 


ಪಂಚಸಸ್ಮುುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಮಾಯಃ ೧೩೨೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಯಜೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಕಾನ ಕುಬ್ಬಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಂಗಾತೀರೇ ನಿವೇಶ ಹ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಶ್ಟೋ ವೋಡೇತಿಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ಚತುಃಷಸ್ಟಿ ಸಮುದ್ಧವಂ | 
ಛಂದಯಸಿ ದೇವತಾಯುಕ್ತಂ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ನಿನಿಯೋಗಂ ವಾಜಿಕೃತಂ ಗಾಧಿನಾ ಯತ್ಛ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ತತಸ್ತೇ ವಾಜಿ ಜಿನಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ನಿಸ್ಸಾ ಎಂಿತಾಃ ಸಲಿಲಾದ್ದ್ಯಿಜಾಃ ೩೫ ॥ 
ಸರಕ್ಕೆ (ತಾಃ ಸುವೇಗಾಶ್ಚ ಶ್ಯಾ ಷ್ಟ ಕಶ್ರ ವಣಾಸೆ. ತೆ | 
ಶತಾನಿ "ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾನಿ ತಾನತ್ಸ ಖೆ ನಕ್ಕೆ ರ್ಯುತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತಮ ತೀರ್ಥಂ ಧರಾತಲೇ | 
ಗಂಗಾ ತೀರೇ ಕುಜೇ ಪುಣ್ಯ e ತಾನ್ಯ ಕುಬ್ಜ ಸಮಿಾಪಗಂ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇ ಕ್ರಶೇ ಮತ್ಯೊ ಣೆ ವಾಜಿನೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಫಾ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ ne 
6" ಅಶ್ವ ತೀರ್ಥೊ (ತ್ರ ತ್ತಿವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಹ ಸ್ಸ ತ್ರೆ ರಕತತಜೋಂಧ್ಯಾಯ್ಯ 


SS 
೩೩-೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಸ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾಧಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಶ್ವ ಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಆರುವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಶೊ ೀಪೋಢೇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳೊ ಡನೆ ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರು 
ವುವೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳುವೂ, ಒಂದು ಕಿನಿ ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಗೂ ಇ 

ಏಳನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಸರು ಮನುಷ್ಯ ಕೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. 
೩೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಕ ಕಾಸೃಕುಬ್ಟ ದ ಹತ್ತಿರ ಗಂಗಾ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. "' ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ ನು ಅಶ ; ಮೀಧಯಾಗಡ 

fA) 
ಫಲವನ್ನು ಸಜಿಯುವಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾಸ್ಮ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ " " ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರರುನತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮಂಗಿದುದು 
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i ಶ್ರೀಃ I 
ಹಿ ೨ 4 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಸಷ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮಾಣ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬರಶುರಾನೋತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಯಚೀಕೋಪಿ ಸಮಾದಾಯ ಪುರುಷೈರಾಪ್ತಕಾರಿಭಿಃ । 
ತಾನಶ್ಚಾನ್‌ ಪ್ರಜಗಾಮಾಃಥ ಯತ್ರ ಗಾಧಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ I © ॥ 
ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾರ್ಥಂ ತಾನ್‌ ಹಯೋತ್ತಮಾನ* 1 
ಗಾಧಿಸ್ತು ತಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಃಂಥ ಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ವಾಜಿಮಖಸ್ಯ ಚ ॥೨॥ 
ಏಕೈಕಂ ಪರಮಂ ತೇಷಾಂ ಸ ಜಗಾಮಾಂಥ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀಂ 1೩॥ 
ನಿಪ್ರಾಗ್ನಿ ಸಾಫ್ಸಿ ಸಂಭೂತಾಂ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿನಾನ್ಸಿತಃ । 
ತತೋ ವಿವಾಹೇ ನಿರ್ವೃತ್ತ ಹುಚೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ 1೪॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಂವೇಶನೇಜೈನ ನಿಷ್ಕಾನುಃ ಸಮಪದ್ಯತ | 
ಅಥಾಃಬ್ರನೀನ್ಸಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೫॥ 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕಾನನಂ ತಪಸಃ ಕೃತೇ । 
ತ್ವಂ ಸ್ಪಾರ್ಥಯ ನರಂ ಕಂಚಿದ್ಯೇನಾಭೀಷ್ಟಂ ದದಾಮಿ ತೇ ॥ ೬॥ 








ಹ Ew 14 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರಶುರಾನೋತೃತಶ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಖಚೀಕನು ಆಸ್ತರಾದವರಿಂದ ಆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಧಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಉತ್ತಮ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಫವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಗಾಧಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ತೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅನನಿಗೆ ನಿಪ್ರಾಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ' ಗ್ಲಹ್ಮೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಮಡುವೆ ಸ ದೆ 

*ಟ್ಟಿರು, ಉಗಿ ಮ ವಎಯಾಗಲು ಖುಚೀಕನು ಅವಳೊಡನೆ ನಿದ್ರಿಸು. 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಟಾಮನಾಗಿ ಆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುನೆನು. 
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sh ಮುಡಾ) ಇಇ... ಇ... ತ. ಧಾ. 


ಮಾಡಾ ಜತ 


Ps a 'ಹಾ-ಪಾ್‌ಡಾ | 


ಸಷಟ್‌ಷಷೂ ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯ: 


ಅಶಿ ೧೩೩೧ 
ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಸ್ಮಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ 
ಬಾಷ್ಸಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ಜಗಾಮ ಜನನೀಂ ಪ್ರತಿ 1೭॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತಸ್ಕ ಸಾ ನಿಷ್ಕಾಮಹತೇಸ್ತದಾ | 
ವರದಾನಂ ತಥಾ ತೇನ ಯಥೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೮॥ 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ತೈನ ಸಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ತಜ್ಜಲ್ಪಿತಂ ತಯಾ | 
ಸುತಯಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಕೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ nen 
ಯದ್ಯಯಂ ಪುತ್ರಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ವರಂ ಯಚ್ಛತಿ ವಾಂಛಿತಂ | 

ಡೆ 
ತತ್ರಾರ್ಥಯ ಸುತೆಂ ತಸ್ಮಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಷ್ಯೇನ ಸಮನ್ಕಿತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಚೈಕಪುತ್ರಂ ಚ ನಿಃಶೇಷಕ್ಸಾತ್ರ ತೇಜಸಾ | 
ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಯ ಶುಭೇ ನಿಪುತ್ರಾಃಹಂ ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥೧೧॥ 
ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನನೀ ವಾಕ್ಯಮೃಜೀಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವ್ರತಾ। 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಞನನೀ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ Il ೧೨॥ 
ಸ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಕಾರಾಫ ಚರುದ್ವಯಂ | 
ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ವಿಧಿವತೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಮಯಂಭುವಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೇಜೋಖಿಲಂ ಚ ಸಃ ._ 
ಕ್ಪಾತ್ರಂ ತೇಜಸ್ತಥಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೭-೮. ಅವಳು ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ಆ ಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ, ಅವನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. 

_ ೯, ತಾಯಿಯು ಮಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೦. "ಮಗು! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇಸ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದಕೆ 
ಬ್ರಾಹ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೧. ನಾನೂ ಅಪುತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೃತ್ರಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು.? 

೧೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಸುವ್ರತೆಯು ತಾಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಚೀಕನರ | 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩-೧೪. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡು ಚರು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರತ್ರೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಒಂದು ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ; ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕ್ಪಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದನು. 
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೧೩೩3 ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕ ಪ್ರದದೌ ಸೂರ್ವಂ ಜ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ಚ ಚರುಮುತ್ತಮಂ। 
ಅಬ ನೀತ್ರಾತ ಯಿಕ್ಕೈನಮಕ್ಶ ದ ರಂಗನ ಜು I ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಸ್ರಾಪ್ಸ ಸಿ ಸತ್ಬುತ್ರಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಯತೆ ಸಮನ್ಸಿತಂ | 

ದಿ ತೀಯಕ್ಕ' 'ಕುಕೋ 'ಯತ್ನ ತಂ ತ್ವಂ ನಾತ್ರ ನಿನೇದಯ 1 ೧೬ ॥ 
ಅಬ್ರ ನೀಚ” ತತಸ್ತಾಂ ತು ಬ ಜೀಶೋ ಮುನಿಸತ್ತ ವಂಃ। 

ತೃಮೇನಂ' ಚರುಕಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ನ್ಯ ಗ್ರೊ (ಧಾಲಿಂಗನಂ' ಘುರು 1 ೧೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸಿ ಸತ್ಬುತ್ರೆಂ ಸಂಯುಕ್ತ ೦ಶ್ಸಾತ್ರ ತೇಜಸಾ । 

ನೀಶೇಷೇಣ. ಮಹಾಭಾಗೇ ನ ಮೇ ಸ್ಕಾ ದೃಜನಂ ನೃಥಾ I ೧೮ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ 4 ಹುಚೀಕಸ್ತು ಸ ವಿಸ ಜ್ಯ ಚ ತೇಜಸಿೀ । 

ಸುಹ ೃಷ್ಟೋ' ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ಮ ಯೆಂ ಚ ಮಹಿಶೋಃಭವತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ತೇ ಜೈನ ತು ಗ್ರಹೆ ಹೇ ಗತಾ ಪ್ರ ಹೃ ದ ಸನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ಊಜತುಶ್ಛ ನಿಥಸ್ತೆ ಶ್‌ ಸತ್ಯ ಮೇದ ನಿಷ್ಕತಿ | ॥ ೨೦ 1 
ತತೋ ಮಾತಾ ಸುತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಆತಾ ರ್ಥೇ ಸಕಲೋ ಜನಃ । 
ನಿಶೇಷಂ ಕುರುಶೇ ಕೃತೆ ತ್ಯೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚವ [ವಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೧॥ 


ತತ್ತನಾಂರ್ಥಂ ಕೃತೋಂನೇನ ಯಶ್ನ ರುಶ್ವಾ ರುಲೋಚನೇ | 
ಯಸ ಸಸ್ಟಿನ್‌ ನಿಹಿತೋನೇನ ಮಂತ್ರ ಗಾ ್ರಿಮೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ | ಮೇತನ | ಯೋದಿತಂ 1 ೨೨ ॥ 





೧೫. ಮೊದಲಿನ ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಚರುವನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಈ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದು ಅಕ್ಕ ದ ಮರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. 

೧೬. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಡೆಯುನೆ. ಎರಡನೆ ॥ ಚರುವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಕೊಡು? ಎಂದನು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅನನು ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು 
ಘ್ರ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದು ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. 

೧೮. ೫1 ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಲತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ, ನನ್ನ ಮಾತು ವೈರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ > ಎಂದನು. 

೧೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಾದ ಖುಚೀಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ ತೃವನಿರತನಾದನು. 

೨೦. ಅವಂಬ್ಧ ರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ PEE ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಇದು 
ನಿಜವಾಗುವುದಿಂದು. ಸರಸ್ಸರ ಮಾತಾಡಿತೊಂಡರು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಜನಯು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗಾಗಿ 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯನನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖುಚೀಕರು ನಿನಗಾಗಿ ಡಿ ಚರುನಿನಲ್ಲಿ 

ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಧಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
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ಷಟ್‌ಸಸ್ಮು $ತೆರೆಶತತನೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ '೧೩ತ್ಲಿತ 


ತಸ್ಮಾ ಜ್ಞ ಚರುಕಂ ಮಹ್ಯಂ ತೆಂ ಗೃ ಹಾಣ ಶುಚಿಸಿತೇ | 


ಆತಿ ಯಂ ಮನು ಯಚ್ಛಸ್ಥ ನೃ ತ ಫ್ಸಿಭ್ಯಾಂ ಜೆ ನಿಷರ್ಯಯಃ | 


ತ್ರಿ ಯೆತಾಂ ಜಿ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯೇನ ಮೇಸಾ ತ್ಸುಶೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೩॥ 
ರಾಜ್ಯಕರ್ಮಣಿ ದಕ ಶ್ಸ್ಸ್ಲೆ ಶೊರಃ ಯಾಜ 


ತ್ವೃದೀಯೋ ದ್ವಿಜಮಾಶತ್ರೋಸಿ ತನತುಸ್ಟಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೪॥ 
ಅಥ ಸಾ ವಿಜನೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ 1 
ಅಕರೋದ್ವ್ಯತ್ಯಯಂ ವೃಕ್ಸೇ ಚರೌಚದ್ದಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವ್‌ 


ತತಃ ಪುಂಸನನೇ ಸ್ನಾತೇ ತೇ ಶುಭೇ ಜಾರುಲೋಚಸೇ 
ದಧಾತೇ ಗರ್ಭನೇವಾಥ ಭರ್ತುಃ ಸಂಯೋಗತಃ ಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ತ್ಯ ಗರ್ಭಮಾಸಾ ದ್ಯ ಸಾ ಚ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಶ್‌ | 
ಫ್ಬತೆ ಶ್ರೀಣ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಾ ತತ ಶೈ ಎಿಹಾತ್ಸ ಮಹದ್ಯ ತ। 
ಸುಖೀ ರಾಜ್ಯೇ ತತಶ್ಚ ಕ್ರೀ "ಹಸ್ತ ಶ್ವಾ ಕೋಪ ಪನಣೋದ್ಬನೇ ॥ 2೭ 
ಯುದ್ದ ವಾರ್ತಾಸ್ತಥಾ ಡ್‌ ಕೇ ES ವಾಃ । 
ಶೃಣೋತಿ ಚ ಹ ಚಟ Fy ಮುನೋ ದಧೇ! 
ಅನುಷ್ಠಾಸಂ ತತ ಶ್ಚಕ್ರೇ ಮನೋರಾಜ್ಯಸಮುದ್ಭವಂ - non 


ಹ NE 


೨೩-೨೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಚರುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಚರುವ ನನಗೆ ಹೊಡು. ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಮರಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಇ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಶೂರನೂ,. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶೆಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು- 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು. 
ನ ತ 
೨೫. ದ್ವಿಭವರು ಆ ಪುತ್ರಿಯು, ತಾಯಿಯು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮತ್ತು ಚರುಗಳಲ್ಲಿ ವ  ತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೨೬. "ನಃ ಅವರಿಬ್ಬ ರು ಹೆಂಗಸರು ನಿಂದು ಪತಿಯ ಗಾನ 
ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಗ. 

೨೭. ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಖುಚೀಕನ ಪಶ್ಚಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿ: 
ಯಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸಿ ನಿಂದ ಸ ಜತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ: 

ಬಳು. 
ಸ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು. ವಿಲಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯ ಮನೆ: 


ವೃಕ್ಷ 
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೧೩೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತುರ್ಗ್ಯಹಾತ್ಸಮಾನೀಯ ಜಾತ್ಯಾನಶ್ಚಾಂಸ್ತಥಾ ಗಜಾನ್‌ । 


ರಕ್ತಾನಿ ಚೈನ ನಸ್ರ್ರಾಣಿ ಕಾಶ್ಮೀರಾದ್ಯಂ ನಿಲೇಸನಂ 1೨೯] 
ತದ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಜೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಂ ಬಹುಭೋಗಧ್ಯಕ್‌ । 
ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಹೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸಮಾಜಾರೈಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ತಶಃ !೩೦॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಧಿಕ್ಸಾಪೇ ಕಿಮದಂ ಕೃತಂ | 

ವ್ಯತ್ಯಯೋ ವಿಹಿತೋ ನೂನಂ ಚರುಕಸ್ಯ ನಗಸ್ಯ ಚ I ೩೧ 
ತೃಯಾ ಪಾಪೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಾನಿ ಯೇನೇದೃಕ್ತವ ಜೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಕ್ಚತ್ರಿಯಾರ್ಹಂ ದ್ವಿಜಾಚಾರೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪರಿನರ್ಜಿತಂ Il ೩೨॥ 
ಚಜೀರನಲ್ಕಲಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಜಾಷ್ಯ ವಿವರ್ಜಿತಂ । 

ಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿನಿಧೈರ್ಗಂಥೈರ್ಮುಗನಾಭಿಪುರಃಸರೈಃ WH ೩೩॥ 
ತನ ಮಾತಾ ಶಮಸಾ ಸಾ ಜಪಹೋಮು ಸರಾಯಣಾ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾ ಚೈವ ನೇದಶ್ರನಣಲಾಲಸಾ i ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಕ್ಸತ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಾತುಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕಥಾಪರಃ | 

'ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶ್ಚಿಹ್ನೆ ರ್ಗರ್ಜಲಕ್ಷಣ ಸಂಭವೈಃ ll ೩೬॥ 





'ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಜಾತಿಯ ಅಶ್ಚಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಸುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದ ಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದಳು, 

೩೦-೩೧. ಖುಚೇಕನು ಅವಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, "ಛೀ! ಪಾಪಿಷ್ಯಳೆ! 
ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಚರು ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೩೨. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಚಾರವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕ್ನತ್ರಿ ಯೋಚಿತವಾದ 
ಶಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 

೩೩. ಚೀರ್ರ ನಾರು ಬಟ್ಟಿ ಸ್ನಾನ, ಜಪ ವೆ 

ಸು ಸ್ನಾನ, ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ. 
ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೩೪. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಶಾಂತಳೂ, ಜಸಹೋಮ ನಿರತಳೂ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಸಕ್ತಳೂ, ವೇದಶ್ರವಣೋತ್ಸುಕಳೂ ಆಗಿರುವಳು. | 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ಲತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 

೩೬. ಫಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ಹೃಣೋತ್ತಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಫಿರತನೂ ಆದ ಸುತನು ಜನಿಸುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. 
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KE 
ಮಡು ತ್‌. ಶಾ eae ' 


ಹ ದ ಇಂದು ಅಹಾರ ಇ ತೌರ ಎದು ಬಡಾ ಮಾ ತಾ. ಮಿಮಿ 


em 


RO ಈಜು ಒಂ... ಇ. 


ಷಟ್‌ಸಸ್ಕು ತರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೫ 


ಯಸ್ಮಾದುದೀರಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ಲೋಳೋಯಂ ಶಾಸ ಚಿಂತಕ್ಕೆಃ 
ಯಾದೃಶಾ ದೋಹಪಾಃ ಸಂತಿ ಸ ಗರ್ಭಾಣಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೩೭॥ 
. ತಾದೃಗೇನ ಸ್ವಭಾವೇನ ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರೋತ್ರ ಜಾಯತೇ । 


ಸೈವಮುಕ್ತಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ನೇಸಮಾನಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇಕ್ಬಣಾ ದೀನಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ । 
ಸತ್ಯಮೇತತ್ರಭೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ 1೩೯॥ 


ಅತೀತಾನಾಗತಂ ವೇತ್ತಿ ನಿನಾ ಲಿಂಗೈರ್ಭವಾನಿಹ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 

ಕ್ಚತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭವಾನ್ನಾಃರ್ಹಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೦॥ 
ಯಚೀಕ ಉವಾಚ :-- 

ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದಹ್ಮತೇಜಃ ಸ್ಯಾತ್ತನ್ನ್ಯಸ್ತಂ ಕೇ ಚರೌ ಮಯಾ | 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜಶ್ಚ ಶೇ ಮಾತುರ್ವ್ಯತ್ಯಯಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ಕರೋಮಿ ನಾಧನೋ ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚ ವ್ರತಿಕ್ರಮಂ I ೪೧॥ 
ಸತ್ಸು ನಾಚ ಬ 

ಯದ್ಯೇನಂ ಭೃಗುಕಾರ್ಡೂಲ ಮನು ಸೌತ್ರೋ ತ್ರ ಯೋ ಭವೇತ್‌ ! 

ಕ್ಪಾತ್ರಂ ತೇಜೋ ಖಿಲಂ ತಸ್ಯ ಗಾಶ್ರೇ ಭೂಯಾತ್ರ್ಪಯಾಃಹೃತಂ ॥೪೨॥ 

ಪುತ್ರಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮೋ ಭೂಯಾದಭ್ಯಧಿಕಸ್ತನ ॥ ೪೩ ॥ 

ESAS 

೨೭-೩೯. ಹಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದವರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಂತಹ ಬಯಕೆಗಳುಂಟಾಗುವುವೊ ಅಂತಹ ಸ್ವಭಾವದ ಪುತ್ರನೇ 
ಜನಿಸುವನೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು?” ಎಂದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಣ್ಣಿ (ರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. «ನಾಥ! ನೀನು ನುಡಿದ ಮಾತು ನಿಜ. 

೪೦. ನೀನು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ 
ಶ್ಚತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಅನುಚಿತನು. 

೪೧. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರುವಿ. 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಪನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಮನಾಗುವೆನು. 

೪.೨, ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :—ಭೃಗುಕುಲಶ್ರೀಷ್ಮನೆ! ಹೀಗಾದರೆ ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊಮ್ಮಗನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೇರಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜಸ್ಸು 
ಸಂಭವಿಸಲಿ. ಕ 

೪೩. ಮಗನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಲಿ. 
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೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಯಚೀಕ ಉವಾಚ:- 
ಏನಂ ಭನತು ನುದ್ದಾಕ್ಯಾತ್ಬುತ್ರಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶುಭೇ । 
'ಪೌತ್ರಃ ಸುದುರ್ಧರಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜಸಾ ॥ ೪೪ | 
ತತಃ ಸತ್ಯಂ ನರಂ ಲಜ್ಭ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನನದನಾ ಸತೀ | 
ಮಾತುರ್ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾಂತಜಲ್ಪಿತಂ 1 ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಕಾಪ್ತೇ ಗುರುದೈವತೇ | 
ಸನಕ್ಚತ್ರೇ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಜಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಂ ! ೪೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮೋಹೇತಂ ನಿಧಾನಂ ತಪಸಾಂ ಶುಚಿ । 
'ಜಮವದಗ್ಗ್ನಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋಂಸೌ ತೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಃ । 
ತಸ್ಯ ಸ್ರತ್ರೋಂಭನತ್ಭ್ಯಾತೋ ರಾನೋ ನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಏಕನಿಂಶತ8ಿದಾ ಯೇಸ ಧರಾ ನಿಃಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾ ಕೃತಾ | 


'ಕ್ಟಾತ್ರತೇಜಃ ಪ್ರಭಾವೇನ ಪಿತಾಮಹ ಪ್ರಸಾಡತಃ HS 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಳಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
4« ಪರಶುರಾಮೋಶೃತ್ತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಷಷ್ಕ್ಯುತ್ತರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

೪೪, ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಮಂಗಳಕರಕೆ! 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. : ಮ್ಮಗನು ಕ್ಲಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗುವನು. 

೪೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಸತ್ನವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಳಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೪೬-೪೭, ತರುವಾಯ ಅವಳು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಗುರುದೇವತಾಕ 
ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆ ನೇಸರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
'ವವನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವನು ಜಮ 
ದಗ್ನಿಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅವನ ಮಗನು ಪರಶು 
ರಾಮನೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 

೪೮. ಅನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಷಾತ್ರ 
ತೇಜಃ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯರಿಲ್ಲಡಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟತೇಶೆರಕ್ಕೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ " ಪರಶು ನ ಸ 
ಆಕಿನ ಡ್‌ ರಾಮೋತೃತ್ತಿವರ್ಣನ 22 ವೆಂಬ 


ನೂರರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ದು 
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ಇಡ ಹ. ತಡ. 17 ಜ.6 ಸಂ 
ಈ 


ತೃರಶತತ ತಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ತೈಸರಿತ್ಯಾ ಗವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಗಾಭೇಸ್ತು ಯಾ ಪತ್ಲೀ ಚ ಪ್ರಾ ಶನಾಚ್ಞರುಕಸ್ಕ ಪೈ । 
ಸೋಪಿ ಗರ್ಭಂ ದಥೇ ನಾಸಕೇ ನಾತ್ರ ತಃ ಶುಭಾ ಸ !1೧॥ 
ಸಾಚ ಗರ್ಭಸನೋಹಪೇಶಾ ಯದಾ os ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾ ಸಾಧಿ ತ ಜಾತಾ ವ್ರತ ಸಜಾ ॥೨॥ 
ನೇದಥ್ಮನಿರ್ಭವೇದೃತ್ತ ತತ್ರ ಹರ್ಷಸಮಸ್ಸಿತಾ 
ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ನಾಂಗೀ ಸಾ ಶುಶ್ರಾನ ಚ ಸರ್ವದಾ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯೋಜಿತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಲಂಕಾರಾನ್‌ ಸುಖಾನಿ ಚ ॥೩॥ 
ಅಥ ಸಾಃಪಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸ | 


ಸುಷುವೇ ಸುಪ್ರಭಂ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಾ ೬3 ಸಮಾವೃತಂ ॥೪॥ 

,ವಿಶ್ವ್ಯಾ ಮಿತ್ರಸ್ತಥಾ ಖ್ಯಾ ತಸ ಶೋಕ ವೇ | 

| ವವೃಧೇ ಸ ವ ನಿತ್ಯಮೇವಾಧಿಕಂ ನೃಣಾಂ 1೫॥ 
ಸಕ್ಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾರಾಪತಿರಿವಾಂಬರೇ ( 

ಕವಿಸ ಯೌನನೋಸೇತಃ ಸಂಜಾಶೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರಾಜ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾ ಗವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗಾಧಿಯ ಸ ಪತ್ತಿ ಯೂ ಚರುಪಾ a ಮಾಡಿದ 
ದಿನನೇ ಖುಸಿಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ । ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೨. ದ್ವಿಜ ಜವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತಳೂ, ವ್ರ ತಾಸಕ್ತಳೂ ಆದಳು. 

೩, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವೇದಧ ೃನಿಯು ಆದಕೂಡಲೆ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯೊ ತನನ ಸಕ್ಷಲಾಲಂಶಾರಗಳೆ ಳೂ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 

ಜಿಸಿ So ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 

೪. ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ಲಾ ಹೈಣತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುರದರನ್ನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ಸನಿಸಿದಳು. 

೫-೭. ಆ ಬಾಲಕನು ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ | ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ಅವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಿ ಜಾ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆದನು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ | ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧ಪ್ಲಿಪಿಲ 
ಫ್ಲಮಸ್ತದಾ ಇ ರಾಜ್ಯೆ € ಗಾಧಿನಾ ಸ ನಿಯೋಜಿತಃ 

ವಜ ಮಾನ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯ 0 ಫಿತ ಸತಾ ವಶಂ ಮನತ್‌ Han 

ವೇವಾಧ್ಯ ಯನಸಂಪನ್ನೊ r ನಿತ್ಯಂ ಚ ಚ ಪಠತೇ ಹಿ ಸಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಜಿತಮಾರ್ಗೇಣ : ಗಚ್ಛ ಮಾನೋ ನ !೪೮॥ 

ಸಂಸ್ಲಾಪ್ಯಾಫ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಬಭೂನ ನನಗೋಚರಃ । 

ಸಕಲತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ ಮೇ ರತಃ HF 

ವಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರೊ ಪಿ ರಾಜ್ಯ ಸ್ನೋದ್ದಿ ಬಸಂಪೂಜನೇ ರತಃ | 

ವಿಜ 1 ಸವೈ ಣೆ ಜಾ ಸ್ಟಾ ನಜಾಸ ಪ್ಯೃಸರಾಯಣಃ ! ೧೦॥ 

ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತ ಫಕ್‌ ಕಾಲಸ್ಯೆ ದ್‌ ಸಮುಪಾಗತಃ | 
ನ ಪ್ರವಿವೇಕ ವನಂ ರೌದ್ರಂ ನಾನಾಮೃಗಸಮಾಕುಲಂ I ೧೧॥ 

ಜಫಾನಸ ವನೇ ತತ್ರ 'ನರಾಹಾನ್‌ ಸಂಬರಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ । 

ತರಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ರುರೂನ್‌ ಖಡ್ಗಾ ನಾರಣ್ಯಾನ ಓಹಿಷಾಂಸ್ತ ಥಾ 1 ೧೨॥ 

ಜ್‌ ವ್ಯಾಘ್ರಾನ್‌ ಮಹಾಸರ್ಸಾಂಛರಭಾ ಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಮೃ ಗಯಾಸಕ್ತ ಬಿತ್ತಃ ಸಭ್ರ ಮನೂಣೋ ಮಾವನೇ Il ೧೩॥ 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಟೆ ಸ ವೃಷಸ್ಥೇ ಜ ನಾಕರೇ | 


ಕ್ಸು ಶ್ರಿಸಾಸಾ ಸರಿಶ್ರಾ ತೋ ನಿಶ್ಚಾ ನಿತ್ರೊ ಷೆ ಜೋತ್ತ ಭತಾಃ ॥ ೧೪॥ 





ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲು ಗಾಧಿಯು ಓಸಿನತಾಮಶರಿಂದ ಬಂದ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದಿದ ರೂ ಅವನನ್ನು ಸ ಆರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ಫಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 
೮. ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ ನಾದಮೇಲೆ ಅವನು ವೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗುಚಿತವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸು ತ್ರ ವೇದವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಿ ದ ನನು. 
೯, ಗಾಧಿಯಾದಕೊ ಈರೀತಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಠಿರತನಾದನು. 
೧೦. ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರುವ "ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ದ್ವಿಜಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ 5 ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೊಡನೆ ಸ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ನ ೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಶಯವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು 
೧೨-೧೩. ಅವನು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರ 
ಸುತ್ತ, ಹಂದಿ, ಸಂಬರಮೃಗೃ ಅನೆ, ಚಿರತೆ ಜಿಂಕೆ, ಖಡ ಮೃಗ, ಕಾಡು 
1 ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಬರ್ಸ ಶರಭ ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು: 
೧೪-೧೭. ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು 'ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುಣಿ 
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ಸಪ್ತಷಷು ತ್ರರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೯ 


ಟೆಕಿ 


ಅಸಸಾದಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಕ ಮಹಾತ ನಃ 1 

ನಸಿಷ್ಕೊ ನ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನಿಶ್ನಾ “ಮಿತ್ರ ೦ ನ ಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ ' 

ನಿಜಾಶ್ರ ಮೇ ತು ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತಂ ER ಇನ ಖೋ ಯಯೌ । 

ದತ್ತ್ವಾ ಇಸ 1s ತದಾಘು; ೯೦ ಚ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಜೆ ಭೂಭುಜೇ ॥ ೧೬॥ 

ಅಬ ನಜ. ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹೀಪತೇ | 

ವದ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯೇವ ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಯ ಯಚ್ಚತೇ । ೧೭ ॥ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಮ ಗೆಯಾಯಾಂ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಪಿಪಾ ಪಾಸಾ ವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಗ ಸಂಪ್ರಾಪೆ ಪ್ತ ಅಶ್ರ ಮೇತೇ ಮುಸೀಶ್ಯ ॥ ೧೮ ॥ 

ತಶ್ಸೀತಂ ಶೀತಲಂ ತೋಂ ನಿತೃಷ್ಟೋಃ ಹಂವ ವಸ್ಥಿತಃ 

ಅಸುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂದಿರಂ ॥ ೧೯॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೋ ರೌದ್ರಃ ಸೂರ್ಯೋತೀವ ಸುತಾಪದಃ | 

ತತ್ಸ ತ್ನ ರ ರಾಜನ ಸರಾಹ್ನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ 


ಗಂತಾಸಿ ನಿಜಮಾವಾಸಂ ಭುಕ್ತ್ವ್ವಾಂನ್ನಂ ಮವನು ಚಾಶ್ರಮೇ ॥೨೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 
ಚತುರಂಗೇಣ ಸೈನ್ಕೇನ ಮೃಗಯಾಮಹಮಾಗತಃ ॥ ೨೧॥ 


ಕರವಾದ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವಸಿಷ್ಕನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ `ನುಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯ 
ಮಧುಸರ್ಕಗಳನ್ನಿ ತ್ತು; "ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮವೆ? ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು? ಎಂದನು. 

೧೮-೧೯. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮುನೀಶ್ನರ! ಬೇಟಿಯಿಂದ 
ಬಳಲಿ ಹಾಗಾ ಬಕ್ರ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ನಾ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಜಲಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈಗ ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ. 

೨೦. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇ: ಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊಕೆಯೆ ! ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವೇಳೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಭುಂಜಿಸಿ ಅಪರಾಹ್ನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಾಸ ಸ್ಗಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬೇಟಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದೆನು. 
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೧೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತವಾಶ್ರಮಸ್ಯ ದ್ವಾರಸ್ಥಂ ಮನು ಸೈನ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ |] 

ಬುಭುಕ್ಸಿತೇಷು ಭೃತ್ಯೇಷು ಯಃ ಸ್ವಾಮಿಾ ಘುರುತೇಶನಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತೃಜ್ಯತೇ ಚೆ ಗುಣೈರ್ಮ್ರುತಂ! 

ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಞಾ ಸಯ ಸ್ಸಿಪ್ರಂ ಮಾಂ ಮುನೇ ಸ್ವಗೃಹಾಯ ಭೋಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ :- 


ಯದಿ ತೇ ಸೇವಕಾಃ ಸಂತಿ ದ್ವಾರದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ 


ಸರ್ವಾನಿಹಾನಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತೃಪ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ಸಂದಿನೀನಾಮ ಕಾಮಥೇಸುಃ ಸುಶೋಭನಾ | 

ನಾಂಛಿತಂ ಯಚ್ಛತೇ ಸರ್ನಂ ತಪಸಾ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ 1೨೫ ॥ 
ತೃಪ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 
ತಸ್ಮಾದಾನೀಯತಾಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಧೇನುಜಂ ಫಲಂ I ೨೬ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಜಾನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸ್ನಾತಶ್ಚ ಕೃತಜಪ್ಯಶ್ಚ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಫಿತೃದೇನತಾಃ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಿಂಹಾಸನ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧೇನುಃ ಸಮಾಹೂತಾ ಚ ನಂದಿನೀ I ೨೮ ॥ 


೨೨-೨೩. ನನ್ನ ಸ್ಯ ವು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದ. ಸೇವಕರು 
ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಊಟಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗುಣರಹಿತನಾಗಿ ಘೋರೆ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. 

೨೪. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರನ್ನೂ 
ನಾನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೫. ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂದಿನೀಯೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಮ 
ಧೇನುವಿರುವುದು. ಅದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಷ ವಾದ ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದು. 

೨೬. ಅದು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನೈಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನನ್ನ ಧೇನುವಿಥಿಂದಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನೋಡು. * 

೨೭-೨೯, ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿದನು. . 
ತಾನು ಮಿಂದು, ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕರಿಂದ 
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ಸಪ್ತಸಷ್ಟ್ರುತ್ತ ಸೈರೆಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೧ 


ನಸಿಸ್ಕೇನ ಸಮಾಹೊತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ತ್ರ ಪುರಃಸ್ಥಿ ತಾ 1 
ಅಬ್ರ ನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯ 0 ವಸಿಷ್ಠ ನು ಸಿಸಕ್ತ ಮಂ ॥ ೨೯॥ 


ಆದೇಕೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯ ೦ 8೦ ಕರೋಮಿ ಹ ಪ ಶಾಧಿ ಮಾಂ॥ ೩೦॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 
ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಯಂತು ಕುರುಷ್ಟ ವಚನಾನ್ಮ ಮ 

ವಿಶ್ವಾ ಮುತ್ತ ಸ್ಯ ಮ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ 1೩೧೫: 

ಬಾಡ್ಯೆ 33 ಸನ್ನೆ ೯ಸ್ತಥಾ ಲೇಹ್ಕೈಶ್ನೋಷೆ ಗ ಕಸೇಯ್ಯೈಃ 8 ಪೃಷಗ್ವಿಧೈಃ 1 

ಕುರುಸ್ನ ತೃಪ್ತಿ ಪರ್ಯಂತಂ ಸಸೈನ್ನಸ್ಯ ಸ ಮಹೀಪತೇ । 

ಅಶ್ವಾನಾಂ ಚ ಗಜಾನಾಂ ಚ ಘಾಸಾದಿಭಿರ್ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ 1! ೩೨ 
ಸ ಉವಾಚ 

ಬಾಢಮಿತೈ ೀವ ಸಾಃಪ್ರ್ಯುಕಾ CN ತತಸ್ತತ ತ ಕೈಸೃಜೇ ಕ್ಸ ಘಣಾತ್‌ | 

ಯಕ್ರೋಕ್ತ ೦ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಭೃತ್ಯಾ ನಾಂ ಡಾ ತಥಾ ॥ ೩೩॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸರ್ನಮಾದಾಯ ಭೃ ತ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯಂ ದದುಸ್ತಥಾ। 


ಏಕೈರಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠ ಥಕ್ತ್ವೇನ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಸತಿ ಪುರಃ ಸರಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏನಂ ತಯಾ ಕ ನೇಸೈನ ತೃ ಪ್ರಿಂ ನೀಶೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸಸೈನ್ಯಃ ಸಸರೀವಾರೋ ಗಜೋಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚೆ ರ್ನುಸ್ಯೈಃ ಸಹ ॥ ೩೫ ॥ 





ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಂದಿನೀಥೇನುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು | 

೩೦. "ಖುಷಿಯೇ! ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. 

೩೧-೩೨. ವಸಿಷ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ | 
ನಿಗೆ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾದಿ ) ಭೋಜನದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭಕ್ಷ ಕ್ಸ ಭೋಜ್ಯ, 
ಚೋಷ್ಯ, ಪೇಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. ಆನೆ ಕುದುಕೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತೃಃ ಫಿ ಸಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೩೩. ಸೂಪರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಥೇನುವು ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೇವಕರನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿತು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಸೇವಕರು ಭೋಜ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ 'ವಿಯಮವಂತೆ ಬಡಿಸಿದರು. 

೩೫. ಹೀಗೆ ಆ ರಂದಿನೀಥೇನುವು ಒಂದು ಕ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯ, ಪರಿವಾರ, 
ಆನೆ, ಒಂಟಿ, ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರಾಜನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿತು. 
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ಸ ನಾ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ತತಸ್ತು ಕೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । | 

ಸಾಮಾತ್ಕೋ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೬॥ 

' ಅಹೋ ಚಿತ್ರಮಹೋ ಚಿತ್ರಂ ಯಯಾಃಕಸ್ಮಾದ್ವರೂಥಿನೀ 

ತೃಪ್ತಿಂ ನೀತೇಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಕ್ಲುತ್ಸಿಸಾಸಾಸಮಾಕುಲಾ ॥ ೩೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸನ್ನೀಯತಾಮೇಷಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಧೇನುರುತ್ತಮಾ | ; 

ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನಿಪ್ರೋಂಯಂ ನಿರ್ಭ್ಯತ್ಯೋ ನನಸಂಸ್ಥಿತಃ I ೩೮ ॥ 

ತತೋ ವಸಿಷ್ಮಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಸಃ । | 

ಸಂದಿಫೀ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಚಾನಯಾ I ೩೯ ॥ 

, ತೈಮೇಕೋ ವನಸಂಸ್ಥಸ್ತು ನಿರ್ದಂದ್ವೋ ನಿಷ್ಫರಿಗ್ರಹಃ। - 

ಅಥವಾ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವ್ಯಯಾರ್ಥೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 

ವರಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚೆ ಹಸ್ಕೃಶ್ವಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚಾಂಪಿ ಯಥೇಷಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ನಸಿಸ್ಮ ಉವಾಚ :-- 

ಹೋಮುದೇನುರಿಯಂ ರಾಜನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ಕಾಮುಜೋಹಿನೀ | 


ಅದೇಯಾ ಗೌರ್ಮಹಾರಾಜ ಸಾ ಮಾನ್ಯಾಪಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ I ೪೧॥ 
ಕಂ ಪುನರ್ನಂದಿನೀ ಯೈಷಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರವಾಯಿನೀ | 
ಅಪರಂ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಮ ತಿನಾಕ್ಕಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬. ದ್ವಿಜರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಕೌತುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
'ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಮ : 

೩೭-೩೮. "" ಏನಿದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಈ ಥೇನುವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ “ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಈ ಧೇನುವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕರಿಲ್ಲದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 

೩೯-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. 
" ನಂದಿನೀಧೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ವನವಾಸಿಯೂ, ಸುಖ 
ದುಃಖಸಹಿಷ್ಣುವೂೂ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹನೂ ಆದ ನೀನೊಬ್ಬನು , ಏನು ಮಾಡುವೆ? 
ಅಥವಾ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ವ್ಯಯಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ; ಆಕೆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು.?? 

೪೧. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೊರೆಯೆ! ಈ ಕಾಮಧೇನುವು ನಮಗೆ 
ಹೋಮಥೇನುವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು' ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು. 

೪೨-೪೫. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಈ ನಂದಿನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು, ಮಹಾರಾಜ! ಇನ್ನೊಂದು ಗೋವಿಕ್ರಯಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
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ಸಪ್ತಷಷ್ಟು ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧ತ್ಲಿ೪ಿತ್ಲಿ 
ಗವಾಂ ಹಿ ನಿಕ್ರಯಾರ್ಥೇ ಚ ಯದುಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಗವಾಂ ನಿಕ್ರ ಜ್‌ ನಿತ್ತಂ ಯೋ ಗೃ ಹ್ಲಾತಿ ದ್ವಿ ) ಜೋತ, ಮಃ ॥೪೩॥ೃ 
ಅಂತ್ಯಜಃ ಸ ಪರಿಜೆ ಯೋ ಮಾತೃ ನಿಶ್ರ ಜ್‌ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಃಹಂ ಪ್ರ ದಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ನಂದಿಸಿೀಂ ತಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥೪೪॥ 
" ನ ಸಾಮ್ನಾ ಸೈವ ಭೇದೇನ ನ ದಾನೇನ ಕಥಂಚನ | 
ನ ದಂಡೇನ ಮುಹಾರಾಜ ತಸಾ ದ್ದ ಚ್ಛ ನಿಜಾಲಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯತೇ ರತ್ನಂ ಸಾರ್ಥಿನಸ್ಯಕ್ಸಿತೌ ದ್ವಿಜ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ರಾಜಕೀಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ನಿತ್ತನಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ರತ್ನ ಭೂತಾ ತತೋ ಥಧೇನುರ್ಮಮೇಯಂ ನಂದಿನೀ ಸ್ಥಿತಾ | 
ದಂಡೇನಾಫಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಮ್ನಾ ಯಚ್ಛಸಿ ನೋಯದಿ ॥೪೭॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಂ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಆದಿದೇಶ ತೋ ಭೃ ತ್ಕಾ ನ ಂನಿನೀಯಂ ಹ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಥ ಸಾಭ್ಯ ತ್ಯ ವಗ CEE ನ್ಯ ನಂಏನೀ | | 
ಹನ್ಯ ನ ಪ್ರಹಾರೈಶ್ಟ ಸಾಷಾಣೈ ರ್ಲಕುಟೈರಪಿ IVE 
ಅಕ್ರುಪೂರ್ಣೇಫ್ಸಹಾ ದೀನಾ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾ । 

ಕೃಚ್ಛಾದುಸೇತ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ೬೦ 





ಮನುವು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತವ ಮ ಶ್ರು ತಿವಾಕ ನನ್ನು ಕೇಳು. ಗೋವಿಕ್ರ ಯದಿಂದ 
ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾರಿದ 
ಚಂಡಾಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ನತ ನಾನು ಈ ನಂದಿನೀಧೇನುವನ್ನು 
ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳೆಂಬ ಚತುರೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡುವು' 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 

೪೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ವಿತ್ತ ಜ್ಞ ರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮನಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜನದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೪೭. ಈ ನು ನನಗೆ ರತ್ನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದ 

ಕೊಡದಿದ್ದ ಕೆ ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಛಲ. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಾಜನು ವಸಿಸ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಈ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತನು. | 

೪೯-೫೦. ಭೃತ್ಯರು ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲು ದೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು ಏಟುಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ: ಸ್ವ ನಂದಿನಿಯು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ವಸಿಷ್ಕನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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ಣಂ 
೧೩೪೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾ 


ಕಿಂ ಪತ್ತಾಸ್ಮಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ತ್ನಯಾಃಹಂ ಚಾಃಸ , ಭೂಪತೇಃ | 
ಯೇನ ಸ್‌ ಕಾಲಯುಂತ್ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ಕಾ ಮಿನೋ ಯಥಾ ॥ ೫೧॥ 


ವಸಿಷ್ಮ ಉವಾಚ :- 
ನ ತ್ವಾಂ ಯಚಾ ಮ್ಮ ಹಂ ಧೇನೋ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ ಗೇಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ |: 
ತಡೆ ಸಸ ಸ್ವಯಂ ಫ ಧೇನೋ ಆತ್ಮಾ ನಂ ಮತ್ರ 'ಭಾವತಃ 1೫೨ ॥ 
ಕಿವ ಹ 
ಜಾ ತದಾ ಥೇನುರ್ವಸಿಷ್ಠ ನ ಮಹಾತ್ಮ ನಾ। 
ರಪ 

ಕೋಪಾನವಿಸ್ಟಾ ತತಶ್ಚ ಕ್ರ ಹುಂಕಾರಾನ್ಹಾ ರುಣಾಂಸ್ತ ಥಾ il ೫೩ ॥ 

ತಸಾ ಹುಂಕಾರಶಟ್ಟಿ ಸ್ಯ ನಿಷ್ಸ್ಟ್ರಾಂತಾಃ “ಸಾಯುಧಾ ನರಾಃ । 

ಶಬರಾಶ್ಚ ಸ್ರಲಿಂದಾಳಿ ಸೆ ಜಾ ಸಂಖ್ಯಾನಿನರ್ಜಿತಾಃ 1 ೫೪ ॥ 

ತೈಶ್ಲೆ ಭೃತಾ ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಸ್ಯ ಭೂಪತೇ 

ನ ಕೋಷಾಭಿಭೂತೋಂಸೌ ನಿಶ್ಚಾ ನುತ್ತೊ € ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಹ ಸಜ್ಜಂ ಕೃ ತ್ಪ್ಯಾ ಸ ಸೈಸ್ಯಂತು ಸಣ ಪ್ರ ತೋಸತಃ | 

ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ಕೆ (ಜೆ ತೈ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಜ ಕೃತನಿಶ್ಚ ಯಂ ೫೬ ॥ 


ಅಥ” ತೇ ಸೈ ನಿಕಾಸ್ತ ಸ್ಯ 'ಗಜಾಸ್ತೇ ಚ ವಾಜಿನಃ । 


ಪಶ್ಯ ತೋ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುರುಪೈರ್ಥೇನುಸಂಭನೈಃ ೫೭ ॥ 


es nd 





೫೧. ""ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು 'ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯೇನು? ಇವನ ಸೇವಕರು ನನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನರಂತೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ್ರ.” 

೫೨. ವಸಿಷ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ __ಧೇನುವೆ | ನಾನು ಸಾಯುವ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊದಗಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು. ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ''ಕಾಪಾಡಿಕೊ. ಲ 

೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಧೇನುವು ಕೋಪ. 
ಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿತು. 

೫೪. ಆ ಧೇನುವಿನ .ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಳವಿ ಬ್ಲದಷ್ಟು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶಬರರೂ, ಪುಲಿಂದರೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಸರೂ ಹೊರಟರು. 1 

ಲ 

೫೫-೫೬. ಅವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೇವಕರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊಂದರು. ' ಅನಂತರ ' 
ಕುಪಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಚತುರಂಗ. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ 
ತಾನು ಸಾಯಲು "ಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು 

೫೭. ಅನಂತರ" ಅವನು ಸೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ನಂದಿನೀಢೇನುನಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುನ್ಯರಿಂದ ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹತರಾದರು. 
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ಸಪ ಷಷ್ಟ ತ್ತರಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೪೫ 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ 0 ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶೇಷಂ ಸರ್ವಂ ನಿಪಾತಿತಂ | 
ತಂ ಣೆ ಷ್ಟ್ಟಾ  ನೇಷ್ಟಿ ತ ಮ್ಲ ಚ್ಛೆ ೩ರ್ನೂಧ ಮಾನಂ ಮಹೀಸಪತಿಂ ॥ ೫೮ I 
ಕ್ರ್ರಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ತು "ನಂನಿನೀನಿಷನುಬ್ರ ನೀತ್‌ | 


ರಕ್ಸ ನಂದಿನಿ ಭೂಪಾಲ : ಮೆ ್ಲೀಚ್ಛೆ ೃೇತೈೆ $ ಸಮಾನ್ಯ ತಂ ॥೫೯॥ 
ಹ ಯತ್ಸತೋ ರಕ್ಕೊ. ಫ್ಸ್ವೀ ಯತ್ರಸಾದಾವಿದಂ ಜ್ರ | 

ಸನ್ಮಾರ್ಗೆೇ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವಂ ನ ಚಾಮಾರ್ಗೆೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ Hon 

ತತಸ್ತು ನಂದಿನೀಂ ಯಾನನ್ನಿ ಸೇಧಯಿತುಮಾಗತಾಂ 

ವಿಶ್ವಾ ನಿತ್ತೊ ಆಸಿಮುದ್ಯ ಮ ಪ್ರ ಹರ್ತುಮುಪಚಕ್ರ ವೇ 1 ೬೧॥ 

ವಸಿಸ್ಕೊ ಆಶಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವರ್ಯ ಮಾನಾಂಚ ಣಃ ತದಾ | 

ಬಾಹುಂ ಸಂಸ್ಥ ಬಾರಾ ಖಡ್ಗ ೦ ತಸ್ಯ ಚ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೬೨ ॥) 


ಅಥ ವೈಲಕ್ಟ ,ಮಾಪನ್ನೊ ೇ ವಿಶ್ರಾ ಖುತ್ರೊ ; ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಪ್ರೋನಾಜ ವಿ ್ರೀಡೆಯಾ ಯುಕೊ ನೀ ಸಸಿಷ್ಠ ೦ ಮುನಿಸತ್ತನುಂ ॥೬೩॥. 

ರಕ್ಷ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಧ್ವಮಾನಂ. ಸುದಾರುಕ್ಟೆ! $ | 

ಮ್ಲ ಚ್ಛೆ 3 ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ ಸ ಸ್ತಂಭೇನತು ನಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೬೪ ॥ 

ಮನಾಪರಾಧಾತ್ಸನ್ನಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಮನಂತಕಂ | F 

ತಸ್ಮಾಡ್ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಹರಂ ನ ಯುದ್ಧೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥೬೫॥ 
| 





೫೮-೫೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಹೆತರಾದರು. 
ಆ ವಸಿಸ್ಮನುನ್ನು (ಚ್ಛ 'ಕೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ಸದು ನಿಶ್ಚಾ ನಿತ ಶ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಯೆಗೊಡು ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು” ಹೀಗೆಂದನು. «ನಂದಿನಿ ! ತ್ರ 3 ್ಲೀಚ್ಛ ರು 
ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೬೦-೬೧. ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರು' ಸ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗುವರು. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.?' ಅನಂತರ ನಂದಿನಿಯು ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ ರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದನ್ನು " ಹೆನಿಡೆಯಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು 

೬೨೨೬೩. ವಸಿಷ ನು ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಂದಿನಿಯನ್ನ್ನೀಫ್ಷಿ ಸಿ 
ಆ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನ ತೋಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮಂಭೀಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ನಾಚಿಕೆಸೊಂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿವರನನ್ನು ಫುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೬೪. “ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ದಾರುಣವಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೬೫. ನನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅರಮನೆ? ಹೋಗುವೆನು. ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಪ ಸ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ಂಡಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನಿಳ೬ 

ದುರ್ನಿನೀತಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಮೈ ಶ್ವರ್ಯಮೇವ ಚ। 

ನ ತಿಸ್ಕೃತಿ ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ "ಯೆಕಾಹಂ ಮದಗರ್ನಿತಃ ॥೬೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಏನಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ತು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೇಣ ಭೊಭುಜಾ । 

ಚಕಾರ ತಂ ಭುಜಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತ ಭಡೋಸವಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೬೭॥ 


ಅಬ್ರ ವೀತ ತ್ರ ಹಸನ್ಯಾಕ್ಯಂ "ನಿಧಾಯ ಸೆ ಶುಭಂ ಕರಂ! 
ಗಜ ಜ್‌ ನಿಮುಕ್ತೋಸಿ ಸ್ತ ಂಭಡೋಷೇಣ ವೈ ಮಯಾ 8 ೬೮॥ 
ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿರೋಧಂ ಜೂ ಏವಹಿ। 


ಅನುಜ್ಞಾ ತಃ ಸ ಸ ವಿಶ್ಯಾಮಿತ್ರೊ ೧ ಮಹೀಪತಿಃ I ೬೯ ॥ 
ಸವ್ರಿ (ಡಂ ಪ್ರ ಯಯೌ ಹರ್ಮ್ಯುಂ ಸದ್ಭ್ಯಾ ನೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾ । 

ಸ ಪುರವ್ಪಾ ರಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಗುಪ್ತೆ € ರಜನೀಮುಖೇ Il ೭೦ ॥ 
ಸ್ರ ಲಾಸ ಸನುಕರೋತ್ತ ತ್ರ ಬಾಷ್ಟ 'ಸರ್ಯಾಕುರೇಶ್ಚ ೫8 | 

ಧಗ ಲಂ ಶ್ಚತ್ರಿ ಯಾಸಾಂ ಚ: ನಿಗಿ ಸಯನ ಧಿಗ್ರ "ಜೀವಿತಂ 1 ೭೧॥ 
ಶಾ ಘಂ ಬ್ರ ಬಹ್ಮ ಬಲಂ ಚೈಕಂ ಜ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೀಜಕ ಕೇವಲಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಏತತ ರ ಬಾರ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ಬ ದ್ಪ್ಪ್ರಹ್ಮಜಂ ಬಲಂ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚೈನ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೭೩ ॥ 





' ೬೬. ದುರ್ವಿನೀತನ ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ, ಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತ 
ನಾದ ನನ್ನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಯುದ ಗು! ಚ 

೬೭, ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಸಿಷ್ಠ ನು 
ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೬೮. ನಗುತ್ತ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ, ""ರಾಜನೆ! ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸ ಸ್ಪಂಭದೋಷವಿಲ್ಲದ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ನೆ. 

೬೯-೭೧. ಮರಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೊಡಕೆ “ಜಿ ೀಷಬೆಳೆಸ ಸಬೇಡ?” ಎಂದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಾಜನು ವಸಿಷ್ಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಾಲ ಡಗೆಯಿಂದರೇ ಹೋದನು. ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣಿ ರನ್ನು ಸಸ ತ್ತ, “ಶ್ಪತ್ರಿಯರ ಬಲ, 
ವೀರ್ಯ, ಜೀವನ ಜ.1 ನಿಂದ್ಯವಾದುವು. 

೭೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ಲಾಫ್ಯ 
ವಾದುವು.' | 

೭೩. ಬ್ರ ಹ್ಮಬಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


» 
ತ NN) ಉಗ 
ತ್ರ ತ್ರ 


ಸಪ್ತ ಇಷ್ಟು; ತೆ ತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ . ೧೩೪೭ 


ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕ್ಸ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜೆ ಕ್ಷ ಸಂಸ್ಥಾನ ಷ್ಯ ನೈ ಸುತಂ । 
ನಾಮ್ನಾ ವಿಶ್ಯ ಸಹಂ ಖ್ಯ ಇಂ ಪ್ರ ಜಗಾದ! ಜ್‌ Il ೭೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ್ರ್ಯಿಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ನಾಹಾಕ್ಮ್ಮೆ a 
«* ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ ಪರಿತ್ಯಾಗನರ್ಣನನ 33 ನಾನು” 
ಸಪ ಸ್ರ ಸಷ್ಟ್ರ್ಯು ತ್ರರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 
೭೪. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಶ್ವಸಹನೆಂಬ' ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೆ ಶ್ಚರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಾಜ್ಯಪರಿತಾ ಗವರ್ಣನ ಜಾ” 
ನೊರರನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಈ ಚ 
ಡ್‌ | ತ ಕ. 
ಕ 
ಅಕಾ | 
ue ಕೆ 


1 ಶ್ರಿ. 


ಅಥೌಷ್ಟನಷ್ಟು 3ತುರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೊತ ಉವಾಚ :-- ರ ಬ 
ಏವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಶ್ಚಾನಿಂತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಹಿಮನಂತಂ ನಗಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ.ತಸಶ್ಚಸ್ರೇ ಸುದಾರುಣಂ | non, 
ವರ್ಷಾಸ್ಕ್ಮಾಕಾಶಶಾಯಾ ಚ ಹೇಮುಂಶೇ.ಸಲಿಲಾಶಯಃ । 
'ಕಂಚಾಗ್ಠಿ ಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ವರ್ಷಶತತ್ರಯಂ H 9H 


ಫಲಮೂಲ ಕೃತಾಹಾರಸ್ತತೋ ವಷಗ್ಣತೆತತ್ರಯಂ | 
ಜ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಿತೋ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನತ್ಕಾಲಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೩॥ 
ತತಶ್ಚೈನ ಜಲಾಹಾರಸ್ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಫಾಲಂ ಸ ವಾಯುಭಕ್ಷೆಶ್ಚ ತತಶ್ಚೈನಾಃಯುತಂ ಸಮಾಃ | ॥1೪॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಅಥ ಪವೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಪಃಶಕ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ತಾಂ ಶ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ಪಾತೆಯಿಸ್ಯತಿ, ಮಾಂ ನೂನಮೇಷ ಸ್ಥಾನಾನ್ನ ಎಸೋತ್ತಮಃಃ 1೫॥ 
13037331385 7333332732೫» ಇಅಅ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

182. ಧಾರೋತೃತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದರು. | 2: 

೨. ಅವನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
"ನಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರೀಷ್ಮಹತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩-೪. ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ, ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು, ಮಾಡಿದನು. | Ns 

೫-೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನ ತಪಶ್ಯಕ್ರೆ, 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾನಭ | ಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
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_ವರಂ ಬರಯ “ಭದ್ರ ಕ ಯದಭೀಷ್ನಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ. 


ಅಸ್ಟಸಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಗತ್ಯ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ | 
ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ 0 ಭಯ ಮಹತಾನ್ಸಿ ತಃ 
ಇಂದ್ರ ಸ — 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಗ ಪಾರ್ಥಿವ | 


೧೩೪೯ 


TET 


‘HEI 
ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಶಕ್ರ ಯದಿ ತುಷ್ನೋಸಿ ಸಾ 3ಂಪ್ರತಂ | 
ತದರ್ಥಂ "ತಪ ಸಶ್ಚರ್ಯಾಂ ನೀ ತ್ವಂ ಪುರಂದರ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ. — 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಮಥಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಸಂಸ್ಕಾರ್ಸರ್ಶ್ವಿಗುಣೈರ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ FE 
ತದಸ್ಯತ್ರಾರ್ಥಯ ಕ್ಸಪ್ರಂ ಯತ್ತೇಂಭೀಷ್ಟತರಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೯॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- | | 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಸರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಛಾರ್ಥಯಾಮಿ ಸುರೇಶ್ವರ ' I ೧೦॥ 
ಅಫಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ವಸ್ತುಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಕಾ-ಕಥಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಫರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಪಾಲಯ : | ॥೧೧॥ 


1೮॥ 








ಮಾಡುವನೆಂದರಿತು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಆ ನಿಶ್ರಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. | 

೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ 2ನೆ: ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ! ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು 
ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೮. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 0 | ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ದ್ದ ಕೆ ನನಗೆ ಸ ್ರಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು: ನ ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಯು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ, 

೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ! ಕತ್ರಿ ಗ ನೀನು 

ಈ ಕರೀರದಿಂದಳೇ. ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಬಂ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾಗುವೆ? ? ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಭೀಷ ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರತ ಸುಕರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ನಿನ್ನ ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ 9 ಘನ ನೀನು ಹೋಗು, ದೇವರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೩೫೦ 

ಪರಿತ್ಯಕ್ಷಾ ತ್ಸ್ಯಾನ್ಯುಹ ಹಂ ದೇಹಂ ಯಾಸ್ಕೇವಾ$ ಹೆಂದ್ಧಿ ಜನ್ಮ ತಾಂ । 

ತಚ್ಛು ಕಾ ಜಿ ತಸ್ಯ ದೇನರಾಜೋ ದಿನಂ ಗತಃ 1 a೨ n 

ತಸ್ಯ ಸ ನಿತ ಯಂ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಸರ್ವದೇನಸಮಾವೃತಃ । 

ವಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರೊ ಫಿ ತದ್ರೂ ಡೆ ಚಕಾರ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ I ೧೩ ॥ 

ಅಥ “ನರ್ಷಸಹಸ್ತೆ (ತು ದ ತಿಕ್ರಾಂತೇ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಯುಭಕ್ಸ ಸ್ಯ ಇ ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ ಸ್ಯ ಭೂಪಶೇಃ I ೧೪ ॥ 

ವಾ್‌ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಫೆಜ್ಟರ್ನೀನರ್ಷಿ ಸಹೆ।” 

ಅಬ್ರನೀತ್ತಂ 'ಮಹೀಷಾಲಂ ತಪಸಾ ದಗ್ಮಕಿಲ್ಸಿ Il ೧೫ ॥ 
೯ ಕ್ರಕೋವಾಚ ಕಾ 

ನಿಶ್ಚಾವಿಂತ್ರ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಇಸ್ಮಿ ತಪಸಾನೇನ ಸತ್ತಮ । 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರ ತೇ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾ ಮ್ಯಹಿ ದುರ್ಲಭಂ 1 ೧೬ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಜಾಣ, — ವ 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೊ ೀಸಿಮೇ ದೇನ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಜೇಹಿ ಮೇ ದೇನ ನಾನ ದಿಷ್ಟತಮಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೭ 1 
೬ ಸ್‌ (ವಾಚ:- 14 

ಶ್ಪತಿ ತ್ರಿಯೇಣ ಪ ಪ್ರಜಾತಸ್ಯ ದ್ವಿಜತ್ತಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ । 

ಜಿ ಸ್ಮೃತಿ ನಿರುದ್ಧ 0 ಹಿ ನ ವದಸೀಪ್ಸಿತಂ 1 ೧೮ ॥ 





೧೨-೧೩. ನಾನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆರು.?”' ದೇವರಾಜನು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಶ್ರನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿತು ಸಮಸ್ತ 
*ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಘೋರ ತಪ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೪-೧೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 

ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. ನ ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ತ ನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ag ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆ ನೀನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೧೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ಬೇಕೆ ಯಾವುದ. 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ನಿಶಾಮಿತ್ರ ! ಕ್ಲತ್ರಿಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
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ಅಸ್ಪಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊ 8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೧ 


ಯನ್ನ ಜಾತಂ ಥರಾಪೃಷ್ಠೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ದೇವದೇನೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ | 

ಅಹಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾನಿ ವಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯೇ ವಾ ದ್ವಿಜನ್ಮತಾಂ॥ ೨೦ ॥ 

ಅಫ ದೇವರ್ಷಿಮಧ್ಯಸ್ಥ ಯಚೀಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಅಸ್ಯ ಜನ್ಮಸೃತೇ ದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ನ್ಮಂತ್ರೈೆರ್ನುಯಾ ಚರುಃ ॥ ೨೧॥ 

ಅಭಿಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ತತ್ರ ಸಂಯೋಜಿತಂ ಮಯಾ । 

ತೇನೈವ ಕ್ಪತ್ರಜನ್ಮಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ವ ತುರಾನನ ॥ ೨೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಂ ಕೀರ್ತಯಸ್ವೈನೆಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 

ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋಿ ದ್ವಿಜಾರ್ಹಾಣಿ ಸತ ತ್ಯಾನ್ಯಕರೋದಸೌ ॥ ೨೩॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಸ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಮಾಹ್ವಯ । 

ಯೇನ ಕೀರ್ತಾನುಹೇ ಸರ್ವೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ 1೫ ೨೪॥ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ತೇಜಸಾ । 


ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಂ ನುಯಾ ಸತಃ 1 ೨೫ ॥ 








ದವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೯. ಇದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಚತುರ್ಮುಖ! ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅಥವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆನು. | 

9೧೨೨೨, ಬಳಿಕ ದೇವರ್ಷಿಗಳೆ ನಡುವೆ ಇರುವ ಖುಚೀಕನು ಇಂತೆಂದನು. _ 
$$ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಇವನ ಜನ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚರುವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಸತ್ರಿಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೨೩, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆಂದು ಹೇಳು. ರಾಜ್ಯು 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೨೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಷಿಯೆಂದು 
ಕಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” 

೨೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕ್ರಮಂತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಶುರಿತು, “ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
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೧೭೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಜೇದಂ ದುಷ್ಕರಂ ಘೋರಂ ತಪೋ : ನುಷ್ಟ ಚನಾಡ್ದು ತಂ | 
ಸ ಯದಾ ಬ ಬ್ರಪ್ಮ ನ ಪ್ರೊ ೀಳ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಹಿಸ್ಸೃಮಸಂತೆಯಂ i ೨೬ || 
ಯಚೀಕಾದೆ ಸುತಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರೊ ಕೂ! € ದೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ i ೨೭ ॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಗತೋ ವಸಿಷ್ಮೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । | 
ಸೋಬ್ರನೀತ್ಕೋಸಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾಹಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಚತ್ರಿಯಾಜ್ಜಾ ತಂ ಜಾನನ್ನಸಿ ಪಿತಾಮಹ । 
ಖುಚೀಕಸ್ಯ ಚ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯಾತ್ರಥಾ ತ್ವಂ ವಡಸಿ ಪ್ರಭೋ I Fn 
ಪ್ರೋಚ್ಯನಮಾನೋನಿ ಬಹುಧಾ ವಸಿಷ್ಠೋ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಃ | 
ಪಿತಾನುಹೇನ ಮುನಿಭಿರ್ನಾರಡಾದೆ | ರನೇಕಥಾ 


ಜಗಾಮಾಥ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾನ್‌ ll ೩೦ 
ಸಚಾತಗತ್ಯ ಮುನಿಕ್ರೆ ೇಷ್ಠೊ ೀ ದೇಶಂ ಚಾನರ್ತಸಂಜ್ಞಿತ ತೆಂ | 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ಛ ರಜೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಶಂಖತೀರ್ಥಸಮಿಪತಃ 1೩೧॥ 
ಯತ್ರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿಲಾ ಪ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಸಮುನ್ನಿತಾ । 
ಸರಸ ತೀ ಸ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ನದೀ ಸಾಸಹರಾ ಶುಭಾ i ೩೨॥ 
ತ್ರಾಕ್ರ ಮಸದಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
ತಮೋ? ನರ ಸ್ತದ್ಧಧಾರ್ಥಂ'ಸಮಾಗತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
TET OO 


೨೬-೨೭. ನನ್ನ ಮಾಠಿನಿಂದ ಈ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಚುಚೀಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇ ಳಿದರು. 
ಜ್ಯ ಲ್ನ 
೨೮, ತರುವಾಯ ಅವರೆ ನಡುವೆ ಇರುವ ವಸಿಷ್ಕನು ಕೋಪದಿಂಡ 


ಇಂತೆಂದನು. “ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ. 
ಅಡೆ 


09ರ. ಶಾದಿ ಅ ಇಲಿ 

೨೯. ಪಿತಾಮಹ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ಜನಿಸಿರುವನೆಂದರಿ 
% ರೂ 9 ಖಡಿ Y « 
ಅಬ್ಬರ ಲು ೫ಬ ಕೀಕನ ದಾಕ ೮, ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ 4 

೪೧ ಸ 

೩೦ ದ ನಾರದಾದಿ ಮುಧಿಗಳೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 
SS ಇಲ ಕ ಗ ಕ 
ವಣಷ್ಕನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧ ಮ ಲವ ಇವಿ ಹ 

೩೧. ಆ ನನಿಸ್ಮನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಖತೀರ್ಥದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 


4 11] ಇ್‌ ಮ % 
೩೨. ಅಲ್ಲ ಪ್ರುಣ್ನಕರವಾದ ಶ್ವೇತದ್ರೀಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ ್ರಿ ಹ್ಮಶಿಲೆಯೂ, 
ಪಾಸನಾಶಿನಿಯಾದ ರ 
ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ 


ಇರುವುದು. 
ಶ೯ಸಿಕೊಂಡು ಅತಿಶಯ ತ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಅಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೫ 
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ಅಸ್ಟಷಷ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೩ 


ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಸ್ಯ ದೂರೇ ಸ ಯಾಮ್ಯಾಂ ದಿಸಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 


೪ 


ಷ್ಟ | ತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ತತ್ರ ತಸ್ಯ ಛಿದ್ರಾಣಿ ಚಿಂತಯರ್ನ 


॥ ೩೪॥ 

ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ಸುಜಿರಂ ಕ್‌ ನ ಜೆ ಪಶ್ಯ ತಿ ಕಿಂಚನ. |. 

ಅಥಾಭಿಚಾರಿಕಂ ತೇನ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ 0 ತಸ್ಯ ಜೋಪರಿ 1 ೩೫ ॥' 

ಯದುಕ್ತ ೦ ಸಾಮುವಿಧಿನಾ ಸಾರುವೇನೇ ವಧಾತ್ಮ' ಘಂ | 

ತಸ್ಯ ತೆ ೈರ್ವಾರುಣೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಜುಹ್ಣತೆ ತೋ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೩೬೧ 

ನಿಷ್ಕ ೦ತಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಭಯಾನಕಾ | 

ಮಾನರಸ ಧವಸ ತ ಕುರ್ವಾಣಾ ಕಿಲ್ಲಿಲಾಧ ನಿಂ ॥ ೩೭ ॥. 

ನಾನಾಯುಧಸವಮೋಹೇತಾ ಯಮಜಿಹ್ಠಾ ಡ್‌ ಪರಾ 

ಸಾಃಬ್ರ ನೀಡ್ವ ದ ವಿಸಷೆ ಪ್ರೀ ಕಿಂಶೇಕ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋನ್ಯು ಹಂ HW ೩೮ I 

ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ ಮೆನಿ ಕ ಸೃತ್ಸುಂ ಚ ಸಂಹರಾಮಿ. ತವಾಜ್ಞ ಯಾ AF ॥: 
ವಿಶ್ವಾ ನತ್ತ ಉವಾಚ :-- 

ಮನು ಚನ ಚನನ ವಸಿಷ್ಠ $ ಕುಮುನಿಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ತಂ ತ್ಮಂ ಜಹಿ ದ ೦ ಗತ್ಕಾ ತವರ್ಥಂ ಚೆ ತ'ಮುಯಾ ಕ್ಸ ತಾ 1 ೪೦ ॥ 





೩೪-೩೫, ಅವನು ನಸಿಸ್ಕಾಶ್ರಮಕ್ಳಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಿಣದಿಕೈನಲ್ಲಿ. 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ನಸಿಷ್ಕನ ಭಿದ್ರಗಳನ್ನು ಹು ಡುಕುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ. 
ನಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೊಂದು ಭಿದ್ರವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಅವ 
ಆ ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾಟವನ್ನು ತಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು . 

ALF. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಾಮವೇದದ ಭಯಂಕರ ಸಂಹಾರ ಮಂತ್ರ, 
ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಅಗ್ಗಿಕುಂಡದಿಂದ 'ಭಯಾಕಕಕೂ 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿರಿಹೊಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, ಶನಿಯ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ಕೆಲಕಿಲ ಧ ಸಿಗಿಯುತ್ತಿ ರುವವಳೂ, ಅನೇಕ ಆಯುಧ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳ್ಕೂ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಯಷುನ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿರುವನಳೂ 


ಆದ ಓರ್ವ ಶಕ್ಕಿದೇವಶೆಯು ಹೊರಟು ಬಂದು, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತೆ ಕ್ರೀ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೪೦. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಇಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ವಸಿಸ್ಕ ನೆಂಬ 


ಹ್ಹ ದುಷ್ಪ ಮುನಿಯಿರುವನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸತಗಿ ಅನನ ನನ್ನು. 


ಸು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಶಿ ನ್ನನ್ನು ನರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
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೦೩೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ವಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರೇಣ ಧೀನುತಾ 
ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರ ಮಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಚೋತ್ತ ಕ !೪೧॥ 
ವತಸ್ಮಿನ್ನೆ ಸೆ ತು ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಕಾಶ್ರ ಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಪ್ರ ಸಭೂತಾನಿ ರಾ” ಚ I ೪೨ ॥ 
ಪಪಾತ ಮಹತೀ ಜೋಲ್ಕಾ ನಿಹತ್ಯ ರನಿಮಂಡಲಂ | | 
ತಥಾ ರುಧಿರವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಅಸ್ಲಿನಿಶ್ರಾ ವ್ಯಜಾಯತ 1 ೪೩॥ 
ದೀಷ್ಮಾಂ ದಿಶಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರುತೋಷ ಚ ತಥಾಶಿನಾ।, 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಸುಮಹೋತ್ಪಾ ತಾನ್ಯಸಿ ಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಪುಂಗವ8 ॥ ೪೪॥ 
ಯಾನಡಾಲೋಕತೇ ರೂಪಂ ಜ್ಯಾ ರಾಮಾಲಾ ಸಮಾಕುಲಂ । 


ತತಃ ಸನ್ಯುಕೃರಿಜ್ಞಾಯ ಸರ್ವಂ ನಿಷ್ಕ (ಸ ಚಕ್ಸುಷಾ 1 ೪೫ ॥ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ೀಯಂ ಶಕ್ತಿ ನ ನಢಾಯ ಚ । 

ಕತಾ ಶಾ ಸುಮಂತ್ರೈಶ್ನ ಸಾನುವೇಷಸಮುದ ೈವೈಃ | ॥ ೪೬॥ 
ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕೇತಿ ತೇನೋಕ್ತಾ ತತಃ ಸಾ ನಿಶ್ಚ ಅರವ 

ನಿಜಮಂತ್ರೈ ಶ್ಹಸಾ ತೇನ ಸ್ತಂಭಿತಾ ಥರ್ನಣೋದ್ಭ ವೈಃ I ೪2 1 
ತತಃ ಸ್ತ್ರೀ RE ಪ್ರೋವಾಚ TE 
ಸಾಮವೇಷಸ್ತು ವೇದಾನಾಂ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಮೇನ ನ ವಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೪೮ ॥ 





೪೧. ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನ ತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಉತ ತ್ರರದಿಕ್ಕಗೆ ಹೋದಳು. 

೪೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಕ ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಶ್ಯಕುನ 
ಗಳುಂಟಾದುವು. ' 

೪೩. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ತಡೆದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತ ದ ಮಳೆಯು ಸರಯು 

೪೪, ನರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತಿತು. ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿವರ್ಯನು ಆ ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೫-೪೭. ಅವನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ನ ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮವೇದದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಾಟಿದ ಶಕ್ತಿ ಜಂತು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು. 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ` 
ನಿಶ್ಚ ಲವಾಯಿತು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿ ಯು ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಸಿಷ [ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. “ ಸಾಮನೇದವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
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ಅಷ್ಟ ಷ್ಟು ತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೫೫ 
ನಿಧಿನಾ ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ 
ಮಾಕುರು ತ್ನಪ್ರಮಾಣಂತು ಸ್ಟ ಹಾರ ಸಹನೇ ನ | 
'ರಕ್ಷ್ಮಯಿಷ್ಯಾ ನು ತೇಷಾ ಹಾನ್‌ ಸ ಸ್ಪರ್ಶೇನ ತೇ ಮುನೇ. ॥೪೯॥ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 
ಯದ್ಯೇನಂ ಕುರು ಮೇ ಸ್ಪರ್ಶಂ ನ ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಶನಂ ಶುಭೇ | 
ಮಯಾ ಜಾಥರ್ವಣಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಂಪೃತಾಃ ಕೃಷಯಾ ತನ. .॥ ೫೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರ ಪ್ರ ಕ್ರಯೋಜಿತಾ | 
ತಸ್ತಾಂಗವ (ತಂ ಸ್ಟ ಸ್ಪೃ ಷ್ಟ್ಯಾಂಫ ನೃ Ee ॥ ೫೧ ॥ 
ಸ ಬ್ರಿ ಷ್ಟೊ ಮಸ ಸ್ತು ಸ ನುಮುರಂ ನಚಃ । 

ದೃ ಪ್ಪ ಭಾತಿ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಸ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರನುಯಾ ಯುತಾಃ ॥೫೨॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಅಷ್ಟನಿಖಾದಿವಸೇ ಸ್ಥಿತೇ! 
ಯೇ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತ ॥ ೫೩ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ನತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ಭನಿಷ್ಯಂತಿ-ನಿರಾಮಯಾಃ 1 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಸದೈವ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೯. ವಿಶ್ವಾ ನಿತ ಪ ಆ ಸಾಮವೇದ ನಿಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ] ಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ನೀನು ಆ ವೇದವನ್ನು 7 ಪ್ರ ಮಾಣಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಸ್ರ ಹಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸು. ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು, 
ರಕ್ಸಿಸುವೆನು.?' 

೫೦. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು `ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು.. 
ಮರ್ಮಸ ಸ ಳವನ್ನು ಸ್ಪಶ ರ್ಶಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ: : 
ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದಿರುನೆನು.. 

೫೧. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ದಾರುಣಶಕ್ತಿಯು 
ವಸಿಷ್ಕನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ರಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಸು ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಠ ನು ಶ್ರ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ. 
ಸವಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. “ ಮಹಾತ್ಮಳೆ! "ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ PS ಪೂಜಿಸುವರು. 

೫೩-೫೪. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟ ಮಾ ದಿನ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು . 
ಪೂಜಿಸುವವರು ಒಂದು ನಷ ಜ್‌ ಎಕೋಗಗಳಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ: 


ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸು." 
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೧೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಾ ತೇನ ವಸಿಷ್ಠೆ (ನ ಮಹಾತ ನಾ । 
ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರೈ ಡ್ಯ ಸಾ ದೇವೀ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೆ (ನ ತತ ಹಾತ್‌ ! ೫೫ ॥ 


ಸಾ pS ಪರಮಾಂ ಜ್‌ ನಿಶೇಷಾನ್ನಾನಿಕ್ಕಃ ಕ ಕೃತಾಂ | 
ಥಾರಾನಾಮೇತಿ ನಿಖ್ಯಾ ತಾ ಭಕ್ತ ಲೋಕಸುಖಪ್ರ ದಾ Il ೫೬ | 


ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 89 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕೆ se 
4«« ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನಂ 3೨ 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಸಷ್ಟು ತೆ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


Bm ಟಟ. 











೫೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾ ತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನ ನು ಹೀಗೆನ್ನೆಲು 
ಅವಳು: ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. 

೫೬. ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ನಾಗರ ಜನರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆ ತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಥಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಫೇ ಶರ ರಶೆ ತ್ರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಧಾರೋತ ತೈತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ನ? ವೆಂಬ 


ನೂರರನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನುಗಿದುದು 


ಹೌ 
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॥`ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಫೈಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ | 
ಫೆಸ್ಮಾ ತ್ಸಾ ತುಷ್ಟಿ ದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಧಾರಾನಾಮೇಶಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಕಸ್ಮಾ ತ್ಸಾ ಭ್ಯರಣೇತಲೇ !೧॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಪೂರ್ನಂ ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ಆಸೀತ್ರಸಸ್ಥಿನೀ ಸಾಧ್ವೀ ನಾಗರೀ ಬ್ರಾಹ _ಹೋತ್ತಃ ಮಾ।' 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯ 'ಮರುಂಥತ್ಯಾ ಆಸೀತ್ಸೂ ಜ್‌ ಸುಮೇಧಯಾ ೨ 
ಅರುಂಧತೀ 'ಯೆದಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಶುಭೇ ! 
ಸ್ನಾ ನಾರ್ಥಂ ತಂಬ ತು ವಸಿಷ್ಠೆ (ನ ಸಮಾಗತಾ 1೩॥ 
ಬಾ ದೃಷ್ಟಾ *ಥ ಸಾ ತತ್ರ ಅಂಗುಷ್ಠಾಗ್ರೆ ೀಣ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ | 
ವಾಯುಭಕ್ಕಾ. ದಾಖ ದಿನೆ ಹೀನ ನಪುಷಾನ್ಸಿ ತಾ I 9 
ತಯಾ ಪೃಷ್ಟ್ರಾ ಚ ಸಾ ಸಾಧ್ನೀ ಕಾ ತ್ವ ತ್ಮಂ ಕಸ್ಯ ಶುಭೇ । 
ಕಿಮರ್ಥಂತು ಸ್ಥಿತಾ ಜೋಗ್ರೇ ತಪಸಿ. ಬ್ರೂ ಹಿ ಮೇ ಶುಭೇ ॥೫॥ 


LI 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಾಗರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ 
ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ಏಕೆ ನಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು? 

೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರವಲ್ಲಿ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಧಾಕೆಯೆಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯೊಬ್ಬ ಿಳಿದ್ದ ಳು, ಅವಳಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಯಿತು. 

೩-೪. ಚಮತ್ಚಾ ರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಬಂದ EEN ಅಂಗುಷ್ಕದ ಕೊನೆಯಿಂದ `ಿಂತಿರುವವಳೂ, 
ವಾಯುಭಕ್ಷ. ಳ್ಳ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ದಿವ್ಯಶರೀರವನ ನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದ 
ಆ ಧಾರೆಯನ್ನು ಡು | 

೫. ಆ 'ಅರುಂಧತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ನೀನಾರು? ಯಾರ 
ಮಗಳು? ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಅವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು” 
ಎಂದಳು. 


ಡ್‌ 
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೧೩೫೮: ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರೋವಾಚ :-- 
ದೇವಶರ್ಮಾಖ್ಯ ನಿಷ್ಕಸ ಶ್ರಸ್ಯ ಸುತಾಃಹಂ ನಾಗರಸ್ಯ ಚ । 
ಬಾಲತ್ವೇ ಸರಾ ವೈ ಧವ್ಯ ೦ ಮೇ ವ ೈ ವಸ್ಸಿತಂ ॥೬॥ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ಶ್ರುತಾ ಕಂಖೇಶ್ಸ ರಸ್ಯ ಚ | 
ತತೋಪಂ ಸಂಸಿ ತಾ ಹೃಃ 3 ತಸ್ಸೈವಾರಾಥನೇ ಸ್ಥಿತಾ ೭ 
ಅರುಂಥತ್ಯು ವಾಟೆ: 
ತವೋಪರಿ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ಥ ಸ್ನೇಹೋ ದರ್ಶನಾತ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾ ದಾಗಚ್ಛ ಗಜಾ ವೋ ಮನಾಶ್ರ ಮಹದಂ ಶುಭಂ len 
ಸರಸ ತ್ಯಾಸ್ತ ಹೀ ಶುಭ್ರೇ emcee 
rl ಸ್ರ ಗೋಷ್ಟೀರೆತಾ ನಿತ್ಯಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕ ಮಯಾ ಸಹ In 
ತತ್‌ ಸಂಪ್ರಸ್ಲಿತಾಸಾ ಹ ದ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಸ್ವಿನೀ |. 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಸ್ವಸಿತ್ರಾತು ಜನನ್ಯಾ ಬಾಂಧವೈ ಸ್ತಥಾ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಯಾ ಸಹ ಬಭೂನ ಹ । 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತತ್ರ ಜಾಂಂಗತಾ ॥ ೧೧॥ 
ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರೇಣ ಸಂಸ ಸ್ಟಾ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯ ನಧಾಯ ಚ । 
ಸಾ ಸ್ಹಂಭಿತಾ ವಸಿಸ್ಟೇನ ಕೃತಾ ಜೀನೀ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ 1 
ಸಂಸೂಜ್ಯಾ ದೇನನುತ್ಕಾ ಜ್‌ ಸರ್ವರಕ್ಸಾಪ ಪ್ರವಾ ಶುಭಾ IH ೧೨॥ 
SST _.  . 28 

೬, ಧಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನಾನು ನಾಗರರ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ನಿಸ ನ್ರನ 
ಸುತೆಯು. ನಾನು ಬಾಲಕಳಾಗಿರುನಾಗಲೇ ನನಗೆ ವೈಧವ್ಯ ವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೭. ಈ ಶಂಖತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ಶಂಖೇಶ್ವ ರನ ಮಾಹಾತ ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೆಲೆಸಿಜಿನು. 

೮೯. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ದರ್ಶನ ಮಾತ ಶ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೀಹವುಂಬಾಗಿಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾ. ಸರಸ ತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಸ ಪಲ ಫಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ) ಹೋಗೋಣ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ಛಾಗಿರು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಧಾರೆಯು ತಂಡಿ, ತಾಯಿ, ಬಾಂಧವರ ಆಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಜೆದು ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟಳು ವ 

೧೧-೧೨. ಅವಳಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ . ಸ್ನೇಹ 
ವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠನ ವಧೆಗಾಗಿ ವಿಶಾಮಿತ ತ್ರನು ಸೃಷ್ಠಿ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ನೆ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳ: ವಳೂ, ಜೇನ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಳ್ಳೂ ಸಮಸ ಸ್ಪವನ್ನು ಕಿ ಸುಪವಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು 
ವಸಿಷ್ಕನು ಸ್ತಂ ಂಭಿಸಿದೆನು. 
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ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೯ 


ತತಸ್ತು ಧಾರಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ಲೈಲಾಶಶಿಖಕೋಪಮಃ | 

ಪಾ ಸಾಡೋ ನಿರ್ಮಿತೋ ನಿಸ್ರಾ ನಾನಾರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಃ: ॥ ೧೩ ॥ 
ನ್‌ ತತಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಃಸಾ ಚ. ತಪಸಿ; ನೀ 1 ೧೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರಮೇ ಬ್ರಾ ಗ ಧಾರಯೋಗೇ ನಮೋನಮಃ | 
ಅರ್ಧಮಾತ್ರೇ ಹರೇ ತೂಕ್ಕೆ € ತಸ್ಕಾರ್ಧಾರ್ಥೀ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಜಗವಾಧಾರೇ ನಮಸ್ತೆ ರ | 
ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಸಿ ನಮಸ್ತೇ ಕಾಂಜನದ್ಯುತೇ . ॥ ೧೬.॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸಿಂಹಯಾನಾದ್ಮೆ ೀ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ರ್ಗ? 
ನನುಸ್ಕೇ ದೇವತಾಭೀಷ್ಟೇ ನಮಸ್ತೇ ದೈತ್ಯಸೂದಿನಿ | 1 ೧೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಮಹಿಷಾಕ್ರಾ ೦ತಶರೀರಚ್ಛೆ ನ್ನಮಸ್ತಕೇ | 
ನಮಸ್ಕೇ ವಿಂಧ್ಯ ನಿರತೇ ಸುರಾಮಾಂಸಬಲಿಪ್ಲಿ ಯೇ I ೧೮ ॥ 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತ ಸ ೦ ಶೆಚೀ ಗೌರೀ ತ್ಮಂ ಸಿದ್ದಿಸ್ತ ಎಂ ನಿಭಾವರೀ | 


ತ ೦ ಸ್ಮಾಹಾ ತ್ಯ ೦ ಸ್ವಧಾ ತುಣ್ಟಿ ಸ್ತ ಪುನ್ನಿಸಂ 'ಸುರೇಶ್ವ ರೀ ॥1೧೯॥ 


ರಾ ರಾಲಿ ಠ್ತ್ಲೊ [ಎುಐ್ರ್ರಷ ೨233ರ ಹಾ 


೧೩. ಅನಂತರ ಧಾಕೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಂತಿರುವುದೂ, 
ಅನೇಕ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಪಾ ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದಳು. 

೧೫. "ಉತ್ತಮಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೂ, ಜಗದುದ್ಧಾರಕವಾದ ಯೋಗಪುಳ್ಳ 
ನಳೂ, ಅರ್ಥಮಾತ್ರಾರೂಪಳೂ, ಶೂನ್ಯಳೂ, ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಳೂ ಪ | 

ಗೆ ಸ 
ಸ ವ ನ ಗ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವಳೂ, ತಾವರೆ 
ದಳದಂತೆ. ನಯನಗಳುಳ್ಳಿ ನಳೂ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ 
ಶಿ! ಗೆ ಮಸ್ಟಾರ 
ಬ್ಲ ನಗೆ ಮಸ್ಕಾ ದೀರ್ಪವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವತಾ 
ಫ್ರಿಯಳ್ಕೂ ದೈತ್ಯನಾಶಕಳೂ ೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ಮಹಿಷನ ಶರೀರ, ರ ಕಡಿದವಳೂ, ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯೂ, 
ಮದ್ಯವ ಮಾಂಸಗಳ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಪೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ಸ yt ಯೂ, ಶಟಿಯೂ, ಗೌರಿಯೂ, ಸಿದ್ದಿಯ; ಸ | 
ವರಿಯೂ, ಸ್ಟಾಡೆಯೂ, ಸ್ವಢಿಯೂ, ತುಪ್ಪಿ ಯೂ, ಪುಷ್ಟಿಯೂ, ಸುರೇಶ್ವರಿ 
ನೀನೇ 313 
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೧೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ತಿ ರೂಪಾನಿ ದೇವಿತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾ ಹಾರಕಾರಿಣೇ | 
ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂತೆ ತೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ I ೨೦॥ 
ಯಥಾ ತಲೇ ಸ್ಥಿ ತಂ ಶೈಲಂ ದಧಿಸಂಸ್ಥ ೦ ಯಥಾ ಫೃುತಂ 


ಹನಿರ್ಭುಜಶ್ಚ ಕಾಸೆ ಸ್ಥ ಸುಗುಪ್ತಂ ಲಭ್ಯ ಶೇನಹಿ H ೨೧ ॥ 

ತಥಾತ್ತ ನುಸಿ ಡೇವೇಶಿ ಸರ್ವಗಾಸಿ ನ ಲಕ್ಷ ಸೇ 1 ೨೨ ॥. 
ಚ ಉವಾಚ :- 

ಏತೇನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮುಖ್ಯೆ (ನ ಸ್ಮೃತಾ ಸಾ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ! 

ಬಹೂನಿ ತ್‌್‌ ಪೂಜಯಂತ್ಯಾ ನಿನೇದಿನೇ 1 ೨೩ ॥. 

ಕ ಚಿತ್ರ್ರಥ ಕ ಕಾಲಸ್ಯ ಚೈತ್ರ ಶುಕಾ ನಷ್ಟನಾ ಸಿತಾ। 

ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ದೇವೀ ಸಾ ನದ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ಲ ಪೂಜಿತಾ 1 ೨೪ |. 

ಬಲಿಸೂಜಾಂ ತತೋ ದತ್ತಾ ಸ್ತೊ ತ್ರೆ PT ಚಸ್ತುತಾ। 

ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ಮ ಸಸ್ತಿನೀಂ H ೨೫ ॥. 

ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಬದ್ರಂ ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚಾಃನಘೇ । 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಧಾರೋವಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು | 

ತನ್ಮೇ ನಾಮ್‌ ತನಾ [ಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದೇತ್ರ ಹಿ ಕೇವಲಂ 1 ೨೭॥ 





೨೦. ರಂದೇ ನೀನುಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾಗಿರುವೆ.. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಜ್‌ ರ ಜಗತ್ತೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
೨೧-೨೨, ನಲ್ಲಿ. ಅಡಗಿರುವ ಸ ನ ಪ್ರವ: 


ಎಳೆ ಸ ರೂ ೬ 1 6 ಭ್ರ 

೨೩. 'ಸೂತನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧಾರೆಯೆ ಅವಳ ಳನ್ನು ಅನೇಕವರ್ಷಕಾಲ 
ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಈ ಉತ್ತಮ ಸೊ ಣ್ರೀತ್ರ ದಿಂದ ಸ ಒರಿಸಿದಳು. 

_೨ಲ, ಒಂದಾನೊಂದು ಜಿ ಚೈತ್ರ ಶುಕಾ ಷ್ಣಮಾದಿನ ಆ ಧಾರೆಯು ದೇವಿ. 

ಯನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರು 

೨೫-೨೬. ಬಲಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸ್ಲೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲು 
ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಮಗಳೆ! 
ನಿನ್ನೀ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ: ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಿರ್ಮಷ್ಟಳೆ ! ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀನೆ.” 

ಸ ನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಜೀವಿ! ನೀನ: ನನ್ನಲ್ಲಿ. ಸಂತುಷ್ಟ 


Qu: 
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ಡ್‌್‌ 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ' . ೧೩೬೧ 


ಅಸರಂ ನಾಗರೋ ಯೋಕತ್ರ ತೃಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾತ್ರ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ ದತ್ತಾ ಫಲತ್ರಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭನತೀಂ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಚ ಕುರುತೇ ನತಿಂ । 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವಡ್ರೋಗೋ ರಕ್ಸ್ಯೃಸ್ತ ವಯಾೋಖಿಲ 1 ೨೯॥ 


ಯಾಚ ವಂಧ್ಯಾ ಭವೇನ್ನಾರೀ ಸಾ ಭೂಯಾತ್ಪುತ್ರಸಂಯುತಾ । 

ದುರ್ಭಗಾ ಚೆ ಸಸೌಭಾಗ್ಯಾ ಕುರೂಸಾ ರೂಪಸಂಭವಾ | 

ರೋಗಿಣೇ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸಮಸ್ವಿತಾ ' ॥೩೦॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- | 

ಅಹಂ ಧಾರೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರಾಸಾದೇತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕೃತೇ । 

ಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತನ ಕೀರ್ತಿಕೃತೇ ಸದಾ aon 

ಅತ್ರ ಯೋ ನಾಗೆರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತಪಸ್ತಿನಿ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾತ್ರಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದತ್ವಾ ಮನು ಫಲತ್ರಯಂ 1 ೩೨ ॥ 

ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಬನಿತಾ ರೋಗನರ್ಜಿತಃ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ತತಶ್ಹಾವರ್ಶನಂ ಗತಾ 1 ೩೩॥ 

ಧಾರಾಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಅರುಂದಥತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಾ | 

ಅದ್ಯಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಹಾಪಿ ಸಮಾಪಗಾ ೩೪ 

SS ಖಾ ಸಾದಾ ಎಐ ಾಜಾಲಾದಲಾಂರಯಾಯಾ ಯಯಾ ರೂಾಾರಾಾಾರಾವರರರ 

ಳಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ : 

ನನ್ನ ಹೆಸರಾಗಲಿ. 

೨೮-೨೯. ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು . ನಿನಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನಾಗರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಕೋಗಬಾರದಂತೆ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೩೦. ಬಂಜೆಯು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ದುರ್ಭಗಳು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯೂ, ಕುರೂಪಿಯು ಸುಂದರಿಯೂ, ಕೋಗವುಳ್ಳವಳು ಕೋಗವಿಲ್ಲದವಳೂ 
ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಲಿ. 

೩೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆನು. ಕ 

೩೨-೨೩೩. ಇಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾಗರನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ರೋಗನಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಲಿ.” ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೩೪. ಧಾರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಆರುಂಫತಿಯೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಅವಳು ಈಗಲೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು, 


ತೆ J 
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೧೩೬೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ದಾ ಕೋದ್ಭ ನಂ ಯೋಕ್ರ ವೃತ್ತಾ ೦ತಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯೆ ತಿ | 

ಶೃ ಜುಯಾದಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ “ಮುಚ್ಚ! ೇತ್ಪಾಷಾದ್ದಿನೋದ್ಭ ವಾಕ್‌ 1 ೩೫॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ ಯತೆ ನ ನಾಯಂ ವಿಶೇಷತಃ 

ಶ್ರೊ "ತನ್ಶಂ ಚ ಚಿಪ ್ರಭಕೇದಂ ನಾಗಕೈೈಶ್ನ ನಿಶೇಷತಃ I 2೬ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಸೆ 3° 
46 ಧಾರಾಜೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ಟೆ 
ನಾಮೈಕೋನಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂ9ದ್ಯಾಯಃ 


ಹ್‌ 
ತ್ರ 


SS ಷಾ ಅ ಅ ುಿಿ ಘು 
೩೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಧಾರೆಯ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳುವನನಾಗಲಿ, 
ಕೇಳುವವನಾಗಲಿ ಒಂದು ದಿನದ ಜ್‌ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರೂ, ಇತರರೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿಸಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲೆರ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ರ ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂಕರನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ ಸತ್ಯು ತ್ರ ರಶತತಮೊಣಥ್ಯಾ ಯಃ ' 
Wei SI 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಪ 
ತಥಾಃನ್ಯದಪಿ ಸಂಜಾತಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದಭೂಡದ್ಶ್ಹ್ವಿಜಾಃ । 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ಶಕ್ತಿ ರ್ವಸಿಷ್ಕಾ ಯ ವಿಸರ್ಜಿತಾ I Ql 

ಸಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರ ರ್ಷೇರ್ನಸಿಸ್ಕೆ (ನ ಚ ಧೀಮತಾ | 

ಸ್ತ ಂಭಿತಾಥರ್ವಣೈೆ ಸ ಹ ಕ್ರಷ್ಣೇಷಃ ಸ ಸಮಜಾಯತ ॥೨॥ 
ಸ್ಟೇವಾತ್ಸ ಮಭವತ್ತೊ ಯಂ ಶೀತಲಂ ತದಜಾಯತ | 

ಸಾವಾಭ್ಯಾ 0 ನಿರ್ಗತಂ ತೋಯವನುತ್ರ ದೃಶ್ಯ ಮಜಾಯತ Al 

ನಾ ಭೂಮಿಂಸಂಜಾತಾ ಸ ಸುಶೀತಲಾ | | 

ನಿರ್ಮಲಂ ಪಾವನಂ ಸ ಚ್ಛೆಂ ಗಂಗಾಂಭ ಇನ ನಿಃಸೃತಂ ॥೪॥ 

ಗಂಗಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಯಾತಾ ತೀರ್ಫೈಃ ಸ ಸರ್ವೈಃ ಸನನ್ಸಿ ತಾ। 

ಪೂರಿತ ಗ ಕುಂಡಂ ನಿರ್ಮಲಂ ೫೮0 ಶಿವಂ ॥೫॥ 
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ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧಾರಾತೀರ್ಥೊೋ ತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಳುಶಿಸಿದ 
ಶಕಿ "ಯನ್ನು ವಸಿಷ [ನು ಅಫರ್ನಣ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಪಂಭಿಸಿದನಷ್ಟೆ, ಆಗ ಸೆ ಸೀದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೩-೪. ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಯಿತು. ಆ ನೀರಿನ ಧಾಕಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ಸ್ವ ಚ್ಛ ವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ, "ಶೀತಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ತುಂಬಿದಳು. 
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೧೩೬೪ ಶ್ರೀ ಸಂದಮಹಾಲ್ರಿರಾಚಿಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ಯಾ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ನಾರೀ ವಂಧ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸದ್ಯ ಪುತ್ರನತೀಸಾಸಾ ಸ್ಕಾದ್ರೌ ದ್ರೇ ಕಲಿಯುಗೇ ದ ಜಾಃ ॥-೬ ॥ 

ಅನ್ಕೊ ಸಿ ಕುರುತೇ | ನು ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೭॥ 
| ಸ್ನಾತಾ ತತ್ರ ತು ಯೋ ದೇನೀಂ ಪಶ್ಯೆ ಚ್ಚ ವಿಧಿನಾ ನರಃ | 
| ಧನಂ ಧಾನ್ಯೆಂ ತಥಾ ಪುತ್ರಾನ್ರಾಜ್ಯೋತ್ಸಂ ಚ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೮॥ 
| ಯಾ ಹ ದುರ್ಭಗಾ ನಂಧ್ಯಾ ಸಾಫಿ ಪುತ್ರನತೀ ಭವೇತ್‌ ! 
| ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ 'ಸಿತಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ಭಕ್ತ ಯೋಗಸನುನ್ನಿ ಠಾ। 








ಮಹಾನಿಶಾಯಾಂ ತತ್ರ ವ ನೈನೇದ್ದ ಬಲಿಸಿಂಡಿಕಾಂ. 1೯॥ 

ಪ್ರಸನ್ನಯಾ ನಾರಾ ತು ಸ್ವಯಂ ವಾಥಢ ಕರೋತಿ ಯಾ | 

ಗೃಹ್ಣಾ ತಿಯಾ ಚಿ ವೈ ನಾರೀ ಪಿಂಡಿಕಾಂ ಬಲಿಸಂಯುತಾಂ ' ॥೧೦॥ 

ಶತನರ್ಷಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪಿಂಡಿಕಾಂ ಭಕ್ಸಯೇದ್ದಿಜಾಃ । 

ಸಾಪಿ ಪುತ್ರನತೀ ಚ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ವೃದ್ಧತಮಾ ಭವೇತ್‌ ' ll ೧೧ ॥ 

ಕ೦ ಪುನರ್ಯೌನನೋಹಪೇತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯವತೀ ನಾರೀ ದೇವ್ಯಾ ವೈ ದರ್ಶನೇನ ಚ . ॥ ೧೨ ॥ 

ಜ್‌ ನಾಗರಾಣಾಂ ತು “ರ ದೇವತಾ ಸ್ಮೃತಾ । 

ಸಾ. ಸಾರ್ಧಾಷ್ಟ ದ್ವಿಸಂಚಾಶದ್ಗೋತ್ರಾಣಾಂ ಕುಲದೇನತಾ ॥ ೧೩ ॥ 
೨ ೬, ದ್ವಿಜರೆ! ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆ 


ಯಾದ ಹೆಂಗಸೂ ಕೂಡಲೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೭. ಇತರರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಜೀವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ರಾಜ್ಯಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನ್ನು. 

೯-೧೧. ಬಂಜೆಯಾದ ನಾರಿಯು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಗ 
ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನಾಗಲಿ,: ಸ ಸ್ರಸನ್ನಳಾದ ಕುಮಾರಿ 
ಪ್‌ ನೆ ವೇದ್ಯ "'ಬಲಿಸಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಲಿಯೊಡನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸಿದವಳು ನೂರುವರ್ಷದ' ಮುದುಕಿಯಾದರೂ ಪುತ್ರವತಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೧೨. ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು? 
ಅವಳು ದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. 

೧೩. ಅವಳು ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಫು ಗೋತ್ರದ ನಾಗರರಿಗೆ ಕುಲದೇವತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು. 
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ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೫ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಯಾತ್ರಾ ನಾಗರೈಃ- ಸುಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ | 
ನ ನಿನಾ ನಾಗರೈರ್ಯಾತ್ರಾಂ ತುಷ್ಟಿಂ ಯಾತಿ ಸುಕೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೪ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕ್ಮೇ.ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«೪ ಧಾರಾತೀರ್ಹೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ 

: ಸಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧಾಯಃ 


ನಾನ 


೧೪. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರು ಅವಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಸುರೇಶ್ವರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ" ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ರ ಮದನಿ ಧಾರಾತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ೨ವೆಂ" 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧಾ ವ್ಯಯವು ಮಗು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅ ಕೈಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಇಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ತನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ವಿಶ್ಥಾ ನಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಪ್ರಾ ಸಾ ೦ ಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಕೋಪ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥೧॥ 
ಕ ಮುನೋಚ ತದ | ಧಾರ್ಥಾಯ ಬ್ರ ಹಾ ಸ್ತ್ರ 'ಸೋಳಿಮಂತ್ರಿತ। ತೆಂ | 

'ತೆಸ್ಯ ಸಂಹಿತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ಟನಃ ಸು” ॥ ೨॥ 
ತತಶ್ಹೋಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಭೂತಾಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ನಭಸ್ತಲಾತ್‌ । 

ತತಃ ಕುಂತಾಃ ಶಕ್ತಯಶ್ಚ ತೋಮರಾಃ ಪರಿಘಾಸ್ತಥಾ ॥೩॥ 
'ಭಿಂಡಿಸಾಲಾ ಗದಾಶ್ರೈನ ಖಡ್ಲಾಶ್ರೈನ ಪರಶ್ಚಧಾಃ । 

'ಜಾಣಾಃ ಪ್ರಾಸಾಃ ಶತಪ್ಪ್ಯುಶ್ಚ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ HY 
ನಸಿಷಸ್ಲೋಪಿ ನಕಿಜ್ಞಾ ಫೆ ಸ್ಲೇಹಸಿತಂ ಗಾಧಿಸೂನುನಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಂ ಮೃತ ತ್ಯವೇ ತೇನ: 'ತುಜಿರ್ಟೊತ್ಸಾ ತತಃ ಪರಂ 1 ೫॥ 
ಇಷೀಕಾಂ ಚ ಗ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರಂ ತತ್ರ ಯೋಜಯನ್‌ । 
ಅಬ್ರನೀದ್ದಾ ಧಿಪುತ್ರಾಯ ಸ್ಪಸ್ತ ಸ್ಯೃಸ್ತು ತನ ಪಾಕ್ನ ತಃ ॥ ೬॥ 
ಹನ್ಕತಾಮಸ್ತ್ರ ಮೇತದ್ಧಿ 1 ವಾಕ್ಯಾ ದಸಂಶಯಂ | 


ತತಸ್ತೇನ ಹೆ ತಚ್ಚ ಬ ಬ್ರಹಾ ಸ್ತ್ರ 0 ತತ್ತ ಮುದ್ಭ ವಂ Hl 





ye 
SSS SE ನಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ದಿವ್ಯಾ ಸ ಸನಿವರ್ತನನರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕಗ ವಡನ್ನರಿತ ಕೋಪದಿಂದ ಆವ ಸಿನ್ನ ನನ್ನು ತ 
ಲೋಸುಗ ಬ್ರಹಾ ಸ್ರ ವನ್ನಭಿಮಂತ್ರಿ? ಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪ ಸ ಥ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ 
ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಬಹೆಳ ಳ ಧ್ವ ನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೩-೪. TE ಆಕಾಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಉಲ್ಭಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು 
ಸಾವಿರಾರು ಕುಂತ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಪರಿಘ,. NE "ಗದಾ, ಕತ್ರಿ, 
ಕೊಡಲಿ, ಬಾಣ, ಪ್ರಾಸ ಶತಖ್ಲಿಗಳೊ ಬಿದ್ರು ವು. 

೫-೭. ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುನನೆಂದರಿತು ವಸಿಷ್ಕನು ಶುದ ನಾಗಿ ತೃಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು * ಅದರಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ವಿಶ್ವಾ ಮುತ ಶಶಿಗೆ" ಮಗ್ಗ ಬಾಗಲ ಅನನ ಹತ್ತಿ ರ 
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ಜೀ 


ಆ ಅ ಬಟಾ ಯು ಪಟ ಪಾಪಾ NR en 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೆ ೧೩೬೭ 


ವಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಂ ಚೆ ತತೋ ಮುಕ್ತಂ ವಚ್ರಾ ಸೆ ಸ್ತ್ರೇಣ ವಿನಾಶಿತೆಂ | 


ಯುದ್ಧ [ದಸ್ತ್ರಂಕ್ಸಿ ಕ್ಲಿ ಪತೆ ಸಷ ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರ ಸ ಸ್ರಹೋಪಿತಃ 1೮೫ 
ತತ್ತ ದ್ಧ ೦ತಿ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ತು ಮಂತ್ರ ಸ್ಯ ಚೆ ಹೆ ಪೆ ಕ್ರಿಭಾವತಃ | 
ಎತಸಿ ನ್ನ (ವ ಕಾಲೇ : ತುಕು -ಭಿತೋ ಬಾಯ ತ 1೯೫0 


ಶೀರ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃ ೦ಗಾಣಿ "ಕಕ್ಷ ವೃ ಪಃ ಸರಾಸಿತಾ। 
ಪ್ರಲಯಸೆ ಬವ ಸಾ ನಿ ಸ್‌ ಧರಾತಲೇ । 





$ನುಕಾಲೇ ಮಹಾನೇಷ ಪ್ರಲಯಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1೧೦॥ 
ತತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಜಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಲಯ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ -. ॥೧೧॥ 
ತತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾ ತಾ ತಾನುವಾಚ ದಿವೌಕಸಃ । 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ನಸಿಷ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಯಾದ್ಧಮೇತಡ್ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ದಿನ್ನಾಸ ಸ್ತ್ರ ಸಂಭನಂ ದೇವಾಸೆ ಸ್ವೇನೈತದ್ವ್ಯಾ ಕುಲಂ ಜಗತ್‌ i ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾವ್ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ತ ಯಾವನ್ನೋ "ಜಾಯತೇ ಕ್ಪಯಃ। 
ಸರ್ವೇಷಾವಮೇನ ರಾ“ ದಿನ್ನಾಸಾ ಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರ ಜ್‌ un ೧೪ ॥ 
ಇರುವ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಅಸ್ರ್ರನು ಹೊಡೆಯಲಿ ಎಂದರು. ತರುವಾಯ 
ವಸಿಷ್ಕನ ಅಸ್ತ್ರವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬ್ರಹ್ಯಾಸ್ಥ ವನ್ನು ನ 

೮-೯. ಬಳಿಕ ನಿಶ್ತಾಮಿತ್ರನ ತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದವ ್ರಿಸ್ತ್ರನನ್ನು ವಸಿಷ ನು 


ವಜ್ರಾಸ ಸ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶಸೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಚ ಯಾವ ಯಾವ 
ಅಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೊ, ವಸಿಷ್ಠನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು. 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. 

೧೦-೧೧. ಸರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಸೀಳಿಹೋದುವು. ಅತ್ಯಂತ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿ. 
ಯಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಈ ಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು 
ಆಶ್ರ ರ್ಯಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಳಯ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "ದೇವತೆಗಳೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ದಿ ವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯುದ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಹೀಗೆ ಕ ಭೆಯುಂಬಾಗಿಡೆ 

"೪. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವಷ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.?' 
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"ಬಿಷ್ಲಿ೬ಿಲ ಕ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


"ತತೋಭಿಗಮ್ಯ ತೇ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ತೌ ಮುನಿಸತ್ತಮ್‌ೌ | 

ವಿಶ್ವಾ ನಿಂತ್ರ ವಸಿಸೌ ಫೌ ಯುಧ್ಯ ನನನ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ದ ಪ್ರೊ ಜಾ ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾನ್ಸಾ ನರನುನಲ್ಲು ನಾ। ಸ 
ನಿವತ್ಯ ೯ತಾಮಿದಂ ಯುದ್ಧ ನೇತದ್ದಿ ವ್ಧಾ ಸ್ರ ಸಂಭವಂ | 


'ಯಾನನ್ನ ಪ್ರ ಅಯೋ ಜಾನಿ ಸಮಸ್ತೇ ಸ (ತಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಸಿಷ್ಕ ಜ್‌ — 

ನಾಃಹನುಸ್ತಂ ಪ್ರಯುಂಜಾನಿಂ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ವಭೇಚ್ಛ ಯಾ । 

ಆತೆ ಸರಕಾ ಕ್ಟ ತೇದೇವ ಅಸ್ತ್ರ ಮಸ್ತ (8 ಚಾರ್‌ I ೧೭॥ 

ಐಸೂ ಸ ಬಗಯ ಕೇಪಲಂ ತಾಸ ಭಕ ₹90 1 

ಕುರುತೇ ನಿರ್ವಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ೦ಸ್ತಂ ನಿನಾರಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ I ೧೮ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಸಿಷ್ಠಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನಂಂ | 

ತ್ವಂ ಕ್ಸ ಸ ವಾಳ್ಕೇನ ತಥಾ ಸೆ ರ್ವವಿದಂ ಜಗತ್‌ I ೯ ॥ 

pe ಸ್ತ್ರಮೋತ್ಸನಿರಾಮಂ ತ್ವ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ರೇ. ಕುರು ಸತ್ಕರಂ ॥ ೨೦॥ 


'ಶ್ನಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ನ ಮಾಮೇಷ ದ್ವಿಜಂ ಬ್ರೂತೇ ಕಫಂಚಿತ್ರಪಿತಾಮುಪ । 
'ತಸ್ಮಾದೇಷ ಪ್ರಕೋಪೋ ಮೇ ಸಂಜಾತೋಸ್ಯ ನಧೋಪರಿ ॥೨೧॥: 





೧೫. ಅನಂತರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಕ ರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಸ ಸಕ್ಕ ಹೋದರು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು, «ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ-: 
ಪ್ರ ಳಯವಾಗುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರು | 'ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ'' 
ಎಂದು ಸಾರ್‌ "ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭-೧೮. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ನಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
'ಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ 
ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ.. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನರ್ಜಯ | 
ನಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುತ್ತೀ ರುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಅವನನ್ನು ಈಗ ತಡೆ. 
೧೯-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ವಸಿಸ ನನ್ನೂ ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ ಗನ ನಿಲ್ಲಿಸು. 

`೨೧. "ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹ್‌] ಇವನು ನನ್ನನ್ನು 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
'ಕೋಪವುಂಟಾಗಿದೆ, 
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ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೯ 


ತಸ್ಮಾದ್ವದತು ದೇವೇಶ ಮಾಮೇಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದ್ರುತಂ | 
| ನಿವಾರಯಾಮಿ ಯೇನಾಸ್ತ್ರ ೦ ಯದಸೊ ಷರಿ ಸಂಧಿತಂ ‘9೨ 1 
ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ 

ತ್ವಂ 'ವಸಿಸ್ಮಾಧುನಾ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಯತೇ ತೇನ ತನ ಜೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಸಿಷ್ಕ ಉವಾಚ; 

ನಾಹಂಕ್ಟತಿ ಶ್ರಿಯಸಂಜಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಂ ವಚ್ಚಿ ಸದ್ಮ ಜ । 

ನ ನನೇ ವ ಶಕ್ಕೋಂಯಂ 'ಕಥಂಚಿತ್ಟ ಶ್ರಿಯೋಪ್ಪ ವಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತೇಜೋ ಪ ಕ್ಯಾ ಶ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಸಂಪ್ರ ಬಕ. ತಿ | 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಯಾ ಚತುರ್ವ ಕ್ರ 'ಯಡ್ಮುಕ ಕ್ವಂ ತತ್ಪ ಮಾಚರ Il ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ J 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ವಕ್ತ್ಯಾ ವಿವಾ 

ಕುರು ಯುದ್ಧ ೧ ಪಸಿಷ್ಟೇನ ನೋಚೀಚ್ಛ 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ೩ ಗಿವಾಚಃ- ns 

ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಜಿ ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಯಾ ವಧ್ಯಃ ಸುದುರ್ಮತಿಃ 1 


ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿ ದ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಂ ಗಚ್ಛ. ನಿಜಸಂಶ್ರೆಯಂ 1 ೨೭॥ 


ಸಂಭವಂ 


ಸ್ಸ್ಯಾನ ಹಂಚತೇ 1 ೨೬॥ 
ಬ ೨ 


೨೨. ಇವನು ಶೀ ಜ್ನ ಪ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನ್ನಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ ದ ಅಸ್ತ್ರನನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆಯುನೆನು. - 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆ ತ್ತಾನೆ:--ವಸಿಷ್ಯ ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಆದೇಶದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವನು. 
ನಿನ್ನ ಜೀವವೂ ಉಳಿಯುವುದು. 

೨೪. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿತಾಮಹೆ! ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಸಂಭೂತ 
ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಸುಪಿಯ ಪುತ್ರ ನಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಸ್ಸತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನೀನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ ಶಾ ಸಕೆಯುವೆನು. 

, ೨೭, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ ನಾನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅವಕಾಶದಿಂದ ಆ ; ಧುನ್ಸಮುನಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


Q 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಲ್ಕ 


॥ ೦ 
೧೩೬೮ Yar ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣ 


'ತತೋಭಿಗಮ್ಯ ತೇ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ತೌ elke ಮೌ । 

ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ ವಸಿಣೌ ಫೌ ಯುಧ ಮಾನ್‌ ಪರಸ್ಸ ! ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೊ ಬ ತೌಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾಮ್ನಾ ld ನಾ। ಚ 
ನಿನರ್ತೈತಾಮಿದಂ ಯುದ್ಧ ಮೇತಶದ್ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭನಂ 


ಯಾನನ್ನ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾನಿ ಸಮಸ್ತೆ ಧರಣೇತಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಸಿಷ್ಟ ಜಃ — 

ನಾಃಹಮುಸ್ತಂ ಪ್ರಯುಂಜಾನಿ ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ವಭೇಚ್ಛ ಯಾ 

`ಆತ್ಮರಕ್ಸ್ಯಾಕೃತೇ ದೇವ ಅಸ್ತ ಸ್ರ್ರಮಸ್ತ್ರೇಣ ಸರಾ I ೧೭ ॥ 

ಜಾ ಸ ರ ಫೇನಲಂ ಜಾಸೆ ಸ್ತಮೋಕ್ಸ್‌ ₹90 1 

"ಹುರುತೇ ನಿರ್ದಂಯೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ೦ಸ್ತಂ ನಿವಾರಯ' ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೧೮ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

'ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಸಿಷ್ಠಂ ಬ್ರಾ ಹ ಹೋತ್ತ ಮಂ । 

ತ್ವಂ ಕ್ಸ LER ವಾಕ್ಕೇನ ತಥಾ EA ಜಗತ್‌ I ೧೯॥ 

"ಆಸ್ತ್ರನೋಕ್ಸ್ನವಿರಾಮಂ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸ್ನೇ ಶುರು ಸತ್ವರಂ I ೨೦ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
"ನ ಮಾಮೇಷ ದ್ವಿಜಂ ಬ್ರೂತೇ ಕಫಂಚಿತ್ರಪಿತಾಮಪ | 
'ತಸ್ಮಾದೇಷ ಪ್ರಕೋಪೋ ಮೇ ಸಂಜಾತೋಸ್ಯ ವಭೋಪರಿ ॥೨೧॥: 





೧೫. ಅನಂತರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ವಸಿಸ್ಕ ರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥ ಳಕ್ಳೈ ಹೋದರು. | 
೧೬. ಬ್ರಹ A: ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠ [ರನ್ನು ಕುರಿತು, "ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ : 
ಪ್ರ ಳಯವಾಗುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರು. “ಈ ವ್ಯಾಸ ಸ್ರ ಖದ್ದ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ” 
ಎಂದು ಗ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
೧೭-೧೮. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
'ಕ್ಸಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿ್ಲ. ನನ್ನ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ತಡೆಯುತ್ತೆ, ತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರ್ದಯ 
ನಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಯೋನಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಎಲೈ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ! | ಅವನನ್ನು ಈಗ ತಡೆ. ' 
೧೯-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುಥಿವರ್ಯನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನಮಾಖನಿಂದ: 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನೂ, ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ನಿಯೆ | ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 
3೬೨/7. "ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ ತ್ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಇಫಿತಾಮಹ! ಇವನು ನನ್ನ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ Ae ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
'ಕೋಪವುಂಟಾಗಿದೆ, 
( 
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ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಸ ೧೩೬೯ 


ತಸ್ಮಾದ್ವದತು ದೇವೇಶ ಮಾಮೇಷ ಬ್ರಾಹ ಣಂ ದ್ರುತಂ | 
ನಿವಾರಯಾನಿ ಯೇನಾಸ್ತ್ರ ೦ ಯದಸೊ ಷರಿ ಸಂಧಿತಂ ‘W991 
ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ 
ತ್ವಂ "ವಸಿಷ್ಠ *ಧುನಾ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಂ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಬ್ರಾ ಹಣೆ | ಹೋ ಜಾಯತೇ ತೇನ ತನ” ಜೀನಸ್ಕ ರಕ್ಷಣಂ" ॥ ೨೩ ॥ 
ಕೆ ಉವಾಚ :ಃ-- 
ನಾಂಹಂ ಕೃತ್ರಿಯಸಂಜಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ೫೦ ವಜ್ಮೆ ಪದ್ಮ ಜ। 
ಸ ನವೇ ಮನು ಶಕ್ಕೋಂಯಂ ಕಥ್ಪಂಚಿತ್ವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಯೋದ್ಭ ನಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಹ್ಮ 50 ತೇಜೋ ಸ ಕ್ಸಾಶ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಸಂಪ ಬತ” ತಿ | 
ಸ ಜ್ಞಾ ತ್ಥ್ಯಾ ಇ ತುರ್ವಕ್ವ್ರ 'ಯಜ್ಯಕ್ತ ಕಂ ತತ್ಸ ಮಾಚರ ॥೨೫॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮೊ Ne ಸಜಾ 
ವಿಶ್ಯಾನಿತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ಯಳಾ ತ್ಹ್ಪ ದಿವ್ಯಾ 
ಕುರು ಯುದ್ಧಂ ವಸಿಷ್ಟ (ನ ನೋಚೀಚ್ಛಸ್ಸಾ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ “ಉವಾಚ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮುಯಾ ನಧ್ಯಃ ಸುದುರ್ಮತಿಃ। 
ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿ ಪ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ. ನಿಜಸಂಶ್ರಯಂ I ೨೭॥ 


ತ್‌ 


ನ್ಯುಹಂಚತೇ ॥೨೬॥ 





೨೨. ಇವನು ಹು ವಾಗಿ. ನನ್ನನ್ನು ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮೈಣನೆನ್ನಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸ್ರವ ನನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆಯುನೆನು. - 

-೨೩., ತ ಹೇ ಳುತ್ತಾನೆ:- ವಸಿಷ್ಠ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಆದೇಶದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವನು. 
ನಿನ್ನ ಜೀವವೂ ಉಳಿಯುವುದು. 

೨೪. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ಕ್ಲತ್ರಿಯಸಂಭೂತ 
ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರತ್ರಿಯಪುತ್ರ ನಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಫ್ಸೃತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತ ವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು. 

೨೬, ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ! ನೀನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ವಸಿಷ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ನಿನಗೆ ಶಾಸಕೊಡುವೆನು. 

೨೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಇೀಳುತ್ತಾ ನೆ __ಫಿತಾಮಹ! ನಾನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅವಕಾಶದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟ ಮುನಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಸ ಹೋಗು. 


೧ 
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ಶಾ 


೧೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 


ಬಾಢನಿತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾ ಜಬ Y್ರಿಷ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ವಿಧಿ | 
ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಫೌ ಸ್ತ ಸರಸ್ವ ತ್ಯಾಸ ಸ ಸ್ವೇ ಸ್ಥಿತೌ I ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ A 
6 ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ನಿನರ್ಕನನರ್ಣನಂ ೨3 
ನಾಮೈ ಕಸಪ್ಪ ೈತ್ಯುತ್ತ ರಶಶತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ನರು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದರು. ' 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಡೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ನಿವರ್ತನವರ್ಣನ?' ನೆಂಬ 
ನೂರೆಸ್ಪ ತ್ಲೊಂದನೆಯ "ಅಧ್ಯಾಯವು ನಂಗಿದುದು 
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ಆ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿ ಸಫ ಸ್ವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ। 


ಸ ತೀ ಶಾ ಪವೈತ್ತಾಂತ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಛಿದ್ರಾಣಿ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಸ್ಸಯನ್‌ | 
ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧॥ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಸ್ರಭಾವೇನ ಮಠಕಸ್ಯ ಯಥಾ ಗಜಃ । 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತೆ ಶ್ರೇಣ ಸಾ ನದೀ ೨ 


ಸ ಜರಾ ದ್ರು ಷು ಸಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟ ರೂಫಿಣೀ । 
ಅಬ ಪ್ರನೀತ ಬನ ಆದೇಶೋ ಎ ಮನು । 
ಹ್ಮರ್ನೇ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಮಾಹೂತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೩॥ 
ಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 


ತ್ಯ ನಿಮಜ್ಜ ನಂ ಕುರ್ಯಾಶತ್ಮನ ಕೋಯೀ ಮಹಾನದಿ | 


ಪರಮಂ ವೇಗೆಮಾಸಾ ಯ ತದಾ ನಯ ಮಮಾಂತಿಕಂ ( ೪॥ 
ಪೂರ್ಣಶ್ರೋಶ್ರಂ ಜಲೇನೈನ ವ್ಯಾಶುಲಾಂಗಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ। »- 
ನಿಹನ್ನಿ ಯೇನ ಶೀಘ್ರಂ ಚ ನಾನ್ಶಿಚ್ಛಿದ್ಟ ದ್ರಂ ಪ್ರಲಕ್ಕ ಯೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರಸ್ತ ಠೀ ಶಾಸವೈ ತ್ತಾ ೦ಶವರ್ಣನ 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ದಿಜನರ್ಯರೆ ! ಕತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ವಸಿಷೆ ಏನ ಛಿದ ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಕಿಸ ಸೊಳ್ಳೆ 
"ಯಂತೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿಡನು. ಮತ್ತೊಂದು ನ 
ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನು ಸ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅದು ಬೇಗನೆ ಸಿ ಪ್ರೀಸ್ತರೂಪ 
] ವನ್ನಾಂತು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, । ಬ್ರಷ್ಮರ್ಷಿಯೆ1. ತು 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ. ಆಜಿ ಮಾಡು'” ಎಂದಿತು. , 

೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾನದಿಯ! "ಆ ಫಸಿಸೆ ನು ನಿನ್ನ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
| ೫. ಆಗ ನಾನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಿನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 
ಅವಯವವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಬೇರೆ ಅವಕಾಶ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇ 
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೧೩೭೨ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ನಾ 


ಏನನುಕ್ತಾ ತದಾ ತೇನ ನಿಶ್ವಾ ಮಿಶ್ರೇಣ ಸಾ ಸಾ ನದೀ! 

ನಿತ್ರಸ್ತಾ ಜಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಶಾಪಾಷ್ಟಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಸಾ 1 ೬॥ 
ಣು ದ್ರೊ (ಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ [ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ ಸ ಚ ತೇ ಯುಕ್ತ 0 ಕರ್ತುಂ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಧಂ ॥೭॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತೊ « ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಃ ಸ್ಹಯಮೇನ ತು । 
ಕಾನಾನ್ನ್ನಾಯಂ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ತಸ್ಕಾ ತ್ಯೋಷಂ ನರಿತ್ಯ ಜ Ip 
ಮನಸಾಪಿ ನಧಂ ಯಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ಕ ನಿಚಿಂತಯೇತ್‌ | 

ತಪ್ತಕ ಿಚ್ಛ ಣ ಮುಚ (ತ ಗ ಸಾ ಸಯಂಭುವೋಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೯॥ 
ವಾಚಯಾ ಪ್ರ ವದೇದ್ಯಸ ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಅಸ್ಸ ವಧಂ ನರಃ. 


ಚಾಂದ್ರಾ ಯೇನ ಶುದ್ದಿ 2 ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವೋಬ್ರ ನೀದಿದಂ Il ೧೦॥ 
ತಸಾ ನ್ನ ಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ಫಿತ ವ ವಾಕ್ಯ 0 ಕಥಂಚನ | 
ನಸಿಷ್ಠಾ pe ತು sa ್ರೀಕ್ತ 0 ಸ ಯತ್ತನ ರೋಚತೇ ॥೧೧॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಕುಪಿತಸ್ತಸಾ ವಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರೋ ದ್ವಿ ,ಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 
ET ನ ನದೀಂ : ಕ್ರೀಷ್ಲಾಂ ಯತ್ತ ದ್ದ ಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಶ್ರೂ ಯತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಷ್‌ 


೬. ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಸರಸ್ತ ತೀ ನದಿಯು ಶಾಪದಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಇಂತೆಂದಿತು. 

೭. "ನಾನು ಮಹಾ ಹ ವಸಿಸ ನಿಗೆ ದ್ರೋಹನನ್ನಾಚರಿಸಲಾರೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮರ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಧಿಸಲರ್ಹನಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಿ ಯಿಂದ ಸ ದುವರಂದ ನೀನು ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮರ್ಹಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ. ವಸಿಸ ನು ತಾನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಸಿಯಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಡ. 

೯, ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದವನು 
ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ ದಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗುನನೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುನೆ ಮನುವು ಹೇಳಿರು 
ನನು. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಥೆಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ದಿಂದ ಶುದ ನಾಗುವನೆಂದು ಮನುವ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ 

೧೧." ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಸಿಷ್ಠ | ನಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು - ನಾನು 
ನಡೆಸಲಾರೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು.” 

ನ ದ್ವಿಜನರ್ಯೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಶಫಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರೆಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೩, 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಸೇನಜೋ ಮಹ್ಯ ೦ನ ಕೃ ತಂ ಕುನದಿ ತ ತ್ವಯಾ | 


ತಸ್ಮಾ ದ್ರಕ ಕ್ರಪ್ರನಾಹಸ್ತೇ ಜೇ ಜೀಜಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೩ ॥ 
ತಿ 

ನಿವಮಾರ್ತ್ವಾ ಕರಾತೊ ಸ ಯಂಂ ಸಹ ಸ್ರವಾರಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ । 

ಚಿಕ್ಸೇನಾಥೆ ಜಲೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ಷ ಈ ಲೋಚಿನಃ I ೧೪ ॥ 

ತತಶ್ಚ ತತ್ಕ್ಸಣಾಜ್ಜಾತಂ ತತ್ತೊ ಇಯಂ ರುಥಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । ಕ 

ಸಾರಸ [ತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಚ ಕೆ ಯವಾಸೀಜ ಂಖಸಸ್ನಿಭೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭೂತಪ್ರೇತ ನಿಶಾಚರಾಃ । 

ಪೀತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ 1.೧೬ ॥ 


ಯೇ ತತ್ರ ತಾಪಸಾಃ ಕಚಿತ ಟೀ ತಸ್ಯಾ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಾಃ | _ 
ಶೇ ಸಿನೇನಿ ಚ ತಾಂ ತ್ಯ ಫ್ರಾ ; ಹೊರೆಡೇಶಂ 'ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಬಹಿರ್ನಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ತತ್ರ ಕೀ! ಸ 


ಚಂಡಶರ್ನುಹ ಪ್ರ ಭೃ ತಯಸ್ತೆ ಪಿ ಯಾತಾಃ ಸುದೂರತಃ I ೧೮ ॥ 
ನಸಿಷ್ಫೋಪಿ ಮುಸಿಕ್ರಿ (ಹೋ ಜಗಾನಾರ್ಬದಪರ್ನ್ವತಂ।! 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ವಿಪ್ರರ್ಷಿಶ್ಚಮತ್ಯಾರಪುರಂ ಗತಃ Il ೧೯1 


೧೩. ""ಎಲ್ಫೈ ಪ ಪಾಗಿಕೃವಾದ ದುಷ್ಪ ನದಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು. ರಕ್ತಮಯವಾಗಲಿ'' ಎಂದು 
ಆ 


೧೪. ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಳು ಸಾರಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 

೧೫. ಕೂಡಲೆ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಬೆಳ್ಳೆಗೂ ಇರುವ ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾಯಿತು. 

೧೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಫ್ರೇತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಕುಣಿದರು, ಹಾಡಿದರು, ನಕ್ಕರು. 

೧೭. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ತಾಸಸರು ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. | 

೧೮. ಅದರ ಹೊರಗಡೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಗರರೂ ದ್ವಾರ ಹೋದರು. 

೧೯. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿವರ್ಯನು ಬಾಡ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಚನುತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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೧೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಯತ್ಸಿತೆಂ ನಿಪ್ರಸಂಕುಲಂ | 
ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೦ | 
ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ಸನೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ । 
ಏತದ 8 ಸರ್ನಮಾಖ್ಕಾತಂ ಯಥಾ ಸಾರಸ್ವತಂ ಜಲಂ sar 
ಚೆ ಕ 
ರುಧಿರತ್ತಮನುಷ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ತಾಪತಃ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಯಥಾ ದೇಶಾಂತರಂ ಗತಾಃ ೨೨ | 


ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
4 ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಅನನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರಹಾರದ ಬಳಿ : 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾರುಣ ತಪನನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೧-.೨೨, ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಕೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದರು. ಸಾರಸ್ವತದ ನೀರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ರಕ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಚಂಡಶರ್ಮಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಟು ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರಿ ೀಃ 1 
ಅಥ ತ್ರಿಸ ಸಪ್ಮತ ತ್ರರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾಭ್ರವ ಮತು ತ್ನ ೈತ್ತಿನರ್ಣನಂ 

ಯಸಯ ಊಚಂಃ:- 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಸನ್ಮುನೇಃ | 
ಮಂತ್ರಪಭಾನತೋ ಯೇನ ತತ್ತೋಯಂ ರುಧಿರೀಕೃತಂ ॥೧॥. 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಥಂ ತೋಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ನದ ॥ ೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಬಹುಕಾಲಂ ಪ್ರವಾಹಃ ಸ ಸರಸ್ವತ್ಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ದ್ರಿ 
ಮಹಾನ ಕ್ತ ಸ ಮ ಭೂತರಾಕ್ಷಸಸೇನಿತಃ 1೩: 


ಕಸ್ಕ ಚಿತ್ರಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಪಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತ.! ಮಃ | 

ಅರ್ಬುದಸ್ಮಸ ಸ್ವಯಾ ಸೊ ಕ್ರೋ ದೀನಯಾ ಡುಃಖಯುಕ್ತಯಾ ॥೪॥ 
ತವಾರ್ಥಾಯ ಮುನೇ "ತೆಸ್ಲಾ ವಿಶ್ಯಾನಿತ್ರೇಣ ಕೋಪೆಕಃ | 
ರುಧಿರೌಫುನಹಾ ಜಾತಾ ತಪಸಿ ಜನ ಕಾ ॥೫/ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಾಭ ಕ್ರಮತ್ಯುತ್ಛತ್ತಿನರ್ಣನ 


೧. ಖಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ.ಆ ಸರಸ ತೀ ನದಿಯ ಪೀರು ರಕ್ತವಾದುದು ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 
ಇರ್‌ ನೆ! ಅನಂತರ ಆ ಸರಸ್ವತೀ “ದಿಯು -ಶುದ್ಧ ಜಲವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ee ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು, . 
೩. ಸೂತನು ಚ್‌ ಕೆ:-ದದ್ದಿ ಜವರ್ಯಕಿ! ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಬಹಳಕಾಲ ರಕ್ತ ಕ್ಷಮಯವೂ, ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂ 
ಆಗಿದ್ದಿ ತು. 
ನ್ಟ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೀನಳೂ, ಚಃ ಖಗೊಂಡವಳೂ ಆದ ಸರಸ್ವ ತೀ 
ನದಿಯು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನಸಿಷ್ಕಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 
೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನಗೋಸ್ಕರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಶನಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಂದ ತೃಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ತ ಸ ವಾಹೆವುಳ್ಳ ವಳಾದಿನು. 
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೧೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಹಾ ಸಾಂಬ ನ 


ಪ್ರ ರ ಮಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಯಾತಿ ರುಧಿರಂ ಕ್ಸ TE 

ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಕರಣೇ ನಿಪ್ರ ಸೆಕ್ಸ ಹೇ ವಾಸ್ಕಿ ತೌ ೧ ವಾ । 

ನಾಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಜಿತ್ರ ವ 'ಸಿರ್ವಮುನೀಶೈ ರ 1೭॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ೫] ದ್ರ 

ತಥಾ ಭದ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಸ್ಕ್ಯಾತ್ಸಲಿಲಂ ಪುನಃ । 

ಪ್ರವಾಹೇ ತನ ನಿರ್ಯಾತಿ ಸರ್ನಂ ರಕ್ತಂ ಪರಿಕ್ಸಂಯಂ 1೮॥ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸ ನಿಪ್ರರ್ಷಿರನತೀರ್ಯ ಧರಾತಲೇ | 

ಗತಃ ಪ್ಲಕ್ಸತರುಂ ಯಸ್ಮಾದನತೀರ್ಣಾ ಸರಸ್ವತೀ 1೯॥ 

ಸಮಾಧಿಂ ತತ್ರ ಸಂಧಾಯ ನಿನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಸಂಭ್ರಮಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚೋಪರಿ : 1 ೧೦॥ 

ವಾರುಣೇನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ನೀಕ್ಸಯನ್‌ ವಸುಥಾತಲಂ | ` 

ತಕೋ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಭೂರಿ ತೋಯಂ ವಿನಿರ್ಗತಂ I ೧೧॥ 

ರಂಥ್ರದ್ಯಯೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾ 0 ನಿರೀಕ್ಸಹಾತ್‌ | 

ಏಿಕಸ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯತ್ರ ಜಾತಾಸ ಸರಸ್ಸ ತೀ 1 ೧೨ ॥ 

ಪ್ಲಳ್ಸ ಮೂಲೇ ತತಸ ಸ್ವಸ್ಯ ನೇಗೇನಾಸಹೃತ ತಂ ಬಲಾತ್‌ | 

ತದ್ರಕ್ತಂ ತೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತತಸ್ತೇನ "ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೩॥ 


೬ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಜಲವು ಹೆಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 

೭. ಮುನಿವರ! ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಳೂ, ಪಾಲಿಸುಪುದಕ್ಳೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 

೮. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ i ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಮರಳಿ ಶುದ್ಲೋದಕವು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೯ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಸರಸ ತೀ ನದಿಯು 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಸ್ಲಕ್ಸತರುವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ - ಕುಳಿತು ಅವನು ವಿಶಾ _ಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ 


ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಾರುಣಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಅವನು ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ - 


ಕೊಂಡು ಎರಡು ರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಒಂದರ ನೀರು ತ್ವರೆಯಾಗಿ 


೧೫೬೪೨೦, 
ಬದ ನದಿಯು ಸೀರಿಠಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ! ಸ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ನದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲ "ರಿತು. 
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ತ್ರಿಸಪ್ಪ ೈತರತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೩೭೭ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಪ್ರನಾಹೋ ಯಃ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಗತಃ । 


ಸಾ ಚ ಸಾಭ್ರಮತೀ ನಾಮು ನದೀ ಜಾತಾ ಫರಾತಲೇ I ೧೪॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಸನ್ನಾ ಭೂಯ ಏನ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಮುಹಾಭಾಗಾಃ ಸರಸ್ವ ತ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಾಃ. ॥ ೧೫ ॥ 


ಏತತ್ಸಾ ರಸ್ವತಂ ಸಾನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮತಿಬುದ್ದಿ ಬ 
ಯಃ ಷಕೇಚ್ಛ ಎಣಿುಯಾದ್ದಾಪಿ-ಮತಿಸ್ತಸ್ಕ ನಿವರ್ಧತೇ 
ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೬:॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ a 
ne ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ Sp ೨೨ ಸ್‌ 
ಶ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೧೪. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರ ಸ್ರವಾಹವು ಆ ಮುನಿಯ ಸಂಭ ಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟದ 
ರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಭ್ನ | ಮತೀ ಎಂಬ ನದಿಯಾಯಿತು. ವ 

೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ಸರಸ ತೀ ನದಿಯು ಮರಳಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸರಸ್ಪತೀ ನದಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಟು 
ರ್‌ ಈ ಸಾರಸ್ವತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನನನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನ ಅಥವಾ" ಕೇಳಿದವನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸರಸ್ಪ ತಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ. ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ಗೊಳು ವುದು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಫೊ ನಿಜವಾದುದು. : 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ )ಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವೆರಕ್ಕೆ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಸಾಭ್ರಮುತ್ಯುತೃ ತಿ ಶಿವರ್ಣನ ವೆಂಬ - 
ನೂರೆಪ್ಪ ತ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ಸ 


ಸಿನ್ಸಲಾಜೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಸೂಕ ಉವಾಚ:-- ` 
ಇತಥಾಂನ್ಯಜಪಿ ವೋ ವಜ್ಮೆ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ಸ್ಥಾ ಪಿತಂ ಸಿಪ್ಪ ಲಾದೇನ 'ಇಂಸಾರೇಶ್ಶ ರಮಿತ್ಯಣೆ ಹೋ HO 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃ ಸ್ಟ (ತು SE ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ದಿನೋದ್ಭವ ವಂ। 
ನತೇ ಸಾಣ್ಕಾ ಕಂ ಚೈ ನ ಪೂಜಿತೇ ನರ್ಷಸಂಭನಂ 1೨॥ 
ಯಷಯ ದಗ ನಾ 
ಪಿಪ್ಪ ಲಾದೇನ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ಸೂತನಂದನ । 
ಕಂಸಾರೇಶ ರವಿತ್ಯುತ್ತ 0 ಕಸ್ಕಾ ತ್ತ ಚ್ಚ ನಿವೀಹಿ ನಃ TEN 
ಕ ಏಷ ಪಿನ್ಪ ಲಾದಸ್ತು ತಸ್ಯ ಪ್ರತ ( ನಸ್ಯ ನಃ | | 
ಕಮರ್ಥಂ ಸ್ಥಾ ಫಿತಂ ಜಃ ಕ್ಟ ತ್ರೆ « ತತ್ರ ನುಹಾತ್ಮ ನಾ HY 
> ಉನಾಚ: ಅ 
ಸ್ರಶ್ಚಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ಆ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಸ್ಯ ತ್ಕಾ ಸ REE NBN 
STE SEE ಶೌ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಪಿಸ್ಟಲಾದೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧.-ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಿಫ್ಸಲಾದನು 
ಸಾ ಸ ಕಂಸಾರೇಶ್ವ ರ ಎಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು... 

೨, ಆ ಪಾರಮೇಶ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನರ ಒಂದು ದಿನದ 
ಪಾಪವೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಪಾಸವೂ, ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. | 

೩. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ:- ಸೂತ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಸ್ಕಾ ನಿಸಿದ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಕಂಸಾರೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ಷೆ ಶೆ ಪಡೆಯಿತು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಛ, ಈ ಹಿಪ್ಪಲಾದನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗ? ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನೆ, ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೫, ಸೂರು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಇಕೀವು ಕೇಳಿದ ಪ ಸ್ರ ಶ್ಲೆಯ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೯ 


ಯಾಜ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ , ಭಗಿನೀ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ। 


ಕುಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮ ಚರ್ಯೇೇಣ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಸುದಾರುಣಂ 1೬॥ 
ಯಾಜ ನಲ್ಯ್ಯಾತ್ರಃ ಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಾಂಧನೇನ ಸಮನ್ನಿತಾ | 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ರ ಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಸ್‌ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ ್ಯ ಭೋದಿ ರ 1೭॥ 
ಚೆಸ್ಕಂದ 'ಕೇತಃ ಸೃಪ ಸ್ಥಾ ್ಸಿಂತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಂಚಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ ರಾಂ। 
ತಾರುಣ್ಯ ಭಾವಸಂಸ್ಕ ಸ್ಯ ತಪೋಯುಕ್ತ ಸ್ಕ ಸದ್ದಿ "ಜಾ H ೮ 
ಕೀತಸಾ "ತಸ್ಯ ಜ್‌ ಸರಿಧಾನಂ ಸರಿಸ್ಟ್ಸ ತ” ' 
ತಚ್ಚ ತೇನ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ HFN 
ಕಂಸಾರಿಕಾಫಥ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನಸನಂ ಚ ತತ್‌ | 

ಅನೋ ಘ ರೇತಸಾ ಕನ್ನ ಮರಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ I ೧೦॥ 
ಕುರ್ವಂತ್ಯಾ ಮಜ್ಜ ನಂ ತಸ್ಯಾ ಜಲಂ ನೀರ್ಹುಸಮಸ್ಸಿತ ತೆಂ । 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಭಗಮಥ್ಯೆ (ತು ಬುತುಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ: ॥!೧೧॥ 
ತತೋ ಗರ್ಭಃ ಸಮಭವತ್ತ ಸ್ಕಾ ಸ್ತೂ ದರಮಧ್ಯ ಗಃ |. 
ನೃದ್ಧಿಂ ಚಾಷ್ಯಗಮನ್ನಿತ್ಯಂ ಸ ? ಪಳ್ಸೇ ಯಫೋಡುರಾಟ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಾಪಿತಂ ಜರಾ ಸೊ ಸೀದರಸ್ತ ೦ ತೆಪಸಿ ನೀ | 
ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ಲಜ್ಜಯಾಂಥ ತದಾನ್ಸ ತಾ il: 04 1 
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4 0ಾಬಾನಾವಾವ 


೬೮. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಂಸಾರೀ ಎಂಬುವಳು 
ಆ ಎ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಕುಮಾರಬ್ರ ಹೃಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ನಾಜ್‌ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯುವಕನೂ, 
ತಪಸ್ವಿ ಯೂ ಆದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಒಬ್ಬ ಅಪ ಕ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವನ್ನದ 
ಅನಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಸ ಲಿತವಾಯಿತು. 

೯, ಅದರಿಂದ ಅನನ ಬಟ್ಟೆ ಯೆ ಒದ್ದೆ ಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಮುನಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಆ ಬಟ್ಟಿ ಟ್ವಯನ್ನು ಬಿಡಸಿಹಾಕಿ ದನು 

೧೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯ ರೆ! ಬಳಿಕ ಕಂಸಾರಿಯು ಆ ಬಟ್ಟೆಯು ಮುನಿಯ 

ಸಫಲ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನರಿಯದೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೧೧-೧೨. ಅವಳು ಆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಖುತುಕಾಲ 
ನಾದ್ದ ರಿಂದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರು ಅವಳ ಯೋನಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಗರ್ಭಿಣಿ 
| ನಷ ಆ ಗರ್ಭವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವೃದ್ಧಿ 
೧೩-೧೪. ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದುಃಖ, 
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೧೩೮೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಿರ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸುಚಿರಂ ವಿಸ ಯೇನ ಸಮನ್ನಿ ತೌ 
ಗೋಪಾಯಂತೀ ತದಾತ್ಮಾನಂ “ದರ್ಶನಂ ಯಾತಿ ನೋ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೪ 
ವ್ರ ತಚರ್ಯಾಮಿಷಂ ಕೃ ತಾ ಸದಾ ರಹಸಿ ಸಂಸಿ. 

ಸಂಸ್ರಾ ಪ್ರೇ ದಶನೇ ಸ ನಿಶೀಫೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿಶೇ | 

ವ ಕುಮಾರಕೋ ಜಾತೋ ಜಬಾಲಾರ್ಕಸದೃ 'ಶದ್ಯು ತಃ ! ೧೫ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಸೂಕ್ಷ ಒನಸ್ರ್ರೆ ೫ ನೇಸ್ಮಿತ ತಂ।. 

ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಚಾಂರಣ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯ ನರಿನರ್ಜಿತಂ 


ಆತು ಪೂರ್ಣೇಕ್ಟ ಣಾ ನೀನಾ ರುದಂಶೀ ಗುಪ್ತಮೇವ ಚ ॥ ೧೬ ॥ : 


ಇಕೋ ಗತ್ವಾ ಚೆ ಸಾಶ್ವತ್ನಂ ನಿಜನೇ ಸುನುಹತ್ತ ರಂ 
ತಸ್ಕಾ 4ಭಸ್ತಾದಿ ಮುಚ್ಚಾ ತಥ ನಾಕ್ಯ ಮೇತದುವಾಚ ಹ ೧೭॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ನಿಷ್ಣು ಕೊಪೋಸಸಿ ತ್ವಂ EE ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 


ತಸ್ಮಾಪ್ರ್ಸಸ್ಸ ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಸರ್ವತಸ್ತ, ೨೦ ನನಸ್ಸ ತೇ ॥ ೧೮॥ 
ಏಷ ತೇ ಶರಣಂ ಪಾ ಪ್ರೊ ೀಮುನು ಸತ್ರ ಸ್ತು ಮ 
ಪಾಪಾಯಾ ನಿರ್ದಯಾಯಾಕ್ನೆ ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಾಂ ಸಿಮಾಚರ :೧೯॥ 
ನಿವಮುಕ್ತ್ಯಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪಶ್ಚಾ ದ್ಬಾ ಷ್ಟವನ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ - ೨೦॥ 





ನಾಚಿಕೆ, ಅಶ್ವ ರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನುಷ್ಯ ರ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತನ ನ್ನು 
ಕೋಡು ಬಹಳ ಕಾಲ SG 

| ೧೫. ಅವಳು ಪ್ರತಮಾಹುವ ನೆಸದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತ 
ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಸ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಿನ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಡಿದಳು. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಳುತ್ತ, ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಳು. "ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಕತ್ಥ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೮. ““ಅಶ್ಚತ್ನ ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧನಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಸನಾ ನಾಗಿರುವೆ. 
' ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ. ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೯. ಪಾಹಿಯೂ, ನಿರ್ದಯಳೂ ಆದ ನನ್ನ ಚತ್ರ ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 

೨೦," ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಹಳ. ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ್ನ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
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ಕಂಬನಿ- 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೧ 


ಯಾನದ್ರೋದಿಕಿ ಸಾ ವ ತಸ್ಯಾಃಥಸ್ತಾದ್ವನಸ್ಪತೇಃ | 
ತಾವನಡಾಕಾಶಜಾ ವಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ಮೋಸ ನತ್ತ ನಾ ॥ ೨೧1 
ಮಾ ತ್ವಂ ಶೋಕಂ ಕುರುಷ್ಟಾಃಸ್ಕ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಕೃತೇ ಶುಭೇ। 

ಏಷ ಶಾಸಾದುತಥ್ಯ ಸ್ಥ ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ರಾತುಬೃ ೯ಹಸ್ಥ ತಃ | 


ಅನತೀರ್ಣೋ ಧರಾಸೆ ಷ್ಠ 6 ಯೋಗ್ಯ ತಾಂ ಸಮವಾಪ ತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏಷ ಚಾಥರ್ವಣಂ ಶತಕಲ್ಪಂ ಸುನಿಸ್ತರಂ | 

ಶತಚೇದಂ ಚ ನನಧಾ ಪಂಚಕಲ್ಪಂ ) ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪಿಪ್ಪ ಲಸ್ಯ ತರೋರೇಷ ರಸಂ ಸಂಭಕ್ಟ ಯಿಷ್ಯ ತಿ | 

ಪಿಪ್ಪ ನ ಇತಿಖ್ಯಾತಸ್ತತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ .॥ ೨೪॥ 
ದ್‌ ತ್ವಂ ವಿಸ್ಮ' ಯಮಾಸನ್ನಾ ಪುರುಷೇಣ ನಿನಾ ಶಿಶುಃ | 

A PR ಮಮ ಪ್ರಾಂಶುಸ್ತ ತಸ ಸತ್ಯಾ ರಣಂ ಶೃಣು ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾ ್ಸಿನವಸ್ತ್ರಂ ಚೆತೇಭ್ರಾತೂ ರಾ ಯತ ರಿಪ್ಪ್ನ ತೆಂ | 

ತತ್ತ್ವಯಾ “ಜಾಸ್‌ ತು ಹರಿಧಾನಂ ಕೃ ತೆಂ ಶುಭೇ ॥ ೨೬ I 
ಸ್ಟಾ ನ ತು ತೋಯಾನಿ ಕೀತೋದರಮಥಾಸ್ಸೃ ಶನ್‌ । 

ಅಮೋಘ ಕೇತಸಾ ತೇನ ಪುತ್ರೋ ಯಂ ತವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ HSE 





೨೧. ಅವಳು ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುನಾಗ ಮೇಘಧ ನಿಯುಳ್ಳೆ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

೨೨, “"ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನಿಗಾಗಿ ಅಳಬೇಡ. ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯಾದ ಇನವನು ಅಣ್ಣ ನಾದ ಉತಥ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದಾ ನೆ. ಇವರು ತನ್ನ ಯೋಗ ತೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೩. ಇವನು ಶತಕಲ್ಪ ವಾಗಿ ನೂರು ಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವ 
ಅಥರ್ವಣ ವೇದವನ್ನು Me ನಿಧವಾಗಿ ಐದು ಕಲ್ಸಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. 

೨೪. ಇವನು 'ನಿಪ್ಪಲವೃಕ್ಷದ ರಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಫ್ಸಲಾದನೆಂದು ನಿಸಾ ವನ್ನ 
೨೫. ಪುರುಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ. ಉದ ವಾದ ಈ ಶಿಶುವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ತೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ 11 
ಕೇಳು. 

೨೬. ನೀನು ಖುತುಕಾಲವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಕೀತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಸ್ನಾನದ ಬಟ್ಟಿ ತಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ. 

೨೭, ಇಸಾ ಇಗ ಆ ವಸ್ತ್ರದ ನೀರು ಕೀತೋದರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 

ಫಲವಾದ ಆ 'ಕೀತಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನಿನಗೆ `ಈ ಬಾಲಕನು ಹುಚ್ಚಿ ಹದನ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೩೮೨ 
ನಿವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ 1 ೨೮ ) 
ಸೂಶ ಉವಾಚ: 2 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದೇನಲೋಕಸ್ಯ ನಜ್ರಷಾತೋಪಮಂ ವಚಃ | 
ಹಾಹಾಕಾರಸರಾ ಭೂತ್ವಾ "ನಿಸಸಾತ ಧರಾತಲೇ ` 1೨೯ 
ಛಿನ್ನನೃಕ್ಸಲತಾ ಯಡದ್ಧ ತ್ರ ತಿತಾ ಸಾ. ತಪಸ್ವಿನೀ “Hon 


ಚಿರಾಯಂತ್ಯಾ ತು ತಸ್ಮಾ ಂಸಯಾಜ ಸ ವಲ್ಟ್ಯೋ ವಾಹಾಮುನಿಃ | 
ಶೂನ್ಯ 0 ತನಾಶ್ರ ಮಂ ದ್ದ ಷಾ ಪಪ್ತಃ ಜಾ ನ್ಯಾ ನೀಶ್ವರಾನ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಬ ಚ ಮೇ ಭಗಿನೀ ಸರತಿ ಜಾತ್‌ ho ತಪಸಿ ನೀ | 


ತಯಾ ನಿನಾಃದ್ಯನೇ ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಮಾಶ್ರ ಸರು I ೩೨ ॥ 
ಆಚಖ್ಯೌ ಸಟ ಕಶ್ಚಿ ದಗಿನೀತೇ 'ಯನೀಯಸೀ 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಫತಿತಾ ನ ತತ್ತತ್ತ. ಸನಿೋಃ ಪತಃ ॥| ಕರ್ಕಿ ॥ 
ಮಯಾ ದೃ ಷಾ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ತಾಂ ತೃಂ ಭಾನಯ ಮಾ ಚಿರಂ | 
ಅಥಾಸೌ ತ ರೆಯಾ ಯಾಕ್ತ 8 ಸಂಭ್ರಾ '೦ತಸ್ತು ಪ್ರಧಾವಿತಃ li 2೪ ॥ 
ಯತ್ರ ಸಾ ಕಥಿತಾ ತೇನ ತಾಸಸೇನ ತಪಸಿ ನೀ 7 

ನೀಕ್ಸ ತೇ ಯಾವತ್ತ ತ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ವಸಮಾನಾ By ೃವಸ್ಸಿತಾ 1 ೩೫ ॥ 


ET 


೨೮. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯ ನಂತಳೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕವಾದ 
ವನ್ನಾಚರಿಸು. ?? ಸ K pe” 
೨೯-೩೦, ಸೂತನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಆ ತನ ಸ್ವಿನಿಯು ದೆ 
(ವಲೋಕದ 
ಗ ಹ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಯ್ಯೋ! ನಿಂದು ಶೂಗುತ 
ಡಿದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದ ಲತೆ ಲದಮೇಶೆ 
ನಿ ಲತೆಯಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಹ ತ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಲ ಸ ನುಹಾಮುನಿಯು, ಕಂಸಾರಿಯು ಬರುವುದನ್ನು 
ಸತ್ತ ಲು ಬರಿಡಾದ್ದ ಆಶ್ರಮುನನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಸ ಮ ನ ೆ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಬುಸು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? 
ರಿಂ ಆಶ 
ತ. ನನ್ನೀ ) ಮನವು ಶೂಢ್ಯವಾಗಿರುವುಡಲ್ಲ 1? ಎಂದು 


ಸ ಭಾ ಆಗ ಒಬ ನಿ ಮುನಿಯು, «4 ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷದ ಬಳಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಸಿಶ್ಟೇಷ್ಟ ಳಾಗಿ ಬಿದಿ ರುವಳು, ನಾಕು ನೆ ನೀಡಿದ್ದೆ ನೆ. 

ನೀನು ಶೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಹೋಗೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡು ಸ ನ ಯಾಜ ವಲ್ಲ 

ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹ 


ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕಂಡನು, ” 
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ಚತುಃಸಸ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಇಗ 


ಅಕ್ಕ ತೋಯೇನ ಶೀತೇನ ಸೇಚಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ದತ್ವಾ ಭೂಯೋಪಿ ವಾತಂ ಚ ಯಾವಜ್ಚ ಕ್ರೀ ಸಚೇತನಾಂ | 
ಫಾವತ್ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪ್ರಾಷ್ತಾ ಮೈತ್ರೆ (ಯಾ ಚ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ॥೩ಿ೬॥ 


ಕಿಮಿದಂ ಕಿವಿಂದಂ ಜಾತಂ ಸನಾಂದರ್ನಡ ಮಾಚಿರಂ ೩೭ 
ಕಿಂ ವಾ ಸರ್ಪೇಣ ದಷ್ಟ್ಯಾಸಿ ಸನ್ನಿಸಾತೇನ ಜೊಜಮಿಕಾ । 
ಕಂ ವಾ ಭೂತಗೃ ಹೀತಾಸಿ ಮಾಹೇಂದ್ರೆ (ಜಣ ಜ್ವರೇಣ ವಾ ॥ ೩೮॥ 


ಅಥ ಸಾ ಚೇತನಾಂ ಲಬ್ಸಾ ಯಾಜ ಸ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ ಕಃ ಸ್ಥಿತಂ 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತಂ ದಸ ಸ್ಟ್ರಾ ದ್ರೀಡಯಾಃಸೂನ್‌ ಮುಮೋಚ ಹಃ 
ಅಥ ತಾಂಚ ಮೃತಾಂ ದ ಷ್ಟಾ ರುದಿತ್ತಾ ಚ ಕ ಚಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯಃ ಸಾ ಸ್ತು ದತ್ತ್ವಾ ನಿ ಚ ಕೋಕಥ್ಯ ಕ್‌ | 


ಜಗಾನು ಸ್ಕಾ ಶ್ರ ಮುಂ ಸಕ್ಲಾದ್ದತ್ಯಾ ಚ ಸಲಿಲಾಂಜಲಿಂ !೪೦॥ 
ಸೋಪಿ ಬಾಳೋಕೆ ವಃ ಫೇ ಪಿಪ್ಪಲಾಸ್ಕಾ ಡಪುಸಿ ದೃಕ್‌ | 

ಅಶ್ವತ್ಥ ಸ್ಯ ತಲೇತ ಸ್ಯ ಸವ ದ್ದಿಂ ೦ ಯಾತಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ! VO 
ಕಸ್ಕಜಿ ಚಿತ್ತ ಹ ಕಾಲಸ್ಗ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸ ಸ ಸಂಗೇನ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಗತಃ i ೪೨॥ 


EN 

೩೬; ಅವನು ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಬೀಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಮೈತ್ರೇಯಿಯರೂ 
ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ € ಅಭಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೭. ನಗು. « ನಾದಿನಿ! ಇದೇನು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩೮. ನಿನಗೆ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿತೊ? ಸನ್ನಿಪಾ ಪಾತ ಜ್ವರದಿಂದ ಸೀಡಿತಳಾಗಿರು 
ವೆಯೊ? ಭೂತ ಹಿಡಿದಿದೆಯೊ? ಮಾಹೇಂದ್ರ ಜ್ವರವು “ಬಂದಿಜಿಯೊ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಜ್ಞಾ ಫವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮುಂಡೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಯಾಜ್ಞವ ವಲ ನನ್ನು “ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

೪೦, ಬಳಿಕ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ ತನು ಅವಳು ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನರಿತು “ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು*ಪತ್ತಿಯೊಡಫೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು 
ತನ್ಪ ಆಶ್ಮ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೧. ಆ ಬಾಲಕನು ಅಶ ತ್ಸ ರಸವ ನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಪುಷ್ಪ ನಾಗಿ ಆ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳೆದನು. 

೪೨, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 
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೧೩೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 

ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಬಾಲಕಂ ತತ್ರ ದ್ಯಾ ದಶಾರ್ಕ ಸಮಪ್ರಭಂ । ` 

ಏಕಾಕಿನಯ ವನೇ ಶೂನ್ಯೇ “ನಿಷ್ಟ ಲಾಸ್ಟಾದತತ್ಸ್ಪ ರಂ. | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿ ಯಾನಿಷ್ಯ) ಏಕಾಕೀ ಕೋ ಭವಾನಿಹ 1 ೪೩ |. 

ವನೇ ಶೂನ್ಯೇ ನುಹಾರಜ್ರೆ € ಸಿಂಹವಾ ವ್ಯಾಘ್ರುಸಮಾಕುಲೇ | 

ಕ್ಸ್‌ ತೇ ಮಾತಾ ನಿತಾ ಚೈ ನ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚಹ ತಿಷ್ಮಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 

ನಿನತ್ಸ ಸಿ ಕಥಂ ಚೈವ ಜು ಮೇ ನಿಸ್ತರಾದ್ವದಡ I ೪೫ ॥ 
ನಿಷ ಟಾ ವಾಚ: — 

ದು ಜಾನಾಮಿ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ನ ಚ ಜಾಂದವಂ | 

ನಾಪಿ ತ್ವಾಂ ಕೋತ್ರ ಚಾಯಾತೋ ಮುನು ಪಾರ್ಕೀ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ 
ಸೂತ i — 

ತಸ್ಯ ತದ ಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಜಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಸಾ , ಮುನೀಶ್ವ ರಃ | 


ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಕ ಷಾ i: ೪೭ ॥ 
ಪಾಕದ Se — 

ಮುಯಾ ಜಾ ್ಲಾತೋಸಿ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ರೇತಸಾ । 

ದೈ ನಯೋಗಾತ್ಸ ಮುತ್ಪ ನ್ಸೊ 6 “ಭಗಿನ್ಶಾ 'ಉದಕೇ ಹೃ ಸ 1 ೪೮ ॥ 

ಉತಥ್ಯ, ಶಾಪಜೋಸಷೇಣ RE ಬೃಹಸ್ಸ 

ದೇನಕಾರ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಸಿದ್ಧ 3ರ೯ಂ ತಸ್ಮಾತ ತ್ರ ಚ್ಛೈಜು ಸ ಓ( ೪೯॥ 








೪೩-೪೫. ಆ ಮುನಿಯು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೂ, ಪಿಸ್ಪಲರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆದ ಆ "ಬಾಲಕ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, "ಒಬ ಸಿಂಟಿಗೆನಾಗಿರುವ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾರು? ಶೂನ್ಯವೂ, ಭಯುಂಕರವೂ, ಸಿಂಹ ಹುಲಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿತಕ್ಕೆ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

೪೬, ಪಿಸ್ಪಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ತಜಿ ತಾಯಿಗಳನೂ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ರಿ of 
ನೀನು ಯಾರು? ಹಾ ಸತತ 

೪೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 

ಳಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿ ದ ತಿಳಿ ನ 
ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. | ಮು ನಗುತ್ತ ಅನನನ್ನು 

೪೮-೪೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಮಗು! ಫೆ 

ನಾನು ತಿಳಿದು ೂಂಡೆನು. 

ಕೀನು ಉತಥ್ಯನ ಶಾಸಜೋಸದಿಂದ. ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನ ನ ನ. ಕೇತಸ್ಸಿ ಪಜ ತ 
ತಂಗಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾ ತ್ರ 

ನ (ಬ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಪಾಗಿ ಪೈಿನೆಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ 

'ನಗುರುವಾನಿ ಬೃಹ ಹಸ್ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆಡುದರಿರಿದ ಆ ಕಾರಣವ ನು ಕು, 


ರ್ಸ್‌ 
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ಡ್‌ 
ತ 


ಚತುಃಸಪ ತ್ಕು ತ ತ್ರರಶತತನೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೫: 


ಎ 


ಅಥರ್ನವೇದೋ ಯಶ್ರೈ ಷ ಶತಶಾಖೋ ನಿನಿರರ್ನಿತಃ | 


ಶತಕಲ್ಪಶ್ವ ಕೇ ಭೂಷಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ॥೫೦॥ 
ನನಶಾಖಃ ಸಂಚಕಲ್ಪ್ಸಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಖಾವಹಃ  ॥೫೧॥.' 
ತನ ಮಾತ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗ ರೇತಸಾ ಚ ಪರಿಪ್ಲುತಂ | 

ಯದ್ವಸ್ತ್ರಂ 'ಯಾಜ್ಞ, ನಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಧಾನಂ ಕೃ ತಂ ಚ ಯತ್‌ I ೫೨ I 
ಭಗಿನ್ಯಾ ನೌಸುತಪಸಿ ನ್ಯಾ ಸ್ಲಾನ್ಸಾಥನಂ ನಚ ಕಾನ, ಯಾ! 

ತದ್ರೀತೋ ಜಲಮಿಶ್ರಂ ತು ಭಗಮಥ್ಯೇ ನಿನಿರ್ಗತೆಂ NEA 


ಆಸೋಫಂ ತೇನ ಸಂಭೊತಸ್ತ ಮತ್ತ ಜಗತೀ ತಲೇ । 
ಮಾತಾ ವೈ ಮೃತ್ಯು ಮಾಪನ್ನಾ' ಜ್ಞಾ 3 ಪಂ ಚ ತಯಾ ॥ ೫೪ ॥. 
ಚಮತ್ಥಾ ರಪುಕೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಾತುಲೋ ಜ ಸಕಸ್ತ 


ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಪಾರ್ಶೇ ತ ನಿತೋ ವಜ 1 ೫೫ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ವೃತಕಾಲಸ್ತೇ ವರ್ಷಂ ಚೈ ನಾಷ್ಟಮಂ "ಸತಂ | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೫೬ i 
ತತಶ್ಲಿಶೇಣ ದೀನಂ ಸ ನಾಕ್ಸ ಮೇಕದುನಾಚ ತೆಂ | 

ಕಂ ನುಯಾ ಪಾಪಮಾಖ್ಯಾ ಪೂರ್ನದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ ॥ ೫೭ ॥ 


೫೦-೫೧. ಶತಶಾಖೆಯಾಗಿಯೂ, ಶತಕಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ನೀನು ರಾಜರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಶಾಖೆ ಎಡುಕಲ್ಪಿವುಳ್ಳು ದನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೫೨-೫೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 38 ತಂಗಿಯಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಆ ಅಣ್ಣ 
, ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆ ಯಾದ ub ಕೈಯನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 
ಕಾಮಾರ್ಥನಾಗಿ” 'ಅಲ್ಲ. ೬ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಜಲದೊಡನೆ ಬೆರೆತು 
ಅವಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು. 
ಇದನ್ನರಿತು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮೃತಳಾದಳು. 

೫೫. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೂ, 
ತಂದೆಯೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೫೬. ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ವ್ರತಕಾಲವು ಸಮಾಸಿಸಿದೆ.?? 


ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಿನ್ನಾ ದನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖನನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು 


೫೭-೫೮, ಅನಂತರ ಅವನು ಪೈನ್ನದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. -"" ನಾನು ಹಿಂದಿನ 
ಜನದ me ಖು pA | ಜಿ 
ನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಿನು ಪಾಃ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ) ಏಕೆ ನನಗೆ ಇಂತಹ ನಿಂದ್ಯ ವಾದ 
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೧೩೮೬ ಶ್ರಿ ಸ್ಥಾ ಂದಮಹಪಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನೇದಂ ಗರ್ಹಿತಂ ಜನ್ಮ ನಿಯೋಗೋ ನಾತ ಸಂಭವಃ 

ಸರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಟಾನಿ ಜೀವಂ ಸ್ವಂ ದುಃಖೇನಾಂನೇನ ಸನ್ಮುನೇ ! ೫೮ | 
ನಾರದ J — 

ನ ತ್ವಯಾ ದುಷ್ನತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪೂ ರ್ನದೇಹಾಂತರೇ ಕ ಕೃತಂ | 

ಸರಂ ಯೇನ ಸುಸಂಜಾತಂ ತನೇಷಂ ವ್ಯಸನಂ ಶೃ ನ 1೫೯ 

 ಜನ್ಮಸ್ಥೇನ ಭವಾಂಜಾತಃ ಶನಿನಾ ನಾತ ಸಂಶಯಃ 

ತೇನಾತವಸ್ಥಾ ನಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾನ್ಯ ನದ್ರೂ ಹಿ ಕಾರಣಂ I ೬೦॥ 

ತಚ್ಛು ತ್ನಾ ಚನಂ ತಸ್ಯ 'ಕೋಷಸಂರಕ್ತ ರೋಚನಃ 

ಊನ ನಾಲೋಕಯಾನಾಸೆ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಶನೈಶ್ಚರಂ 1೬೦೧॥ 

ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ನಿಪಾತೇನ ನ್ಯಪತತ್ವ ತು ತತ್ವ “ನಾತ್‌ 

ಹ ಕ್ಸ್ಟವ್ರವೇಃ ಪುತ್ರೊ ( ಜಲ್‌ ನಾಹುಷಃ ॥ ೬೨॥ 

ಅಥೋನಕ್ತೊ « ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಫಿತುರಾದೇಶಮಾಶ್ರಿತ 

ಸಾಹು ತೇನೈನ ದಗ್ಗೌ ಸಾದೌ ತದಾ ಸ್‌ | ೬೩॥ 

ಅಥ ತಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಸತನಮಾನಮಥೋಮುಖಂ | 

ಬಾಲ್ಯಭಾವಾದನೇನ ತ್ವ 3 ೦ ಪಾತಿತೋಸಿ ಶನೈಶ್ಚರ 1 ೬೪ ॥ ' 





ಜನ್ಮವೂ, ಮಾತ ಶೈನಿ ಯೋಗವೂ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಮುನಿಯೆ! ಈ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಾನು ಜೀವವನ್ನೇ ಸಲು ಎಂದನು. 

೫೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ಮಃಖವೊದಗಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, 

೬೦. ಶನಿಯು ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಹುಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಬೇಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಪು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶನಿಯನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ. ನೋಡಿದನು. 

೬೨-೬೩. ಆ ಬಾಲಕನ ನೋಟದಿಂದ ರವಿತನಯನಾದ ಶನ್ಪೈಶ್ಚ ರನು 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ವಿಮಾನದಿಂದ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯಂತೆ ತನಿಯ 
ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ ನು” ಅನನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ದನ 

೬೪, ಬಳಿಕ ಸಾ A ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶನೈಶ್ಚರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. " ಶನೈಶ್ಚರ! ಈ ಬಾಲಕನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಡವಿರುವನು. 
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ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೮೭ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ ನೀಕ್ಸಯಸ್ಸೈನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ ಕ್ರ ಕೋಪಭಾಕ್‌ 
ಮಾ *ಸತಸ್ಥ್ಯ ಗಾ ಭೂಮೌ ಬಲಾಸ್ನೆ ದ್ವಾಕ್ಯ ಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸ್ತಂಭಯಿತ್ವಾ ತಥಾಸ್ಯೇವಂ ಗಗನಸ.ಂ ಕೈಕೆ ರಂ: 

ತತಃ ಪ್ರೊ ಜತ ತಂ ಜೌ ನಿನ ಕಲಾಂ ವೆ ವಖುನೀಶ್ವ ರಃ 


I ೬೬ ॥ 
ಮಾ ಕೋಪಂ ಕುರುಬಾಲ ತ [ಮೇಷ ಸೂರ್ಯಸುತೋ ಗೃಹಃ । 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ಪೀಡಾಂ ಚ ಕುರುತೇಂಷ್ಟ ಮರಾಶಿಗಃ 1೬೭ ॥ 
ಜನ್ಮಸ್ಥಸ್ತು ನಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತಥಾಃ ಪರಃ । 

ಯದ್ಯೇಷ ಮುಪಿತಸಾ ತು ನೀಕ್ಬ ಯಿಷ್ಕತಿ ಸ 1 ೬೮ ॥ 
ಕರಿಸ್ಕ ತಿನ ಸನೇಹ! ಭಸ್ಮರಾಶಿಂ ನುಮಾಗ್ರತ ತಃ 

ಅನೇನ. ನೀಕ್ಷಿತೌ ಪಾದೌ ಜಾತಮಾತೆ ತ್ರೇಣ ಭಾ 1೬೯॥ 
ಆಯಾತಸ್ಯ ತು ತುಷ್ಪಸ್ಕ ಪುತ್ರ ದರ್ಶನವಾಂಛಯಾ | 

ಅಂತರ್ಧಾನೀ ಕೃತೇ "ನಸ್ರ್ರೇ ಜ್ಞಾತ ತಂ ರೌದ್ರ ಚಕ್ಸುಷ ಷಂ Hor 
ತತೋ ದಗ್ಲಾವುಭೌ ಚಾಪಿ ಶಿ ತಶ್ನ ರ್ಮ ನೇಷ್ಟಿ ತಾ 

ದೃಶ್ಯ ತೇಂದ್ಯಾ “6ನ ನೂರ್ತಾ ತೌ ಫಔಕಾಯಾಂ er Hao 


_್ಲ___——— ತಾ a 
ಹಾರ. ಪತಾ ಶಾಲ ತಾರಾ 
ರತಾ ನಾ 


೬೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಬೇಡ. ನೋಡಿದರೆ ಕೋಪ 
ಯ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ.” 
ನಾರದನು ಶಕ್ಯ `ರನನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಮ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೬೭, "ಬಾಲಕ! ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಈ ಶನಿಯು ಅಸ್ಟಮರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು. | 
೬೮-೭೦. ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಾಧಿ 
ಸುವನು. ಬಂಡು Cet ಫುಪಿತನಾಗಿ “ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊ ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ 
*ಮುಂಜೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ ರಾಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನನು. ಇವನು ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಲು 
ಆ ಸೂರ್ಯನು ಇವನು ಭಯಂಕರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಧೈವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 
೭೧. ಅನಂತರ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಆ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವುವು. 
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೧೩೮೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉನಾಚ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಸ ಬಾಲಃ । 
ಭಯ ನುಹತಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ತ ತಃ ಸಪ ್ರಚ್ಛ ತಂ ಮುನಿಂ |! ೭೨ | 
ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ತುಷ್ಟಿಂ ವದೈಷ ಮನು ಸನ್ಮುನೇ । 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸಾ ತೋ ವ್ಯೋನ್ನು 8 ಶಕ್ತಿಂ ಜಾಸ್ಕಾ ನಿಜಾಸತಾ | ೭ಕ್ಕಿ | 
ನಾರದ ನ 
ಗೃಹಾ ಗಾವೋ ನರೇಂದ್ರಾ ಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಶ್ಲೆ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಿತಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ತ ನಿರ್ದಹಂತ್ಯ ಪನಾನಿತಾಃ 2 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಕ ತಿಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ 'ಭಾಸ್ಕ ರೇಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಗಚ್ಛ ತೇ ಯೇನ ಕೋಪಂ! ತ್ಯಜತಿ ಜ್‌ 1 ೭೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರ | ತಾಂಬಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೆ ಸ ಜಾಲಕಃ। 
ಭಯೇಸ ಮಹತಾ ಯುಕಸೆ ಸ ಸತಃ ಸಂಪ ನ 3 ತಂ ಮುನಿಂ 1! ೭೬॥ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ದ್ದಿಜಕ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ ಪ ಕ್ರಜೆಸತ್ತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ನಮಸ್ತೇ ಕ್ರೊಢಸಂಸ್ಥಾಯ ಸಿಂಗಲಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ Hr 
ನಮಸ್ತೇ ಬಭ್ರುರೂಸಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಚ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ರೌದ್ರದೇಹಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಚಾಂತಕಾಯ ಚ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಆ ಬಾಲಕನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ 

ಗ ಹೆದರಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
೩. ಮುನಿಯೆ! ಸಾ ಇವನ ಶಕ ಯನ್ನ ರಿಯಜೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಆ ಇವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತುಷ 4 ನಾಗುವನು! ತಿಚಿ ದ 
೭೪, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ವಜ] ಗೋವುಗಳು, ರಾಜರು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಡಕು ಸರು ರೆ, 

೭೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಈ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಶನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ $ 
ನೋಸಪ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು.. 

ಸ ಸ ಷ್ಠ ಬಾಲಕನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ip ಕ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
೯ನೂ'ಆದ ಶನೈಶ್ಚರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

8೮. ಬಭ್ಸು ತ್ರಿರೂಪನೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಭಯಂಕರ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ 
ತೆಂತಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, 
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ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧ಪ೩್ಚ೮೯ 
ನಮಸ್ತೇ « ಯಮಸೆಂಜ್ಞಾ, ಯ ನಮಸ್ತೇ ಸೌರಯೇ ನಿಭೋ । 
ನಮಸ್ತೇ ಮಂದಸಂಜ್ಞಾ ಯ ಶನೈಶ್ಚರ ಸನೋಸ್ತುತೇ Irn 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ದೇನೇಶ ದೀನಸ್ಕ : ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ 1 ೮೦ ॥ 
ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ-- 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಸೊ >ೀತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ವರಂ ಜ್‌ 'ಚದ ಸಂತೇ ಯೇನ 'ಯಚ್ಛಾ ಮಿ ಸಾಪ್ರ ತ 1 ೮೧॥ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ ರ್‌ — 
ಅಡ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಪೀಡಾ ಜಾಲಾನಾಂ ಸೂರ್ಯನಂದನ | 
ತಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸ ಕೇಯಾ ಚ ಕಥಂಚನ H ೮೨ ॥ 


ಮಾನದ ಸರ್ಷಾಹ್ಟಮಂ ಜಾತಂ ಮ ವಾಕೆ ಜನ ಸೂರ್ಯಜ |. 
ಸ್ತೋಶ್ರೇಣಾನೇನ ಯೋತ್ರ ತ್ವಾಂ ಸ್ತೂಯಾತ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ನಿತಃ ॥ ೮೩॥ 
ತಸ್ಕ ಪೀಡಾ ನ`ಕರ್ತವ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಭಾಸ್ಕರ ನಂಡನ | ` 
ತನ ನಾರೇ ಚ ಸಂಜಾಶೇ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ 
ದಿನಾವ್ಚಕಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ಕಥಂಚನ । 
ಯಸ್ವ್ವಾಂ ಲೋಹಮುಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತೈಲಮದ್ಯೇ ಹೃಧೋಮುಖಂ ॥೮೫॥ 
ಧಾರಯೇತ್ತೇನ ಶೈಲೇನ ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ದೇಯೋ ಲಾಭೋ ಮಹೀಭುಜಕಿ ॥ ೮೬ ॥ 


1 ೮೪ ॥ 


೯. ಯಮನಾಮಕನೂ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ, ನಂದನಾ ಆದ 
ಎಲೈ ಕನ್ನ ರನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೦. ದೇವೇಶ! ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನನ ಹೆಮಾಡು.” 

- ೮೧. ಶನ್ಸೈ ಶ್ಚರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಮಗು! ನಿನ್ನೀ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಸೃಸ ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಕೊಡುವೆನು. 

೮೨-೮೬. ಸಿಪ್ಪ ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸಸೂರ್ಯತನಯ! ನೀನು 
ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಂಟು ವರ್ಷದವರೆಗಿನ “ಬಾಲಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವನನಿಗೆ ಬಾಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ವಾರದಲ್ಲಿ ತೈ ಲಾಭ್ಯಂಗ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಎಣ್ಣೆ ಯ ನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಲೋಹದ ಪು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿರಿಸಿ 
ಆ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಮಿಂದವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬೇಡ. ನು ಜೊತೆ ನಾನ 
ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
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೧೩೯೦ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯರ್ಧಾಷ್ಟಮಿಕಾ ಯೋಗೇ ತಾನಕೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ನರಃ | 

ತನ ವಾರೇತು ಸಂಸ್ರಾ ಸ್ತೇ ಯಸ್ತಿ ಲಾಂಲ್ಲೊ (ಹಸಂಯುತಾನ್‌ 1೮೭% 
ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ರಾತಿ ನೋ ತ್ಕ ಪೀಡಾ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ | 

ನ ಸ್ಲಾಂ ಗಾಂ ಯಸ್ತು ನಿಪ್ರಾ ಯ ತವೋಜ್ಹೆ ತೇನ ಯಚ್ಛತಿ 1 ೮೮ ॥ 
ಅಧ್ಯರ್ಥಾಷ್ಟ ಮಜಾ ಪೀಡಾ ನಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 
ಶಮಿಾಸಮಿದ್ಟಿರ್ಯೋ ಹೋನುಂ ತವೋದ್ದೆ ಕೇನ ಯಚ್ಛ ತಿ ॥೮೯॥ 
ತಥಾ ಕ ಷ್ಟ ತಿಲೈಕ್ಸೈನ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಪುಷ್ಸಾ ನುಲೇಸನ್ಸೈಃ 

ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಸು. ಭ್ಯ ೦ ಭನಿನಂ ವ ಬ ಅಲಂ ದಹೇತ್‌ | 


ಕೃಷ್ಣನಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ತ್ರ ಜ್ಯಾ ತಸ್ಯವ ತ್ವಯಾ I Fo 
ಸೂತ ಗ — 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಶನಿಸ್ತೇನ ಜಾಢಮಿತ್ಯೇನ ಜಲ್ಫ್ಬ್ಯ ಚ । 

ನಾರದಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಜಗಾಮ ನಿಜಸಂಶ್ರಯಂ I Fou 
ನಾರಡೋಹಿ ತಮಾದಾಯ ಬಾಲಕಂ ಕೃಷಯಾನ್ಸಿತಃ 

ಚಮುತ್ಸಾರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಯಾಜ ಸ್ಮವಲ್ಯಾ 3ಯು ಜಾರ್ಷಯತ್‌ 1೯೨॥ 
ಸಾಗ ವೃತ್ತಾ ಸು ತಸ್ಯ ಸಂಭೂತಿಸಂಭವಂ । 

ಯವ್ಪೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾ 'ಸವೀಸೇನ ತ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 1 ೯೩ ॥ 





೮೭-೯೦. ನಿನ್ನ ಏಳೂವರೆ ವರ್ಷದ ಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಬಿ ) ಣದೊಡನೆ ಎಳ ನಿನ್ನು ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾ ಸಾರ ದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಬಾಧಿಸ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಬೃ ನ (ಶದಿಂದ pl ಸ ವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನೀನು ಏಳೂವರೆ” ವರ್ಷದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಶನಾಸನಿತ್ಸು ಕೃಷ್ಣ ತಿಲಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 'ಉಡೆ ೇಶಿಸಿ ಕಸು 
ಕೃಷ್ಣ ಪುಸ್ಫು ಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕರಿಯ ಬಟಿ ಸೈಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಗುಗು ) ಳೆಧೂಸ 
ವನ ರ್ಪಿಸುವನನಿಗೆ ವೃೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ., 

ಸಃ ೯೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:-ಸಿಸ ನಿಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶನಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನ ಅಸ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಸ ಹ 

೯೨. ನಾರದನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾಜ ವ ಜನಲ್ವ್ಯನಿಗೆ ಒಬ್ಬಸಿದನು. 

೯೩. ತಾನು ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿ [5 ಯಂದ ಕಂಡ ಆ ಬಾಲಕನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಸವಾ. 
ಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಯಾಜ್ಞ ಜ್ಹವಲ್ಪ sa ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


/ 
” 
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iL 


ತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೧ 


ಏಷ ತೇ ನೀರ್ಯ ಸಂಭೂತೋ ಜಾಲಕೋ ಭಗಿನೀಸುತಃ ! 
ಮುಯಾಂಶ್ಚತ್ಥತಲೇ ಲಬ್ಧಃ ಕಾನನೇಶ್ವತ್ನಸನ್ನಿಧೌ 


॥ TY | 
ವ್ರತಬಂಧಂ ಕುರುಷ್ಯಾಸ್ಕ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚಾಷ್ಟವಾರ್ಹಿಕಃ | 
ನಾತ್ರ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ತವ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಭೃಹಾಣ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗಿನೇಯಂ ವಿಶೇಷತಃ i ೯೫ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸ ದೇವರ್ಹಿಸ್ತತಶ್ಹಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೋಹಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೯೬॥ 
ಪಾಪಂ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನೇವ ನ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 1 


ಆತ್ಮಾನಂ ಗರ್ಹಯನ್ನಿತ್ಯಂ ದಿನಾನಕ್ತಂ ಚ ಶೋಚತಿ ॥ ೯೭॥ 
ತಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಶೈಸ್ತೈಶ್ಚಿಹ್ಸೈರ್ನಿಜೈಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತತಸ್ತು ಪೋಷಯಿತ್ಕಾ ತಂ ವ್ರತೇನ ಸನುಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೯೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಹಿಪ್ಪಲಾಡೋತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂದಥ್ಯಾಯಃ 
A ಜಾಜಾಲಾಹಾಜಾರಾಸಾ ಧಾರಾ ರಾ ರಾರಾ ರೈ ೈ್ರು 
೯೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಈಗ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಎಂಟಿನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡು. ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ, ಸೋದರಳಿಯನೂ ಆದ 
ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ; 
೯೫. ಇವನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಹೋದರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ನನಗೆ 
ಅಶ್ಚತ್ಸಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನು. | 4 
೯೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ವ ಅತ್ಯಂತ ವೃಸನಗೊಂಡನು. 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂ ವ್ಯ ಸ 
೯೭, ಆ ಪಾಫವನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ತಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಲಲ್ಲ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ; 
೯೮. ತನ್ನ ಆಯಾಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಅವನು ಪುತ್ರನೆಂದರಿತು ಪೋಷಿಸಿ 
ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದನು. 
ಸ ದ 
ವಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಇತಿ ಬ ರುತಾ ಸತ್ತ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟೆಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಸ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ “" ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನ”” ವೆಂಬ 
ನೂರಿಸ್ಸೃತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು . 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿನಾಹಾಶ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ಸಂಶೋಚತೇ ಯಾನದಾತ್ಮಾನಂ: ಸರಿಗರ್ಹಯನ್‌ । 
ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ Hon 
ತ್ವಯಾ ಶಂಕಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸುತಸ್ಕಾಸ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ ಡೆ 
ಅಜ್ಜಾ ನಾದೇನ ತೇ ಜಾತೋ ದೈನಯೋಗೇಸ ಇಗ Hn 


ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಪಿ ದೇವ ಮೇ ಶುದ್ಧಿ ಹೃ ೯ದಯಸ ನ ಜಾಯತೇ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಸುರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ ಯೇ ॥ಮ್ಮ॥ 
ಬ್ರ ತ್‌್‌ ೀನಾಚ :- 

ಯದಿ ತೀ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಸ್ಮುನ ಕಫಂಚಿತ್ರ ವರ್ತತೇ । 

ತತ್ಸಾ ಸಯ ಮಹಾಭಾಗ ಲಿಂಗಂ ಜೀವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥೪॥ 

ಜು ೌನಾಜ್ಞ್ಯಾ ಜನತೋ ವಾಸಿ ಯತ್ಸಾಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ದಿಕಂ ಜಾನಪಿಸಿ ಸ್ಪ್ರೀವಧಾಡ್ಸಾ, $ಫಪಿ ಯದ ಸ್ಭವೇತ್‌ I ® 


EEE ೪.8. 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಾ ಜ್ಞ ನಲೈ್ಯೇಶ್ಯ ರೋತ್ಸ ತ್ರಿ ಶಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ :ಯಾಜ್ಞ ಸ್ವನಲ್ಯ್ಯನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ ಸಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಅನನೆಣಿಗೆ ಬಂದು 'ಇಂತೆಂದನು. 

ನ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಈ ಈ ಸುತನಿಗಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಈ ಬಾಲಕನು 
| ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ದೈವಯೊ ಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನೆ, ತ ಕ 

೩. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಜೇಳುತ್ತಾನೆ:*.ಸ್ಥಾಮಿ | ಹಾಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲನಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 

೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ಚ 

ಲೂ ನಿನಗೆ ಚಿತ್ಕಶುದಿ 

ಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಮಾಹೇಶ್ವ ಶರಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾ ಪಿಸು. ಪುತ್‌ 9 

ಜು, ನರನು ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದಾ; ವ 
ರ ಬ ಹ ಜಾ ್ಲೌನದಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ, 
ಡ್ರೀಹತ್ಯ ಐ. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೊ ಐದು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 
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ಪಂಚಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೩, 


ಸಂಚೇಷ್ಟಿಕಾಮಯಂ ಮಾನಿ ಯೇಕುರ್ಯಾದ ರಮಂದಿರಂ! 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥೬॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭವೇ । 
ಫ್ಸೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಸುಮೋಫ್ಯೀತು ಸರ್ವ ಜಾತಕ! 1೭॥ 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಕ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯತ್ರ ಪಾಪಂ ನ ನಿದೃತೆ ತೇ 1 

ಅಹನುಷ್ಯ ತ್ರ ಬಡ್‌ ಯಜ್ಞ. 0 ಕರ್ತುಂದಿ ) ಡೋತ್ತಮ !(೮॥ 
ಆನ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಚ್ಛೆ ತದ್ಯಾನನ್ನೊ ಶ್ರೀ ವ್ಯ ರತಾ ವ ಜತ್‌ ॥೯॥ 


ಕಲಿಕಾಲೇತು ಸ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರೆ K ಕೀರ್ಪಾನಿ ಗ ಜ। 


ಯಾಸ್ಕಂತಿ ವ್ಯರ್ಥಶಾಂ. ವಿಪ್ರ ಮುಕ್ತೇಡಂ ಕ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮುಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏನಮುಶ್ವ್ವಾ ಚತ ತುರ್ವಸ್ವ್ರ ಸ್ಪತಶ್ವಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ। 
ಯಾಜ ಪಲ್ಯ .8ಪಿ ಗ ್ಭ ೨ಕ್ಕಾ ತಾ ಕ ಗ IH ೧6 I 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಷಯಾಮಾಸ ಜ ಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ಫ್ಸೇತ್ಸ್ರಮುಸುತ್ತನಮುಂ | 


ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1 ೧೨॥ 
ಅಸ್ಪಮ್ಯಾಂ ಜ ಚತುರ್ಹಕ್ಕಾ ೧ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಮಾನುಕಂ ತ್ವಿದಂ ! 
ಸ್ನಾಪಯಿಸ್ಕತಿ ಸದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಪಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥ ೧೩॥ 


RL EEE 7 ಯ ಎ 
ಶಿನಮಂದಿರವನ್ನು ಥಿರ್ಮಿಸಿದಕೆ ಆ ಪಾಪಗಳು ಸೂರ್ಯೊ ೀವಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಂತೆ ನಾಶವತಗುವುವ. 

೭. ಮಹಾತ್ನನೆ ಶನ! ಪನಿತ್ರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಹಾಟಕೇಕ ಶೈರಕ್ಸ್ನೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೮೯. ಇಲ್ಲಿ ಜೇ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಫಾಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಬಯಸುವೆನು. ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ವುವ ರ್ಥವಾಗದಿರು 
ವಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ರಿ ಯವಾದ ಆ ಪುಷ್ಪರ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ತರುವೆನು. ¥ 

೧೦. ವಿಜೆ! ಫಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಈ ತೀ ರ್ಥ ದ ಹೊರತು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 

ೂ ೯ವಾಗು 
ಗ ji ದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಫಿತಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ ಶ್ಯ 
ನಾದನು. ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು | ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ಉತ್ತ ಚ 
ಫ್ಸೇತ್ರ ವೆಂದರಿತು 'ಶಿಂಗವನ್ನು ಸೈ ಫಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಡಿ (ಲ ಅಸ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಪಾರಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಕ ಪ ಅವನ ಪಾಸನು ಪಾ 
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೧೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರದಾರಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಮಾತ್ರಾಸಿ ಚ ಸಮಂಕೃತಂ | 


ಹಾ ಲಯಿಸ್ಯತಿ ತತ್ಸಾ ಸಂ ಸ್ಟಾ ಸತಂ ಪೂಜಿತಂ ನರೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಕಿ ನ್ಸಹನಿ ಸಂಪ್ರಾಸೆ ಸ್ತೀ ತಸ್ಯ “ಕು ಸಮುದ್ಧವ ವಂ। 
ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಕೃ ಪ ಸಾಸಂ ಯದಜ್ಜಾ ನಾದ್ವಿ ಇರ್ನಿತಂ 1 ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸ್ರಭ್ಛತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ' ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಲ ಶ್ವ ರಶ್ಭುಭಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ' ಫೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ_ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ನಾನಂ ೨೨ ನಾಮ . 
ಸಂಚಸಸ್ತ ತ್ಸು; ಶ್ರ ಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೪-೧೫. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸರಸತಿ ಶೀ) ತಾಯಿ 
ಇವರ ಸಂಗಮದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವೂ, ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸಕದ 
ವಿ 
ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅದು ಮೊದ ಶ್ಲೊಂಡು ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
೪. ೧೧ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲೈ ತ್ವ ರನು ಎಖ್ಯಾತನಾದನು- 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
`ಕ್ರೀಸ್ಟಾ ಂದನುಡಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ" ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ನಾಹಾತ್ಮ ಒಔಲ್ಲಿ "" ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪೆ ಶ್ವ ರೋತ್ಪತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ ಇ 
'ನೂರೆಪ್ಪ ತ್ರೆ ಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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I ಶ್ರಿ €4 ॥ 


ಅಥ ಷಬ್‌ಸಪ ಸೃತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಂಸಾರೇಶ್ವ ಕೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರ ತಿಹ್ಕಿ ತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾಜ್ಞ ನಲೆ ನ ಧೀಮತಾ | 
ಸ್ವ ಜಾ? “ಶುದ್ದಿ ಹೇತೋಃ ಸ ತನ್ನಾ ಮ್ತ ಲಿಂಗಮುತ್ತ ಮಂ ॥೧॥ 
ಸ ಫೆಯಾನಾಸೆ ನಿಪ್ರೇಂಡ್ರಾಃ ಶ್ರ ದ್ದ ಸ ಪರಯಾ 'ಜುತಃ 
ತತಶ್ಚಾ ನೀಯ ವಿಪ್ರೆ ಉಂಪ್ರಂ ಮಧ್ಯ ಗಂ ನಾಗರೋದ್ಭ ವಂ ॥೨॥ 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸ ನುಚ್ಚೂ  ತಮಾಹಿತಾಗ್ಗಿ ಪ್ರ ಯಾಜಿನಂ 
ಗ ಗರಸ್ಥಾನಂ ತಾ ಶ್ವನುಷಿ ನೀ “ಠಃ ೩ 

ಸೃಷಷ್ಟಿ ಹು ಗೋತ್ಪಾ ಜಾಂ ನಾಯಕೆ ಸ ನ್ಯವ ಪಸ್ಥಿ ತಃ 

wh ನಾಕ್ಯೇಸ ಸರ್ವಾಃ ಗೋಶ್ರಾ 8 ನಿ ಜಸತ ಮು 1೪॥ 
ವರ್ಶಯಿಸ ಸ್ವಿಂಶಿ ₹ ಶೇಷ ಬ ಯಾನಜ್ಚ ಂದಾ ಶಾ ಲರು [ 
ಗೋನರ್ಥಸನ ಶ್ರ ಯಾ ಜಿಂತಾ ಉರ್ಯಾಜಾಸ್ಯ ಸವ ದನಾ 1೫! 
ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಪೂಜನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೇರಣ ಯಸ ನಾಗರಾ 1 
ಪೂಜಯಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ನೃಷ್ಟಿ 0 ಯಾಸ್ಯತಿ ಶೇಂನ್ಸಯಃ ॥ ೬॥ 


ಅ MISS 2. ಐ ಇ. 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಂಸಾರೇಶ್ವ ಕೋಪ ್ಲಿ ಮಾಹಾಶ್ಮ ಪರನ 


೧-೫. ಸೂತಶನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶನ -ನಿಪ್ರ ನರ್ಯರೆ! ಹಿಪ್ಸ ಲಾದನು 

ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ' ಕಾರಾ ತನ್ನ 
ತೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅತಿ "ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು. 

ತಾಯಿಯ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅ ಶ್ರದ್ಧಿ 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದನು. ಇ ನಂತರ ನಾಗರದ ಮಫ್ಯಗನ್ಯಾ:. `ಗೆರ್ತಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದನನ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ,. ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ, "" ಈ ನಗರ. "ಸ್ಯ ನದಂತೆಯೇ. ನೀಕ್ಸಿ ತನಾದ ನೀನು ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಗೋತ್ರದವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ಪ ಮಾತಿಕಂತೆ ಸಕ್ಗಲ್ಲ ಗೋತ್ರ ತ್ರದನರಿೂ 
ಸದ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. ಗೋವ 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ; ಶಿಕೆಯಿಂದಿರು. 

೬. ನಾಗರರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು, ಚ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡು. ಇದರ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 
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' ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಹೇತೋರಸ್ಯ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ | 


ತ್‌ 


೧೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೂಜಯಾ ವಿನಾಶಂ ಚ ಯಾಸ್ಯತ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತನ ನಂಶೋದ್ಭನಾ ಯೇ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ 1೭೩] 
ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । ಕ 
ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪ್ರಸಾದಾವಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ NT 


ಗೋವರ್ಧನ ಉವಾಚ :- 
ಅಹನುರ್ಚಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸದಾ ದ್ವಿಜ 


ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನುಮ ನಂಶಸಮುದ್ಧವಾಃ ॥ ೯॥ 
ಭು 
ನಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ:- 
'ಗೋವರ್ಧನ ದ್ರುತಂ ನಿಪ್ರಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಚಾನಯ ನಾಗರಾನ್‌ | 


ತೇಸಾಂ ಮಠೇನ ದೇವಸ್ಯ ನಾನುಮಾತ್ರಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ I ೧೦॥ 
ತತಶ್ಹಾನಾಯಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ರಾಂಶ್ರೈನ ವಿಚಕ್ಸ್ಸಣಾನ್‌ । 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಯಜ್ಞ ಕರ್ನುಸಪರಾಯಣಾನ್‌ I ೧೧॥ 
ತಾನಬ್ರನೀತ್ಛ್ರಣನ್ಕ್ಯೋಚ್ಛೆಃ ಸಿಪ್ಟಲಾಜೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ನುಮ ಮಾತಾ ಮೃತಾ ಪೂರ್ನಂ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ನಾನುತಃಾ ॥೧೨॥' 
ತಸ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶತೋ ಲಿಂಗಂ ಮಯ್ಯ ತತ್ಸಂಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಂ 
ಯುಷ್ಮದ್ಧಾಕ್ಯಾತ್ರ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಪ್ರಯಾತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


EE 


೭-೮, ದೀಕ್ಷಿತ!" ಇದನ್ನು ಸೂಜಿಸದಿದ ಕೆ ನಾಶ ಇ 
KN ನ್ಟ ಖೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನ್ನ ವಂಶದವರು ” ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ಇದರ. 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಕ್ಸ ಗೂಡುವುವು. ಇ 
೯. ಗೋವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ದಿಜನೆ! ಸ್‌ 
ನ ಹನಿ ದ್ರಿಜನಿ: ನಾನು ಇದನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ `ಪೂಜಿಸುನೆನು. ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಸ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡುವರು. 


೧೦-೧೧. ಸಿಸ್ಸಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-""ಗೋವರ್ಧನ! ಬೇಗನೆ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರಮಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಕಾಸರ ಡುನನು.? ಅನಂತರ ಗೋನರ್ಧನನು ಕುಶಲರೂ ನೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸಂಪನ್ನರೂ, ಯಜ ಕನ ಸ [ 

ನ್ನರ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನಿರತರೂ ಆದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 
ಶಿ ೧೨. ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಅವರನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. “ಹಿಂಜಿ 

ae ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳು. 
: ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಲಿಂಗವ 
ಸ ದೆನು. 
ಅ ೬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ ನ್ನು ಸ್ರಿತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿ ನ 
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ಷರ್‌ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ; ೧೩೯೭ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಶ್ಚೈತತ್ಸ್ನಾಸಯಿಷ್ಯತಿ 

ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೇಶ್ಚರೋತ್ಸಂ ಚಸನೈ ಶ್ರೇಯೋಪ್ಯವಾಸ್ಟ್ಯೃತಿ ॥ 0೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಅಥ ತೈರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಸ್ಯನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಇತ್ಯೇನಂ ಗೌರವಾತ್ರಸ್ಕ ಸನ್ಮುನೇಃ | 1 ೧೫ ॥ 

ವಿತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಯಥಾ ಜಾತಸ್ತು ಪಾಪಹಾ । 


ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಹಿಪ್ಪಲಾದೇನ ಸ್ವಯಂ ಚೈನ ಮಹಾತ್ಮನಾ _ 1 ೧೬೫ 
ಯಶ್ಪೈತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ತಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸಂಸಠೇಚ್ಛೃ ಜುಯಾದ್ವಾಹಿ ಸಮ್ಯಕೃಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೭॥ 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಪಾಪಂ ಪರದಾರಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತೆನ್ನಾ ಶಮಾಯಾತಿ ನಿಪ್ಪಲಾದವನಚೋ ಯಥಾ I ೧೮ ॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಕ ಪುರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಲರುದ್ರಾನ್‌ ಸದಾ ಜಪೇತ್‌ | 
ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ನಿಶೇಷೇಣ ಭನರುದ್ರ ಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ ॥೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋದ್ಭವನಂ ಚೈನ ಅಪಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 

ಸರಚಕ್ರಭಯೇ ಜಾತೇ ಹ್ಯನಾವೃಷ್ಟಿಭಯೇ ತಥಾ ॥ ೨೦ I 
ಅಥರ್ವವೇದೇ ಸಾದ್ಯಂತೇ ಪಠಿತೇ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರತಃ | ಜಿ 
ಶತ್ರುರ್ನಿಲಯನಮಭ್ಯೇತಿ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ರುತಂ ॥೨೧॥ 


೧೪. ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ, ಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುನನು.” 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ಸಲಾದನ ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿರು. | ಶಿ 

೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಿಪ್ಸಲಾದನು ತಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಂಸಾರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳಿಡಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. | ಸ 

೧೭-೧೮. ಪುಣ್ಯಕರವ್ನಾದ ಈ ಅಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನ. ಮಾನಸಿಕ 
ಪಾಪವೂ, ಪರಪತ್ನೀ ಸಂಗಮದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸವೂ ನಿಪ್ಸಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. | 

೧೯೨೨೧. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂಜಿ ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, :ಭನರುದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸುವವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ನಾಶ 
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ಗಿಷಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜದೌಃಸ್ಥೆ ಗ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ರಾಜಾಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 


ಸರ್ವರೋಗಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ 8 ಪ್ರಜಾಪಾಲನತತ್ಪರಃ "N39 
ಉಪಸರ್ಗಭಯೇ ಜಾತೇ ತಸ್ಯ ದೋಷಃ ಪ್ರ ಕಾಮ್ಯ ತಿ 1 

ಶನೈಃ ಶನೈರಸಂದಿಗ್ಧ 0 ಪಿಪ್ಪ ಆಚ ಜ್‌ ॥ 9೩ | 
ಕಿಂವಾತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೆ (ನ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ನತಸ್ಯವ್ಯಸನಂ ಕಿಂಚಿಪಥರ್ನಣಪ್ರಕೀರ್ತನಾರ್‌ I ೨೪ | 
ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ಯಾತಿ ನಾಶಂಚ ವೈ ದ್ರುತಂ 1 ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ಸ ಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವೆರ್ಣನಂ ೨೨ ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಸಪ್ತ ತ್ತು ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಹರಾ ಪಾಪಾ ಪರಾ ಲ್ಪ ್ಪಬಭಅಂ ಭು ।) 
ವಾಗುವುದು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಅಥರ್ವಣನೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಶತ್ರುವು ನಾಶವಾಗು 
ವನು. ಕೂಡಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿಯುವುದು. 
೨೨, ರಾಜನಿಗೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾದಾಗ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅನನು ಧಾರ್ಮಿಕನೂ 
ಸಕಲ ರೋಗಮುಕ್ತನೂ, ಸ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. 
೨೩. ಉತ್ಪಾ ತದ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅದರ ದೋಷವು 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 
೨೪-೨೫. ಬಹಳವಾಗಿ. ಹೇಳುವುದರಿಂಜೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಗಜ ಂಂೂಬ ಮಹಾ 
ವೃಸನವೂ ಪರಿಹಾರನಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾವ 
ಶ್ರಿ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಸ್‌ ರಕ್ಷ್ಟೀತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಕಂಸಾರೇಶ್ವ ರೋತ್ಪತ್ತಿ ಶಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 ವರ್ಣನ ನೆಯ 
'ನೂಕೆಪ ತಾ ರನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿನುದು 
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ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ತಥತನ್ಯಾನ, ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗೌರೀವೈ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ | 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾ Ne ಚೈವ ಮಾನುಷತ್ಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥ ಯಾ ॥೧॥ 
. ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಣ ಗೌರೀ ಸೌಭಾಗ ಮಾಪುಸಯಾತ್‌ 
ಜೆ ೇಷ್ನೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇನೃ ಷಸ್ಥೆ ( ಚ ದಿನಾಕರೇ ॥ ೨॥ 
ತಸ್ಯಾ ಉಪರಿ ನಾರೀ ಯಾ ಜಲಯ ಶ್ರೀ ಪಡಾತಿವೈ। 
ಸ್ಪಾವ್ಯ ಮಾಣಂ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ೦ ಪರಮಂ ವ ॥ ೩1 
ಯತ್ಸಲಂ ಲಭ ಥಃ ಸಮಸಿ ೈರ್ನಿಹಿತ್ಯನ್ನ ೯ತೈಃ । 
ಗೌರೀಸ ನುದ್ಬನೆ ವೈಫೆ ದಾನೈರ್ಡತ್ತೈಸ್ತ ನಿನ್ನಷ್ಛೆಃ |“ 

ತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ. ದ ಜಲಯಂತ್ರಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ u 9 

ತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತಶ್ಚೇನ ಸ್ತ್ರೀಜಿಃ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕಾರಣಾಕ್‌ | 
ನತ 0 “ನಿಧಾತನ್ಯ ೨ ಜ್ಯೇಷ್ಠೆ € ಗೌರ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೫॥ 
ಲಾ ವಿ ಅರು ಎ ಎ ಪಾತಿ NS ESSE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸ್ಥಾನಿಸಿದ ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯಿರುವಳು. 

೨-೩. ಹೆಂಗಸು ಅವಳ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. ದಿವಾಕರನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜೆ ಷ್ಠ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ. 
ಆ ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೀರನ್ನು ಬುಡೆ. ಜಲಯಂತ ತವನು 
ಸ್ಥಾ ಹಸ ಗವ ಉತ್ತಮ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

ಲ, ಈ ಜಲಯಂತ್ರ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ: ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಕಲ ಗೌರೀ ಪ್ರತ 
ಸ್‌ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ EE ಸಡೆಯುವ ಫಲನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದುವಳು. 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗೌರಿಗೆ 
ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಿಸಬೇಕು. 
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೧೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂ ಪ್ರತೈರ್ನಿಯಮೈರ್ನಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 


'ಜಸೈರ್ಹೋನೈಃ ಕೃತೈರನೈೈರ್ಬಹುಕ್ಸೇಶಕರೈಶ್ಚ ತೈಃ : ' ॥೬] 

ಸೀಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾರ್ದೂಲಾ ಜಲಯಂತ್ರೇ ಧೃತೇ ಸತಿ | 

ಗೌರ್ಯಾ ಉಪರಿ ಸದ್ಬಕ್ತ್ಯಾ ನೃಷಸ್ಥೇ ತೀಕ್ಷ್ಣದೀಧಿತೌ ೭ 

ನೈನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ನಂಧ್ಯಾ ಕಾಕನಂಧ್ಯಾ ನ ಜಾಯತೇ | 

ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸನೋಹೇತಾ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಾಣಿ ಸಾ Ie 
ಖಸಯ ಊಚುಃ: 

ಗೌರೀ ಚತುರ್ಭುಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ಪಂಚ ಹಿಂಡಾ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಹ್ಯೇತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ವದ 1೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಾ ಚ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾವಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಕರೋತ್ಯಸ್‌ೌ | ಕ 

ಪಂಚ ಸಿಂಡೀನುಯಂ ನಿಸ್ರಾಃ ಕುರುಶೇ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ I ೧೦॥ 

ಏಷಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸುಶೇಶೃರೀ । 

ತಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ 1 ೧೧ ॥ 

`ಪೃಥಿನ್ಯಾಪಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ನಾಯುರಾಕಾಶಮೇನ ಚ.| 

ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಕ್ಸಯೇದೇಷಾ ತತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ 1 ೧೨॥ 


೬-೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಜಲಯಂತ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಲಾಪಿಸಿದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅನೇಕ 


ಕ 
೫ 


ತ್ಲೆ (ಶವನ್ನೆಸಗುವ ವ್ರತ, ಜನ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಿಂ (ಮು ಪ್ರಯೋಜನ? 
೮. ಅವಳು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಜೆಯೂ, ಹುಟ್ಟುಬಂಜೆಯೂ, 
ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೯. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಾವು ನಾಲು, ಭುಜಗಳುಳ ಗೌ 
ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇವಳು ಸಂಚಃ ಹ J ಸಭ ಗೌ 
ಒಳಳ: ಇವಳು ಪಂಚನಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾದಳು? ನಮಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು, 
೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಪ್ರಶೆ! ಈ ಗೌರಿಯು ಪ್ರಳಯನಾಗು 
` ನಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಚಪಿಂಡರೂಸಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಳು. | 
ಸ ಸರಮಶಕ್ತಿರೂಸಳಾದ ಇವಳು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು, 
೧೨. ಇವಳು ಸ್ನಧಿನೀ ನೀರು, ತೇಜಸ 
ೈಥಿವೀ, » ತೇಜಸ್ಸು, ಗಾಲಿ, ಆಕಾಶ ಈ ಐದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂಚಪಿಂಡರೂಸಳಾಗಿರುವಳು ತ 
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ಜಾ 
| 


ಸಪ್ತಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಧಾಯಃ ೧೪೦೧ 
೭ ೪ 


ಯದಸ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಾಯಾಂ ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ 

ಸಹಸ್ರ ತ್ರಿಗುಣ ತೆಚ್ಚ ಯತ್ರ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ . ॥ ೧೩॥ 

ಜ್ಯೇಸ್ಕೇ ಮಾಸಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಜಲಯಂತ್ರಾರ್ಚನೇನ ಚ । 

ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ: ॥ ೧೪ ॥ 

ಯದ್ಭೃತ್ತಂ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಯಚ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರಿಸೃಷ್ಟಯಾ 1 ೧೫॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ ಃ-- 

ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಜ್ಜಯಸೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಂತು ಹ್ಯಾಸೀದ್ರೂ ಪಸಮಸ್ತಿತೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅಥ ಜಾನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ತೇನ ಲಬ್ಧಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ ! 


ಮನುಷ್ಯತ್ವವ್ಯವಸ್ಥಾಯಾ ಮಮ ಚಾಂಶಕಲಾಹಿಯಾ! 


ಸುತಾ ಮದ್ರಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಶುಭೇ ಗಂಗಾತಟೀ ತದಾ | 
ಪಂಚಪಿಂಡಾಶ್ಮಿಕಾಂ ಗೌರೀಂ ಕೃತಾ ಕರ್ದಮಸಂಭವಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪೊಜಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚ । 

ತತೋ ಗಂದ್ಸೈಃಪರೈರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ಥೂಪೈರ್ವಸ್ತೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೧೯॥ 
ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಸರಮಾನ್ಸೈಶ್ವ ಗೀತೈರ್ನ್ಯತ್ಯೈಃ ಪ್ರವಾದಿಕೈಃ | 

ತತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ತದುದ್ದೇಶೇನ ವೈ ತತಃ H ೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ಈ ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಲಯಂತ್ರ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಮೂರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾದ 
,; ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
೧೫. ಇದು ಕಾಶಿರಾಜನ ಸತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಳು. 
೧೬. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹಿಂದೆ ಜಯಸೇನನೆಂಬ ಕಾಶಿದೇಶದ 
ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರಿದ್ದರು. 
೧೭. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಸ್ತಕ್ಸೇನ . 
` ನೆಂಬ ಮದ್ರರಾಜನ ಮಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದಳು. 
೧೮-೨೧. ಅವಳು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಗಂಗಾದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ, 


ಮಾಲ್ಯ, ಧೂಪ, ವಸ್ತ್ರ, ನೈವೇದ್ಯ, ಪರಮಾನ್ನ ಗೀತ, ನೃತ್ಯ; ವಾದ್ಯಗಳಿ5ದಲೂ 
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೧೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಗೌರಿಣೇನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 


ತತಶ್ಚ ಗೃಹಮಭ್ಯೇತಿ ಭೂರಿವಾದಿತ್ರ ನೀಸ್ವನೈಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಚ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯಾ ಗೌರ್ಯಾ ಕರೋತಿ ಸಾ| 
ತಥಾ ತಥಾ ತು ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಕಾಶ್ಚಾಪ್ಯಧಿಕಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸರ್ವಾಸಾಂ ಚ ಸಷತ್ಲೀನಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ವಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಸಪತ್ನೋ ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದುಃಖಸಮನ್ವಿತಾಃ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೌಭಾಗ್ಯನೃದ್ಧಿಂ ತಾಂ ತಸ್ಯಾ ಏವ ದಿನೇ ದಿನೇ. ॥ ೨೪॥ 
ಏಕಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕರ್ಮಚೈತದ್ಯದೇಷಾ ಕುರುತೇ ಸದಾ । 
ಮೃಣ್ಮಯಾಂಶ್ಚ ಸಮಾದಾಯ ಪೂಜಯೇತ್ಸಂಚಪಿಂಡೆಕಾನ್‌ ॥ ೨೫॥ 
 ಅನ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಮಂತ್ರಸಂಸಿದ್ದಾಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮಹರ್ಷಯಃ | 


ಅನ್ಯಾ ನದಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಹ್ಯಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಕೃತಾನಿ ಚ ॥ ೨೬॥ 
ಏನಂ ತಾಸಾಂ ಸುದು8ಖಾನಾಂ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲೋ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತಾ ಮಿಥಃ 1 ೨೭॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧಿಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಜಲಾಶಯೇ | ' 


ಯತ್ರ ಸಾ ಪೂಜಯೇದ್ಲೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಪಂಚೆಪಿಂಡಿಕಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 








' ಪೂಜಿಸಿ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಗೌಂಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ರಕೆಯರಿಗ್ಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ . 
ರಿಗೂ ಬಹಳ ದಾನಗಳನು ಸ ಮಾಡಿ ವಾದ್ಯದ ಎನಿಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ: 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕ | 
4೨-5೩, ಅವಳು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಯಿತು. 

೨೪. ತರುವಾಯ ಸವತಿಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 

೨೫. ಕೆಲವರು ಇವಳು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಪಂಚಹಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರುವಳೆಂದರು. 

೨೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇವಳು 
_ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೆಂದರು. 

೨೭-೨೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸವತಿಯರು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು 
ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು,” ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳು ಪಂಜಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ನ 
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ಸಳ ಇನ ತುತು ರತನ ಯ: ೧೪೦೩. 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಪೂಜನಂ | 

ಸಮ್ಮುಖೀ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಕೈತ 'ತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಸ್ಥಿತಾ 1೨೯ 

ಸ್ವಾ ಗತಂ ದ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ಮಾಗತಂ ಜೆ ವಃ! 

ಕೃತ್ಯ 0 ನಿವೇದ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನಾಶು ಪ ಕ್ರಕರೋನ್ಯ್ಯ ಹಂ 1೩ರ (॥ 
ಸಪತ್ನೆ; ಇರ್‌ ಅ 


ವಯಂ ಚಃ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೌತುಕೇನ ತವಾಂತಿಕಂ | 


' ದೌರ್ಭಾಗ್ಯನಸ್ನಿ ನಿರ್ದಗ್ಧಾಸ್ತವ ಸೌಭಾಗ್ಯಜೇನ ಚ ॥ ೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗೇ ನ್ನು ಣ್ಮಯಾಂ ಗು | 
ನಿತ್ಯ ಸುರ್ಜಯಸಿ ತ್ವಂ ಕಂ ಗ ಗೃಸ್ಯ ವಿನರ್ಧನಂ ॥ ೩೨॥ 


ಕಿಂ ಗೆ ಕಾರಣಮೇಷದ್ದಿ ಕಿಂ ವಾ ಮಂತ್ರ ಸಮುದ ವಃ । 

ಪ್ರಭಾನೋಯಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗುಹ್ಯಂ  ಜೀನೊ ಸಾ ವದಸ್ಥನಃ ॥೩೩॥ 
`ಫಡ್ಮಾವತ್ಯು ವಾಚ ಃ.- ಕ್ಷ 

ರಹಸ್ಯ ೦ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯ ೦ ಯತ್ಪ ಎಸ್ಟಾಸ್ಕಿ ಶುಭಾನನಾಃ | 

ಅವಕ ವ್ಯಂ ವದಿಷ್ಕಾ ನಿ ಭವಂ ತಥಾಫಿ ಚ ॥ 4೪ ॥ 

ಗೌರೀಪೂಜನಕಾಲೇ ತು ಯಸ್ಮಾಚ್ಛೈೆನ ಸಮಾಗತಾಃ 

ಸರ್ವಾ ಮಮ ಭಗಿನ ಸ್ಥ ಈರ್ಸ್ಯಾಧರ್ನೋ ನಮೇಂಸ್ತಿಚ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯, ಅವಳು ಸವತಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಳು. 

೩೦. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಸುಸ್ವಾಗತ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಶಸ ವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೩೧. ಸವತಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: .ಡಾರ್ಭಾಗ್ಯನಜ್ನಯಿಂದ ದಗ್ಸರಾದ' 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಷೆ. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಣಿ ಶನ ಪಂಚಪಿಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿಸುವುಡೇ? 

೩೩. ಈ ಪೂಜೆಯು ನಿನ್ನ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ NG ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವವೊ? ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩೪-೨೩೫. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುಂದರಿಯರೆ! ನೀವು 
ಕೇಳಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯೃವಾಮದು ಮತ್ತು ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಂ] ರುವಾಗ 
ನೀವು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನೀವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಹೋದರಿಯರು. ನನಗೆ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ. 
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೧೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ಕನ್ಯಾ ಪುರೇ ಕುಸುಮಸಂಜ್ವೆತೇ । 

ನೀರಸೇನಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ , ವಣಿಕ್ಟುತ್ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ತೇನ ದತಾ ಸ್ಕಿ ಧರ್ಮೇಣ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೬ | 
ತತೋ ನಿನಾಹಸಮಯೇ ನುಮು ದತ್ತಾನಿ ವೃಷ ಯೇ | ನ 
ಸಂಚಾಕ್ಟರಾಣಿ ಶ್ರೆ (ಷ್ಲಾನಿ ಯೋಷಿತಾ ದೀಕ್ಷೆ ಶಭ ಸಪ । 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕಃ ತೇ ಚ್ಛೆ ನ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ಜಾಃ ಹು ತತಃ ಹರಂ 1 ೩೭॥ 
ಯಾನತ್ಪು ತ್ರಿ ತ್ಯ ಸ ನಮೇತ್ಛೆಃ ಪೂಜಯಸೇಕ್ಸ್ಸ್‌ ರೈಃ । 

EE ಸ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಾನಚ್ಛಿವ ಕಥಂಚನ i ೮ ॥ 
ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಪ್ಯಸೇಃ ಭೀಷ್ಮಂ ತತ್ರಭಾವಾದ್ಯದೀಪ್ಪಿತಂ । 

ತಥೇತಿ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚೈನ ವರಾನನೇ 1 ೩೯॥ 
ತತೋ ನಿವಾಹೇ ನಿರ್ವ್ವತ್ತೇ ಗತಾಃಹಂ ಪತಿನಾ ಸಹ | 

ಶ್ಚಶುರಸ್ತಿಸ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಶ್ಚಶ್ರೊಶ್ರೈನ ಸುವಾರುಣಾ 1 ೪೦॥ 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ಮಾಂ ಚ ನಿವಾರಯತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತತೋಃಹಂ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಗೌರೀ ಭಕ್ತಿಸರಾಯೆಣಾ । 


ಜಲಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಸೈವ ಜಲಾಶ್ರಯೇ Il ೪೧॥ 
ತತಃ ಕರ್ದಮಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚ । 
ತೈರೇನ ಪೂಜಯಾಮ್ಕೇನ ಗೌರೀಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಸೇನನೆಂಬ ಶೂದ ನ 
ಕನೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ತಂಡೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೩೭. ಆ ನಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗ ಗಾಗಿ ಸುಮಂಗಲಿಯು 
`ಗೌರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಐದು ಅಕ ಕರಗಳನ್ನಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೮-೩೯. ನೀನು ಈ ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಾರದು. ನೀನು ಗೌರಿಯ ಪ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.?' ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟಿ ನು. 

, ೪೦-೪೩. ತರುವಾಯ ನಾನು ಹ್ತ ಮುಗಿಯಲು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ee ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ ಳು. ನಾನು ಭಯದಿಂದ 
ಗೌರೀಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ER ನೀರನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಕೋವರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ` 
ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಕೆಸರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು 
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ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಕ ೧೪೦೫ 


ಪ್ರಕ್ಸಿಸಾಮಿ ತತಸ್ತೋಯೇ ತತೋ ಗಜನಿ ಮಂದಿರಂ । 
ಕಸ.ಚಿತ್ತ ಫೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಶುಭಃ | 


ದೇಶಾಂತರಂ ನಣೆಗ್ಸ್ನ ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೪೩॥ 
ಸ ಗಚ್ಛ ನ್ಮ ರುಮಾರ್ಗೇಣ ಮಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ನೇಹತಃ 

ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರೊ « ನಿರ್ಜಲಂ ದೇಶಂ ಸುರೌದ್ರಂ ಮರುಮುಂಡಲಂ 1೪೪1 
ತಥಾ `ಠೌದ್ರ ತರೇ ಕಾಲೇ ನ ಷಸ್ಥೆ ¢ ದಿವಸಾಧಿಷೇ 

ತತಃ rE ಸಮಸ್ತ ಶ್ಲ ನಿಶ್ರಾ ರತಃ ಸ್ಥಲಮಧ್ಯ ಗಃ ॥ ೪೫ 1 


ಕೂಸಮೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ್ರಿತ್ಯ ಗೆಂಭೀರಂ ಜಲದೋಪಮಂ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸಮಿಾಾಪಗಃ । 
ತೋಯಾಕಾರೋ ಮುರುದ್ದೇಶಸ್ತ ತಸಿತೆ ತ್ರೀ ವಿಚಿಂತಿತೆಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯತ್ತಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ತೋಯಂ ಸಮಾಪಸ್ಮಂ ತಥಾ ಬಹು | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೌರೀಮಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ನಿಬಾಮಿ ಸಲಿಲಂ ಹಶ್ಚಾತ್ಸುಸ್ಟಾದು ಸರಸೀಭನಂ I ೪೭॥ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾ ಯಾನತೃ್ರಗಚ್ಛಾ ನಿ ಪದಾತ್ಸದಂ । 

ಯಾನದ್ದೂ ಕೆತರಂ ಯಾಮಿ ತಾನತ್ಸಾ ಮೃ ಗತ್ಯ ಪ್ನಿಕಾ ' ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಭೋಮವ್ಯಂ ಜ್‌ 

ವೃ ಷಸ್ಟೊ ಯೇನ. ದಹ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯುಪರಿಸ್ಟಾಚು )) ಭಾನನಾ ೪೯ 





ಕಾಲದಮೇಲೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 

೪೪. ಅವನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ನಿರ್ಜಲವೂ, ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಮರುಪ್ರದೇಶನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೫-೪೬, ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ. ಆ ಭಯಂಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ಕ ತ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಒಂದು ಬಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ` 
ಮ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಆರೋಚಿಸಿದೆನು. 

೪೭. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ಸರ್ಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಸರೋವರದ ಸಿಹಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವೆನು. 

೪೮-೪೯, ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಸಿಲುಕುದುಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. "ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವೃಷಭ ಮಾಸದ 
ಭಾಸ್ಟರನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇಲ್ಗಡೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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೧೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಅಧೋಭಾಗೇ ಸುತಸ್ಮ್ತಾಭಿರ್ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಸಮಂತತಃ । 

ತೃಷ್ಣಾರ್ತಾಹಂ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮರುದೇಶೇ ಸಮಾಕುಲಾ 1 ೫೦॥ 
ತತಶ್ಚ ಸತಿತಾ ಭೂಮೌ ನಿಸ್ಫೋಟಕ ಸಮಾನೃತಾ । 

ತತೋ ಮಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ಚಿತ್ತೇ ಕಥಾ ಭಾರತ ಸಂಭವಾ !1೫೧॥ 
ನೃಗೇಣ ತು ಯಥಾ ಯಜ್ಞೋ ನಾಲುಕಾಭಿರ್ನಿನಿರ್ವಿತಃ। * - 


ಕೂಪಾಂತಃ ಕ್ಸಿಷ್ಕಮಾಣೇನ ತೃಣಲೋಸ್ಕಾಂಬುವರ್ಜಿತಂ I ೫೨ ॥ 
ಭಕ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ತತೋ ದೇವಾಸ್ತುಸ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ; 
ತದಹಂ ನಾಲುಕಾಭಿಶ್ತ ಪೂಜಯಾಮಿ ಹರಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ತೇನ ತುಷ್ಟಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಮನು ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಅದ್ಯ ದೇಹಾಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮನೋಭೀಷ್ಟಮನಂತಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಸಂಚಭಿರ್ಮುಂತ್ರೆಸ್ತೈರೇನ ಸ್ಮೃತಿಮಾಗತೈಃ । 

| ಸಂಚಭಿರ್ಮುಸ್ಟಿ ಭಿರ್ದೇನೀ ನಾಲುಕೋತ್ಸೆ 43 ಪ್ರಪೂಜಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ತತಃ ಸಂಚತ್ಚಮಾಪನ್ನಾ ತತ್ಕಾಲೇಂಹಂ ನರಾಂಗನಾಃ | 
ದಶಾರ್ಣಾಧಿಸತೇರ್ಜಾತಾ ಸದನೇ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಣಸಂಯುಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಭನತೀನಾಂ ಕನಿಷ್ಕಾಂಸ್ಮಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸೌಭಾಗ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ I ೫೭ ॥ 





೫೦-೫೩. ಕೆಳಗೆ ಕಾದ ಮರಳು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡ ನಾನು ಆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಾದುವು. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೃಗನು 
ಹುಲ್ಲು, ಹೆಂಟಿ, ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಮರಳನ್ನು ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಎಸೆದು ಮಾಡಿದ ಯಜ 
ದಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುನೆ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. ಅದರಂತೆ ನಾನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 

೫೪. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, 

ಛೆ ಅ್ರ ನ ಜ್ಯ 
ಸ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನಂತಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 


3೫1. ಅನಂತರ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಐದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಮರಳಿನಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿದೆನು. | 

೫೬-೨೫೭. ಆಗಲೇ ಮೃತಳಾಗಿ ಆ ಜೀವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಜಿನು. ಈಗ ನಿಮಗೆ ತಂಗಿಯೂ ಸಾ | . 
| » ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಸಪ್ತ ಸಪ್ರತ್ಕುತ್ತ ರಶತತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪೦೭ 


ಏತಸಾ ತ್ಯಾರಣಾದ್ನ್‌ ರೀಂ ಮುಳೆ ಕ್ಟ್ಪ್ಪತಾನ್‌ 'ಪಂಚೆಪಿಂಡಕಾನ್‌ । 


ಕರ್ದಮೇನ ನಿಧಾಯಾಫ ಪೂಜಯಾಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏತದ್ಗು ಹೈ ೦ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಭನಶೀನಾಮಸಂಶಯಂ | 
ಸತ್ಯೆ ಬತ ಮೇ ಗೌರೀ 'ನುನೊಳಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛತು 1೫೯ ॥ 
ಲಕ್ಷಿ ೀರುವಾಚ :- 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಪತ್ಸ್ಯಸ್ತಾ ಕ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸಿ ತಾಃ । 
ಮಾಮೂಚುರ್ನಿನಯಾದ್ವಾಜಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೬೦॥ 
ಪ್ರಸಾವಂ ಮುರು ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ದೀಯತಾಂ ಮಂತ್ರ ಪಂಚಕಂ 


ತದೇವ ಯೇನ ತೇ ದೇನೀ ತುಷ್ಟಾ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥ ೬೧ ॥ 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯನ್ನ 0 ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ | 

ಅಹಂ 1 ಪ್ರ ದಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ತತ್ಸತ್ಯಂ ನಚನಂ ಸು ॥೬೨॥ 

ತತೋ ದೇವ ನಾ ಪೊ (ಕ್ರಂ ತಾಸಾಂ ತನ್ಮಂತ್ರಸಂಚಕಂ । 

ಶಿಷ್ಯತ್ವಂ ಗನಿಂತಾನಾಂ ಚ `ನಾಜ್ಮನಃಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ನಿಷ್ಲುರುವಾಚ ಕ | 


ಮಮಾಸಿ-ವದ ದೇನೇಶಿ ಕೀದೃಕ್ತನ್ಮಂತ್ರಸಂಚಕಂ | | 
ಯತ್ತ್ಪಯಾನುಷ್ಠ್ಮಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಯಾ ತಾಸಾಂ ನಿನೇದಿತಂ ॥೬೪॥ 


೫೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐದು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರ್ಜ. ನಿಮಗೆ ಗುಟ್ಟಾ ದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ನನ್ನೀ ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಗೌರಿಯು ನಿಮಗೆ ಸ ಶವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

೬೦. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಾ ಅನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರೂ ಕ್ಳೈ 
ರಾಡ್‌ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ | ಇಂತೆಂದರು. 

೬೧. ನಿನಗೆ ದೇವಿಯ ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವಳೊ, 
ಆ ಐದು ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ನಮಗಿತ್ತು ಅನುಗ್ರ ಹಸು. 

೬೨-೬೩. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು,. “ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ” ಸ ಹೇಳಿ ಮಾತು, 
ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ. ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೬೪, ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೀವಿ! ಹಿಂಜಿ ನೀನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿ 
ಆ ಸವತಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಐದು ಮಂತ ಶ್ರಗಳಾವುವು? ಅವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, 
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ಗ ೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ :- 
ನನುಃ ಪ ಥಿನ್ಯೈ ಕ ಕ್ಲಾಂತೀಶಿ ನನು ಆಸೋಮಯೇ ಶುಭೇ | 
ತೇಜಸ್ವಿನಿ ನಮಸ್ತು ಭ್ಯ ೦ ಸಮಸ್ತೇ ವಾಯುರೂಸಿಣಿ | ೬೫ ॥ 
ಆಕಾಶರೂಪ ಸಂಪನ್ನೇ ಪಂಚರೂಪೇ ನಮೋ ನಮಃ . ೬೬ ॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನುಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪೂಜಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 


ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ 1 ೬೭॥ 


ತತಶ್ಚ ಸ್ಥಾ ಪಿತಾ ದೇನೀ ಕೃತ್ವಾ ರತ್ನ ಮಯಾ ಶುಭಾ | 

ಹಾಜಿಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ 'ನುಯಾ "ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರ I ೬೮॥ 
ತಾಂ ಯಾ. ಪೂಜಯತೇ ನಾರೀ ಸದ್ಯೋ (ಆಪಿ ಸತಿವಲ್ಲಭಾ 

ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಹ್‌ ನಿವರ್ಜಿತಾ HF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ. ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ. ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸ ಪಂಚಹಿಂಡಿಕೋತ್ಸ ತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ೨೨ ಸ 
ಸಪ್ತಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ। 


೬೫-೬೬, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪೃಥ್ವೀರೂಪಳೂ, ಕ್ಪಮೆಗೆ 
' ಒಡೆಯಳೂ, ಜಲಮಯಳೂ, ತೇಜೋರೂಸಳೂ, ವಾಯುರೂಪಳೂ, ಆಕಾಶೆ 
ರೂಪಳೂ ಆದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೭. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು _ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಜಃ ರಾಜ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೬೮. ಸುರೇಶ್ವ ರ! ಅನಂತರ ನಾನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ A ಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯ 
ವಾದ ದೇವಿಯ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿದೆನು. 

೬೯. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಶೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಹಿತ 
ಳಾಗಿ ಪತಿಗೆ ನಲ್ಲಭೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಡ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 6 ಪಂಚಸಿಂಡಿಕೋತ್ಸ ತಿ )ಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ | ನಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಂಚಪಿಂಪಿಳಾಗೌರ್ಯತ್ವತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 

ಲಕ್ಸ್ಮೀೀರುವಾಚ:- 
`ಏವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗೌರೀ ಪೊಜಾ ಕೃತೇ ನಿಭೋ £' 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಷರಮಂ ಚೈನ ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಯೋಸಷಿತಾಂ Ion 
ನ ಜಾಪತ್ಯಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಂ ತಥಾಫಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
. ತಾದೃಶೇಸಿ ಹೆ ಸೌಭಾಗ್ಯೇ ತಾರುಣ್ಯೇ ತಾದೃಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ॥೨॥ 
ದಹ್ಯಾನಿ ತೇನ ದುಃಖೇನ ದಿನಾನಕ್ತಂ ಸುಖಂ ನ ಮೇ। 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ಷಟ 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇರ್ಹರ್ನ್ಯುಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೌರನಾಯ ಸಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಚೈನ ಮೃತ್ತಿಕಾ ಗ್ರಹಣಾಯ ಚ ॥೪॥ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಆನರ್ತೇನ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ದತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ತತಃಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯ್ಯ್ಯುತೃತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 

೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾಥ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಗೌರೀಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದೆನು. ' | 

೨. ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತಹ. ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಯೌವನಗಳುಳ್ಳ ವಳಾದರೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೩-೪. ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಮುನಿನರ್ಯನು ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಛಾಗಿಯೂ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಆನರ್ತ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೫. ತರುವಾಯ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯು, ಮಧುಪರ್ಕ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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೧೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ' ತ 


ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿತ್ರೆ ಷ್ಠ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ವಾಗತಂ ಚ ತೇ 
ನಾನ್ಯೋ ಧನ್ಯ ತನೊ! ಲೋಕೇ ಭೂಪೋಸಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ (೩ 
ಯೌ ತೇ ಪಾದೌ ರಜೋಧ್ಯಸ್ಟ್‌ ಕೇಶೈರ್ಮ್ನೇ ನಿರ್ಮಲೀಕ್ಕ ತೌ | 
ತದ್ಪೂಹಿ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ಗೃ ಹಾಯಾತಸ್ಯ ತೇ ಮುನೇ Han 
ಅಪಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾ ಖು ಕಾ 'ನಾರ್ತಾಂನ್ಕೈ ಹು ವಸ್ತುಷು :೮॥ 
ಜರಾ ಇರರ ಇ | 
'ಚಾತುರ್ಮಾಸೀ ವಿಧಾನಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಕೇ ನೃಷಮಂದಿರೇ 1 
ಮೃತ್ತಿಕಾಗ್ರಹಣಂ ತಾವಚ್ಛು ಶ್ರೂ ಷಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ । 


ಸ ತಥೇತಿ ಷ್ಟ ತಿಜ್ಜಾಯ ಮಾಮೂಚೇ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತ ಮಃ iF 
ಶುಶ್ರೂಷಾ 'ಜಾಸ್ಥ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ನದೈವ ವರಾನನೇ | 

ಚಾತುರ್ಮಾಸೀನ್ರ ತಂ ಯಾವದ್ದೆ (ವಕಾರ್ಜನ ಪೂರ್ನಕಂ I ೧೦॥ 
ಬಾಢನಿತ್ಯೆ (ನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಇಥ ಮಯಾ ಸರ್ವಮನುಷ್ಕಿತಂ । 

ಶುಶ್ರೂ ದಾ ಚೆ ತ್ಕ ರ್ಮ ದುಹಿತೇನ ಪಿತುರ್ಯಥಾ Hoon 
ಜಾತುರ್ಮಾಸ್ಕಾಂ ವ್ಯ ಯಾಂ ಯದಾ ಸಂಪ್ರಸ್ಲಿತೋ ಮುನಿಃ । 

ತದಾ ಪ್ರೋನಾಚ ಮಾಂ ತುಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಿ ಕಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ 1 ೧೨೫ . 





೬೨೭, ಮುನಿವರ್ಯನೆ ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಸುಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ ರಜೋರಹಿತವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಥಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಬೇರೆ ರಾಜನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೮. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆ? ಬೇರೆ: ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವೇನು? 

೯-೧೦. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ದೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸ್ಕವ್ರ ವ ಪ್ರತನನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಮೃ ತಿ ತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಸೇವೆ ಮಾಡು.?, ದೊರೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಗತಿ ಒಪ್ಪಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ 
ಹೀಗೆಂದನು. “ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸು.'' 

೧೧. ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಂಜಿಗೆ ಮಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದೆನು 

೧೨, ಚಾತುರ್ಮಾಸ ವು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ SR ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ 
ಸಂತುಸ್ಭನಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಜ್‌ «ಮಗು! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. | | 
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ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ “೧೪೧೧ 


ತತಃ ಸ ಭಗನಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಯಾ ಮುಹುಃ | 


ಅಪತ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಬ್ದ ್ರಿಹ್ಮಂಸ್ತೇನ ದಹ್ಯಾಮ್ಯಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೩ 
ಈದೃ ಶೇ ಸತಿ ರಾಜ್ಞೊ ನ ಯೌನನೇ ಚ ಮಹತ ತ್ತರೇ ಕ | 
ತತ್ತ ೩ ವದ ಮುನಿಶೈೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇನ ಸಾ ಸ್ಯಾನ್ಮಮಸಂತತಿಃ | ೧೪ I 
ವ್ರ ತೇನ ನಿಯಮೇನಾಥ ದಾನೇನ ಚ ಹುತೇನ ಚ | - 

ತತಃ ಸ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಮಾಮುವಾಚ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯ ದೇಹಾಂತರೇ ಪುತ್ರಿ ತ್ವಯಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ । 

ತಪ್ಪಾ ಭಿರ್ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಸಾ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಉಪಸ್ಲಿತೇ lH ೧೬ ॥ 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಬ್ಧರಾಜ್ಯಾ ನಿ ದಾಹೇನ ಪಕಿಯುಭ್ಯನೇ! | 
"ಗೌರೀ ಯತಾ, ಸಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾಲುಕಾಭಿಃ ಕೃತಾ ತ್ವ ತಯಾ - ॥ ೧೭॥ 


ನದೇವೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಷ್ಟೇ ಸಾಷಾಹೇ ಮೃತ್ತಿಕಾಸು ಚ | 

ಭಾನೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ದೇವೋ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಗ ಸಂಯುತಃ ॥೧೮॥ 
ಭಾವಭಕ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಜನೇನ ಚ | 
ದೇನೀ ಮಂತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ತ್ವಯಾ ವಾಲುಕೆಯಾರ್ಚಿತಾ ॥೧೯॥ 





೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಗೆ 1 ಹೀಗೆಂದೆನು. 
4 ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನನಗೆ ಇಂತಹ ರಾಜನೂ, ಯೌನನವೂ ಇದ್ದಾ ಿಗ್ಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃ ಖಸಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದಂಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಸಂತತಿಯು ಹೇಗೆ ಅಗುವುಜಿಂಬುದನ್ನು ಹೆ ಹೇಳು. 

೧೫. ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ದಾನ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಸಂತಾನವಾಗುವುದು 1 ಆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ನಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. ನ ಮಗು | ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಾ ಕಾದ - 
ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 

೧೭. ನೀನು ಗೆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಈಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 

: ೧೮. ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳು ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ 'ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗುವರು. 

೧೯. ನೀನು ಭಾವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡಿ ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 
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೧೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೃತ್ತಾಯೇ ತೇನ ಸಂತಾಪಃ ಸರ್ವದಾ ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ವಳ Q 
ತಸ್ಮಾದ್ರತ್ನನುಯೀಂ ಗೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪಂಚೆಪಿಂಡಿಕಾಂ | 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಯ ಶುಭಾನನೇ I ೨೦ ॥ 
ವೃಷಸ್ಥೇ ಭಾಸ್ಕರೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಯಾ ಉಪರಿ ಸ್ರಾನಿ ಯತ್‌ | 

ಜಲಯಂತ್ರಂ ದಿನಾರಾತ್ರಂ ಧಾರಯಸ್ವ ಪ್ರಯತ್ನತಃ I 901 
ತತೋ ಯಥಾ ಯಥಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶೀತಭಾವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಚ ತೇ ದಾಹಃ ಶಾಂತಿಂ ಯಾಸ್ಕತ್ಯಹರ್ನಿಶಂ I ೨೨ ॥ 
ದಾಹಾಂತೇ ಭವಿತಾ ಗರ್ಭಸ್ತತಃ ಪುತ್ರಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 

ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಸ್ಸಮಂ ಶೂರಂ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತಂ Il ೨೩ ॥ 
ಅನ್ಯಾಃಸಿ ಕಾಮಿನೀ ಯಾತ್ರ ಏನಂ ತಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಕೇ ಮಾಸೇ ತಥಾ ಸಾಪಿ ಯಥಾ ತ್ಮಂ ಪ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೪ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರುನಾಚಃ- 
ತತೋ ಮುಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ | 


ಮಾನುಷತ್ವೇ ನ ಮೇ ರಾಗೋ ವಿರ ್ತಿರ್ನುಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ನದೀನೇಗೋಪಮಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಜೀವಿತಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 
ತನ್ಮೇ ನದ ನುಹಾಭಾಗ ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ದ್ರತಮುತ್ತನುಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಸಂತಾಪವು ಇರು 
ವುದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ರತ್ನದಿಂದ ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. jek 

೨೧. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭ ರಾಶಿಗೆ ಬರಲು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ನೀರು ಸ್ರನಿಸುವ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಇಡು. 

೨೨. ಆ ದೇವಿಗೆ ಶೈತ್ಯವುಂಟಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದಾಹವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಈ ದಾಹವು ಕೊನೆಗಾಣಲು ನೀನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ, ಶೂರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಡೆಯುನೆ. ಡೆ 

, ೨೪. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಇತರ -ನಾರಿಯೂ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವಳು.” ; | 

೨೫-೨೭, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ" ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. ನದೀ ವೇಗದಂತಿರುವ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿಡಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷಾ ನಮಾಡಿದರಿ ವ ಸ ಸ ದ 

ಸೆ ಕ ನನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾ 
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a 


ಅ 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ಕೈರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೩ 


ತ ೦ ನ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸಮ್ಯಕ್ಹೀರ್ಣೇನ ಸದ್ದಿಜ | 
` ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಾಮಾ ಪರಮೇಶ್ವ 7 
ಅಸ್ತಿ ಪುತ್ರಿ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೌರೀತುಷ್ಟಿಕರಂ ಸರಂ | 
ಯೇನ ಜೀರ್ನೇನ ನೈ ಸಮ್ಯಗೊ ಿದ್ದೆ (ವತ ೈಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೋಮಯಾಖ್ಯಾ ಮುಖನ ಫೃ ತಾ ನೈ ಗೋಮುಯೇನ ಸಾ । 


1 ೨೩೭ ॥ 


ತತೋಗೋ ಲೋಕಮಾಷನ್ನಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ. ॥೨೯॥ 
ತಾಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಯೇನ. ದೇವತ್ವಮಾಪ್ಸ ಸಿ 1 ಸಜಜ 
ತತೋ "ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತ 1 ಸ ಮುನಿಃ. ಸುರಸತ್ತ ಮ I ೩೦ ॥ 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಸನ್ನು ನೇ | | 
ಹಂ ವಿಸ್ತ ರತೋ ಬ್ರೂ ಸ್ಯ ಯೇನ ತಾಂಪ ್ರಕರೋಮ್ಮ ಹಂ 1೩೧॥ 


ದುರ್ವಾಸ ಉವಾಚ: 


ನಭಸ್ಯೆ « ಚಾಸಿತೇ ಪೇ ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿತೇ 


ಪ್ರಾ ತರುತ್ನಾ ಯ ಸಶ್ಚಾ ಚೆ "ಜಿಕ ಫೆ ಯೇದ್ದಂತಧಾನನಂ 1 ೩೨॥ ' 
ತತಕ್ಕ ನಿಯನುಂ ಜ್ರ ತ್ವಾ "ಉಪವಾಸ ಸಮುದ ವಂ। 
ಗೌರೀ ನಾನು ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಶ್ರವ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ I ೩೩ ॥ 


NES 30ಾ77723233 
ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು'' ನಿಂಜೆನು. ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೮. "ಮಗು! ಗೌರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ವ್ರತನಿಜಿ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾರಿಯು ದೀವತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. | 

೨೯. ಗೋಮಯದಿಂದ ಗೋಮಯಂಳೆಂಬ ದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಪ್ರೀಯಕೆಲ್ಲ ಗೋಲೋಕವನ್ನು (ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕನನ್ನು) ಪಡೆದಿರುವರು. 

೩೦-೩೧. OT ನೀನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” “ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಕ ಮಹರ್ಷಿ ಯೆ! ಯಾವಾಗ ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆವು ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೩೨. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರಾನಣ ಬಹುಳ ತದಿಗೆಯ ದಿನ 
'ಜಿಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಬೇಕು: ` 

೧ 

೩೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ “ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೌರೀನಾಮ 

ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


CC-0. Jangdmwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೪ ೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನಿಶಾಗಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಗೌರೀ ಚತುಷ್ಟ ಯಂ । 
ಮೃ ನ್ಮ ಯಂ ಯಾದೃ ದ್ರ ಚೈವ 'ತವಿಷೈ ಕಮನಾಃ ಶಃ ಜು nae 
ಗ "ಗೌರೀ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ರ ಯಥೋದಿತಾ 

ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರ ಹಕೇ ಪ್ರಾ ಸೆ ಕ್ಲೇ ತಾಸು ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇಶ್‌ । 
ಯೈರ್ಮಂತ್ರೆಸ್ತಾನ್ನಿ ಜೋಧ ತ್ವಮೇಕೈಕಸ್ಯಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಹಿಮಾಚಲಗೃಹೇ ಜಾತಾ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯೇ । 

ಮೇನಾಗರ್ಭ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಪೂಜಾಂ ಗೃಷ್ಪ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೩೬॥ 
ಧೂಸಂ ಹಡತ ತತ್ತೈನ ಕರ್ಪೂರಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹ । 


. ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ದೀಸಂ ಚ ಫೃತೇನ ಪರಿಕಲ್ಪಯೇತ್‌ 1 ೩೭॥ 
ಜಾತಿಪುನೆ ತ ಸಮಭ್ಯ ಹ ನೈನೇದ್ಯೇ ಸಡಕಾ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ರಕ್ತ ನಸ್ತ್ರೆ ಣಿ ಸಂಛಾದ್ಯ ಅರ್ಫ್ಯಂ ದತ್ತಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಸ್ಯ ವೈಕ್ಸಸ್ಸ ಷ ಪುಷ್ಪಂ ಚ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ದ ಂತಥಾವನಂ | ` 

`' ಮಾತುಲಿಂಗೇನ ತಸ್ಯಾ ಸ್ತು ಮಂತೆ ಫ್ರೀಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ” MET 


ಅರ್ಥ್ಯುಂ. ದವ್ಯಾತ್ರ ಯತ್ನೇನ EEE ಶ್ರಿಷ್ಟಾ ಕ್ಷತಾನ್ಮಿತ ತಂ | 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೇ ದೇನಿ ಹಿಮಾಚಲ ಸುತೇ ಶುಭೇ | 
ಅರ್ಥ್ಯಮೇನೆಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಟ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೪ಂ॥ 
೩೪. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಣಿ ನಿನ ನಾಲ್ಕು ಗೌರೀ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬ. 
ಅದು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. | 
__ ೩೫. ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಂಚನಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಜಾಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ? 
೩೬-೩೭. ಹಿಮಾಲಯದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೂ, ಶಂಕರಪ್ರಿಯಳ್ಳೂ ' 
ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ | ನೀನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ "ನಮಸ್ಕಾರವು. ತರುವಾಯ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕರ್ಪೂರ ಧೂಪ 
ನನ್ನೂ ಳೆ ಮಿ 
ನ್ನೂ ಕೆಂಪು ನೂಲಿನಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
೩೮. ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮೋದಕವನ್ನು ನಿನೆ 
| "ದಿಸಿ ಕಂಪ 
ಬಜಿ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸ ಸಿ ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೩೯-೪೦. ಯಾವ ಶೈಕ್ಷದ್‌ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆವೊ 
ಖಂ € ಅದರ ಕಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನೇ ದಂತಧಾನನಕ್ಕೆ ಉನಯೋಗಿಸಜೀಕು. ಆ ದೇವಿಗೆ ಮಾದಲ ಹಣ್ಣ ನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಂಧ್ಯ ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಷ ಕ್ಲತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಶಂಕರಪ್ರಿ ಯಳ್ಳೂ ರ ಆದ 
ರೀ ದೇವಿಯೆ! ನಾನಿತ್ತ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥ ಸಿ ೇಕರಿಸು. ನಿನಗೆ: ನಮಸ್ಕಾರವು.” 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೧೫ 


ಸ ತಜೀವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತತಃ ಕಾಯನಿಶುದ್ಧಯೇ | ' 

ಪ್ರಹರಾಂತೇ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ಯರಂ ತತಃ NON 
ಸುರಭ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ | 

ವನಾನುಮರ್ಥಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಯಾ ಹರಸ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ । 

ಸಾ ಮೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ನಾತು ತಸ್ಯೈ ದೇಷ್ಯೈ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೪೨॥ 
ಅಗರುಂ ಚ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧೂಪಂ ದದ್ಯಾತ್ತಥಾ ಶುಭೇ | 

ನೈವೇದ್ಯೇ ಗುಣಕಾಂಶ್ರೈವ ನಾಲಿಕೇರೇಣ ಚಾರ್ಥಕಂ i ೪೩॥ 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದಾತವ್ಯಂ ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮ್ಯತಂ |; 
ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರೌ ಯೌ ಜೆ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ಪರಮೇಶ್ವರೌ tH ೪೪ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯೊೋ ಮೇ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದೇವೌ ಸ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರದೌ | - 
ತೃತೀಯೇ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶತಪತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇವೌ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ 1೪೬% 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇವ್‌ ಯೌ ತೌ ಸ್ವಷ್ಟಿಲಯಾನ್ವಿತೌ । 

ತೌ ಗೃಹ್ಟೀತಾಮಿಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೭॥ 
ಗುಗ್ಗುಲೋತ್ಸೆಂ ತತೋ ಘೂಸಪಂ ನೈನೇದ್ಯಂ ಘಾರಿಕಾತ್ಮಕಂ । 
ಜಾತೀಫಲೇನ ಚಾರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಚ ತದೇನ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ - ॥ ೪೮ ॥ 


೪೧-೪೨. ಅನಂತರ' ಕಾಯಶುದಿ ಗಾಗಿ ಆ ಅರ್ಫ್ಯೊೋದಕವನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿ ಎರಡನೇ ಜಾಮದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸುರಭಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. “ ಶಂಕರನ ಶರೀರಾರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಗೌರೀಡೇವಿಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಆ ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವು.”' ವಜ 
| ೪೩-೪೬. ಬಳಿಕ ಅಗರು ಧೂಪವನ್ಸಿತ್ತು ಗುಣಕ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸ - 
ಬೇಕು. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ನೀರನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು.  ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರರಾದ ಪರಮೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನೀ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ಲೀಯಲಿ. ಮೂರನೇ ಜಾನು 
ದಲ್ಲಿ ತಾವಕೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಕಿದ - 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕ 

೪೭. " ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ನಾನು ` 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಲಿ.?' . 

೪೮. ಅನಂತರ ಗುಗ್ಗುಲ ಥೂಪವನ್ನೂ, ಗಾರಿಗೆ ಕೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಜಾತೀಫಲದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವಸ್ಸಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೪ ೧೬ 

ತತಶ್ಲಾರ್ಫ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯೋ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ' ಭಕ್ತಿ ತಃ । 
ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣೇನ ಧೂಪಂ ಚ ಅರ್ಥ್ಯಂ ಮದನಜಂ ಫಲಂ 1 ೪೯॥ 
ತದೇವ ಸ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕಾಯವಿಶುದ್ಧಯೇ 1 ೫೦॥ 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇವೌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸುಖಪ್ರದೌ | 


ಗೃಹ್ಹೀತಾಮುರ್ಥ್ಯಮೇತಂ ಮೇ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೧॥ 


ಚತುರ್ಥೀ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಾಂ ಗೌರೀಂ ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾಂ | 


ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ I ೫೨ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸಂಚ ಚ । 
ಸಂಚರೂಪಾಣಿ ದೇವೇಶಿ ಪೂಜಾಂ ಗೃಪ್ಪ ನನೋಸ್ತು ತೇ I ೫೩ 


ನೈವೇದ್ಯೇ ಫೃತಸೂಪಾಂಶ್ಚೆ ದದ್ಯಾದ್ದೀವ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ | 
: ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣೇನ ಧೂಸಂ ಚ ಹೃರ್ಥ್ಯಂ ಮದನಜಂ ಫಲಂ । 


ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಮರ್ಫ್ಥ್ಯ ಮಂತ್ರಮಿದಂ ಸ್ಮ ತಂ 1 ೫೪ ॥ 
ಪಂಚಭೂತನುಯೀ ದೇವೀ ಪಂಚಧಾ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ 
ಅರ್ಥ್ಯನೇನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸಾ ಗೃಹ್ಣಾತು ಸುರೇಶ್ವರೀ 1 ೫೫ ॥ 


ಏನಂ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಸಾಚ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ ನಿಃಸ್ವನೈಃ | 
ತಾಸಾಂ ಚೈವಾಗ್ರತೋ ನೇಯಾ ನೈವ ನಿಷ್ರಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೬॥ 


೪೯-೫೦. ಅನಂತರ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಸವನ್ನಿತ್ತು ಮದನಜ 
ಫಲದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಯಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಆ ಅರ್ಫ್ಯದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೧. ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ, ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೨-೫೩. ನಾಲ್ಕನೇ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗರಾಜದಿಂದ ಈ ಸಂಚಸಿಂಡಿಕಾ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಘು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. "« ದೇವೇಶಿ! ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳು ನಿನ್ನ ಸಂಚರೂಸಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ನೀನು ನನ್ನೀ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 

೫೪-೫೫. ಆ ದೇವನಿಗೆ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಪವನ್ನೂ, ಘೃತಾಪೂಪ 
ನೈನೇದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಮದನಜ ಫಲದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
' ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅಘಣ್ಯಮಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸಂಚಭೂತಮಯಂಳಾಗಿ 
ಸಂಚರೂಸಳಾಗಿರುವ ದೇವಿಯು ನಾನಿತ್ತ ಈ ಅರ್ಫುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೬. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಆ ರಾತಿ ಯನ್ನು ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕು. ನಿದಿ ಸಬಾರದು py 
ಇರು 
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ಅಸ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೧೭ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧಶೇ ರವಿಮಂಡಲೇ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ  ಸಂಪೂಜಯೇದ್ವಿಪ್ರ ಪಂ ಸಹ ಸತ್ತಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತೇ'" ' ॥೫೭೫ 
ನಸ್ತ್ರೆ ಫರಾಭರಣೈಶ್ಸೆ ವಸ್ಟ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನೃಪನಂದಿನಿ | 
ಗರ್ಜ್ಟಿ ಭಕ್ಸ್ಯೃಂ ಚ ಚ ದಾತನ್ಮ 0 ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೇನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ I ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಹಾ ಮಾನಯ ಪಜ ವಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 
ಗೌರೀಚತುಷ್ಟಯಂ ತಚ್ಚ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ತಥೋಷರಿ ` ॥೫೯॥: 


ಗೀತನಾದಿತ್ರ ತಟ್ಟಿ (ನ ವೇದಧ್ದ ನಿಯುತೇನ ಚ। 
ನದ್ಯಾಂ ನಾಥ 'ತಡಾಗೇ ನಾ ವಾಸ್ಯಾಂ ವಾಃಥ ಹರಿಕ್ಸಿಹೇತ್‌ ' ॥ ೬೦ ॥ 


ಮಂತ್ರೆ ೀಣಾನೇನ ಸದ್ಭ ಕ್ರ್ಯಾ ತನೇದಂ ವಚ್ಚಿ ಸುಂದರಿ 1೬೧ ॥ 
ಆಹೂತಾಸಿ ಮಯಾ “ಜೀವಿ ಪೂಜಿತಾಸಿ 'ಮಯಾ ಶುಭೇ । 
ಮಮ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾನಾಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಮ್ಯತಾಖಿತಿ ॥ ೬೨ Ih 
ಲಕ್ಷಿ ಕುವಾಚ। ಹ 
ತ್‌ ಮಯಾ ಕೃತಾ ದೇವ ಸಾ ತೃತೀಯಾ ಯಥೋದಿತಾ | 
ನಭಸ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ಪಾಸೆ ಸ್ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ET ವಿಭೋ ॥ ೬೩ ॥: 


ದ್ರಿ ತೀಯೇ ಚೆ ತಥಾ ಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ತೃ ಯೇ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಯಾನತ್ಸ ಶ್ಯಾ ಮಪ ಕ್ರತ್ಯೂಷೇ ತಾವದ್ದೌ ರೀ ಚತುಸ್ಟಯಂ 
ಜಾತಂ ರತ್ನ ನುಯಂ ತಚ್ಚ ಮಯಾ ಯತ ತರಿಪೂಜಿತಂ ' ॥ ೬೪ ॥: 


ನ ಎಷ 








೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಜಿಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮಿಂದು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಒಡವೆ. ವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಶಕ್ಕೃನುಸಾರ ಪೂಜಿಸಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ್ಸ 
ದೊಡನೆ ಗೌರಿಗೆ ಭಕ್ಷ 3ನನ್ನ ರ್ನಿಸಜೇನು. 

೫೯-೬೧. ಬಳಿಕ ಹೆಣ್ಮ್ಯಾನೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಫುದುರೆಯನ್ನಾಗಲಿ: 
ತಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ನಾಲ್ವ yak ಗೌರಿಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಗೀತ, ವಾದ್ಯ. 
ನೇದಧ್ವಫಿಗಳಿಂದ ನದಿ, ಕೆರೆ Se ಬಾವಿಗೆ 3ಸಿರುಪೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ: 
p ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

" ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ನನಗೆ: 
ಸಾವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಹೋಗು” 

೬೩. ಲಸ್ಸಿ ಒಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು: 
ಶ್ರಾನಣ ಮಾಸ ಸದು ದಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೬೪. ಹಾಗೆಯೇ ವಸೂ 2 ಮೂರನೆಯ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 'ಗೌಂಯರೂ: 
ರತ್ನ ಮಯವಾಗಿದ್ದರು. 1 
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ಎ೪ ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರ: ಸಿತಾಂ ಮಾಂ ನದೀತೀರಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಚ ನಿಸರ್ಜನಂ । 


ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾ ಮೀತಿ ಸಾ ಪ್ರಾ ಹ ವ್ಯ ಕ್ಕೇ ಸ ಸುರೇಶ್ವ ರೀ H&B. 
ಮಾ ಪತ್ತಿ ಜಲಮಧ್ಯೆ ಅತ್ರ ಸಿ ಮೂರ್ತಿಚತ ತುಪ್ಪಯಂ 

ಪರಿಭಾನಯ ಮದಾ ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೈವ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೆ ತೇ ಸ್ಫಾಷಯ ತ್ವಂ ಚ ಮಾಕ್ಸ ಪ। 

ಅಕ್ಕಯಂ ಯತ ಮೇನ 'ಸರ್ವಸ್ತ್ರಿ ನ್‌ ಪಯ ಚ ॥ ೬೭ ॥ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಸರ್ವಂ ದಡಾನ್ಯುಹಮಿಹಾರ್ಜಿತಾ | 

ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೬೮ ॥ 
ಯದಿ ಯಚ್ಛ ಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ವರಂ ತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರಿ | 

ತದಹಂ ಮಾನುಷೇ ಗರ್ಭೇ ಮಾ ಭೂಯಾಸಂ ಕಥಂಚನ ॥೬೯॥ 
ಭರ್ತಾ ಭವತು ಮೇ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಾಶ್ವತಾಭೀಷ್ಟಡಃ ಸದಾ । 
ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿದಭೀಷ್ಟಂ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಜ್‌ 1 ೭೩೦ ॥ 
ಅನ್ಯಾಃಫಿ ಕುರುತೇ ಯಾಚ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾ 

ಸವೈ ವ್ರ ತೈ ರ್ಯಥಾ ತುಷ್ಟಿ ನ್ದ ಥಾ ಡೇವಿ ಪ ಯಾ !೭೧॥ 
ಸ ಸಾ 8 ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯ Apr ನೇನ ನ 

ತಥೇತಿ ಗೌರೀ ಮಾಮುಕ್ತಾ ತ 'ತತಶ್ಹಾ ಜತಗ ಗತಾ ll ೭೨॥ 





೬೫. ಅವರನ್ನು ನಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಲು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗೌರಿಯು | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೬೬, ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 
೬೭. ನನ್ನೀ ಭಿ :ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ. ಸಿ ಪ್ರೀಯರ 
. ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. ಎಸೆಯಬೇಡ. ೫೫1 ಅಕ ಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 
೬೮-೬೯. ನೀನೂ.ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತಳಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವೆನು. ಅವಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. “ಸ ನರೇಶ್ವರಿ! "ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿ ವರವನ್ನು Prk 
- ನಾನು ಮರಳಿ ಸ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸ ಸೆದಂತೆ ಮಾಡು. 

೭೦. ಶಾಶ್ವ ಜ್‌ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷ್ಣು ನಿವು. ನನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗಲಿ. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕೇವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭೨, ಗೌರಿ! ಇತರ ಹೆಂಗಸರೂ ಈ ವ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ವ್ರತಗಳಿಂದಾಗುವ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲಿ. > ಬಳಿಕ 
ಗೌರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯಳಾದಳು. 
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ಅಸ್ಪಸಪ್ರತ್ಯುತ್ರರರತ 3ನ ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೧೯ 
ಸಾ ದೇವೀ ಚೆ ಮಯಾ ತತ್ರ ತಚ್ಚ ಗೌರೀಚತುಷ್ಟಯಂ [ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಶುಭೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಿಭೋ ll ೭೩ ॥ 
ತತ್ರಭಾವಾನ್ಮಯಾ ಲಜ್ನೋ ಭರ್ತಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಶಾಶ್ವತಶ್ಥಾಕ್ಸುಯಶ್ರೈನ ಮುಖಪ್ರೇಕ್ಸಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ 1 ೭೪ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾಸಸ್ಮಿ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಸತ್ಕೇನಾನೇನ ದೇವೇಶ ತವ ಪಾದೌ ಸ್ಪೃಶಾಮ್ಯಹಂ Nan 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ `ನಚನಂ ತಸ್ಕಾಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗಡಾಧರಃ । 
ನಿಹಸ್ಕಾಂಥ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತಾಮುವಾಚ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ | 
ನುಹುರ್ಮುಹುಃ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಕ್ಬಸಶ್ಹೋಹಪರಿಸ್ಥಿ ತಾಂ. 1 ೭೬ 0 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ್ವೃಯೋದಿತಂ | 
ಜಾನತಾಹಿ ಮುಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಭನತೀ ನರವರ್ಣಿನಿ 1 ೭೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ವಿತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಃ ಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ಚತುರ್ಭುಜಾ ಯಥಾ ಗೌರೀ ಸಂಜಾತಾ ಪಂಚೆಪಿಂಡಿಕಾ 1 ೭೮॥ 


ಯಶ್ಛೈತತ್ಸಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 
ನಸ ಲಕ್ಕ್ಮ್ಯಾ ನಿಮುಚ್ಕೇತ ನ ಚ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೭೯೫ 

೭೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆ ನಾಲ್ಕು ಗೌರಿಯರನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸಿಸಿದೆನು. | 

೭೪. ಆಕೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಾಶ್ವತನೂ, ಅಕ್ಷಯನೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆನು. 

೭೫. ಸುರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವು. 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೭೬-೭೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧರನಾದ ಆಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವು ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕು ವಕ್ಚಸ್ಥ ಳಸ್ಸಿ ತೆಯಾದ: 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. "" ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜವೆ! ನಾನು ಇದನ್ನರಿತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 

೭೮. ಸೂತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಚತುರ್ಭುಜ. 

ಗೌರಿಯು ಸಂಚನಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
೩೯. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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೫ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಹಠನೀಯಮವಿಂದಂ ಶುಭಂ | 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಗೌರಿಕಂ ವಿಪ್ರಾ ಯನ್ಮಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 


೧೪೨೦ 


1೮೦॥| 

ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 

«« ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯುಶೃತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


EE 


೮೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಗೌರಿಯ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಪ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಭ್‌ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯಾತ್ವತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ 


ನ ೨ ವೆಂಬ 
ನೂಕಿಪೃತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ತ 
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il ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಪ್ಸೆಕೊ (ನಿಲ ಶೀತ್ಯು ಶ್ರರಶತತಮೊ€ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರ ಹಾದಿಪ್ರಕಾರಕಥನು 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ತಥಾನ್ಯದನಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭೆಂ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇಶ್ರೇ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇಫವಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಕೀರ್ತಿತೇ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸಾತಕಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ತಮೋ ಯಥಾ 1೨॥ 
ಪುನಂತಿ.ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನಾದ್ಹಾನಾದಸಂಶಯಂ | 
| ಪುಷ್ಕರಾಲೋಕನಾದೇನ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ NE 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಶ್ರೂಯತೇ ಪುಷ್ಪರಂ ನಾಮು ತೀರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ, ತತ್ರ ಯಚ್ಚ ಯೋಜನಮಾತ್ರಕಂ ॥ ೪8 
ಉತ್ತರೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾ ನದ್ಯಾ ಯಾವತ್ಪರಸ್ವತೀ | 
ದಕ್ಸಿಣೇ ಕರತೋಯಾಯಾಃ ಸೀಮೇಯಂ ಪುಷ್ಪರತ್ರಯೇ 1೫8 
SSE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಕಾರಕಥನ 


foe) 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಾಸ 


$ ಎ ಸೀತೆ 
೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ | ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಅಥವಾ ಕೇರ್ತಿಸಿದರ 


ಸಕಲ ಪಾಸಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಐ೪., ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಯೋಜನ 
ಪರಿಮಾಣದ ತೈರೋಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮ 
೫. ಈ ಪುಷ್ಪರತ್ರಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನಿಯ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯವರೆಗೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕರತೋಯಾ ನದಿಯವರೆಗೂ ವಿಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು, * 
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. ೧೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಪುರಾ ಸೂತ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಿಯತಿ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಏತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಸೂತ ತತ್ಯಫಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರೇ । 


ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಾತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೬॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ :.... ಫೆ 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾ ಯದ್ಭನದ್ಭಿ ರುದಾಹೃತಂ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಚ್ಛೃ ಣುಧ್ಧಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ. ` ॥ ೩] 

ಸರ್ವತೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಚ್ಛ್ಚಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುವಂ Hen 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನಿನಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಇವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ । 

ದೇವರ್ಹಿರ್ನಾರದಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭ್ರಾಂತ್ಟಾ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಮುನಿಃ ॥ ೯ ॥ 

ಸ ನತ್ವಾ ಶಿರಸಾ ಪಾದಾವುಪನಿಷ್ಟಸ್ತದಗ್ರ ತಃ Il ೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಕಸ್ಮಾದ್ವತ್ಸ ಜೆರಾದ್ಚೃಷ್ಟಃ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಕೋಂಧುನಾ ಭವಾನ್‌ | 

` ಕ್ವ ಭ್ರಾಂತಸ್ಸಂ ಸಮಾಚಕ್ಟ ಬ್ರೂಹಿ ವತ್ಪಾತ್ರ ಕಾರಣಂ . ॥೧೧॥- 

, ನಾರದ ಉವಾಚ -- 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾದ್ಧಿಭೋ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ತನ ಸಾದಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಸೂತ! ನೀನು ಈ ಪುಷ್ಫರತ್ರಯವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂಡೆ 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ಚರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ತ 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ನೀವು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ನಿಜ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 

೯-೧೦, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಜನ್ಮವುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ರಿರಲು ನಾರದ ಮುನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿತಾಮಹನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತರು. . 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನೀನು ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಶನ ವಿಷಯನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. 

೧೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಸ್ಯಲೋಕದಿಂದ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಫಿಜ. 
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ಏಕೋನಾಂಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೨೩ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಕಿಂವದಂತೀಂ ಮಮಾಜಚಕ್ಸ 4 ಮತ ಸ ನಲೋಕಸಮುದ ವಾಂ । 
ಕೀದೃ ಶಾಃ ಸಾರ್ಥಿವಾಸ್ತತ ತ ಕೀದ್ದ ಶಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಕದ್ದ ಶಾವ್ಯ ವಹಾರಾತ್ಹ ನರ್ತಂತೇ ತತ್ತ” ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಹ ಉವಾಚ: — ಕ 
ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕೇ ಕಲಿರ್ಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಸುರಸತ್ತ ಮ I ೧೪ 
ರಾಜಾನಃ ಸತ್ಸಥಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಥಾ ಲೋಭಪರಾಯಣಾಃ ಕ 
ಸೀಡಯಂತಿ ಚ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಅರ್ಥಹೇತೋಃ ಸುನಿರ್ಭೃಣಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶೌರ್ಯಭಾವಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಪೆರಡಾರನಿಮರ್ಪಕಾಃ | ಇಕಿ 
ಪೂಜಯಂತಿ ನ ತೇ ನಿಷ್ರಾ ನ್ನ್ನ ದೇವಾ ನ್ಟ ಗುರೂನಪಿ 1 ೧೬ ॥ 
ನೇದವಿಕ್ರ ಯಕರ್ತಾಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ 'ತೌಚವರ್ಜಿತಾಃ | 
ಪಾಪಪ್ರ ಗ್ರ ಹಾಸಕ್ತಾಃ ಸಂಧ್ಯಾ ಬೀನಾಃ ಸುನಿ ೯ಣಾ$ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕೃ ಸಿಕರ್ಮ "ಕತಾ ನಿತ್ಯ ೦ ವೈಶ್ಯ ನತ ್ಸ ತುಪಾಲಕಾ 
ನ ಶ್ಯಾಃ ಸರ್ಮೇ ಸಮುಚ್ಛೆ ದಂ ೫ ಪ್ರಯಾತಾ ಧರಣೀತಲೇ I ೧೮ ॥ 
ತೂಡ್ರಾ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಶೈವ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ಮೇ ಪ್ರ ಹಸಂತಿ ವ್ಯ ಸತ್ತ; ಪಾಃ I o೯ n 


NN 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಭೂಲೋಕದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ 

ತ ಬತತ ರಾಜರು ಹೇಗಿರುವರು? ಜಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ? ವ್ಯವ 

ಹಾರಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? ನ 

೧೪-೧೫. . ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಕೋತ್ತಮ! ಈಗ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜಗಳವುಂಬಾಗಿಜೆ. _ ರಾಜರು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಲೋಭಿಗಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 

೧೬. ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಪತ್ತಿಯರ ಸ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇವ, 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೌಚವಿಲ್ಲದವರೂ,' ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವರೂ, 
ಪಾಪಿಗಳಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವರೂ, ಸಂಧ್ಯಾನಂದನೆ ಮಾಡ 
ದವರೂ, ದಯಾಹೀನರೂ, ವೈಶ್ಯರಂತೆ ಕೃಷಿನಿರತರೂ, ಪಶುಗಳನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸು 
ನವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

೧೯. ಶೂದ್ರ ದ್ರರೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವವರು. ಶೊದ ಪ್ರರೇ 
ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಅವರು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೪೨೪ 

ಯಸ್ಯ ಚಾಸ್ತಿ ಗೃಹೇ ವಿತ್ತಂ ತರುಣ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 

ತೇನ. ಕನ SR ಸಖ್ಯಂ ಪ್ರ ದನಿ ನರಾ ಭುವಿ i Son 
.ನಿಧವಾನಾಂ ನ ್ರತಸ್ಥಾನಾಂ “Tr ಲಿಂಗಿನಾಂ ತಥಾ । 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾನ್ಯಾಮೋ ವ್ರತಚರ್ಯಾ ಬಹಿಃಸ್ಸಿ ತಾಃ I ೨01 

ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿಸ್ಸನಂ ಯಾಂತಿ ಸಾಸಲೋಕಶ್ರಿ ತಾನಿ ಚ”! | 

ಕಲೇರ್ಥಿಆತಾರಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರದ್ರನಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ Il ೨೨ | 

ಅಹಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಕ ಫಿಕಾಲೇ ಹಿತಾನುಹ ॥ ೨೩ ॥' 


ಕಲಿಕಾಲೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಮ ಕ್ಯಾ ಲಲಿತಸ್ಪೃಹಾಃ । 

ಭರ್ತ್ರಾ ನಿನದಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾರ್ಮ ಜಿ ತತ್ಸರಾಃ । ` 

ವೃಥಾ ವ್ರತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತೃಕ್ಕ್ಪಾತಾಃಸ್ನ ಸ್ನಪತೇಃ ಕಥಾಂ ॥ ೨೪ | 
ಕಲಿರ್ಬರಷ್ಯಃ $ ಸುತರಾಂ ವರದಾನೇನ ತೇ ಕೃತಃ | 

ಯದಾ ಮತ್ಯೆ ನೀ ಭವೇದ್ಯು ದ್ಧ 0 ಜಗಾ ಯತ ಹೃದಿ ॥ ೨೫॥ 
ಸ್ಪರ್ಗೇನಾ ನ ಸಳೇ ಚೈ ೨ "ಸಾತಾಲೇ ಜಾಥ ಹಾರ 


ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಮತ ಲೋಕೇ ಚ ಮಯಾ ದೃ ಷ್ಟ ಮನೇಕಶಃ ॥ S& 1 
ಶ್ರ ಕೂ ಹಾಂಚೆ Lice ಚ ತಥಾ ಜ್‌ ಪುತ್ರ ಯೋಃ | 
ಬಾಂಧವಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತಥಾ ಚ ಸಾ ಮಿಭೃತ್ಯಯೋತಃ ul ೨೭॥ 


EE 

೨೦. ಮಾನವರು ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವೂ, ಯುವತಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಇರುವರೊ, ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ವಿಧವೆಯರು, ಪ್ರತಿಗಳು. ಯತಿಗಳು ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ರತಾ 
ಚರಣೆಗೆ ವಿರಾಧವಾಗಿ ಅತಿಶಯನಾದ ಕಾಮವು ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

೨೨. ಪಾನಿಗಳಾದ ಜನರು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳು ಹಾಳಾಗಿವೆ. 
ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ದಶ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿವೆ. 

೨೩-೨೪, ನಾನು ಆ ಕಲಿಕಾಲವಲ್ಲಿ ಅಲ್ರಿದ್ದನ ನು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೂ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸ ಸುವ ವರೂ, ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವನರೂ, ಮದ | ನ್ಲಿಡುವವರೂ, ತಮ ಪತಿಯ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವ ವ ರ್ಥ ವಾಗಿ ವ್ರ ತಗಳನಾ ್ಲಿಚರಿಸುವವರೂ ಆದು. 

೨೫-೩೦. ನು ವರವ ಸನ್ಸ್ಟಿತ್ತು ಕರೆಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಕನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುಖ ವಾದರೆ ನ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆದರೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ಸಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸಮರನಾದರೆ ಸಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಈಗ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಗೂ, ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಬಾಂಧವ ರೊಳೆಗೂ, ಯಜಮಾನ ಸೇವಕರಿಗೂ, ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


a 


ಏಕೋನಾಂಶೀ ತ್ಯುತ್ತರ ಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೫ 


ಚೌರಾಣಾಂ ಸಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಚವ ದಂಪತೊ ಸ್ಯೀಶ್ಲ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸ್ವಲ್ಬೋದಕಾಸ್ತಥಾ ಮೇಘಾಃ ಸ್ವಲ್ಪಸಸ್ಮಾ ಚ ಮೇದಿನೀ ॥ ೨೮॥ 
ky ಲ್ಪಕ್ಕಿ ಸೀರಾಸ್ತ್ರ ಥಾಗಾನಃ ಕಿ ಸೀರೇ ರ್ಸ್‌ ನಿದೃತೇ । 


ವಿವಾ "`ಯುಷ್ಧಾ ನಿ ತೇಷಾಂ ಚ ನೀಕ್ಸಮಾಣೋ ದಿವಾನಿಶಂ  ॥೨೯॥ 
'ಅಹಂ ಮತ್ಯೆ ನೀ ಸರಿಭ್ರಾ ೦ತಶ್ಲಿ ರಾತ್ತ್ಮೇನ ಸಮಾಗತಃ | 
ಭೂಯೋ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿ ತತ್ರೈನ ಕೌಡೂತಿರ್ಮಹತೀ ಸಿ ॥೩೦॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಹ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಪುಷ್ಕ ಕಸ್ಯ ಕೃ ತೇ ಜಾತಿ; ಂತಾ ವಾ ಕುಲಿತೇಂದ್ರಿ ಯಂ॥ ॥೩೧॥ 
ಮಕ್ಕೆ ೯ ಚ ವಾ್‌ ತೀರ್ಥಂ ಸುಷ್ಕ ರಂ ನಾನು ವಿಶ್ರುತಂ | 
ಮಾ ಯಾಸ್ಯತಿ ತನ್ನೂನಂ ಕಲಿಕಾಲಸರಿಪು' 'ತಂ ॥ 4೨ 
ತಸ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ ನೇಷ್ಯಾ ನಿ ಕಲಿರ್ಯತ್ರ ನ ವಿದ್ಯ ಶೇ! 
ಯೇನ ತತ್ರ ಎನ ನಿಜಂ ನ ಚ ಪುಷ್ಪ ರಂ. ೩೩ ॥ 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಜಿಭಯಂಕರೇ. 
ತತ್ರ ಪ್ರಯಾಂತು ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ನಾಣ್ಯೇನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 4೪ 
ಗತೇ ಕಲೌ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಮುಸಂಶಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 





ರಾಜರಿಗೂ, ಗಂಡ ಹೆಂಡರಿಗೂ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ . ನೋಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಡಗಳು ಅಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುವೂ, ಭೂಮಿಯು 
ಅಲ ಬ ಸಸ್ಯಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಗೋವುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು 'ಕೊಡುವುವೂ ಆಗಿರು 
ವುವು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯರ ಯುದ ಗಳನ್ನು 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೋಡುತ್ತ; ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನನಗೆ ನವೆಯು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನು. 

೩೧. ಚತುರ್ಮುಖನು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಭರದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತನಾದನು. 

೩.೨. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪರವೆಂಬ ನನ್ನ ಭೂ ಫಲಿಕಾಲದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೀರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಾ ಪಿಸುನೆನು. 

೩೪. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಲಿಕಾಲವು 
ಬರಲು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. 

೩೫. ಕಲಿಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ. 
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೧೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನರ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಹಸ್ತಸ್ಥಂ ಕಮಲಂ ತತಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ತಚ್ಚ ಸ್ವಯಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ I ೩೬ ॥ 
ಪತ ತಂ ಪದ್ಮ ಭೂಪೃಷ್ಮೇ ಕಲಿರ್ಯತ್ರನ ನಿದ್ಯತೇ 

ಯೇನಾನಯಾನಿ ತತ್ರೈವ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಮಾತ್ಮನಃ 1 ೩೭॥ 
ತತಸ್ತ್ರೇಸಿತಂ ತೇನ ಪದ್ಮಂ ಭ್ರಾಂತ್ಪಾ ಮಹೀತಲೇ । 

ಸಮಸ್ತೇ ಪತಿತಂ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಮರಸಂಭವೇ Il 4೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೇದನಿದೋ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಂಛುಚೀನ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಭಿಶ್ಚ ಯಜ್ಜೋಪಾಂತೈಃ ಸಮಂತತಃ IAF 
ಯೂಪಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ನತೋ ವ್ಯಾಪ್ತೇ ಸದಿಶೇ ಗಗನಾಂಗಣೇ । 

ಖುಗ್ಯಜುಃ ಸಾನುಘೋಷೇಣ ತಥಾ ಚಾಫರ್ನಜೇನ ಚ I ೪೦॥ 
ದಿಜ್ಮಂಡಲೇ ತಥಾ ವ್ಯಾಪ್ತೇ ನಾನ್ಯಃ ಸಂಶ್ರೂಯತಶೇ ಧ್ವನಿಃ । 

ತಥಾ ಚ ತಾರ್ಕಿಕಾಣಾಂ ಚ ವಿವಾದೇಷು ಮಹತ್ತು ಚ I ೪೧॥ 
ವೇದಾಂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಬಹುಧಾ ಕೃತೇ । 

ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮುನಯೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನಿಯಮೇಷು ಚ 1 ೪೨ ॥ 


ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಏಕಾಂತರಕೃತಾಶನಾಃ 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಾಶ್ಚಾ $ ನ್ಯೇ ಕೃಚ್ಛ ೨ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇ ರತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮಹಾ ಪಾರಾಕಿಣಶ್ಲಾ $ನ್ಯೇ ತಥಾ ಮಾಸೋಪವಾಸಿನ॥ಃ | 
ಅಶ್ಮಕುಬ್ರೌಶಿನಶ್ಚಾಃನ್ಯೇ ದಂತೋಲೂಖಲಿಕಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
ತ ೩೭. ""ಕಮಲವೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
' ಬೀಳು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುವೆನು.? ಕ 
೩೮-೪೭, ಅನಂತರ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪದ್ಮವು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲ . 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತರಾದ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
ಛಿ ಕದಿ 
ಯಾಗ, ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ 
ಚತುರ್ದೇದಗಳ ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, ತಾರ್ಕಿಕರ ವಿವಾದಗಳು, ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತ 
ಗಳೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, -ನಿಯಮನಿರತರೂ, 
ಏಕಾಹಾರರೂ, ನಿರಾಹಾರರೂ, ದಿನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, ' 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಮಹಾ 
ಪಾರಾಕ ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ, 


ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ತಿನ್ನುವವರೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಾಳನ್ನು ಕಡಿದು 
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ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿನಶ್ಚೈಕೇ ಫಲಾಹಾರಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ತಪ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾದೃಶಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿನಿಧೈರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೫॥- 
ತತಸ್ತತ್ಪತಿತಂ ತತ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ । 


ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇಃ ಪತತ್ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮಾದುಚ್ಚಲಿತಂ ಪುನಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ತತಃ ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ತಸ್ಮಾದಸಿ ತೃತೀಯೇ ತು ತೃತೀಯಂ ಸಂಕಜಂ ಹಿತಂ ' “92 1 
ತತೋ ಗರ್ತಾತ್ರಯಂ ಜಾತಂ ತೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಚೆ ತ್ರಿಷು | 

ಗರ್ತಾಸು ಚ ಜಲಂ ಜಾತಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಸ್ಪಟಿಕಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇನ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಪ್ರಸಿವ್ಧಯೇ ॥೪೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಂತತಃ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ | 

ನಾನಾವಿಪ್ರೈಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವೇಷನೇದಾಂಗಪಾರಗೈಃ i ೫೦॥ 
ಅಹೋ ಕ್ಸೇತ್ರಮಹೋ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ರಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಿಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಟೇತ್ರೇಃಸ್ಮಿಂಶ್ಹ ದ್ವಿಜಾಶ್ರಯೇ ॥೫೧॥ 
ಆನಯಿಷ್ಯಾವಿತಚ್ಹಾ*ಫಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ | 

ಗರ್ತಾಸ್ಟೇತಾಸು ಪುಣ್ಯಾಸು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮಧ್ಯಂ ಕನೀಯಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 





ತಿನ್ನುವವರೂ, ಒಣಗಿದ ತರಗು, ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ ಆದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ನಾನಾ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. | 

೪೮. ಅನಂತರ ಅವು ಮೂರು ಕುಣಿಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫಹಿಕದಂತಿರುವ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 

ರ್ಳ, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫೦-೫೧. ಅವನು ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಠಿರತರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ - 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, " ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೫೨-೫೪. ಈ. ಕುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಮಧ್ಯ, ಕನಿಸ್ಮವೆಂಬ ಮೂರು 
. ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥಗಳನ್ನು_ ಸೇರಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅವು 
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೧೪೨೮ ” ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಯೇನ ಲೋಪಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ | 


ಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಜೋಪನಿಶ್ಯ ಧರಾತಲೇ 1 ೫೩॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಾನಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಚ ! 

ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಮಧ್ಯಕನೀಯಕಂ | ೫೪ | 
ತತೋಇಬ್ರನೀತ್ಸುಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹ್ಯೇತದ್ಭಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರ್ರಯಂ । 

ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮಾನೀತಂ ಕಲಿಕಾಲಭಯೇನ ಚ I ೫೫ ॥ 
ಯೇಣತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾಯುತಾಃ। 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿಮಕ್ಸುಯಾಂ ಮತ್ರ್ರಸಾದತಃ 1೫೬॥ 
ಯೇ ಚ ಶ್ರಾದ್ದಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಗಯಾಶೀರ್ಷೇ ಶೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ್ರಾದ್ಯಾತ್ಸುಷ್ಕರಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭಿಸ್ಯಂತಿ ಶತಾಧಿಕಂ । 

ಮಯಾ ಯಜ್ಞಃ ಕೃತಸ್ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಪೂರ್ವಪುಷ್ಕರೇ I ೫೮ ॥ 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಅತ್ರಾಹಂ ಚ ದ್ವಿತೀಯೇ I ೫೯ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಯಾದಿದೇಶ ಸದಾಗತಿಂ | 
| ಮಮಾಜೇಶಾದ್ದು ತೆಂ ವಾಯೋ ಸಮಾನಯ ಪುರಂದರಂ Il ೬0 | 





ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಜೇಷ್ಠ, ಮಧ್ಯ, ಕನೀಯಕನೆಂಬ ಮೂರು ಪುಷ್ಪರಗಳನು 
ಶಿ ಶ್ರಿ ಥ್ರ ಷಡ 

ತರಿಸಿದನು. 

೫೫, ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. “ ನಾನು ಕಲಿ 
ಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಈ ಮೂರು ಪುಸ್ಳರಗಳನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. 

೫೬. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೭. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

1 ನಾನು ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪೂರ್ವಪುಷ್ಛರದನ್ಲಿ 
ಜ್ಞ್ವಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನೂರಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ವನ 
ಸಜೆಯುವನು. ಕ ತ Wa 

೫೯, ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ-ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ನಾನು ಈ ಎರಡನೆಯ ಪುಷ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.?' 

೬೦-೬೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾಯುಡೀವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನನ್ನೆ 
ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ ಅದಿತೃರು, ನಸುಗಳು, ರುದ್ರರು; ಮರುದ್ದ ಣರು, ಗಂಧರ್ವರು; 
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ಆದಿತ್ಕೈರ್ನಸುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ರುದ್ರೆಶೈವ ಮರುದೃಣೈಃ । 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಲೋಕಹಾಲೈಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈರ್ನಿದ್ಯಾಧಕೈ ಸ್ತಥಾ ॥ ೬೧॥ 
ಯೇನ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಹಾಯತ್ವಂ ಸಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ನುಣಿ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಕಲಂ ನಾಯುರ್ಗತ್ಟ್ವಾ ಶಕ್ರನಿನೇಶನಂ । 


'ಕಥೆಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ಸರಮೇಷ್ಠ್ಮಿನಾ . ॥ ೬೨ ॥ 

ಸತ್ಯರಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಸರ್ವೈರ್ಜೇವಗಣೈಃ ಸಹ | ಹ 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಸ್ತಂ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೩ I 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಹ್ಯಹಮಾಕಾರಿತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ | 

ಯದರ್ಥಂ ತತ್ವರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಘ್ರಂ ನಿನೇದಯ ॥ ೬೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಮಯಾ ಶಕ್ರಾತ್ರ ಚಾನೀತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಂ | 

ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಜ್ಚೆೈನ ಕರಿಷ್ಯೇ ತದಹಂ ಸ್ಥಿರಂ  " . ॥ ೬೫ I 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಚಿತಂ | 

ಸಂಭಾರಮಾಹರಸ್ಥಾಶು ತದರ್ಥಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ಹ೬ 0 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ತದರ್ಹಾಂಶ್ಚ ವೇದವೇದಾಂಗಹಾರಗಾನ್‌ | 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ನಿನಯಾಚ್ಛಕ್ರಸ್ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ತ್ವಾರಾನ್ಸಿತಃ | | 
ಸಂಭಾರಾನಾನಯಾಮಾಸ ತದರ್ಹಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ I ೬೭ I 
EN 
ಲೋಕಪಾಲರು, ಸಿದ್ಧ ರು ನಿದ್ಯಾಧರರು ಇವರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು: 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ, ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವುದು?” ಎಂದನು. ವಾಯುವು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೩-೬೪. ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ: 
ಇಂತೆಂದನು. «ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನ ನಿತಕ್ಕೆ ಕಕೆಯಿಸಿದೆ? ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. | 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” : ಮ 

೬೫-೬೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ 
ಭಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮೂರು ಪುಸ್ಕರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ವೈಶಾಖ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋಮವನ್ನುಮಾಡಿ ಇ ರಗೊಳಿಸುವೆನು- 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸು. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಯೊ ಹ್ಮಣರ ತಕೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇಂದ್ರನು 

(ಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ವ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬೇಗನೆ ಅದಕ್ಕುಚಿತ 
ವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೪೩೦ Gel: ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚಕಾರ ವಿಧಿನದ್ಯಜ್ಞ ಸಹ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ 
ಯಥೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿ ೫೦. 1 ೬೮ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಷ ಗ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 19 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಸೆ 4 
4«« ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಮಂತ್ರ ಣಾದಿಪ ್ರಕಾರಕಥನಂಭಿ? 
ನಾಮೈಕೋನಾಂಶೀತ್ಯು ತ ತ್ರ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೬೮. ಅನಂತರ ಪಿತಾಮಹನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯ 
ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಸ್ಸಿತ್ತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಗೊ ೇಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ "ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ತ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 4 ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರ ಕಾರಕಥನ''ವೆಂಬ 


ನೂಕೆಪ್ಪ. ತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು Ee 
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ಹ ತ 
ssh [SS 


1 ಶ್ರೀಃ ಮ 


ಅಥ ಅಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಧ್ಯರಕಮ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ 

ಅತ್ಯದ್ಭುತಮಿದಂ ಸೂತ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ । ' 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯತೃತೋ ಯಜ್ಞಸ್ತೃತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ Aor 
ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋನಾದಯೋ ಯಜ್ಞಾ ಯೇ ನರ್ತಂತೇ ಧರಾತಲೇ | 
ಯಷ್ಟನ್ಯಸ್ತೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಸ ಏನ ಹಿ ಸುರೇಶ್ವರಃ 2H 
ತೇನೈನ ಯಜತಾ ತತ್ರ ಕೋಹೀಷ್ಟಃ ಪ್ರಬ್ರನೀಹಿ ನಃ 1 
ಯತ್ವಿಜಕ ಕೇ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಯೈಸ್ತತ್ಕರ್ಮಮಖೋಧ್ಭನಂ । 
ತತ್ರ್ರತ್ಯಶ್ಸೇ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮೇತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಪರಂ ॥ ೩೫ 
ಕಾ ಚೈನ ದಕ್ಷಿಣಾ ದತ್ತಾ ತೇನ ತೇಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 


ಕೋಂದ್ವ್ವರ್ಯುರ್ಪಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಯೇನ ತದ್ಯಜನಂ ಕೃತಂ 1೪॥ 


ಸೋ ಹೋತಾ ಕಶ್ಚ ಮಾಗ್ಲೀಧ್ರಃ ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ಉದ್ಗಾತಾ ಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಹ್ಯಾಚಾರ್ಯೋ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಣೆ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಥ್ವರಕರಾರಂಭವರ್ಣನ 

೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 

೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಏ 

೩-೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಖುತ್ತಿಜರು ಯಾರು? ಆತನ ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ನ್ಮುವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವ ದಕ್ಷಿಣೆಯಸ್ಸಿತ್ತನು? ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು. 
ಯಾರು? ಯಾರು ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು? ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತಾ, ಅಗ್ನೀಥ್ರ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಉದ್ದಾತಾ, ಆಚಾರ್ಯ, ಇವರಾರು? ನಮಗೆ, ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


1೧೪೩೨ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಹ ಅ 
ಅಹಂ ನಃ ತೇರ್ತ ಯಿಷ್ಟ್ಯಾ ಲೂ ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಭವಂ । 


ವೃ ತ್ರಾ ತಂ ಯಚ್ಚೆ ತತ್ರ ಸ್ಥ ನಾಕೆ ರ್ಯಂ ದಿ )ಿಜಪುಂಗವಾಃ ॥ ೬॥ 


ಯೇ 'ಸದಸ್ಕಾ 8 ಸಿ ತಾಸ್ತೆತ್ರ ಯತ್ತಿ ಜಶ್ತೆದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ 


ದಕ್ಸಿಣಾ ಯಾಃ ಪ ್ರದತ್ತಾ ತ್ರಾ ಕೇಭ್ಯಸ್ಲೇನ' ಮಹಾತ್ಮನಾ Nn 
ಯಜಕಾ'ಜೇವದೇನೇನ ಬ. ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾಮಿತ ತೇಜಸಾ | 

ಯಜ್ಞ ಕಾಮಂ ಚತುರ್ನಕ್ರ ೦ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ en 
ಸವೈ ಕಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾಧನಂ ಸಾಹಾಯ್ಕಾ ರ 

ಬ ಚ ರ ಸರ್ವಜೀವಗಣೈಃ ಸಹ ॥ ೯॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಸಭ್ಯಾಗತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮರ್ತ್ಯಧರ್ಮಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರೊ [ವಾಜಿ ನಿಸಯೋಸೇತಃ ಥ್ರ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ I ೧೦॥ 
ಸ್ಥಾ ಗತಂ ವಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಪ್ರ ಸ ಕ್ರಿಯತಾಂ "ಮಮ 

ಫಿನಿತ್ಯ ತಾಂ ಯಥಾ 'ನ್ಯಾಯೆಂ 'ಸ್ಥಾನೇಷು. ರುಚಿರೇಷು ಚ I ೧೧॥ 
ಧನ್ಯೋಸ್ಕ್ಮನುಗೃ ಹೀತೋಸ್ಮಿ ಯದ್ಯೂಯಂ ಸ್ಹಯಮಾಗತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಾಹೂತಾ ಯಥಾ ಕೃಚ್ಛಾತ್ನ ರ್ವಸತ್ತೆ ಷು ಗಚ್ಛ ೈಥ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಜ್ಞ ದ ಆಶ್ಚ ಯಕವ 
ಇಲ್ಲ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೭-೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ!! ಅಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಸದಸ್ಯರೂ ಯಾರಿದ್ದರು? 
ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏನನ್ನು ಸಃ ಕ್ಲೆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಿಸು? ಸನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವುದನ್ನು ಇಷ ಕರಿತು ಸ 
ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ೬ ಹ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ Ry ತತ 
ಈ ಮ ರನೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ' ಬಂದನು. 

ಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಬಂದ ಆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ. RE ಇಂತೆಂದನು. - 

೧೧. ಸುರವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರಿ ' ರಮ್ಯವಾದ ಸ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 

ನ ಆ ನ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆ ನೀವು 
(ವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರ ಡರಿಂದ ೨. ಗೃಹೀತ 
ನು ವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಜಿನ ಅನುಗೃಹೀತ 
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ಅಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ೧೪ ತಿತ್ತಿ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: ತ್ವ 
ಯೇನ ಯಚ್ಚಾತ್ರ ಕರ್ತನ್ಯಂ ತಜ್ಛೇಫ್ರಂ ವದ ಪದ್ಮಜ ।. 
: ಯಜ್ಞೇ ತನ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಸಮಾದಿಶ ! ೧೩ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನ್‌ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ಯಜ್ಞನುಂಡಪಸಿದ್ದಯೇ ! 

ಗ ಆ 

ಪತ್ಲೀಶಾಲಾಂ ತತಶ್ಚೈವ ಯಜ್ಞನವೇದೀಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕುಂಡಾನಿ ಚೈನ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಥಾಸ್ಥಾನೇಷು ಕಾರಯ । 
ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಚಮಸಾಸ್ತಥಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಯೂಪಾಶ್ಚ ಯತ್ರಮಾಣೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಚೆಸಾಲಕಾಃ । 
ಪಚೆನಾರ್ಥಂ ತಥಾ ಗರ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮಾಣತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇಷ್ಟಿಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಠ ಚಾಷ್ಟತತಾನಿ ಚ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ಚಯನಾನೀತಿ ಸತ್ತರಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಥಾ ಹಿರಣ್ಮಯತಶ್ಚ್ಹಾಸಿ ಪುರುಷಃ ಕಾರ್ಯ ಏವಹಿ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಶೀಘ್ರಾಚ್ಛೀಘ್ರತರಂ ಯಯೌ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಸ್ತು ಪಡ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಾಚಾರ್ಯಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ । 
ಬೃಹಸ್ಸತೇ ತ್ವಮಾನೀಹಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಹಾನೃತ್ವಿಜೋ ಖಿಲಾನ್‌  ॥ ೧೯॥ 
ಯಾವಶ್ಸೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾತ್ಚ ನಾಃನ್ಯಸ್ಕೈತದ್ಧಿ ಯುಜ್ಯತೇ | - 
ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ 30॥ 





೧೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಚತುರ್ಮುಖ! ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾರಿಂದ ನಿನಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. 
೧೪-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ವಕರ್ಮ! ನೀನು ಯಜ್ಞ 
ಮಂಡಪವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ನೀನು ಸತ್ನೀಶಾಲೆ, ಯಜ್ಞ 
ವೇದಿ, ಕುಂಡಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸು. ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರ, 
ಗ್ರಹ, ಚಮಸಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸು. ಯೂಪಕಟಕಗಳೊಡನೆ ಯೂಪಸ್ತಂಭ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಡುಗೆಗಾಗಿ ಕುಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸು. 
೧೭-೧೮. ಹತ್ತುಸಾನಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಚಯನಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿರಣ್ಮಯನಾದ 'ಪುರುಷನನ್ನೂ ನಿರ್ನಿಸು. ವಿಶ ಕರ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
೧೯-೨೩. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಾ 
ಜಾರ್ಯನೆ! ನೀನು ಯಜ್ಞ ಕೈ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂಡಿ ಖತ್ತಿಜರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇದು ಇತರರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ಇಂದ್ರ! ನೀನು 
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೧೪ ೩೪ ಶ್ರಿ £ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತ ಸಾದಾನಮರ್ಥಶ್ಚ ಶ್ರಾಂತಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠ ಮರ್ದನಂ. 

ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷ ತ್ವಯಾ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲಸಂಭನಾ I Son 
ಸುವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಹಿರಣ್ಯ, ೦ ಚೆ ತಥಾನ್ಸದ್ವಾ ಪಿ ನಾಂಛಿತೆಂ | 

ತ್ವಯಾ ನಿಷ್ನೊ e ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಪರೀಕ್ಟಣಂ  ॥೨೨॥ 
ಯುಕ್ತ ೦ಕ ಿತಮುಥೋ ನೈವ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ 
ರೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಸರ್ಮೇ ರಕ್ಷಂತು ಸಕಲಾ ದಿಶಃ । | 
ಭೂತಪ್ರೆ (ತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಪ್ರನೇಶಂ ರಾಕ್ಸಸೋದ್ಭವಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯೋ ನ ಕಾಮುಯತೇ ಪೌ *ಿಂಚೆದ್ದ ಸ್ರ ೦ ನಂ ಚವಾ। 
ನಿಜಾರ್ಯ. ತಸ್ಯ ತದ್ದೆ €ಯಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾ ಸೇನ ತು H ೨೪ | 
ಆದಿತ್ಯಾ ನಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಮರುದ್ದ ಣಾಃ । 

ಭವಂತು ಸರಿನೇಷ್ಟಾರೋ ಭೋಕ್ತು ಕಾಮಜನಸ್ಕ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಾ ತ್ವರಾನ್ಸಿ ಪ! 

ಅಬ್ರನೀತ್ನ | ಂಕಜಭನಂ ಸ ಸಿದ್ದ € ಯಜ್ಞ ರ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವನುನೃತ್ಸ ತ್ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯತ್ತ. 'ಯೋಕ್ತ ೦ ಚತುರ್ಮುಖ ॥ ೨೭॥ 
ತತೋ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಕ ಸ್ರಾ ಹ ಸಮಸ್ಯೆ (ತ್ಯ ಸಿತಾನುಹಂ | 

ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾ ಜೀವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೮॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಬಳಲಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಕಾಲುಗಳನ್ನೂ , ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಒತ್ತುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ ಸ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಇತರ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತು ಏನನ್ನೂ 
`ಕೊಡು. ವಿಷ್ಣುವೆ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ, ಹ ಎಂದು 
ಕೃತ್ಯ ಅ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ಲೋಕಪಾಲಕಕೆಲ್ಲ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ 

ಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸ ದಂತೆ ಸ ಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, 

೨೪. ಯಜ್ಞಾ ಧಿಸನು ಯಾರು ವಸ್ತ್ರ, ಧನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿ 
ಸುವರೊ, ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೫. ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ವಿಶೆ ಶ್ರೀದೇವರು, ಮರುತ್ತು ಗಳು 
ಇವರು ಊಟಮಾಡಲಸೇಶ್ಸಿ ಸುವ ಜನರಿಗೆ ಬಡಿಸಲಿ pe 

೨೬-೨೭, ಇಷ್ಟ ಲ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಜ್ಞ ಜ್ಯ ಮಂಡಸವು ದ್ದೆ: ನಾಗಿದೆ, ನೀನು ಅಸ್ಪ ್ಸಣೆಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನೈಲ್ಲ ನೆರನೇರಿ 
ಸಿಜೆ ನೆ ಎಂದನು. 

೨೮-೨೯. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು ಸಮಾಪಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆ 
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ಅಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯ; ೧೪೩೫ 


ವಿಪ್ರಾಃ ಸೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾತ್ಚ ಯತ್ತಿಕ್ಟರ್ನುಣಿ ಯೋಜಯ । 


ಸ್ತ ನ ಪರೀಕ್ಷ , ದೇವೇಶ ಯಜ್ಞ "ಧರ್ಮಪ್ಪ ಸಿದ ಯೇ I ೨೯ 
ತತೋ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮಾ “ಸ್ನಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕ್ಸ ಸ್ರಯತ್ತ ತಃ । 
ಯತ್ನಿ ದ್ದ ಕ್ರಿ ಥೆ ನಯೋಜಾ ್ಯೀಥ ತತಶ್ಚ ಚು ತದರ್ಹಣಂ ಮ Il 40 H 
ಯಷಯ ಊಚಂಃ 
ಖುತ್ತಿಜಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೂತ ನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಯ | 
'ಯೇನ ಯೋ ವಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಪದಾರ್ಥಃ ಸೂತ ತಂ ವದ 1೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಭೃಗುರ್ಹ್‌ತ್ರೇ ತತಸ್ತೇನ ವೃತೋ ಬ್ರಾಹ ಣಸತ್ತಮಾಕ । 
ಮೈತ್ರಾ ನರುಣಸಂಜ್ಞ. ಸ್ತು ತಥ್ಸೈ ನಚ | ನನೋ ಮುನಿಃ I ೩೨ ॥ 
| ಅಚ್ಛಾನಾಕೋ ಮರೇಜಿತ್ಸ ಗ್ರಾ ನಸ್ತೂ ದ್ಲಾಲವೋ ಮುನಿಃ । 
.. ಪುಲಸ್ಕ್ಯಶ್ಚ ತಥಾಧ್ವ ರ್ಯು॥ಃ ಪ್ರ ಸ್ಥಾತಾತ್ರಿ ಶೈ ಸಂಸ್ಥಿತಃ h ೩೩ 
ತತ್ರ Fy )ಭ್ಯೋ ಮುನಿರ್ನೇಷ್ಟಾ ಇಖಿ ೀನ್ನೇತಾ ಸನಾತನಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಾರದೋ ಗರ್ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಚ ್ಛೆಂಸಿರೇವ ಚ ॥ ೩೪ ॥ 
ಗ್ನೀಥ ಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋ ಹೋತಾ 1 ಸಥಾ । 
ಕಕ ತತ್ರ ಶ್ನೇತ್ರೇಚ ಉದ್ದಾತಾ ಗೋಭಿಲೋ ಮುನಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಥೈವ ಕೌತುಮೋ ಜಜೆ ಸ್ಲೋ ಪ್ರ ಸ್ತ ತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ । ಹ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕಃ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ "ಜೆ ಸುಬ್ಬ ್ರಿಹ್ಮಣ್ಯ ಸ ಸ ಥಾಂಗಿರಾಃ 4೬ ॥ 





ತಂದಿರುವೆನು. ಅವರನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನೇಮಿಸು ಎಂದನು. 

೩೦. ಅನಂತರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನರನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜ 
ರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಅವನು ನೇಮಿಸಿದ ಖುತ್ತಿಜರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೩೨-೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿ! ಅವನು ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ಭೃಗುವನ್ನು ಹೌತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚ್ಛವನನನ್ನು ಮೈೈತ್ನಾ ವರುಣ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮರೀಚಿಯನ್ನು ಆಚ್ಛಾವಕನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಉದ್ಗಾಲವನನ್ನು 
ಗ್ಗಾ ಭು ಪುಲಸ್ಕೃತನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅತ್ತ ಯನ್ನು 

ಸ್ತೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೈಭ್ಯನನ್ನು ನೇಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸನಾತನನನ್ನು 
ರ ಶೇತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಾರದನನ್ನು ಬ್ರ ಹೈನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗರ್ಗನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಚ್ಛೈಂಸಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ಅಗ್ನೀಧ ನನ್ನಾಗಿಯೂ,  ಪಾರಾಶರ 
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ರಾಣಂ 
೧೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪು 


ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ $ರ್ತನಿಂತೆ ತೇ ಷೋಡಶರ್ತಿಜಕ । 


ವಸಾ ್ರಭರವಿತೋಭಾಡ್ಯಾ ನಿನಯೇನ ಕ್ರ ತಾಶ್ಚೆ ತೇ 1! ೩೭] 
ತತಃ ಗು ತ್ವಾ ಸ್ಟ ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನೇಷಾಮರ್ಹೆಣಕಿ ಯಾಂ | 
ಗೃ ಹ್ಯೊ ಕೆ 1 ನಿಧಾನೇನ ತತಃ ಪ್ರೊ (ವಾಚ ಸಾದರಂ | 1 ೩೮ ॥ 


ಸ್‌ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುಷ್ಮಾಶಂದ್ದಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅನುಗೃಹ್ಟೀತ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ದೀಕ್ಷಾ ಯ್ಯ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಃ AF 


ಇತಿ ಶೀ ಸಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $0 ನಂತಾ 
ತಿ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
«4 ಅಧ್ವ ರ್‌ ೫ ನಾವು 
ಅಕೇತ್ಯುತ್ತ ರಶಶತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ 





ನನ್ನು ಹೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗೋಬಿಲನನ್ನು ಉದ್ಗಾ ತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೌಥುಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತೋತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನನ್ನು ಪ ತಿಹೆರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ನೇಮಿಸಿ ವಿನೀತರೂ, ಒಡನೆ ವಸ್ತ ಸ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ ಆದ 
ಅನರನ್ನು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಡಮಾಡಿ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
ರ್ಕ. "ಬ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! : ಈ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ ನ್ಸು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುನೆನು. ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶಸ ರಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಧ್ವ ,ಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ನೂರಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ್ಭ ಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿ ನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೈೈರ್ನಾಗರೈರ್ಬ್ರಾಹ ಹೋತ ತ್ರಮೈಃ | 
ಪ್ರೆ ತೋ ಮಧ್ಯಗಸ್ತತ್ರ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸೆಮುದ ವಃ ॥೧॥ 
ಕೇ ಕೇ ಮಧ್ಯಗ ಗತ್ಕಾ ತ 0 ಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಘುಪಿತಾಮುಹೆಂ | 
ನಿಪ್ರನೃತ್ತಿ ಪ್ರಹಂತಾರಂ ನ 1೨॥ 
: ನಿತತ್ಕೇತ್ರಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ನಃ ಪೂರ್ನೇಷಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | | 
ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ಪೂರಿತೇ ಸರ್ಪಜೇ ಬಿಲೇ Nn 

ತಸ್ಯ ದತ್ತಸೆ ಸ್ಯ ಚಾಂದ ವ ಫಿತಾನುಹಶತಂ ಗತಂ 1 
ಸಂಚೋತ್ಪ. 'ಕಮುಸಂದಿಗ್ನ ೦ ಯಾವತ್ತ್ಯಂ 'ಫುಪಿಶಾಮುಹ 1೪॥ 
ನ ಕೇನಾಪಿ ಕ್ರತೆ ಶೋ ಸ್ಮಾಕಂ ತಿರಸ್ಕಾರೋ ಯಥಾ ದಧುನಾ | 

ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪಾಪೆಕರ್ಮಾಣಂ ನ್ಯಾ ಯಮನಮಾರ್ಗವಿವರ್ಜಿತಂ ॥1೫॥ 
ನಾಗರೈರ್ಜ್ರಾಹ್ನ ಒಹೈರ್ಜಾಹ್ಯ 0 ಯೋಅತ್ರ ಯಜ್ಞ ೦ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಶ್ರಾಜ್ಯಂ ನಾ ಸ.ಹಿ ವಧ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಸದಾ 
ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥವನಾಹುತ್ಮೃವರ್ಣನ 
ನೆ: ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರದ ಸಕಲ 
ಧ್ಯ ಗನ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಚ ಹರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಎಲೈ ಮಧ್ಯಗ! 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವಕೂ; ನೀತಿಮಾರ್ಗಬಾಹೈನೂ 
ಆದ ಆ ದುಷ್ಕ ಬೃಹ, ಸ ರಿತು ಸರ್ಪದ ಬಿಲವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದ ರಿಂದ ಸಂತುಷಸ್ಯ 
ಟಿ ಲ 
ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕರಿಗೆ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನಿತಿ ತ್ರಿರುವನು. ಅನನು 
ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಂ ಯವರೆಗೆ ನೂಕೈದು ನಾ ಬ್ರಹ್ಮರು ಕಳೆದು 
ಸಾಹಯ; ಹ ೯ಬಹಿಸ್ಯು ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನಂತೆ 
ಯಾನ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಸ 
| ಶ್ಲಾದ ವನಾ 
.. ೬. ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ “ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಲಿ; ಶ್ರಾದ್ಗವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಮ ಸೌ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಧ್ಯನಾಗುವನು. 


ಳುತ್ತಾ 
ದಮ 
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ದಿಳಿಪ್ಲಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಶ್ರೇಯಸ್ತತ್ಸಮುತ್ನಂ ಕೆಫಂಚನ 1 ; 


ಏತತ್ರೋಕ್ತಂ ತದಾ "ಕೇನ ಸರ ಸ್ಥ ನಂ ದದೌಹಿನಃ 1೭॥ 
ತಸ್ಮಾದೈೆತ್ಸು ರುಷೇ ಯಜ್ಞಂ ಬ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರ್ನಾಗರೈಃ ಕುರು । 

ನಾನ್ಯಥಾ ಲಷ್ಟ್ಯಸೇ ಕರ್ತುಂ ಸೀನವ್ವಿರ್ಸಾಗಕ್ಕಿ್ದ ೯ಜೈಃ 1೮॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ ಸತೋ ಗತ್ವಾ ನುಧ್ಯಗೋ ಯತ್ರ ಪದ್ಮಜಃ ಸ 

ಯಜ್ಞ ಮಂಡಸದೂರಸ್ಫೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 1೯॥ 
ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಗರೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸನಿಶೇಷಂ ತದಾಹ ಸಃ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ವಪೂರ್ನಮಿದಂ ವಚಃ I ೧೦॥ 
ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಖುತ್ತಿಗ್ಸಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯನಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಮಧ್ಯಗ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೧॥ 


ಕ ಕರೋಮಿ ವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ತೇ 'ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಯತಿ ) ಜೋಧ್ಯರ್ಯುಪೂರ್ವಾ ಯೇಪ ್ರೈಮಾದೇನ” ನ ಕಾಮ್ಯುಯಾ ॥೧೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಾನಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಸ್ತು ತೈರ್ಯೇನ ಗಚ್ಛಾ ನಿಂ ಮುಖನುಂಡಪೇ I ೧೩॥ 





೭. ಮುತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕೊಡುವಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

೮. ನರದ ನೀನು ಯಜ ಜ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾಗರಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ಅವರು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನೀನು ಯಾಗೆ - 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಾಕೆ ಎಂದು ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ನಾಗರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಧ್ಯಗನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ “ಹೋಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾ ಶ್ರ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಸ್‌ ನಾಗರರು 

(ಳಿದ ಮಾತನ್ಷೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು. ನು ಅದ ನ ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. ನೆನ 

೧೧-೧೨. ಮಧ್ಯಗ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಖುತ್ತಿ ಶ್ರಿಜರಿಂದ ದ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅಥ್ನ, ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಗ ಶಿಜರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಕೇ ಹೊರತು” ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲ. 
ಷು ಅಮನರಂಡ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಮರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 

ಆ ಅನುನುತಿಯನ್ನು ಸಡಿದು 
ಸ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
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ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೯೯ 


ಮಧ್ಯಗ ಉವಾಚ: 
ತ್ವಂ ದೇನತ್ಚಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಭಾವವಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ತ್ಯ ಥಂ ತೇದಿ ್ವಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ತೇಂಂತಿಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನ್‌ ಪಶೊನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಪದ ಓಸಮುದ್ಧ ವ। | 
ನಿಪ್ರಾ ಣಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ "ಹ ರಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸಾ ಚ್ಲೀದ್ವಾ ೦ಛಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ತ ಸ ಮೇತಾಂ ಯಜ್ಞಸಂಭನಾಂ 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾಗರಾನ್‌ ಸರ್ನಾನ್‌ ಪ್ರಸಾದಯ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸದ್ಮಜೋ ಭೀತಃ ಯತ್ತಿ ಗ್ಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ | 
ಜಗಾನು ತತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಾಗರಾ ಕುಸಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ Il ೧೭ ॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಗಗ” ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿ ತಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಕ್ಸ | ತಾಂಜಲಿಪುಥಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ3 ಫ್ಲೇತ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವಕೇ 
ಯುಷ್ಮದ್ಭಾಹ್ಯಂ ವೃಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ತಥೈವ ಚ 1 ೧೯॥ 
ಕಲಿಭೀತ್ಯಾ ಮುಯಾನೀತೆಂ ಸ್ಥಾ ನೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಷ್ಪ ರಂ ನಿಜಂ | 
ತೀರ್ಥಂ ಚ ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ಚ ಿಕ್ಸೀಪೋಯಂ ಸಮರ್ನಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೪. ಮಧ್ಯ ಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ದೇವತ್ವವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಆ ೩ ್ರಿಜೋತ್ತಮರು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವರು? 

೧೫. eS ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಕಲ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮ] ಹ್ಮಣರು ಉತ್ತ ಮರು. 

| ೧೬. ಜ್‌ ದು ಈ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯಸು 
ವುದಾದರೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅದನ್ನು ಸು ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಯಗೊಂಡು 
ಯತ್ತಿ ಶಿಜರೊಡನೆ ಫುಪಿತರಾದ ನಾಗರ ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಹೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೮. ಅವನು ಆ ನಾಗರ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ಶಾ ದ್ಧ ಯಜ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಷ್ಭ ಲನಾಗುವುನೆಂದು ನಾನರಿಕಿರುವೆನು. 

೨೦. ಸ ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಪುಪ್ಪರತೀರ್ಥವನ್ನು ತರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇದು ನಿಮ್ಮ ತೀರ್ಥವೇ. ಗೆ ಪುಷ್ಪರವನ್ನು ನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸಮರ್ನಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. 
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೧೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬುತ್ತಿಜೋಃನಮೀ ಸಮಾನೀತಾ ಗುರುಣಾ ಯಜ್ಞಸಿದ್ಧಯೇ । 

ಅಜಾನತಾ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಸ್ಮಾ ಆಧಥಿಕ್ಕಂ ನಾಗರಾತ್ಮಕಂ I ೨೧॥ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಶ್ಚನ್ಯುತಾಂ ನುಹ್ಯಂ ಯತಶ್ಚ ವರಣಂ ಕೃತಂ । 

ಏತೇಷಾಮೇನ ನಿಸ್ರಾಣಾಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕೃತೇ ಮಯಾ 1೨೨ | 

ಏತಚ್ಚೆ ಮಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪಾಪನಾಶನೆಂ | | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಲಿಕಾಲೇಫಿ ಸಂಸ್ಲಿತೇ || ೨೩ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 

ಯಡಿ ತ್ವಂ ನಾಗರೈರ್ಜಾಹ್ಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಚಾತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ( 

ತದನ್ಯೇಸಿ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತನ ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿನಃ | 

ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಭೂಪಾಸ್ತಶ್ಸಾರ್ಯೋ ನ ಮುಖಸ್ತ್ಕಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 

ಯದ್ಯೇವನಮುಸಿ ದೇವೇಶ ಯಜ್ಞ ಕರ್ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 

ಅನಮನ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸ್ಪಿಪ್ಪಂ ಗಚ್ಛಾಸ್ಮಡಂತಿಕಾತ್‌ 1.೨೫ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ಲಿ ವ್ಯಜ್ಞಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಾ ನಾಗರೈರ್ಬಾಹ್ಯಂ ವೃಥಾ ತತ್ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಾಗರೋಪಫಿ ಚ ಯೋಕನ್ಯತ್ರ ಶಶ್ಚಿ ದ್ಯಜ್ಞ 0 ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಏತಕ್ಕೋತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನೃಥಾ ತತ್ಸಂಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ ೨೭॥ 





೨೧-೨೨. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ನಿನ್ಮು ನಾಗರತ್ಪಾಧಿಕ್ಯವನ್ನರಿಯಡೆ ಯಜ್ಞ ಸಿದಿ 
ಗಾಗಿ ಈ ಖುತಿಜರನ್ನು ಕಕೆತಂದನು.' ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಸಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಬ್ರೊ ಹ್ಮಣರನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ... 

೨೩. -ಕಲಿಕಾಲವು ಬಂದರೂ ಪಾಪವನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವ ನನ್ನೀ ತೀರ್ಥವು 
ನಿಮ್ಮದೇ ಆಗುವುದು. 

೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇತರ ಸುರರೂ, ಭೂಪತಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೫. ದೇವೇಶ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ 
ನನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದಕೆ ಜಾಗ ತ್ತ ಮ್ಮ ಹ py 

ಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ಮು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೨೬-೨೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 


ಈ ಹ 


ದರೂ ನಾಗರರನ್ನು ಮಾರಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ದವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 


ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ನಾಗರ ದು ಥಿ ಸ 
ಬಿ ನಾಗರನೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತ್ನಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಯಜ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು.. ಸೀತೆ 3 


| 
ತತಾ me 
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ನುರ್ಯಾದೇಯಂ ಕೃತಾ ವಿಪ್ರಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮಯಾುನಾ | 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಮಸ್ಮಾಕಂ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ದಾತುಮರ್ಹಥ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ನಿಧಿನದ್ಧಿಸ್ರಾ ಯೇನ ಯಜ್ಞಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತತಸ್ತೈರ್ಜ್ಟಾಹ್ಮಣೈಸ್ತುಷ್ಟೈರನುಜ್ಞಾತಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಚಕಾರ ವಿಧಿನವ್ಯಜ್ಜಂ ಯೇ ವೃತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತೈಃ Wl SF I 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತತೋ ಮಸ್ತಕಮಂಡನಂ । 

ಚಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಸರಮಂ ಶೋಷಂ ಗತ್ವಾ ನಾರದಮಬ್ರನೀತ್‌ | i 
ಸಾನಿಶ್ರೀಮಾನಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಮಂಡಪೇ ॥೩೧॥ 


ವಾಷ್ಯಮಾನೇಷು ನಾದ್ಯೇಷು ಸಿದ್ಧ*ನ್ನರಗುಹ್ಯಕ್ಕಃ | 
ಗಂಧರ್ವೈೈರ್ಗೀತಸಂಸಕ್ರೈರ್ವೇದೋಚ್ಚಾರಪರೈರ್ಶ್ವಿಜೈಃ । 


ಅರಣಿಂ ಸಮುಪಾದಾಯ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ As 
ಪತ್ನೀ ಪಶ್ಚೀತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ರೋಜ್ಚೆೈಸ್ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ H ೩೩ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 

ಸಂಜ್ಞ ಯಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪತ್ಲೀ ಚಾಃ॥ಾನೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೮. ವಿಪ್ರರೆ! ಈಗ ನಾನು ನಾಗರರಿಗೆ ಒಂದು ನೇಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ "ನೆ. 
ನೀವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರ ಆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಿತಾಮಹಕು ತಾನು ವರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ನಾಗರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ಬಂದು ಮಸ್ತಕಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನುಂಡಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೨-೩೩. ಸಿದ್ಧ ಕಿನ್ನರಗು ಹ್ಯಕರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಗೀತಾಸಕ್ತರಾಗಿರಲು, ದ್ವಿಜರು ವೇದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಪುಲಸ್ಕುನು ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪತ್ನೀ, ಪತ್ನೀ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
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. ಒ೪೪೨ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಸೋಪಿ ಮಂದಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಾನಿತ್ರೀಂ ಪ್ರಾಹ ಲೀಲಯಾ | 
ಯುದ್ಧ ಫ್ರಿ ಯೋಂಂತರಂ ಟ್‌ ಸಾವಿತ್ತಾ ; ಸಹ ನೇಧಸಃ 1೩೫ 
ಅಹಂ ಪ್ರೆ (ಷಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ತನ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸುಕೇಶ್ವ ರಿ । ಶಿ 


ಆಗಚ್ಚ ಪ್ರ ನ ತಃ ಸ್ನಾತಃ `ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ 1 ೩೬ || 
| ಪ್ರರಮೇಕಾಕನೀ ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಜಾ ಸುರೇತ್ನ ರಿ। 
ಕೀವೃಗ್ರೂಸಾ ಸದಸಿ ವೈ ದೃಶ್ಯಸೇತ್ತ ; ಮನಾಥನತ್‌ ॥ ೩೭ 
ತಸಾ ದಾನೀಯಂತಾಂ ಸ ಕಾಶ್ಲಿ ಜೆ ಶೀ ವಯೋಷಸಿತಃ | 
ಯಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ದೇವಿ ಯಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ನುಹಾನುಖೇ ೩೮ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ 'ಮುನಿಶ್ರೆ ೀಸ್ಕೋ ಜೀ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸಿ ತಂ ಗತ್ವಾ `ಾತಾಂಂಬಾಂಕಾರಿತಾ ವಯಾ (೩೯ 
ಪರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿ ಸಿ ನ ಭಾವಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಲಕ್ಸಿ ತೋ ಮಯಾ । 
ತಸ್ಯ ತದ ಶೈ ಚನಂ 'ಠು ತ್ಕಾ ತತೋ ಮನ್ಶು ಸಮನ್ಸಿ ತಃ 1೪೦॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರೆ (ಷೆಯಾಮಾಸ ಸಾನಿತ್ರ್ರ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿ ಡೌ ತತಃ | 
ಗಚ್ಛ "ನತ್ಯ ತ್ನ ಮಾನೀಹಿ ಸ್ಥಾ ನಂಸಾ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ 
ಸಿೀಮಭಾರಪರಿಶಾಂತಂ ಸತ್ಯ ಮಾಮೂರ್ಧ್ಯಸಂಸ್ಥ್ಸಿ ತೆಂ 1೪೧॥ 





೩೫. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಜಗಳವಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೬. ಅಮ್ಮ, ಇಟು ಮಿಂದು ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬಾ. 

೩೭. ಆದರೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅನಾಥಳಂತೆ 
ಕಾಣುವೆ. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ದೇನತಾಸ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸು. ದೇವಿ! ಅವರೊಡನೆ 
ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಟ್‌ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದು ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಅಸ್ಸ! ಅಮ್ಮನನ್ನು ಕಕೆದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವಳು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಳು ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪುಲಸ್ಕೃನನ್ನು ತು ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಗ ಸೋಮರಸ ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ "ಬಳಲಿದ ನನ್ನನ್ನು 

(ಡು. 
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ಏಷ ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಭಾವಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಣಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಯಜ್ಞ ಯಾಕ ಮುಹೂತೋ ರಂ ಸಾನಶೇಷೋ. ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೪೨॥ 

ತಸ್ಯ 'ತದ್ದ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಲಸ್ತ್ಯ 8 ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ ತ 

ಸಾನಿತ್ರೀ ತಿಷ ತೇ ಯತ್ತ ಗೀತನೃತ್ಯ ಸರಕ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋ (ವಾಚ ಕಂ ಡೇವಿ ತ್ವಂ ತಿಸ್ಮಸಿ ನಿರಾಕುಲಾ | ; 

ಯಜ್ಞ ಯಾನೋಜಚಿತಃ ಕಾಲಃ ನ ಶೇಷಸ್ತು ತಿಷ್ಠತಿ. ॥ ೪೪ ॥ 

ತಸಾ ದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾಮಸ್ತಾ ತಃ ಕ ಓಚ್ಛ್ರೇಣ । ತಿಷ್ಕತಿ । 

ಸೋಮಭಾರಾದ್ದಿ ೯ತಶೊ ತೀರ್ಥ್ಸಂ ಸರ್ವ್ರೈರ್ಜೀನೈಃ ಸಮಾವೃ ತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯುವಾಚ :-- 

ಸರ್ವದೇವನ್ನ ತಸ್ತಾತ ತನ ತಾತೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 


ಏಕಾಕೀ HE ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹನುಸಾಥನತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಹಿತರಂ ಗತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಷಾಲ್ಯತಾಂ 1 ೪೭॥ 
ಯಾನಪಭ್ಯೇತಿ ಶಕ್ರಾಣೇ ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತಥಾ ಹರಾಃ । 

ದೇನಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಜೇತ್ರ ತಾಭಿರೇಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೮॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ನಾಯುರ್ನಿಮಂತ್ರಣಕೃತೇ ಮುಯಾ | 
ಆಗನಿಂಷ್ಯಂತಿ ತಾಃ ಶ್ರೀಘಫ್ರಮೇನಂ ವಾಚ್ಯಃ ಪಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥೪೯॥ 


೪೨, ಈಗ ಯಜ್ಞ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವ 
_ಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಿಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದನು. 

ಛಶ, ಪುಲಸ್ಕೃನು ಬ ್ರಾಹ್ಮನೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಗೀತನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾದ ಸಾನಿತ್ರಿಯೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಲಲ್ಲ, ಜ್‌ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿ! ಇದೇನು? ಕೀನು ಆಲಸ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವೆ? ಯಜ್ಞ ದ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೪೫. ಜಾತ್‌: ಬಾ ಹೋಗೋಣ. ತಂದೆಯು ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೋಮಭಾರದಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾ ನೆ. 

೪೬-೪೭, ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿರುವನು. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಬೂ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು? ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳು. 

೪೮. ಶಚೀ, ಗೌರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಇತರ ಜೇವಕನೈಯರು ಇವರೊಡನೆ ನಾನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬರುವೆನು. 

ರ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ-ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗ,ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು. 
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೧೪೪೪ 

ಹೂತ ಉವಾಚ : — 
ಸೋಪಿ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಪ್ರಾಹ ಸೋಮಭಾರಾರ್ದಿತಂ ವಿಧಿಂ | 
ನೈಷಾಭ್ಯೇತಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಸ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃ ಹಕರ್ಮುಣಿ. i ೫0 | 
ಸಾ ನಾಂ ಪ್ರಾಹ ಜೆ ವೇಮಾಸ್‌ಂ ಸಕ್ನೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಮಖೇ | 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ತಾಸಾಂ ಚ ನೈಕಾದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಷೃಶ್ವಕೇ `॥೫೦೧॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ "ಸುಕ್ತಿ ಷ್ಠ ಕುರು ಯತ್ತೇ ಸುಕೋಬೆತೇ | 
: ಅತಿಕಾ ನಾತಿ ಸಾಲೊಸಯಂ ಯಜ್ಞ ್ಹಯಾನಸಮುದ್ಭನಃ | 


ತಿನ್ಕಕೇ ಚ ಗೃಹವ್ಯಗ್ಪಾ ಸಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ 1೫೩! 
ತಜು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಪುಲಸ್ಸೃಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸಮಾಸ ಸಸಂ ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಜನ ವಚನಂ ದ್ದ ಜಾ i ೫೩॥ 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: ದಾ ಕ 
ಶಕ್ರ “ನಾಯಾತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾಹಿ .ಸ್ಟ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ | 


ಟಟ ಭಾರ್ಯ ಸ್‌ ಯಜ್ಞೊ ೀಮಯಾ ಕಾರ್ಯೋ*ಯಮೇನತು॥ 
ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಸಮಾನೀಹಿ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿತ್ತ ರಾನ್ಸಿ ಶೇ । 
ಯಾವನ್ನಕ್ತ ಮತೇ ಕಾಲೋ ಯಜ್ಞ ಯಾನಸಮುದ್ಧ ವಃ 1 ೫೫ ॥ 





೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಪುಲಸ್ಕೃನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಸೋಮರಸದ ಭಾರದಿಂದ ವ ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಬೃ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗನ್ನಾಥ! 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ FE] ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸು ದೇವಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರೂ ಈಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಡಿ 

೫೨. ಸುರೇಶ! ” ನನ್ನ್ನ ರಿತು ನಿನಗಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು.. ಯಜ್ಞ 
(ಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಾರುತ್ತಿದೆ. ಅವಳೋ 'ನುನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ 
ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ ಎಂದನು. 

೫೩.. ದ್ವಿಜರೆ! ಸಿತಾಮಹನು ಆ ಪುಲಸ್ಕುನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಕ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರ ಪ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. | 

೫೪. ಬ್ರಹ ಟು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಾನೆ :-ಇಂದ್ರ ! ನಭಗ _ಭಾವವುಳ್ಳ ಸಾನಿತ್ರಿಯು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಪ ತ್ನಿಯೊಡನೆಯೇ ಈ ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೫೫, ಆದುದರಿಂದ `ನೀನು ಈ ಯಜ ಜ್ಞ ಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಾರದಿರು 
| ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತ್ವ ತ್ನರೆಯಾಗಿ ಯಾನಳಾಧರಿಡಬ ಸಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
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ಏಕಾಶೀತು ತ್ರರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೪೫ 
ನಿತಾಮಹನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಶಕ್ರೇಣಾಸಾದಿತಾ ಶೀರ್ಪಂ ಭ್ರ ಸುರರ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸ ತಕ್ರಫಟವ್ಯಗ್ರಮಸ್ತಕಾ ತೇನ ನೀಕ್ಷಿತಾ | | 
ಕನ್ಯಕಾ `ಸೋಪಜಾ ತನ್ನೀ ಚಂದ್ರಾಸ್ಕಾ "ನಿಷ ಮೈಲೋಚನಾ 1 ೫೭ ॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣತಂ ಪತ್ತಾ ಯೌವನಾರಂಭವಾಶ್ರಿ ತಾ| 
ಸಾ ಶಕ್ರೇಣಾಃಥ ಸಂಸೃಷ್ಟಾ ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಲೋಜನೇ '॥ ೫೮ ॥ 


ನಾರೀ ವಾ ಸನಾಥಾವಾ ಬ್‌ ಕಸ್ಯ ಬ್ದ ವಿ ನಃ ॥ ೫೯ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ :-- | 

ಗೋಪಕನ್ಯಾಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ತಕ್ರಂ ನಿಶ್ಟೇತುಮಾಗತಾ । 

ಯುದಿ ಗೃಹ್ಣಾಸಿ ಮೇ ಮೂಲ್ಯಂ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ದೇಹಿ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೬೦॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತ್ರಿದಿನೇಂಜ್ರೋಪಿ ಮುತ್ತಾ ತಾಂ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾಂ1 


ಜಗೃಹೇ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಕ್ರಂ ಚೋತೆ ಜ್ಯ ಭೂತಲೇ ೬0 i 
ಅಥ ತಾಂ ರುವತೀಂ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾದಾಯ ತ್ವರಾಸ್ಚಿತಃ । 
ಗೋವಕ್ರೇಣ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶ್ಶಾ ತ ಗುಹ್ಯೇನಾ 2ಕರ್ಷಯತ್ತ ತಃ (೩೬೨ ॥ 
ಬ ಮೇಧ್ಯ ಸಾ ಕೃತ್ನಾ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯ ಸಲಿಲೈಃ ತುಚ್ಛ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪರಿಧಾಯ್ಯ ಸ ॥ ೬4 ॥ 








೫೬-೫೯. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೌತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವವಳೂ, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷ: ಣಗಳಿಂದ 'ಕೂಡಿದವೆ ಳ್ಳೂ ಹೊಸ ತಾರುಣ್ಯ ್ಯವುತ್ಳವಳೂ 
ಆದ ಓರ್ವ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಕಮಲಾಕ್ಷಿ | 
ನೀನಾರು? ಕಕ್ಕೆಯೊ? ವಿನಾಹಿತಕೊತಿ ಯಾರ ಮಗಳು? ನನಗೆ ಹೇಳು 
ಎಂದನು. 

೬೦. ಸನ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನಾನು ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು. ನಿನಗೆ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಜ್ಜೆ ಗೆಯನ್ನು ಮಾರಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು 


ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಜಿ ಜೇಗತೆ * ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
೬೧. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯೆಂದರಿತು 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಸಲಡನೇಲೆ ಸುರಿದು ಅವಳನ್ನು ಏಡಿದುಕೊಂಡನು. 
೬೨, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅಳುತ್ತಿ ರುವ ₹ ಅವಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಸುವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾ ರದಿಂದ ಎಳೆದನು. 
೬೩-೬೮೪, ಅನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡದ OS ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ 
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೧೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಹರ್ಸಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಚತುರಾನನಂ | 
ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಪುರೋ ಧೃತ್ವಾ ಸರ್ನದೇವಸಮಾಗವಮೇ 1೬೪ 


ಕನ್ಯಕೇಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಾನೀತಾ ಮುಯಾಧುನಾ | 

ತನಾರ್ಥಾಯ ಸುರೂಸಾಂಗಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಾ 1೬೫% 

ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ನಿದಿತ್ತೇ ಮಾಂ ಗೋವಕ್ರೈೆ ಣಪ್ರ ವೇಶ್ಯ ಚ। 

ಆಕರ್ಷಿತಾ ಚ ಗುಹ್ಯೇನ ಸಾನನಾರ್ಥಂ ಚತುರ್ಮುಖ ! ೬೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಗವಾಂಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಕುಲಮೇಕಂ ದ್ವಿಧಾಕೃತಂ । 


ಏಕತ್ರ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಹನಿರನ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ 1 ೬೭॥ 

ಧೇನೂದರಾದ್ದಿನಿಷ್ಟಾ ಅಂತಾ ತಜ್ಜಾತೇಯಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ದೇವ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ಮಖಾಪ್ತಯೇ 1 ೬೮ ॥ 

ಯಾವನ್ನ ಚಲತೇ ಕಾಲೋ ಯಜ್ಞ ಯಾನಸಮುದ್ಭವಃ IEF 
ರುದ್ರ ಉನಾಚ:- 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಗೋಮುಖೇ ಯಸ್ಮಾದಪಾನೇನ ನಿನಿರ್ಗತಾ | 

ಗಾಯತ್ರೀ ನಾಮ ಶೇ ಸಶ್ನೀ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಭವಿಷೃತಿ lo 


A 


ಎರ್‌ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. | 
೬೫. ಸುರೋತ್ತಮ! ನಾನೀಗ ನಿನಗಾಗಿ ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
೬೬, ಇವಳು ಗೋಪಕನ್ಯೆಯೆಂದರಿತು ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಗೋವಿನ ಬಾಯಿಯಲಿ 
ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ಹಾರದಿಂದ ಎಳೆದಿರುವೆರು. ೯ A 
೬೭. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ' 
ಒಂದೇ ಕುಲವು ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಹನಿಸ್ಸೂ ಇರುವುದು. 
೬೮-೬೯, ಹಸುವಿನ ಹೊಟ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆ | 
Na ಒಂದ ಹೂರಟಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
* ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊ, 
ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇವಳು ಗೋವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
೯ದಿಂ £ರಟಿದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತಿ,ಯೆ ಪ್ರಸಿದ ಳಾ ಗೆ 
ಸಕ್ನಿಯಾಗುವಳ್ಳು. ಫಿ ತ್ರಿಯಿಂದು ಪ್ರಸಿದ ಳಾಗಿ ನಿನ 
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ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೪೪೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ನಾ 
ವದಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೋಪಕನ್ಯಾ ಪ್ಯಸೌ ಯದಿ । 


ಸಂಭೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಥಾ ಪತ್ನೀ ಭವೇನ್ಮನು ॥ ೭೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಏಷಾ ಸ್ಯಾದ್ಬಾಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗೋಷಜಾತಿನಿನರ್ಜಿತಾ | 
ಅಸ್ಮದ್ದಾಕ್ಯಾಚ್ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರ ಕುರು ಸಾಣಿಗ್ರ ಹಂ ದ್ರುತಂ 1 ೭೨ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ತತಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯಾ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಕೃತ್ವಾ ಸೋಮಂ ತತೋ ಮೂರ್ಧಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೩॥ 
ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಮುಹಾದೇವೀ ಸುಷಾವನೀ 1 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಲೋಕೇ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಧನಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ॥ ೭೪ ॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕುರುಶೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸಮಸ್ತಂ ಫಲಮಾಸ್ನೋತಿ ರಾಜಸೂಯಾ ಶ್ಚಮೇಧಯೋಃ I 2೫ ॥ 
ಕನ್ಯಾ ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ತತ್ರ ಯಾಃಪ್ಟೋತಿ ಪತಿನಾ ಸಹ । 

ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರವತೀ ಸಾಧ್ಯೀ ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ ॥ ೭೬ ॥ 





೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸೇರಿ ಇವಳು 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯಾದರೂ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಲರ್ಹಳೆಂದು 
ಹೇಳಿರಿ. 

೭೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಚತುರ್ಮುಖ! ಇವಳು ಗೋಷಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. - 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ನಿತಾಮಹನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೬೪. ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಧನಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. 

೭೫. ಅವಳ ಮುಂಜಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು. ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೭೬. ಅಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕನ್ಯೆಯು ಪುತ್ರವತಿಯೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವಳು. 
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೧೪೪೮ 


ಸಿಂಡದಾನಂ ನರಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 


ಇ 
ನಿತರಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಂತುಷಾ ಸ್ತ ರ್ಹಿತಾಃ ಪಿತೃ ತೀರ್ಥನತ್‌ 1೭೭] 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂಡ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ವರಾಹಾತ್ಮೆ N 
«« ಗಾಯತ್ರಿ (ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಜ್‌ 3೨ 
ನಾಮ್ಮೆ ಕಾಶೀತ್ಯು ಶ್ರ ಕಕತತವೆನೇಂಥ್ಯಾಯಃ 








“ ಲ ಸಷ ಸರಯ 

೭೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಡಾ ವವ ಸಿತ್ಛಗಳು ನಿತೃ 
ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡಂತೆ ಸಂ ಗುವರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನನಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಡನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್‌ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ *" ಗಾಯತಶ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಒವರ್ಣನ' ಹ್‌ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಸೂಶ ಉವಾಚ :-.- 
ಏನಂ ಪತ್ನೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚತುರಾನನಃ । 
ಸಂಪ್ರಪೃಷ್ಟನುನಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ 


lO 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಪಿ ಸಮಾದಾಯ ಮೂರ್ತಿ ತಾಮರಣಿಂ ಮುದಾ | | 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೋಪಭಾನಂ ವಿಗರ್ಜಿತಂ ॥ ೨॥ 
ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ವಾದ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇ ದಿನಂಗತೇ । ' 
ಕಲಂ ಪ್ರಗಾಯಮಾನೇಷು ಗಂಧರ್ವೇಷು ಸಮಂತತಃ 4 
ಸರ್ನದೇನದ್ವಿಜೋಪೇತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞೈಮಂಡಪೇ । 
ಗಾಯತ್ರಾ ತ್ಯಾ ಸಹಿತೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರ ಭಾನನಾಶ್ರಿ ತಃ Hen 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚಕ್ರೇ ಕತಿ ನಿದೇಃ । 
. ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ನಖಾನಾಂ ಚ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತದನಂತರಂ. i HR 
ಕನ್ನಡದ 'ಅನುವಾದ 


ಲ ಈಾ ಜಾಸ್‌ ಅಹ್‌ ವಾ 
ಪ್ರಫನುಂಯಜ್ಞದಿನಸವೃ ತ್ತಾಣತನಣ; ಸ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸತ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೨. ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ಗೊಲ್ಲ ಲಜಾತಿಯನ್ನು ತ ತ್ಯಜಿಸಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಆ ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟಳು. 

ಶಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯ ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ವೇವಧ್ವಥಿಯು ಗಸನಮಂಡಲಕ್ಕೇಕುತ್ತಿ ರಲು, ಗಾಯಕರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು. ಸೇರಿದರು. ಸ 

೫. ಕಃ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರ ಕೇಶ: 
ನಿರ್ವಪಣ್ಯ ನಖಕರ್ತನಗಳನ್ನು ಮ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೪೫೦ 
ಔೌದುಂಬರಂ ತತೋ ದಂಡಂ ಪುಲಸ್ಕೋಸ್ಕೈ ಸಮಾದಜೇ। 
ಏಣಶೈ 0ಗಾನ್ಟಿ ತಂ ಚರ್ಮು ಮಂತ್ರ ವದ್ದಿ ಸ್ತ ಮಾ 1೬] 


ಪ ಶಾಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಗಾಯಿ" 0 ಮೌನಧಾರಿಣೇಂ 
ಮೇಖಲಾಂ ನಿಧೇ ಚಾನ್ಯಾಂ ಕಟ್ಯಾಂ ೦ ಮೌಂಜೀಮಯಾಂ ಶುಭಾಂ ie 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ಕರ್ಮ ಯದುಕ್ತಂ ಗಡ ನ್ಹಮಂಡಸೇ | 


ಯತಿ, ಗಃ ಸಹಿತೋ ನೇಧಥಾ ವೇದವಾಕ್ಯ ಸಮಾದ್ಭ ತಃ 1೧" 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೇ ಜಾಯಮಾನೇ ಚ ತತ್ರಾಶ ರ್ಯಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ 
ಜಾಲ ಕೂಪಥರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಗ್ವಾಸಾ ನಿಕ ತಾನನಃ in 


ಫಿಸಾರಿಪಾಣಿರಾಯಾತೋ er ದೀಯತಾಮಿತಿ । 

ನಿಷೇಧ್ಯಮಾ ಮಾನೋಪಿ ಚ ತೈಃ ಪ್ರ ವಿಷೊ ಕ್ಯಾ ಯಾಜ್ಞೆ ಕಂ ಸದಃ। 

ಸ ಕೃತ್ವಾಟಿನನುನ್ಯಾಯ್ಯಂ “ಜ್ಯ ಮಾನಸಿ ತಾಪಸ್ಥೆ 8 100 
ಸದಸ್ಕಾ ಊಚುಃ: 


ಸಸ್ಮಾತ್ಸಾಪ ಸಮೇತಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಹಪೇ । 


ಜೀ ನಗ್ನರೂಸೋ ಯೋ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನಿವರ್ಜಿ ತಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತ ತಂ ಮೂಢ ಯಾವದ್ಧ ಎಹ್ಮಾ ನ ಕುಪ್ಯ ತಿ | 
ತಥಾಃಸ್ಕೈ 8 ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ತೆ ೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ 1 ೧೨1 





೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಪುಲಸ್ಕನು ಇವನಿಗೆ ಅತ್ತಿಯ ದಂಡ, 
ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಅಜಿನಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 

೭. ಮೌನವಳ್ಳ ಗಾಯತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಲೀಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನೊಸೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇಕೆ. ರ್‌ ಕಟ್ಟಿದನು. 

೮. ರಾಜ ಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ Jer ಶ್ರಿಜರೊಡನೆ ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಿಹಿತಕಮ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೯-೧೦. ಠಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಷಯವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅನಿವೇಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ರ ದಿಗಂಬರನೂ, 
ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ತಾಪಸರು ಹೆದರಿಸಿ 
ತಡೆದರೂ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಯಜ ಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

೧೧-೧೨. ಸದಸ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:_*ಸಾಫಿಯೂ,.. ಕಸಾಲಧಾರಿಯೂ, 
ದಿಗಂಬರನೂ, ಯಜ ಜ್ವಕರ್ಮಬಾಹ್ಯನೂ ಆದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನೆಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ? ಮೂಡೆ! ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇತರ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ದಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 
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ದ್ವ ಶಶೀತ್ಯು ತ ಕ್ರ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೪ ೧. 
ಜಾಲ್ಮ ಉವಾಚ :-- 
ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞ ವಿಮಂ ಶ್ರು ತ್ಯಾ ದೂರಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬ್ರ 
ಬುಭೆಕ್ಸಿ ತೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ಹಾಸ ಸತಿ ಮರ್ಥಂ ವಿಗರ್ಹಥ 1 ೧೩ ೫ 
ದೀನಾಂಥೈಃ ಕೃ ಸಣ್ಯೆ $ ಸವ್ಯ ಸ್ತ ರಿತ: ಕ್ರತುರುಚ್ಛತೇ । 
ಅನ್ಯಥಾಸ್‌ ನಿನಾಶಾಯ "ಮದಕ. ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೈ ರ್ನಚಃ I ೧೪ I 
ಅನ್ನ ಹೀನೋ ದಹೇದಾ ದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಮಂತ ತ್ರಹೀನೆಸ್ತು. ನಾ ಜಃ | 
ಯಾಜ್ಞಿ ಕಂ ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನೋ ನಾಸ. ಯಜ ಜ್ಞಸಮೋ “ಿಪುಃ lH ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾ ಸ್‌ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಭೋಕ್ಕುಕಾಮಸ್ತು ಸಮಾಯಾತೋ ವ್ರಜ ದ್ರುತಂ | 
ಏತಸ್ಯಾಂ ಸತ್ರಶಾಲಾಯಾಂ ಭುಂಜಶೇ ಯತ್ರ ತಾಪಸಾಃ । 
ದೀನಾಂಧಾಃ ಕ್ರ ಪಣಾಶ್ವೈ ನ ತತಃ ಕ್ಬುತ್ಕಾ ಜಮ ೧೬0 
ಅಥವಾ ಧನಕಾಮಸ್ತ ಮ ವಸ್ತ್ರ ಕಾಮೋ ತಾಪಸ 
ವ್ರಜ ವಿತ್ತ ಸತಿರ್ಯತ್ರ. ದಾನಶಾಲಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ 1 ೧೭೫ 
ಆನಿಂದ್ಯೋ:ಯಂ ಹಾರ ಯಜ್ಞ $ ಫೈತಾನುಹೋ ಯತಃ । 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ತಿಂ ನಿಂದಸಿ ಮುರ್ಮತೇ ॥ ೧೮ IF 


೧೩. ಜಾಲ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಸಿವುಗೊಂಡ ನಾನು. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೊರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತೀರಿ? 

೧೪. ದೀನರು, ಕುರುಡರು, ಕೃಪಣರು, ಇವರನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ. 
ಯಜ್ಞನೆ ವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ ಹ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಯಜ ಜ್ಞವು ನಾಶಕರವಾಗು. 
ವುದೆಂದು ಬಾ ್ರ್ರ ಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತ 

೧೫. ಯಜ್ಞ ವು ಅನ್ನಹೀನವಾದರೆ "ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಹೀನವಾದರೆ' 
ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ದಕ್ಸಿಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾಜ್ಞಿಕನನ್ನೂ "ಕೊಲ್ಲುವುದು... 
ಯಜ ಜಕ್ಕ ಸಮಾನನಾದ ಶತ್ರು ವಿಲ್ಲ. 

ಇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಚ ಕಿ: ನೀನು ಊಟಿಮಾಡಲಿಚ್ಛ್ಚಿಸಿ ಬಂದವ: 
ನಾದರೆ ಈ. ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ದೀನರೂ, ಕುರುಡರೂ, ಕೃಷಣರೂ: 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಸ ಳಕ್ಳೆ ಶೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಹೋಗು. 

೧೭. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಣ ವಸ ಸ್ಪಗಳನ್ನು ಬಯೆಸುವನನಾದರೆ ಕುಬೇರ: 
ನಿರುವ ದಾನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗು. 

೧೮. ಮೂಢ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ಅನಿಂದ್ಯವೂ, ಸರ್ವಜನ ಪೂಜಿತವೂ, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ 'ನೂದಿಸುವೆ? 
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ಶ್ರೀ 


ಕ . ಇದೆ. , 
೧೪೫೨ } ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಕಷಾಲಂ ಸ ಪರಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 


ಜಗಾಮದರ್ಶನಂ ಸದ್ಯೋ ದೀಷನದ್ದಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ ೧೯೯ 
ಯತ್ತಿಜ ಊಚುಃ:-- 

ಕಥಂ ಯಜ್ಞಕ್ರಿ ಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕಸಾಲೇ ಸದಸಿ ಸಿ ಸ್ಥಿ ತೇ | 

ಪರಿಕಿ ಕಿ ಪಥ ತಸ್ಮಾತ್ತು ಏನಮೂಚುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ 1.೨೦ | 

ಅಥ್ಛೈ wy ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸದಸೆ ತ್ತೆ ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮೈೈಃ । 

ದಂಡಳಾಷ ೦ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಪ ಬಹಿಸ್ತ ಥಾ I Son 

ಅಥಾನ್ಯತ್ತೆತ್ರ ತ ಸಂಜಾತಂ ಜ್‌ ತಾದೃಶಂ "ಪುನಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ತಥಾ ಕಿಪ್ತ್ರೇ ಭೂಯೋನ್ಯತ್ಸ ಮುಪದ್ಯ ತ ॥ ೨೨ | 

ಏವಂ ಶತ ಸಹಸಾ ಣೆ ಹ್ಯಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ | 

ತತ್ರ ಜಾತಾನಿತ್ಸೆ ರ್ನ್ಯಾಪ್ರೋ ಯಜ್ಞ ವಾಟಃ ಸಮಂತತಃ `" ॥೨೩॥ 

ಹಾಹಾಕಾರಸ್ತ ಕೋ 'ಜಚ್ಜೆ « ಸಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಮುಂಡಸೇ | | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಡೆ ಸಂಘಾಂಸ್ತಾನ್ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸ್ರ ದೂಷಕಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಥ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ । ಕ 

ಹರಾರಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟರೂಪ ಧೃಕ್‌ : ॥ ೨೫ ॥ 


೧೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಆ ಜಾಲ್ಮನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಪಾಲವನ್ನು ಎಸೆದು: ದೀಪದಂತೆ ಕೂಡಲೆ 
' ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
೨0. ಖುತ್ತಿಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವಿರಲು ಯಜ ಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. ಹೇಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಆಜೆಗೆ ಎಸೆಯಿರಿ. 

೨೧. ಅನಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅವನು ಒಂದು. ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ ಕಪಾಲವನ್ನು, ಎತ್ತಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿದರು. 

3೨. ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಕಪಾಲವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಸೆಯಲು ಮರಳಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉಂಟಾಯಿತು. 

೨೩, ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ, ಆಯುತ, ಅರ್ಬುದ ಕಪಾಲಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯು ತುಂಬಿತು. ೬ 

೨೪. ತರುವಾಯ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಆ ಕಪಾಲಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹ ಹಬಾ ಬಾಯಿತು. 

೨೫-೨೬. ಬಳಿಕ "'ತಾಮಹನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 'ಅವೆಲ್ಲ "ಶಿವನ ಅರಿಷ್ಟ ವೆಂದು 
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ದ್ವ್ಯಶಿಸಿತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೫ಷ.೩ 
ಫೈತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ಕಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 

ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಜ್ಞ ನಾಟಸಮಾಶ್ರಿತಂ (೨೬ ॥ 
ಮಿದಂ ಯುಜ್ಯತೇ ದೇನ ಯಜ್ಞೇಃಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ಸ್ನತಿಃ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಹರ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಪಾಲಾನಿ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ವಿಲೋಪೋಯಂ ಮಾಭೂತ್ರ ಇಯಂ ಸಮಾಗತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸ್ರೋವಾಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 


ತನ್ಮಮೇಷ್ಟತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ಭೋಜನಾಯ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಂ WH ೨೯॥ 
ಏತೇ ದ್ವಿಜಾಧಮಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ವಿಸಂತಿ ಪಿತಾಮಹ । 
ತಥಾ ನ ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜುಹುವುರ್ಜಾತವೇದಸಿ ೩೦ ॥ 
'ಯಥಾಃನ್ಯಾ ದೇವತಾಸ್ತ ಪ್ವನ್ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಹವಿರ್ನಿಢೇ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ನಿಧೇ ಕಾರ್ಯಾ ಸಮಾಸ್ತಿರ್ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ 1.೩೧ ॥ 
ತತ್ಕಷಾಲಾಶ್ರಿತಂ ಹನ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಕಲಂ ತ್ವಿದಂ 

' ತಥಾ ಚ ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿಶೇಷಾಜ್ಞಾತವೇಡಸಿ ॥`೩೨॥ 
ಹೋತನ್ಯಂ ಹನಿರೇವಾಂತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ರತುಃ | 


ನಾಂನೃಥಾ ಸತ್ಯಮೇವೋಕ್ತಂ ತವಾಗ್ರೇ ಚತುರಾನನ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸಂಸ 





ತಿಳಿದ" ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಯಜ್ಞವಾಟಿದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮಾಸಿಸಿ ಕೈೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ರೀತಿಯಿರಿದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭. “ಶಂಕರ! ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಷಾಲಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ , 
ತೆಗೆದುಕೊ. 

೨೮. ನೀನು ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಹಾಳಾಗದಿರಲಿ | 

೨೯. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
«« ಆದು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸಕ್ರಿಯ 

೦-೩೩. ಪಿತಾಮಹ! ಈ ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಿಡಕ್ಕ ಅದನ 
ನೀಸಿಸುತ್ತಾತಿ? ಹಾಗೆಯೇ ಇವರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
' ಆಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಯಜ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ನನ್ನನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 

ಹ A ಯುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ 
ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” ಕ | 
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೧೪ ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತಾಮಹ ಉನಾಚ:- 
ರೂಪಾಣಿ ತನ ದೇವೇಶ ಸೃಥಗ್ಭೂತಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿಹೀನಾನಿ ಧ್ಯೇಯಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ ೩೪] 
ಏತನ್ಮಹಾನ್ರತಂ ರೂಪಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೇ ತ್ರಿಲೋಚನ । 
ನೈನಂ ಚ ಮುಖಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರೆವ ಚ ನಯುಜ್ಯತೇ 1 4೫ 
ಅದ್ಯೈತತ್ಯರ್ನು ಕರ್ತುಂ ಚ ಶ್ರುತಿಜಾಹ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 
ತನ ನಾಕ್ಯನುಸಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಸ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ Haan 
ಮೃಣ್ಣಯೇಷು ಕಪಾಲೇಷು ಹನಿಃಶ್ರಾಪ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಪುರೋಡಾಶಾತ್ಮಿಕಂ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ತವೋದ್ದೇಶೇನ ದೇವೇಶ ಹೋತನ್ಯಂ ಶತರುದ್ರಿಯಂ 1೩೭1 
ನಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ನಯಜ್ಞೇಷು ಜಸ್ಯಂ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕಪಾಲಾನಾಂ ತು ದ್ವಾರೇಣ ತ್ವಯಾ ರೂಪಂ ನಿಜಂ ಕೃತಂ H a೮ n 
ಪ್ರಕಟಂ ಚ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಪಾಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿ ತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ರುದ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌ ದಾದಶೋಸರಃ ॥೩೯॥ 
ಅತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಯಸ್ಸ್ಟ್ವಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಅನಿಫ್ನೇನ ಮಖಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರವ್ರಜಿಷ್ಯತಿ H ೪೦॥ 


eee 


೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನ್ನ ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹವಾದುವು. 
೩೫. ತ್ರಿಲೋಚನ! ನೀನು ಈ ಕಪಾಲ ನುಹಾವ್ರತದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. : | 
| ೩೬. ಇದು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿವಿರುದ 

ಗ ೧ 

ವಾದ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ಮಾರಲು 
ಇಚ್ಛೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೩೯, ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುರೋಡಾಶರೂಪವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 

ಲ್ಭ ಇ ೧ 
ಹೋಮಿಸಲಿ. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಪಿಸಲಿ. 
ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ್ದರಿಂದ ಕಪಾಲೇಶ್ವರೆ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ರುದ್ರನಾಗು. 

೪೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ 
ಯಜ್ಞವು ಎಫ್ನ ಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರುವುದು. ಇ | 
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ದ್ವೃಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಕ ೧೪೫೫ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತತಸ್ತೇನ ಕಪಾಲಾನಿ ದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ 

ತಾಫಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಷ್ಟಾ ನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ "ಹಿತಾಭಿ ಚ 

ತತೋ ಹೃಷ್ಟಶ್ಚ ತುರ್ವಕ್ವ | ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ತತ್‌ಕ್ಚೃಣಾತ್‌ | 
ಲಿಂಗಂ ಮಾಹೇಕ್ಕ ರಂ ತತ್ತ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ ಸಂಜ್ಥೆ ತಂ 

ಅಬ್ರ ನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಕಂ ಯಶ್ಛೈ ತತೂ ಶಜಯಿಷ್ಯತಿ 

ನ್‌ ಕುಂಡತ ತ್ರಯೇ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಮ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೩॥ 
ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಸೇ ಚೆತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ೪ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಆ ತುಯಃ। 

ಫರಿಷ್ಯತಿ ಪುನಶ್ಹಾ $ಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 


॥ YON 


H ೪೨ ॥ 


ಆಜನ್ಮಪ್ರಭವಾತ್ಸಾ ಪಾತ್ಸ ನಿಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ಫ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ . 
ಏನಮುಕ್ತೇಫ ನಿಧಿನಾ ಪ್ರ ಹೃ ಷ್ಟ ಕ್ಸ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಮಾಸಾಡ್ಯ ಪ್ರ \ ತೋ ವೇದಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೪೫ ॥ ' 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೈಶ್ಹ ತತಃ ಹ ಸ್ಟಾ ಬ್ಬ ೦ ಯೆಜ ನ್ನಸಂಭವಂ | 
ವಿಸ್ಕೆ ಯೋತು ) ಲ್ಲನಯನ್ಯೈರ್ನಮಸ್ಯೃತ್ನ ತೆ ಮಹೇಶ ರಂ ॥ ೪೬ ॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಚ ಯಜತಸ್ತಸ್ಯ ಚತುರ್ವಕ್ರೃಸ್ಯ ತತ್ರ ಚ 
. ಯುಷೀಣಾಂ ಕೋಟಿರಾಯಾತಾ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿನಾಂ I ೪೭॥ 





೪೧. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಕಪಾಲಗಳೆಲ್ಲ ಅದೃಶ್ಯವಾದುವು. 

೪೨. ಅನಂತರ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೂಡಲೆ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ 
ವೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸ ಮಾಡಿದನು. 

೪೩. ಸ ELL (6 ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಈ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಲ, ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಈ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿದವನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೊಡಲ್ಗೊ ಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. 

ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ 
“ ಯಜ 1. ಹೊಂದಿ ನನಯ ಹತ್ತಿ e ಹೊರಟನು. 

೪೬. ಅನಂತರ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಯಜ ಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೪೭-೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ದಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿಗಳಾದ ಕೋಟಿ 
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೧೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೈತಾನುಹಂ ಯಜ್ಞಂ ಕೌತುಕೇನ ಸಮಸನ್ಸಿತಾಃ । 

| ಕಷ್ಟ ಕೋ ಭನಿತಾ ಯಜ್ಞೊ € ದೀಕ್ಸಿತೋ ಯತ್ರ ಪ "ಸದ್ಮಜಃ 1೪೮ | 
ಕೀಡೃಕ್ಸೇತ್ರಂ ಚ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ "ಹಾಟಿಕೇಕ್ನ ರಸಂಜ್ಥೆ ತಂ | 

ಕೀದೃಶಾಸ್ತೇ ಚ ನಿಪ್ರೇ ಡ್ರಾ ಯತ್ತಿ ಜಸತ ತ್ರ ಯೋ ಸಿ ಸಿತಾಃ vy 

ಅಥ 4 ಸುಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಮಧ್ಯಂನಿನಗತೇ ಕನಾ ( 

ರನಿನಾರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಕ್ಸಶ್ರೇ ಜಾಶ್ಚಿಸಂಸ್ಥಿತೇ I ೫0 

ವೈವಸ್ವತ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಚೈನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಘರ್ಮಪೀಡಿತಾಃ । 

ಕಂಚಿಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸ್ರನಿಸ್ಟಾಃ ಸಲಿಲಂ ಶುಭಂ 1 ೫೧॥ 

ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಸರಾ ವಕ್ರ ನಾಸಾಸ್ತಥಾಂಪರೇ । 

ಮಹೋದರಾ ಬೃಹದ್ದಂತಾ ದೀರ್ಫೋಸ್ಠಾಃ ಸ್ಲೂ ಲವುಸ್ತಕಾಃ ॥ ೫೨ | 

ಚಿನಿಬಾಕ್ಸಾಸ್ತಥಾಜಾನೈ € ದೀಫ ರ್ಥ್ಭಿಗ್ರೀವಾಸ್ತ ಥಾಷರೇ 

ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗಾಃ ಸ್ಪುಟಿತೈಃ ಪಾದೈರ್ನ ಖೈರ್ನೀರ್ಫೈಃ ಸಮುತ್ನಿತೈಃ ॥ ೫೩॥ 

ತತೋ ಯಾವದ. ನಿಸಾ ಂತಾಃ ಪ್ರ ಪ್ರಪಶ್ಯ ತಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ತಾನಜ್ಜೈರೂಸ್ಕ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಂಜಾತಾಃ ಕಾಮಸಸ್ನಿ ಭಾಃ ॥೫೪॥ 


a  ._ ೦ ೫೫ 


ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ರ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡ ಯಜ್ಞ ಜವ ಹೇಗಿರುವುದು? ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಬಗದು? 9 ಅಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ ಬಾರು 
ಹೇಗಿರುವರು? ಬ ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೦-೫೧. ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಮಧ ವನ್ನು ಏರಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಲು ಉಷ್ಣದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿದ ಆ ಬು ಭಾನುವಾರ, ಅಶಿ ನೀ 
ನಕ್ರ, ಯಮ ತಿಥಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರಲು ಒಂದು ರಮ್ಯವಾದ ನೀತುಳ್ಳ 
ಕೆರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೫೨-೫೪. ಶಂಕುವಿನಂತೆ *ವಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ದೊಡ್ಡ ಕನಿಯುಳ್ಳವರೂ, 


” ವಕ್ರನಾದ ಮೂಗುಳ ೈವರ್ಯೂ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಉದ್ದ 
ವಾದ ತುಟಿಯುಳ್ಳವರ್ಕೂ ಸರೂ ಟೆ 

9 ದಪ್ಪವಾದ ತ ತಲೆಯುಳ್ಳನರೂ, ಚಪ್ರಟಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ನರೂ ಆದ ಕೆಲವರೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೃಷ್ಣಾ ವನ | 
ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಒಡೆದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ 
ನೂ ತನ ಚ ತ SE ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ 

(ಡು ಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 

ಮ ವಿಕಾರ' ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ “ಮನ್ಕಥರಂತೆ 
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ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೭ 


ತತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಮಿಫಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಾಃ । 
ರೂಪನ ೈತ್ಯಯಮಾಲೋಕ್ಕ ಜ್ಞಾತ್ಸ್ಯಾ ಕೀರ್ಷಂ ತೆದುತ್ತ ಮಂ । 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಾದಿದಂ ಕೂಸ ಷಾ ಪ್ರಾಸ್ತಮುತ್ತ ಮಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಯಸಾ ಿತ್ತಸ್ಮಾದಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ರೊಪತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ € ಸಕಲೇ ಖ್ಯಾತೆಂ ಸರ್ನಷಾತಕನಾಶನಂ NRE i 
ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಕ ಂತಿ ಶ ದಯಾ ಪರಯಾ ಯತಾ 
ಸುರೂಸಾಸ್ತೆ, ೀ ಭವಿಷ್ಯ 03 ಸವಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೫೭ ॥ 
ಪಿತ್ಯೂಂಶ್ಲ 'ತರ್ಷಯಿಷ್ಯ ತಿ ಯೇತ್ರ ಶ್ರದ್ದಾ ಸಮಸನ್ನಿ ತಾಕಿ | 

| ಇಲೇನಾಫಿ ಗಯಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ತೆ ಶ್ರ ಅಪ್ಪ ಂತೆಓಧಿಕಂ ಫ ಫಲಂ 1 ೫೮H 
ಯೇತ್ರ ರತ್ನಪ್ರದಾನಂ ಪ್ರ ಸ್ರಕರಿ್ಯ ಮ ನಾನವಾಃ | 

ಭೆನಿಷ್ಕಂತ್ತಿನ ಸ ಸಂಡೇಹೋ ಕಾಜಾನಸ್ತೆ ೀಭವೇಭವೇ UREN 


ಸ್ಥಾಸ್ಥ್ಯಾನೋ ನಯಮತ್ರೆನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೃ ತನಿತ್ಚೆಯಾಃ । 

ನ ಯಾಸ್ಕಾನೋ ನಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ವಾ ತ್ಸುಶೋಭನಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ನಿಭಜಂಸ್ಥತ್ಸರ್ವಂ ಮುನಯಕ್ನ ತೀ 
ಯಜ್ಞೋಷನೀತನಾತ್ರಾ ಣಿ ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರಿ ರೇ ॥೬೧॥ 


೫೫-೫೬. ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ರೂಪವು ವ್ಯತ್ಯಾಸನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ರಸ್ತ ಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದರು. "ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ರೂಪ 
ನನ್ನು, ಹೊಂದಿದ ಕಾರಣ ಇದು ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವ ರೂಪತೀರ್ಥವೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾ ಗುವುದು. 

೫೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. ಮಿಂದವರು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಂದರರಾಗುವರು. 

೫೮. ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವರು 
ಗಯಾಶಾ ಡ್ಡ ಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು, ಸಜಿ 

೫೯. ಇಲ್ಲಿ ರತ [ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನರು ಪ್ರತಿ ತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 
ರಾಗುವರು. | 

೬೦. ಈಗ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ದೊರಕಿದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಶಿಯೇ ಇರೋಣ.” 

೬೧. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಯಜ್ಞೋಪ 
ನೀತದ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಸಿಸಿಕೊಂಡರು. 
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೧೪ ೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- | 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಮಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಪೃತತೇ ತೋಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಲಯಿತಂ ಶುಭಂ ॥ ೬೨ |. 
ನಿಷ್ಕಾಮುಸ್ತು ಪುನರ್ಮರ್ತ್ಕೋ ಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ | 


ಕುರುತೇ ಸ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ರಾಸ್ಟ್ನಯಾತ್ಸಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಸ್ಮಣಂ ! ೬೩ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೆ ನಿಭಜ್ಯ ತನ್ಮಹತ್ಸರಃ । 

ಸಾಯಂತನಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುವಿಸ್ತರಂ 1 ೬೪॥ 
ತತೋ ನಿಶಾಮುಖೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ದೀಕ್ಸಿತಸ್ಪೃಥ ಮೌನೀ ಚ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಸಂಶ್ರಿತಃ lH ೬೫॥ 
ತಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ತತಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾ ಯತ್ರರ್ತ್ಟಿಜಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | ಕೆ 
ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ದಿವಾ ಯಜ್ಞಿ ೀಯಕರ್ಮಣಾ .॥ ೬೬ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಕೈಃ ಸುರೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮ್ಳುದ್ಯಮಾನಾಂಘ ಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾಾಥ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನುಪವಿಷ್ಟಾ ಸ್ತತೋಗ್ರತಃ 1೬೭॥ 
ಚಕ್ರುಶ್ಹಾಃಥ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಸಮುದ್ಧ ನಾಃ । 

ಸೋಮುಪಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೋ ವ್ಯತ್ಯಯಂ ಚ ಸಮುದ್ಭವಂ l ೬೮॥ 


ಉದ್ದಾತುಃ ಪ್ರಭವನಂ ಚೈವ ತಥಾಃಂಧ್ರ್ಯರ್ಯೊೋಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ಜಿ 
ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ತತ್ವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಥಾನ್ಯೇ ಮೂಷಯಂತಿ ತತ್‌ ॥೬೯॥ 





೬.೨೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗಲೂ ಆ ತೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಜಗದ್ಗು ರುವು ಶುಭ .ಸಲಿಲನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವನು. 

೬೩. ನಿಷ್ಠ್ರಾಮನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಸ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೪-೬೫, ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಸರೋವರವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿ 
ತನೂ, ಮೌನಿಯೂ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 

೬೬-೬೭, ಆ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನು ವಂದಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವನರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒತ್ತಲ್ಪಡುತ್ತಿರುನ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಖತ್ತಿಜರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. | | 

೬೮-೬೯, ಅನಂತರ ಅವರು ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೋಮಸಪಾನ; 
" ಉದ್ಗಾತನ ವಿನಿಮಯ, ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನನಲಂಬಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಇತರರು ಅದನ್ನು ದೂಷಿಸಿದರು. 
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ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೯ 


ಅನ್ಯೇ ನಿಖಾಮಾಂಸಕಾಸ್ತತ್ರ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾಃ | . 

ಹನ್ಯು ಸ್ವೇಷಾಂ ಮತಂ ನ ನಾದಮಾಶ್ರಿ ತಾ ವಾಗಿ ಓಚಕ್ಟ ಣಾಃ ॥ ೭೦ ॥ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ ದಶಾ ನಿ $ನ್ಯೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಭ್ರ ಸಜಸತ್ತ ನ ಸ 

ಪ್ರೊ (ಚುರ್ನಾಡಂ ಸರಿತ ತ್ಯಜ್ಯ ಸಾಧಿಸ್ಟಾ ಯಂ ಯಥೋದಿತಂ ॥೭೧॥ 
ಮಹಾವೀರ ಫಕೋಡಾಕ ಜಯಸ ಪ್ರ ಮುಖಾಂಸ್ತೃಥಾ । 
ನಿವಾದಾಂಶ್ಚಕ್ರಿರೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪಕ್ಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ೩೨ ॥ 
ಏವಂ ಸಾ ಕೆಣನೀ ತೇಷಾಮತಿಕ್ರಾ ಸ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹ 
ನ ಪ ಶ್ರೈಫಮುಯಜ್ಞದಿವಸವೃ ಠಾ ಂತರ್ವಾನಂ 33 4 
ನಾಮ ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತ ್ರ ರಶತಶನೋಂಧ್ಯಾ, ಯಃ 


೭೦. ಇನ್ನೂ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ಇತರ ಮಿಾಮಾಂಸಕರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾದಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವರ ಮತ 
ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 

೭೧. ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಸೈ ವನ್ನ ರಿತ ಇತರ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥರು ವಾದವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಭಿಪ್ರಾ ಜಬ ಜ್‌ ಮಾತನಾಡಿದರು. ೩ 

೭೨. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಹಾವೀರ, ಪುರೋಡಾಶ, ಚಯನ'ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನಿನಾದ ಮಾಡಿದರು. 

೭೩. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಥೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
33 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಪ ಗ್ರಥಮುಯಜ್ಞದಿನಸನೃತ್ತಾ ಂತನರ್ಣನ Sp 
*ಕೊರೆಂಬತೆ- ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಹಕ್ಷೀಃ ॥- 
ಅಥ ಶ್ರ 3ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಹಜ ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗತೀರ್ಥೊಶತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಿತೀಯೇ ದವಿನಸೇ ಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಸಮುದ್ಧ ಮೇ। 


ದ್ಯಾಪಕ್ಯಾಮಭವತ್ತತ್ರ ಕೃಣುಧ್ವಂ ತೆದ್ದಿಜೋತ್ತವ ಮಾಃ | 


ನೃತ್ತಾಂತಂ ಟಾ ನುಹಾವಿಸ್ಮ ಯಕಾರಕಂ !೧॥ 
ಮಖಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಚುತ್ತಿಗ್ಳಿ ರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ 

ಜಲಸರ್ಸಂ ಸಮಾದಾಯ ವಟುಃ ಶಶ್ಲಿತ್ಸು ನರ್ಮಕೃತ್‌ Hn 
ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಫ ಸದಸ್ತತ್ರ ತಂ ಸರ್ಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಿಕೇ । 

ಚಿಕ್ಚೇಸ ಪ್ರಹಸಂಶ್ಚೈನ ಸರ್ವದುಃಖಭಯಂಕರಂ Al 
ತತಸ್ತು ಡುಂಡುಭಸ್ಮೂರ್ಣಂ ಭ್ರೈಮುಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ | 

ವಿಪ್ರಾ! ಣಾಂ ಸದಸಿಸ್ಯ್ಯಾ ನಾಂ ಸಕ್ತಾ ನಾಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ೪॥ 
ಅಹೋ ಹೋತುಃ ಸ್ಥ ತೇ ಸ್ರೆಸೇ ನೀರ್ಥಸತ್ರ, ಸಮುದ್ಭವೇ 

ಸಸರ್ಪೊೋ ನೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಸು 1 ೫॥. 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ಮ 
ನಾಗತೀರ್ಣೋೇತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಗ್ರ ರ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾ ನದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ದಾ ್ರಿದಶೀ ದಿನ ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವು RS ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದು "ಸಂಭವಿಸಿತು; ಅದನ್ನು : 
ಕೇಳಿರಿ 

೨-೩, ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಯತ್ತಿ ಜರು ಯಜ್ಞಕರ್ಮನವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಲು 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ನೀರಿನ ಹಾವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತ ಆ ಸದಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿ ಎಸೆದನು. 

೪-೫, ಅನಂತರ ಆ ಹಾವು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸತ್ತ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಫೆ ಕ್ರೈಸಕರ್ನುಪು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಜೋತ್ಸ ನಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 
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ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೧ 


ನ ಚಜಾಲ ನಿಜಸಾ ್ಲಿನಾತ್ರಾಯಂಶ್ಲಿತ್ತ ತ ನಿಭೀಷಯಾ 
ನೋವಾಚ ನಚನಂ ಸೋತ್ರ ಚೆಯನನ್ಯ ಸ್ವಲೋಚನಃ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಂಜಜ ಸ್ಟೇ ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದ್ವಿಜಾಃ । : 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸಿ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ನಿಷಾಢ್ಕಾ ಹಿಪ್ರ ಕತಾ 12೭!॥ 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತ ೦ ದೃ ಸ್ಟಾ 4 ಸರ್ಹನೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೊ € ವಿನೀತಾತಾ ಮೈತ್ರಾ ನ He 

ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತೇನ €ನ ಸಂಹೃಷ್ಣ ಷ್ಚಃ ನಿತಾಸರ್ಹಾಭಿವೇಸಿ ತಃ । ಈ 

ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತು ಜೇಷ್ಟಿ ಪಸ ತಸ್ಯ ಭಯೇ ಸರ್ಷಸಮುಡ್ಭು ಬನ 

ಹ ಕ್ರೊ (ಥಢಸಂಯುಕ ಸ ಸ ಸ್ಲಿತಸ್ಮಂ ಸ ಬಟುಂ ಮುನಿಃ ॥ ೯ ॥. 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಪ ತ್ವಯಾ ಸರ್ಪಃ ೪ ಕಪ್ಪೇ ಸದಸಿ ದುರ್ಮುಶೇ। 

ತಸ್ಮಾಥ್ಸನ ದ್ರುತಂ ಸರ್ಪೋ ಮನಸ ನಾಕ್ಕಾದಸಂಶಯಂ lH ೧೦ ॥ 
ಬಜುರುವಾಚ :-- 

ಹಾಸೆ (ನ ಜಲಸರ್ಪೊೋಯಂ ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋತ್ರ ಲೀಲಯಾ । 

ನ ತೇ ತಾತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ ್ಯ ತತ್ತಿಂ ಮಾಂ ಶಹಸಿ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೧ ॥ 

ಏತಸಿ ಿನ್ನಂತಕೇ ಮುಕ್ತಾ, ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಸ ಸ ಪನ್ನಗಃ | 

ಜಗಾಮಾನ್ಯತ್ರ ತಸ್ಯಾಂ ಸರ್ನತ್ಯ 0 ) ಸಮಪದ್ಯತ “N09 


re ENE 


೬. ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ.  ಚಯನವನ್ನು "ಧೋಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದು ವ ಸರ್ಪ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಹಾಕಾರೆಗೈಡರು. 

೮೨೯. ಹೀಗೆ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಗಲು ಮೈತ್ರಾ ತಾನರುಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದ ಅವನ ಮಗನು ಸರ್ಪವೇಷ್ಟಿ ತನಾದ ತಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸರ್ಪದ 
ಜೇಷೆ ಕೈಯನ್ನ ರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಸ 3 ನು. 

೧೦. “ ಪಾನಿಯೆ! ನೀನು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬಿಸುಓದುದರಿಂದ 

ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚ ಯವ್‌ಗಯೂ ಸರ್ಪವಾಗುವೆ.?' 

೧೧. ವಟುವು ಹೇಳುತಾರೆ ರೆ ಇದ್ದಿ ಜನೆ! ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥ ವಾಗಿ ನೀರಿನ 
ಹಾವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. ನಿನ್ನ ತಂಪಿಗೆ ಎಸೆಯಲಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸುವೆ? - 

೧೨. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಹಾವು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ಟ್ರ ಬಾಲಕನೂ ಸರ್ಪನಾದನು. 
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೧೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೋಪಿ ಸರ್ಪತ್ವಮಾಪನ್ನಃ ಸನಾತನಸುತೋ ಬಜಿ; | 


ದುಃಖ ಶೋಕ ಸಮಾಪನ್ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪರಿವೇಸ್ಟಿತಃ 1 ೧೫] 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ಭೃಗುಂ ಸೋಸಿ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುರಸ್ಸರಃ ॥ ೧೪ | 
ಸನಾತನಸುತಶ್ಲಾಃಸ್ಮಿ ಪೌತ್ರಸ್ತು ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ । 

ಶಪ್ತಸ್ತವ ಸುತೇನಾಸ್ಮಿ ಚೃನನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೫ | 


ಸಿರ್ದೋಷೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾ ಪಾತ್ರ ರಕ್ಟಮಾಂ | 
ತಚ್ಛುುತ್ವಾ ಚ್ಯವನಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃಷಾನಿಷ್ಟೋ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೬ | 
'ಅಯುಕ್ತಂ ನಿಹಿತಂ ತಾತ ಯಚ್ಛೆಪ್ರೋಂಯಂ ಬಟುಸ್ತ್ಯಯಾ। . ' 
ನ ಮಾಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ನಿಷಾಢ್ಕೋಪಿ ಭುಜಂಗಮಃ ॥ ೧೭॥ 
ಕಂ ಪುನರ್ಜಲಸರ್ಪೋಃಯಂ ನಿರ್ನಿಷ್ಟೋ ರಜ್ಜುಸನ್ನಿಭಃ । 

ನ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ಪೋಂನೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 


ತಾಪನೋಕ್ಸಂ ಕುರುಷ್ವಾಸ್ಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಫ್ರಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಚ್ಯವನ ಉನಾಚ :-. 
'ಯಡಿ ತ್ಯಜತಿ ಮುರ್ಯಾದಾಮಜಿಃ ಶೈತ್ಯಂ ತ್ಯಜೇದೃ್ರವಿಃ । 
ಇ ಶೆ ಶೆ ಖ 
'ಉಷ್ಣ ತ್ವಂಚ ಕ್ಸಸಾನಾಥಸ್ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದನೃತಂ ವಚಃ ॥1೧೯॥ 


EES OOO 


೧೩. ಸರ್ಪತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಸನಾತನನ ಮಗನಾದ 
`ಬಾಲಕನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. | 

೧೪. ತರುವಾಯ ಆ ಬಾಲಕನು ಕಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಭ್ನಗುಮುನಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫. ""ಸನಾತನನ ಮಗನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ ಗನೂ ಆದ ನನ್ನನ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚ್ಯವನನು ಶಹಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ ಸ ನ ಜಿ 
4 ಸ ನಾನು ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಸದಿಂದ 
ಅಸು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡ ಭೃಗುವು ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತ "ಗೆಂದನು. "" ಮಗು! ನೀನು ಈ' ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿಷಸರ್ಪವೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲಾರದು. 
ತ ವಿಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹಗ್ಗದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ನೀರಿನ ಹಾವಿನ 

ಸ ನಿನ್ನೇನು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹಾವನ್ನು 
ವಿಸೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇನನನ್ನು ಶಾಪಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.” 
ಜ್‌ ಚ್ಯವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮುದ್ರವು ದಡವನ್ನು ವಿಕಾರಿದರೆ, 

೯ನು ತಣ್ಣಗಾದಕೆ, ಚಂದ್ರನು ಬಿಸಿಯಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದೀತು. 
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ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೬೭ 


`` ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ತತ್ರಾಯಾತಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಸ ಸೌತ್ರಃ ಸರ್ವರೂಪದ್ಭಕ್‌ 1೨೦॥ 
-ಪ್ರೋವಾಚ ನ ನಿಷಾದಸ್ತೇ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ | 

ಯತ್ಸರ್ಪತ್ವಮನುಪ್ಪಾಪ್ತಃ ಶೃಣುಷ್ಟಾಂತ್ರ ನಚೋ ಮಮ ₹॥3೨೧೫' 

ಪುರಾ ಸಂಸ್ರಷ್ಟು ಕಾನೋಃಹಂ ನಾಗಾನಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ | 

ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತೃತ್ಪಾರ್ತ್ತಾತ್ಸಮರ್ಯಾದಂ ಧರಾತಲೇ 1 ೨೨ ॥ 

ಮಂತ್ರೌಷಧಿಯುಜಾಂ ಪುಂಸಾಂನ ನೀಡಾಮಾಚರಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಕೃತಿ ಸರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಮಸ್ತೇ ಜಗತೀ ತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುಶುಭಂ ತೋಯಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿ ತೇ! 

ಕ್ನೇತ್ರೇ ತನ ಸಮಾವಾಸಃ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಸ್ತೃಯಾ ಸದಾ ॥ ೨೪ ॥ 

ತತ್ರಸ್ಥ ಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥಸ್ಯ ನಾಗಃ ಕರ್ಕೋಟಕೋ ನಿಜಂ | 

ತವ ದಾಸ್ಯತಿ ಸತ್ಯನ್ಯಾಂ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ WF 

ನವಮಸ್ಯ ಕುಲಸ್ಯಾತ್ರ ಸಮರ್ಯಾದಸ್ಯ ಭೂತಲೇ। 

ಶ್ರಾನಣೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಚನಮಿಾ ದಿನೇ ॥ ೨೬ ॥ 

ಸಂಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯತಿ ಸರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ | 

ಅದ್ಯ:ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೋಯಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೦-೨೧. ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾನೇ ಶಾಪದಿಂದ ಸರ್ಪ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೊಮ್ಮಗನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. ""ಮಗು! ನೀನು: 
ಸರ್ಪನಾದ್ದ ರಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ; ಈ ವಿಷಯದ ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೨, ಹಿಂದೆ. ನಾನು ನಾಗಗಳ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ: 
ದ್ದನು. ಅದು ಈಗ ನಿಪ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೨೩. ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿಗಳುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. 
ಸಮಗ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೪, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ಜಲನಿದಜಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡು. 

೨೫-೩೧. ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಗೆ ಕರ್ಕೋಟಿಕನು ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು 
ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು. 

": ಹೊಂದುವುದು. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ನೀರು ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಸರಲ ಪಾಪ 
"ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾಗತೀರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ಸಂಚಮಾ ದಿನ 
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೧೪ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂಪೃಷ್ಮೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | ' 


ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಚಮಾ ದಿನೇ ' ॥ ೨ 
ನ ತೇಷಾಂ ವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭ ನಿಸ್ಯತ್ಯಹಿಜಂ ಭಯಂ | 408 


ತತ್ಸೃಣಾನ್ನಿರ್ನಿಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತಿ ಪರಂ ಸುಖಂ | 
ಪುತ್ರಕಾಮಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ ॥ ೩೦ 
. ಕರಿಷ್ಕತಿ ತಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಫಲಹಸ್ತಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸಾ ಶೀಘ್ರಂ ನಂಥ್ಯಾಪಿ ಚ ಸುಪುತ್ರಿಣೇ 1 ೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಪ್ರನದತಸ್ತಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ । | 

ಅನ್ಯೇ ನಾಗಾಃ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತಿತ್ತ ಯಜ್ಞೇ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ll ೩೨॥ 

ವಾಸುಕಿಸ್ತಕ್ಸಕಶ್ಸೈನ ಪುಂಡರೀಕಃ ಕೃಶೋದರಃ । 

ಕಂಬಲಾಶ್ಚತರೌ ನಾಗೌ ಶೇಷಃ ಕಾಲಿಯ ಏನ ಚ ॥ ೩೩ ॥ 

ತೇ ಪ್ರಜನ್ಯು ನಚಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೋಚ್ಛೈರ್ನೇನಂ ಪಿತಾಮಹಂ | 

ತವಾದೇಶಾದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಜ್ಞೆಆತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ I ೩೪ ॥ 


ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಥಂ ತದಾಡೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 
ಯೇನ ಸಕುರ್ನೋ ನಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರಾಜ್ಯೇಹೃಧಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 





ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಒಂದು" ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷನೀಡಿತನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ನಿಷನಾಗಿ 
ಅಧಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾರಿಯು 
ಸಂಚಮಾ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವಳು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ ರೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪುತ್ರನುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು.?? ಸ 

೩೨-೩೩, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವ ಕ್ರಜನ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ: 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಯಜ ಕ್ಭಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಪುಂಡ 
ರೀಕ, ಕೃತೋದರ, ಕಂಬಲ, ಅಶ್ಚತರ, ಶೇಷ, ಕಾಲಿಯ ನಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುವು. 

೩೪-೩೫. ಅವುಗಳು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಚತುರ್ಮುಖ! ನಾವು: 


ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ' 
೦ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ತ್ವಕೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 


ಎಂದುವು, 
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ತ್ರೈ ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ೧೪೬೫ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
'ಸಾಹಾಯ್ಯಮೇತದಸ್ಮಾಕಂ ಭವದೀಯಂ ಮಹೋರಣಗಾಃ । 
ಗತ್ವಾಃನೇನ ಸಮಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರಾಜೇನ ತಿಷ್ಕತ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾಗತೀರ್ಫೇ ತತಃ ಸ್ಫೇಯಂ ಸರ್ವೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಸ್ಥಿತೈಃ ॥ ೩೭ ॥: 
'ಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮ ಯಜ್ಞೇತ್ರ ದುಷ್ಪಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ನಿಘ್ನಾಯ ರಕ್ಸಣೇಯಃ ಸ ಸತ್ವರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶಾಕ್ಸೈಸೋ ವಾ ಪಿಶಾಚೋ ವಾ ಭೂತೋ ವಾ ಮಾನುಷೋಪಿ ವಾಟ 
ಏತತ್ಸತ್ಯತಮಂ ನಾಗಾ ಮಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರಕ್ಸಣಂ ॥ ೩೯॥ 
ತಥಾ ಯೂಯಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಾಸಿ ಭಾದ್ರಪದೇ ತಥಾ | 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸಸ್ಯ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮನಾಪ್ಸ್ಯಥ von 
ಸೂತ ಉವಾಚ: : 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ತೇ ಪ್ರೋಜ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ಸನಾತನ ಸುತೋಪೇತಾ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೪೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
'ಕಾಮಪ್ರದಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ಸ್ನಾನಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಸ್ವತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸಕೃದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ನಾಃನ್ವಯೇಃಸಿ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಸಂಭವಂ ॥ ೪೩॥ 
TES ಲ ಸಂ ಸೃದಮ 


೩೬-೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ 
ಈ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ನಾಗರಾಜನೊಡನೆ ನೀವು ಹೋಗಿ ನಾಗತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. | 

೩೮-೪೦. ರಾಕ್ಟಸನಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚವಾಗಲಿ, ಭೂತವಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಲಿ ಯಾರಾದರೂ ದೌಷ್ಟ ನನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಫ್ಲೆಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ 
ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೪೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ನಾಗಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
"ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸನಾತನನ ಮಗನೊಡನೆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
'ಸಿದುವು. ಕ 

೪.೨, ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿ 
“ಇಷಾ,ರ್ಥವನ್ತ್ನೀಯುವ ನಾಗತೀರ್ಥವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿತು. . 

ಬ ಅಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಭಯವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಯಚ್ಛತಿ ನಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸಜ್ಜನೈಃ ಸಹ । 

ಫಜಯಿತ್ಕಾ ತು ನಾಗೇಂದ್ರಾ ಸ್‌ ಸನಾತನ ಪುರಃಸರಾನ್‌ 1 ೪೪] 

ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಂ ಯಾವನ್ನ ನ್‌ ದೌಸ್ಸ್ಯಮನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 

ಭೂತಸ್ರೆ (ತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ಶಾಕಿನೀನಾ€ ವಿಶೇಷತಃ । | 

ನ ಚಿದ್ದಂ ನ ಚ ರೋಗಾಶ್ಚ ನಾಧಯೋ ನ ರಿಪೋರ್ಭಯಂ ಇ] 
ಯಶ್ಛೈ ತಚ ಎಜುಯಾದ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ನಾಚ್ಯಮಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯೊಪತ್ಯ ನ್ದ ಗೈ ರ್ನಚ ನೀಡ್ಕ ಶೇ I ೪೬ | 
ಸರ್ಪದಷ್ಟಸ್ಯ ಯಸ್ಥೆ ತತ್ತು ರತಃ ಕತ ತೇ ಭೃಶಂ | 
ನಾಗತೀರ್ಥಸ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 0 ಕಾಲಡಷ್ಲೊ ಅಪಿ ಜೀವತಿ Vay 
ಪುಸ್ತಕೇ ರಿಖಿತಂ ಚೈತನ್ನಾ ಗತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧ ವಂ। 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ನ ಸರ್ಪಸ್ತ ತ್ತ" ತಿಷ್ಕತಿ 1೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 39 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ 3" 
66 ನಾಗಕೀರ್ಥೋತ್ಸ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ನ ,ವೆರ್ಣನಂ ೨3 ಸ 
- ತ್ರ ತೀತ್ಯುತ್ತರತತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೪-೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಪುತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ದೌಸ್ಥ 3ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ್ಯ ಪಿಶಾಚ, ಶಾಕಿನಿ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರು ಕ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸತ್ತು, ರೋಗ್ಯ ರುಜಿನಗಳ ಭಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ: 

೪೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ರ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ ಶ್ವಲ್ಪಟ್ಟಿವನ ಮತ್ತು ಮೃತು ್ಯವಶನಾದವನ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರ ಹ ಮಾಹಾತ ಟ್ರೂವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಚು ದು 
೮. ಈ ನಾಗತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮೃದ ಪುಸ್ತಶವಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿತೇಶ್ವಳಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ“ ನಾಗತೀಥೋತ್ಸ ತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ ;ಸರ್ಣನ ೨? ವೆಂಬ 
ನೂರಿಂಬತ ತ ಮೂರನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ಹವು ಮಗಿದುದು 
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1 ಶಿ ಶ್ರ ॥ 
ಡಂ ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತೈ ತೀಯೇ ಚ ದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇತ ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾಂ ನಿ ಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ | 
ಪ್ರಾತಃಸವನಮಾದಾಯ ಮುತ್ತಿ ಜಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ 


ಸೆ ಸ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಲಗ್ನಾ ಯಜ್ಞ ಕೃತ ಬಸಮುದ್ಭವೇ “Hon 
ತತಃ ಸ ಸ್ರವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞಸ್ತ ಮ ಹೆ | ತುಮಹೋ ಮಹಾನ್‌ | ಕ 
ಸರ್ವಕಾಮಸನ್ನು ದ್ದ ಸ್ತು ಸರ್ವೈಃ ಕೊ ಗುಣಃ ॥೨॥ 
ದೀಯತಾಂ ನೀರಾ! ತತ್ತ. ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ । 
ಏಕಃ ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ಶಜ್ದೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ದ್ವಿಜಸಂಭವಃ ೩ 
ನಾಂನ್ಯಸ್ತತ್ರ ತೃತೀಯಸ್ತು ಯಜ್ಞೇ ಸೈತಾನುಹೇ ಶುಭೇ ! | 
ಯೋ ಯಂ I ಕಾಮಂ ಹೇಮರತ್ನ ಸಮುದ್ಧ ವಂ ॥1೪॥ 
ಸ ತತ್ರಾಪ್ಪೋತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ೦ ವಾಂಛಿತಾಚ್ಞ eT 
ಪಕ್ಚಾನ್ನಸ್ಯ ಕೃತಾಸ್ತೃತ್ರ" ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸರ್ನತಾಃ ಶುಭಾಃ ॥೫॥ 
ಫೃತಕ್ಷೀರನುಹಾನಡ್ಕೋ “ದಾನಾರ್ಥಂ ನಿತ್ತರಾತಯಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಞಾ ನೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಷಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿವಸ 
ಯಜ್ಞದ ಮೂರನೆಯ ದಿನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಖುತ್ತಿಜರು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ 
ವನ್ನು ಕ್ಳೈ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ "ತೊಡಗಿದರು. 

ಸ ಆಗ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಂದ ತುಂಬಿದ. ನಿತಾಮಹನ ಮಹಾ ಯಜ್ಞವು 
ಸಮಸ್ಟೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸ ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. 

ಸತ್‌ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ, ದಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರಿ, ಭೋಜನ ಮಾಡಿರಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಬೇರೆ ಮೂರನೆಯ ಶು ವು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಯಾರು 
ಚಿನ್ನ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೊ, ಅವರು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ ನಾಲ್ಕ ರಷ್ಟು 
ಆ ವಸು ಸಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಧ "ರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಾ ನ್ನ್ನ ವ ಪರ್ನತಗಳೂ, ಹ 
ತುಪ್ಪದ ನದಿಗಳೂ, ದಾನದ ದ ಸ್ರವ್ಯರಾಶಿಗಳೂ ಕಣುತ್ತ ದ್ದುವು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ತ್‌ 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


. ಅತೀತಾನಾಗತಾನ್ವೇಶ್ತಿ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಯಃ ಸದಾ | ' 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿವಿಷ್ಟೃಶ್ಚ ತದಗ್ರತಃ 12೭% 
ಕರ್ಮಾಂತರೇಷು ವಿಸಾ ಣಾಂ ಸ ದಿ ಸಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಯಷ್ಪೃತ್ತಂ ಬಾಲ್ಕಾತ್ರಭೃತಿ ಕೃತ್ಸ್ಟಶಃ len 
ತತಸ್ತ ಯಶ್ಚಿಜಃ ಸರ್ವೇ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟಚೇತಸಃ | 

ಸಪ್ರ॥ ಚ್ಛುರ್ಜ್ಜಾನಿನಂ ತಂ ಚ ನಿಸ ಘಯೋತ್ಸು ಲ್ಲಲೋಚನಾಃ 1 
ನಿಸ ತಾನಿ ಸ ರಂತಸ್ತೇ ನಿಜಕೃ ತ್ಯಾನಿ ವೈ ತಃ | 

ಪ್ರೊ ಕಾ ನಿ ಗರ್ಹಣೇಯಾನಿ ಹೈಸ ಸಂಖ್ಯಾ "ತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ I ೧೦ ॥ 
ತತಸ್ತೆ e `ಫುನಕೇವಾಥ ಪಪ ್ರೈಚ್ಛುಜ್ಞಾ ೯ನಿನಂ ಚ ತೆಂ! 

ಲೋಕೋತ್ತ ರನಿದಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಥಂ ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೧ ॥ 


. ಶೋ ಗುರುಸ್ತೇ ಸಮಾಚಕ್ಸೃ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ “ನಃ | 
ಅಹೋ ಜ್ಞಾ ನನುಹೋ ಜ್ಞಾ ನಂ ನೈತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ಚನ ॥೧೨॥ 
ಯಾದೃಶಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ "ದೃಶ್ಯ ತೇ ಪಾಶ ರ್ವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | 


ಕಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಣಾ ಸ್ವ ಟ್ಟ ನಿಪ್ರ ತ್ವನೇವಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಿಂ ಸ್ಟ್‌ ಕ ತುಷ್ಟೆ ಸ್‌ A ವಾ ದೇನೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 
ನಾನ್ಯಪ್ರ ಬೋಧಿತಸೆ ನಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಸಂಜಾಯತು ಸ್ಪು ಬಿಂ Il ೧೪॥ 


೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನರಿತ' 
ಅವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. 

೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯದ 
ಮೊದಲ್ಗೊ ಜ್‌ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. 

೯೭೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಖುತ್ತಿಜರು ಆಶ್ಚ EE ಸಹಿತ. 
ರಾಗಿ ತಾವು ಮರೆತ ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಿಂದ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಆಜಾ ್ಲೌನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರ ೆ ಮಾಡಿದರು. 

4 ನಿನಗೆ. ಈ ಲೋಕೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? . 
ನಿನ್ನ ಗುರುವಾರು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನೀ ಜ್ಞಾನವು ಎಂತಹ ಆಕೆ ಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು! ಇದನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬೋಧಿಸಿದನೆ? ಶಂಕರನು ತಿಳಿಸಿದನೆ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ. 
ದನೆ? ಇತರರಾರಾವರೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಪಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗು' 
ವುದಿಲ್ಲ. ೨೨ 
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ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ "೧೪೬೯ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ:- 
ಪಿಂಗಲಾ ಕುರರಃ ಸರ್ಪಃ ಸಾರಂಗಶ್ಚೈನ ಯೋ ನನೇ । 
ಇಷುಕಾರಃ ಕುಮಾರೀ ಚ ಸಡೇತೇ" ಗುರವೋ ಮಮ 1 ೧೫ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಜೇಷ್ಟಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥೧೬॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾ ಡ್‌ — 


ಕೆಥೆಯಸ್ಸೆ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಂ ತೇ ಗುರವಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ | - 


ಕೀದೃ ಶಂ ಚ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತೇಷಾಂ ಚೈನ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ I ೧೭ ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ತೃಮುತ್ತನ್ನ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಟಾನೇ ವದಸ್ಸ "ನಃ | 

*ಂನಾಮಾ3ಂನನು ಗೋತ್ರ ಶ್ಹ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತ ಕತೋ ವದ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅತಿಥಿರುನಾಚ :- ಸ 


ಆಸನ್ನತ್ರ ಪುರೇ ವಿಪ್ರಾ ಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಯೇ ನಿವಾಸಿತಾಃ । 

ಶುನಃಶೇಪೋಃಥ ಇ ಥಿ ಶೋ ಬೌದ್ಧೋ ದಾಂತತಶ್ನ ತ ತುರ್ಥಕಃ 1 ೧೯॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತು ಚೋ ಬೌದ್ಧ $ ಶಾಂತೋವಾಂತ ಇತಿಸ್ಮೃತಃ । 
ಭಂಜೋಗಗೋತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತೋ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ ॥೨೦॥ 
ನಾಗರೇಷು ಸರತ ನ್ನ ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಸ್ಯಾಃಹಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರಃ ಪಾ ್ರಣೇಭ್ಯೋಪಿ” ಸುಹೃತ್ರ್ರಿಯಃ ॥೨೧॥ 
ತಕೋಹಂ 'ಯೌನನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯದಾ ದ್ವಿಜನಕೋತ್ತಮಾಃ । 

ತದಾ ಮೇ ದಯಿತಸ್ತಾತಃ `ಸಂಚೆತ್ಸಂ ಸಮುಸಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನನಗೆ ಪಿಂಗಲಾ, ಕುರರ, ಸರ್ಪ, 
ದುಂಬಿ, ಬಾಣನಿರ್ಮಾಪಕ, ಕುಮಾರಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಗುರುಗಳು. 

೧೬. ಇವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಜಾ ಸ್ಲಾನವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅಯ್ಯಾ. ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಅವರು 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುಗಳಾದರು? ಅವರ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ? 
| ೧೮. ನೀನು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಿ? ನಿನ್ನ 

ಹೆಸರೇನು? ಗೋತ್ರವಾವುದು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾ ಕವಾಗಿ ನಮಗೆ "ಚೇಳು. 

೧೯-೨೧. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಪಟ್ಟ ಣದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ ಬಟ್ಟಿ 
ಶುನಶ್ಶೇಪ, ಶಾಕ್ರೇಯ, ಬೌದ್ಧ, ದಾಂತ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾ ಭಂಜೋಗವೆಂಬ ಗೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಮೂ, ವೇದನೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನೂ, ನಾಗರರಲ್ಲಿ ರೇ ಆದ ಬೌದ್ದಫ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು. 

೨೨. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಯುವಕನಾಗಲು ನನ್ನ ಮೆ ಚ್ಚಿನ ನೆ ತಂಡೆಯು 
ಮಡಿದನು. ; 
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೧೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಹ್ಯಾನರ್ತಾಧಿಪತಿರ್ದ್ದಿಜಾಃ । 


ಸುತಸಾಸ್ತೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋಃಹಂ ತು ಕಂಚುಕಕರ್ಮುಣೆ Sa 
ಶಾಂತಂ ದಾಂತಂ ಸೆಮಾಲೋಕ್ಕ ವಿಶ್ಚಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ತಸ್ಯ ಜಾಂತಃಪುರೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ಸಿಂಗಲಾ ನಾಮು ನಾಯಿಕಾ ' ॥ ೨೪ | 
ಪೌರ್ಭಾಗ್ಯೇಣ ಸಮೋಹಪೇತಾ ರೂಪೇಣಾಪಿ ಸಮನ್ನಿತಾ । 

ಅಥಾನ್ಯಾಃ ಶತಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾ ತ8ಪುರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ Hl ೨೫: 
ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರಜಸೀವಕ್ಟ್ರೇ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ | 

ಆಹರಂತಿ ಪರಾನ್‌, ಗಂಧಾನ್‌ ಧೂಪಾಂಶ್ಚ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ॥ ೨೬ | 
ನಿಲೇಪನಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ತಥಾ ಪುರಃ । 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚೆ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಹ್ಯನ್ಯಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾಂಬರಾಣಿ ಚ 1೨೭॥ 
ತಾನದ್ಯಾವತ್ಸಿತಃ ಕಾಲಃ ಶೆಯನೀಯ ಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಮನ್ಮಥೋತ್ಸಾಹಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪುಲಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ Il ೨೮ ॥ 
ಏಕಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಸುಪ್ತಾಂ ನೂನಮಾಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ । 
' ಅನ್ಯಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಚೈವ ಪರಸ್ಪರಮುಮುರ್ಷತಃ ॥೨೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಧಯಂತಿ ಪ್ರಯುಧ್ಯಂತಿ ನಿರೂಪಾಣಿ ವದಂತಿ ಚ। ' 

ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಾತ್ತತಕ್ಚೈಕಾ ಪ್ರಯಾತಿ ನೃಪಸನ್ನಿಧೌ ೩೦ ॥ 





೨೩-೨೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 'ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಸುತಪನೆಂಬ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಶಾಂತನೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಕಂಚುಕಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಆ ಸುತಪನ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಪಿಂಗಳೆಯೆಂಜ . 
ಓರ್ವ ನಾಯಿಕೆಯಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಣಿ: 
ಯರಿದ್ದ ರು. 

೨೬-೨೮. ಅವರೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಧೂಪ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಧ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಲಗುವ ಸಮಯವೊದಗಿದಾಗ ಅವರು ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ 
ರೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. | 

೨೯-೩೧. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಮಲಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ಕರೆಯುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತನ್ನನ್ನು ಕಕೆಯುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ಫರ್ಧಿಸುತ್ತಲೂ, ಜಗಳವಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಅನುಚಿಸವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ರಾಜನ 
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ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 4 ೧೪೭೧ 


pr ಕ್ಸ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ: ನಿಃತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಪಂತಿ ಚ | 
ಸಾ ನ ಲಭಂತಿ ಸ ತಾಶ್ನ ನಿದ್ರಾಂ ಪರಾಭವಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಕಾಮೇನ ಪೀಡಿತಾಂಗಾಶ್ಚ "ಭಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸ ಣಾಃ ಸಿ ತಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಆಶಾ ಹಿ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ನಿರಾಶಾ ಸರ! ಸುಖಂ | 
ಆಶಾಂನಿರಾಶಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೩೩ ಗ 
ನ ಕರೋತಿ ಚ ಶೃಂಗಾರಂನಸ್ಪ ರ್ಧಾಂ ಚ ಕದಾಚನ । 

ನ ನ್ಯಾಕುಲತ್ತಮಾಪೇದೇ ಸ ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತೋ ಮ ತದ ಸ್ಟಾ ತಸ್ಯಾ 2 ಖಿ (ಷ್ಟಿತಮುತ್ತ ಮಂ 

ಆಶಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರಿತ್ಯ ಕ್ತ್ವಾಃ ಸ'ಪಿಮೀಹ ತತಃ ಸುಖೀ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಸ್ವಪಂತಿ ಸುಖಂ ರಾತ್ರ ತೇಷಾಂ ಕಾಯಾಗಿ ಿರಿಧ್ಯತೇ। 
ನರನ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಞಾತಿ ತತ ಪುಸ್ಚಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಜೇತತ್ಥಾರಣಂ' ಜಾತಂ ನುನು ತೇಜೋಳಿನೃ ಧ್ಭ ಯೋ 
ಗುರುತ್ತೇ ಪಿಂಗಲಾ ಜಾತಾ ತೇನ ಸಾಮೇ ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಶಾಪಾಕ್ಸೆ 8 ಪರೀತಾಂಗಾ ಯೇ ಭವಂತಿ ನಕೋರ್ದಿತಾಃ 
ತೇ ರಾತ್ರೌ ಶೇರತೇ ನೈನ ತದಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿಚಿಂತಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಉಳಿದವರು ಲಜ್ಜಿ ತರಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ದುಃ ಭರದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೩.೨. ಜಾಡು ವೀಡಾ ಕಣ್ಣೀ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೩೩. ಆಶೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ನಿರಾಶೆಯು 
ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ತಯ ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸಿದಳು. PT 

. ೩೮. ೫1 ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ಪರ್ಧಿಸದೆ, ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗದೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 

೩೫. ನಾನು ಅವಳ ಉತ್ತಮವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಆಶೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ "ಮಲಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. | 

೩೬. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೆಚು ಸಿವುದು. Spake ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನರು. 

ಬ ಇದೇ ನನ್ನ ತೇಜೋನೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣನಾಯಿತು. ಆಮದರಂದೆ 
ನನಗೆ ಪಿಂಗಳೆಯು ಗರವಾಜು 

೩೮. ಆಶೆಯೆಂಬ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ ಲಟ್ಟಿ ಮಾನವರು ನೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೀರದಿರುವುಡರಿಂದ ಚೆಂತಾಗ್ರಸ ಸ್ತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ ಸ 
ವುದಿಲ್ಲ... | 
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೧೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ ಕ 


ನೈವಾಗ್ಲಿರ್ದೀಪ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಜಾಠರಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ | 

ಆಹಾರಂ ವಾಂಛತೇ ನೈನ ತನ್ನ ತೇಜೋಭಿವರ್ಧನಂ IAF 
ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಪ್ರಾಂತೋ ನ ವಾಂಛಾಯಾಃ ಕಥಂಚನ i ೪೦ ॥ 
ಯಥಾ ಪಂ ಭನೇಲ್ಲಾ ಭೋ ವಾಂಛಿತಸ್ಯ ನೃಣಾಮಿಹ । . 

ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ಶ್ಮೇನ ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ತಥಾ I ೪೧॥ 
ಯಥಾ ಶೈ ns ರುರೋಃ ಪ ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಪರ್ಧತೇ । 
ಏನಂ ತೃ ಷ್ಣ ಪಿ ಯತ್ನೇನ ವರ್ಧಮಾನೇನ ವರ್ಧಕೀ Il ೪೨ | 


ಏನಂ ಜ್ಞಾ ತ್ನ ಇರಾ” ಪುರುಷೇಣ ವಿಜಾನತಾ | 
ದಿವಾ ತತ್ತ ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೇನ ರಾತ್ರೌ ಸುಖಂ ಸ್ವಪೇತ್‌ ॥೪೩॥ 


ಇತಿ ಪಿಂ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 85 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ 3° 
4 ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾ ನವರ್ಣನೆಂ3 ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತ ರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ; 





೩೯. ಅವರ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಉದ್ದೀಹಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವರು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಿದೆ. ಆತೆಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ . ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ದೊರೆತ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಆ ಆತೆಯು ಹನಿಸಿ. ನಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯು ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಹೆಚು ವುದು. 
; ೪.೨. ಜಿಂಕೆಯ ಡಿ! ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 

ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚೆ ದಂತೆಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದು. 

೪೩. ಜಯಾ” ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ನರನು ಇದನ್ನರಿತು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 

ಸುಖವಾಗಿ ಫಿದ್ರಿಸುವಂತೆ: ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ತ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತೃ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ""ಪಿ ನಿಂಗರೋಪಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಧಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಪಂಜಾತೀತ್ಯುತ್ತರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೀರ್ಫ್ಥೊತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ 

ಏತಪ್ಪಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯಥಾ ಮೇ ಪಿಂಗಲಾ ಮ [ 

ಜಾ ಕುರಕೋ ಹಾಕೋ ಯಥಾ ತತ್ರ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ non 
ಮಮಾಸೀದ್ದ ಎನಿಣಂ ಭೂರಿ ಪಿತೃ ಸೈ ತಾವ ನುಹತ್‌ ॥ ೨ ॥ 
ಯೇೀಂಥ ಪುತ್ರಾ ಶ್ಹ ಸೌತ್ರಾ ಶ್ಲ ಜ್‌ ಬಾಂಧವಾ ಅಫಿ। 

ತೇ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಪ ಕ್ರಬಾಥಂತೇ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಸದಾ 1೩ ॥ 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಃಹಂನಪ ಸ್ರಯಚ್ಛಾವಿ ಸ ನ ಚೈನ 'ಪ್ರಜಾಧತೇ 
ಸೀದಮಾನಸ್ತು. ಸುಭೃಶಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಪ್ರಾ ಸಂರಕ್ಷ ಯಂ HPI 
ಏಕೇ ಸಾಮ್ನಾ ಪ್ರಯಾಚಂತೇ ವಿತ್ತಂ ಭೇದೇನ ಚಾಸರೇ 

ಸಮಾನ ಜಾನ್ಯೇಪಿ ಕೇಚಿದ್ದಂಡೇನ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ NE 


ಏನಂ ನಾಹಂ ಕೃಚಿತ್ಸಾಖ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಸಾರ್ಶ್ವಾಲ್ಲಭಾಮಿ ಭೋಃ । 
ಚಿಂತಯಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ಪರಿಸಂಕ್ಸಯಂ 
ಉಪಾಯಂ ನಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ಶಾಂತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೬ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಿಂಗಳೆಯು ನನಗೆ ಗುರುವಾದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಕುರರವು ಗುರುವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಅಜ್ಜ ೦ದಿರಿಂದ ಬಂದ ಬಹಳ ದ್ರ ನಿದ್ದಿ ತು. 

೩. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ” ಮೊಮ್ಮಕ್ಳ ಳ್ಕೂ ಸಾರಾ ಬಾಂಧವರೂ, 
ಈ ನನ್ನ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 

೪, ನಾನು ಯಾವನಿಗೆ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ ನು... 

೫. ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭೇಜೋಸಾಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಶು 
SRS ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. | 

೬. ನಾನು ಹೀಗೆ ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ... ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಸ ಸಂಜಾತ ಕುತ್ತ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ದುಃಖ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ; 
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೧೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ದೃಷ್ಟಃ ಕೃ ತಮಾಂಸಪರಿಗ್ರಹಃ । | 

ಕುರೆ ಚುನಾ ವ್ಫೋನ್ನಿ ಗಚ್ಛ ಮಾನಸ್ತ ರಾನ್ಸಿ ತಃ 121 
ಹನ್ಯ ಮಾನಃ ಸಮಂತಾಚ್ಚೆ ಮಾಂಸಾರ್ಥೆೇ ನಿವತ್ಛೆ 3 ಖಗಃ । 

ಜತ ತೇನ ಸರಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತನ್ನಾ ೦ಸಂ ಪಕ್ಷಿ ಜಾದ್ಫ ಸು 1151. 
ಯಾವತ್ತಾ ನತ್ತು. ಖೀ ಜಾತಸ್ತೆ ಹಿ ಸರ್ವೆ ಸೆಮುಜ್ಞಿ ತಾಃ | 
ಮಯಾಿಕ್ಸಿ 5 ಮಾನೇನ ತಪ್ಪ ಚ್ಚ ನಿಜಬಾಂಧವೈಃ 1೯॥ 
ಸಾನಿಷಂ ಕುರರೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಧ್ಗಮಾನಂ ಸಿರಾಮಿಸೈಃ 

ಆಮಿಷಸ್ಯ ಪರಿತ್ಕಾ ಗಾತ್ಯ್ಯು 1 ಸುಖಮೇಧತೇ 1೧0॥ 
ಏವಂ ಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾನಾನೀಯ ಬಾಂಧವಾನ್‌ | 

ಪುತ್ರಾನ್‌ ತ್ರಾ ಸ್ವತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುರಸ್ತೇಷಾಂ ನಿವೇದಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ರಿಃ ಸತ್ಯಂ ಶಸಥಂ ಕೃತ್ವ್ಯಾ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಮೇ ಗೃಹೇ । 

ನಿಭಜ್ಯಾ ರಂ ಹುಸ 'ಯೂಯಂ ಗೃಹೀತ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೧೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೈ ರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕಾಮ್ಯ ಪ ದ್ವಿಜಾಃ । 
 ಏತಸಾ ತ್ಯಾರೆಣಾಜ್ಞಾ ತೋ ಮಮಾಸೌ 'ಕುರಕೋ ಗುರು 1 ೧೩॥ 





೩೯. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಒಂದು ಉತ್ಫ್ರೋಶ ಪಕ್ಸಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 'ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಿತು. we ಅದರ ಕೊಕ್ಳಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆ "ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು “ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಕ್ಕಿ ದುವು. ಆಗ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಇತರ ಸಸಿ ಕ್ಸಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೆಳಗ ಎಸೆಯಿತು; ಆಗ ಆ ಇತರ ಪಕಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಉತೊ ಶ್ರೀಶ ಪ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸುಖಗೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಆ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬಾಂಧವರಿಂದ 
ನಾದ ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦-೧೧. ಆಗ ನಾನು ಈ ಉತ್ಕೊ ಸ ವೀಶ ಪಕ್ಷಿ ಯು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ. 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಕ್ಷಿ. ಗಳು ಅದನ್ನು ಕುಕ್ಳೆದುವು. ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ ಅದು "ಸುಖಗೊಂಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ವಯಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬಾಂಧವರು, ಪುತ್ರ ರು, ಪೌತ್ರರು ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಒಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. . 

೧೨. "ಬಾಂಧವರೆ! 1 ಸಾರಿ ಶಪಥಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾಲುಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 

೧೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಸ ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ 
ಸುಖವಾಗಿದೆ ನೆ. ಇದರಿಂದ ಕುರರ ಸ್ಸ ಕ್ಸಿಯು ನನಗೆ ಸಾಹು 
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" ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ *ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೭೫ 


 ಅರ್ಥಸಂಪದ್ಧಿನೋಹಾಯ ನಿನೋಹೋ ನರಕಾಯ ಚ । 
ತಸಾ , ದರ್ಥಮುನರ್ಥಂ ತಂ ನೋಕಾ ಕ್ಸಿರ್ಥೀ ದೂರತಸ ಸ್ಸಜೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಶಥಾವಿಂಷಂ ಜಲೇ ಮತ್ಸೆ ಕ್ಯ ರಕ ತೇ ಶ್ವಾಪದ್ಠೆ ರ್ಭುನಿ | 


ಆಕಾಶೇ ಸಕ ಕ್ಸಿಭಿಶ್ಚನ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ಇತ ತ್ರ ವಾನ್‌ ॥ ೧೫ 1 
ದೋಷಹೀನೋ ನ ಧನವನಾನ್‌ ನ್‌ ಕ ಪರಿತಾಪ ತೇ | 

ದರಿದ್ರಃ ಕೃತದೋಸಷೋಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರುಪದ್ರವಃ ॥ ೧೬ nM 
ಅಂದಾ ಹರೆ ೈ[ರ್ಯಾಂತಿ ಪೆ ್ರಸ್ಸಲಂತಿ ಪಜೀ 2 ಪದೇ 

ಗದ್ಧದಾನಿ ಚ ಜಲ್ಸಂತೇ ಧನಿನೋ ಮದ್ಯಪಾ ಇನ ೧೭% 
ಭಳ್ತೆ € ದ್ವೇಷೋ ಬಹಿಃ ಪ್ರೀತೀ ರುಚಿತಂ ಗುರುಲಫ್ಯಪಿ । 

ದ ಕಬುತಾ ನಿತ್ಯಂ ೦ ಧನಿನಾಂಜ ಸರಿಣಾಮಿವ ॥ ೧೮ ki 


ಅರ್ಥಾನಾಮರ್ಜನೇ ಮುಃಖನುರ್ಜಿತಾಸಾಂ ಚ ರಕ್ಸಣೇ । 
ನಾಶೇ ಮಃಖಂ ವ ಯೇ ದುಃಖಂ ಧಿಗರ್ಥೋ ಸಾ ॥ OF I; 





1. ೧೪. ಅರ್ಥಸಮೃದ್ಧಿಯು ನೋಹಕ್ಕೆ ಹ ನೋಡದಿದ್ದ 
ನರಕವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಪೆ ಕ್ಸಿಸುವವನು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ದ ಪ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸ ph 

೧೫. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾನುಗಳೂ, ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಸಿಗಳೂ 
ತಿನ್ನುವಂತೆ ಹಣಗಾರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೀಡಿಸುವರು. 

೧೬. ದೋಷನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಣಗಾರನನ್ನು ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ನೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಡವನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗುವನು. 

೧೭. ಧನಿಕರು ಹೆಂಡ ಕುಡಿದನರಂತೆ ಪರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತಾರೆ. ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೮. ಧನಿಕರಿಗೆ ರೋಗಿಗಳಂತೆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ (ಆಕ್ಸತಲ) ದ್ವೇಷವೂ, ಹೊರಗಜಿ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಗುರುಲಘು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನಮಾತು 
ಗಳೂ (ಕಹಿಯೂ) ಉಂಟಾಗುವುವು. 7 | 

"೧೯ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅದು ಹಾಳಾದಾಗಲ್ಕೂ, ವ್ಯಯವಾದಾಗಲೂ | 
ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದು. ಹ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದುದು, | 
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ಸ - 


೧೪೭೬ - ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀನಲೋಕೋಯಂ ಸ್ಮಶಾನನುಪಿ ಸೇವತೇ । 
ಜನಿತಾರಮಸಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಸ್ಟಂ ಯಾಂತಿ ಸುತಾ ಅಪಿ I son 
ಸುತಸ್ಯ ನಲ್ಲಭಸ್ತಾವತ್ಸಿತಾ ಪುತ್ರೋಣಪಿ ವೈ ಪಿತುಃ | 

ಯಾನನ್ನಾಂರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಾವೀ ಪರಸ್ಪರಂ । 


ಸಂಬಂಧೇ ವಿತ್ತಜೇ ಜಾತೇ ವೈರಂ, ಸಂಜಾಯತೇ ಮಿಥಃ usar 
ಏತಸಾ ತಾರಣಾದಿತ್ತಂ ಮಯಾ ತ್ಮಕ್ತಂ ತಪೋದನಾಃ | 

ಟ್ರ ತ ವಮ ಎ 
ತೇನ ಸೌಖ್ಯೇನ ತಿಷ್ಮಾನಿಂ ಕುರರಸ್ಕೋಪದೇಶತಃ Il ೨೨॥ 


ಕ.ಣುದ್ದಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಥಾ ಮೇಹಿರ್ಗುರುಃ ಸ್ಲಿತಃ ॥೨೩॥ 
ಗ) “ವಿ R ೧ 
ಯಥಾ ಮಯಾ ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ 
ಗೃಹಾರಂಭಃ ಸುದುಃಖಾಯ ಸುಖಾಯ ನ ಕದಾಚನ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸರ್ಪಃ ಸರಕೃತಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ | 

ಉಷಿತ್ಕಾ ತತ್ರ ಸೌಖ್ಯೇನ ಭೂಯೋಂಃ ನೃತ್ತಾದೃಶಂ ವ್ರಜೇತ್‌ I ೨೫ ॥ 
ಮಮತ್ವಂ ಕುರುತೇ ನೈನ ಮವೇದಂ ಗೃಹಮಿತ್ಯಸೌ | 

ನಗೃಹಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ನ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಯತಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನು ಕೂಡ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ದ್ರವ್ಯನಿಲ್ಲದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವಾಗುವವರೆಗೆ ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, ತಂದೆಗೆ 
ಮಗನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ; 
ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಗುವುದು. 

೨೨. ಮುನಿಗಳೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದೆ ನಾನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಕುರರ ಪಕ್ಷಿಯ 'ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 

೨೩. ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಸರ್ಪವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. 

೨೪. ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಸರ್ಪವು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ರಚಿಸಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದೆಂದ ವಾಸಿಸಿ ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. 

೨೬, ಆ ಸರ್ಪವು ಇದು ನನ್ನ್ನ ಮನೆಯೆಂದು ಮಮತೆಯನ್ನಿಹುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೭ 


ಯಃ ಪುನಃ ಕುರುತೇ ಹರ್ನ್ಯೂಂ ಸ್ವಯಂ ಕ್ಲೇಶ್ಛೈಃ ಷೆ ಫಗ್ವಿಧ್ಯೈಃ | 
ನ ತಸ್ಯ ಯಾತಿ ತತ್ಪಶ್ನಾ ನ್ಮ ತು ಕಾಲೇ ಸಂಸಿ ತೇ 1೨೭॥ 
ಗೃ ಹಾತ್ಸ ಜಾಯತೆ ಆಜ ತತಃ ಪುತ್ರಶ್ಹ ಕನ್ಯ ಥಾ । 
ಗ ಕರೋತಿಸ್ಮ ಫೃ ತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ಇತಃ ಸನಂ 


॥ ೨೮ ॥ 
ಘೋಶಕಾರಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಸಷ | ಯನ್ನಾನಬುಧ್ಯತೇ ೨೯ 
ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಳ್ಸೇತ್ರಸಕ್ತಾಃ ಸೀದಂತಿ ಜಂತವಃ । 

ಲೋಭಪಂಕಾರ್ಣನೇ ಮುಗ್ಹಾ ಚೀರ್ಣಾ ನನಗಜಾ ಇವ 1 ೩೦ ॥ 


ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಃ | | 
ಭೋಕ್ತಾರೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಪ್ಯತೇ ॥೩ಂ॥ 
ಏತಸಾ ತ್ಯಾರಣಾದ್ದ ಮ್ಮ ೯೦ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ನ | 

ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗಾರ್ಗಲಾಭೂತಂ ವೃ ಷಾ ಸರ್ಪವಿಜೇಸ್ಟಿತ ತಂ ॥೩೨॥ 
ಎಕರಾತ್ರಂ ವಸೇದ್ನಾ ಮೇತಿ ರಾತ್ರ ಸತ್ತ ನೇ ವಸೇತ್‌” | 

ಯೋ ಮಾತಿ ಸ ಯತಿಃ ಪೊ ಕೊ e ಯೋನ್ಕೊ ( ಜೋಗಿವಷಂಬ! Il 


_ ಎಂಡಿ 


೨೭. ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಿದರೂ ಮನೆಯ ಮಮತೆಯು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಮನೆಯಿಂದ ಗ ಓಹಿಣಿಯೂ, ಅವಳಿಂದ ಮಗನೂ, : ಮಗಳೂ 
“ಆಗುವರು. ಅನಂತರ ರಾ ಗೃ ಹಸ ನು: ಕಾರ್ಯಕ್ರ 
ಮಾಡುವನು. 

೨೯. ಚೀಲವನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆ, ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಮಾನವರು ಆತೆಯೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುದಿಯಾದ ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳಂತೆ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೩೧. ಒಬ್ಬ ಹ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವಿಸುವವರು ಜೋಷವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ದೋಷಕಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು. 

೩.೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೋಕ ಕ್ಲಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಗ್ಗ ಣಿಯಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 

೩೩. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ `ಕುವವನು (ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವನನನಿ ಯಃಯೆತ್ಸಾಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
ಇತರನು ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವವನು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೪೭೮ 
ನಿಧೂಮೇ ಚ ಪ್ರಶಾಂತಾಗ್ನೌ ಯಸ್ತು ಮಾಧುಕರೀಂ ಕೇಶ 
ಗೃಹೇಚ ವಿಪ ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಯತಿಃ “ಸ ನೇತರಃ ಸ | 18೪] 
ಡೀ ಭಕ್ಸಾಂ ಚ ನಾ ಕುರ್ಯಾತ್ತದೇವ ವ್ಯ ಸನಂ ಗನ | 
ಯಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ನ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಯಾತಿ ನೈವ ಯತಿರ್ಹಿ ಸಃ 1 ೩೫॥ 
ದಿನಾ ಸ್ವಸ್ನಂ ನೃಥಾನ್ನಂ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀಕಥಾ56 ಲೋಕ್ಯಮೇವ ಚೆ | 

ಶ್ಲೇತವಸ್ತಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಯತೀನಾಂ ಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ I ೩೩॥ 
ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಃ ಶ್ಮಕಾಂಚನಃ । 
ಸುಹೃತ್ಸುತ್ರ ಉದಾಸೀನಃ ಸ ಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ I ೩p 
ಸಮೌ ಮಾನಾಃಪಮಾನೌ ಚ ಸ್ವದೇಶೇ ಪರಕೇಖಪಿ ವಾ'। 

ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಯತಿರ್ನೇತರಃಸ್ಮೃತಃ: ॥೩೮॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ಗೃಹೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಲಭೇದ್ಭಿಕ್ಸಾ ಚ ನಾಃಶನಂ | 

ತತ್ರ ನೋ ಯಾತಿ ಯೋ ಭೂಯಃ ಸಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೩೯% 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ದ ಷ್ಟಾ ಸರ್ಪವಿಚೇಷ್ಟಿ ಸ | 

ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾ ಗೋ ನೋಕ್ಬಾ ರ್ಥಂ ಸರಿಕಲ್ಪಿ ತಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ಹ eee 


೩೪. ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹ ನಿಸ್ರೋತ್ತಮರ ಮನೆಯಲಿ 
ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುವವನು ಯತಿಯ. ಇತರನು ಯತಿಯಲ್ಲ. ತ 

೩೫. 'ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಹ ಭಿಕಾ ನಟನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಲ್ಲದವನೂ, ವೈರಾಗ್ಯವಿ ಭದವನೂ ಯತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. 

೩೬. ಹಗಲು ನಿದ್ರೆ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅನ್ಸ ಸ್ತ್ರೀ ಕಥೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಶನ, : 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆ, ಸುವರ್ಣ ಈ ಆರು ಯತಿತ್ತ ಶ್ರ ವನ್ನು ತಡಿಸುವುವು. 

೩೭. 'ಶತ್ರು ಮಿತ್ರ ರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು “ಚಿನ್ನ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯುಳ ವನೂ, ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದವನೂ ಯತಿಯು. 
ಇತರನಲ್ಲ, 
ೆ ೩೮. ಮಾನಾಸಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಪದೇಶಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 

ವಾದ ಭಾನನೆಯುಳ್ಳನನೂ, ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳದನನೂ ಜ್ವೇಷಮಾಡದವನೂ 
ಯತಿಯು. ಇತರನಲ್ಲ. ಧ್ಯ 

೩೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ » ಭೋಜನಗಳು ದೊರೆತ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗ 
ದಿರುವವನು ಯಶಿಯು. ಇತರನು ಯೆತಿಯಲ್ಲ. 

, ೪೦. ಹೀಗೆ ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆ ಸಕಲ 
ಸಂಗಗಳನ್ನು ಸಿನ ಭನನ ಕೋಡ 
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ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೯ 


ಏವಂ ಮಮಾಹಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಗುರುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತ ಮಾಂ । 
ತತ್ರ್ರಭಾವಾನ್ಮಹತ್ತೇಜಃ ಸಂಜಾತಂ ವಿಗ್ರಹೇ ಮನು 

ಯಥಾ ಮೇ ಭ್ರಮುರೋ ಜಾತೋ ಗುರುಸ್ತದ್ವದ್ಧದಾನಿ ಚ । 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಳ್ಸ್ಳೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಮುರಃ ಕೋಸಿ ಸಂಗತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಶಾಖಾಗ್ರಂ ತು ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೃತಪೂರ್ವನಿಬಂಧನಂ I 

ವಸಂತ ಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುಷ್ಪನಂತಶ್ನ ಯೇಡ್ರುಮಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಸುಗಂಧಫಲಪುಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸುಗಂಧದಲಸಂಯುತಾಃ ! 
ತೇಷಾಮಜುಂ ಸಮಾದಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ರಸಂ 


1 ೪೧ ॥ 


॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಯೋಜಯತಿ ಶಾಖಾಗ್ರೇ ತರೋರಸ್ಕ ಸದೈವಹಿ । 
ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣತೆಯಾ ಹೃಷ್ಟಸ್ತವಾ ಸಮ್ಮಜ್ಛಿರೀಕ್ಷಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಮಧುಜಾಲಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮಹತ್‌ | 
ಯೇನಾನ್ಯೇ ನುಧುನಾ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಜ್ಜೇಷ್ಟಿತಂ ಮಯಾ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ ! 
ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮಾವಾಯ ಸಾರಭೂತಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಕೃತಾನಿ ಭೂರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮೇದಾಂತಾನಿ ಚ ಕೃತ್ನುಶಃ Wl ೪2 
ಉಪಜೀವಂತಿ ಯಾನ್ಯನ್ಯೇ ಯಥಾ ಭೃಂಗಾಸ್ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸರ್ಪವು ಗುರುವಾಯಿತು. ಅದರ ' 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. | 

೪೨-೪೫. ಭ್ರೃಮರವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಒಂದು ದುಂಬಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೂಂಡಿತ್ತು. 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಸುಗಂಥವಾದ ಫಲ್ಕ ಪುಸ್ಪ, ದಳಗಳುಳ್ಳವಾದುವು. 
ಆ ದುಂಬಿಯು ಆ ಹೂವುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಕರಂದ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿತು. ಆಗ ಅದು ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲದೆ 
'ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೪೬. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜೇನುಗೂಡಾ 
ಯಿತು. ಜೇನಿನಿಂದ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ದುಂಬಿಗಳು ತೃಹ್ತಿಗೊಂಡುವು. 

೪೭. ಹೀಗೆ ನಾನು ಆ ದುಂಬಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಬಹು 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು | 


ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದೆನು. 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎ 
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೪೮. ಇವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಂಬಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸು 


3" 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೪೮೦ 
ಏನಂ ಮೇ ಮಧುಪೋ ಜಾತೋ ಗುರುಶ್ಟೇ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕೇನಾಹಂ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತೋ ನಾನ್ಯವಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ 1೪೯ ॥ 
ವೇದಾಂತವನಾದಿನೋ ಯೇತ್ರ ಪ್ರಭವಂತಿ ವ್ರತಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಕಿರ್ಲೋಭಾ ಗತತೃಷ್ಣಾಶ್ಚ ತೇ ಭವಂತಿ ಸುತೇಜಸಃ ! ೫೦॥ 
ಏಳೇನಾ ಪಿ ನಿಹೀನಾ ಯೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಕುಬುದ್ಧಯಃ । 
ಲೋಭನೋಹಾಸನ್ವಿತಾಃ ಪಾಪಾ ಜಾಯಂತೇ ಶೇ ವಿಜೇತಸಃ ॥೫೧॥ 
ನೇದಾಂತಾನಿ ಸುಭೂರೀಣಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ । 

`' ಸಮರೂಪಾಃ ಕೃತಾ ಸಾ ಮತ್ಯ ೯ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಿನಾ 1 ೫೨ ॥ 
ಏವಂ ಮೇ ಗುರುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಧುಪೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಇಷುಕಾರೋ ಯಥಾ ಜಾ ಸ್ವಥಾ ಚೈ ವ ಬ್ರ ನೀಮಿ ನ ! ೫೩ ॥ 
ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕನಾರ್ಥಾಯ ಮಯಾ, ದೃ ಸ 8 ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಯೋಗಿನೋ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಾಸ್ತೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತ | ಚೆಸ ಸ್ವಶ್ತಾತಃ I ೫೪ ಗ 
ಆತ್ಮಾ ನಲೋಕನಂ ಭಾವಿ ಸುಶಿಷ್ಠಾಯ ಯಥಾ ತಥಾ | 
ಸ ಸಮಾಧಿಜದ್ಮಾರೇಣ ಚತುರಾಶೀತಿ ಕೇನ ಚ I ೫೫ ॥ 


ರ್ಥ, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ತೇಜಸಿ ಸಯಾದೆನು. ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೫೦. ವೇದಾಂತವಾದಿಗಳೂ, ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಆಶೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ, ತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಕುಬುದ್ಧಿ ಗಳೂ, ಲೋಭ 
ನೋಹವುಳ್ಳ ನವರೂ, ಮೂಢರೂ ಆಗುವರು. 

೫೨. ನು ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

ಸಿ ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ: ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 
ಇಸಷುಕಾರನು ಹೇಗೆ ಗುರುವಾದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫೪-೫೬. ನಾನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಕ್ಭಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶ ಕೃನುಸಾರ 
ಸುಶಿಷ ಸಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನನಗೆ ಸ ಸರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಸಿ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬತ್ತ ತ್ರನಾಲ್ಬು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಿ ದ್ವಾರ . 
ದಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಆಸ ಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
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ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೧- 


ಆಸನೈಸ್ತತ್ರ್ರಮಾಣೈತ್ಹ ಪದ್ಮಾಸನ ಪ್ರಪೂರ್ವಕೈೈಃ | 

ಅಸಂಖ್ಯೈಃ ಕಾರಣೈಶಕ್ಸೈನ ಹ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಪಠನೈಸ್ತ್ರಥಾ । 

ತತೋಃಪಿ.ಲಕ್ಸಿತೋ ನೈವ ಮಯಾತ್ಮಾ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೬ ॥. 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಭ್ರ ಮಾನಿ ಧರಾತಲೇ । 

ಗುರ್ವರ್ಥೇ ನ ಚ ಲೇಭೇಹಂ ಗುರುಮಾತ್ಮಾವಲೋಕನೇ 1೫೭॥. 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಚತಾ । 


ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೀಪಾಲಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾವೃತಃ ॥ ೫೮ ॥: 
ತತೋಹಂ ಮಾರ್ಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಮ್ಮುಖಸ್ಯ ಮಹೀಪಶೇಃ 1, 
ಉಜಿಜದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಿಂಚಿದೂರ್ಧ್ಟೋಸಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | ॥೫೯॥: 
ತತ್ರಾಃಸಿ ಚ ಸ್ಥಿತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಟುರುಷಃ ಕಾಂಡಕಾರಕಃ । 

ಯಜುಕರ್ನ್ಮುಣಿ ಸಂಯಾಕ್ತಃ ಶರಾಣಾಂ ನತಪರ್ವಣಾಂ 1 ೬೦ ॥: 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೂರಗತೇ ಭೂಪೇ ತಥಾಃನ್ಯಃ ಸೇನಕೋಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಃ ಶೃಣ್ವತೊಆಪಿ ಮಮ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಂಡಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸಕ್ಕಮೃಜುತ್ತೇನ ಸ್ಥಿತಂ ತದಾ ॥ ೬೨ ॥. 
ಕಿಯತೀ ವರ್ತತೇ ಮೇಲಾ ಗತಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 

ಮಾರ್ಗೇಣಾನೇನ ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಪೃಷ್ಠತಃ 1೬೩೧8: 





| ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಾಂತ ಪಠನಗಳಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ | 

೫೭. ಅನಂತರ ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ. 
ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಗುರುವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ದೊರೆಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೫೯. ನಾನು ಸಮ್ಮುಖನಾದ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸಲಿನ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ ನಿಂತೆನು. 

೬೦. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಬಗ್ಗಿ ದ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣ: 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. | 

೬೧೨೬೨, ಆ ದೊರೆಯು ದೂರ ಹೋಗಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಂದನು. ಅವನು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಕೇಳು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಬೇಗನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಧ್ಯ 

೬೩. "ಅರಸನು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು?” 


ಹೇಳು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. 
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೧೪೮೨ ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಬ್ರ ನೀತ್ರಂ ತದಾ ವಿಷಾ ್ರ ಅಥೋನಕ್ವಃ ಸಿ ತೋ ನರಃ । 


ಅನೇನ ರಾಜನಾರ್ಗೇಣ ಗಬ್ಛೆಮಾನೋ ಎಲ್ಲ 70). 

ನ ಮಯಾ ಫೀಕ್ಷಿತಃ ಕಶ್ಲಿ ದಿದಾನೀಂ ರಾಜಸೇವಕ | 

ತದನ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛ ಚೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ತವಾನೇನ ಬ್ರವೀತು ಸಃ Ua 

ತರಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸಕ್ತಸ್ತೃಹಮತ್ರ ವ್ಯ ಶೈ ವಸ್ಸಿತ್ತ | 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಟ ಚಿತ್ತೇ ಜೆಂತಿತಂ ಮಯಾ 1 ೬೬| 


ಏಕ ಚಿತ್ತ ತಯಾ ಯೋಗೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಸಮುದ್ಯವಃ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಭವಿತಾಮೇ ಸ ತತ್ತಿ ತ್ರ ನಿಕೋಧನಂ 


ಕರೋಮಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸಿದ್ಧ್ಯೈ ತತೋ ಮೇಃಸೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೭॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಚಿತ್ರ € ಸ್ವೇ "ಧಾರಯಾವಿಂ ಸದೈವ ತು । 

ವಿಶ್ವರೂಸಂ ತಥಾ ಟಾಂ ಹೃತ್ಥ ತ್ತ ೦ಕಜನಿವಾಸಿನಂ I'೬ಲ ॥ 
ತತೋ ದಿಕ್ಸು ದಿಗಂತೇಷು ಗಗನೇ 'ಧರಣೇತಲೇ 

ತಮೇಕಂ ಚೈ ವ ಪಶ್ಯಾನಿು ನಾನ ್ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದಿ ಜೋತ್ಮಮಾಃ ॥೬೯॥ 
ಅಹಂಚ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ಛ್ರಭಾವೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 20 1 
ಏವಂ ಮೇ ಸ ಗುರುರ್ಜಾತಃ ಶರಕಾರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಶೃಣುಧ್ವಂ ಕನ್ಯಕಾ ಜಾತಾ ಗುರುತ್ತೇ ಮೇ ಯಥಾ ಪುರಾ !1೭೧॥ 


೬೪-೬೬, ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಇಷುಕಾರನು, ""ರಾಜಸೇವಕ! 
ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಯಾವ ರಾಜನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಫಿನಗೆ ರಾಜನಿಂದೇನಾದರೂ ಆಗಬೇಕಾದರೆ 'ಬೇರೆಯವನನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು'” ಎಂದನು. ನಾನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೬೭-೬೮. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಯೋಗವು ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ಯಕ್ಸಕ್ಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ಯಕ್ಸ 
ವಾಗುವುದು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ಹೃದಯಕಮಲ 
" ವಾಸಿಯೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. | 
| ೬೯-೭೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, € ಆಕಾಶ 

ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನೋಡುವೆನು. ಬೇರೆ 
ನಿನನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೭೧. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಇಷುಕಾರನು ಗುರುವಾದನು. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಗುರು 
ವಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
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ಪಂಚಾಶೀತು ತ್ರರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೮೩ 


ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಯದಾಹಂ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಮಮಾನುಪೃಷ್ಠ ತಿ ವ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ 
ಶಿಶುಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾಧಾಯ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ಚ. ಕೋಭನಾಂ । 
ತತೋಹಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಸ್ರೊ (ಕೊ € ನಾನಪ್ಪಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತ॥೭೩೫ 
ಕುರು ಮೇ ವಚನಂ ಮುತ್ತರತ್ತ ನಹಿ 'ಭವಿಸ್ಯತಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಗೊ ವಾ 'ನಾನಪ್ರಸೊ ೀಇಥವಾ ಯತಿಃ ॥ 
ಯದಿ ಸಾ ತ್ನಂಯತಾಶ್ಮಾ ಸ ನೂನಂ: ಮುಕಿ ಕ್ರಿನುನಾಪ್ಲುಯಾಕ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಅಥವಾ ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದಿ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಚಾನ್ಯತಃ । 


1 ೭೨ ॥ 


ತದಹಂ ಚ ಮರಿಷ್ಠಾ: ಬ ಸತ್ಯ ಮೇತದಸಂತಯ 1 ೭೫ ॥ 
ಮೃತಾಯಾಂ ನುಯಿ ಶೇ ಬಾಲಾವೇತಾವನುಮರಿಸ್ಯತಃ | 

ಸ ಚ ಕುಮಾರಶ್ಚ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಥ ದಯಾಂ ಕುರು 1 ೭೬॥ 
ಮಾ ವ್ರಜಸ್ಥ ಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರಿಜಾನನ್ನಪಿ ಸ್ವಯಂ । 

'ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ಸ ಜೆ ಫ್ಸೀತ್ರಮೇತತ್ತು ಣ್ಯ ತರ: ಸ್ಮ ತಂ ॥ awn 
Er ಬಾಕ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಸಯಾ ನಿಭೋ | 

ವದತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಃನ್ಯೇಷಾಂ ತಪಸ್ಥಿನಾಂ. ॥೭೮॥ 





೭೨-೭೪, ನಾನು ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿಕೂಡಲೆ. 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನೂ, ಕನ್ಯೈಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು: ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ನಾನಸ್ತ ಸ್ರಸ್ನಾ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ' ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು, 
ನಡೆಸು. ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲಿ, ಗ ಹಸ ನಾಗಲಿ, ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥ ನಾಗಲಿ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚೆ ಯವಾಗಿಯೂ: ಮೋಕ ಶವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೭೫. ಅಥವಾ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಕೆ ನಾನು. 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುನೆನು. 

೭೬. ನಾನು ಸತ್ತರೆ ನನ್ನೀ ಬಾಲಕ ಬಾಲಿಕೆಯರು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವರು 

ನಾಥ! ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 'ದಯೆಯಿಡು. 

೭೭-೭೮. ಈ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಚರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ. 
ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, ಇತರ. 
ಮುನಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನರಿತ ನೀನು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಬೇಡ. 
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ಖ್‌ 
೧೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಲೋಕೋಂಯಂ ಬಹುಧಾ ನಾಥ ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನೋ ಮಯಾ ಏನಿಭೋ | 
ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ನಕ್ಫ್ರೇಣ ಸನ್ಮುನೇಃ ಸತ್ಯ 'ವಾದಿನಃ 1] 
ಪುಸಂತಿ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾಸಿ ಸ್ನಾ ನದಾನಾದಸಂ ಶಯಂ | : 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸ್ಮರಣಾವನಿ ಪಾನಯೇತ್‌ Son 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾಶ್ರಮನಿಷೇವಣಂ । 

ಅಲಲ 
ಸ] ಸ್ರಸ್ಲೋದ್ಭವಂ "ನಾ ಸ್ಯಾತ್ತ ತೋಹಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ I ೮೧॥ 
ತತ್ರಸ್ಥಸ್ಯಹಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಕ್ರಿ (ತೇ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ | 
ನಲಯಾಪೂರಿತಾಭ್ಯಾಂ ಜಸ ಪ್ರಕೋಷ್ಠಾಭ್ಯಾಂ ತತಸ್ತತಃ I ೮೨ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಾ ಸ ES SET | 
ತನುತ್ವಂ ಯಾತಿ ಕಾಯೇನ ತಥಾ ಚೈವ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ತತೋ ಮೇ ಜಾಯತೇ ದುಃಖಂ ತಾಂ ಪತನಸಂಭವಂ | 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ತ್ರೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ನಲಯತ್ರಯಂ | 


ತಸ್ಮಾ ಹಸ್ತೇ ತತಸಾ, ತಾಭ್ಯಾಂ ತಬ್ದಃ ಸಂಜಾಯತೇ ನಿಥಃ ! ೮೪ ॥ 
ತತಃ ಆಕ ಮಹತಾ ತಾಭ್ಯಾ ಮೇಕಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ನ ಸಂಘರ್ಷೋ ನ ಶಬ್ದಶ್ಹ ತತ್ರಸೆ ಸ್ಪ: ಸ್ಯ ಜೆ ಬುಕ Hl ೪೫ ॥ 


೭೯. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ' ಕೇಳಿದ್ದೆ ಸ 

೮೦. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳು ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳಿಂದ ಪವಿತ ತ ಗೊಳಿಸುವ 
ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪವಿತ ತ್ರ ಗೊಳಿಸುವುದು”. 

೮೧. 1 ನಾನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರಮನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಟಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 

೮೨. ನಾನು ಅಲ್ಲಿರಲು ನನ್ನ ಮಗಳು "ಅಕ್ರ ಮದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೊಣಕ್ಕೈಗಳಿಂದ ॥ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, 

೮೩. ಅವಳು ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು: ಗಳನ್ನು ತಿಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಕೃಶಳಾಗುತ್ತ ಬಂದಳು. 

೮೪. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅವಳ ಬಳೆಗಳು ಬಿಮ ) ಹೋಗುವುವು ಎಂದು 

ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಳೆ 

ಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಬ ಮಾಡಿದುವು. 

i ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ತೆ ಬಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಶಬ್ದವೂ 'ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಂಚಾಶೀತು ತ್ತ ರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೫ .: 


ತದ್ಧಿ ಚಿಂತ್ಯ ಮಯಾ ಸೋಪಿ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಜಿಂತಿತೆಂ 3 ಮಯಾ ಚಿತ್ತೀ ಕೃ ತ್ಯಾ ತೆ ವಂ ಸುಸಿಶ್ಚ ಯಂ 
ಬಹುಭಿಃ ಕಲಹೋ ನಿತ್ಯಂ ದಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್‌ ತಥಾ। 
ಏಕಾಕೀ ವಿಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುಮಾರೀಪಲಯಂ ಯಥಾ 

ತತಃ ಸುಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಂಯುತಾಂ। . 
ಗತೋ ಹಂ ದೂರನುಧ್ಹಾನಂ ಯತ್ರ ನೋ ವೇತ್ತಿ ಸಾಚಮಾಂ॥ ೮೮ ॥ 
ಯತ್ರಾ ಸ್ವನಿಂತಶಾಯಿಾ ಚ ಯಲ್ಲಬ್ಧ ಷ್ಟ ಓತಭೋಜನಃ । 


1 ೮೬ ॥ 


I ೮೩೭ I 


ಭ್ರ ಮಾನಿ ಮೇದಿನೀ ಸೃಷ್ಠೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸಾರಬಂಧನಂ ॥೮೯॥ 
ತತೋ ಮೇ ಜ್ಞಾ ಇ ನಮಾಪನ್ನಮೇನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । : 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ. ಚೈವ ವರ್ತಮಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ I Fo 
ಏವಂ ಮೇ ಕನ್ಯ ಕಾ ಜಾತಾ ಗುರುತ್ವೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೯೧॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ ಷೊ ಅಸ್ಮಿ 'ಗುಕೋಃ ಕೃತೇ | 

ನ ಯುಷ್ಕಾ' ಘಂ ಪುಕೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಬಾಬು heer ॥ ೯೨॥ 
ಏವಂ ಮೇ. ಜಾ ಇನಮುತ್ಸ ನ್ನಂ ನ ಸ್ರಕಾಕೈಃ ಷಡ್ಫಿ ಕೇನ ಚ । 
ನಿಭಿರ್ಲೋಕೋತ್ತ ರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯುಷ್ಥ್ಣೃತ್ಛ್ರೃತ್ಕ 'ಯಕಾರಕಂ ॥ ೯೩॥ 





೮೬-೮೭. ಅದನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ನಾನೂ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. “ ಕನ್ಯೆಯ ಬಳೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರಿದ್ದರೆ ಜಗಳವೂ, ಇಬ್ಬ ರಿದ್ದರೆ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚಂಸುವನು. 2 

೮೮. ಅನಂತರ ನಾನು ಮಕ್ಕ ಳೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಆಂಯಲಾಗಡನ್ನು. ದೂರ ಹೋದೆನು. 

೮೯. "ಅನಂತರ ನಾನು ಸಕ್ಕಿದಷ್ಟ ನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಏಲ್ಲಿಯೋ ಮಲಗುತ್ತ, ಸಂಸಾರ ಬಂಧನರಹಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿಜಿನು. 

೯೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಅನಂತರ ನನಗೆ ಭೂತ, ಭ ವಿಷ್ಕದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದ ಜಾ ನವು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. | 

೯೧. *'ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಕನ್ಯೆಯು ಗುರುವಾದಳು. ತ 

೯೨, ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ತಳಿದ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ , 
ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. : 

೯೩. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಈ ಆರು ಪ್ರ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಲೋಕೋತ್ತರ" ಜ್ಞಾ ಸವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಹ 


“೧೪೪೬ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಮನ್ವಿತಾಂ | 
ಕಗತಸ್ತ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಚೃ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ IF 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :-- | 
ಅಹಂ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಚ । 
ಯತ್ರಾಸ್ತಮಿತಶಾಯಿ ಸನ್ನನೇಕಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನ್ಯೇನ ನರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಚ ! Fan 
ದೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ತಥೈವಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸರ್ನತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನದ್ಯಶ್ನ ನಿಮಲೋಹಪಕಾಃ ॥ ೯೬॥ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತೋ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತೇನ-ಚ । 
ಯಜ್ಞಃ ಹೈತಾಮಹೋ ಭಾವೀ ಸ್ಥಾನೇಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾನುಕೇ ಯತಃ ॥೯೭೬॥ 
ತತೋಃಹಂ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೌತುಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಕೀದೃತಃ ಸ.ನುಖೋ ಭಾನೀ ಯತ್ರ ಯಜ್ಞಾ ಪಿತಾಮಹಃ 1 ೯೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- ; 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ವಾಸುದೇವಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥಾ ಚೈನ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥1೯೯॥ 





೯೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ' 
ಕುರಿತು ನೀನು ವಾನಸ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎನ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿಜೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೯೫-೯೬. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಭಯಗೊಂಡು ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಲಗುತ್ತ ಸ್ಥಾವಿರಾರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಶುದ್ಧ ಸೀರುಳ್ಳ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. | 

೯೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನಾನೇ ಈ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಜ್ಞ, ವು ನಡೆಯುವದನ್ನರಿತೆನು. 

೯೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಡೆಸತಕ್ಕ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಭವ ಬ್‌ 
೯೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂದರು. 
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ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೭ 


ಈರ್ಮಾಂತರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಲಸ್ಥಾದ್ಕಾಸ ಶರ್ತ್ತಿಜಃ । 
ಫಿ ಸ್ಮಯಮಾಯಾತಶೊ ಕರ್ಮದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಸ್ವ ( ಮೃಗಚರ್ಮಧರಸ್ತಥಾ 


॥ ೧೦೦ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ತುಷ್ಟಿಮಾಪನ್ನಾಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೇನ ತೇನ ಚ | ಷೆ 
ಪ್ರೋಚುಶ್ನ' ವರದಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವ ಏನ ಧಿವೌಕಸಃ ॥ ೧೦೧'॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಾರ್ಷಯಸ್ವ ಯಥೇಶ್ಸಿತಂ । 
ಅವಶ್ಯಂ ತವ ದಾಸ್ಕಾನೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ I ೧೦೨ ॥ 

ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಃ ಸುರಾ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ವರಂ ಮನು । 
ಅನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ದೇವತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನ್ಯುಹಂ I ೧೦೩ ॥ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಸಮೋಸೇತಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ನಿಶೇಷೇಣ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಚೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: | 

ನೂನಂ ತ್ವಂ ನಿಬುಧೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಲೋಕೇ ನಿವತ್ಸ್ಯಸಿ | 

`ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿನರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಯಚ್ಛಾನೋ ಯದಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಯಜ್ಞಾಂಶಂ ಮಾನುಷಸ್ಯ ಭೋ | 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಶ್ರುತೇರ್ಭಾನಿ ತನ ದಶ್ತೇನ ತೇನ ಚ ॥ ೧೦೬ ॥ 





೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಲಸ್ಕೃನೇ ಮೊದಲಾದ: ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಮೃಗಚರ್ಮ 
ಧಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
“ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ? ಎಂದರು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದಕೆ ನಾನು `ಈ ಶರೀರದಿಂದ್ರಲೇ ದೇವತೆ 
ಯಾಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮವಾದ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಉತ್ತಮ ಸಾನವನ್ನೂ ಬೇಡುವೆನು. 

೧೦೫ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 

೧೦೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಮನುಷ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಜ್ಞಭಾಗನನ್ನಿತ್ತರೆ 
ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದು. 
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೧೪೮೮ ; ": ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶತಿಥಿರುವಾಚ :-- 
ದೇನತ್ಸೇನ ನ ನೇ ಕಾರ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾಂಶರಹಿತೇನ ಚ। ' 
ತದಹಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೭] 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಶಿ; | 
ಶೃಣ್ವಂತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯದ್ಭ್ರವೀನಿಂ ಹಿತಂ ವಚಃ ॥೧ಂ೦ | 
ಮಮಾಃಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜ್ಞೇ ದೂರಾದೇನ ಸಮಾಗತಃ | 
ನಾಗರಸ್ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಪಾತ್ರಂ ಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಂ I ೧೦೯॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೈೈರ್ನರೋಸಸ್ಯ ವಿಬುಧೈರ್ಯತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರದೀಯತಾಮಸ್ಮೈ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ '॥೧೧೦॥ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಯಥಾ ಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಭಾಗಾಧಿಕಾ ಸದಾ | 
ತಥಾಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಜ್ವಂತು ವಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ I ೧೧೧ ॥ 
ಯ ಏಷ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ನಾಥೋ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


| ವಿತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾತ್ರ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ದೇವೋ ಯಜ್ಞ ಪೂರುಷಃ ॥ ೧೧೨ ॥' 





೧೦೭. ಅತಿಥಿಯು ' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದ ದೇವತ್ವದಿಂದ 
ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ... : ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವಂಕೆ 
ಸಾಧಿಸುವೆನು. 

೧೦೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. *"ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಹಿತನಚನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೦೯. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೂರದಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ನಾಗರನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನಕೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


೧೧೦. ನೀವು ಇವನಿಗೆ ನರವನ್ಲೀಯುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ." 


ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 
೧೧೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ಇವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
(೪ರಿ, 


೧೧೨. ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹರಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. - 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 
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ತ್‌ ನ ಗಡು ರಾರಾ. ತಾರಾ ಆ... ಇಷು..ಐ.೧..೧. ೧. ಇಂಜನ ಸರ ಹಾತಾಲ ಹಾಡಾ,.ನವಾವಹಾಯಾಸವಹಾ ಕಹಾ ಹಾಹಾ, .. ವಡಾ: ನಾಸಾ ಡಾ... ಮಾತಾ ಡಾ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೯ 


ಆದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ಛಿಂಚಿಚ್ಛಾ್‌ದ್ಧಂ ಮರ್ಶ್ಯೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

ದೈವಂ ವಾ ಪೈತೃಕಂ ಮಾಸಿ ತಸ್ಯ ಚಾಂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ : ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಏತಸ್ಯ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತ್ವ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚೆ ಯಜ್ಞಪೂರುಷಂ | 

ಸಂಕೀರ್ತ್ಯ ಭೋಜನಂ ದೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತೇನಾಸ್ಯ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಾಂತಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಸದಾ । 


ಅದತ್ಕಾಸ್ಯ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ತದ್ಯಾಸ್ಯತ್ಯಖಲಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ತಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಯಥಾ । ್ಷ 
ವೈಶ್ವದೇವಾಂತಮಾಸಾದ್ಯ ಯಶ್ಚೈನಂ ಪೂಜ ಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ವಿಷ್ಣುನಾಮುಸಮೋಪೇತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಕ್ಟಯಂ | | 

ದತ್ತಂ ಸ್ವ್ಥಲ್ಪಮುಪಿ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೧೭ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಾ ವೈಶ್ಚದೇವೇ ನಾ ಯಶ್ಚೈನಂ ನಾರ್ಚಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನ್ಯರ್ಥತಾಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೧೮'॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಗತೇ ಸರ್ಮೇ ಸುರಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಮ್ಮುದಂ | 

ನಿತರಶ್ಚ ತಮಾಯಾಂತಿ ನಿಮುಖೇ ಸಮ್ಮುಖೇ ತಥಾ . ॥ ೧೧೯ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರವಚಸ್ತದಾ । 

ತಥೇತಿ ಮುದಿತಾಃ ಪೊ ಪ್ರೀಚುರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಪುರಸ್ಸರಾಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 





೧೧೩-೧೧೪. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವ ಪಿತೃ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡುವವನು ಆ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಕೇರ್ತಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. Ue 

೧೧೫-೧೧೭. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ - ಇವನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ನಾಮದೊಡನೆ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಿದರೂ 
'ಅದು ಅಕ್ಕಯವಾಗುವುದು. 

ನ ಶ್ರಾದ್ಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಚದೇವದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದವನ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು , 
ನರು. ಇವನು ಅಭಿಮುಖನಾಗಲಿ, ವಿಮುಖನಾಗಲಿ ಪಿತೃಗಳು ಇವನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದಿತರಾಗಿ'ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ಜಂ ಪ್‌ 


೧೪೯೦ ಶ್ರೀ.ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಪೂಜಾ ಜಾತಿಧಿಸಂಭನಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ತಿಥೇಃ ಸದಾ | 


ಅತ್ಛಾಸ್ತಿ ಮಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಯತ್ರ ತಪಃಕೃತಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಪುರುಕಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Il ೧೨೨ | 

ಅಂಗಾರಕೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುರ್ಥೀ ಸ್ಯಾದ್ಯದಾ ತಿಥಿಃ । 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವೈರ್ಡೇವೈಶ್ನ ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 

ಕುರ್ಯಾತ್ರ ತ್ರ ವಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ತಸಿ ಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ಸಂಸಿ ತೇ 

ಗ್‌ ತಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ ವಃ ಪ್ರ ಸಾದತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ತಥಾಸ್ತಿತಿ ತತಃ ಸರ್ವೇಂತಿಥಿಂ ಪೊ ಚ್ಚು ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಹ ಪುಲಸ್ಕ್ಯರ್ಷಿಃ ಪಿತಾನುಹಂ I ೧೨೫ ॥ 
ಪುಲಸ್ಕ ಉವಾಚ: : 


" ಯುತಿ ಬಕ ಸಕಲಾ ದೇವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ಕೌತುಕಾನ್ಸಿ ತಾಃ । 


ಉತಿ ಶ್ರಿಸ್ನಂತು ಚ ತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಪ್ರ ಸಿದ ಯೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು ೧ ವೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಸಾರವ. 

' "೧೨೨. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇದ್ದಿ ್ರಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ತಸಸ ಸನ್ನ ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ನೊಂದು 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೧೨೩, ಚತುರ್ಥೀ ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸನಿ, ಸಹಿತರಾಗಬೇಕು. 

೧೨೪. ಆದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲ ಶೀರ್ಥಗಳ ಫಲವುಂಟಾಗಲಿ. 

೧೨೫. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಲಸ್ಕ್ರನು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨೬, ಪುಲಸ್ಪೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕೀಫೆ ಶನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಿ, 
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ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೯೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ನಾಕ್ಕಪ್ರಣೋದಿತಾಃ । 
ಉತ್ಸಿತಾ ಯತ್ವಿಜೋ ಯೇಚ ಸಾ ಸ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ |, 

ತತಃ ಪ್ರವನ್ನ ತೇ ಯಜ್ಞ 8 ಸ ಪುನದ್ಧಿ ೯ಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ 

ಕುರ್ವತಾ ಸು ಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಣಿ ಹೋಮಪೂರ್ನಾಜಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ¢: 
«« ತೀರ್ಥೋಶ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ "ವರ್ಣನಾ 33 ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





: ೧೨೭. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಯ ೯ಗಳು ಮರಳಿ 
ಆರಂಭವಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ " ತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ನೊಕಿಂಬಕೆ ಶೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ -ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈವರ್ಣನಂ 


ಹಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ಅತಿಥೇಃ ಕೃತ್ನ್ನಮುಸ್ಮಾಕಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಸೂತಜ nor 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿದಮುತ್ತಮಂ । 


ಯೇನ ಸಂಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯೇತ್ಸಾಪಂ ದಿನೋವ್ಭವಂ Sn 
ಯನ್ಮಯಾ ಚ ಶ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಪಿತುಃ ಶುಭಂ 4 


ಗೃಹಸ್ಮಾನಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾ ನ್ಯೋಸ್ತತಿಥಿಪೂಜನಾತ್‌ | 
ಅತಿಥೇರ್ನ ಚ ದೋಷೋಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾತಿಕ್ರಮಣೇನ ಚ : ॥೪॥ 
ಅತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಭಗ್ನಾಶೋ ಗೃಹಾತ್ರತಿನಿವರ್ತತೇ । 

`ಸ ಪತ್ತಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಮೈ ಪುಣ್ಯಮಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅತಿಫಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಎಲೆ ಸೂತನೆ! 
ನೀ ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಅತಿಥಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
` ಹೇಳು. 
೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಗಳೆ! ಈ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. | 

೩. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

೪, ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೆ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಅತಿಥಿ 
' ಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆದುದರಿಂದೆ ಆ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅನನ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. * 


\ 
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ಸಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೯೩ 

ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಂ ತಪೋಧೀತಂ ದತ್ತನಿಂಸ್ಟಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 

ತಸ್ಯ ಸರ್ವಮಿದಂ ನಷ್ಟಮತಿಥಿಂ ಯೋ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೬॥ 
. ಷೊರಾದತಿಫಯೋ ಯಸ್ಕ ಗೃಹಮಾಯಾಂತಿ ನಿರ್ವೃತಾಃ । 

ಸ ಗೃಹಸ್ಥ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶೇಷಾಶ್ಚ ಗೃಹರಕ್ಸಿಣಃ 1೭॥ 

ನ ಪುರಾಕೃತಪುಣ್ಯಾನಾಂ ನಾರಾಣಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ | 

ಶ್ರೀನೇತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹನ್ಯಂತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಾನಂ ಶುಭಾ ಗಿರಃ ॥೮॥ 

ತುಷ್ಟೇಃತಿಫೌ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 

ಮುಖೇ ನಿನುಖಾಃ ಸರ್ವಾ ಭವಂತಿ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ WF I 

ತಸ್ಮಾತ್ತೋಷಯಿತವ್ಯಶ್ಚ ಗೃಹಸ್ಥೇನ ಸದಾಂತಿಥಿಃ । 

ಅಪ್ಕಾತ್ಮನಃ ಪ್ರದಾನೇನ ಯದೀಚೈತ್ಸುಜ್ಯಮಾತ್ಮನಃ . ॥ ೧0 

ತ್ರಿನಿಧಸ್ತೃತಿಥಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಹಂ ನಚ್ಚಿ ವಃ ಕಾಲಂ ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ I ೧೧ 


ಶ್ರಾದ್ಮೀಯೋ ವೈಶ್ಚದೇನೀಯಃ ಸೂರ್ಯೊೋಡಶ್ಚ ತೃತೀಯಕಃ | 
ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ಭೋಜನಾರ್ಥೀಯಾಸ್ತೇ ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ8॥೧೨॥ 


LEE 

೬, ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದವನ ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ತಪಸ್ಸು, ಅಧ್ಯಯನ, 
ದಾನ್ಯ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಿಡ ಯಾಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. | 

೭. ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಗೊಳ್ಳು. 
ನರೋ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥ ಕೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. ಉಳಿದವರು ಮನೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವರು. 

೮. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ ಮಾನವರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಬ 
ದಾನ, ಹಿತವಚನಗಳು ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | ಶಿ 

೯. ಅತಿಥಿಯು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ, 
ರಾಗುವರು. ಅವನು ವಿಮುಖನಾದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಮುಖರಾಗುವರು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ತನಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ಗೃಹಸ್ಥ ರು ಪೂಜಿಸಲರ್ಹರಾದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮೂರು 
ನಿಧರಾಗಿರುವರು. ಅತಿಥಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ: 
ದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. } | 
೧೨, ಶ್ರಾದ್ದೀಯ, ವೈಶ್ವದೇವೀಯ, ಸೂಕ್ಯೋಢ ಎಂದು ಉತ್ತಮರಾದ 

WE ಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವರು. ಭೋ ೪ 
ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರು. » 
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೧೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | | 


ಸಾಂಕಲ್ಸೇ ವಿಹಿತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಭೋಜನೋದ್ಧ್ಭವೇ | 


ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿಂಚ್ಛ್ರಾದ್ಮೀಯ ಏವ ಸಃ Il ೧೩ ॥ 
ದೂರಾಧ್ವಾನಂ ಪಥಿ ಶ್ರಾಂತಂ ನೈಶ್ವದೇವಾಂತ ಆಗತಂ | 

'ಅತಿಥಿಂ ತಂ ವಿಜಾನೀಯಾನ್ನಾತತಿಥಿ: ಪೂರ್ನಮಾಗತಃ ॥ ೧೪ | 
ಪ್ರಿಯೋ ನಾ ಯದಿ ನಾ ದ್ವೇಷ್ಯೋ ಮೂರ್ಹಃ ಪಂಡಿತ ಏನ ನಾ । 
ವೈಶ್ಶ್ವದೇನೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಂತಿಥಿಃ ಸ್ಪರ್ಗಸಂಕ್ರಮಃ , ॥ ೧ಜ 1 


ನ ಪೃಚ್ಛೇದ್ಗೋತ್ರಚರಣಂ ನ ಸ್ಥಾನಂ ವನೇದಮೇವ ಚ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಜ್ಜೋಪನೀತಂ ಚ ಭೋಜಯೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೬ |! 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವಾ ವೈಶ್ವದೇನೇ ನಾ ಯದ್ಯಾಗಚ್ಛತಿ ನಾತಿಥಿಃ । 


ಫೃತಾಹುತಿಂ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ಹನಿರ್ಭುಜಿ ॥ ೧೭ ॥ 
'ಅಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯದಾನಸ್ಯ ದೇಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತಃ ಪರಂ | 
 ತಸ್ಯಾನ್ನಮಪಿ ತು ಸ್ತೋಕಂ ಯೇನ ತುಪ್ಪಿಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾನ್ಯಶ್ನ ತೃತೀಯಸ್ಸು ಸೂರ್ಯೋಢೋತಿಥಿರುಚ್ಛತೇ | 
ಕೃತೇ ತು ಭೋಜನೇ ಯಸ್ತು ರಾತ್ರೌ ನಾ ಜಾಂ ಧಿಗಚ್ಛತಿ | 
ತಸ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಸಸ್ಯಂ ಚ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ ॥ ೧೯॥ 





| 

೧೩. ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಭೋಜನದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಬಂದ | 
ಅತಿಥಿಯು ಶ್ರಾದ್ಧಿ (ಯನೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೪. ಬಹಳ ದೂರ ದಾರಿ ನಡೆದು ವೈಶ್ಚದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವನನ್ನು 
ವೈಶ್ವದೇವೀಯ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ಬಂದವನು ಅತಿಥಿಯಲ್ಲ. 

೧೫. ಪ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ಶತ್ರುವಾಗಲಿ, ಮೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಳಿ 
ವೈಶ್ವದೇವದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇತುವು. 
೧೬. ಅವನ ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, ವೇದಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು, ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ | 
ಬೇಕು. 
೧೭. ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ವೈಶ್ವದೇನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅನನ... 

ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಫೃತಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮. ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅತಿಥಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ಭೋಜನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಸೂಕ್ಯೋಢ - 
ಭನನ ಅನನಿಗೆ' ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಗೃಹಸ್ಥನು ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
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ಷಡಶೀತ್ಯು ತ ಶೈ ರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೫ 


ಸೂರ್ಯೋಢೋ ಯಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹಾತ್ಸೂಜಾಂ ವಿನಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ನಿರಾಶಃ ಪಾತಕಂ ತಸ್ಯ 'ನಿಜಂ ದತ್ತಾ ಪ ಪ್ರ ಯಾತಿ ಸಃ 
ತೃಣಾನಿ ಜೂನ ವಾಕ | ತುರ್ಥೀ ಚೆ ಸೂನೃ ತಾ। 
ಏತಾನ್ಯಪಿ ಸತಾಂ ಗೇಹೇ ನೋಚ್ಛಿದ್ಯ ತೇ ಜ್‌ 1 ೨೧ ॥ 
ಸ್ಕಾ ಗತೇನಾಗ್ನ ಯಸ್ಸೃಸ್ತಿಂ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ । | 
ಆಸನೇನೆ ವ ್ರಚೇತ್ತು ಪ್ಟಿಂ ಸ ಸಯಂಜೂಃ ತ್ತ ಪಿತಾಮುಹಃ 
ಅರ್ಥೇ 'ತಂಭುಃ ಪಾಜಿ ನ ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ಭೋಜ್ಯದಾನೇನ ವಿಷ್ಣುಃ "ಸ್ಯಾತ್ಯ ತ್ಸರ್ನದೇವಮಯೋಂತತಿಥಿಃ ॥ ೨೩॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜ್ಯಃ ಸದಾ ನಿಪ್ರೊ ಸ ಜ್‌ ನಿಶೇಷತಃ । 
ನಾಮಾಪ್ಯುಚ್ಞಾರ್ಯ ಭೋಜ್ಕೊ ನ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಗ 


Il ೨೦ ॥ 


1 ೨೨ ॥ 


, ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಸೇ 
"" ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? "ನಾಮ 
ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತರತತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಸೂರ್ಯೋಡಢನೆಂಬ ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಯಿಬ್ಲದೆ. 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಸಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪ: 
ವನ್ನಿತ್ತು ಪ್ಯಾ 

೨೧: ಚಾಪೆ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಹಿತವಾದ ಮಾತು ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಜ್ಜ ನರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨-೨೪. ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಸ್ವಾಗತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ಆಸನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ' 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಶಂಕರನ್ಕೂ ಪಾದ್ಯದಿಂದ ಸ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೋಜ್ಯದಿಂದ 
ನಿಷ್ಣುವೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. ಅತಿಥಿಯು ಸಮಸ್ತ ನೇಹ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥನು: 
ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಛ್ಚರಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಭಕ ಎಂ ತ ಕ ಹಾಟಕೇಶಕ್ಷೆ ತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಲ ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಾ ರನೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದಂದು 
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॥ ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತಾ*ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಕ್ಚಸಪ್ರಾಸ್ಯಶ್ರಾಧ್ಧ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
“ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತೋ ಯಜ್ಞ ಸಮುದ್ಧವೇ | 
-ಯುತ್ತಿಗ್ಸಿರ್ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತದನಂತರಂ Ion 
ಸೋಮಪಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಹಶೋರ್ಹಿಂಸಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಸಶೋರ್ಗುದಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಚ ವ್ಯಧಾರಯತ್‌  ೨॥ 
ಏಕಾಂತೇಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ನ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಾತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಲಿದಾಗತಃ ೩ 
"ಯುವಾ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ಮಾಂಸಭಕ್ಸಣಲಾಲಸಃ | 


ತತೋ ಗುದಂ ಸಶೋರ್ದ್ವಷ್ಟ್ಟಾ ಭಕ್ಟಯಾಮಾಸ ಚೋತ್ಸುಕಃ ॥೪॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಥ ತಾ ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

`ಭಕ್ಷಮಾಣಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತಂ ಶಶಾಪ ತತಃ ಪರಂ ॥೫॥ 
ಧಿಗ್ಗಿಗ್ಸಾಸ ಸಮಾಚಾರ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಯದ್ಗುದಂ ಧೃತಂ | 

ತತ್ತ ಯಾ ದೂಷಿತಂ ಲೌಲ್ಯಾದ್ಯಜ್ಞ ನಿಘ್ನುಕರಂ ಕೃತಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಕಾಶ್ಸಸಪ್ಪಾಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನ 
೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಒದಗಲು ಖುತ್ತಿಜರು 
'ಯಜ್ಞ ದ ಸೋಮಪಾನ, ಪಶುಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಸ್ಲಾತನು ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಸದಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ನದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿ 
ತ್ಯ ತ್ಮ ಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್‌ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ಪಶುವು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
'ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕ | 

೪. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಅವನು ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು 
'ಕಂಡು ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದನು. ' 

೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪ್ರಸ್ಲಾತನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ರಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಕನಸಿದೆ ಎ 
ತ್ರಿ ಹ್ಮ! ಸಿ ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದನು. 

೬, “ಛಿ! ಪಾಪಿ! ನೀನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹೋಮಕ್ಸಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿರಿ 
ಸಿದ ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. 
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ಸಪ್ತಾ $ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಮಾಯಃ ೧೪೯೭ 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೇನ ನಯಾ ಹೋಮಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನೈನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ರಾಕ್ಷಸಾನಾವಿಂದಂ ಕರ್ಮ ಯತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಸಮನುಷಿ ತಂ 


Wn 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಪಂ ಮನು ವಾಕ್ಯೇನ ರಾಕ್ಚ್ರಸೋ ಭವ ಮಾಚಿರಂ ॥೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಹ್ಯೂರ್ಧ್ವ್ಯಕೇಶೋಇಭವದಿ ಸಃ | 

ರಕ್ತಾಕ್ಸ8 ಶಂಕುಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದಂತೋತಿಭ್ಛೈರವಃ ॥೯॥ 
ಲಂಜೋಷ್ಕೋ ವಿಕರಾಲಾಸ್ಕೋ ಮಾಂಸನೇಡೋನಿವರ್ಜಿತಃ | 

ತ್ವಗಸ್ಥಿ ಸ್ಸಾಯುಶೇಷಶ್ಚ ಚಾಮುಂಡಾಕೃತಿಕೇನ ಚ 1 ೧೦॥ 
ಸಚ ನಿಶ್ಮಾನಸುರ್ನಾಮ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಕ ಸುತೋ ಮುನಿಃ 1 

ಮಂತ್ರಪೂತಸ್ಯ ಮಾಂಸಸ್ಕ ಭಕ್ಬ್ಮಣಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ ॥೧೧॥ 
ವೇದನೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ಞಃ ಪೌತ್ರಸ್ತು ಪರಮೇಷ್ಠಿನಃ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಕಾರಂ ವಿಶ್ರೇಸುಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ರಾಕ್ಸೋಫ್ನಾನಿ ಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಜಜಪುಶ್ಚಾ ಪರೇ ತಥಾ | 
ಕೇಜಿಚ್ಸೆರಜಮಾಪನ್ನಾ ವಿಷ್ಣೋ ರುದ್ರಸ್ಯ ಚಾಃಪರೇ . ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಿತಾನುಹಸ್ಯ ಚಾಂನ್ಯೇತು ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 

ರಕ್ಸರಕ್ಸ್ನೇತಿ ಜಲ್ಪಂತೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ i ೧೪॥ 





೭-೮. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾಕೆನು. 
ನೀನು ರಾಕ್ಸಸರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಸಸನೇ ಆಗು. 

೯-೧೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಊಧ ರ್ರ ಕೇಶನೂ, 
ಕೆಂಗಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಕೃಷ್ಣ ದಂತಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಅತಿ ಭಯೆಂಕರನೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಕಾರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ಸ್ನಾಯುಗಳು 
ಮಾತ್ರವುಳ್ಳವನೂ, ಚಾಮುಂಡೆಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದನು. ಸ 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಲು 
ಬಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ವೇದವೇವಾಂಗ ತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾದ ಎ 
ವೆಂಬ ಪುಲಸ್ಕೃನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಚಸನಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ನೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡರು. 4 i 

೧೩. ಕೆಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಕ್ಸೋಫ್ನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಫಿಸಿದರು. 

ನಿ ವ ಮರೆಹೊಕ್ತರು, ತೆ 
ಸಾ ಗಗ ಭಯದಿಂದ " ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
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೧೪ ೯೮ `ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಸಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಗತಂ ರಾಕ್ಚಸತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸೃಣೋ ದೀನಃ ನಿತಾಮಹಮುಸಾದ ವತ್‌ 
ಸಪ್ರ 'ಇಮ್ಮ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ 
ಸೌತ್ರೂ ಹಂ ತನ ದೇನೇಶ ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯ ಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಃ ! 
ನೀತೋ ರಾಕ್ಚಸತಾಮದ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತ್ರಾ 'ಕೋಪತೋ ವಿಭೋ 1೧೩ 
ಜಿಹ್ವಾ ಲೌಲ್ಯೇನ ದೇವೇಶ ಪಶೋರ್ಗುದಮಜಾನತಾ | 


1 ೧೫ | 
Noy 


ಭಕ್ಷಿತಂ ತನ್ಮಯಾ ದೇವ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಯತ್ರಕಲ್ಫಿತಂ Il ೧೮॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನುಷತಾಪ್ರಾಪ್ತೆ 5 ಮುನು ದೇಹೇ ಡಯಾಂಕುರು। - 
ರಾಕ್ಸಸತ್ವಂ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ lor 
ತೆಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಜಲ್ಫಿ ತಂತ ತಸ್ಯ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿತಾಮಹಃ । 

ಪ್ರತಿಪ್ರ ಸ್ಥಾ ತರಂ "ಸಾನುವಾಕ್ಕ ಮೇತದುವಾಚ ಹ I 30 t 
ಬಾಲೋಯಂ ಮನು ಸೌತೆಸ ತ್ರಸ್ತು ಕೃಶ್ಯಾಕ್ಸ ಶ್ವ ತ್ಯಂ ನವೇತ್ತಿ ಜೆ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಾಕ್ಸೃಸಂ ಭಾವಂ ಹರಸ್ಕಾ ದ್ದ ಜೋತ್ತ ಮ 1 ೨೧॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ಮಹೇ ತವ। 


ಅನೇನ. ಜನಿತಂ ದೇವ ಗುದಂ ದೂಷಯತಾ ವಿಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೫. ದ್ವಿಜರಿ! ಆ ವಿಶಾ ್ರಿವಸುವೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣಿ ಫ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿ ಸುತ್ತ ದೈನ್ಯ ದಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದರು! 
೧೬. ಅನನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪಾ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 
೧೩೪ ದೇವೇಶ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು, ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಗನು. 
`ಈ ಪ್ರ ಸಾ ತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಕ್ಸಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾ ನೆ, 
೧೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಅರಿಯದೆ ಹೋನು 
ಕ್ಭಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಸಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಭಕ್ಷಿ ಸಿದೆಕು. 
, ೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಲಸತನವು ಹೋಗಿ 
ಮನುಷ ತ್ಚವು ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡು. ಸ 
,.. ೨೦. ನಿತಾಮಹನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಪ್ರಕಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ SE 
೧. " ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನೀ ಮೊಮ ಒಗನು ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೀನು ಇದಗ! ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು” 
| ೨.೨, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. "“ ಇವನು ಪಶುವಿನ ಗುದ 
: ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. 
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ಸಪ್ತಾ8ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೯ 


ತಸ್ಮಾದೇಷ ಮಯಾ ಶಸ್ತ್ರೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ವವಿಫ್ನಕರೋ ಮಮ । 

ನಾಪಮಸ್ಯ ಹರಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಟ ಸತ್ತ ೦ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೩ ॥ 

ನರ್ಮಣಹಾಪಿ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ನ ಜ್‌ ್ಲನೃತಂ ವಚಃ ॥೨೪॥ 
ಬ ಶ್ರಹ್ಮೋವಾಚ — 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ಗಂ ಕರಿಸ್ಯೆ €ಹೆಂ ಯಜ ನ್ನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯೇ I 

ದಕ್ಷಿಣಾ ಗೌರ್ಯಥೋಕ್ತಾ ಚೆ ಕೃಃ ತ್ಕಾ ವ ನಿಧಾನತಃ 


ತ್ತ್ವ ಮಸ್ಕ ರಾಕ್ಚಸಂ ಭಾವಂ ಹರಸ್ನ, ht ವಾಕ್ಕತಃ ॥ 2೨೫ ॥ 
ಸೋಂ ಬ ್ರನೀಚ್ಛ್ರೇತಲೋ ವಹಿ ರ್ಯದಿಸಾ ದುಷ್ಠ ಗುಃ ಶಶೀ। 
ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದನ್ಯಥಾ ವಾಕ್ಯಂ ನ್ಯಾಹೃತಂ ಪ್ರಪಿತಾನುಹ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಚೈನ ತು ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ನಿಶ್ನಾ ವ ನಿಧಿಃ ಪ್ರಾಹ "ತತೋ ರಾಕ್ಟ ಸರೂಪಿಣಂ ॥ ೨೭॥ 
ತ್ವಂ ನ ೀನೇನ ರೂಷೇಣ ತಿಷ್ಠ ಗ ಹೋ ಮಮ । | 
| ಕುರುಷೆ ಠೇ ಪ್ರ ಯಚ್ಛಾಮಿ ಯೇನ ಸಾ ) ನಮನುತ್ತ ಮಂ I ೨೮ ॥ 
ರ್‌ ರಪುರಸ್ಥಾ ಸ್ಕಾಸ್ಕ್ಯ ಸಕ್ತಿ ಮಸ್ಸಾ ನಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ । 
ಸಂತ್ಯ ಹ € ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಸ್ತ ತ್ರ ಹ ಜಾಟ್‌ ವ ೈವಸ್ಸಿತಾಃ ॥೨೯॥ 





೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಶಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ವನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾರೆನು. 
೨೪. ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 3 
೨೫. ಬ್ರಹ ನು ಕು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಈ ಯಜ್ಞ ದಸಿದಿ ಗಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಧಿ 
ಗೋವನ್ನು ದಿ ಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ನಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಇಂಗ ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ತ ವನ್ನು ಮ » 
೨೬. “ಪಿತಾಮಹ! ಬೆಂಕೆಯು ತಣ್ಣ ಡಿ ಚಂದ್ರನು ಉಷ್ಣ ಕಿರಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದೀತು'? "ಎಂದು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 
೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ಥಾತ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ರಾಕ್ಚಸರೂಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾ ವಸುದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
೨೮. “ಮಗು! ನೀನು ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಛಿ ಇ 
೨೯. ಈ ಚಮತ್ಯಾರಪುರದ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಕ್ಸ್ನ ಸರು 
ನೆಲೆಸಿರುವರು. 
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೧೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಶ್ಚಸಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂಶೋಂತತ್ರ ಸದ್ಗೆತಿಂ | 


5 ಚಾಂಗತ್ಯ ತಮುದ್ದೆ ಇ ತಪಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸುಪ್ರ ತಾಃ ೩೦, 
ಪ್ರಭುತ್ವ 'ಮಾತಿನ್ನ “ನಾಗರಾಣಾಂ ಹಿಶೇ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಸಭ ಸಾ ನ ಸಂತಿ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಕಾಃ aor 

ಯೇ (ಜಾಂ « ರಾಕ್ಸಸಾಃ ಜೀಜಿ ಚಿದ್ದುಷ್ಟಭಾವಸ ಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ಂತಿಯೇ ಸರ್ವೇ ನಿಗೃಪ್ಪಂತಿ ಚ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ 1 ೩೨ 

ಭಾತಾಃ ಪ್ರೆ ತಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಹೆ ಕೂಷ್ಟಾ ೧ಜಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 

ನಾಗರಂ ತು ಪುರೋ ದೃ ಸು ತದ್ಪ ಯಾಃ ಣಾ ೦ಶಿ ದೂರತಃ EN 

ತದ್ಗಚ್ಚ ಚ್ಛ ಪುತ್ರ ತತ್ರ ತ್ಕಂ ಸರ್ವೆ ಷಾ ಸುಧಿಪೋ ಭವ । 

ರಾಕ್ಚ ನಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತನ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ Il ೩೪॥ 


ತ ಸ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಿಪತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಕೈನಂ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹ | 
*ಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಯಂ ಚ ಕ0 ವದ ॥ ೩೫೫ 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೈನ ಯತೋ ದೇಯಂ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಭೋಜನಂ ನಿಭೋ 


ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ದೇನೇಶ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ 1 ೩೬॥ 
ನ ಕರೋತಿ ಚ ಯೋ ರಾಜಾ ಭೃತ್ಯನರ್ಗಸ್ಯ ಸೋಷಣಂ | 
ರೌರವಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸ ಏವಂ ಹಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ 1 ೩೭1 


೩೦. ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಯಮದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಗರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ನಿಶಾಚಕಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗು. 
೩೨. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷಸರು ದುಷ್ಪತನವನ 


ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನಾಗರರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೆ ಹಿಂಸೆ ಸೆಮಾಡುತಾ. ರೆ. ಕ 


೩೩. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಕೂ ಸ್ಮಾಂಡಗಳು ಮುಂದಿರುವ ನಾಗರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಜ್‌ ದೂರಕೆ, ಹೋಗುತ್ತವೆ | 


“ಗ್ರ ದ 
೩೪. ಆದುದರಿಂದ .ಮಗು! ಸೀನು ನ ಹೋಗಿ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 


ರಾಜನಾಗು. ನಿನಗೆ ಈಗ ರಾಕ್ಸಸ ರಾಜ್ಕವನ್ನಿತ್ರಿರುವೆನು.” 

೩೫. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿತಾಮಹ! ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಾದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ. ಆ ರಾಕ್ಬಸರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

೩೬-೩೭. ರಾಜನು ಬ್ದ ೈತ್ಯರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜೀನೇಶ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಭೆ | ತ್ಯರನ್ನು ಪೋಷಣೆ 
ಮಾಡದ ರಾಜನು ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಕೆಂದು ನ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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ಆಹಾ ಮಾ SS SS EE 


; ಸಪ್ತಾ€ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಥ್ಯಾಯಃ, ೧೫೦ ೧ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಯಚ್ಛ್ಪಾದ್ಧಂ ದಕ್ಷಿಣಾಹೀನಂ ಶಿಲೆ ಿರ್ಮರ್ಭೈರ್ನಿವರ್ಜಿತಂ | 
ತತ್ಸ ಜ್‌ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಯದ್ಯ ಏ ಸ್ಕಾತ್ಸುತೀರ್ಥಗಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಚ್ಛ್ರಾ ದಂ ಸೂಕರಃ ಸಕ್ಕ ನನ್ನಾ ಕೀ ನತ 'ಕಜಸ್ವ ಲಾಃ ೧ 
ಕೌಲೇಯಕಳೋಥ ಬಾರೇಯ್ತತ್ತ ಶ್ರರ್ವಂತೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ Harn 
ನಿಧಿಹೀನಂ ತು ಯಜ್ಛಾ ಎನ್ನ 0 'ದರ್ಚ್ಸರ್ನಾ ಮೂಲನರ್ಜಿಕ್ಕಿಃ | 
ನಿತಸೆ ಸ್ರೇರಥಿಕೈರ್ನಾಂಪಿ' ತತ್ಸ ರ್ನಂತೇ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ 1೪೦ ॥ 
ತಿಲಂ ಮಾ ತೈಲಪಕ್ನ ವಾ ಜ್‌ | ಮಥಾಪಿ ವಾ । 
ನ ಯತ್ರ ದೀಯತೇ ಠಾ ್ರಿದ್ನೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಹಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | NON 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಯತೃ್ಛೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಜ್ಞಾ ಧೌತಾಂಬಕ್ಕಿ! ಕೃತಂ 1 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಯುತೈಶ್ಚೈನ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ li ೪೨ ॥ 
ಯದ್ವಾ ಮಾಹಿಷಿಕೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಶ್ನಿತ್ರೀ ವಾ ಕುನಖೋಸಿ ವಾ। 
ಕುಷ್ಮೀ ನಾಥ ದ್ವಿಜೋ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೩॥ 
ಹೀನಾಂಗೋ ವಾಥ ಯಜ್ಸುಂಕ್ಕೇಂಧಿಕಾಂಗೋ ಮಾಧ ನಿಂದಿತಃ | 
ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಗೃಹೀಶೋ ವಾ ಚೌರೋ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋಹಿ ವಾ। 
ಯತ್ರ ಭುಂಕ್ತೇ*ಥವಾ ಶ್ರಾಜ್ಞೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾಡ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಇದಕ್ಷಿಣೆ, ಎಳ್ಳು, ದರ್ಛೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

“೩೯೨೪೦. ಹಂದಿ, ರಜಸ್ಪಲೆಯಾದ ಸಾದ ಹೆಂಗಸು, ದ ಇತ್ತಿ kbs 
ನೋಡಿದ ಶ್ರಾಪ್ನಪು ನಿನ್ನಣಾಗುತ್ತವೆ. ಬುಡವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ರಡು 

ಆಧ 

ಅಂಗುಲಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾ ವಾದುದೂ ಆದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ತ್‌ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವೂ ನಿನಗೆ ? ಸಲ್ಲುವುದು... - 

೪೧. ಯಾವ ಶ್ರಾದ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಹು ತೈಲಸಕ್ಕ ನಾದ ಭಕ್ಷ ಕ್ಸ ಯವಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಶ್ರಾಪ ವ್ರ ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೪೨. ಸಾ ಜತ್‌ ಒಗ್ಗೆಯದ ಬಜೆ ಕೈಯನ್ನುಟ್ಟಿ ವರೂ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ 
ವನ್ನು ಜಾಗರ ರರ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ನನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

ಭಿಚಾರಿಣಿಯ ಸತಿಯಾಗಲಿ, ಕುಷ್ನ ಕೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ 

ಕ ವನಾಗಲಿ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

ತ ಹೀನಾಂಗನಾಗಲಿ, 'ಅದಿಕಾಂಗನಾಗಲಿ, ನೌದಿತನಾಗಲಿ, ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳನಾಗಲಿ, ಬಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಾಗಲಿ ಭುಂಜಿಸಿದ 
ಶ್ರಾದ್ದವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 
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೧೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಯಾವದಂತಸ್ತು ಯದ್ಭು ಕ್ತೇ ಯದ್ಭುಂಕ್ತೆ € ವೃಷಲೀಪತಿಃ । 


ನಿನಗ್ನೋ ನಾಥ ಯದು ೦ಕೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೪೫ ॥ 
ಯೋ ಯಜ್ಞೋ ದಕ್ಷ ಣಾಹೀನೋ ಯಶ್ಚಾ ಶೌಚಯುತ್ಯೆ 8 ಕೃತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಹೀನಸ್ತು ತತ್ಸಲಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೬ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೈನಾಂತಿಥಿಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಣಿ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈಶ್ಚದೇವಾಂತೇ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೭॥ 


ಆವಾಹನಾತ್ಸರಂ ಯತ್ರ ಮೌನಂ ನ ಶ್ರಾದ್ಧದಶ್ಚರೇಶ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾಥ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮॥ 
ಮೃಣ್ಮಯೇಷು ಚ ಪಾತೆ ತ್ರೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ನ ಕರುತೇ ನರಃ | 


ಭಿನ್ನಸಾತ್ರೇಷು ನಾ ಯಜ್ಛ ತತ್ತೇ ಸರ್ವ`ಂ' ಭವಿಷ್ಯತಿ I Yn 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲವಣಂ ಯತ್ರ 'ತಳಂ ವಾ ನಿಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ 

ಜಾತೀಪುಸ್ಪ ಪ್ರ ದಾನಂ ಜೆ ತತ್ತೇ ೀಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೦ 1 
ಯಜಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ನಾಥ ಬ ಪ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯನಿ ವರ್ಜಿತಃ । 
ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಭಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತ್ರಿಸಾತ್ರೇಣ ನಿವರ್ಜಿತಂ I ೫೧ ॥ 





೪೫. ಹಳದಿ ಹಲ್ಲುಳ್ಳ ವನೂ, ಶೂದ್ರಳ ಪತಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದ ತ ದ್ದ ನವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೪೬, ದಕ್ಕಿ ಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ್ರದೂ, ಆಶೌಚವುಳ್ಳವರು ಮಾಡಿರುವುದೂ, 

ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಪಿತ್ಛ ಯಜ್ಞ ದ ವ ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೪೭, ಶಾ ್ರ್ರಿಪ್ಪ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವ ದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಅವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೪೮. ಆನಾಹ ರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವವನೂ, ಭೋಜನ ಮಾಡುವ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮೌನವನ್ನಾ ರಿಸದಿದ್ದ 3 3 ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

ರ್ಳ, ಮಣ್ಣಿನ ನ ಸ ಗಲಿ, ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ. ಫಲವು ನನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೫೦. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಉಪ್ಪು, ವಿಕಾರಗೊಂಡ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಡಿಸಿದರೂ, ಜಾಜಿ ಹೂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆಶ್ರಾ ದ್ಧ ವು ನಿನಗೇ 
ಆಗುವುದು. 
ಜರ್‌ ್‌ ಜ್‌ ನಸ್ಯ ಸ 

ಶ್ವೇದೇವ, ಪಿತೃ) ಪಾತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಆ ಶ್ರಾದ ವು ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. 
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ಸಪಾ ತ 5ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೩ 


ಆಯಸೇನ ತು ಸಾಕೆ ಶ್ರೀಣ ಯತಾ ್ರೀನ್ನಂ ತು ಪ ಸ್ರದೀಯತೇ 1 

ತಜಾ ಎನ್ನ ೦ ತೇ ನ ದತ್ತಂ ತಥಾನ್ಯ ದ ಹೀಯತೇ I ೫೨ ॥ 
ಮಂತ 8 ಯಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ರಾತ್ಸೌ ದತ್ತ ೦ ಹುತಂ ತಥಾ । 
ಸಂಕ್ರಾ ಂತಿಸೋಮಪರ್ನಭ್ಯಾ ೦ ವಕ ತಿಂತ 0 ತು ಕುತ್ಸಿತಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎ ನಿರರಾಮಾಂ$ ಶೆ ಬ್ರ ಹಾ 'ಕೋಕಸಿತಾನುಹಃ 
ರಾಕ್ಸ ಸೇ ಸೋನಿ ತತ್ರಾಪಿ ಲೇಜ್ಛೀ ಸ್ಥಾನಂ ತು ರಾಕ್ಸಸಂ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 9 ಜಾ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
44 ರಾಕ್ಸಸಪ್ಪಾ ತಪೃಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನಂ??* ನಾಮ 
ಸಪ್ನ $ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರತತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


೫೨-೫೩. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿರುವುದೂ, ಮಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸರ್ವಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು ಜಗು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೫೪. ಪಿಶಾಮಹೆನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ರಾಕ್ಟಸನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂಹಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ನೆರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ "" ರಾಕ್ಟಸಪ್ರಾಪ್ಯಶ್ರಾ ದ್ಲನರ್ಣನ”” ತ 
ನೂಕೆಂಬಕ್ತೆ, ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ME 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತತಸ್ತು ಸಂಚಮೇ ಜಾಹಿ ಸಂಜಾತೇಶೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶ್ಲೇತಧೌತಾಂಬರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸ್ನಾತಾಃ ತುಚಯಃ ಸ್ಸ ತಾಃ !೧॥ 
ಚಕ್ರು 8 ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪುಲಸ್ಕೈೇನ ಪ್ರ ಹೆ ನ್ರಬೋಧಿಶಾಃ । 
ಸಜೋಮಧ್ಯೇ ಗತಾಶ್ರೈವ ಚುತ್ತಿಗ್ನ | ರಣಪೊರ್ನಕಾಣ 9 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾದಿಷಾ ನ್‌ ಫ್ರೈಷಾನ್‌ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದೀಪ್ತ ನಹ ಚ ಯುತಿ ಸ್ಸ ಸುಸಮಾಹಿತೆ 8 Haun 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಹು ದ್ಲಾತ್ರಾ ಕ ಕರ್ಮಯೋಜಿತಂ 1 
, ಶಂಕುಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ಸಾಮಗೀತಪ್ರ ಸೂಜಿತಂ ! ೪॥ 
ಸಸ್ತಾನರ್ತಂ ದ್ವಿಜಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ? ಸದೋಮುಥ್ಯಗತೇ ನ ನಚ। 
ಯತ್ರಾ ಗಚ್ಛ 0ತಿ ಗ್‌ ಸ್‌ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಾ ಂಶಲಾಲಸಾಃ ೫ 
ಸೋಮಸಾನಕ್ಕ ತೇ ಚೈನ ವಿಶೇಷೇಣ ಮುದಾನ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಪ್ರಾರಜ್ಜೆ K ಸೋಮಭಕೆ ಸ್ಸ ಗೀತೇ ಚೋದಾ" ತೃನಿರ್ನೀತೇ ೬ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಪಿತ್ರೀದತ್ತ ಮಾತೃ ಗಣಶಾಪವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ ಐದನೆಯ ದಿನವು ಪಾ 
ವಾಗಲು ಆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂದವರೂ, ಶುದ್ಧ ರೂಕೆ ಶ್ರೀ ತವಸ್ತ ಸ್ರೃವನ್ನುಟ್ಟಿ ಸ 
ಆಗಿ ಖುತ್ತಿಗೃರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯವ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುಲಸ್ಕನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರು. 

೩. ಅವರು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ರ ರಾದ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲೋಸುಗ ಅಧ್ವ ಯುವ ಹೇಳಿದ ಫೈಷಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ದಂತೆ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದರು. 

ಭ್‌ ಪು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನ ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಗಾ ತನು ಸಾಮಗಾನ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುವಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಸಪ್ತಾವರ್ತವುಳೆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಲು ಯಜ್ಞ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
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EE EE RT RE pd 


ನಾದ ಆವಾ ವಾ 44 ಹ 


ಅಸ್ಟಾ6ಶೀತು ತ್ತರಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ। 


೧೫ ೫ 
ಆಗತಾ ಕನ್ಯಕಾ ಚೈಕಾ ಸಾನುಗೀತಿಸಮುತ್ಸು ಹಾ । 
ಜಾ ಚಿತ್ರ ೦ ವಾಂಛಮಾನಾ ನಿಚಕ್ಸ ಣಾ Hen 
ಛಂದೋಗಸ್ಯ ಸುತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಜೇನಶರ್ಮಾಂಭಿಧಸ್ಯ ಜಟಾ: 
ಔದುಂಬರೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಸಾನು ಶ್ರವಣಲಾಲಸಾ ॥ ೮ ॥ 
ಉದ್ಗಾತಾರಂ ಚ ಸದಸಿ ವಚನಂ ಮಿ ಸಾ। 
ಯಥಾ ಯಾಘಫಾ ಪ ಕ್ರವರ್ತಂತೇ ಶಂಕವಃ ಸಾಮಸೂಚಿತಾಃ ॥ ei 


ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸೌ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಕುರು ಹೋಮಂ ಯಥೋದಿತಂ । 
ಯೇನ ತ್ವಂ ಮುಚ್ಯಸೇ ಸೌಸಾನ್ನಚೇದ ಸರ್ಥೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦ ॥( 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ ದ ಸಚನಂ ಶು ತ್ರಿತ್ಹಾ ಸಾಭಿಸ್ರಾಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ತತಃ ಸ ಬೆಂತಯಾನಾಸ ಯಾನತ್ತದ್ವ್ಯಾಹ್ಮತಂ ವಚಃ ॥ ೧೦ r; | 

ತತಃ ಪ ಸಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛ ಶೌಂ ಕನ್ಯಾ ಮುದ್ಗಾ ತಾ ನಿಸ್ಮಯಾಸ್ತಿ ತಃ | 

ಕುತಸ್ತ ಮುಸಿ ತಾ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ವದಸ್ವ ವೇ ‘1H ೧೨ ॥ 
ಔರ ಬರ್ಹುನಾಚ.' ಬ 

ಹರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾಜಾಸ್ತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದೇನಶರ್ಮಣಃ । 

ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕತಃ 1 ೧೩ ॥ 





ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಉದ್ದಾ ತನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗೀತದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸಪಾನವು ಆರಂ ಭವಾಗಲು ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸುಕಳೂ, ಕುಶಲಳೂ, ದೇನಶರ್ಮುನೆಂಬ ಖುಕ್ಕಾಖಿಯ ಮಗಳೂ ಆದ 
ಔದುಂಬರಿಯೆಂಬುನಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೯-೧೦. ಅವಳು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಗಾ ತನನ್ನು ಕುರಿತು "ಸಾಮ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುಗಳು ಆರಂಭವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ದಕ್ತಿಣಾಗ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಿ ಯಜ ಜ್ಞವು ವ್ಯ ರ್ಥವಾಗುವುದು? ಎಂದಳು. 

೧೧. ದ್ವಿ ಬಿನಯ! ಉದ್ದಾ ತನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಹಿತವಾದ ಅವಳ 
ಆ ಮಾತನ್ನು RN ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೨. ಜಿ REE ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ, “ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಯಾರ ಮಗಳು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹಕು? ಎಂದನು. ' 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತನೆ ಮಗಳಾದ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಈಗ ಜೇವಶರ್ಮ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿರುವೆನು. 
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೧೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ದಾ ತೋವಾಚಿ:- 
ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಕೇನ ಶಸ್ತಾಸಿ ಪುತ್ರಿಕೇ । 
ಕದಾ ತೇ ಭನಿತಾ ನೋಕ್ಸೋೋ ಮಾನುಷತ್ವಸ್ಯ ಕೀರ್ತಯ 1 ೧೪ | 
ಸೌದುಂಬರ್ಯ್ಯವಾಚಃ-- 
ನಾರದಃ ಪರ್ವತಶ್ರೈವ ಗಂಧರ್ನೌ ವಿದಿತೌ ಜನೈಃ । 
ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾ ಜಾಸ್ತಿ ಶಪ್ತಾಹಂ ನಾರದೇನ ಹಿ ! ೧೫ ॥ 
' ಫಿಪಂಚೀಂ ವಾದಯನ್‌ ಸ್ವ್ಕೈರಂ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಜಾನಂತ್ಯಾ ಚ ತಾನಾನಾಂ ವಿಶೇಷಂ ಮೂರ್ಛನೋದ್ಧವಂ | 


ಮಯಾ ಸ ಹಸಿತೋತೀನ ತಾನಭಂಗತಯಾ ಗತಃ ೧೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ಕುಸಿತೋ ಮಹ್ಯಂ ದದೌ ಶಾಪಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಮಿಥ್ಯಾಂಪಹಸಿತೋ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಶಾಪಮತೋರ್ಪಸಿ i ೧೭॥ 


ಮಾನುಷಾಣಾಮಯಂ ಧರ್ಮಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಮಾನುಹೀಭವ | 

ಮಯಾ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸೋಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮುನೀಶ್ಶರಃ ॥ ೧೮॥ 
ಶಾಸಾಂತಂ ಕುರು ಮೇ ನಾಥ ಬಾಲಿಶಾಯಾ ವಿಶೇಷತಃ 

ಮಾನುಸತ್ವಂ ಚ ಮೇ ಭೂಯಾತ್ಸುಸ್ಥಾನೇ ಸುಕುಲೇ ವಿಭೋ ॥ ೧೯॥ 





೧೪. ಉದ್ಗಾ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕಕ್ಕೆಯೆ! ರೀನು ಯಾವ ಗಂಧರ್ವನ 
ಮಗಳು? ನಿನಗೆ ಯಾರು ಶಾಸನನ್ನಿತ್ತರು? ನಿನ್ನ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಯಾವಾಗ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು? ಹೇಳು. 


ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವರಷ್ಟೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನ ಮಗಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಾರದನು ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೧೬, ಒಂದು ದಿನ ಆ ನಾರದನು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾನಗಳ 
ಆರೋಹಾವರೋಹಣ ನಿಶೇಷವನ್ನರಿಯದ ನಾನು ತಾನವು ಭಂಗವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿ 
ರುವೆ. ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಳಾಗು'' ಎಂದನು. 
ಅನಂತರ ನಾನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೧೯. “ಸ್ವಾಮಿ! ಮೂಢಳಾದ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ಅವಸಾನಗೊಳಿಸು. 
ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
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ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತು ಕತೈಕೆಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೭ 


ಸುಸ್ಲಾ ನೇ ಚಾಂತಕಾಲಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ । 


ತತೋಹಂ ತೇನ ಸಂಪೊ ಕಾ ಚಮತಾ )ಿರಪುಕೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೦॥ 

ದೇವಶರ್ಮಾ ತು ವಿಸೆ ಶ್ರೀಂದ್ರಃ ಕುಲೀನಃ ರಾ” ವಿತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಾನ್ನಾ ಸತ್ಯಭಾಮೇತಿ ನಿಶ್ರುತಾ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಾನುಷತ್ತಂ ಸಮಾಚರ 

ಸ ಪೈತಾನುಹೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ವಸಿ ನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಉದ್ದಾತುಃ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯ ಕಂಕೋಕ್ಸಿ Ky ನಿಸರ್ಯಯೇ 

ತದಾ ತು ಸ ತ್ಮಯಾ ವಾಚ ಹ ಸ್ಥಾನೇ ಶಂಕುರಾಹಿತಃ ॥ 

ಸರ್ವದೇವಸಭಾಮಕ್ಯೆ ತದಾ ನೋಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ . 

ಇಮಾಂ ಮೋ ದೈವಿಕೀಂ ಕಾಂತಾಂ ಸ ಪಶ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ । 

ವಿಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ಜಾಯಾತಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಂಖೆ ಸ್ರೀಸಿತಂ ರ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಉಪಾ ಆ — 

ತುಷ್ಟೊ (ಹಂ ತೇ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾನಿಘ್ನಕಾರಕೇ । 

ನನ ಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿಕೇಷ್‌ದ್ದೆ ನವಸೆಂಭವೇ | 

ಹ ವರಯ ಮತ್ತ್ನಸ್ಸ_ಂ ತಸ್ಮಾದೌದುಂಬರೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹಾಲಿ ಇದಂ 


೨೩ 


ಕ್ಲ ನ್ನೂ ಚ ಜಹಾ ೫ ಇ ಅವಾ ಆ 444 — e— 10552 ಬಜ 3097 ಜನ SE ಇ 1 ಯಿ ದಾಹ ್ಲ್ಲಛ್ಹಊಉ ಅಹಹಹಾ: ತಪಾ. — ಆ 
ಸಹಾರಾದ ದ 


೨೦-೨೧. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು.” ನಾನು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಯು, “ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸುಲೀನನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವನೂ ಆದ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸ ಹತ ಪತ್ನಿಯಿರುವಳು. 

೨೨-೨೩. ನೀನು ಅವಳ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. 

ಫ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ನಡೆದಾಗ ಉದಾ ತನ ಶಂಕುವು ವೈತ್ಯಾಸ 
ಘಾ ನೀನು, | ಸ ಶಂಕುವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿರುವೆ' ಎಂದು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಉದಾ  ತಥಿಗೆ ಹೇಳು. . ಆಗೆ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗು 
ವುದು”? ಎಂದನು. 

೨೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನನ್ನೀ ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಶರೀರವನ್ನು ನೋಡು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನೀಕ್ಷಿಸು. 

೨೫. ಉದಾ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶಾಲನಯನಳೂ, ಯಜ್ಞ, ವನ್ನು 
ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಗೊಳಿಸಿದನೆಳೂ ಆದ ಔದುಂಬರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಒಲಿದಿರುನೆನು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಷ್ಟನಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
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೧೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವದುಹಿತುಃ ಸೋಪಿ ದೇವಶರ್ಮಾ ಸಮಾಯಯಾ | 


ಸಪತ್ಲೀಕಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ 1 Yop 


ಸೋಪಿ ಯಾವತ್ರಮಾಣಂ ಚ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಸಪತ್ನೀಕಸ್ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿಸಿದ್ಧಸ್ತು ಯಥಾ ತಯಾ 1.೪೨. 


`' ಶಾತ ತಾತ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಮಾ ಮೇ ಕುರು ಸಹಾಂಬಯಾ!। 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಗತಿರ್ನಾಮ ಮಮ ನಾಶಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ Il ೪೩॥ 
ತಿಸ್ಮಾತ್ಸೈನ ಸಸಪತ್ಲೀಕೋ ಯಾವದದ್ಯ ದಿನಂ ವಿಭೋ | 
ಶ್ವಾಮಾದಾಯ ಸಪತ್ಲೀಕಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ । 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೪೪ | 
ತತಸ್ತೌ ಹರ್ನ್ಷಿತೌ ತತ್ರ ಪಿತರೌ ಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ 
ಪ್ರೇಕ್ಸಮಾಣೌ ಸುತಾಯಾಸ್ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಜನವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ | 


ಮನ್ಯಮಾನೌ ತದಾತ್ಮಾನಮಧಿಕಂ ಸರ್ನದೇಹಿನಾಂ I ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ವಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸರ್ನೇ ತೇಂಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಶಂಸಮಾನಾಃ ಸುತಾಂ ತಾಂ ತು ತತ್ಸಮಿಾಸಂ ವ್ಯನಸ್ಥಿ ತಾಃ NV 
OOOO 


೪೧. ದೇವಶರ್ಮನೂ ತನ್ನ ಮಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ¥ 

೪೨. ಅನನು ಅವಳಿಗೆ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡುವಸ,ರಲಿ 
ಆ ಕನ್ಯೈಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. K 

೪೩. “ ಅಪ್ಪ! ನೀನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಸ್ಪರ್ಗಗತಿಯು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

ಸ ಬ ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿರು. ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
(ಡಿಕೂಂಡು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ನಿನ ನು, ದೇವಲೋಕಕೆ, ಕಕೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು.?? ಟಿ ತೆ 
೪೫. ಅನಂತರ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಜನರು ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಮರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
೪೬, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನನ ಬಂಧುಗಳೂ ಆಕನೆ 


ಹ ಎವಿ ತ 
ಅವಳ ಬಳಿ ಇದ್ದ ರು. ಯನ್ನು ಸಗ 
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ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೧೧ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೃಗುರ್ಯತ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ನಿಷ್ಕ್ರಮ್ಯ ಸದಸಸ್ತಸ್ಮಾತೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ 1೪೭॥ 
ಉದ್ಗಾತ್ರಾ ದೇವ ಚಾತ್ಮೀಯೋ ಮಾರ್ಗಃ ಶ್ರುತಿನಿವರ್ಜಿತಃ । | 
ನಿಹಿತಃ ಕನ್ಯಕಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಸಹದೋಮಜ್ಯೀ ಸುರೇಶ್ವರ ೪೮H 
ದೇನತ್ವಂ ಜಲ್ಪಿತಂ ತಸ್ಯಾ ನಾಗರ್ಯಾಃ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ | ತ 
ಸೋಮಪಾನಂ ತಥಾ ಕುರ್ನೋ ವಯಂ ತತ್ರ ತಯಾ ಸಹ 1 ೪೯॥ 


ತತೋ ನಿಧಿಸ್ತಮಾನೀಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಕಾಸೌ ಕನ್ಯಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸಹೋಮದಧ್ಯೇ ಧೃತಾ ತ್ವಯಾ ॥೫೦॥ 
ಸೋಇಬ್ರನೀಚ್ಛಾಪಭ್ರಷ್ಟೇಯಂ.ಗಂಧಥರ್ನಿೀ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಲಯೇ | 
ಅನಶೀರ್ಣಾ ನಿಷೇರ್ಯಚ್ಞೇ ಮುಕ್ತಿರಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥೫೧॥ 
ನಾರದೇನ ಪುರಾ ದೇನ ಕೋಪೇನ ಚೆ ತಥಾ ಮುದಾ । ` 

ತಸ್ಯಾ ದೇವ ವರೋ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೨॥ 
ತಂಕುಪ್ರಚಾರಂ ನೋ ಬಾಹ್ಯಂ ತವ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾನೀತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ೫೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ರಾಸ್ತ್ರಾಃ ಕೈಲಾಸಾಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೌಡುಂಬರೀ ಜಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಧರಣೀತಲೇ I ೫೪ ॥ 


Oe 322 ಬ ವಯು 

೪೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೈ ಗುವು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಫಿತಾಮಹನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

ಲಲ, "ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಉದ್ದಾ ತನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲಿ ಸಾಪಿಸಿ ವೇದವಿರುವ ವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವನು. 
೪೯, ಅವಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಡೇವತ್ವವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ನಾವು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆವಲ್ಲ!" 

೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರ! ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಉದ್ಗಾ ತನನ್ನು ಸ 
" ಈ ಕನ್ಯೈ ಯಾರು ? ನೀನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ವಕ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವೆ ] 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. i ; 

೫೧-೫೪. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. “ಈ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯು ಶಾಸಭ್ರಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಬಂದಿ ಕುಪಿತನಾದ ಸ 
ಮೊದಲು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮ ಈ 4 
ಮುಂಡೆ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆ. 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
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೧೫೧೨ ` ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞೆ ಪೈ ತಾಮಹೇ ಚೈನ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಸಂಭನೇ । 


ಶ್ಪೇತ್ರೇ ಪುಣ್ಯ ತಮೇ ತತ್ರ ಫೂಜಾರ್ಥಂ' ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೫೫ | 


ಹೃಷ್ಟಾ ಮಾತೃ ಗಣಾ ಯೇ ಚ ಅಷ್ಟ ಷಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಜಣತಃ । 


ಪೂಜ್ಯ ೦ತೇ ಯೇ ಚ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸಜೆ ಸ್ರ 'ಸಾಭ್ಛೈರ್ಮರುಡ್ನನ್ಟೆಃ ॥ ೫೬ ||. 


ಪ ಥಕ್‌ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈ ರೂಸೈರ್ಲೋಕನಿಸ್ಮಯಕಾರಕ್ಕೆಃ | 


ನೃತ್ಯ ತೃಂತ್ಯಶ್ನ' ಹಸಂತ್ಯಶ್ಚ ಗಾಯಂತ್ಯಕ್ಷ ತಥಾಪರಾಃ I ೫೭ 
ತಾಸಾಂ A ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಪುರಸ್ಸರಾಃ । 

ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಸ್ರಾ ಸ್ವಃ ಸರ “ಜೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ i ೫೮ ॥ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಜಲ್ಪಂತೆಕ ಸ್ರೋತ್ಸಿ ತಾ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಹಷಾತ್‌ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ವಾ ಯತ್ರ ಪದ್ಮಜಃ !೫೯॥ 


ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿರಸಾ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೃತಃ ಸ್ರೋಚುಸ್ಸು, ಸಾದರಂ | 

ವಯಮೇವಂ ಜ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೦॥ 
ಆಮಂತ್ರಿತಾಶ್ಚ ದೇವೇಶ ವಾರಾ Ce 

ಯಜ ಭಾಗಾ ನ ಜಾಸ್ಮಾಕಂ ದ್ಯ ಶೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ! ೬೧॥ 
ಏತಾನ್ಯೇವ ನಾನೀಹ ದಿನಾಯಾತಾಸ್ತೆ ೀನ ಪದ್ಮಜ | 


ಔದುಂಬರೀಂ ನಯಂ ಶ್ರ ಶ್ಯ ಹ್ಯಸಪೂರ್ವಾ ೦ ತೇನ ಸಿಂಗತಾಃ | ೬೩೨ ॥ 





೫೫-೫೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ಸದ್ಯ ವದ್ದೆ ಔದುಂಬರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ರ್‌ ೌ ಸಿದ್ಧ, ಸ ಸಾಧ್ಯ, ಮರುಧ್ಲಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೃಗಣಗಳು ಪುಣ್ಯಕರನಾದ ಹಾಟಿಕೇ 
ಶ್ಚರಜಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಬ್ರ ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸೂಜೆಗಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತ, 
ನಗುತ ಹಾಡುತ್ತ 'ಲೋಕ ಕೆ ಆಶ 


ಬ ಅಶ್ಚರ್ಯವ ಸ್ನಂಟುಮಾಡುವ ವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಸ 
ಇಸ್‌ ಬಂದರು. 


೫೮. ಅವರ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ ಶ್ಲರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೫೯೬.೨. ಗು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಯಜ ಮಂಟಸದಿಂದ ಎದ್ದರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತೃ ಸಳ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ಸಮಸ್ಯ ರಸ ಸಂತೋಷ 
ನ ರ ("ವಾಯುವಿನಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿ ತರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಯಜ ದಲ್ಲಿನ ಮಗೆ ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲ 'ದಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈ, ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಔಮಂಬರಿಯ 
ವೃತ್ತಾ ಂತನನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತರಾಜಿವು. " 


ಮಾ 
ರಿಂ 
ದ 
ಟ್ಮ್ನು 
ದ್‌ 
y 
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ES ~~ ಥ್ಷಾ 


ಮಾಧ ಈ aimee ರಾ 220% 


ENED aD ಸರು ಬ ಇತತ 


ಅಷ್ಟ್ರಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೧೭ 
ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಿತಾಸಾ, ಭಿ ಪ ಸ್ರೈಚಿಸಾತಪುಕಸ್ಸ ರಂ । 

| ಪರ್ನತಸ್ಮ ಸುತಾ ಸ ಪಂಧರ್ನಸ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ lH ೬೩ 0 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸರ್ವದೇವೈ 8 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 
ಸ್ಥಾ ನಂ ಚ ಜಾಸಾ ಕಂ ತ್ವಂ ದೇವ ಪ ಪ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಸ್ಪ ಷಸ್ಟಿಪ್ರಮಾಣಶ್ನ ಗಣೊಸ್ಕಾ ಕಂ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಚ್ಬು ತ್ವಾ ಪದ | ಜೋ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಸಾ 1 8 'ಯಜ ನ್ನಮಂಡಪಂ । 
ವ್ಯಾ ಪ್ತಂ ಜೇವಗಳ್ಕೆ 8 ಸರ್ವೈಸ ಸ್ಪಯಂಸಿ ಸ್ರ್ರಿಂ ಶತ್ಛ್ರ ಮಾಣಕ್ಕೆ $ 1 ೬೫ ॥ 


ತತೋ ಮಧ್ಯ NN ್ಸ ತದ ಗ ತ | 
ಶು ೨್ರತಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನ ೦ ಬೃಹಸ್ಪತಿನಿನಾಪರಂ | 
ಅಬ್ಬ ನೀಚ್ಛ ತ ನ್ಟ ಯಾ ಮಾಜಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಂ ಪಿತಾಮಹಃ ೬೬ 
ತೈಂ ) ಗೆತ್ಲಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ವಿಷ್ರಾನ್ನಾಗರಸಂಭವಾನ | 
ಪ್ರ ಬ್ರೂ ಬ ಗೋತ್ರ ಮುಖ್ಯಾ ೦ಶ್ಚ ಹ್ಮ ಸ್ಟಷಷ್ಠಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣತಃ 


1 ೬೭ ॥: 
ತೇ ಮಾತೃ ಸ ಹಾಸ್ತಾ ಅ (ಸಹಿ Kr 

ಕ್ಸ್‌ ಗೋತ್ರ ಮುಖ ಬ್ಯಾ ಶ್ಲ ಶೈಕ ಪ್ರ ಮಾಣತಃ 1 ೬೮ I 
ಕ ತೆ ಸೀ ಭೂವಿಂ ನಿಜಾಗೇ ಚ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಯಚ್ಛ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ನಿತತ್ಪಾ ಹಾಯ್ಕ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವದ್ಫಿರ್ಮವು Rl | 
ಪ್ರ ರ ಪ್ರ ಚುರಂ ಕೃತ್ಥಾ ಯೇನ ತುಷ್ಟಿ ೦ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ೬೯ ॥ 





೬೩-೬೬, ಸರ್ವತಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ 
ಸ ದೆ ತ್ಯಾ ತಳೂ ಆದ ಆ ಭರ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ pris ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ಮಾ ಅರುವ ತೈಂಟು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ? ಎಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಿಪವು 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದರಿತು ಮೌನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ ನೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬೃಹಸ್ಥ ಸ್ಪತಿಯಂತಿರುವನನೂ ಆದ ನಗರದ ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಫರೆದು 
ಮೃ ನ ಸ ಇಂತೆಂದನು. 
೬೭. ನೀನು ನನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಗರದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಗೋತ್ರ 

ಮುಖ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 

ಓಲ. ಈ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಾತೃ ಗಗ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಪ್ರ ಕ. ತಿಯೊಬ್ಬ ರೊ ವ ಸ್ಫೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. rll ನೀವು “ನನಗೆ ಈ ಸಹಾಯವನ್ನು ” ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಿಂದ 
ಈ ಮಾತೃ ಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗುವರು.?' 
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೧೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ತತಃ ಸ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ನಾಗರಾನ್‌ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯೋಪೇತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಪರಂ 1೭೦॥ 
ತಚ್ಚು ತಾ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಶೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | 
ಏಕೈಕಸ್ಯ ಗಣಸ್ಕೈವ ದದುಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಜಂ ತದಾ 1೭೧] 
ತತಸ್ತಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ತದನಂತರಮೇನಾಃಥ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ 1೭೨ | 
ನಿಪ್ರಸಂಸೂಚಿತೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸರ್ವಾಶ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪೂಜಿತಾಸ್ತರ್ಪಿತಾಶ್ಚೈವ ಬಲಿಭಿರ್ನಿನಿಧೈರಸಪಿ 1 ೭೩ 
ತತೋ ಗಾಯಂತಿ ತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ। 

ತರ್ಪಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೈಶ್ನ ಸ್ರೋಚುಶ್ಚ ತದನಂತರಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ನ ಯಾಸ್ಕಾಮೋಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮೋತ್ಪೈವ ಸರ್ವದಾ | 
ದೃಶಾ ಯತ್ರ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತಸಮನ್ನಿತಾಃ | ೭೫ ॥ 
ಈದೃಶಂ ಚೆ ಮಹಾಳ್ಲೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಭವಂ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಸಾವಿತ್ರೀ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 1 ೭೬॥ 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ಪೈರ್ಗಚ್ಛ ಮಾನಾ ನಿವಾರಿತಾ । | 

ಮಾ ದೇವಯಜನಂ ಗಚ್ಛ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪತಿನಲ್ಲಭೇ ll 22 ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಣೀತಾಸ್ತಿ ಗಾಯತ್ರೀತಿ ವರಾಂಗನಾ 1 ೭೮ ॥ 


೭೦. ಅನಂತರ ಆ ಮಧ್ಯಗನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಕರೆದು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೧. ಆ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಸಂತ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತರು. 

೭೨-೭೩. ಅನಂತರ ಆ ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೂ; ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೂಚಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ವಿನಿಧ ಬಲಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿತರಾಗಿ ತ್ನಪ್ತರಾದರು. 

೭೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಆ ಮಾತೆಯರು ಹಾಡುತ್ತ, ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೫-೭೮. ""ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾವು ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆವು.'” ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಡೆದು, “ ಪತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆ! ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ಕ್ಳೈ ಹೋಗಬೇಡ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದರು. 
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ಅಷ್ಟಾ*ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ; 


೧೫೧೫: 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭ್ರಾಂತಲೋಚನಾ । 
ದುಃಖಕೋಕಸನೋಪೇತಾ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ Irn: 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಗಾಯಮಾನಾಸ್ತ ಥೈನ ಚ। 
ಉತ್ಪೂರ್ಡಂತೀರ್ಧರಾಪ್ಟೃಷ್ನೇ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂಗತಾಃ I ೮೦ ॥: 
ಶಶಾಪಾಂಥ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಾಷ್ಟಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ | 
ಸಪತ್ತ್ಯಾ ಮಮ ಯತ್ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಃ ಸುಸಮಾಗತಾಃ ॥೮೧॥: 
ನ ಪ್ರಣಾನುಃ ಕೃತೋಸ್ಮಾಕಂ ಮಮ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೈವಾಂಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗಮಿಷ್ಯಥ ಕಥಂಚನ ॥ ೮೨ ॥- 
ನಾಗರಾಣಾಂ ಚೆ ನೋ ಪೂಜಾ ಕದಾಚಿತ್ರಭನಿಸ್ಯತಿ । 

ನ ಪ್ರಸಾದೋಥ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೩ ॥: 
ಶೀತಕಾಲೇತು ಶೀತೇನ ಹ್ಯುಷ್ನ್ಣಕಾಲೇ ಚ ರಶ್ಮಿಭಿಃ । 

'ವರ್ಷಾಕಾಲೇತು ಶೋಯೇನ ಕ್ಲೇಶಂ ಯಾಸ್ಕಥ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೮೪ ॥. 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ಸಾ ತತ್ರೈವ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಾ | 
ನಾಗರಾಣಾಂ ವರಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸಂಬೋಧ್ಯಮಾನಾ ಸತತಂ ಸುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೇಸ್ಟಿತೇನ ಚ । 


ಏತಸ್ಲಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇತು ಭಗವಾಂಸ್ತೀಕ್ಸ್ಛದೀಧಿತಿಃ ॥ ೮೬ I 


೭೯-೮೨, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಭ್ರಾಂತಳೂ,. 
ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವನಳೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುವವರೂ ಹಾಡುವವರೂ, ಕೂಗುವವರೂ ಆದ ಆ ಮಾತೆಯ 
ರನ್ನು ಬಾಷ್ಪಗದ್ಗ ದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಹಿಸಿದಳು. “ನನ್ನ 
ಸವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದ ನೀವು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ್ನ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬೇಕಿ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದಿರಿ. 

೮೩. ನಿಮಗೆ ಒಂದಾನೃತ್ತಿಯೂ ನಾಗರರ ಪೂಜೆಯೂ, ಅನುಗ್ರಹವೂ - 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ನೀವು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದಲೂ, ಉಷ್ಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ: 
ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಳ್ಳುವಿರಿ.3 

೮೫-೮೭. ಆ ಜೀವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾಗರರ ಉತ್ತಮ ಶ್ರ್ರೀಯರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಹೆಂಗಸರ ನಡತೆಯನ್ನು ಜೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಅವ - 
ಕೊಡಸೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೫೧೬ 
ಅಸ್ತಂಗತೋ ಮಹಾಂಛಬ್ಧಃ ಪ್ರ ಸತ ತೋ ಯುಜ ಸ್ನ ಮಂಡಷೇ 
ಯಾಜ್ಞೆ ಕಾನಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುವ ಮಹಾಂಭಾಸ್ತ್ರ: ಸಂಭವಃ 1 ೮೩ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾ ಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೆ ೀ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ೯ 
46 ಸನಿ ೀದತ್ತ ಮಾತೃ ರ್ಟ 32 ಮ 
9ೀತ್ತು ಶ್ರ ್ರ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ: 
A 
ನಾದನು. ಯಜ್ಞಮಂಟಸದಲ್ಲ ಖುತ್ತಿಜರ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಯಕವಾದ ಮಹಾಶಬ್ದವೂ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸ್ರೆಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ಂದವಂಹಾಪುರಾಣದ ಆರನ ನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ತ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸಾಪಿತ್ರೀೀದತ್ತ ತ ಮಾತೃಗಣಶಾಪವರ್ಣನ?? ವೆಂಬ. 
ನೂಕೆಂಬತ್ತಿ ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುಡು 
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1 ಶ್ರೀಃ il 


ಅಥ ಕೋನನನತ್ಯುತ್ತರಶತೆತನೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ವ ನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :.- 
ಅಥ ಯಾನಚ್ಚ ತಾಃ ಶಸ್ತಾ ಮಾತರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಸಾನಿಶ್ಚ್ಯಾ ತಾಸ್ತು ಗಂಥರ್ವ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ !೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾ ಊಜಚಾುಃ ಸರ್ವಾ ದೀನತರಂ ಸಚಃ | | 
ನಯಂ ಸಮಾಗತಾ ಡೇನಿ ಸರ್ನಾಸ್ತನ ಮುಖೇ ಯತಃ #9 
ಯಜ ಭಾಗಂ ಲಭಿಷ್ಕಾಮ ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | | 
ನ ಚಾಂ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಪರಿಜ್ಞಾ ತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚಾತ್ರ ಶಿಷೃತಿ nai: 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಜೋಷಸಂಪನ್ನಾ ನಾಗರೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತಾ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸುಖಮಾರ್ಗೊೋಯಂ ಸೃತ್ಯಗೀತಸಮುದ್ಭವಃ TON 
ತತ್ಕುರ್ಮಾಣಾಸ್ನಶೋ ರಾಶ್ಕೌ ಶಸ್ತಾ ಗಾಂಥಢರ್ವಸತ್ತಮೇ | 
ಹ A ಖೆ —) 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಯೋಹಿತಃ ॥ ೫॥ 
BE SE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಔದಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹ ನ್ಮವೃತಾಂತನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸದಾ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ eS ಮಾತೆಯಕನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಪಿಸಲು ಅವರು ಔದುಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೈದಿದರು. ವ 

೨-9. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಜ್‌ ೫ 

9 
“ನೀವ! ನಾವು ಫಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ಹೋಂ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂಜಿವು. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದೋಷವುಳ್ಳ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ 
ಕೊಡನ ಇಪ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ೃಶ್ಯೀತಗಳು ಬ 
ಹ ಡ್‌ ಕ ( 

ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ 
ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. "ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುಃಖವುಂ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 
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೧೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೂಯಮಾನಂದಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಹತ್ನ್ವ್ಯಾ ಮಮ ಚೋತ್ಸನವೇ | 


ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಸಪೂಜ್ಯಾಂದ್ಯ ನಾಃಪಂ ಸಂಭಾಷಿತಾಸನಿ ಚ ley 

ನಿಶೇಷಾನ್ಸೃತ್ಯಗೀತಂ ಚ ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಮಮ ಜಾಗ್ರತಃ । 

ತಸ್ಮಾಜ್ಚ್ಯೋಮಗತಿರ್ಸೈೈನ ಭವತೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭॥ 

ಅಸಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಸದಾ ದೀನಾಸ್ತಥಾಶ್ರಯವನಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸಂತಿಸ್ಕಧ್ವಂ ನ ವಃ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ Ie 

ನೀನಾನಾನುಸಮರ್ಥಾನಾಂ ಯಾತ್ರಾ ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ । 

ತೆಸ್ಕಾಸ್ತವ್ವಚನಂ ದೇನಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1೯॥ 

ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಪೂಜನಾಯ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಕೈ ನಿನೇದ್ಯತಾಂ | 

ಸಾ ಹಿ ನ್ಯಸನಯೇದ್ದುಃಖಂ ಧ್ರುವಂ ಸಾ ಹಿ ಪ್ರಕಾಮದಾ Il ೧೦.॥ 

ತೇನಾತ್ರ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಯಾನನ್ನಷ್ಟನುನೋರಥಾಃ ! ೧೧ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರುಷ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತನ ವರ್ಧೇತ ತೈಲೋಕ್ಯೇಪಿ ಚರಾಚರೇ I ೧೨ ॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯುವಾಚ :-- 

ಘಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಕ್ರತಂ ಸಾವಿತ್ರಿಸಂಭವಂ । 

ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವಾಂದ್ಯ ಸರ್ವೈರಪಿ ಸುರಾಸುಕೈಃ ॥ ೧೩॥ 





೬. ನೀವು ನನ್ನ ಸವತಿಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ್ದಿ ರಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾಶಗಮನವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಬ 

ಲ್ಲ, ಈ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೀನರೂ, ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವರೂ 
ಆಗಿರುವಿರಿ. ಮನುಷ್ಯರು ಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀನರ, ಅಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ನಿಮಗೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.'” ಅವಳ ಆ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಔದುಂಬರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವಳು. 

೧೧-೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಭಗ್ನಮನೋರಥರಾದ ನಾವು ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುನ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ನದ್ದಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು.” | ಸ 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸಾವಿಕ್ರಿಯು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ನಮಗೂ, ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
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ಏಕೋನನನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ। 


೧೫೧೯ 
ತೆಥಾಸಿ ಶಕ್ತಿತೋ ದೇವ್ಯೋ ಯತಿಷ್ಕಾಮಿ ಹಿತಾಯ ವಃ । | 
ಅಸ್ಪಸಸ್ಟಿಷು ಗೋತ್ರೇಷು ಭನತ್ಯಃ ಸನ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಿತಾಮಹೇನ ತುಷ್ಟೇನ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮನವಾಪ್ಸ್ಯಥ | | 
ಯೂಯಂ ರಾತ್ರೌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಭಿರ್ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಾಭಿರೇವ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಸ್ಯಾಂತ್ರ ನಾಗರಸ್ಯತು ಮಂದಿರೇ । 
ವೃದ್ಧಿ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಚಿದ್ದಿಶೇಷಾನ್ಮಂಡಪೋದ್ಭನಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಕಾಶ್ವಿತ್ಟುರದ್ವಾರಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚ । 
ಅದೃಷ್ಟಹಾಸ್ಯಮಾಧ್ಯಾಯ ಕ್ಲೃಪಿಸ್ಯಂತಿ ಬಲಿಂ ತತಃ 1 ೧೭॥ 
ತೇನ ವೋ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ದೇನಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮಖೈಃ। 
ಯಾಃ ಪುನರ್ನ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಾಮೇತಾಂ ಮಯೋದಿತಾಂ ॥೧೮॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಗರೇ ತಾಸಾಂ ಸುಪುತ್ರೋ ನಾತಮಾಸ್ಕ್ಯೃತಿ | 
ಯುಷ್ಮಾಕನುಷಮಾನೇನ ಸದಾ ರೋಗೀ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥1೧೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿಸ್ಮಧ್ಭಮತ್ತೈನ ರಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಂ ನಗರಸ್ಯ ಚ । 
ಶಾಪನ್ಮಾಜೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನರೋಯಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಏತಸಿ ನಂತಕೇ ಪಾಪ್ಟೋ ದೇವಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಓಡ ವಿಳಒಿ 
ಗಂಧರ್ವಃ ಪರ್ವತೋ ಜಾತಃ ಸ್ವಪತ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತವಾ ॥ ೨೧॥ 


೧೪-೧೫. ದೇವಿಯರೆ! ಹಾಗಾದಾಗ್ಲೂ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ತ್ರನು 
ಸಾರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಿತಾಮುಹನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸಿಮ್ಮನ್ನು ಆರುವ 
ತ್ರಂಟು ನಾಗರರ ಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುನಿರಿ. | 

೧೬-೧೭. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾಗರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ಕಡೆದಾಗ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಪಟ್ಟಣದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. ನ 

೧೮-೧೯. ಅದರಿಂದ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞ ME ಭಿ 
ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ ಚ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದ ಹೆಂಗಸರ ಸುಪುತ್ರನು ಮಡಿಯುವನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು | 
ಮಾಡಿದ ರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಗಿಗಳಾಗುವರು. ಸ 

50. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರಿ. 

ತು. 
ನಿಮಗೆ ಇದು ಶಾಪದ ನೆಪದಿಂದ ವರವಾಯಿ ವೆ ಜ್‌ 

೨೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಡೇವಶರ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪರ್ವತಗಂಧರ್ವನು ಪತ್ನಿ 

ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಚೌದುಂಬರೀ ಶಪ್ತಾ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ । 

ಮಾನುಷೀ ಭನ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ತದಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ರಯಾ SR 

ಮದರ್ಥಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾತ ತ್ವಂ ಜಾಃನಯಾ ಸಹ | 
ಜಮಾಂ ಮಾನುಹೀಂ ಚೈ ನ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನೋ ಭುವಿ ॥ ೨೩] 

ನಿಜ್ಮೂತ್ರಸಂಯುತೇ ಗರ್ಭೇ ಸರ್ವದೋಷಸನಮುಶ್ಚಿತೇ । 


ತತಃ ಸಾ ಕೃಷಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸತ್ಪತ್ನಾ , ಜೇವತರ್ನುಣಃ ॥ ೨೪ | 
ಸರಾ ಧರಾಷಪೃಷ್ಠೆ ಸ್ಯ ವಾನಪ್ಪ ಸಾ ಶ್ರಮೋ ತತಃ । 

ಏವಂ ಸಾ ಸೆಂಚಮಾ ರಾತ್ರಿಸ್ತಸ್ಯ “ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸತ್ತಮಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಉತ್ಸವೇನ ಮನೋಜ್ಞೆ €ನ ಚೌಮುಂಬರ್ಯಾವ್ಯತಿಕ್ರ ಮಾತ್‌ | 

ಪ್ರತ್ಯೂಸೇ ಚ ತತೋ ಜಾತೇ ಯದಾ ಕೇನ ವಿಸರ್ಜೆತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಔದುಂಬರೀ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವತಂ ಜನಕಂ ನಿಜಂ । 

ಕಲ್ಯೇಃತ್ರಾ *ವಭೈಥೋ ಭಾನೀ ವಿಧಿಯಜ್ಞಸ ಸಮುದ್ಧ ವಃ 1೨೭॥ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯುಸ್ಸಸಿ ಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ನಸ ಸ್ಯಾತ್ತ ಈ ರಂ 
ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಸ್ವಗೃಹಾನ್‌ ಭೂಯಃ ಸರ್ವೈರ್ಜೇವೈಃ ಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥೨೮॥ 
ಅನೇನೈನ ಗ ತ್ರಯೋ ವಾಪಿ ಸು ಸುಖಂ । 
ಮಮಾಪಿ ಚ ನರೋ ಜಾಶೋ ಯಃ ಶಾಸಾನ್ನಾರದೋದ್ಭ ವಾತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸುರರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಕೋಪದಿಂದ ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಜಿ ಶನಿಸಲು ಅವಳು ಹೀಗೆ ತಂ ದೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೨೩-೨೬, "ಅಸ್ಸ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಈ ರ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಗಳೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಡೆ. ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೇಧ್ಯ, ಮೂತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಸ ಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಲಾರೆನು. » 
ಅನಂತರ ಆ ಔದುಂಬರಿಯು ತಂಜಿಯ ದಯೆಯಿಂದ ವಾನಸ್ರಸ್ಲಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುನ 
ಆ ದೇವಶರ್ಮನ ಪತ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಸ ದ ಐದನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ಔದುಂಬರಿಯ ಮನೋಹರ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಕಳೆದು. ಬೆಳಗಾಗಲು 
ಮತ್ತಿ ಜರು ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ನಿಸರ್ಜನೆ ಜೂ 

೨೭-೨೯, ಆಗ ನ ತನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರ್ವತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು. ಈ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ 
ಅನನೃತಸ್ನಾನವ ಆಗುವುದು. ಅನಂತರ. ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇದೇ ನಿಮಾನದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳೋಣ. ನನಗೂ ನಾರದನ ಶಾಪವು ವರವಾಯಿತು. 
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ಏಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ 


೧೫೨೧ 
ಯಜ್ಞಭಾಗೋ ಮಯಾ ಸ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಃ । 
ಸೌರ್ಣಮಾಸೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶೇಷಾತ್ಸಿ ಈಆಜನೈಃ ಕೃತಃ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ಸ ಮಾಹಾಕ್ಮಿ ೯ 
46 ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'3 


ನಾನ್ನು ಕೋಸನವತ್ತುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಎಬ ಮ್ಮ 
೩೦. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಣಿ @ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಭು ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮನೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಏವಂ ಕ್ರತುಃ ಸ ಸಂಜಾತಃ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ Hon 
ನಿಪ್ರಾಂಶ್ಲ ಭಿಕ್ಕು ಕಾಂಶ್ಚೈನ ದೀನಾಂಧಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸಮಾಸ್ತೌ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂತರ್ಷ್ಯ ಸಕಲಾಂಸ್ತೃತಃ । 
ಖುತ್ತಿಜೋ ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಸ್ತಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ಕಾನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೨॥ 
ತತಃ ಸ ಚಾ$॥ನಯಾಮಾಸ ನಾಗರಾನ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾನ್‌ | 


ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಪನ್ನಾಂಭ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ 4 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ । 
ಯದ್ಭೂಮೌ ತು ಮಯಾ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸನ್ನಿ ನೇಶಿತಂ ॥೪॥ 
ಕಲಿಕಾಲಸ್ಯ ಭೀತೇನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯೇನ ನೋ ನಾಶಮಭ್ಯೇತಿ ಮ್ಲೆ ಚೈ ರಹಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ 1 ೫॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಮಹಾತ್ಮನಃ । | 

ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ ॥ ೬॥ 
ETT 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


" ಯಕ್ಚೃತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹೈಣರನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷು 
ಗಳನ್ನೂ, ದೀನಾಂಧರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಪುಣರಾದ ಚಾತುಶ್ಚರಣ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಸ್ಯ 

೪-೭, ತರುವಾಯ ಅವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, “ ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆ 
ನೆಯ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
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ನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫೨೩ 


ಮ್ಲೇಟ್ಛೆ ಹ ಸ್ಸೈಷ್ಟಾನ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ಪ್ರಯಾಗಾದೀಸಿ ಕೃತ್ಸ್ನತಃ । 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತ ನಿಹಿತಸ್ತೆ ನ ಮಯಾಯಂ ತತೃತೇನ ಬೆ 

ತಸ್ಮಾ ದ್ಯ ದಥ ಕಿಂ ದಾನಂ ಯುಷ್ಮದ್ಧೂ ಮೇಶ್ಚ ನಿಷ್ಟ ಯೇ ' 
ಸ್ಟ ಕ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಚ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯೇನ ಸೇ ಸ್ಕಾ ತ್ಸ ಎ ದ್ವಿಜಾಃ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಜಚಂ :.- 

ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಸಂಭವಂ | 
ತದಸ್ಮಾ' ಕಂಸ್ಕ ವಾಸೇನೆ ಸ್ಸಾ ಸ ನಯ ಪವಿತ್ರ ತಾಂ In 
ಯದೇತದ್ಧ ನ ಚಾತ್ರ ಪುಷ್ಕ ರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತ ಮಂ। 
ಸ್ಥಾ ಸಿತಂ ಸ, ನೋ ಬ್ರೂ ಹಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಸುರಸತ್ತ್ವ ಮ । 
ಯೇನ ಸಾ ನಾದಿಕಾಃ ಜಾ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ಮಃ ನಿತಾನುಹ 1 ೧೦ ॥ 


1೭1 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ — 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಂತರಿಕ್ಸಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ । 
ಕಿಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಪುರಾಣೇಷು ಭವದಿ ರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೧೧॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೈನಿಂಸಷಂ ತೀರ್ಥಮಂತರಿಕ್ಟೇ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಂ 1 ೧೨ ॥ 





ಮೆ ಚ್ಛರ ಸ್ಪ ಸ್ಫರ್ಶದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಮ್ಗೆ ್ಲೀಚ್ಛರು 
ಪ್ರ ಗ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವರು. 
ಸನಾ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಸೇನೆ. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಯಜ್ಞಪ್ಪ ಜ್ರ ವು '`ಫಲವಾಗುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದನು. 

೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಮಗೆ ಯಜ್ಞದ ದಕಿ ಕ್ಲಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸಿ ಇದನ್ನು ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸು. 

೧೦. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸ ಸಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ "ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತೆ ತ್ಲೇವೆ. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿ ಜವರ್ಯಕೆ! ನಾನು ಈ ಪುಸ್ಯರ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? 

೧೨, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೈ ಮಿಷತೀರ್ಥವೊ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕರತೀರ್ಥವೂ, 

ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ hi ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿವೆ. 
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ಶ್‌ 
೧೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಕು ಹ್ಮ ಘಂ ಹಿತಾರ್ಥಾ ಯು ಸಂಚ ರಾತ್ರಂ ೦ ಧರಾತಲೇ I 


ಆಗಮಿಸ್ಯ ತ್ಯಸಂದಿಗ್ದ ಂ ಮಮ ವ ಸ ಸೃಣೋದಿತಂ N0೩ 
ಕಾರ್ತಿಕಾ, 0 ತುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ತು ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿ ತೇ ॥ | 

ಯಾನತ್ಸ ಚದಶೀ ಠಾವಶ್ತಿಥಿಃ ಸಾ ಸಪ್ರಣಾ ಶಿನೀ I ೧೪ 
ಸಂಚರಾತ್ರ ಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇತು ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಶ್ರಾನ್ಸಂ ನಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಆಯಕ ಸ್ಯಾಪಕ್ಟ ಯಂ ಕಿ ತತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಜ್‌ ತು ಸಂಚರಾತ್ರ 0 ತದ್ಭ ಹ್ಮ 'ಯೋತಾಮುಷೇತ್ಯ ಚೆ । 

ಸಂಶ್ರಯಂ ತು ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ 'ರ್ಚೀಂ್ರೆ ಪದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ ೬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚಂಃ ಃ-- 
ಶವ ಮೂರ್ತಿಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಃ ಸ್ಥಾನೇ*ತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಪ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಕ್ರಮಣಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ ॥ ೧೭॥ 
ತೀರ್ಥಂ ಚೈನ ಸದಾಪ್ಯತ್ರ ಸಮಾಗಚ್ಛತು ಜಾಂಬರಾತ್‌ । 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸಾಹನಾಶಾಯ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ' ೧೮೫ 
ಏಷಾ ನೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇವ ಯಜ್ಞಸ್ಕೈವ ಸಮುದ್ಭವಾ 1 OF 
ಏನಂ ಕೃತೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಫಲಃ ಸ್ಯಾತ್ಕ್ರತುಸ್ತವ । 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚ ತಥಾ ಸತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ಲಾನಾಯ ನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೨೦ ॥ 


~~ 


೧೩. ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಐದು ದಿನಗಳು ಬರುವುವು. 

೧೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಚದ ಏಕಾದಶಿಯಿಂದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯವರೆಗೆ ಐದು 
ದಿನಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಷರಿಸುವುವು. 

೧೫. ಈ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ಶಾ ತ್ರಿದ್ಧವ ನ್ನಾಗಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಅಕ ಕ್ಲೆಯವಾಗುವುವು. 

೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಹ್ಮಲೋಕದಿಂಡ 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಮು ನೆಲೆಸುನೆನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪಿತಾಮಹ! ನಾವು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು. 

ಜಃ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಸ್ಟಾಮಿ! ಇದೇ ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ದ ದಕ್ಷಿ[ ಣೆಯು. 

೨೦. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಕೆ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಸಫವಿವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯೂಸ ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. 
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ಯಃ ೧೫೨೫ 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ಸ 

ಸುಂತ್ರಾಹೂತಂ ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಭೋಮಾರ್ಗಾದ್ದ್ಮಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇಶ್ರೇ ಪುಷ್ಕರಂ ಜಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 


॥ ೨೧॥ 

ಅಘುಮರ್ಷಂ ಜಪಂಶ್ಚೈವ ಯಃ ಕರಿಸ್ಕತಿ ಶೋಯಗಃ | 

ಮುನು ಮೂರ್ತೆೇಃ ಪುರಃ ಸ್ಲಿತ್ವಾ ಸೈಲಮಂತ್ರಸುರಃಸರಂ 1 ೨೨ ॥ 

ಜಹಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸವನಾನಾಂ ಚತುಷ್ವಯಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತಶ್ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಶ್ರೋಷ್ಯಾಮಿ ಚ ತದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಷ್ಪದಾನಪ್ರಪೂರ್ವಕಂ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರದಮಸ್ತುಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞಫಲಸಮಾಪ್ತಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಲಸ್ಫೋಧ್ವರ್ಯುಸತ್ತಮಃ । 

ಯತ್ನ ಸಾನೇ ಸಿತೋ ಬೃಹ್ಮಾ ನಾಗರ್ಸೆಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 1 ೨೫ ॥ 
೫ ಈ ಇ ಖ ಈ ರ 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸಮಾಸ್ತಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣಕ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೈರ್ನಿರಹಿತೋ ಯಥಾ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೨೬॥ 

ಅತಃ ಷರಂ ಕರ್ಮಶೇಷಂ ಕಿಂಜಿದಸ್ತಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ವಾರುಣೇಷ್ಟಿರ್ಜಪಶ್ಚೈವ ತತ್ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ES SES ರಾವಾ ಂ್ದ್ದದ್ದಾ ಯ ಾಂಯೂಾಾಮಾರಾವಾರಾ ಪವೂವಾಾರಾೂಾರ್ರ್ಷ್ರರ 

೨೧. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮರೆ ! ' ಹಾಟಕೇಶ್ಚರಜ 
ಕ್ಚೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಕಕವು 
` ಬರುವುದು. 

೨೨-೨೩. ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಘ 
ಮರ್ಷಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪೈಲಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಫೇಳುವೆನು. 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ೮ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಸತುತ ಪಾ 
ಪುಷ್ಪ ದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞಫಲನನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಜ್ಞ 
ಯಸ್ಸಿತ್ತರು. | 

i ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದ ಪುಲಸ್ಕುನು ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡನೆ ಬೃಹ್ನನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು. | 

Ri Ek; ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಇತರರಾರಿಗೂ ಆಗದಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ. 

1 ದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದ. ಗೆ 

೨೭. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ; ಜಸಗಳೆಂಬ ಸ್ವಲ್ಪಕರ್ಮವು ಉಳಿ 


ಅದನ್ನೀಗ ಮ್ಲಾಢುವೆ 
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೧೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಾಂನಭೃಥ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 

ತಸ್ಮ್ಯಾದುತ್ತಿಷ್ಕ ಗಚ್ಛಾನೋ ಯತ್ರ ತೋಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೮ | 
“ಯೇನೇಷ್ಟಿಂ ವಾರುಣೇಂ ತತ್ರ ಕುರ್ಮೊ ನಿಪ್ಪೆರ್ಯಥೋಟಿತ್ಯೆಃ | 
“ಚತುರ್ಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವೈೈಶ್ಚ ಮಯಾ ಚಾಗ್ಮ್ನೀಧ್ರಹೋತೃಭಿಃ ॥ ೨೯] 
'ಯಥಾ ವಹ್ನೌ ತಥಾ ಶತೋಯೇ ಮಂತ್ರವತ್ತದ್ಬವಂ ಶುಭಂ । 


:ಹೂಯತಶೇ ಸಂವಿಧಾನೇನ ಯಜ್ಞಸಾತ್ರೆಃ ಸಮನ್ವಿತಂ I ೩೦ ॥ 
“ವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರತುಸ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯೈನ ಚ । 

'ಜುತ್ಪಿಗ್ಳಿಃ ಸಹಿತೇನೈನ ಸರ್ವಾರಿಸ್ಟಪ್ರತಾಂತಯೇ 1 ೩೧॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸಮಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 

ಅನ್ಯೋಸಿ ಮಾನವಃ ಕಶ್ಲಿ ದ್ವಿಷಾಸ್ಮ್ಮಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il 29 
ಯಾನೀಹ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ | 
ವಾರುಣೀಮಿಸ್ಟಿಮಾಸಾದ್ಯ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಚೆ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ಲೇನ ದೀಕ್ಸಿತೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಜಲಮಥ್ಯೇ ತು ಸಾರ್ಥಿಭಿಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಚತ್ರಿಯೈರ್ವೈೈಕ್ಕೆ 2 ಸರ್ವೈರನಭೃಥೋತ್ಸವೇ ॥ ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಿಸರ್ಜಯಾಂದ್ಯೈತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾವದೇವ ಚ । 
ಏತೇಪಿ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಏಳು. ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಧ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಉತ್ತಮ 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನಾನು ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. ವರುಣನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆಯೇ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. ನೀನೂ ಖುತ್ತಿಜರೊಡಕೆ 
ಸಕಲಾರಿಷ್ಟನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೨-೩೩. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 
'ಚರಾಚರಾತ್ಮಸವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ 
'ಗಾಗಿ ಸನ್ಪಿಹಿತವಾಗುವುವು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಫೇಕ್ಸ್ಷಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರು 
ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನೊಡನೆ ಅವಭೃಥೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸು. ಇವರೂ ಅಕಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವರು.” 
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೧೫೨೭ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡ ತಟಿಂ ಶುಭಂ। 

ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಗತಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಪುಲಸ್ಕೃಶ್ಚ ಶುಭಾರ್ಥಾಯು ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸ್ತದಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪುತ್ರದಾರ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ l ೩೭ IP 


ಅಥ ಸಂಕೀರ್ಣತಾ ಜಾತಾ ಸಮಂತಾಜ್ಞೆ ಸ್ಮ ಪುಷ್ಕರೇ ಏ 
ಸ್ಥಾನಾರ್ಥಮಾಗಶೈರ್ಲೋಕೈರೂರ್ಥ್ಸಬಾಹುಭಿರೇವ ಚ ॥ ೩೮. ॥ 
ನ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಚ ವಾರುಣಂ | 
ಕ್ರಿಯಮಾಕೈರ್ದ್ವಿಜೈಸ್ತೃತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತೇ ಭೂಮಿತಲೇಖಿಲೇ I AF I 
ಅಥಾಂತೇ ಕರ್ನ್ಮುಣಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಶೆತಕ್ರತುಂ | 

ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ನಿನಯಾನನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೦. ॥ 


ನಮಾಂಜ್ಞಾ ಸ್ಕಂತಿ ದೂರಸ್ಥಾ ಜನಾಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಗಕಾಃ | 

ಮಜ್ಜ ಮಾನಂ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಮ್ಮರ್ಜೇಸ್ಮಿಂಜಲೋದ್ಭವನೇ IW YQ. Ip 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಿಜಂ ವೃತ್ರನಿಷೂದನ । 

ಏಣಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಾರಸ್ಯ ವಂಶಾಂತೇ ಚರ್ಮುನ್ಯಸ್ಯ ಜೆ ॥ ೪೨ ॥ 


ಬ ಎ ವ ಜಾಕ್‌ ಐ77277ಸಎ ಮಾ 


೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಯತ್ರಿ, 

ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜ್ಲೇಷ್ಠ ಕುಂಡತಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು.. 
25 ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
" ೩೭. ತರುವಾಯ ಆ ಪುಲಸ್ಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವ (ನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಪತ್ಚೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ನಾನಕ್ಟೋಸ್ಕರ' 
ಹೊರಟರು. ; 

೩೮. ಅನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರವು ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಬಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಸವಾಯಿತು. 

೩೯-೪೦. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಾರುಣಕರ್ಮುವೊ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ಮದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ 'ಸವಿತ್ರಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 

ಎ ಣ್‌ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨ ಲೂ, ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹ 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಬಿದಿರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು: ಸ್ನಾನ 
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೧೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


'ತತಸ್ವ ತ್ಲಾನಮೇಲಾಯಾಂ ಫ್ಸೇಪ್ತವ್ಯಂ ಸಲಿಲೇ ತ್ವಯಾ । 
ಯೇನ ಲೋಕಃ ಸಮಸ್ತೋಯಂ ನೇತ್ತಿ ಕಾಲಂ re ಸ್ಲಾನೆಜಂ ॥ ೪೩ 
ಸ್ನಾನಂ ಚ ಕುರುತೇ ಶ್ರೆ ಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಥೋವಿತಂ | 


ಮೊರಸ್ಗೊ 6 ಫಿ ಸುವೃ ದೊ ಫಿ ಬಾಲೋಪಿ ಚ ಸಮಾಗತಃ । 


ಸ್ನಾನಜಂ “ಅಭತೇ ಶ್ರೆ ಮ ಸಂಪೃಷ್ಟೇಃಪಿ ಯಥೋದಿತಂ 1 ೪೪ | 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

'ಬಾಢನಿಂತ್ಯೆ (ವ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಸತ್ಸ ರಂಪ ಪ್ರ ಯಯೌ ಹರಿಃ Il ೪೫ | 

ತತೋ ಹ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಧೃತ್ಯಾ FT. ಕರೇ ನಿಜೇ | 

ಮೃಗಚರ್ಮಾಗ್ರಸ ಸಂಯುಕ. 0 ತೋಯಮಭಧ್ಯೆ ( ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ Il ೪೬ | 

ಏತತ್ಯ ರ್ಮಾಃನಸಾನೇಸ ಸ್ಥಾ ತುಕಾಮೇ EER | 

ತಚ್ಚ ಸ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸತ್ತೊ ಯೇ ಸ ಸ್ವಯಮೇವ ಶತಕ್ರತುಃ 1೪೭॥ 

ನಿತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತಕೇ ಡೇವ್‌ ಸರ್ವೇ ಸಧನ ರ್ನಗುಹ್ಕ ಹಾ 

ಮಾನುಷಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ಸನ್ನತಾಸ್ವತ್ರ ತ ಸಮಾಹಿತಾಃ | ೪೮ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋನಾಚ ಸಾದರಂ । 

ಸೃತಸ್ಥಾನಂ ಸುಕ: $ ಸ ನಿನಯಾನನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೯॥ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆ. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಜನರೂ ಸ್ನಾನದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವರು. 

೪೪. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವ ದ್ಧ ನೂ, 'ಬಾಲಕನೂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ನಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಸಜೆಯುವನು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೬, ಅವನು ಐರಾವತವನ; ಏರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಬಿದಿರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ನಿಂತನು. | 

೪೭. ಈ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಟು ಸ್ಟಾ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಚರ್ಮವನ್ನು ತಾನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. 

೪೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸ » ಗಂಧರ್ವರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, 
ಮನುಷ್ಯ ರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 

ಹ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಿಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ನ ಮಾಡಬಯಸಲು 
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ನನತ್ಕುತ್ತರಶತತವೆೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೯ 


ಸಹಸ್ರಾಸ್ಸೆ ತ್ವಯಾ ಕಷ್ಟ ೦ ಮನ ಖೇ ವಿಪುಲಂ ಕೃ ತೆಂ | 

ಬ ತತಾ ಪತ್ನೀ “ಗಾಯತ್ರಿ (ಜಿ ಸುಮಧ್ಯ ವಕ್‌ !೫೦॥ 
ತಸ್ಮಾ ಕ ರಯ ಭದ್ರ ತೇ ಯಂ ವಕಂ ಮನಸಿ ಸತಂ | 
ಸರ್ವಂ ಹಂಸ ಕ್ರಾ ದಾಸ್ಯಾ ನು ಯದ್ಯ ಫಿ ಸ್ಯಾ ತು ಿಮುರ್ಲ೯ಭೆಂ I RO 

ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಪ್ಟೊ ಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನು । 
ಯದಿ ತ್ವಾಂ ಪ ಇಕ್ಕೆ ರ್ಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಭೂಯಾತ್ತು ತಾದೃ ಶಂ ನಿಭೋ ॥೫೨॥ 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ "ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಂಪ್ರಾಪ್ತೇಃಸ್ಮಿನ್ಸಿ ಸೀ ಶುಭೇ | 
ಮೃಗಚರ್ಮ ಸಮಾದಾಯ ನಂಶಾಗ್ರೆ ಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥1೫೩॥ 
ನಾಗಪ್ಪ ನರಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹ | 
ಯಥಾಹಂ ಪ್ರ ಕ ಪೇತ್ತೊ ಯೇ ಸ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಪ ನಿವರ್ಜಿತ ॥೫೪॥ 
ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಂ ಸರ್ವವ್ಯ ಸನವರ್ಜಿತಃ 


ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚೆ ಸ್ನಾನಮನೇನ ಮೃಗ ಚರ್ಮಣಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಸಾರ್ಧಮನ್ಯೇಪಿ ಯ ಲೋಕಾ ಅಪಿ ಪಾಪಸನಮನ್ಶಿತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ನರ್ಷಕೃತಂ ಸಾಪಂತ ೈತ್ರಸಾದಾತ್ರ ಣಶ್ಯ ತು ॥ ೫೬ ॥ 


EE ES 


೫೦. ಆಯ್ಲಾ ಇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ೌಕಿತಂದಿರುವೆ. 
ಪಟ್ಟಿರುನೆ. ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸುಂದರಿಯನ್ನು. ನ 

೫೧. ಮಂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅ 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೫೨, ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈಗ ಏನು ಬೇಡಿದರೂ ಅದು ಹಾ 
ಕೆರನೇರಲಿ. 

೫೩-೫೪. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಚ ಡೆ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು "ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆಯು 
ಆ ಗು 

೫೫-೫೬, ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಶತು ಗ ನ 
ವ್ಯಸನಮುಕ್ತನೂ ಆಗಲಿ. ಈ ಕೃಷ್ಣಾ  ಜಿನಡೊಡನೆ ಸ್ಪಾ ಸಾ ಕ 
ಪಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ದು ರ್ಷದ ಸಾನವು ಶಿ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. 
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೧೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- ` 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ತನ ವಾಕ್ಯಮಸಂಶಯಂ | 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 1೫೬] 
ಯೋ ರಾಜಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇಶಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಆನರ್ತಸ್ಯ ಗಜಾರೂಢೋ ಮೃಗಚರ್ನು ಕ್ಸಿಸಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೮ | 
ಅತ್ರ ಕುಂಡೇ ಮದೀಯೇತು ಮಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಜಸ್ಥಿತಂ 
ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರತಿಸದ್ದಿನೇ 1೫೯] 
ಸಮಾಪ್ತೇ ಕುತಹೇ ಕಾಲೇ ವಿಜಯಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಚ ನ್ಯತೀತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇಂಹ್ನಿವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ to 
ತಥಾ ತತ್ಕಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಸ್ನಾನಂ ತಚ್ಚ ದಿನೇಶ್ರೈವ ವರ್ಷಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಾಃ | 


ಆಧಿವ್ಯಾಧಿನಿಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೬೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ಶ್ತ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಕ್ಸಾ ಒಹ್ಯೋ ದಾರುಣೋ ಗದಃ | 

ಅಜಿಕಿತ್ಸ್ಯೋಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತಥಾ ಧನ್ವಂತರೇರನಿ ॥ ೬೨ ॥ 


ನೀಲಾಂಬರಥರಃ ಕ್ಲಾನೋ ದೀನೋ ದಂಡಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕ್ಲುತ್ಕುರ್ವಂಛ್ಲೇಷ್ಮಣಾ ತಾವತೃಚ್ಛಾ ್ರತ್ಸಂಧಾರಯನ್‌ ಪದಂ ॥೬೩॥ 
ತತಶ್ಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚೆ ಸಃ ॥ ೬೪॥ 


೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಲ 

೫೮-೬೦. ಈ ಆನರ್ತದೇಶದ ರಾಜನು ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಕುಂಡದಲ್ಲೆಸೆದು ಸಕಲ ಜನರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನೆ 
ಕುತಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೬೧. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಿನ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪಾಪನಿಲ್ಲದನರೂ, ಆಧಿ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತರೂ ಆಗುವರು. 

೬೨-೬೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ; ' 
ಧನ್ವಂತರಿಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲಾಗದಿರುವುದೂ, ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ್ಟಿರುವುದೂ, 
ಕೃಶವೂ, ದೈನ್ಯವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕ್ಷಯಕೋಗವು ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿ, ಕಫದಿಂದ 
ಸೀನುತ್ತ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸ್ಟಿಡುತ್ತ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 
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ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩ 


ಯಶಕ್ರ್ಸ್ನೋವಾಚ:-- 
ತವ ಯಜ್ಞ ಮಹಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ದೂರಾದೇನ ಪಿತಾಮಹ | 
ಘಿ ತ್ಸ್ಯಾಮಕಂಠಶ್ಪಾರ ಯಾತಃ ಸಮಾಸಪ್ತಾ ವದ್ಯ ಕೃ ಚ್ಛ ೨ತೆಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ದಳ್ಳೇಣಾಂಹಂ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಶ್ನಂದ್ದಾ ್ರಾರ್ಥಂ ಕುಸಿತೇನ' ಚ | 
ಕೋಹಿಣೇಂ ಸೇವನಾಸಸ್ಥ. ಸಂತ್ಯ ಕ್ತಾನ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೬ ॥ 
ತತೋ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಾಜೇಶಾತ್ರೈೆ ನ ತುನ್ನೆ ತಸ್ಯ ಚೆ । 
ಪಕ್ಚಮೇಕಂ ಕೃ ತಂ ಮಹ್ಯ 0 'ತಸಾ ಸ್ಟಾದನಕರ್ಮಣಿ (೬೭ . 
ಅನೃಷಕ್ಗೆ ಫೀ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಯೇನ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಯಜ್ಞ ಸ ನ ತು ಸರ್ವಸ್ಯ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಇ ಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ತತಸ್ತ; ದ ಜನಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ತರೋ ಜಾಡಿನ | 
ಪೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಕಾ ೦ ಸಸ ದೇವ ಯಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ಸ್ಲಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ 1 ೬೯॥ 
ಯಸ್ಯ ನೋ ದ ್ರಿಹ್ಮಣೋ ಬೂ ಬ ಯಜ್ಞ ಸಾ ಬಂತೇ ಪ್ರತರ್ಪಿತಃ । 
ತರ್ಪಿತೋಸಸ್ಮಿ. (ತಿ ತತ್ತಸ್ಯ ನ್ನ ಸ್ಯಾದ್ಯ ಜ್ಞಃ ಜಂ ಬ i 
ಯದಿ ೋಟಗುಣಂ! ದತ್ತ ES ಶ ಶ್ರದ್ಧಾಸನುಶ್ಚಿತಂ 1೩೦ ॥ 


೬೫. ಕ್ಷಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳನನಾಗಿ 
ಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೬೬, ಬಜೆ ದಕ್ಷನು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ಶಾ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. | 

೬೭. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ದಕ್ಸನು 
ಒಂದು ಪಕ್ಟಕಾಲ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದನ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

೬೮-೬೯. ಕೃಷ್ಣೃಸಕ್ಸುದಲ್ಲಿ' ನನಗೆ ತೃಸ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದಜ ಜ್ಞ ಪೊರ್ತಿಮಾಡಿದವನು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಅವನು “ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಶ್ರಜ್ನೆಯಿಂದ ಕೋಟಮಡಿಯಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನನ 
ಯಜ ಜಪ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 
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೧೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ದೇನ ಸಠ್ಯಮಾನಂ ಶ್ರುತಾನಿಹ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಿತೇ ಯಜ್ಞೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತರ್ಪಯೇತ ನೈ aon 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮೇ ಯಥಾ ತೃಪ್ತಿರನ್ನೇನೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ 1೭೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ-- 

ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಸದ್ಮಜಸ್ತಸ್ಯ ಪಥ್ಯಂ ಫತ್ಯಂ ವಚೋಖಿಲಂ । 

ಶ್ರುತಿಂ ಪ್ರಮಾಣತಾಂ ನೀತ್ವಾ ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೭೩॥ 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಾಗ ಯಃ ಸ್ಮುರ್ಧರಾತಲೇ | 

ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನೈಶ್ನದೇನಾಂತೇ ಬಲಿರ್ದೇಯಸ್ತಥಾಃಖಿಲಃ 1 ೭೪॥ 

ಲ ಲ" “ಜೆ ಕ sy 

ದತ್ವ್ವಾನ್ಯೇಭ್ಯೋಥ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತನ ತೃಸ್ತಿರ್ಭವಿಷೃತಿ | 

ತನ ಪಕ್ಸೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ - Wenn 

ಯೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತು ಬಲಿಂ ದದ್ಯುರ್ವೈ ಶ್ವದೇನಾಂತ ಆಗತೇ । 

ನ ತೇಷಾಮನ್ವಯೇ ಜಾಪಿ ತ್ವಯಾ ಸೇವ್ಯೋತ್ರ ಕಶ್ಚನ ॥ ೩೬॥ 
ಯಕ್ಕ್ನೋನಾಚ:-- 

ತೀರ್ಥೇಂಸ್ಮಿಂಸ್ತಾವಕೇ ದೇವ ಸದಾಂಹಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ತಿಷ್ಠಾಮಿ ಯದಿ ವಾಂದೇಶಸ್ತಾನಕೋ ಜಾಯತೇ ಮಮ ॥೭೭॥ 





೭೧. ದೇವ ನೀನು ಶ್ರು ತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. 

೭೨, ಸುರೋತ್ತಮ! ನನಗೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿ, ಯಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನನು ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೪-೭೫. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತಿಿ ಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಚದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ನಿನಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೃಶ್ತಿಗೊಳ್ಳುವೆ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜನಾದುದು. 

೭೬. ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನಿತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಯಾರನ್ನೂ ನೀನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 

೭೭. ಕ್ಷಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಸ್ನಾಮಿ! ನಿನ್ನೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂ 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. | 
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ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- | | 
ಯದ್ಯೇವಂ ಕುರು ಚಾಂನ್ಯತ್ರ ತ್ವಮಾಶ್ರಮಪದಂ ನಿಜಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂನಿದೇಶಂ ಚ ಕಂಚಿದ್ಯರಭಿಕೋಚತೇ 
ಅರ್ಥ ಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನೇತಾ ನ್ಯಥಾ ಯಜ್ಞಕೃತೇಮುಯಾ ೫॥೭೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚು, ತ್ಮಾ ಪಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚಮತ್ತಾರಪುರೋದ ವಾನ್‌ । 
ಭಿ ಜೆ ಅ ದ ೪ 
ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತತೋ ಭೂಮಿಂ ಚಕಾರಾಥಾಶ್ರಮಂ ನಿಜಂ ॥೩೯॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ದಿವಸೇ ಸ್ಥಿತೇ! 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಮುಚ್ಛೇತ ಯಕ್ಷ್ಮಣಾ ಸೇನಿತೊೋಪಿ ವಾ ॥೮೦॥ 
ಅವ್ಯಾಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಾತ್ರ ಸಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತಸ್ಕ ಸಂಭವೇ । 
ಸರ್ಮೇಷಾಮಾಹಿತಾಗ್ಲೀನಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1 


ಫಲಿಕಾಲೇಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ ಯಕ್ಸಾ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೮೧॥ 
ತಥಾ ಚತುಷ್ಪದಾನಾಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಗೃಹನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ನ ತಸ್ಯ ಭೇಷಜಾನಿ ಸ್ಕುರ್ನಮಂತ್ರಾ ನ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಳ್ತೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಯಕ್ಷ್ಮತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂ ತ ಸಿದ್ದ ್ಲ-್ಲ.-್ಲ ಅ ಸಷಷಂಿಿ ಎ ದು ದ 

೭೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸರಯ ನಾನು ಯಜ್ಞ, ಮಾ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಬೇಡಿದಂತೆ ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊ. 

೭೯-೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದನ್ನು ಪೇಳಿ ಕ್ಸಯರೋಗವು 
ಚಮತ್ಸಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ಸ ki ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರ ಪಾಡ್ಯ ದಿನಸ್ನಾನ 
ದವನು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮೧೮೨, ಇಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಆಹಿತಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಯರೋಗ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಔಷಧ, ಮಂತ್ರ, ವೈದ್ಯರ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲಿಗೆ ತ್ಲೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
RR ಭಾವು ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 

ಜ್ರ * ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ £ ಯಕ್ಸತೀರ್ಫೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನ””ವೆಂಬ 

ನೂರಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ [| 


ಅಥ್ಸೈಕನವತ್ತು ತ್ಯರತತತಮೊ€ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಸಶಕು ನೋದ್ಭೃನನರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸೂತಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಗತಾ ಚ ಯಶ್‌ । 
ಕೌಟಿಲ್ಯೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತೈರಾಹೂತಾ ವಚನೈಸ್ತಥಾ । 
ಪುಲಸ್ಕೇನ ಪುನಶ್ಚೆನ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ 1೧॥ 
ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೋಪಾದ್ಲ್ದಾಯತ್ರೀ ಚ ಸಮಾಹೃತಾ । | 
ದೇನವೈರ್ವಿಪ್ಟೆಶ್ಚ ಸಾಃತೀವ ಶಂಸಿತಾ ಭಾರ್ಯತಾಂ ಗತಾ 1೨॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಚ ಕಥಂ ಜಾತಾ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ । 
ಪತ್ನೀಶಾಲಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ನೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ  ॥೩॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಸಾವಿತ್ರೀ ನಶಗಂ ಕಾಂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಶ್ವ್ಚಾಸಮಾಗತಾ | 
ಸ್ಥಿರಾ ಭೂತ್ವಾ ತದಾ ಸರ್ವಾ ದೇವಸತ್ಲೀಃ ಸಮಾನಯತ್‌ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ಸಾತಾದ್ಯಸಶಕು ನೋದ್ಭವವರ್ಣನ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಪುಲಸ್ಕೃನ 
ಕುಟಿಲ ವಾಕ್ಕುಗೆಳಿಂದ ಆಹೊತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗೃಹಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಿರತಳಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ಲಾಘನೆಗೊಂಡ ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಏ | 
ಸಿ ನಿನ್ನು : ನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 

ಳು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತಿಯು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕಕೆಯಿಸಿದಳು. 
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ಏಕನವತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಏ೫೩೫ 
ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶಚೀ ಮೇಧಾ ತಥಾ ಚೈನಾಃಸ್ಕರುಂಧತೀ । 

ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥಾ ಸೀರ್ತಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪುಸ್ಟಿಃ ಕ್ಲಮಾ ಧೃತಿಃ 1 

ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಹ್ಯಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮಸನ್ಸಿತಾಃ ॥೫॥ 
ಫೃುತಾಚೀ ಮೇನಕಾ ರಂಭಾ ಉರ್ವಶೀ ಚ ತಿಲೋತ್ತಮಾ | 
ಅಪ್ಸರಾಣಾಂ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಜಗ್ಕುರ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೬॥ 
ಸಾ ತಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ ದೇವೀ ಪೂರ್ಣಹಸ್ತಾಭಿರೇನ ಚ । 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟನುನೋಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಮಂಡಪಂ ಪ್ರತಿ UN 
ನಾದ್ಯಮಾನೇಷು ನಾಜ್ಯೀಷು ಗೀತಧ್ಧನಿಯುತೇಸು ಚ । 
ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾವತ್ತ ದೃಜ್ಜಮಂಡಪಂ | | 
ತಾನತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತದಾ ಚಕ್ಸುಃ ಪ್ರಾಸ್ಫುರದ್ದಕ್ಸಿಣಂ ಮುಹುಃ ॥೯॥ 


ಅಪಸವ್ಯಂ ಮೃಗಾಶ್ನಕ್ರುಸ್ತಥಾನ್ಯೇನಿ ಖಗಾದಯಃ | 
ನಿಷರ್ಯಸ್ತೇನ ಸಂಯಾಂತಿ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಕುರ್ವಂತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾನಿ ತಥಾಂಗಾನಿ ಸ್ಫುರಮಾಣಾನಿ ವೈ ಮುಹುಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಮನಸಿ ಸಂಕ್ಲೋಭಂ ಜನಯಂತಿ ನಿರರ್ಗಲಂ 1೧೧॥ 
ತಾಶ್ಚ ದೇನಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ । 
ಗಾಯಂತಿ ಚ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 





೫-೬. ಆಗ ಗೌರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಶಚಿ, ಮೇಥಾ, ಅರುಂಧತಿ, ಸ್ವಧಾ, 
ಸ್ವಾಹಾ, ಕೀರ್ತಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಪುಸ್ಚಿ, ಕ್ಸಮ್ಮಾ ಧೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಹೇವಪತ್ಚಿ 
ಯರೂ, ಫೃತಾಚಿ, ಮೇನಕೆ, ರಂಭೆ, ಉರ್ವಶಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಬಂದರು. 

೭, ಸಾವಿತ್ರೀದೇನಿಯು ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹರ್ಷ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಆ ಅಂಗನೆಯರೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. 

೮೯. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಅವಳ ಬಲಗಣ್ಣು ಬಹಳವಾಗಿ ಅದುರಿತು. 

೧೦. ಮೃಗಗಳು ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ ಹಾದುಹೋದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿದುವು. 

೧೧. ಬಲಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಜಾಂಚಲ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. 

೧೨, ಅವಳ ಹ ಸಕಲ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕುಣಿದು, ನಕ್ಕು, ಹಾಡಿದರು. 
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೧೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನಂತಿ ಚ ಸಂಕ್ಸೋಭಂ ತಥಾ ಶಕುನಜಂ ಹೃದಿ | 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಸ ರ್ಧಯಾ ಸರ್ವಾ ಗೀತನೃತ್ಯಪರಾಯಣಾಃ I ೧೩ ॥ 
ಅಹಂ ಪೂರ್ನಮುಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರವಿಶಾಮಿ ಮಹಾಮಖೇ । 
ಇತ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಯ ಸಮೋಪೇತಾಸ್ತಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ತದಾ ಪಥಿ ॥ ೧೪ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಳಕ್ಸೇತ್ರನತಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


4«ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯ ಪಶಕುನೋದ್ಭನವರ್ಣನಂಕ'ನಾಮ್ಮೆ ಕನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ; 





೧೩-೧೪. ಅವರು ಆ ಅಪಶಕುನದಿಂದುಂಬಾದ ಕೊ ಥ್ಪೀಭೆಯನ್ನರಿಯನೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಗೀತ ನೃತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಹ ಮಂಟಿಸನನ್ನು ನಾನು 
ಮೊದಲು, ನಾನು ಮೊದಲು ಪ ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೆ (ನೆ ಎಂದು ದತ್ತು ಕೃದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ $ಡಲ್ಲಿ " ಉತ್ಸಾ ಫತಾದ್ಯ ಪಶಕುನೋದ್ಭವವರ್ಣನ'' a 
ನೂರತೊಂಬಕ್ತೊ, ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಸಾರ್ಪಾರ | 
1. 5. SIDDAPPA BROTHERS 


Merchants, Manufacrurers & Bankers, 
YHYAGARAJA ROAD, MYSORE-4. 


13 
SHREE JANGAMAVADI MUTT 
BE NARES CITY 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದಿ ಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾನಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನಾದಂ ನಾದ್ಯಾನಾಂ ಸಮುಪಸಿ ತಂ । 
ನಾರದಃ ಸಮ್ಮುಖಃ ಸ್ರಾಯಾಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಜನಿನೀಂ ನಿಜಾಂ 


nan 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ ದೀನಾತ್ಮಾ ಭೂತ್ವಾ ಜಾಶ್ರುಪರಿಪ್ಲುತಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಗದ್ದದಯಾ ವಾಚಾ ಕಂಠೇ ಬಾಷ್ಟಸಮಾನೃತಃ ॥೨॥ 
ಆತ್ಮನಃ ಶಾಸರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೋಪವಿನೃದ್ಧಯೇ | 
ಕಲಿಸ್ರಿಯಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರೋ ದೇವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ “೩ 1 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತ್ಯಾ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಮಯಾ ತ್ಮಂ ದೇವಿ ಜಾಃಃಹೂತಾ ಪುಲಸ್ಕೇನ ತತಃ ಪರಂ ॥1೪॥ 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೀಕ್ಸಾಕಾಲೇ8ಪಿ ನಾಗತಾ ॥೫॥ 
ತತೋ ನಿಧೇಃ ಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛಕ್ರೇಣಾನ್ಯಾ ಸಮಾಹೃತಾ | 
ಕಾಚಿದ್ಲೋಪಸಮುದ್ಸೂತಾ ಕುಮಾರೀ ದೈವರೂಸಿಣೀ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾವಿಶ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾರದನು ವಾದ್ಯಗಳ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬಂದಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡನು. -~ 03 ಸಾಕ್ಷ | 

೨-೪, ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಆತೆಯುಳ್ಳ. "ಅವನ್ನು ಡ್ಲೇನಾಂಗನೆಯರ ಮುಂದೆ ಅಕೆಗೆ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, , ಕಣ್ಣೇರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸದ್ದಿಫುವಂತೆಯೂ, ಅವಳ 
ಕೋಪವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುನಂತೆಯೂ ಗದ್ಗ ದಧ್ವನಿಯಿಂದ್‌ಹಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊದಲುತ್ತ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
"! ಅಮ್ಮ! ನಾನೂ ಪುಲಸ್ಕನೂ'ನಿನ್ನನ್ನು ಕಕೆಡೆವು- ;: 

೫. ಆದರೆ ನೀನು ಶ್ರೀಸ್ಪಭಾವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ` ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. | 
೬-೭, ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಗೋಪಕುವರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವಳನ್ನು ಗೋವಿನ 
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೧೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋವಕ್ತ್ರೆ ಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾ ಫೆ ಗುಹ್ಯಮಾರ್ಗೆೇಣ ತತ್ತ ಕ್ಲಾತ್‌ | 
ಆಕರ್ಷಿತ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮಾನೀತಾಂಥ ತತ್ಸಣಾತ್‌ 11೬.1 
ಸಾ ನಿಷ್ಣು ನಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ತತಶ್ಚೈ ವಾಃನುಮೋದಿತಾ | 
ಈಶ್ವ ರೇಔ ಕೃತಂ ನಾಮ ಟ್‌ ೀಚ ತವಾಂನುಗಂ 1೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ ಭವತ್ತಿಯಂ | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸಚನಾದ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕುರು “ಹಸ್ತ ಗ್ರಹಂ ನಿಚೋ 1೯] 
ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತಸ್ತಾಂ ಈ ವರಾನನಾಂ | 
ತತಃ ಸತ್ನು ತ ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸತ್ತರಂ ! ೧೦ ॥ 
ಕಂ ವಾ ತೇ "ಬಹುನೋಕ್ಷೆ €ನ ಷತ್ಲೀಶಾಲಾಂ ಸ ಸನಾಗಳಾ | 
_ ರಶನಾ ಯೋಜಿತಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಷ್ಯಾ $ ಕಖ್ಯಾ 0 ಸುರೇಶ್ವ ರಿ Han 
ತದ ಸ್ಟ್ರಾ ಗರ್ಹಿತಂ ಸೂ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತೋ ಯಜ್ಞ ನುಂಡಸಾತ್‌ | 
ಅಮುರ್ಷವತನಾಸನ್ನೋ ನ ಶಕ್ತೋ ವೀಕ್ಷಿತುಂ ಚ ತಾಂ ॥ ೧೨॥ 
ಏತಜಾ ಸತ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ನ. ಜ್‌ 'ತತ್ಸ ಮಾಚರ । 
ಗಚ್ಛ ನಾ ತಿಸ್ಕ ವಾ ತತ್ರ SE ನ ! ೧೩ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ 'ಜೀನೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರಮಸ್ಸನನದನಾ ಜಾತಾ ಪದ್ಮಿನೀವ rE I ೧೪ ॥ 


ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೮. ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದನು. ಈಶ್ವರನು 
ಅವಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟನು. 

೯-೧೦. “ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಇವಳು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ'' ಎಂದರು. ಇವಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ ಮಾಡಿಕೊ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ನುಡಿದರು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ತರುವಾಯ ಅವಳನ್ನು ಪ ಪತ್ಚೀಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 

೧೧. ಬಹಳನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪತ್ತಿ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದ 
ಅವಳ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದನು. 

೧೨. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜೋಡಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಿಂದ 
ಹೊರಟ ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಡೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಮಹಾತ್ಮಕೆ! ಇದನ್ನ ರಿತು ಯಾವುದು ಉಚಿತವಾದದ್ದೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡು. ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯವಾದ ಆ 'ಮುಂಟಿನಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಅಥವಾ ಹೋಗದಿರು. ? 

೧೪-೧೭, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅದನ್ನು ಗ ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಮಂತ 
ಖಯತುನಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆಯೂ, ಬುಡ ಕತ್ತ ಯದ ಲತೆಯಂತೆಯೂ, 
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ದ್ವಿನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೯ 


ಲತೇವ ಭಿನ್ನಮೂಲಾ ಸಾ ಚಃ ಕ್ರೀನ ಪಿ ್ರಿಯವಿಚ್ಯು ತಾ। 


ಶುಚಿಶುಕ್ಲಾ ಗಮೇ ಕಾಲೇ ಸರಸೀವ ಸ್‌ I ೧೫ ॥ 
ಸ್ರಶ್ಲೀಣಚಂದ್ರ ಲೇಖೇನ ಮ )ಿಗೀವ ನುಗವರ್ಜಿತಾ । 
ಸೇನೇನ ಹತಭೂಪಾಲಾ ಸತೀನ ಗತಭರ್ತೃಕಾ ॥_೧೬ ॥ 


ಸಂಶುಷ್ಠಾ ಪುಷ್ಪಮಾಲೇವ ನುತನತ್ಸೇನ ಸೌರಭೀ | 
ವೆ ಥೈ ಮುನಸ್ಯಂ ಸರಂ ಗತ್ವಾ ನಿಶ್ಚ ಅತ್ಮ ಮುಸಸ್ಸಿ ಶಾಂ । 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ , ಡೇವಷತ್ನೆ ಸ್ತ ಬಜ ಸಾರದ ತದಾ ॥ ೧೭ ॥, 

ಧಿಗಿ ಕ್ಕಲಿಖ್ರ ಆ ತ್ಕ್ಯಾಂ ಚೆ” ರಾಗೇ ನೈರಾಗ್ಯಕಾರಕಂ | 

ತ್ತ್ವ ಯಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮೇತದಿ ಿಧೇಸ್ತತ್ತಥಾಂತರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಾ ಜಾ 

ಅಯಂ ಕಲಿಪ್ರಿಯೋ ಡೇವಿ ಬೂ ್ರಿತೇ ಸತಾ ನೃತಂ ವಚಃ | 

ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಇಕ್ಕೆ ೯ೀಷ ಸದಾ ಮುನಿಃ i ೧೯ ॥ 


ಅಹಂ ತ್ರ್ಯಳ್ಸೇಣ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪುರಾ ಪೊ. ಕ್ರಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಾರದಸ್ಯ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಕ ೦ನ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಸೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯದಿ ಮಾ ಸೌಖಾ ತಿ ಮನು ಜಾತಾನಿ ವಾ ॥1೨೦॥ 





ಪ್ರಿಯನಿಂದಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣುಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಸಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ, ಕ್ಷೀಣವಾದ ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ, ಮೃತರಾಜನುಳ್ಳ ಸೇನೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತಿಯಂತೆಯೂ, ಬಾಡಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಕರುವು 
ಸತ್ತ ತುರುವಿನಂತೆಯೂ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಅತಿ ವೈಮನಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ತಬ್ಧಳಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಜೇವಪತ್ನಿಯರೀಕ್ಸಿಸಿ ನಾರದ 
ನನ್ನು i ಇಂತೆಂದರು. 

. “ಕಲಹಪ್ಪಿಯೆನಾದ ನಾರದನೆ! ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಸ ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಾಗಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿರುವೆ.” 

೧೯. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವಿ! ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಇವನು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜೀವಿಸಿ ' 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

೨೦. ಸಾವಿತ್ರಿ! ಹಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು. 
"ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನಾರದನ 
ಮಾತನು ನಂಬಬೇಡ. 
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೧೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೈನಾಃಹಂ ಶ್ರದ್ಧಧೇಸ್ಯ ವಚಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ ತೇ ಪತಿಃ i Sn 
ಸ್ವಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ಕ್ಪಮಂ ತತಃ । 
ನಾತ್ರಾಸ್ಯ ವಚನಾದದ್ಯ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಗಮ್ಯತಾಂ I ೨೨ | 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಗೌರ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಹರ್ಷ್ನವರ್ಜಿತಾ । 
ಮಖನಮುಂಡಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ 1 ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಜಗಾಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಮಾಃ ಶೂನ್ಯೇನ ಮನಸಾ ತದಾ | 
ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತದಾ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾ ಮಧುರನುಸ್ಯಹೋ ॥ 9೪ 
ಕರ್ಜ ಶೂಲಂ ಯಥಾಯಾತಮಸಕೃದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ವಂಧ್ಯವಾದ್ಯಂ ಯಥಾ ವಾದ್ಯಂ ಮೃದಂಗಾನಕಪೂರ್ವಕಂ । ೨೫ ॥ 
ಪ್ರೇತಸಂದರ್ಶನಂ ಯದ್ವನ್ಮರ್ತ್ಯಂ ತತ್ಸಾ ಮಹಾಸತೀ | 
ನೀಕ್ಸಿತುಂ ನ ಚ ಶಕ್ನೋತಿ ಗಚ್ಛನಾನಾ ತದಾಮಖೇ ॥ ೨೬॥ 
ಶೆಂಗಾರಂ ಚ ತಥಾಂಗಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಸಾ ತನುಸ್ಥಿತಂ | 
ಬಾಷ್ಸ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ಪ್ರಜಗಾಮ ಮಹಾಸತೀ ll ೨೭॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ೃತ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೈನಂ ತಂ ಯಜ್ಞನಮಂಡಪಂ 
ಕೃಚ್ಛಾ ೨ತ್ಕಾರಾಗೃಹಂ ತದ್ವದ್ದುಪ್ಟ್ರೇಕ್ಸ, 30 ದೃಕ್ಚಥಂ ಗತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
TSE 7227271: 2722722 2223 32327722 
೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
೨೨, ನೀನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಆಚರಿಸು. ಇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 
"೨೩-೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗೌರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಸಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತವೂ ಕಿನಿಗೆ 
ಶೂಲದಂತಾಯಿತು. ಮೃದಂಗ ನಗಾರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಕಾರಾಗೃಹದ 
ವಾದ್ಯಗಳಂತಾದುವು. 
೨೬, ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಯಜ್ಞಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇತದಂತೆ ನೋಡಲು ಶಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. | 
೨೭-೨೮. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರದ ಆಭರಣವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ pi 
ವೆಂದರಿತಳು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಹೀ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸೆರೆಮನೆಯಂತೆ ನೋಡಲಾಗದ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
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ಅಥೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ಸಾನಿತಿ ಶ್ರೀಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಮಂಡಪಂ | 
ತತ ಹಾಚ್ಜೆ ಚತುರ್ವಕ್ವ $ ಸಂಸಿ _ತೋಧೋಮುಖೋ ಹ್ರಿಯಾ ॥೨೯॥ 
ತಥಾ ಶಂಭುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ನ 'ವಾಸುಜೀವಸ್ತ ಥೈನ ಚ । 

ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಿಜುಧಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಗ ನ್ನಮಂಡಸೇ 


Il ೩೦॥ 

ತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ಡೂಲಾಸ್ತ್ರಕ್ತಾ ನೇದಧ್ದನಿಂ ತತಃ । 

ಮೂಕೀಭಾವಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ ॥ ೩೧॥ 

ಅಥ ಸಂನೀಕ್ಸ್ಯ ಸಾನಿತ್ರೀ ಸಪತ್ತ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಪತಿಂ | 

ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ಸಾ ಚರಸ್‌ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ೩೨ ॥ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯು ವಾಚ: 

ಕಮೇತದ್ಯುಜ್ಯ ತೇ ಕರ್ತುಂ ತನ ವೃ ದ್ಧ ತಮಾಕೃತೇ | 

ಊಢವಾನಸಿ ಯತ್ಸತ್ಚೀಮೇತಾಂ 'ಸೋಷಸಮುದ ವಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 

ಉಭಯೋಃ ಹಕ್ಕ ಸ ಯೋರ್ಯಸ್ಯಾಕ ಸ್ರಿ ಸ್ಲೀಣಾಂ ಕಾಂತಾ ಯಥೇಸ್ಸಿತಾಃ । 

ಶೌಚಾಚಾರಪರಿತೃಕ್ತಾ ಧರ್ನುಕೃತ್ಯ ಸೆರಾಜ್ಮು ಖಾಃ ॥ ೩೪॥ 


ಯದನ್ವ ಯೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಕುಧರ್ಮಕತೋತ್ಸ ವಾಃ । 
ರಾ ಭಗಿನೀಂ ತ್ಯಕ್ತಾ 4 ಜನನೀಂ ಚ ತ ಪರಾಂ ॥ ೩೫॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕುಲೇ ಪ್ರ ಸೇನಂತೇ ರ ನಾರೀಂ ಜನಾಃ ಪರಾಂ | 

ಯಥಾ ಹಿ ಪಕಸೋತ್ಸ ಂತಿ ತೃಣಾನಿ ಜಲಪಾನಗಾಃ ॥ 4೬ 1 


೨೯. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ ಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೂಡಲೆ ಲಜ್ಜೆ ಜ್‌ ತೌ ತಗ್ಗಿ ಕೊಂಡನು. 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಥೋಮುಖರಾದರು. 

೩೧. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ರವರಾಗಿ ವೇದ 

ಯನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಸ ಸಸ: 

ಸ ರ ಯು ಸವತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಜು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾದ ಮ ಸ 
೩೩. ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಡೇ ಜೆ ಗ ್ರ್ರಹ್ಮಕೆ! ನೀ 

ಗೋಪಕನ್ಕೆಯನ್ನು "ಮುದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ಕ್ಯ ಇವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಕಡೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಿ ಪ್ರಯ isu 
ಷ್ಟರೂ, ರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಜು ಖರೂ ಆಗಿದ್ದಾ 
ಸ ಸ ಇವಳ ವಂಶದ ಜನರೆಲ್ಲ ಸಶುಗಳಂತೆ ಭ್ಯ ನ 
ರಾಗಿ ಸಹೋದರಿಯರು, ತಾಯಿಯರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
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ವಿಣ್ಮೂತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ಚಕ್ರುರ್ಭಾರೋದ್ಧಹನಮೇವ ಚ । 

ತದ್ವದಸ್ಯಾಃ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ತಕ್ರಮಶ್ನಾತಿ ಕೇವಲಂ acy 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಂ ಚ ಜನ್ಮಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಂ | 

ನಾನ್ಯಜ್ಞಾನಾತಿ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ಟೋದರಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | ಕೀ 
ಅಂತ್ಯಜಾ ಅಸಿ ನೋ ಕರ್ಮ ಯತ್ಕುರ್ವಂತಿ ನಿಗರ್ಹಿತಂ | 


ಆಭೀರಾಸ್ತತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ತಶ್ಶಿಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ 1ರ್ಷ೯॥ 
ಅನಶ್ಯಂ ಯದಿ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಹರಯಾ ಮಹಖೇ। 

ತ್ವಯಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಕಾಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ Il ೪೦॥ 
ನೋಡಾ ನಿಧೇ ವೃಥಾ ಮುಂಡ ನೂನಂ ಧೂರ್ತೋಸಿ ಮೇ ಮತಃ 7 
ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಶೌಚಸಂತ್ಯಕ್ತಾ ಕನ್ಯಾಭಾನಪ್ರದೂಸಿತಾ I ೪೧॥ 
ಪ್ರಭುಕ್ತಾ ಬಹುಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರಿಕಾ | 

ಏಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುಪಾಸಾಢ್ಯಾ ವೇಶ್ಯಾಜನಶತಾಧಿಕಾ ll ೪೨ ॥ 
ಅಂತ್ಯಜಾತಾ ತಥಾ ಕನ್ಯಾ ಕತಯೋನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | | 
ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರೀ ಚ ಕಾಚಿತ್ತಾದೃಶ್ಟ್ರಜಾಯತೇ 1 ೪೩॥ 





ಉಪಭೋಗಿಸುವರು. ಪಶುಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತೆ ಇವಳ ವಂಶದವರೆಲ್ಲ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ. ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದ ಭೋಗನಿಲ್ಲಡೆ ಮಲ 
ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಈ ಗೊಲ್ಲರು ಚಂಡಾಲರೂ ಮಾಡದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 

೪೦-೪೨. ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೀಕ್ಲಾಬದ್ದ ನಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ಪತ್ಲಿಯು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಯಾವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ರೀಯನ್ನು ವಿಕೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. | ಯೂ ನಂಚಕತ 

ಅಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ, ಶೌಚನಿಲ್ಲದವಳೂ ಕನ್ಯಾತ್ವದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಳೂ, ಮೊದಲೇ ಅನೇಕರಿಂದ 
ಅನುಭುಕ್ತಳೂ, ಪಾನಿಷ್ಕಳೂ್ಯೂ ನೂರು ಮಂದಿ ವೇಶೈಯರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಳೂ ಆದ 
ಗೋಪಕನೈಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ. 

೪೩. ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯಂತೆ ಗೋಪಕನ್ನೆಯೂ ಮೊದಲೇ ಇತರರಿಂದ ಉಪ 
ಭುಕ್ತಳಾಗುವಳು. ಸ ರ | 
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೧೫೪೩ 
ಮಾತೃಕಂ ಸೈತೃಕಂ ನಂಶಂ ಶ್ವಾಶುರಂ ಚ ಪ್ರಸಾತಯೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದೇತೇನ ಕೃತ್ಯೇನ ಗರ್ಹಿತೇನ ಧರಾತಲೇ. ಗೇ 
ನ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ತಥಾನ್ಯೇ ನಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾಚೈವ ಯದಿ ಮೇಸ್ತಿ ಯತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಪೂಜಾಂ ಯೇ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ನಿರ್ಧನಾಃ | 

ಕಥಂ ನ ಲಜ್ಜಿತೋಸಿ ತ್ವಮೇತತ್ಕುರ್ವನ್ನಿಗರ್ಹಿತಂ 1 ೪೬॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಮಥ ಪೌತ್ರಾಣಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ | 

ಅಯೋಗ್ಯಂ ಚೈವ ವಿಷ್ರಾಣಾಂ ಯದೇತತೃೃತವಾನಸಿ I ೪2 1 
ಅಥವಾ ನೈಷ ದೋಷಸ್ತೇ ನ ಕಾಮುವಶಗಾ ನರಾಃ । 

ಲಜ್ಜಂತಿ ಚ ನಿ.ಜಾನಂತಿ ಕೃತ್ಯಾಃಕೃತ್ಯಂ ಶುಭಾಶುಭಂ I ೪೮ ॥ 
ಅಕೃತ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ | 

ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ ವಿಂತ್ರಂ ಜನಃ ಕಾಮವಶಂ ಗತಃ Il VF 
ದ್ಯೂತಕಾರೇ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಚೌರೇ ಚ ಸೌಹೃದಂ 

ಯಥಾ ನೃಪಸ್ಯ ನೋ ಮಿತ್ರಂ ತಥಾ ಲಜ್ಜಾ ನ ಕಾನಿನಾಂ ॥ ೫೦॥ 
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೪೪, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೀಚಕೃತ್ಛದಿಂದ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಾವಂದಿರ 
ವಂಶವು ಪತಿತವಾಗುವುದು. | 

೪೫. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾದರೂ ಸತ್ಯವಿದ್ದ ರೆ ನೀನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಈ ಕೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬, ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ನಿರ್ಧಕರಾಗುವರು. ನೀನು ಈ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಕೆ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ? 

೪೭. ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಗೆ 
ಅನುಚಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ? . , 

೪೮, ಅಥನಾ ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಕಾಮಾಧೀನರಾದ ನರರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯು 
ನ ಕಾಮಪರವಶರು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

ಸ ೫೦. ಜೂಜಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ, ಕಳ್ಳನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೂ, ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಿತ್ರನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. | 
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ಅಪಿ ಸಾಜ ತಲ, ವಹ್ನಿ ಶ್ಚ ಂದ್ರ ಮಾ ದಹನಾತ್ಮ ಘೇ | 


ಕ್ಲಾರಾಬ್ದಿರಹಿ ಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಕಾ ಗ್ದ ಕಾಮಾ ಲಜ್ಜತೇ ಧು ವಂ ॥ ೫೧ | 
ನಮೇ ಸ್ಯಾ ದ್ದು ಖಮೇತದ್ದಿ ತ ಪತ್ನ್ಯಮಂಪಸ್ಥಿತೆ ತಂ! 

ಸಹಸ್ರ ಮಹಿ ನಾರೀಣಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ 1೫೨ | 
ಕುಲೀನಾನಾಂ ಚ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಸ್ವಜಾತ್ಯಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ಪರಾಣಾಂ ಚ ಯದಿ ಕಾನುವಶಂ ಗತಃ 1 ೫೩॥ 
ಏತತ್ಪು ನರ್ಮಹದ್ದು 8ಖಂ ಯದಾಭೀರೀಸನಿಗರ್ಹಿತಾ । 

ನೇತ್ಯೇನ ನಷ್ಟ ಚಾರಿತ್ರಾ ತ್ವಯೋಢಾ ಬಹುಭರ್ತೃಕಾ I ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದಹಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕಾ ನಿ ಯತ್ರ ನಾಮು ನ ತೇ ನಿಧೇ! 

ಶ್ರೊ ಯತೇ ಕಾನುಲುಬ್ಬ ಸ್ಕಪ್ಟಿ ಯಾ ಸರಿಹೃತಸ್ಯ ಚ ! ೫೫ ॥ 


ನ ವಿಡಂಬಿತಾ ಯಸ್ಮಾಷತ್ರಾನೀಯ ತಯಾ ನಿಧೇ। 

ಪುರತೋ ದೇನ ಷತ್ಲೀನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತ Il ೫೬॥ 
ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಸೂಜಾಂ ಜಿ ತ್ರಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಕ ತಿ | 

ಗಃ "ನುಕ್ಕೊ ೯« ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಯಥಾ (ಹಾಂ ದಿನೌಕಸಾಂ ! ೫೭ ॥ 





೫೧: ಬೆಂಕೆಯು ತಣ್ಣಗೂ, ಚಂದ್ರನು ಬೆಂಕೆಯೆಂತೆಯೂ, ಲವಣ 
ಸಾಗರವು ಮಧುರವೂ ಆದೀತು. ಆದರೆ ಕಾಮಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬೂ ನನಗೆ ಸವತಿಯೊಬ್ಬ ಳಾದಳೆಂದು ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಕುಲೀನರೂ, ಶುದ್ದರೂ, ತನ್ನ EE ಆದ ಸಾವಿರ "ಮಂದಿ ಪಶ್ಚಿಯ 
ರಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಕಾಮಾಧೀನನಾಗಿದ್ದಕೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಪತ್ಲಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 

೫೪. ನೀನು ವೇಶ್ಯೈಯಂತೆ ನಿಂದ್ಯಳೂ, ಚಾರಿತ ತ್ರಬಾಹ್ಯಳೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಗಂಡಂದಿರುಳ್ಳ ನಳೂ ಆದ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ 
ಬಹಳ ಬುಃಬಿವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೫೫. ವಿಧಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಾಮಾಂಧನೂ, ಲಜ್ಜೆಯಿ ಲ್ಲದವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಕೇಳದಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೫೬. ವಿಧಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರ ಮುಂದೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟ್ರದಳಸ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಒಬ ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜ್‌ ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಬಾ ))ಿಹ್ಮಣ, ಕ್ಸತ್ರಿ ಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮನೆಯ! ಲಿ ನಿನಗೆ ಇತರ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಂತೋ ಅಂತು 
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ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೫ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತದ್ವಂಶೋ ದರಿದ್ರೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೃತ್ರಿಯೋ ವಾಪಿ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂಜ್ರೋಪಿ ಚಾಲಯೇ॥ ೫೮ ॥ 
ನಿಷಾಭೀರಸುತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮ ಸ್ಥಾನೇ ವಿಗರ್ಹಿತಾ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂತಾನಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಯಾನ್ಮಮೈವ ಹಿ ॥೫೯॥ 
ನ ಪೂಜಾಂ ಲಪ್ಕ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾಃನ್ಯಾ ದೇನಯೋಸಿತಃ ॥ ೬೦॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪೂಜಾ ಯಸ್ಯಾ ಅಸಿ ಕೃಜಿತ್‌ । 

ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಃಖಾಢ್ಯಾ ವಂಧ್ಯಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ ॥-೬೧॥ 
ಪಾಸಿಷ್ಕಾ ನಸ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ಯಫೈಷಾ ಸಂಚಭರ್ತ್ನೃಕಾ | 

ನಿಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಕತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಚಾಸೌ ತಥೈನಸಾ ॥೬೨॥ 
ಏತಸ್ಯಾ ಅನ್ನ್ವಯಃ ಪಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಶಾಚರ । 


ಸತ್ಯಶೌಚಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶಿಷ್ಟಸಂಗ ಥಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೩ ॥: 
ಅನಿಕೇತಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನಂಶೇಂಸ್ಯಾ ಗೋಪ್ರಜೀನಿನಃ | 
ಏನಂ ಶಸ್ತ್ವಾ ವಿಧಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಛಶಾಪ ಚ ತದಾ ಸತೀ।  . 

ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾಂ9ನೀತಾ ಯದೇಷಾ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ತದಾಸ್ಲುಹಿ ಫಲಂ ಸವ್ಯುಕ್ಕುಭಂ ಕೃತಾ ಗುರೋರಿದಂ | 

ತ್ವಂ ಶತ್ರುಭಿರ್ಜಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಬಂಧನಂ ಸಮನಾಪ್ಫ್ಯಸಿ ॥ ೬೬ ॥. 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ ಪೂಜೆಯನ್ನೆ ಸಗಿದರೆ ಅವನ ವಂಶವು ದರಿದ್ರವೂ, ದುಃಖ. 
ವುಳ್ಳುದೂ ಆಗುವುದು. ಸ 

೫೯. ನಿಂದ್ಯಳಾದ ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿತ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಂ. ಇತರ ಜೀವಾಂಗನೆಯರಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧-೬೨. ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಇವಳಂತೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಯುಕ್ತಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಪಾಸಿಷ್ಠಳೂ, 
ಚಾರಿತ್ರಹೀನಳೂ ಆಗಿ ಸಂಚಸತಿಗಳುಳ್ಳವಳೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವಳು. 

೬೩-೬೮. ಇವಳ ವಂಶವು ಪಾಸವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಚಸವಂಶವಾಗುವುದು. ಇವಳ 
ವಂಶದ ಗೊಲ್ಲರು ಸತ್ಯ, ಶೌಚವಿಲ್ಲದವರೂ, ಶಿಷ್ಟಸಹವಾಸರಹಿತರೂ, ಯ 
ದವರೂ ಆಗುವರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸತಿ ಕೆರ ಸ 
ಯನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಸಿಸಿದಳು. ಎಲೈ ಷೆ | ಹ 
ನೀನು ಈ ಪಂಚಪತಿಯುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಗುರುವಿ 
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ಫಾರಾಗಾರೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸಂಗಮಿಷ್ಕತ್ಯಸಂಶಯಂ | 


ವಾಸುದೇವ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ವೈ ಸಂಚಭರ್ತ್ಯಕಾ ೬a 
ಅನುನೋದಿತಾ ನಿಧೇಃ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಸ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ । 
ತ್ವಂ ಜಾನಿ ಪರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ಸುದುರ್ಮಶೇ 1೬೮ ॥ 


ಸಮಾಪಸ್ಕೋಪಿ ರುದ್ರತ್ವಂ ಕರ್ಮೈತದ್ಯದುಸೇಕ್ಬಸೇ । 
ನಿಷೇಧಯಸಿ ನೋ ಮೂಢ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೃಣು ನಚೋ ಮಮ ೬೯ 
ಜೀನಮಾನಸ್ಯ ಕಾಂತಸ್ಯ ಮಯಾ ತದ್ದಿರಹೋದ್ಭವಂ | 


ಸಂಸೇನಿತಂ ಮೃತಾಯಾಂ ತೇ ದಯಿತಾಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೭೦ ॥ 
ಯತ್ರ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇಯಂ ಗರ್ಹಿತಾ ಸಂಚಭರ್ತ್ಯಕಾ । 

ಭನಾನಸಿ ಹನಿರ್ವಹ್ನೇ ಯತ್ತ್ವಂ ಗೃಹ್ಲಾಸಿ ಲೌಲ್ಯತಃ 1 ೭೧ ॥ 
ತಥಾನ್ಯೇಷು ಚ ಯಜ್ಞೇಷು ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಾನಿನರ್ಜಿತಃ 
ತಸ್ಮಾದ್ಹುಷ್ಟಸಮಾಚಾರ ಸರ್ವಭಕ್ಲೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸ್ವಧಯಾ ಸ್ವಾಹಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸದಾ ಡುಃಖಸಮಕ್ಚಿತಃ । 

ನೈವಾಸ್ಕ್ಯಸಿ ಪರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಯಥಾ ಪುರಾ ll ೭೩ ॥ 


ಏತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ನೇ ಲೋಭೋಪಹತಚೇತಸಃ । 

ಹೋನಮುಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ ಯೇ ಚ ಮಖೇ ಜಾನಿ ವಿಗರ್ಜಿತೇ ॥೭೪॥ 
TS ೨ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಶಾಸವನ್ಲೀಯುನೆನು. 
ದುರುಳ! ನೀನೂ ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುವೆ. 

೬೯-೭೦. ರುದ್ರ! ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಡೆಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪತಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ಅವನ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಮೃತಳಾದಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡು. 

೭೧-೭೨, ಅಗ್ನಿಯೆ! ಫಿಂದ್ಯಳಾದ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ಆತೆಯಿಂದ ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲಜಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟನೆ! ಕೀನು ಸರ್ವಭಕ್ಷನಾಗುನೆ. 

೭೩. ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹೆಯಕೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗು. | 

೭೪-೭೬. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ : 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಗೊಲ್ಲತಿಯನ್ನು 
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ದ್ವಿನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೪೭ 
ವಿತ್ತಲೋಭೇನ ಯುತ್ರೈಷಾ ನಿನಿಷ್ಟಾ ಪಂಚಭರ್ತ್ಯಕಾ | 
ತಥಾ ಚ ನಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1೭೫ ೫ 
ದರಿದ್ರೋಪಹತಾಸ್ತಸ್ಮಾ ದೃಷಲೀಪತಯಸ್ತಥಾ | 
ನೇದ ನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಭವಿಷ್ಯಥ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೬ ॥. 
ಭೋ ಭೋಃ ನಿತ್ತಪತೇ ವಿತ್ತಂ ದದಾಸಿ ಮುಖವಿಪ್ಲನೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ತೇಃಖಿಲಂ ನಿತ್ತಮಭೋಗ್ಯಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೭॥. 


ತಥಾ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಅತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ದೋಸಷಾಢ್ಯೇ ಯಜ್ಞೇ ವೈ ಪಾಂಚಭರ್ತ್ಯೃಕೇ Il ೭೮ ॥ 


ಆ 


ಸಂತಾನೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 


ದಾನವೈಶ್ಚ ಸರಾಭೂತಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಕೇವಲಂ Narn 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ರತಶ್ನಾಾನ್ಯಾಶ್ತತೆಸ್ರೋ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ಆಭೀರೀತಿ ಸಪತ್ಲೀತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧ್ಯಾನಪ್ರಹರ್ನಿಶಾಃ 1 ೮೦॥ 
ಮಮ ದ್ವೇಷಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನದೂತೀ ಪುರಸ್ಸರಾಃ । 

ತಾಸಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಗಃ ಕದಾಚಿನ್ನ ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೮೧ ॥ 


ನಾಃನ್ಯೇನಾಂತ್ರ ನರೇಣಾಃಫಿ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಮಹಿ ಕ್ಬಿತೌ । 
ಸರ್ವತಾಗ್ರೇಷು ದುರ್ಗೇಷು ಚಾಗಮ್ಯೇಷು ಚ ದೇಹಿನಾಂ । 
ವಾಸಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೮೨ ॥ 





ಪ್ರವ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಬಡವರೂ, ಶೂದ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಂಡಂದಿರೂ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ಆಗುವರು. 

೭೭. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಈ ದುಷ್ಟಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ನಿತ್ತವನ್ನಿತ್ತುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವೂ ಅಭೋಗ್ಯವಾಗಲಿ. | | 

೭೮-೭೯, ಈ ಗೊಲ್ಲತಿಯ ಪತಿಯ ದುಷ್ಟ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರೂ ಆಗಿ ದುಃಖ. 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮೦-೮೧. ಇವಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆಭೀರಿಯು ನಮಗೆ ಸವತಿಯೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಶಿವದೂತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. 
ಸೇರದಿರಲಿ. 

೮೨. ಇವರಿಗೆ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಭೋಗವಿಲ್ಲದ ವಾಸವುಂಟಾಗಲಿ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು ದ 


ಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ: 
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೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ನವಮುಕ್ತ್ಯಾಂಫ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕೋಪೋಪಹತ ಚೇತಸಾ | 


ವಿಸೃಜ್ಯ ದೇವಪತ್ಸೀಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಾಃ ಪಾರ್ಕ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೮೩ 
ಉದಜ್ಮುಖೀ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಚ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಪಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಸರ್ವಾಭಿರ್ದೇನವಪತ್ನೀಭಿರ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಪೂರ್ವಾಭಿರೇವ ಚ 1 ೮೪ | 


ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋ ಯತ್ರ ನಾಮಾಸಿ ಕಿಲ ವೈ ಯತಃ | : 
ಶ್ರೂಯತೇ ಕಾಮುಕಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೮೫॥ 
ಏಕಶ್ಚರಣಯೋರ್ನ್ಯಸ್ತೋ ವಾಮಃ ಪರ್ವತರೋಧಸಿ । 


ದಿತೀಯೇನ ಸಮಾರೂಢಾ ತಸ್ಯಾಗಸ್ಯ ತಥೋಪರಿ ॥ ೮೬॥ 
ಅದ್ಯಾಿ ತತ್ಪದಂ ನಾಮಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ ! 

ಸರ್ವಸಾಸಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಂ ಪಸರ್ವತರೋಧಸಿ ॥ ೮೭ ॥ 
ಅಪಿ ಸಾಪಸಮಾಚಾರೋ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಸರಃ | 
ಸರ್ನಪಾತಕನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾತಿ ಸರಮಂ ಪದಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮುಮುಭಿಧ್ಯಾಯ ತಮರ್ಜಯತಿ ಮಾನವಃ | 

ಅನಶ್ಯಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೮೯॥ 


೮೩-೮೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿ `ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇನಸತ್ಲಿಯಕನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮೀ. 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ತಡೆದರೂ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೮೫. ಕಾಮುಕನಾದ ಈ ವಿಧಿಯ ನಾಮಮಾತ್ರವೂ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದಳು. 

೮೬. ಅವಳು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ`ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಏರಿದಳು. ; 

೮೭, ಈಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ 
ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವಾಮಪಾದವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೮೮. ಪಾಸಶೀಲನಾದರೂ ಮಾನವನು ಆ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ 
ಸಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮೯. ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೊ, ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದು 
ನನು. 
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ದ್ವಿನನತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೪೯ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಸಾನಿತ್ರೀ ಸರ್ವತಾಶ್ರಯಾ | 
ಅಸಮಾನಂ ಮಹತ್ರ್ರಾಸ್ಯ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಸತೇಸ್ತದಾ I Fon 


ಯಸ್ತಾಮರ್ಜಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಸೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಕಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಸ ಮನೋವಾಂಛಿತಾಂಸ್ತದಾ ॥!೯೧॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೀಪದಾನಂ ತದಗ್ರತಃ | | 
ರಕ್ತತಂತುಭಿರಾಜ್ಯೇನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೯೨॥ 
ಯಾನಂತಸ್ತಂತವಸ್ತಸ್ಯ ದಹ್ಯಂತೇ ದೀಪಸಂಭವಾಃ । 

ಮುಹೂರ್ತಾನಿ ಚ ಯಾವಂತಿ ಫೃತದೀಪಶ್ಹ ತಿಷ್ಮತಿ | 


ತಾವಜ್ಜ ನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಗಿನೀ Il ೯೩॥ 
ಪುತ್ತಸೌತ್ರಸನೋಹೇತಾ ಧನಿಸೀ ಶೀಲನುಂಡನಾ | 

ಸ-ಹುರ್ಭಗಾ ನ ನಂಧ್ಯಾ ಚನಚ ಕಾಣಾ ನಿರೂಪಿಕಾ ॥ FY I 
ಯಾ ನೃತ್ಯಂ ಕುರುತೇ ನಾರೀ ನಿಧವಾಹಿ ತದಗ್ರತಃ | 

ಗೀತಂ ನಾ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಜುತ ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾ ಸ್ವಗಾತ್ರಂ ವಿಧುನೋತಿ ಚೆ 1 

ತಥಾ ತಥಾ ಧುನೋತ್ಕೇನ ಯತ್ಸಾಪಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಪುರಾ 1೯೬॥ 
SE 


೯೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅವ 
ಮಾನವನು ಹೊಂದಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಡಿ | 3 
೯೧. ಅವಳನ್ನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ `ಪೂಜಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಸಿ ಅವಳ ಮುಂಡೆ ಕೆಂಪುನೂಲಿನ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. - ಕ 
ಸಾ ಆ ದೀಪದ ಎಷ್ಟು ನೂಲುಗಳು ಸುಡುವುವೊ, ಆ ಹ 
ದೀಪವು ಎಷು, ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಉರಿಯುವುದೊ, ಅವಳು ಶನ 
ಇಡಿದವಳೂ, ಧನಿಕಳೂ; ಲ 
ಕಾಲ ಸೌಧಾಗೃವುಳ್ಳವಳೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರ ಕೂ ಬಂಡೆಯ 
ಸಂಪನ್ನಳೂ ಆಗುಷಳು. ಎಂದಿಗೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳನಳೂ, 
ಕುರುಡಳೂ, ಕುರೂಪಸಿಣಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹ 
೯೫. ಅವಳೆ ಮುಂಜಿ ವಿಧನೆಯು ನೃತ್ಯ ಅಥವಾ ಗಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಅ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. | ಹ 
| ೯೬, ಆವಳು ಕುಣಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹಿಂ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕೊಡಹುವಳು. 
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೧೫ ೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಯಾನಂತೋ ಜಂತವೋ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಚ । 


ತಾನಂತಿ ದಿನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಸೇಚ್ಚ ಸಾ I ೯೩ | 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಯಾ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಫಲದಾನಂ ಕರೋತಿ ಸಾ । | 
ಫಲಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿನಿ ಮೋದತೇ I Fon 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಯಚ್ಛತೇ ಯಶ್ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಮೂರ್ತೌ ಚ ಭರ್ತ್ರಾಢ್ಯಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸಚ ಸಿಕ್ಕಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿನಿ ಮೋದತೇ Ie 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಸಮ್ಯಕೃ್ಛ ಎನ್ನಾಸಮಸನ್ಸಿತಃ 

ರಸೇನೈಕೇನ ಸಸ್ಯೇನ ತಥೈಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಸ್ಯಾಃಪಿ ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶೃ್ರ್ರಾದ್ಧೆ ನ ಯದ್ಭವೇತ್‌ `॥ ೧೦೦ ॥: 
ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜಸ್ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಮೇಕಂ ತು ಸ್ವಪತ್ನ್ಯಾ ಕ್ಚಪಿತೈರ್ಜಲೈಃ i ೧೦೧-॥ 
ಸಾಯಂತನೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 
ತೇನ ಸ್ಯಾದ್ವಂದಿತಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಲ್ಯಾದಶ ವಾರ್ಷಿಕೀ I ೧೦೨ ॥ 


ಯೋ ಜಸೇದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರೋಯತಾಂ ತದ್ದದಾನಿ ವಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಸಾ 


೯೭. ಅವಳ: ಸಂಗೀತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೇಳುವುವೊ, ಅಷ್ಟು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು. ತ 

೯೮. ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವಳು ಆ ಫಲಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವಳು. 

೯೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ 
ವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಅನ್ನದ ಅಗಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ದೇವ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಪಸಡುವನು. 

೧೦೦. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸಸ್ಯಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ: 
ಶ್ರಾದ್ಧದ ಪುಣ್ಯವು ಜೊಕೆಯುವುದು. ಸ್ಟ 

೧೦೧-೧೦೨. ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಕೊಟ್ಟ, ನೀರಿನಿಂದ: 

ಸೃ ಬ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಹನ್ನೆರಡು 
ವಸ ಸಂಧ್ಧಾವಂದ ವ 

೯ಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. ಹ 
೧0೩. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾ: 
ಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. | 
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ದ್ವಿನವತ್ಕುತ 
್ವನವತ್ಯುತ್ತರಶತತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ನ 


ಪಶಭಿರ್ಜನ್ಮಜನಿತಂ ಶತೇನ ಚ ಪುರಾ ಕೃತಂ | 
ತ್ರಿಯುಗೇತು ಸಹಸ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ಸಾತಕಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ನ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಗತ್ವಾ ತಾಂ ಸೂಜಯೇದ್ದೇನೀಂ ಸ್ತೋತವ್ಯಾ ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೫1 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ಇದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಜುಯಾಚ್ಛ ವಾ 
ಸರ್ವಪಾಪೆನಿನಿರ್ಮೂಕ್ತಃ ಸುಖಭಾಗತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ನಿತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಂಹಂ ನ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರನದಾನ್ಯುಹಂ॥೧೦೭॥ 


| ೧೦೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಬೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಸಾನಿತ್ರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





' ೧೦೪. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ [ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 

ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. | 

೧೦೫. ಆದುದರಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. ಸ 

೧೦೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೧೦೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಕ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ . 
“ಇರಾ ದಲ್ಲಿ ಟೆ ಸಾನಿಶ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹ್‌ ತನ್‌ ಶ್ರ ಸೃ 
ಅಥ ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಯಶ್ರೀನರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 


ಹಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಏನಂ ಗತಾಯಾಂ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಂ ಸಕೋಪಾಯಾಂ ಚ ಸೂತಜ । 
ಕಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಗಾಯತಶ್ರ್ಯಾ. ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚಾಃನಿ ಕಿಂ ಸುರೈಃ Hon 
ಏತತ್ಸ ರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಚ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ | 
ಕಥ ಶಾಪಾನ್ವಿತಾ ನ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಮುಂಡಸೇ SCNT 

ಸೂಶ ಮ — 
ಗತಾಯಾಮಥ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾಂ ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುದೈ ರಯತ್‌ 1೩॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಯದ್ವಚಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ನ ಶಕ್ಕಂ ಕಥಂಚನ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಗಾ ಸಬಾ ಸವೈ ೯ರನಿ ಸುರಾಸುಕ್ಕಿ 8 ॥೪॥ 
ಸು ಮಹಾಭಾಗಾ ಸಾವಿತ್ರಿ (ಸಾ ಪತಿವ್ರ ತ 
ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಜೆ ಸೀಷ್ಠಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ "ಚ ಸದ್ದುಣೈೇ ॥೫॥ 
EAR 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಾಯತ್ರಿ ವರಪ್ರ ದಾನವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಹೀಗೆ ಕುಪಿತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನನ್ನು 
No 4 

ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ದಿವಿಜರು ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದ ರು? 
ಇ ಲ ಸ ಹೇಳು. ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಿ ರಜವರ್ಯರೆ! ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಶಾಪ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಗಾಯತ್ರಿ ಭ್‌ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿದಳು. 

೪. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಕಲ ದೇವಾ 
ಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ಯ ವಲ್ಲ. 

೫. ಅರಳು i ಪತಿವ್ರ ತೆಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ ಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಳ್ಕೂ ee ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ ಆಗಿರುವಳು. 
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ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೫೩ 
ಸರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವಭಾವೋಯಂ ಸರ್ನಾಸಾಂ ಸುರಸ ಮಾಃ । 

ಅಸಿ ಸಹ್ಯೋ ವಜ್ರಸಾತಃ ಸಪತ್ಸ್ಯಾ ನ ಪುನಃ ಕಥಾ 1೬॥ 
ಮತೃತೇ ಯೇಂತ್ರ ಶಹಿತಾಃ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸುರಾಃ । 
ತೇಷಾಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಧಾರಣಾಂ ಸ್ವಯಂ TN 
ಅಪೊಜ್ಕೋ ಯಂ ವಿಧಿಃ ಸ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರಃ 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ವಿಸ್ರಾದೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಮಗ್ರೇ ಧರಣೀತಲೇ | 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿನಾ ಕಿಂಚಿತೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿಮುಖೈಷ್ಯತಿ ॥೯॥ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಚನೇ ಚೆ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗಪೂಜನೇ | 

ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಸದಾನೈ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ನಪರ್ನ್ವಸು ॥ ೧೦॥ 
ತ್ವಂ ಚ ನಿಷ್ಣೋ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮರ್ತ್ಯಜನ್ಮ ಯವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಸರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಪರೇಷಾಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧॥ 


ತತೃತ್ವಾ ರೂಪ ದ್ವಿತಯಂ ತತ್ರ ಜನ್ಮ ತ್ವಮಾಸ್ಕ್ಯಸಿ | 
ಯತ್ತಯಾ ಕಥಿತೋ ನಂಶೋ ಮಮಾಯಂ ಗೋಪ ಸಂಜ್ಞಿತಃ | 
ತತ್ರ ತಂ ಪಾನನಾರ್ಥಾಯ ಚಿರಂ ವೃದ್ಧಿಮುವಾಪ್ಸೃಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಸುರವರ್ಯಕಿ! ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವು. ಅವರು | 
ವಜ್ರಪಾತನನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಯಾರು. ಸವತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ನನಗಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಸುರರಿಗೂ ಆ ಶಾಪವನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೮. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಪ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಸೂಜ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಸಕಲ ರ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಈಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿ 
ಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲಕ್ಕೈೆಂತ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನ 
ದಿಂದಾಗುವುದು. 

ಹ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸಾನಿಪ್ರಿಯು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮನನ್ನು ಸಡೆದು 
ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುನೆ ಎಂದು ಶಸಿಸಿರುವಳು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಗೋಪನಂ 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬಹುಕಾಲ 
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ಶದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು 
ಬೆಳೆಯುನೆ. 


೧೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಃ ಕೃಷ್ಣಾ ಭಿಧಾನಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯೋಂರ್ಜುನ ಸಂಜೆ ತಃ |“ 


ತಸಾ ತೃನೋರ್ಜುನಾಖ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಸಾರಥ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1೧೩ 
ತೇನಾಕೃತ್ಯೇಪಿ ರಕ್ತಾಸ್ತೇ ಗೋಪಾ ಯಾಸ್ಕೆ ಂತಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಾಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೧೪ ॥ 
. ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ನತ್ಸ್ಯಂತಿ ಮದ್ವಂಶಪ್ರಭನಾ ನರಾಃ । 

ತತ್ರ: ತತ್ರ ಶ್ರಿಯೋ ನಾಸೋ ವನೇನಿ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೫ 1 
ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ಭವಾನುಕ್ತೋ ಯತ್ತಯಾ ಕೋಪಯುಕ್ತಯಾ | 
ಸರಾಜಯಂ ರಿಪೋಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾರಾಗಾರೇ ಪತಿಷ್ಯತಿ `॥೧೬॥ 
ತನ್ಮುಕ್ತಿಂತೇಸ್ಟಯಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮದ್ದಾಳ್ಯೇನ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1೧೭॥ 


ತತಃ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಃ ಸಂಗ್ರಾ ನೇ ನ ಸರಾಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ 

ತ್ವಂ ವಷ್ನೇ ಸರ್ನಭಕ್ಸೃ ಶ್ರ ಯತ್ರೋಕ್ತೋ ರುಷ್ಪಯಾ ತಯಾ ॥೧೮॥ 
ತದಮೇಧ್ಯಮಸಿ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪ ಎಷ್ಟೆ ತೇಂರ್ಚಿಭಿರಗ್ರತಃ । 

ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತತಃ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಪ ಸಿ I orn 
ಸ್ವಾಹಾ ನಾಮಚ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ದೇವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಷ ಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಸೃಧಾಚಾನಿ ಸಿತ್ಳೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೩-೧೪, ಆ ರೂಪಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು ಕೃಷ್ಣ ನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದು ಅರ್ಜುನ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಆ ಅರ್ಜುನರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನೀನೇ 
ಸಾರಥಿಯಾಗುವೆ. ಅದರಿಂದ ಅಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶಾ ್ಲಫ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೫. ನನ್ನ ವಂಶದವರು ವಾಸಮಾಡಿದ ಸ್ಗಳಗಳೆಲ್ಲ ಅರಣ್ಯವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಪತ್ತು ನೆಲೆಸುವುದು. 

೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೆ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಶತು ್ರು ವಿನಿಂದ 
ಸೋತು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆ ನ್‌ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಳೆ, 

೧೭. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿನ ನ್ನು ಹ ಬಿಡಿಸುವನು. 
ಗಿ. ನ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೆ! ಕುಪಿತ 
"ಳಾದ ಆ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಭಕ ಕ್ಲನಾಗೆಂದು ಶನಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ, 

೨. 0೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಕ್ಷಿ ಸುವ ವಸ್ತುವು ಅಪವಿತ್ರ ವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಜ್ವಾಲೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪನಿತ ತ್ರ ವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ನೀನು ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೨೦. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಹೆಯೆಂಬ ಭಾರಂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸ್ನ ಳೆಯ ವಳು ಸಕಲ ಪಿತ | ಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಳು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by ee 


ತ್ರಿನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ4$ಧ್ಯಾಯ। 


೧೫೫೫ 
ಯಡ್ರುದ್ರ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಯೋಗ; ಕಥಿತಸ್ತಯಾ | 
: ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತರಾ ಚಾಂನ್ಯಾ ತವ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಗೌರೀನಾಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಹಿಮಾಚಲಸುತಾ ಶುಭಾ Il ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ. 0 ಸ 
೦ಹಿತಾಯಾ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಳ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾಕ್ಸಿ ( 
«4 ಗಾಯಶ್ಚೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ? ನಾನು * 


ಶ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ತಾ ಸಸ ಸ ಸ ಸ ಎ ?ಉಆಯಆಉಸ ೯. 
೨೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಅವಳು ಸತೀನಿಯೋಗವಾಗುವುಜಿಂದು ಹೇಳಿ 


ದ್ದಾಳೆ. ನಿನಗೆ ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಗೌರಿಯೆಂಬ ಹಿಮವತ್ಸುತ್ರಿಯು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವೆರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನನರ್ಣನ' ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ಣನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾದು ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏವಂ ಸಾ ತಾನ್‌ ವರಾನ್‌ ದತ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಾಷಭಾಗಿನಾಂ । 
ಮೌನವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಿಷ್ಟ್ರಾಥ ಧರಾತಲೇ ಡಿ !೧॥ 
ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾಪಸಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ತಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವಚಃ 1 3॥ 


ಏತಾಂ ದೇವೀಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮರ್ತ್ಕೈತ್ರ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪಶ್ಚಾದೇನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ತು ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೪॥ 
ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪತಿಸಂಯೋಗಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾಂತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾ । 

ತತಃ ಸಾದಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ಗಾಯತ್ರ್ರಾಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 


ಪತಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಾ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತರಾದನರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ವರಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 

೨. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂದು ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಡೇನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. | 

೪. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಜೀವಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. | 

೫-೬, ಇಲ್ಲಿ ಸತಿಸಂಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗುವ 
ಕನ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
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ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಕತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ ೭ 


ಸರ್ವಕಾಮ ಸುಖೋಹೇತಾ ಧನಧಾನ್ಯಸನುನ್ಸಿತಾ | 

ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ವಂಧ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಶೋಭನಾ ॥೬॥ 
ಯಷಯು ಊಚುಃ 

ಯದೇತದ್ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗತೇ ಪಂಚೋತ್ತಕೇ ಶತೇ । 

ಪದ್ಮಜಾನಾಂ ಹರಃ ಸ್ರಾದಾದೇತತೃಥಮನುತ್ತನುಂ 


॥1೭॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಕಿಂ ವಾಂನ್ಯೋಸ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಏತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ಭೂಯೋ ಯಥಾವದ್ಪಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ len 
ಆಯುಷ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯಾಪಿ ಯತ್ಚ್ರಮಾಣಂ ತಥಾ ಹರೇಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸಪಿ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥1೯॥ 


ಸೂಶ ಉವಾಚ 
ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಚಾಂ6ಯುಷ್ಯಂ ಯತ್ರ್ರಮಾಣಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥೧೦॥ 
ನಿಮೇಷಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗಸ್ತ್ರಾಟಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತ ದ್ವಯಂ ಲವಃ । 
ಲವದ್ವಯಂ ಕಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಾಷ್ಮಾ ತು ದಶಪಂಚಭಿಃ 1೧೧೫ 
ತ್ರಿಂಶತ್ಕಾಸ್ಮಾಂ ಕಲಾಮಾಹುಃ ಕ್ಚಇಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಯಲೋ ಮತಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಮಾನಂ ಮೌಹೂರ್ತಾ ವದಂತಿ ದ್ವಾದಶ ಕೃಣಂ ॥೧೨॥ 
SST 
ದವಳೂ, ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧ ಳೂ ಆಗುವಳು. ' ದುರ್ಭಗಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ ಆದ 
ನಾರಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. | | 
೭-೮. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನೀನು ನೂಕ್ಳಿದು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು 
` ಅಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಅಡೀ ಮಹೇಶ್ವರನೆ? ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆಯೆ? ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹಪುಂಟಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಯಥಾಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 
೯. ಶಂಕರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣನೆಷ್ಟು? ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.. 
೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ | ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಜಿ 
ಮಂದಿಯ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹ ಸ 
೧೧-೧೨. ಫಿಮೇಷದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು ತ್ರುಜಿಯೂ, ನ ನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಲವವೂ, ಎರಡು ಲವಗಳಿಂದ ಕಲೆಯೂ, ತ ಕ 
ಲೆಯೂ 
ಕಾಷ್ಮವ್ಯೂ, ಮೂವತ್ತು ತಾತ ಜಟ ಎ 
ಕ್ಸಣವೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಕ್ಸಣಗಳಿಂ 
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'ಗಿ೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಂಶನ್ಮುಹೂರ್ತಮುದ್ದಿಸ್ಟನುಹೋ ರಾತ್ರಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ | 


ಮಾಸಸ್ತ್ರಿಂಶದಹೋರಾತ್ವೈರ್ನ್‌ ಮಾಸಾವೃತುಸಂಬ್ಲಿ ತಃ ॥ 

ಇ ೧೩॥ 
'ಯತುತ್ರಯಂ ಚಾಃಯನಂ ಚ ಅಯನೇ ದ್ವೇತು ನತ್ಸರಂ | 
ಪೈನಿಕಂ ಚ ಭನೇತ್ತಚ್ಚ ಹೃಹೋರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Nl ೧೪ | 
ಉತ್ತರಂ ಚಾಃಯನಂ ತತ್ರ ದಿನಂ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾಃಪರಂ । 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಭಿಶ್ಚೈವ ಸಹಸ್ಪೆಸ್ತು ತಥಾ ಪರೈಃ | 
ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ಚೈನ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ನಿಜಾ `- ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಲಕ್ಸೆ 48 ಸೋಡಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಕೈಃ | 
ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೧೭॥ 
ದ್ವಾಸರಂ ಚಾಷ್ಟಭಿರ್ಲಸ್ಸೈಸ್ತೃತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
'ಚತುಃ ಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ಸೈಸ್ತು ಯಥಾವತ್ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ I ೧೮ ॥ 
ಚತುರ್ಲಕ್ಸಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯುಗಂ ಕಲಿಸಮುದ್ದವಂ | 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಾ ಸಹಸ್ಪೈೆಸ್ತು ಚತುರ್ಥಂ ತದ್ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ I ೧೯॥ 


ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರೇಣ ದಿನಂ ಪೈತಾನುಹಂ ಭನೇತ್‌ । 
ಮಾಸ ಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದಿ ನೈರ್ನರ್ಸೊೋ ಮಾಸೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦ 1 
EN 

೧೩-೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳಿಂದ ಒಂದು ದಿವಸವೂ, 
ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೂ, ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಖುತುವೂ, 
ಮೂರು ಖುತುಗಳಿಂದ ಅಯನವೂ, ಎರಡು ಅಯನಗಳಿಂದ ಸಂವತ್ಸರವೂ 
ಅಗುವುದು. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸವೆಸ್ಸಿಸುವುದು. 

೧೫-೧೬. "ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಯಣವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಗಲೂ, 
ದಕ್ಸಿಣಾಯನವು ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷದ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮೊದಲನೆ ಕೃತಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೭. ದ್ಲಿಜನರ್ಯರಕಿ! ಮನುಷ್ಯರ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷದ 

ಲೆ | ು ಲಕ್ಷದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ರೇತಾಯುಗವಾಗುತುದು. ಸ 
೧೮. ಎಂಟು ಲಕ್ಷದ ಅರುವತ್ತನಾಲು 
ಕ್ಸ ತ್ತ್ವ ಸಾವಿರ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗವಾಗುವುದು. ೧ 4 

೧೯. ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವ ಯ 
ಕಲಿಯುಗವಾಗುವುದು. ಕ ನಗದ 

೨೦. ಈ ನಾಲ್ದು ಯುಗಗಳ A 
| ಸ ಸಾನಿರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನವಾಗುವುದು. 

ಆ ಮೂವತ್ತು ದಿ ಹೆ ತಿಂಗ 
ಜು ನಗಳಿಂದ ತಿಂಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ವರ್ಷವೂ 
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ಚತುರ್ಣವತ್ತುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೫೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇಷಾಂ ಶತಂ ಯಾನತ್ಸ ಜೀವತಿ ಸಿತಾಮಹಃ | 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಜಾಷ್ಟವರ್ನೀಯಃ ಷಣ್ಮಾಸಶ್ಚೈವ 
ಪ್ರತಿಸದ್ದಿವಸಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಸ್ಕ ತಥಾಗತಂ | 
ಯಾನುದ್ವಯಂ ಶುಕ್ರವಾರೇ ವರ್ತಮಾನೇ ನುಹಾತ ನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರ್ಷಮಾತ್ರೇಣ ದಿನಂ ವೈಷ್ಣ ನಮುಚ್ಚತ್ತೇ 


ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೨೧॥ 


ಸೋಪಿ ವರ್ಷಶತಂ ಯಾವದಾತ್ಮಮಾನೇನ ಜೀವತಿ | ಜಾ; 
ಪಂಚಪಂಚಾಶದಾದಿಸ್ಟಾಸ್ತಸ್ಕ ಜಾತಸ್ಯ ನತ್ಸರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಿಥಯಃ ಸಂಚ ಯಾಮಾರ್ಧಂ ಸೋನುನಾಕೇಣ ಸಂಗತಂ | 

ವೈಷ್ಣವೇನ ತು ನರ್ನೇಣ ದಿನಂ ಮಾಹೇಶ್ನರಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 
ಶಿವೋ ನರ್ಷಶತಂ ಯಾನಕ್ತೇನ ರೂಪೇಣ ಚ ಸಿತಃ 
ಯಾವದುಚ್ಛ್ಛಸಿತಂ ವಕ್ಚ್ರಂ ಸದಾಶಿವ ಸಮುದ ನಂ ॥ ೨೬0 
ಸಶ್ಚಾ ಚ್ಛಕ್ತಿಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಯಾನನ್ನಿಃಶ್ವಸಿತಂ ಭವೇತ್‌ 
ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಸ್ಛಸಿತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ದೇಹಿನಾಂ. 1 ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿವಾನಾಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಸಸಾಂ ! 
ಏಕನಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತೈಃ ಷಡ್ಸಿಃ ಶತಾನಿ ಚ ॥ ೨೮ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರೇಣ ಜೋಕ್ತಾನಿ ಪ್ರಮಾಣೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಡ್ಫಿರುಚ್ಛ್ಛಾಸ ನಿಃಶ್ಚಾಸೈಃ ಸಲಮೇಕಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೨೯॥ 





೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತಹ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀನಿಸುನನು. ಈಗ 
ಅವನು ಎಂಟೂವರೆ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ- 

೨೨, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ಶುಕ್ರವಾರ ಸಾಡ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾಮ. 
ಗಳು ಕಳೆದಿರುವುವು. 

೨೩-೨೪, ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ವರ್ಷವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಅವನೂ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ ೮ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ. 
ಐವತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೫-೨೪೯. ಪಂಚಮಾ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಯಾವವು ಕಳೆದಿರುವುದು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 


ಶಿವನೂ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಇರುವನು. ಸದಾಶಿನನು 


ನಿಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಶಿವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು. ಹೋಗುವ 
ದ್ವಿಜವರ್ಯಕಿ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು; ಶಿನರೂ, ಸೆ ಸ 
ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರದ ಸ 
ಉಸಿರಾಡುವರು. ಆರು ಉಚ್ಛಾ ಎಸ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ಪಲ 
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೧೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಡೀ ಸಸ್ಟಿಸಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಾಸಾಂ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನಂ ನಿಶಾ | 
ಸಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಛೃಸಿತಾನಾಂ ಚ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 


ಸದಾಶಿವಸಮುತ್ಥಾನಾಮೇತಸ್ಮಾತ್ಸೋಕ್ಚ್ರಯಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೩೦॥ 
ಅನೈೇಸಿ ಯೇ ಪ್ರಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮಸ್ಸಿತಾಃ I 

ಅಕ್ಸಯಾಸ್ತೇಪಿ ಜಾಯಂತೇ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I ೩೧॥ 
. ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯದ್ಯೇನಂ ಸೂತಪುತ್ರಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ | 
ಆತ್ಮನರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಯಾಂತಿ ನಾಶನುಸಂಶಯಂ ll 49 1 
ತತ್ಮಥೆಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಇಲೃಜೀನಿನಾ । 

ಕಥಯಂತಿ ಚ ಯೇ ಮುಕ್ತಿಂ ವಿದ್ವಾಂಸಶ್ರೈವ ಸೂತಜ ॥ ೩೩ ॥ 


ನೂನಂ ತೇಷಾಂ ಮೃಷಾನಾದೋ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಸಮುದ್ಭ್ಧವಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕಾಲಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿನರ್ಜಿತಃ | 

ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗತಾ ನೋಕ್ಬಂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ನಿಜೇ ನರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ನಾಲುಕಾ ರೇಣವೋ ಯಥಾ | 

ನಿಜನಾನೇನ ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಾ | ನ 

ತೇಷಾಂ ಚೇನ್ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ತನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ₹1 ೩೬॥ 





೩೦. ಅರುವತ್ತು ಸಲಗಳಿಂದ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಅರುವತ್ತು 
ಗಳಿಗೆಗಳಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗುವುವು. .. ಸದಾಶಿವನ ಉಚ್ಛಾ ೨ಸ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯಾಮಿತಿಯಿಲ್ಲ.. ಆದುದರಿಂದವನು ಅಕ್ಷಯನಾಗಿರುವನು. 

೩೧. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಇತರರೂ ಅಕ್ಸಯರಾಗುವರು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೩೨, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಸೂತ! ಹೀಗಾದಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಮಡಿಯುವರು. 

೩೩. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ ಜೀವಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಅದು ಹೇಗೆ? 

೩೪. ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. 

೩೫-೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕಾಲವು ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ತಮ್ಮು ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಮರಳು ಧೂಳಿಗಳಂತೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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ಚೆತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಥೈತೇ ದಂಶಮಶಕಾ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಜ ಕೀಟಿಕಾಃ | 


ಜಾಯಂತೇ ಚ ನ್ರೀಿಯಂತೇ ಚ ಗಣ್ಯಂತೇ ನೈವ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 


ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ತಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸಂಭಾವ್ಯಾ ಜಗತೀ ತಲೇ 


೧೫೬೧ 


ದೇವಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮರ್ಶ್ಯಾಃ ಕೀಟಿಸಾ ನೇ ಚ ಸಂಸಿ ತಾಃ ॥ ತೆ 
ತಥಾ ದೇವಾ ಅಪಿ ಜ್ಞೇಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಃ” ॥೩೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಯಥಾ ದೇವಾಃ ಕೀಟಿಸಾ ನೇ ವ್ಯನಸಿ ತಾಃ | 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಕೀಟಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ 1೩೯॥ 
ಪಿತಾಮಹೋ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕೀಟಿಸಾ ನೇ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ | 

ತಥಾ ಸ ಶಿವಶಕ್ತಿಭ್ಯಾಂ ಪರಿಚ್ಞೆ ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮಾಃ ॥ ೪೦॥ 
ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃಮಿರ್ಜ್ಜೇಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 
ಸದಾಶಿವಸ್ಯ ನಿಜ್ಜೇಯೌ ತಥಾ ತೌ ಕೃನಿರೂಪಕೌ UW ೪0 
ಏನಂ ಚೆ ನಿನಿಧೈರ್ಯನ್ಞೆ 43 ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಯಾಂತಿ ಸದಾಶಿವಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೆ 98 ಕೃತೈಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಷೈಃ | 
ತದರ್ಥಂ ತೇ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಭುಕ್ತಾ 4 ಭೋಗಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ ॥೪೩॥ 





೩೭. ಮನುಷ್ಯರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೀಟಿಗಳಾದ ನೊಣ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಮತ್ತು ಸಾಯುವುವೋ, ಅವುಗಳ ಗಣನೆಯೇ ಹೇಗೆ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಗಣ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. | 

೩೯. ಅವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೀಟಿದಂತಿರುವನು. ' | 
| ೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೀಟದಂತಿರುವಂತೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಶಕ್ತಿ 

ಗಳಿಗೆ ಕೇಟಿವಾಗಿರುವನು. 

೪೧. ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯರಿಗೆ ನಿಷ್ಣುವು ಕೀಟಿದಂತಿರುವಂತೆ ಅವರು 
ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಕೀಟಿರೂಪರಾಗಿರುವರು. 

೪೨, ಹೀಗೆ ನರನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೃಹ್ಮಜಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸದಾಶಿನನಾಗುತ್ತಾಕೆ. 

ಸ ಮಾನವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಲರೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
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೧೫೬೨ ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ನ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಫಯೇ ಚೆ ಪುನರಾಯಾಂತಿ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಮಹೀತಲೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ನ ನ ನಿದ್ಯತೇ 1೪೪| 
ತಸ್ಮಾ ತ ರ್ನಪ್ರ 'ಯತೆ ನ ky $ಭ್ಯಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 
ಜನ್ನ ಭಿರ್ಬಹುಭಿ ಪ್ರಾ ಚೆ ನೈರ್ಮುಕ್ತಿ ಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಏಕಜನ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೊ ( ಕೇಶೋ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ । 
ದ್ವಿ ತೀಯೇ ದ್ವಿ ಗುತಾಸ್ತ ಸ ಸ ತುತ ತಿ ತಿ 3'ಗುಣೋ ಭವೇತ್‌ Il V೬ 
ನಿಶೋತ್ತ ಕೋ ಭವೇಜೇವಂ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮ] ನಿ I 92 y 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಫ್ತಿರ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ । 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಯದಿ ತ 0 ವೇತ್ಸಿ ಸೂತಜ I ೪೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 
ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ನನು ವಕ್ತನ್ಯೇ ಜ್ಞಾನೇ ಮರ್ತ್ಯಸಮುದ್ಧ್ಭವೇ । 
ಸ್ವ್ಹಯಮೇನ ನ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಸ ಪರಸ್ಯ ವದೇತೃಥಂ ॥೪೯॥ 
ಉಪದೇಶಃ ಪರಂ ಯೋ ಮೇ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಮಹಂ ವಃ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಂ H ೫೦ 1 


ಅನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜಾ ್ಲಾನದಿಂದ ಸದಾಶಿನನಾದರೆ ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿದರೆ ಕ ಪ್ರ ಗ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೬-೪೭. ಜು ಜನ್ಮದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದರ ಇವು ಸ ಮೂರನೆಯ. ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ: ಮುಮ್ಮಡಿಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಜ್‌ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 'ಓಂದೊಂದು ಭಾಗ 

ದಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ನವು ಹೆಚು ವುದು. 

೪೮ ಖುಷಿಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ ್ರಹ್ಮ್ಜಾ ನವು 
ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ ನಮಗೆ ಳು, 

೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮನುಸ್ಯ ರಿಗುಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ? ತಾನೇ ತಿಳಿಯದಿದ ನವನು ಪರರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವನು? 

೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ನನ್ನು ನಾನು ಎಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಚತುರ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ। ೧೫೬4 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಹ್ಯಸ್ತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಶುಭಂ । 
ಕುಮಾರಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಿಹಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಪ್ಪ ದಂ ನೃಣಾಂ I ೫೧ ೧ 
ಬ್ರಾಹ್ನ ಸ್ಯಾ ಚೈವ ಶೂದ್ರಾ ಚ ಕುಮಾರೀಭ್ಯಾ 0 "ಿನಿರ್ಮಿತಂ | 

ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾ 3 ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸಾ ಪಭ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾಚಕೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸಶ್ಚಾ ತೂ ನಿಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬೀ ಸಿದ್ಧಿ ಷಾದುಕೇ | ಕ 


ಸುಗುಷೆ ಸ್ರೀ ಗರ್ತಮಧ್ಯ ಸೇ K ಕುಮಾರ್ಜಾ” ಪರಿಪೂಜಿತೇ ॥ ೫೩॥ 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ನ ರಸಾ ಂತೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ಸನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿನಿಹಿತೇ ತೇ ಚ ಪ ನರ್ತನ ತ್‌ ಯೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಶು ಮುಕಿ ಕ್ಷಿಕಾಮಾನಾಂ ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾ 2 ನಸುಖಾವಹೇ 

ಮಮ ತಾತೋ ಗತಸ್ತ ತ್ರ ತೆತಶ್ನ ಸವಾ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾಜೀಶಾದಹಂ ತತ್ರ ಗತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸ್ಥಿತಃ! 

ಪಾಡುತ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಇ ಜ್ಞಾ ನಂ ಜೆ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೫೬॥ 
ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ವಾ ಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಪುರಾಣಾಗ್ರ್ಯ ವ್ಯ ನಸ್ಸಿ ತಂ! 
ದ ಭನಿಸ್ಯಚ್ಚ ತದಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಭೋ ದ್ದ ಜಾಕಿ ॥ ೫೭॥ 
ತತ್ರ ಸಾದಾದಸಂದಿಗ್ಗ; 0 ಪ್ರ ಮಾಣಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ಪ | 

ಮುಕ್ತೆ ಎಂತರ ನೇದಸಕಸೆಂ ಸೂತತ್ವಂ 8, ಯತೋ ಮಯಿ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೧-೫೫. ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಶೂದ ್ರಕನ್ಯೆ ಯರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರ ಹೈಜ್ಞಾ ನನನ್ನೀಯುವ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅನ್ನ ಮಾ 
ಚತುರ್ದಶೀ "ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಣಿಯೊಳಗೆ ಕುಮಟ 
ಪೂಜಿಸಿರುವ ಗುಪ್ತವಾದ ಎರಡು ಸಿದ್ದಿ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ' ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ದರ್ಶನವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಕಾಮರಾದ ಜರರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ನನ್ನುಂಟುನಾಡುವ ಆ ಪಾಮಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿರುವಳು. ನನ್ನ ತಂಡೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಯಾದನು. 

೫೬. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 

ಇದ್ದು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನವನ್ನು ಪಡೆಜೆನು. 

“ಪ. ದ್ವಿಜರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ವರ್ತ 
ಮಾನ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಿ ನಷಯೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ Fe 

೫೮. ನಾನು ಸೂತನಾದ ಕಾರಣ 'ವೇದಪಕನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಾದುಕೆಯ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಎಂತ ನೆ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ವೇದ್ಮಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಂ ಭರ್ತಯಜ್ಹ್ಜೋ ಯಥಾ ಮುನಿಃ । 
ಅಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ಗಚ್ಛದ್ಹಂ ಯದಿ ಮುಸ್ತೇಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ I Br 
ಕಿಮೇತೈಃ ಸ್ವರ್ಗದೈಃ ಸತ್ತೆಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಕಾರಕ್ಳೈಃ । 

ಆರಾಧಯಧ್ವಂ ಶೇ ಗತ್ನಾ ಪಾಮಕೇ ಸಿದ್ದಿದೇ ನೃಣಾಂ । 


ಜೆ 
ಯೇನ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ " ॥೬೦॥ 
ಯಸಯ ಊಚುಃ:- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಹ್ಯುಪದೇಶಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ತೇನ ಸಂತಾರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ಯಾಸ್ಯಾಮೋಹಿ ವಯಂ ತತ್ರ ಸತ್ರೇ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಸೇ । 
ಸಮಾಪ್ತೇಸ್ಮಿನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 


' ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
6 ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುರ್ಣವನತ್ಕುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೯. ಭರ್ತ್ವ್ರಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಮುನಿಯಂತೆ ಆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಬೇಕಾದಕಿ 
ಈ ಪಾದುಕೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೬೦. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವರ್ಗದಾಯಕವಾದ ಸತ್ರ 
ಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪಾದುಕೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಂಬಾಗುವುದು. | 

೬೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ದೊಡ್ಡ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಣೆನು. ' 

೬೨. ನಾವೂ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು ನಿಜ. ನಾವೆಬ್ಲ.ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಜನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾ ಪ್ಮಣ ಕನ್ಯಳಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಶೂದ್ರೀ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಚಾಪಿ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ ! 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ ॥೧॥ 
ತತ್ವಫಂ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ಕೇನ ವಾ ತದ್ವಿನಿರ್ನಿತಂ । 
ಏತಚ್ಚ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ವ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮುಹಾಮತೇ ॥ ೨॥ 
ಸಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುತೃತ್ತಿಃ ಶ್ರುತಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪುರಾ ತವ । 
ವದ ತಚ್ಚಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಭವಂ Nan 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ:- 
ಪುರಾಃಸೀನ್ನಾಗರೋ ವಿಪ್ರಶ್ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ! 
ಯಸ್ಕಾನ್ನಯೇಃಹಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಶ್ಭಾಂದೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಾ8ಃ 1೪ 
ಸಾಮನೇದವಿದಸ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿಣಃ ! 
ಪಶ್ಚಿನೇ ನಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ ಸುಶೋಭನಾ I ೫ ಗ 
EN SAS SE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಛಾಂಡೋಗ್ಯಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯರು ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಸ 

೨. ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗುಂಬಾದುವು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ಥಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪಾದುಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಕೇ 2 
ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಅವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು: 

' ೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯನೆಂಬ ನಾಗರ'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದ ನು. ಈಗ ಅವನ ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಛಾಂದೋಗ್ಯರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವರು. | 

೫, ಸಾಮವೇದವನ್ನರಿತವನೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಫ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೈಯು ಜನಿಸಿದಳು. 
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೧೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೈರಪಿ ಗುಣೈರ್ಯಾಕ್ತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಲಕ್ಸ್ಮಿತಾ | 


ಸಪ್ತರಕ್ತಾ ತ್ರಿಗಂಭೀರಾ ಸಂಚಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಃಬೃಹತ್ಯ ಟಃ Wn 
ಪದ್ಮಪತ್ರವಿಶಾಲಾಫ್ಟೀ ಲಂಬಕೇಶೀ ಸುಶೋಭನಾ | 

ಬಿಂಬೋಸ್ಠೀ ಪ್ರಸ್ಥಲೋಮಾ ಚ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಾ 1೭॥ 
ತಸ್ಯಾ ನಾನು ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದತ್ತಾ ಮಂಡಪಾಂತೇ ಸುಪೂಜಿತ್ಯಃ 1೪೮॥ 
ಸಶ್ಚಿನೇ ನಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಪತ್ಯರಹಿತಸ್ಯ ಚ । 

ವವೃಧೇ ಸಾ ಚ ತನ್ವಂಗೀ ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಯಥಾ ತಥಾ Fu 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜನಲೋಚನತುಸ್ಟಿದಾ | 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಜಾತಾ ಛಾಂದೋಗ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಾವೃಗ್ರೂಪಾ ಸುತಾಂಭವತ್‌ I ೧೦॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಕಾಯಪ್ರಭೌಘೇಣ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸೂತಿಕಾಗೃಹಂ । 

ನಿಶಾಗಮೇಃಪಿ ಸಂಜಾತಂ ರತ್ನೌಫೈರಿನ ಸುಪ್ರಭಂ । 

ತತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪಿತಾ ನಾಮು ಚಕ್ರೇ ರತ್ನವತೀತಿ ಚ I ೧೧॥ 





೬-೭. ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, 
ಸಪ್ತಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳನಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಳೂ, 
ಪಂಚಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸೊಂಟಿವುಳ್ಳವಳೂ, ತಾನರೆದಳ 
ದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸಣ್ಣ ರೋಮಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೮-೧೦. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ' ಅವನಿಗೆ ಮುಫ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿನು. ಅವಳು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆದಳು. ಆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಕನೈೈಯು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನವೇ ಆನರ್ತರಾಜನಿಗೂ ಅಂತಹ 
ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಆ ರಾಜಕನೈಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೂತಿಕಾಗೃಹ 
ವೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆ ರತ್ನವತಿಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. | 
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ಪಂಚನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೭ 


ಅಥ ಸಖ್ಯಂ ಸಮಾಸನ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಶುಭಾ। 
ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಯೋಗೋ ನೈವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏಕಾಃಶನಂ ತಥಾ ಶಯ್ಯಾ ವಿಕಾನ್ನೇನ ಚ ಭೋಜನಂ । 


ಅಷ್ಟಮೇಜ್ದೇ ಚ ಸಂಜಾತೇ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ : ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿವಾಹಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪ್ರದಾನಾಯ ವರೇ ತಥಾ । 

ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ನಿತುರ್ಮುಃಖಸಮಸ್ವಿತಾ' ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಖ್ಯಾ ನಿಯೋಗಭೀತಾ ಚ ಪ್ರೋಜೇ ರತ್ನವತೀ ತದಾ । 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ಬಾಷ್ಟಗದ್ಗ ದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಖ ತಾಶೋ ವಿನಾಹಂ ಮೇ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ನಿನಾಹಿತಾಯಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಜ್ರಸಾತೋಪಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀ ಚ ಸಾ! 

ರುರೋದ ಕಂಠಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಸ್ನೇಹವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಥ ತದ್ರುದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗಾನತೀ । 

ಸಸಂಭ್ರಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಬಳಿಕ ಆ ರತ್ನವತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿದಳು. 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಯೋಗವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. \ 

೧೩-೧೫. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಊಟಿ, ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಒಂದೇ 
ಅನ್ನದ ಭೋಜನಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ವರಸಿಗಿತ್ತು ನಿವಾಹ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತಂದೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅತಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಖಿಯ ನಿಯೋಗವಾಗುವುಡೆಂದು ತ್ರಸ್ತಳಾಗಿ 
ರಶ್ನವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೬. "ಸಖಿ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ನನಗೆ ನಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಮದುವೆಯಾದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೧೭. ರತ್ನವತಿಯು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ತಳು. 

೧೮. ಅವಳ ತಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಈ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಳು. 
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೧೫ ೬೮ ಶ್ರೀಸ್ಟಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ರುದ್ಯ ತೇ ಪುತ್ರಿ ಕೇನ ತೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃತಂ | 


ರೋಮಿ ನಿಗ್ರ ಹಂ ಯೇನ ತಸ್ಯಾದ್ಯೆ ವ ಮರಾತೆ ನಃ I orn 
ರತ | ವತ್ಯುವಾಚ: — 
ಶೃಣು ಮೇ ಸುಪ್ರಿಯಾಂತೀವ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಾಣಸಮ್ಮತಾ | 
ನ] ಪ್ರಾ ಸ ಕಲ್ಯಾ ಣೀಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತಿ ಸತೇಗೃ ಹ 1೨೦ ॥ 
' ಅನಯಾ ಜಾಂ ಚ ನ ಸಾಬ ಕಥಂಚನ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಜ್ದೇನಿ ಪ್ರರೋದಿಮಿ ಸುದುಃಖಿತಾ 1 ೨೧॥ 


ಮೃಗಾವತ್ಯುವಾಚ :- 
ಯದ್ಯೇನಂ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ಪತೇರ್ಗೃಹೇ | 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಜಸ್ತು ಯೋ ನಿನ 8 ಸೌಕೋಹಿಕ್ಕೆ ೀವ ವಸ್ಥಿತಃ I ೨೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಯ ದಾಸ್ಯಾ ನಿಂ ಹ. ತವ ಫ್ರಿ ತ | 

ತತ್ರಾ ಪಿ ಚೀನ ತೇ ಸಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯ ನಯಾಸ 1 ೨೩॥ 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜೀ ಭಾಂದೋಗ್ಯ ದ್ಧಿ ಮಂ । | 
ಸಮಾನೀಯಾಬ್ರನೀದೇನಂ ಬಿನಯಾವನತಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೨೪॥ 
ಇಯಂ ತನ ಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುತಾಯಾ ಮಮ ಸುಪ್ರಿಯಾ | 

ನ ನಿಯೋಗಂ ಸಹತ್ಯಸ್ಯಾ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೨೫ ॥ 


Pa 


೧೯. ಮಗು! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು? ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 

೨೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -ಅನ್ಮು! ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಳೂ, ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಏ 

೨೧. ಇವಳನ್ನ್ನಗಲಿದ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 

ದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಹ! ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಸತಿಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಯೋ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯನ್ನೂ ಆ jr: 
ಪುರೋಹಿತನ ಮೈಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಕೊಡಿಸುನೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇವ 
ಸಹವಾಸವು ಆಗುವುದು. 1 

೨೪. ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೫. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ನನ್ನ ಮಗಳ ನಿರಹನನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಸರಜಫನಫ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ। : ೧೫೬೯ 


ತಥಾ ತನ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಸುತೇಯಂ ಮನು ಸುಪ್ರಿಯಾ | 


ತ್ತ ಚ 
ಈ ಸ್ಮಾತ್ಕರು ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೬ ॥ 
೫ ದೀಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಕದಾಚಿನ್ನೃಷತೇರಿಯಂ | 
ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಥ ಯೋ ನಿಷಸ 
ಪಿಗ್ವಿ ಯಾ ವಿಪ್ರಸ್ತಸ್ಥೈ ದೇಯಾ ನಿಜಾಸುತಾ ॥೨೭॥ 
ಯೇನ ನ ಸ್ಯಾನ್ಮಿಘೋ ಭೇದಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜನಕೋತ್ತಮ । 
ಏಕಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉವಾಚ :. 


ನಾಗರೋ ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯೋನ್ಯಸ್ಮೈ ಸಂಪ(ಯಚತಿ। 

ಕಾ ತ ಭ 
ಕನ್ಯಕಾಂ ಯಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಣಾ ತಿ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಕಥಂಚನ 
ಸ ಪಂಕ್ರಿಮೂಷಕಃ ಪಾಪಾನ್ನಾಗರೋ ನ ಭನೇದಿಹ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಾಃಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚಿನ್ನಿಜಕನ್ಯಕಾಂ 
ಅನ್ಯಸ್ಮೈ ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಿಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೩೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ:-- [ 
ನಾಹಂ ಹತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕುಮಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ । 
ಸ 

ದೇಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಖೀ ಯತ್ರ ತಾವದ್ಯಾಸ್ಕಾನಿ ತತ್ರ ಇ ॥೩೧॥ 


1 ೨೯॥ 





೨೬. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ನನ್ನ ಮಗಳೂ 
ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳು. | 

೨೭. ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡುವೆವೊ, ಅವನ ಪುರೋ 
ಹಿತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೮. ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಇವರೀರ್ವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ:ವಿರಹವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೨೯. ಛಾಂದೋಗ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನು? 
ಯಾವನು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾನು? 

೩೦. ಅವನು ಪಾಪದಿಂದ ಪಂಕ್ತಿದೂಷಕನಾಗಿ ನಾಗರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವನಿಗೆ 
' ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
| ೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಣೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯನ್ನು . ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಸ್ಥ ಛಕ್ಸೈ ಹೋಗುವೆನು. 
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F 


6೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಡಿ ತಾತ ಬಲಾನ್ಮಹ್ಯಂ ವಿವಾಹಂ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 


ವಿಷಂ ವಾ ಭಕ್ಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾವಕಂ 1 ೩೨॥ 
ಶಸ್ನೇಣ ವಾ ಹನಿಷ್ಠಾಮಿ ಸ್ವದೇಹಂ ತಾತ ನಿಶ್ಚಯಂ | 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾತ ತ್ವಂ ಯತ್ಕೃಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ 1 ಕಿತ ॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- | 

ತಸ್ಯಾಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸವಿಸ್ರೋ ಭಕರ | 

ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಸಾಪಭೀತಸ್ತು ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯ 1 ೩೪ 
ಸಾಹಿ ಕೇಮೇ ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರತ್ಸನತ್ಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾ । 
ಸಂಹೃಷ್ಟಹೃದಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂತೃಕ್ತಪಿತೃಸೌಹೃದಾ 1 ೩೫ ॥ 
ಯೌನನಂ ಸಾ ತು ಸಂಪ್ರಾಸಪ್ತಾ ರೂಪೇಹಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ ! ೩೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷ್ಣ ಷಸೆೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
$6 ಛಾಂಜೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 32 
ನಾಮ ಪಂಚನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋ85ದ್ಯಾಯಃ 
EEE 

೩೨. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ವಿಷವನ್ನಾಗಲಿ ಕುಡಿಯುವೆನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೩೩. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಆಯುಧದಿಂದಾಗಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅಪ್ರ! 
ನನ್ನೀ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿತು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು. 

೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ನಾಗರ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅವಳ ಆ ಥಿರ್ಣಯವನ್ನರಿತು ಸ್ರ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೩೫-೩೬. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯುವತಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನೋದಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. | 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಟೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಮಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 33 ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬಕ್ತ್ವೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಣ್ಣನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬೃಷದ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಾಗನುನವರ್ಣನಂ 
ಸೊತೆ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥ ತಾಂ ಯೌನನೋಷೇತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರೇಕ್ನ ಸ್ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ಅನೌಪಮೆ ನ ರೂಪೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ 0 ವಕನಣಿನನೀಂ 


ಆನರ್ತಶ್ಚಿ ಸ? ಕನ್ಯಕಾಂ ಸ್ರ ದದಾಮ್ಯಹಂ NeW 
ಅನರ್ಹಾಯ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾ ದ್ವ ವ ನಿಜಕನ್ಯ ಕಾಂ। 
ಹಾರ್ಯಕಾರಣಲೋಚೇನ ನರಕಂ ಸಪ್ರ ಗಚ್ಛ ಪಿ HS 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಮಹಾನ್‌ ಜ್‌ ನೃವಸ್ಥಿ ತಃ । 
ನ ಪಶ್ಯ ತಿಚೆ ತದೊ ೀಗ್ಯಂ ಕಂಜಿದ ಶರಮನುತ್ತಮಂ I 4 
ಅಥ ಸಂಖೆ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ನಭೂತಾಶ್ರ ಯೇಷು ಯೇ। 
ಚಿತ್ರಕರ್ನುಣಿ ನಿಖ್ಯಾತಾನ್ನರಾಂಶ್ಚಿತ್ರಕರಾಂಸ್ತದಾ Vn 
ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಷಾನ್‌ | 
ಲಿಖಿತ್ವಾ ಸಟ್ಟಿಮಧ್ಯೇ ತು ದರ್ಶಯಧ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ HRN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬೃಹದ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಯುವತಿಯ್ಕೂ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳನಳೂ ಆದ ಆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೨. ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ, ಆಶೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅನರ್ಹನಾದ 
ವರನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರೆಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಅವಳಿಗರ್ಹನಾದ ವರನಾವನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೪-೬, ಆಗ ಅವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಚಿತ್ರ ಕಾರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, «ನೀವು ನನ್ನಆದೇಶದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 
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ಇಪುರಾಣಂ 
೧೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ಇ 


ಸುತಾಯಾ ಮಮ ಯೇನಾಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಭೀಷ್ಟಂ ನರಾಧಿಪಂ | 


ಪತ್ತರ್ಥಂ ನರಯೇತ್ಸಾಧ್ವೀ ಮಮ ದೋಷೋ ಭನೇನ್ನ ಹಿ 1೬] 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಚಿತ್ರಕರಾಸ್ತದಾ | 
ಸಸಿತಾ ಧರಣೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಸಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ಚ 12೩. 


ತೇ ಠಿಖಿಶ್ವಾ ಮಹೀಪಾಲಾಸ್ಯೌವನಸ್ಥಾನ್‌ ನಯೋಸ್ಕಿತಾನ್‌ । 
ಕೂಪಸೌದಾರ್ಯಗುಣೋಪೇತಾನ್‌ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರಗ್ರತಃ । 


ಕತ್ನವತ್ಯಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈನ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ !೮॥ 

ಅಥ ತೇಷಾಂ ತು ಸರ್ನೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ । 

ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿರ್ಭವ್ಯಃ ಪತ್ಯರ್ಥಂ ಚ ವೃತಸ್ತಯಾ Fn 
` ತದಾಣನರ್ಕಾಧಿಪೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಪ್ರತಿ । 

ನವಾಹಾರ್ಥಂ ಸುವಿಜ್ಞಾಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೦॥ 

ಗಚ್ಛ್ಚದ್ಯಂ ಮನು ವಾಕ್ಯೇನ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಂ ಪ್ರತಿ 

ವಾಚ್ಯಃ ಸ ನಿನಯಾದ್ಗತ್ವಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಮುಮಾಂತಿಕಂ 1 ೧೧॥ 


ಸಮಾಗಚ್ಛ ನಿಜಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾವ್ಯಾಹಂ ತವ | 
ನಾಮ್ನಾ ರತ್ಸವತೀಂ ಖ್ಯಾತಾಂ ತೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯಾಂಪಿ ಸುಂದರೀಂ 1೧೨ ॥ 


UN —— 


ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಸಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿರಿ.  ಅದರಿಂದವಳು 
ಇಷ್ಟನಾದ ಅರಸನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಯಾಳು. ಆಗ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

' ೭. ಆಗ ಚಿತ್ರಕಾರಕೆಲ್ಲ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೮. ಅವರು ಯುವಕರೂ, ರೂಸ, ಔದಾರ್ಯ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೂಡಿ 
ದವರೂ ಆದ ನರಪಾಲಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ನ 
ನತಿಯ ಮುಂದಿರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. | 

೯. ಬಳಿಕ ರತ್ಸವತಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ 

ಹದ್ಗಲನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 

ಬ 
ಬು ೧೦-೧೨. ಆಗ ಆನರ್ತ್ಕರಾಜನು ಹೃಷ್ಯನಾಗಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 

ಹೋಗಿ 
ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, "ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ತ್ರಿರೋಕಸುಂದರಿಯೂ; 
ನನ್ನ ಕನ್ಕೈಯೂ ಆದ ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು ಬಾ 
ಎಂದು ಹೇಳು ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸಣ್ಣವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೭೩೩, 
ಗತ್ವಾ ಸ ಸತ್ತರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಭಲಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಸಕಲಂ ನಾಕ | ಮಾನರ್ತಾಧಿಸತೇಃ ಸುಟಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೋಸಿ ತತ್ಸಹಸಾ ಶ್ರು ತ್ನ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 
ಪರಮಾಂ ತುಷ್ನಿ ಮಾಸಾದ್ದ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತತ್ಸು ಪ ಪ್ರತಿ । 
ಸೈ ನ್ಯ €ನ ತೆ ಯುಕ್ತ ಶ್ರ 4 ತುರೆಂಗೇಣ par ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಬೃಹದ್ಬಲಪ್ರತ್ಕಾಗನುನವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ 
ಷಣ್ಣವತ್ತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂ$ದ್ಯಾಯಃ 





೧೩. ಆ ದೂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೃಹೆದ್ಭಲನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆನರ್ತರಾಜನ 
ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ನ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. ಆ ಬೃಹದ್ದಲನು ು ಆ ಉತ್ತವ ಮಾತನ ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆನರ್ತನ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದೂಸಾನಿರ ಶೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 66 ಬೃ ಹದ್ಬ್ಪ ಲಪ ತ್ಯಾಗಮನವರ್ಜನ'? ನೆಂಬ 


ನೂರಕೊಂಬತ್ತಾ ಕೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ಕೀಃ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪರಾವಸು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ವಿಶ್ವಾನಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ Te 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹ । 

ಪರಾವಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸಮಃ ಸದಾ ॥೨॥ 
ಸ ನೇದಾಧ್ಯಯನಂ ಚಕ್ರೇ ಯೌನನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 

ವಯಸ್ಯೆ 4 ಸಂಮತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸದಾ ಹಾಸ್ಯಸರಾಯಣೈಃ Ian 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಮಾಘಮಾಸ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 

ರಾತ್ರೌ ಸೋಧ್ಯಯನಂ ಚಕ್ರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಗೃಹಂ ಗತಃ ॥೪॥ 
ನಿಶೀಫೇ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸರ್ವೈರ್ಮಿತ್ರೈಶ್ನ ರಕ್ಷಿತಃ 1 

ವೇಶ್ಯಾಗೃಹಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ನೇಶ್ಯಯಾ ಸಹ Hse 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಪರಾವಸುಪ್ಪಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಧಾನವೃತ್ತಾಂಶವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 
ವಸುವೆಂಬ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಿದ್ದನು. 

೨, ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸರಾವಸುವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಸಮನಾದ ತನಯನು 
ಜನಿಸಿದನು. | 

೩. ಅವನು ಯುವಕನಾಗಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಸ್ಯನಿರತರಾದ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರೊಡನೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸರಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫-೬. ಅವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಮಸ್ತ, ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಕಾವಲಿನಿಂದ ವೇಶ್ಯಾಗೃ ಹವನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಆಚಮನಕ್ಕೂ, ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ 
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ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೫ 


ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಧಾಯ ಜಲಪಾತ್ರಂ ಸಮಿಾಪಗಂ |. 


ನಿತಾಚಮನಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಜಲಪಾನಾರ್ಥನೇವ ಚ ॥೬॥ 


ನಿಶಾಶೇಷೇ ತು ಸಂಪ್ಥಾಪ್ತೇ ಸ ಪಿಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ | 
'ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಸಮೋಹಪೇತಃ ಶಯ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿತಃ 1೭॥ 
ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಹೃಧಸ್ತಾತ್ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 

ತೆದಾದಾಯ ಪಸೌ ಮದ್ಯಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಯದೈವ ಸಃ BON 
ತದಾ ಮದ್ಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಪಾತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುದುಃಖಿತಃ । 

ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಲಾಪಾನಕರೋದ್ಭಹೂನ್‌ ॥೯॥ 
ಅಹೋ ಸಿದ್ರಾನ್ನಿತೇನಾಃದ್ಯ ಕ೦ ಮಯಾ ವಿಕೃತಂ ಕೃತಂ | 

ಯದದ್ಯ ಮದ್ಯಮಾಸೀತಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿಗರ್ಥಿತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಕಿಂ ಕಕೋನಿ ಕ್ಕ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಶುದ್ದಿರ್ಭವೇನ್ಮಮ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೧೧॥ 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 

ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಪರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ ಶಿಖಂ ನಪನಂ ಪಶ್ತಾತ್ಮಾರಯಿತ್ವಾ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ | 

ಗತಶ್ಚ ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೩॥ 


SS 


ಉಚಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಲಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೇಶೈಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. 

೭-೮. ಅವನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾಮ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ 

ರುವ ವೇಶ್ಯೆಯ 

ಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿ 
ಮಧ್ಯಪಾತ್ರೆ ಯಕ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಫೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು.” 

೯. ಅನಂತರ ಅವನು ಅದು ಹೆಂಡವೆಂದರಿತು ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಗಾಡಿನ ಸ 

೧೦. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಆಲಸ್ಕಗೊಂಡ ನಾನು ಎಂತ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀಕೆಂಡು ತಿಳಿದು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದೆನಲ್ಲ. 

೧೧. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುಜ ಬಗೆ 

ಲಿ ! 

ಹೇಗೆ? ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು. 

೧೨-೧೪. ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗಲು ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿಖಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಸನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂದು ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
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೧೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮೆಹಾಸಪ್ರರಾಣಂ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ ಶಿಷ್ಕಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸ.ಗತ್ವಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ ಯಥಾಂತ್ಯಜಃ ‘ovr 

ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಧಜ ಹೀನಸ್ತು ಯದಾ ಮಿಶ್ರೆರ್ನಿಲೋಕಿತಃ । 

ತದಾ ಹಾಸ್ಕಾದ್ದತೋ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಹಸ್ತಾಗೈಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ: ೧೫ ॥ 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀನಂ ಬಾಷ್ಟಪರಿಪ್ಲುತಂ 

ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಥಜಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ lat 

ಕಿಮದ್ಯ ವತ್ಸ ದೂರೇ ತ್ವೃಮುಪನಿಸ್ವಸ್ತು ದೈನ್ಯಧೃಕ್‌ । | 

ಬಹಿ ಮೇ ಸನ್ನಿಧೌ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಾಭೂತೋಸಿ ಕೇನ ವಾ 1 ೧೭n 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ :-- 

ಅಯೋಗ್ಯೋ ಹಂ ಗುರೋ ಜಾತಃ ಸೇವಾಯಾಸ್ತನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । ' 

ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಮಂದಿರಸ್ಥೇನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕಮಂಡಲುಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಮದ್ಯಸೂರ್ಣಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ನಿಭೋ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ I ೧೯ 

ಧರ್ಮದ್ರೋಣೇಷು ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಯರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೨೦॥ 

ಅಥ ತಂ ವಚಿನಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಯಸ್ಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಲಿತಾಃ । 


ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕಾಮಾಶ್ಚ ನೇಶ್ಯಾಯಾ ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೧॥ 





ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವೇದಘೋಷನಿರತನಾದ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

೧೫-೧೬. ಸ್ನೇಹಿತರು ಜುಟ್ಟು ಮಾಸೆಗಳೆನ್ನು ವಪನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗೈಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದರು. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ದೀನನೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಶಿಖಾಶ್ಮತ್ರು 

, ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. “ಮಗು! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ” ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಾ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದರು? ಹೇಳು.” 

೧೮-೨೦. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗುರುವೆ! ನಾನು ವೇಶೈಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೆಂದರಿತು ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಅವನ ಮಿಶ್ರರಾದ ಬಾಲಕರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 

' ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ವೇಶೈಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. 
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ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೭೭ 
ಯಾ ಏಷಾ ನೃಸತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾವತೀ ಜನೇ । 
ಅಸ್ಯಾಃ ಸ್ತನೌ ಗೃ )ಹೀತ್ಕಾ ತೈಮಥರಂ ನಿಬಸಿ ದ್ರುತಂ | 
ತತಸ್ಸೇ ಸ್ಯಾದ್ವಿಶುದ್ಧಿಶ್ಚ ನಾನ್ಯಥ ಇ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೨೨ ॥ 

TE: — | 

ನ ವಯಸ್ಕಾ ನರ್ಮಕಾಲೋ ನಿಷಮೇ ಮನು ಸಂಸಿ ತೇ | 
ವುಮೋಹ ರ ಯದಿ ಸ್ನೇಹೋ ಜಾಲಮಿತ ಶ್ರತ್ಯಸಂಭವಃ | | 
ತದಾನೀಯ ದಿ ಜಾನನ್ಮಾ ನ್ವ ದಧ್ಯಂ ನಿಷ್ಭ ತಿಂ ಮನು ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಥ ತೇ Ey ಜ್ಜ ರ ) 8ಖೇನ ಚ ಚ ದುಃಖತಾಃ । 
ವಿಶ್ವಾ ವಸುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಾ ಂತಮಹಥಾಬ್ರಾವನ್‌ ॥ ೨೪ ॥: 
ಸೊಸಿ ಶೇಷಾಂ ಸಮಾಕಣ, ೯ ತತ್ವರ್ಣ್ಜಕಟುಕಂ ನಚಃ | 
ಸ ಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಪುತ್ರೋ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೫ ॥: 


ದುಃಖೇನ ವ ುಹತಾಯುಕ್ತ ಜಾಗ ಸಜೀಷಜೀ ಕ್ತ 

ವೃ ದ್ಧ ಭಾವಾತ್ತಥಾ ಶೋಕಾತ್ಸು ತ್ರಾಕೃತ್ಯ ಸಮುದ್ಧವಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಸ್ಲೌ ಫೆ ಪ್ರೊ (ಚತುಃ ಪು ತ್ರಂ ಬಾಪ್ಸ ಗದ್ದ ದಯಾ ಗಿರಾ | 

ದಂಪತೀ ಬಹು Pps ಹಾ ಪುತ್ರ ಕಿಮಿದಂ ಕೃತಂ | 

ಸೋಪಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೭॥ 





೨೨, ನೀನು ಈ ಆನರ್ತರಾಜನ ಕನ್ಯೈಯಾದ ರತ್ನವತಿಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಥರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. 
ಬೇಕೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

೨೩, ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಿತ್ರರೆ! ಕಷ್ಟ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಸ್ಯ. 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರತ್ವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ನೇಹ 
ವಿದ್ದ ಕೆ ಇತರಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆತಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರರಾದ ಆ ಬಾಲಕರು ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತೈಜಿಸ ಅವನ 
ದುಃಖದಿಂದ ದುಃ ಖಿತರಾಗಿ ವಿಶ್ವಾ ವಸುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೨೫-೨೬, ಆ ವಿಶ್ವಾವ ವಸುವೂ ಕರ್ಣಕಟುವಾದ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಮುಫ್ಪಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಮಗನ ಅಕ್ಕ ೈತ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತ ಮಗವನಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಳಕ್ಲೆ ಹೋದನು. 

೨೭-೨೮. ಬಳಿಕ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ey ದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ, “ ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೆ! ಏಕೆ ತ ಕೆಲಸ ಸಮಾಡಿದೆ 8? 
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ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ತಕೋ ನಿಶ್ವಾನಸುರ್ನಿಷ್ಟಾನ್‌ ಸ್ಮಾರ್ತಾಂಛ್ರುತಿಸಮಸ್ಕಿತಾನ್‌ 
ತದರ್ಫಮಾನಯಾಮಾಸ ವೇಪನಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಸಣಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪರಾವಸುಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 

ಪ್ರೋನಾಚ ಸ್ಕಾದಿತಂ ಮದ್ಯಂ ಮಯಾ ರಾತ್ರಾನಜಾನತಾ | 
ವೇಶ್ಯಾಭಾಂಡಂ ಸಮಾದಾಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕಮಂಡಲುಂ I 9೯ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯದರ್ಹಂ ಚ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ | 
ಯೇನ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥ ೩೦ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತತಸ್ತೇನ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತಿನಾದಿನಃ । 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತಃ ಸ್ರೋಚುಶ್ಚ ತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೧॥ 
ಅತಿಮಾನಾದತಿಕ್ರೋಧಾತ್ಸ್ನೇಹಾದ್ವಾ ಯದಿ ನಾ ಭಯಾತ್‌ । 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮನರ್ಹಂ ತು ದದತ್ತತ್ಸಾಪನಂಶ್ನುತೇ I ೩೨ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ವಯಂ ತವ | 
ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ತತ್ಕರ್ತುಂ ತತ್ಕುರುಷ್ಯ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೩ 1 


ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವನೂ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮ 
ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾವಸುವು 
`ಆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿ, ಶ್ರುತಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿದರು. | 

೨೯. ಬಳಿಕ ಪರಾವಸುವು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ನಾನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ತಿಳಿಯದೆ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮದ್ಯದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೆಂದರಿತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮ ದ್ಯೃವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆನು. 

೩೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ನೀವು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರಿ.?? 

೩೧. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ಮ ಂಕಿಜ್ಞ ರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನವಲೋಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಕು. 

೩೨. "ಅತ್ಯಂತ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧಿಕ ಕೋಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಅನರ್ಹವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ವವನು ಆ ಪಾಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದಕೆ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾಡು. 
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ಎಂ ಹಾಹಾಹಾ. ತಂತು ಸಯಡ ಡಾಡಾ ಹಾ. ಸಾಡಾಪಾಶಾರಾ ಇಡಾ. ರ್ಜ ಇರಾ. ಸಾಎಾ 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೯ 


ಪರಾವಸುರುವಾಚ :- 


ಕರೋಮಿ ವೋ ನ ಚೇದ್ದ್ಠಾಕಂ ತತ ಜಾ ಇ 
ನಾಹೆಂ ಕೇನಾಪಿ ಸ ಕ ದ ಹ ಸಗ 
ಂಹೃಷ್ಟೋ ಮದ್ಯಪಾನಂ ಸಮಾಚರನ್‌ ॥೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂತ ಯಥಾರ್ಹಂ ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಅಸಿ ಪ್ರಾಣಹರಂ ರೌದ್ರಂ ನೋ ಚೇತ್ಪಾಪಮವಾಪ್ಸ್ಯಫ ॥ ೩4೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- ನ 


ಬುಧ್ಯಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ಯಸ್ತು ಮದ್ಯಪಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 


ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಂ ಪೀತ್ಚ್ವಾ ವಿಶುಧ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನತೋ ಯದಾ ಪೀತಂ ಮದ್ಯಂ ವಿಪ್ರೇಣ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿತುಲ್ಯಂ ಫೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವಿಶುಧ್ಯತಿ ॥ ೩೭॥ 


ಏನಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ಚೇತ್ಕರ್ತುಂ ಕುರುಷ್ಟ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೩೮॥ 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ:- 

ಗಂಡೂಷಮೇಕಂ ಮುದ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಪೀತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಪಿಬಾಮ್ಯೋನ ಫೃತಂ ವಹ್ನಿಸಮಂ ಕೃತಂ EG: 


೩೪. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದವನಾದರೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. | 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಭಯಂಕರವೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದಕೆ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ದ್ವಿಜನು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಕಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೩೭. ಅಜ್ಜಾನದಿಂದ ಮಧ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೩೮. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. ನೀನಿದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಮಾಡು. 

೩೯-೪೧. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಒಂದು 
ಗಂಡೂಷದಷ್ಟು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟೇ ತುಪ್ಪವನ್ನು ನಿಮ್ಮ, 
ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಿಸಿಮಾಡಿ 
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ಯುಷ ದಾಡೇಶತೋದ್ಯೈವ ಸ್ವ ಕರೀರನಿಶುದ್ಧ ಯೇ। 


ವಿಶ್ವಾ ವೆಸುಶ್ತ ತಚ್ಛು ತ್ಮಾ ವಜ್ರ ER ವಚಃ I ೪೦॥ 

ಇಸ್‌ ಣಾಂ ನತ ಸತ್ರ ಸ್ಯ ತದೋವಾಚ ಸುದುಃಖಿತಃ 

ಸೃತ್ಯಾಶ್ರು ಮೋಕ್ಸ್ಮಣಂ ಭೂರಿ ಬಾಷ್ಟಗದ್ನಪಯಾ ಗಿರಾ I von 

ಸರ್ನಸ್ವ ಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಸ್ಯಾ ಸ್ಸ  ವಿಶುಡ್ನಯೇ | 

ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತ ೦ ಜತ್ತ ನ ದಾಸ್ಕಾ ವಿ ಕಥಂಚನ `॥ ೪೨॥ 

ಅತ್ರಾ ದೆ (ಯೋ ನಿಷಾಂಕ್ರೇಯಃ ಸ ಪುತ್ರೊ «ವಾ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 

ಸ್ಥಾ ಸಂ" ವಾ ಸಂತ್ಯ ಜಾಮ್ಮೆ ತತ್ತು ತ ತ್ರ ಮೈವಂ ಸೆ ಸಮಾಚರ 1 ೪೩॥ 

ತಜು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ನಿತುರ್ಷಿಘ್ನುಕರಂ ಪ ಪರಂ । 

ಪ್ರಾ ಯಿತ ತ್ರ ಸ್ಯ ಸಸ್ಥೆ ಹಂ ಪುತ್ರೊ ೀ ನಚನನುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೪॥ 

ತಾತ ಸ 3 ಫ್ಲೀಹೆಂ ಮಾ ನಿಘ್ನಂ ಮೇ Ter | 

ಸ್ರಾಯಶಿ ತ್ವಂ ಶರಿಷ್ಕಾ ನು ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ 1 ೪೫॥ 
ಮಾತೋವಾಚ — 

ಯದಿ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ತದಹಂ ಪತಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಹ ್ರಿವೇಕ್ಷಾ ನಿಂ “ಫಕೋನಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 





ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ... ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ವಿಪ್ರರ ಮತ್ತು 
ಮಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ' ಅತ್ಯಂತ ಸು ಖದಿಂದ 
ಗದ್ಗ ದಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೨, "" ನನ್ನೀ ಮಗನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾರೆನು. 

೪೩. ನಾನು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾನರ್ಹನಾಗಲಿ, ಪಂಕ್ಷಿಬಾಹ್ಯನಾಗಲಿ 
ಆಗುವೆನು. ಈಸ್ಫ ಳವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮಗು! ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ ತ್ರವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಡ. J 
ಭಃ ಪರಾವಸುವು ತಂಜಿಯ ಪಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೪೫. (ಅಪು! ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮುಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. » 

೪೬, ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಗು! ನೀನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ಗ ಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 
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ರ್‌ Ep ಚ ಸಾ 


ಪ್‌ ತಾತ 


ನ್‌ 


ಸಪ್ತನನತ್ಕುತ್ತರಶತತನೊ (8ಧ್ಯಾಯೊಃ ೧೫೮೧ 


ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನೈನ ಶಕ್ನೋಮಿ ಸಿಬಂತಮಗ್ನಿನದ್ದ ತೆಂ | 

ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಣಸರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ರ ॥ ೪೭ ॥ 
ಪಿಶೋವಾಚ:- 

ಯುಕ್ತಂ ಪುತ್ರಾಃನಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾತ್ರಾ ತನ ಹಿತಂ ತಥಾ | 

ಮಮಾಪಿ ಸಮ್ಮತಂ ಹ್ಯೇತತ್ಯರಿಷ್ಯಾನಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ಸುಹೃದಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತಂ ಸಮಾಯಾತಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದುಃಖಸಂಯುತಾ8 ॥ ೪೯॥ 

ಪ್ರೋಜುಶ್ಚ ನಿನಿಧೈರ್ವಾಕ್ಮೈಃ ಸಪತ್ಲೀಕಂ ನಿಭಾವಸುಂ | 


ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸಂತಪ್ತಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಂ ಏ I ೫೦॥ 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಜೋಧಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿನೃತ್ತಯೇ 1 

ತದಾ ನ ಶಕ್ನುವಂತಿಸ್ಮ ನಿವರ್ತಯಿತುನುಂಜಸಾ I ೫೧ ॥ 
ತಾವುಭೌ ಚ ಪಿತಾಪುತ್ರೌ ಪ್ರಾಜತ್ಕಾಗಕೃತಾವರೌ ॥ ೫೨॥ . 
ತತೋ ವಾಸ್ತುಪವಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೊ ೀ ಮಹಾಜಭಾಗಃ ಸರ್ವಸಂಜೀಹವಾರಕಃ ॥ ೫೩ ॥ 


NEE SEES 


೪೭. ಅಗ್ದಿಯಂತಿರುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅನಂತರ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನೂ ಆದ' ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳೆಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಆಣೆ ನಿಜ. 

ಕ ೪೮. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಉಚಿತವೂ, 
ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವಳು. ನನಗೆ ಇದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಶ.ಯನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. 
ಈ ೪೯-೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ಆ ವೃತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುತ್ರತೋಕದಿಂದ 


": ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ ಮಡಿಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುನನ್ನು 
ಹ 


ಳನು ಆಡಿದರು. 

ಫುರಿತು ಅನೇಕ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ಕ ೫೧. ಅವರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ 

ದರೂ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. : ಕ 

ಸ ೫೨-೫೩. ಆ ತಂಡಿ ತಾಯಿಗಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಿತ್ರರು ಸಕಲ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
"1 ರು. 

ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಭರ್ತ್ನ್ವೃಯಜ್ಞ, ನಿರುವ ವಾಸ್ತುಪದಕ್ಕೆ ಹೋದ 
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೧೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಃ ಪರಾನಸುಸಮುದ್ಭವಂ 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮದ್ಯಪಾನೋತ್ಸಂ ಯನ್ಮಿತ್ರೈಸ್ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ Ine 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಹಾಸ್ಕೇನ'ಯಚ್ಞೆ ಸ್ಮಾರ್ತೈಃ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ । ಗ 

ವಿಶ್ವಾ ವಸೋಶ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ, ೦ ವಹಿ ಸಾಧನಸಂಭವಂ” 1 ೫೫ ॥ 

ಸಪತ್ನೀಕಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾ ಹ ಯಚ್ಚ ದುಃಖಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ । 

ನಿವೇದ್ಯ ತತ್ತಥಾ ಸ್ರೋಚುರ್ಭೂಯೋಪಿ ನಿನಯಾನ್ನಿ ತಂ | ೫೬॥ 

ಆತೀತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚೆ ಭನಿಷ್ಯದ್ಧಾ ಫಿ ಯದ್ಭನೇತ್‌ | 

ನ ತೇಸ್ತ್ಯನಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ನಂ ಜಾನೀಮಹೇ ವಯಂ !೫೭॥ 

ಏತಚ್ಚ ನಗರಂ ಸರ್ವಂ ನಿಶ್ಚಾವಸುಕೃತೇಂಧುನಾ | 

ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೫೮ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ಬೂಹಿ ನುಹಾಭಾಗ ಯದ ಸೃಷರಮೇನ ಒಜ। 

ಪ್ರಾ ಯಶಿ: ತ್ರ ೦ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮುದ್ಯಸಾನನಿಶುದ್ದ ಯೇ I ೫&೯ 

ನ ಷ್ಟ ನಿನಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತನ ನೇದಸಮುದ್ಧ ವಂ. 

ಭತ್ಯ ಬಜ 0K ನಿಹಸೊ ಚ್ಛೈಸ್ತ ತೋ ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಇಸ  ಶುಧ್ಯರ್ಥಮಸ್ತುು ಸಾಯಃ ಜಾ? | 

ನಿದ್ಯ ಮಾನೋಸಿ ನಾಸ್ಯ (ವ ಸಮಸತಿರೇಷಾ ಸ್ಲಿತಾಮಮ ॥ ೬೧ ॥ 














೫೪. ಅವರು ಆ ಮುನಿಗೆ ಪರಾವಸುವಿನ ಮದ್ಯಪಾನ ಮೊದಲಾದ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. ಸ 

೫೫-೫೬, ಮತ್ತು ಅವರು ಸಾ ಒರ್ಶರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪಾ ತ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತ 
ನನ್ನೂ, ವಿಶ್ನಾ ್ರಿವಸುನಿನ ಹತ್ತಿ ಯೊಡನೆ « ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನೂ ನ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುಃ ಖವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮರಳಿ ಮ ಎಡ 

೫೭. “ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯ ದ ಿರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು. 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು, ಮ ಅರಿತಿದೆ ನೆ. 

೫೮. ಈ ಪಟ್ಟ ಣದ ಜನರೆಲ್ಲ ಈಗ ನಿಶ್ವಾ ವಸುವಿಗಾಗಿ ಮರಣ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದೆ ಜವೆ, 
| ರ್ಜ. ಮಹಾತ್ಮನೆ | ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮದ ಪಾನ ಶುದ್ಧಿಗೆ 

ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶಿ ಶ್ಚಿತ್ತವಿದ್ದ ರೆ ಹೇಳು. 

೬೦. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವೇದದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ.?? ಅದಕ್ಕೆ ಭರ್ತ 
ಯಜ ಬನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಸುಖಕರವಾದ ಒಂದುಪಾಯವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದು ಇದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 
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ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೩. 


ಬಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ... 


ಪೂರ್ವಾಹರನಿರೋಧೇನ ವಾಕ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಮತೇ 

ಕಫಮಸ್ತಿ ಕಥಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹನಸಿ । 

ವಿಸ್ಮಯೋಂಯಂ ಮಹಾಂಜಾತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1 ೬೨॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞ ಉವಾಚ:- 


'ಜಪಶ್ಚಿದ್ರಂ ತಪಶ್ಛಿದ್ರಂ ಯಚ್ಛಿದ್ರಂ ಯಜ್ಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ 


ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿದ್ರಂ ಯಸ್ಯ ಚೇಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅಚ್ಛಿ ದ್ರಮಿತಿ ಯದ್ವಾಕ್ಕಂ ನದಂತಿ ಕ್ಸಿತಿದೇವತಾಃ | 
ನಿಶೇಷಾನ್ಸಾಗರೋದ್ಭ್ಧೂತಾಸ್ತತ್ತಥೈವ ನ ಚಾಂನ್ಯಥಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಥಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೈರ್ಯದುದಾಹೃತಂ | 

ನಾನ್ಯಥಾ ತತ್ಪರಿಜ್ಞೆ «ಯಂ ಹಾಸ್ಯೇನಾಸಿ ಸ್ಮೃೃತಿಂ ವಿನಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸ ಏಷ ಹಾಸ್ಯಭಾವೇನ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಿತ್ತೆಃ ಸರಾವಸುಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ರತ್ನವತ್ಯಾಃ ಸ್ತನೌ ಗೃಹ್ಯ ಯದ್ಯಾಸ್ವಾದಯತೇಧರಂ | 

ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಮದ್ಯಷಾನಸಮುದ್ಧ ವಾ SN 
ತದುಷಾಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಪ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸುಖಾವಹಃ । 
ಪರಾಶರಮತೇನೈವ ಕರೋತಿ ಯದಿ ಶುಧ್ಯತಿ ॥೬೮॥ 





೬೨, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ಈ ಮಾತು 
ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವುಳ್ಳುದು. ' ಹೇಗೆ ಇದೆ? ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೬೩. ಭರ್ತೃ್ಯಯಜ್ಞ, ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಲಿದರೆ ಜಸಚ್ಛೆದ್ರ, 
ತಪತ್ಸಿದ್ರ; ಯಜ್ಞ ಚ್ಛಿದ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಫ್ಸಿದ್ರವಾಗುವುವು. 

“ಮ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಎ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ಮ ತನು 
ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೬-೬2. ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ರತ್ನವತಿಯ 
ಸ್ಪನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದರೆ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ಡೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಿ 

| ೬೮. ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಾಶರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆ ಸುಖಕರ 


ವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇವನು ಶುದ್ಧ ನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 
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೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತಚ್ಛೃಣುತೇ ರಾಜಾ ವಾಕ್ಯನಿರ್ಣ್ಯಾಪರಾಯಣಃ 
ತತ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ವಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಣಾಮನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೪. 
ತಸ್ಮಾತೃರೋತು ಚಾಃಭೀಷ್ಟಮೇಷ ವಿಪ್ರಃ ಪರಾನಸುಃ | 
ಮಾತಾಪಿತೃಸನೋಪೇತೋ ವಯಂ ಯಸ್ಯಾಮಹೇ ಗೃಹಂ ॥೩೬ಂ೦ I 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ ಉವಾಚ:- | 
ಸ ರಾಜಾ ನೀತಿಮಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಪರಾಯಣ$ಃ | 


ಭಕ್ತೋ ದೇನದ್ದಿಜಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿಚಕ್ಸಣಃ Neo 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸಮಂ ಸರ್ವೇ ನಾಗರಾಯಾಂ ತು ತದ್ಗ್ಭೃಹೇ 1 ೭೨ ॥: 
ಮಧ್ಯಗಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ತದ್ವಕ್ರ್ರೇಣ ಚ ತತ್ಸುರಃ । 

ಕಥಯಂತು ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮದ್ಯಪಾನಸಮುದ್ಧವಂ 1 ೭೩ ॥ 
ಪರಾನಸೋಶ್ಚ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ವಯಸ್ಕೈರ್ಹಾಸ್ಯಮಾಶ್ರಿಶೈಃ | 
ಪರಾಶರಸಮುತ್ನಂ ಜೆ ಯದ್ವಾಕ್ಕ್ಯಂ ತತ್ಸ್ಮೃತೇಃ ಪರಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯದಿ ಭೂಪಾಲ ಈರ್ಷ್ಯಲೋಭಸನಮಸಕ್ಚಿತಃ । ಕ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋಃಹಂ ತಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಸಥೇ 1 ೭೫ ॥ 





೬೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ದೊರೆಯು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ವಧಿಸಿಯಾನು. ಎಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದೀತು. 

೭೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪರಾವಸುವು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೊಡನೆ ತನಗಿಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಲಿ ನಾವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು. 

೭೧. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ದೊರೆಯು ನೀತಿವಂತನೂ,. 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ: 
ಆಗಿರುವನು. | 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ. 

೭೩-೭೪. ನೀವು ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ. 
ಪರಾವಸುವಿನ ಮದ್ಯಪಾನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನ ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ: 
ನುಡಿದ ಸರಾಶರ ಸ್ಮೃತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. 

೭೫. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಈರ್ಷ್ಯಾ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳಿಂದ ಸಹಿತ: 
ನಾದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. . 
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ಸಪ್ತನನತ್ಯುತ್ತರೆಶತತನೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂಗತಾಃ । 
ಸಾಧುವಾದೈಃ ಸಮಭ್ಯ ರ್ಜ್ಯ ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞಂ ಪೃಥಗ್ವಿಫೈಃ 


॥ ೭೬ ॥ 
ತೇನೈನ ಸಹಿತಂ ಜ್‌ ಮಜೆ. ಸಕೃ ತ್ತಾ ಜೆ "ಮಧ್ಯ ಗಂ। 
ಗತಾಕತೀಥನಿಸ ಮುದ ರಸಂ SA TNT 
ಸ್ಮ ಎತಿಜ್ಞಂ ಲಳ ಕ್ಲಜಜ್ಞಂ ತಮಾಹಿತಾಗ್ನಿ ೦ ಯಶಸ್ವಿನಂ । 

ಯೆಷ್ಣಾ' ರಂ ಬಹುಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭತ ಯಜ್ಞ ಮತೇ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೭೮ ॥ 
ಆನತ ಭೂಪೇನ ಸ್ವರ್ಗಭ್ರೃ ಷ್ಟೇನ ವೈ ಪುರಾ । 
ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾಜನಿತ್ರೇಣ ಯಕ ಪೂರ್ವಂ ಚಿರಂತನಃ ॥ ೭೯॥ 
'ಜೆ ಚಮತ್ಯಾರಸುಕೇ' ನೃಸ್ತಃ ಸಾ ) ಫೇಸ್ಥಿಸ್ಟಿಪ್ರ ಪ್ರ ಗೌರವಾತ್‌ । 

ಯೇನ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಜ್‌ ಚೆದಿ ಿಜನ್ಮನಾಂ - ॥ ೮೦॥ 
ತಥಾಚೈವ ತು ಚಾನ್ಯಾನಿ ಚಮುತ್ಕಾರಪುರಸ್ಯ ಭೆ 

ಹರಿಭದ್ರಾ ಭಿಧಾನಂ ತಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ್ಜ್ಞ ಸಮನ್ಸಿತಂ 1 ೮೧॥ 
ಕೃತ್ವಾ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ನೇ ರಾಜದ್ಧಾರಮುಷಾಗತಾಃ ! | 
ಪರಾವಸುಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಾತಾಪಿತೃಸಮನ್ನಿತಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಅಥ ದ್ಯಾಃಸ್ಗೊ K ದ್ರುತಂ ಗತ್ಕಾ ಜಾ ನ್ಸ್ಯವೇಷಯತ್‌ 
ಬ್ರಾಹ ಹಾನ್‌ "ಭತ್ಯ ಯಜ್ಞ ಚ ಹರಿಭದ್ರೇಣ ಸಂಯುತಾನ್‌. ॥ ೮೩॥ 


EE 


೭೬೨೮೨. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ನಾನಾ ನಿಧವಾದ ಸಾಧುವಾದಗಳಿಂದ ಭತ್ತ ರೈ ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದವನೂ, ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಸ್ಮೃತಿ 
ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಮಣಗಳನ್ನ ರಿತವನೂ, ಆಅಹಿತಾಗ್ರಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿ ಯೂ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ, 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನನೂ, ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ನಡೆಯುವವನೂ, 
ಸ ಸ್ಟೈರ್ಗಭ್ರ್ರ ಷೃನಾದ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಆನರ್ತಡೊಕಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಫಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೌರವದಿಂದ ಸಾ ಹಿಸಲ್ಪುಟ್ಟಿ ವನೂ, 

ಹ್ಮಣರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಚಮತ್ತಾ ್ರಿರಪುರದ ಇತರ' ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗ ಆದ ಹರಿಭದ್ರ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸರಾವಸು, 
ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತೆ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋದರು. 
4 ತರುವಾಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ, ಹರಿಭದ್ರ 
ಕೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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೧೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತೊೋಪಿ ಚ ತಾಂಛ್ರುತ್ವಾ ರಾಜದ್ವಾರ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | . 
ಪುರೋಧಸಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಮ್ಮುಖಂ ಪ್ರಯಯತೌ ತದಾ (೪ 
ದತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಮುಧುಷರ್ಕಂ ಚ ನಿಷ್ಟರಂ ಗಾಂ ತಥಾ ನೃಪಃ | 


ಪ್ರಥನುಂ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞಾಯ ಹರಿಭದ್ರಾಯ ವೈ ತತಃ ! ೮೫ ॥ 
. ಚತುರ್ಣಾಂ ಮುದ್ಧಹಸ್ತಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 

ಅದ್ಯ ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ್ನಾಂ ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶೀರ್ವಚಃ ಪರಂ ॥ ೮೬ ॥ 

ಸಭಾನುಂಡಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮುಪವೇಶಯತ್‌ । 

ವರಾಸನೇಷು ಹೈನೇಷು ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ I ೮೭ ॥ 

ತಥಾ ಶೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 

ಉಪನಿಶ್ಯ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ I ೮೮ ॥ 


ಧನ್ಯೋಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಇಸ್ಮಿ ಯನ್ಮೇ ಗೃಹಮುಪಾಗತಃ । 
ಸರ್ನೊೋಯಂ ನಾಗರೋ ಲೋಕೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೮೯ ॥ 
ತದಾದಿಶತು ಮಾಂ ಲೋಕೋ ಯತೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ವಃ । 


ಅದೇಯವಮುನಿ ಯಚಾ.ಮಿ ಗೃಹಾಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೯೦॥ 
ಅಗಮ್ಯಮನಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕರಿಷ್ಕ್ಯೇೇಕೃತ್ಯಮೇನ ಚ। 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಹರಿಭದ್ರಃ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ I ೯೧॥ 





೮೪. ಆಗ ಆನರ್ತರಾಜನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪರೋಹಿತನೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರ್ಲೊ ೦ಡನು. 

೮೫-೮೭. ದೊರೆಯು ಮೊದಲು ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞನಿಗೂ, ಅನಂತರ ಹರಿಭದ್ರ 
ನಿಗೂ ಅರ್ಫ್ಯ, ಮಧುಪರ್ಕ, ಆಸನ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮುದ್ದ ಹಸ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆದ್ಯಖಗ್ಯಜು 

ಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುವರ್ಣಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

೮೮, ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ದೊರೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೮೯, "ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದ 

ರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಅನುಗೃಹೀ ತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
| ೯೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರಿ. ಈಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಿಮಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೯೧-೯೪. ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಮ್ಯ ಗಮನವನ್ನೂ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಹರಿಭದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತ್ವಕಿಯಿಂದ 
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ಸಪ್ತನನತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೧೫೮೭ 


ಪಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯಾಂಸ್ತ್ರದರ್ಥಂ ಚ ಬಹ್ವೈಚಾಂಸ್ತ್ರದನೆಂತರಂ । 


ಅಧ್ವಂಯರ್ಯೂಂಶ್ರೈವ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾನನುಜ್ಞಾ ತಶ್ಚತೈಸ್ತದಾ Fs 
ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ವದಂತ್ವಾದ್ಯಾ ಜೀನಸೂಕ್ತಂ ಚ ಬಹ್ಟೈಜಾಃ । 

ಏಷಾಂ ಚೈವ ಪೃಢಿನ್ಯಾದಿಸವನಂ ಯತ್ಸುರಾ ಕೃತಂ ‘NFA 
ಪಠಂತ್ಯಧ್ಧರ್ಯವಃ ಸರ್ವೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಸೃಥಕ್‌ ಸೃಥಕ್‌ । 
ಮಧುಚ್ಯುತೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಪಠಂತು ಚ ಸಿದ್ಧಯೇ ' ॥ ೯೪॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಮತೇನೈವಂ ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಶ್ಚಿನ ತತ್ಸರ್ನಂ ಯತ್ಛ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನ ಧೀಮತಾ ॥ ೯೫ ॥ 
ತತಃ ಪಾಠಾನಸಾನೇ ತು ಮಧ್ಯಗಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ | 
ಪರಾವಸುಸಮುದ್ಭೂತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೯೬॥ 


ಯಥಾ ತೇನಾಃಸವಃ ಪ್ರೀತೋ ಯಥಾ ಮಿಕ್ರೈಃ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾದಿಸ್ಟಂ ಯಥಾ ಸ್ಮಾರ್ತೈರ್ಫ್ಯುತೋದ್ಭವಂ ॥೯೭॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಚಾನೀತಾ ಯಥಾ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ತಚ್ಛು ಎತ್ವ್ವಾ ಸಾರ್ಥಿವೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 
ಧನ್ಕ್ಯೋಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಕೋಂಸ್ಮಿ ಯಸ್ಯ ಮೇ ನಾಗರೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ । 
ವಿಪ್ರತ್ರಯಪ್ರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾದೋಯಂ ಮಹಾನ್‌ ಕೃತಃ ॥೯೯॥ 





ಆದ್ಯರು, ಹುಗ್ಬೇದಿಗಳು, ಯೆಜುರ್ನೇದಿಗಳು, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಇವರನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ಆದ್ಯರು ಪ್ರಾಣರುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಖಗ್ರೇದಿಗಳು ಜೀವಸೂಕ್ತವನ್ನೂ; ಯಜುರ್ವೆೇದಿಗಳು ಭಂಜೆಮಾಡಿದ ಪೃಢಿ 
ವ್ಯಾದಿಸವನವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಮಧುಚ್ಯುತಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಠಿಸಲಿ 
ಎಂದನು. 

೯೫. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲ ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವನು ಹೇಳಿ 
ದನೆ,ಲ ಹೇಳಿದರು. 
ಥ್ರ We ಅನಂತರ ವೇದಪಠನವು ಮುಗಿಯಲು ಮಧ್ಯಗನು ಆ ರಾಜ 
ಎಗೆ ಪರಾವಸುವು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದು , ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದು 4 


ಸ್ಕ್ರೃತಿಜ್ಞ ರು ಹೇಳಿದ ಫೃತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ನಿನದು ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆ, ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. | 
ಕ್ಲ ೯೯. 4 ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂರು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ 


"ಈ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಕೃತಪುಣ್ಯನೂ 


ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
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೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಯಾ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾ ಚೇಯಂ ರಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸ್ವಯಂ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರಿತಯಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಥಾ ಸಾವಾನಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತ್ಕಣಾದ್ಹ್ವಿಜಾಃ 
ಉಪನವಿಷ್ಟಂ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೧೦೧ [| 
ಏಷಾ ಕನ್ಯಾ ಮಯಾನೀತಾ ಯುಷ್ಕದ್ವಾಕ್ಯಾದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತೆ ಮಾಂ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಜೇನ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ತತ್ಕರೋತು ಚ ಸದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ತತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾನೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಂ ಪರಾವಸುಂ । 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಪುರತೋಃಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಇಮಾಂ ತ್ವಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಚಿತ್ತೇ ಜನನೀಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ । 


ಅಧರಾಸ್ವಾದನಂ ಕುರ್ವಂಸ್ತೃತಃ ಸಿದ್ಧಿಷುವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಅನುರಾಗಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯದ್ಯಾಸ್ಥಾದನ ತತ್ಪರಃ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋ ರಕ್ತಂ ತವ ನಕ್ಫ್ರೇ ಪರಾನಸೋ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಶುದ್ಧಸ್ಯ ತೃಥ ದುಗ್ಗೆಂ ಚ ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ತವ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಮ್ಪೀರಂ ಭನೇದ್ಯದಿ । 

ತತ್ತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಪರಿಜ್ಞೇಯಾ ರಕ್ತಂ ನಾ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ h ೧೦೭ ॥ 


೧೦೦. ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಮೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ನನ್ನ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಧನ್ಯಳು.?' 

೧೦೧. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಆ ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೦೨. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಿಮ್ಮಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನೀ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ದೇನೆ. ಆ ಸರಾವಸುವು ಭರ್ತಯಜ ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲಿ.” 
ಎ ಲ ಇ ೧ನ 

೧೦೩. ಬಳಿಕ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನು ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೪. "ನೀನು ಅಧರಚುಂಬನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಕನೈಯನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೦೫. ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಆಸ್ವಾದನಾಸಕ್ತನಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದು. 

೧೦೬, ಶುದ್ದನಾದರೆ ಹಾಲು ಸುರಿಯುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 

೧೦೭, ನೀನು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿದರೆ ನೀನು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ರಕ್ತವು ಸುರಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.” 
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ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೯ 


ಏಿನಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾಥ ತಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ದ್ವಿಜಃ | 

ಏನಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರನತ್ಸಶ್ಯ ಪುತ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಮುವಾಪ್ಟೋತಿ ತ್ವದೋಷ್ಠಾಸ್ಟಾದನೇ ಕೃತೇ | 

ಸ್ಪರ್ಶಿತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯತಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 

ಏತದಸ್ಯ ದ್ವಿಜೇಂಡ್ರಸ್ಯ ವಯಸ್ಕೈರ್ಹಾಸ್ಯಸಂಯುತೈಃ | 

ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಮುವಾಸ್ನೋತಿ ನೋ ಚೇನ್ಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :.. 


ಸಾ.ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸನ್ರೀಡಂ ತಮುವಾಚ ಹ | 
ಇಗ ಇ) 


ಏಹಿ ನತ್ಸ ಕುರುಸ್ಕ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೧೧೧ ॥. 
ಮಾತೃಭಾನಂ ಸಮಾಧಾಯ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಕಲ್ಪಿತಃ ಸುತಃ | 
ಸೋಪಿ ತಾಂ ಮಾತೃವನ್ಮತ್ತಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾಗತಃ : ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾಂತ್ಚ ಸ್ತನೌ ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ | 
ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ಕೃಣಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಕ್ಸೀರಧಾರೇ ನಿನಿಷ್ಟಾ ಅಂತೇ ಕುಂದೇಂದುಹಿಮಸನ್ನಿಚೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅಥೌಷಾ ಸ್ಮಾದನಂ ಯಾನತ್ಮಸ್ಥಾಃ ಸ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ವ ೦ ವ pl ದ್ರಿ 
ತಾವತಶ್ಸೀಕಂ ನಿನಿಷ್ಕಾ ತಂ ತಾವೃಗ್ರೂಪಂ ತದಾನನಾತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಟೆ ಅಗನ ಸ ಎರಿಯ 
೧೦೮. ಆ ಭರ್ತ್ನೃಯಜ್ಞನು ಪರಾವಸುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ ಮಗಳೆ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಮಗನಂತೆ ಕೋಡು. 
೧೦೯-೧೧೦. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಸ್ತನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ 
ಇವನು ಶುದ ನಾಗುವನು. ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇವನ ಮಿತ್ರರು ಸ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಮಡಿಯುವನು.?' ಕ | 
೧೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಒನ್ಬಿ ನಾಚಿಕೆ". 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಸರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಮಗು! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ.. 
ನು ಶುದಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ನಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸು. 
ಸ ೧೧೨-೧೧೪. ನಾತು ತಾಯಿಯಂತಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ pk 
ವಿನು” ಆ ಪರಾವಸುವೂ ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮ ಹ 
ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ನೋಡುವಾಗ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮು ಗ | 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು, ಚಂದ್ರ; ಹಿಮಗಳಂತಿರುವ ಹಾಲಿನ ಥಾ 
ಹೊರಟತು. | 
ಮ ೧೧೫. ಅವನು ಅವಳ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಅಂತಹ ಹಾಲು ಹೊರಟಿತು. 
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೧೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೈಸ್ತಾಲಾ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ರಾಜ್ಞಾ ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶುದ್ಧೋ ವದಮಾನೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಸೋಸಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕ್ಸಮಸ್ಸೇತಿ ತ್ವಂ ಮಾತಃ ಪುತ್ರನತ್ಸಲೇ I ೧೧೭ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಮಾನರ್ತೊೋ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಕಿತಃ । 
ಶಶೆಂಸ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಂ ತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಪ್ರದಾಯಕಂ I ೧೧೮ ॥ 


'ಅಹೋತೀವ ಸುಭಾಗ್ಯೋಹಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಗೃಹಮಾಗತಾಃ । 


ಈದೃಶಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಭವಾಃ ॥ ೧೧೯ ॥. 


ತಥಾ ಚೈತಾದೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ಹೈಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರವರ್ತಿನೀ | 
.ಶತ್ನಾನತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸತ್ಯಶೌಚಸಮನ್ನಿತಾ I ೧೨೦ ॥ 
ತಥಾಃಯಂ ನೈವ ಸಾಮಾನ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪರಾವಸುಃ | 
'ಯಶ್ಚೇದೃಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ನೋ ವಿಕೃತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯಾಃಥ ತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತತಶ್ಹಾಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತಃ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಾ ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಮಿನ್ಹಾಸಮೇಷ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 





೧೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ರಾಜನೊಡನೆ ಈ ಸರಾವಸುವು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದರು. 

೧೧೭. ಪರಾವಸುವು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಅಮ್ಮ! ಕೃಮಿಸು > ಎಂದನು. 

೧೧೮. ಆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನರ್ತರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಸ್ಸಿತ್ತ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 

೧೧೯-೧೨೧. " ಚಮತ್ಯಾರಪುರದ ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆಸಗಿದ ಸತ್ಯ, ಶೌಚವುಳ್ಳ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಸಿ 
ಯಾದ ಈ ಕನ್ಯೈಯು ನನಗೆ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. 
ಇಂತಹ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನೋವಿಕಾರಗೊಳ್ಳದ ಈ ಪರಾವಸು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ.” : | 

೧೨೨, ಆನರ್ತರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
'ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೨೩-೧೨೪, ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲ, "" ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ವೇಶೈಯು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನಿಡಬಾರದು. 
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ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೯೧: 
ತಯಾ ನೈವ ಗೃಹೇ ಧಾರ್ಯಂ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಕಥಂಚನ । 
ದೂಷಯಂತಿ ಸದಾ ದುಷ್ಟಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಸುತಾನಿಹ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಾಮುತ್ಕ್ಯ ಎನು ಯಾಹಿ ತದಾ ಿರಯಿಸ್ಯತಿ 
ಹಾ ದಂಡ್ಯಾಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿನಾಸಿಸ್ಯಾ ಹೆ ್ರೀತ್ಯೆ ಸ್ಕಾತ್ಸಾಪಭಾಗಿನೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಔದಷಂಬರ್ಯಾ ಮಧ್ಯಗೇನ ದತ್ತ. 0 ತಾಲತ್ರ ಡಂ ತದಾ ॥ ೧೨೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 32 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೈ ( 
4 ಪರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ರ ನಿಧಾನವೃತ್ತಾ ನತವರ್ಣನಂ೨3 
ನಾಮ ಸಪ ್ರ ನವತ್ಕುತ್ತ ಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





ದುಷ್ಟರಾದ ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು Rr 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದರು. 

೧೨೫. "" ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿ ಮದ್ಯಮಾಂಸ ಸಗಳನ್ನು ಮಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದವಳು ದಂಡ್ಯ ಳಾಗುವಳು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸ: 
ಬೇಕು. ಅವಳು ಮೃ ಟು ಪಾಸಿಷ್ಕೆ ಯಾಗುವಳು?' ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೬. ಆಗ ಮಧ್ಯಗನು ಮೂರುಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಕ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಳೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ, | 
ನಾ ದಲ್ಲಿ " ಫರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ ಶ್ರವಿಧಾನವೃತ್ತಾ ಂತನರ್ಣನ ನಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆ (ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗುರು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಾ ಹ್ಮಣೀತಿ ೇರ್ಥದ್ವಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಸ್ತದಾ । 
ರತ್ನವತ್ಯಾ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸಮಾಗತಃ HO 
`ಸ ಶುತಾ, ತತ. ವೃತ್ನಾಂತಂ ರತ್ಸ ನತ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಭವಂ | 

ಅರ ಮನ್‌ ಈ ಶಿ ೪) 
ವಿರಕ್ಕಂ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸೃಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥೨॥ 
:ತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಭೂಪಮಾನರ್ತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ! 
ಪೃಷ್ಠತೋನುಯಯ್‌ೌ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಥೋಟಿನಕೃತೇ ತದಾ NW 
ಅಥಾಃಬ್ರನೀಚ್ಚ ತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ನೃಪ । 
ಪಾಣಿಗ್ರಹನುಕ್ಸತ್ತಾ ತು ಮಮ ಕನ್ಯಾ ಸನುಡ್ಮನಂ I 9 

yy ಎರ್‌ ಬ 

ದಶಾರ್ಣ ಉವಾಚ 
ದೂಷಿತೇಯಂ ತವ ಸುತಾ ಕನ್ಯಕಾತ್ವನಿವರ್ಜಿತಾ | 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪೀತೊಣಧರೋನ್ಯೇನ ಮುರ್ದಿತೌ ಚ ತಥಾಸ್ತನ್‌ ॥೫॥ 
MENINGES ST ಸು ಎ TES ಸಂ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ರತ್ನ 
ವತಿಯ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನವತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
'ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. | 

೩. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
'ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೪. ಅನನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊಂಧಿ, ""ಅರಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆ 
“ಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫, ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪರಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯ 
ಅಧರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಸ್ತನವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳ ಕನ್ಯತ್ವವು ಹಾಳಾಗಿ 
:ದೂಷಿತಳಾಗಿರುವಳು. ಸ 
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ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೯೩ 
ಪುನರ್ಭೂರಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಾ ಸಂಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ತನ | 
ಪುನರ್ಭೂರ್ಜನಯೇತ್ಪುತ್ರಂ ಯಂ ಕದಾಚಿತ್ಯಥಂಚನ EN 
ಸಾ ಪಾತಯತ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ದಶ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ದಶಾಂಪರಾನ್‌ 
ಏಕನಿಂಶತಿಮಂ ಜೈನ ತಥೈವಾತ್ಮಾಸಮೇನ ಚ ॥೭॥ 
ನ ನರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ತೇನ ಸುತಾಂ ತೇಹಂ ನರಾಧಿಪ | 
ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯನಿಂತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪಶಾರ್ಣಾಧಿಸತಿಸ್ತದಾ 1೮॥ 
ಛಂದ್ಯಮಾನೋಸಿ ವಿನಿಧೈರ್ಹಸ್ತಶ್ಚರಥಪೂರ್ವಕ್ಕೆಃ | 
ಅನಜ್ಞಾಯ ಮುಹೀಪಾಲಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ 1೯॥ 


ಅಥಾನತ್ತೋ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೃಗಾವತ್ಯಾಃ ಸಮಾಕುಲಃ | 

ತದ್ವೃತ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದುಕ್ತಂ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ | 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಾ ದುಃಖಸಂಯುತಃ ॥ ೧೦॥ 
ತೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಂತಿ ಭೂಪಾಲಾಃ ಸಂಖ್ಯಾಹೀನಾ ಮಹೀತಲೇ | 


ರೂಪಾಢ್ಯಾ ಯೌನನೋಪೇತಾ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥಸಂಯುತಾಃ I ೧೧ ॥ 
ತೇಸಾಮೇಕತಮಸ್ಯ ತ್ವಂ ದೇಹಿ ಕನ್ಯಾಂ ನಿಜಾಂ ವಿಭೋ | 
ಮಾ ನಿಷಾದೇ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ದುಃಖಸ್ಯ ನಶಗೋ ಭನ 1 ೧೨॥ 


೬-೭. ನಿನ್ನೀ ಮಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಭೂ ಎಂದು ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಇವಳಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಹೀಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯವರನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 

೮೯. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಲಾರೆನು'? ಏನೂ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲು, ಆನರ್ತರಾಜನು , 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರಲೋಭನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೂ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. | ಆ 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು 
ಅನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಗೂ, ಮಗಳಿಗೂ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರು. " ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ಯುವಕರೂ, ಆನ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ರಾಜರಿರುವರು. 

೧೨. ನಿನ್ನ ಕನ್ಕೈಯನ್ನು ಅನರಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡು. ನಿಷಾದಗೊಂಡು 
ದುಃಖಪರವಶನಾಗಬೇಡ.?? 
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೧೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನತ್ತೋಪಿ ಜೆ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಂದುಃಖಿತಃ | 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಪೂರ್ನಕಾನ್‌॥೧೩॥ 
ತಾಂಚ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ ತತ್ರ ಸಾಮ್ಮಾಸರನುವಲ್ಲುನಾ | 


ಪುತ್ರಿ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹೀಸಾಲಾಃ ಸರ್ನೇ ಚೆತ್ರಗತಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಸಂ ಚಾನ್ಯಂ ಕಂಚಿದೃರಯೆ ಶೋಭನೇ 

ಯಸ್ತೇ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಂತೋಷಂ ಕುರುಶೇ ದೃಕ್ಸಥಂ ಗತಃ 1 ೧೫ ॥ 

ರತ್ನಾವತ್ಯುವಾಚ — 

ನ ಚಾಹಂ ನರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪತಿಮನ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ದಶಾರ್ಣಾಧಿಸತಿಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೂಯೆತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ 1 ೧೬॥ 
ಸಕೃಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಸಕೃಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸಕೃತ್ವನ್ಯಾಃ ಪ್ರದೀಯಂತೇ ತ್ರೀಣ್ಯೇತಾನಿ ಸಕೃತ್ಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏನಂ ಜಾ ತಾ ನ ಮಾಂ ತಾತ ತೃಮನ್ನಸ್ಥಿನ್ನಹೀಹತೌ | 
ಆಗಿ ವೆ ಹ ಶೆ ಬ 
ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ನೋಃಯಂ ನ ಭವೇಚ್ಛಾಶ್ವತೋ ಯತಃ ॥ ೧೮॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ:- 
ವಾಜ್ಕಾತ್ರೇಣ ಪ್ರದತ್ತಾ ತ್ವಂ ಡಶಾರ್ಣಾಧಿಸತೇರ್ನುಯಾ । 


ನ ತೇ ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಸ್ರಾಗ್ಗಿಗುರುಸನ್ನಿಧೌ 1೧೯॥ 
ತತ್ವಫಂ ಸ ಪತಿರ್ಜಾತಸ್ತವ ಪುತ್ರಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೩-೧೪. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. «ಮಗು! ನೀನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೧೫. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾ 
ಗುವುದೋ ಅವನನ್ನು ನಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. 

೧೬. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನ್ಲಾನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊರತು 
'ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭, ದೊರೆಗಳೂ, ರಾಜರೂ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ 
ಸಾರಿ ಕನ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯೆ ಆಗತಕ್ಕುವು. 

೧೮. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಇತರ ರಾಜನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಡ, ಇದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. : 

೧೯-೨೦. ಅನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಗು! ನಾನು ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ನಿ, ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಗು! ಅನನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗಂಡನಾದನು? ಹೇಳು. | 
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ಅಸ್ಪನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೫ 
ರತ್ನಾವತ್ಯುವಾಚ:-- 
ಮನಸಾ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಕೃತ್ತಾತ ಪುರಾ ಯತಃ | 

ನಾಚಯಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸಶ್ಚಾ ತೃರ್ಮಣಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತತಃ ॥೨೧॥ 
ತನ್ಮಯಾ ಮನಸಾ ದತ್ತಸ್ತಸ್ಯಾತ್ಮಾಯಂ ಪುರಾ ಕಲ । 

ತ್ವಯಾ ಚ ನಚಸಾ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತಾಸ್ಮಿ ತಥಾ ನಿಭೋ | 

ತತ್ಕಥಂ ನ ಪತಿರ್ಮೇಸ್ಕಾದ್ಧೂ ಎಕ ವಾ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೨೨॥ 
ಸಾಃಹಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೌಮಾರವ್ರತಧಾರಿಣೀ | 
ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥೨೩॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ರೌದ್ರಂ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗಾವತೀ | 


ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಹೀಸ್ತಪೋರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಕಥಂಚನ । 
ಬಾಲಾ ತ್ವಂ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ಸದೈವ ಸುಖಭಾಗಿನೀ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಥಂ ತಪಃಸಮರ್ಥಾಸಿ ವಿಧಾತುಂ ತಮನಿಂದಿತೇ । ಕಿ 
ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರಾ ಚೀರವಲ್ಫ ಲಧಾರಿಣೀ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಾಂ ದದಾವ್ಯುಹಂ ॥ ೨೭॥ 


ಚ ——— ಮಾವಾ ರಾಮಾ ಲ ಲ್ಲ 


೨೧. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಅಪ್ಪ.! ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆ ದಶಾರ್ಣರಾಜರಿಗೆ 
ಸೊಟ್ಟಿನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲ? ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೨೩. ನಾನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಬೇಕೆ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. | 

೨೪, ತಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಮಗಳ ಭಯಂಕರವಾದಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. : 

೨೫-೨೬. “ಮಗು! ನೀನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಬಾಲೆಯೂ, ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ, ಸುಖದಿಂದಿರುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಗಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಶಕ್ತಳಾಗುವೆ? | 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ದೊರೆಗೆ ನಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 7 


ಹಾ 
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೧೫೯೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಸಾ ತೇ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀನಾಮ' ಸಖೀ ಷರಮುಸವ್ಮುತಾ । 

ಪ್ರತೀಕ್ಸ ತೇ ಸ ತೇ ಕೌಮಾರಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಿ ತಾ ॥ ೨೮ ॥ 

ಯಸ್ಕ 'ಭೂಷಸ್ಯ ತ್ವಂ ಹರ್ಮ್ಮೇ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯಸಿ ನಿವಾಹಿತಾ | 

ಪುಕೋಧಾಸ್ತ ಸ ಡೋ ರಾಜ್ಞೊ ಲ ಸಃ ತಸ್ಯ ಭಾವಿನೀ ॥೨೯॥ 
ರತ್ಸಾವತ್ಯುನಾಚ : ಬ 

ನ ಚ ಭೂಯಸ್ಸಯಾ ವಾಚ್ಯ 0 ವಾಕ್ಯ ನೇವಂ ನಿಧಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 

ಮದರ್ಥೆೇ ಯಔ. ಮೇಷ್ರಾ ಣಾಂಸ್ತ 0 "ರಾಗ ಸುತೈ ೩ಜೇ il ೩೦ 

ಅಥವಾ ತ್ವಂ ಹಠಾರ್ಥಂ ಚ 3 ತಪೋನಿ ನಿಷ್ಠ ೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೧॥ 

ತತಸ್ತ್ಯ ಕ್ಲ್ಯಾ ನ್ಯು ಹಂ ದೇಹಂ ಭಕ್ಷ ಯಿಕ್ಸಾ ಮಹದ್ಮಿಷಂ । 


ಖಂಡಯಿಸ್ಯಾ ನ್ಯು ಹಂ ಜಿಹ್ವಾಂ ಪ್ರ ಪ ವೇಕ್ಸಾ ವಿರ ಜ್ರ ವಾ ಜಲಂ ॥ ೩೨॥ 


ಏನಂ ಸಾ ನಿತ hE ಕೃತ್ಕಾ ಪ್ರೋ ಅಜಿ, ತಾಂ ENE ತದಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೊ (ವಾಚ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಬ್ರಾ ಹೆ ಕೇಂ ಸಮ್ಮತಾಂ ಸಖೀಂ । 

ಷ್ಟ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಶಿಂಗ್ಯ ಚ ಸಾದರಂ ॥ ೩೪॥ 
ಗಚ್ಛ ತೈ ತ್ವಂ ಸ್ವ ನಿತುರ್ಹರ್ಮಃ ಂಪ್ರೆ ಸಕಸ ಮುಯಾ ಶುಭೇ! 

ಯೇನ “ತೇ ಯಚ್ಛ ತಿ ಸ ನಾ ರಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೮. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಪಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಈ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಕುಮಾರೀ 
೫ ನಿನ್ನ ನಿವಾಹವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. 

೨೯. "ನೀನು ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು. ವರಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯೊ 
ಆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಇವಳು ಪಶ್ನಿಯಾಗುವಳು.'' 

೩೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅಮ್ಮ! ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ನೀನು ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಮರಳಿ 
ಆಡಬೇಡ. 

೩೧-೩೨. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಠದಿಂದ ನನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನಾನು ವಿಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅಥವಾ ನೀರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸು ಚೆನ 

೩೩-೩೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಪ್ರಿ ಯ. 
ಸಖಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಸ 

"« ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು 
ಜ್‌ ಸೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. 
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ಆಸ್ಪನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೃಮಸ ಸಿ ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕದಾಚಿತ ತ್ರರುಷಂ ವಚಃ । | 
ತ್ಲಯಾಃಪಿ ಯನ್ಮಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹ್ಹಾ ತಂ ಚೈತನ್ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಯ ನ್‌್‌ ಎ 
ಅಷ್ಟ ನರ್ಷಾ ಭವೇದೌ ರೀ ನನನರ್ಹಾ ತು ಕೋಹಿಣೇ | 
ಜರಾ ಭವೇತ ನ್ಯಾ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ವ ಲಾ 
ಕೌನಾರ್ಯಂ ಚ ಪ ಪ್ರ ಉಷ್ಟಂ ನೇ y ತ್ಸಂಪರ್ಕಾಷ್ಯ ರಾನನೇ IE 
ಜಾತಂ ಸೋಡಶಕಂ ನರ್ಷಂಸಿ ಸ್ಪೀಧರ್ಮೇಣ ಸಮಸ್ಸಿ ತೆಂ 
ನಮೇ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಂ ಕಶಿ ನ್ನಾಗಳೋಳತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಬುಧ್ಯ ಮಾನಸು. ಸ್ಮ ತರಂ ವಳ ವಳ್ಟೃಮಾಣಂ ವರಾನನೇ I ೩೯ ॥ 
ರಜಸ್ಥ ಲಾಂಚಯಃ ಕನ್ಯಾ ಮುದ್ದಾ ಹಯತಿ ನಿರ್ಫುಣಃ | 
ತಸ್ಯಾ! $ ಸಂತಾನಮಾಸಾಡ್ಯ ಸಾತಯೇತ್ಸು ರುಷಾನ್‌ ದಶ 
ರಜಸ್ನ ಲಾಂತುಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪಿತಾ ಯಚ್ಛ ತಿ ನಿರ್ಫುಣಕ । 
ಸ ಸಾತಯೇದಸಂದಿಗ್ಗೆ ೦ ದಶಪೂರ್ವಾನ್‌ EER ॥ ೪೧॥ 


೧೫೯೭ 


1 ೩೭॥ 


1 ೩೮ ॥ 


1 ೪೦ ॥ 





೩೬, ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಿರುನುಡಿಯ 
ನ್ಹಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನು ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ್ದರೆ ನಾನೂ 
ಶ್ಚಮಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯು 
ಗೌರಿಯೆಂದೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೆಂದ್ಕೂ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಮುಂದಿನ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವಳು. 

೩೮. ಸುಂದರಿ! “ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಮಾರೀಭಾವವು 
ಕಳೆಯಿತು. ಈಗ ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. 

೩೯, ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಮ ಎತಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಯಾವನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನು ಅವಳಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ] ಹತ್ತು 
ತಲೆಯ ಪಿತ ಕೈಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. 

೪೧. ಸಿಘ್ಟ ೯ಣನಾದ ಯಾವ ತಂದೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ರಾಯ ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತ ಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 
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೧೫೯೮೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ 6ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಃ ಶುಭೇ । 


ನಿತ್ರಾ ನೈನ ಹಿ ಮೇ ಇಪ ನಚ ಮಾತ್ರಾ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೨ 1 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಏವಂತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಕೇ ದ್ವೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾ । 

ಗತೇ ಯತ್ರ ಸ ತಃ ಸಾಕ್ಸಾ. i ತೃ ಯಜ್ಞೊ € ಮಹಾಮುನಿಃ I ೪೩ ॥ 
ಸ್ಥಿ ತೋ ವಾಸ್ತು ಪದೇ ರಷ್ಯ ಕ ಸಿರ್ವಕೀಥನನುಯೇ ಶುಭೇ । 

ತಸ್ಯ ತಪಃಪ ಭಾವೇನ bE ಕೋಸೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಸ್ಟ ಚಿತಾ ಇಸಿ ಮತ್ಯ ೯ಸ್ಕ ತಿರ್ಯಗ್ಯೊ ಸಿಗತಸ್ಕ ಗ 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ತಾಃ ಸ್ಟೆ ಅ RET ಸಹ. ಮೂಷಕೈಃ ॥ ೪೫॥ 


ಹಾಗಾ ನಿ ಸೀಪಿ ಭಿಃ ಹ ಕಾಕಾಶ್ಚ ಸಹ ಕೌಶ್ರಿಕ್ಸೆ 8 | 
ಭತ್ಯ ೯ಯೆಜ್ಞ ೦ ಸುಖಾಸೀನಂ ತತ್ರ ಗತ್ಸಾ ತುತೇ ಶುಭೇ 


ಸ್ಪೋತತುರ್ಪಸಯೋಸೇಕೇ ಷ್ಟ 'ತಾಂಜಲಿಪುಟೀ ಸ್ಥಿ ತೇ I ೪೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕು ವಾಚ: 
ಅಹಂ ಸಖ್ಯಾಸಮಂ ಯಾತಾ ಹ್ಯ ನಯಾ ರಾಜಕನ್ಯ ಯಾ | 
ತಪೋರ್ಥೇ ತವ ಪಾದಾಂತೇ ತದ್ಬೂ ೨೫ ತಪಸೋ ವಿಧಿಂ 1 ೪೭॥ 
ವದಸ್ವ ಯೇನ ತತೃತ್ಥೆ ಫ್ಲ್ಲೊಂ ಪ್ರ ಕರೋನಿ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೨, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ 
ತಂದೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ.?' 

೪೩-೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಇಬ್ಬರು ಕ 
ಯರೂ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ರಮ್ಯವೂ, ಸಕಲ '`ೇರ್ಥಮಯವೂ ಆದ ವಾಸ್ತುಪದ 
ದಿರುವ ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ಮಹಾಮುಸಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಮುನಿಯ 

ಸಸಿ ನನ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂಗಗಳು ಸರ್ನಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬೆಕ್ಳುಗಳು 
ಇಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಗೆಗಳು ಗೂಬೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೪೬, ಅವರೀರ್ವರು “ಅಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಸಖಿಯಾದ ಈ ಮ 
ಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಚರಣದೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಸಸ್ಸಿನ ನಿಧಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

ಲಲ, ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಸ್ತ ಶನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೯ 
ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಅಪಂ ತೇ ಕಥಯಿಸ್ಕ್ಯಾ ಮಿ ತಸಶ್ಚರ್ಯಾವಿಧಿಂ ಸ )ಫಕ್‌ | 


ಯೇನ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನೋಕ್ಬಃ ಕಂ ಪುನಸ್ತ್ರಿದಕಾಲಯಃ ॥೪೯॥ 
ಜಾಂದಾ ್ರಿಯಹಾನಿ ಷ್ಟ ುಚ್ಛ್ರಾ ಣೆ ತಥಾ ಸಾಂತಹನಾನಿ ಚ | 

ಷ್ಠ ಸಷ್ಠೇಕ ಹ ತಥಾ ಭೋಜ್ಯ ೦ ದಿನಾಂತರಿತಮೇವ ಚ I ೫೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕೂರ್ಚಂ ತ್ರಿ ರಾತ್ರ 0 ಚ ಏಕಭಕ್ತಮಯಾಜಿತಂ | 


ತಸೋ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸ್‌ ಥ್ರ ತಾನ್ಯ ತಾನಿ ನೇಧಸಾ I #೧ 
ಸ್ವಶಕ್ತಾ ಚೈನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ರಾಗದೆ ಗ ಸನಿವರ್ಜಿತ್ಯೆ 8 1 

ವಾಂಛಿತನ್ಯಂ ಫಲಂ ಚೈನ ಸಜಿ ಪುತಿ ಕೇ | 

ತತಃ ಸಿದ್ಧಿ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯಾ ಸದಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸಮತ್ವಂ ಶತ್ರುನಿತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಪಾಷಾಣರತ್ನಯೋಃ | 

ಯದಾ ಸಂಜಯ ಚಿತ ಶ್ರೀ ತದಾ ಮೋಕ್ಷ ಶ್ಸಮನಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ Il ೫೩॥ 


ಯೋ ಲಿಂಗಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕೋಪಪರೋ ಭವೇತ್‌ | : 


'ವೃಥಾ ಹಿ ತನ್ನ ತತ್ಸ ಜ್‌ ನಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ Il ೫೪ ॥ 
ಸೂತ ವಟ ಹ್‌ | 

ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯ ಬ್ರಾ ಹ ಚೀ ಸಹಿತಾ ತಯಾ | 

ರತ್ನಾ ನತ್ಯಾ ನಾ ಕಂಚೆಚ್ಛಿ ವ ಜಲಾಶಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ರ೯. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ದೇವಲೋಕದ ನಿಷಯವೇನು. 

೫೦-೫೧. ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ ಸೈ ಸಾಂತನನ, ಷಷ್ಮಕಾಲ ಭೋಜನ, 
ದಿನಾಂತರಿತ, ಬ್ರ ಹ್ಮಶೂರ್ಚ, ರಾತ್ರ, ನಿಕಭಕ್ತ, ಅಯಾಚಿತ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶಸಸ್ಸಿನ ದ್ದಾ ಿರಗಳನ್ನು ಬ್ರ ಹ ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು. 

೫೨-೫೩. ಸಗಳ ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ $ನುಸಾರ ರಾಗೆ ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು 
ತಜಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಕನ ಫಲವನ್ನು ಸ ಸರ್ವರಿಗಾಗಿಯೂ 
ಇಚ್ಛಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ನರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯವು' ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದಾಗ 
ಮೋಕ್ಷ. ವನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೪. ರಾಸರಾರಾ ಮು ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೋಪಾಸ ಕೃನಾದವನ 
ತಪಸೆ ಸೈಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೫೫-೫೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
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ಇ 


೧೬೦೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಟ ಚ್ಫೊ ೀದಕೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪದಿ ಒನೀಷಂಡಮಂಡಿತಂ 


ತತಶಾ" ಂದ್ರಾಯಣಂ ಚಕ್ರೇ ತಸಸಃ ಪ್ರ ಥನುಂ ವ್ರತಂ _॥ ೫೬ ॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛ ವ್ರತಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ರೂ mT ಸಾ। 

ಷಷಾ  ಸ್ನಕಾಲಭೋಜ್ಯಾ ಸಾ ಚಾಃಭೂದ್ವತ್ಸ ರತ್ರಯಂ I #೭ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಣಂ ಸಶ್ಚಾದ್ಯಾವದ್ದ ರ್ಷತ್ರ ಗ ತಥಾ 
ವಿಕಾಂತಕೋಪವಾಸೆ ಶ್ಲ ಸಾನಯದ್ಧ ತ್ರ ರತ್ರ ಯಂ I ೫೮ ॥ 
ಹೇಮಂತೇ ಜಲನುಧ್ಯ ಸ್ಥ ಸಾ ಬಾತ ತಪಸ್ವಿ ನೀ | 

ಸಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕಾ ಗ್ರಿ "ಷೆ ೀಸಾ ಬಭೂವ ಯಶಸ್ಸಿ ನೀ Il BF 1 
ನಿರಾಶ್ರ ry ಧೀ ವರ್ಷಾಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ 

ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ದಿವಾನಕ್ತ ಂ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ 1೬೦॥ 
ಯದ್ಯದ್ಹ್ರತಂ ಪುರಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾ ಚ ಸುವ್ರತಾ। 

ಅನ್ಯಂ ಜಲಾಶಯಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಸಾ “ತಜ್ಞೆ ಕ್ರೇ ನೃಷಾತ್ಮ ಹ 

ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ತದಾ' ಜ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ I ೬೧ ॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾರ್ಧಂ `ಫಲಾಹಾರಾ ಬಧೂನ ಸಾ। 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಃಶನಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ೬೨ ॥ 





ಕಮಲಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಂದು ಕೆರೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅನಂತರ 
ತಸಸ್ಸಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ರತನಾದ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 

೫೭, ತರುವಾಯ ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಪ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸಷ್ಠಕಾಲ ಭೋಜನವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. 

೫೮. ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪವಾಸವನ್ನೂ, ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ನಿಕಾಂ ತರೋಪವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. 

೫೯-೬೦. ಅವಳು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಜಾಗ್ತಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. 

೬೧. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯಾವ ಯಾನ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳೊ, ಆ ರಾಜಕನ್ಯೈಯೂ ಇತರ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೬೨, ಅನಂತರ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ 
ಫಲಾಹಾರಳೂ, ಅನಂತರ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಪರ್ಣಾಶನಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 
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ಅಸ್ಪನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ ಧ್ಯಾಯಃ ಕ ೧೬೦೧ 


ತತಶ್ಚೈ ವ ಜಲಾಹಾರಾ ಯಾನಜ ಸರ್ಷಶತಾನಿ ಷಬ್‌ | 


ನಾಯುಭಕ್ಟಾ ಬಭೂವಾಷ ಸಹಸ್ರಂ ಪರಿನತ್ಸರಾನ್‌ 1 ೬೩॥ 
ಯಥಾ ಯಾ ತಪಶ ಪ್ರೇ ಸಾ kr ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ತಥಾ ತಥಾಃಭವತ್ತ ಸ್ಕಾ ತ ಸ್ತೀಜೋವೃ ದಿ ರನುತ್ತ. ಮಾ ॥ ೬೪ 1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಹಾಲೇ ತು FRE 1 ೬೫ ॥ 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಹಸ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಚರಮಾಗತಃ। 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ನಕ್ಸೇ ತಪೋನಿವೃತ್ತಿಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ನಚನಾನ್ನಮ | 


ಪ್ರಾ Eo ಸ ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾವಿಂ ತೇ ॥೬೭॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯು ಜ್‌ — 


ಅಭೀಷ್ಟ ಮೇತದೇವಂ ಮೇ ಯತ್ತ 39 ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಶಂಕರ | 

ಸೃಷ್ಠೆ ಕಪಿ ದರ್ಶನಂ ದೇವ RE ತೇ ನೃಣಾಂ ಯತಃ ॥ ೬೮ ॥ 
SS ಬಾ 

ನಮೇ ಸ್ಯಾದ್ದರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಥಂಚಿತ್ಸುತಪಸ್ಥಿನಿ । . 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಯೇನ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥೬೯॥ 


೬೩. ಅನಂತರ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಜಲಾಹಾರಳೂ, ತರುವಾಯ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಷಕಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೬೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಈರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ: 
ದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೬೫-೬೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. | 

೬೭, "ಮಗಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭೀಸ ಶವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ, ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. 

೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೬೯. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ತಪಸ್ಟಿನಿಯೆ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ವೃರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
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೧೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಾಚ:- 

ಏಷಾ ಮೇ ಸುಸಖೀ ಸಾಧ್ಯೀ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 

ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾ ನತೀ ನನು” ಪ್ರಾ ಣೇಭ್ಕೊ ಪಿ ಗರೀಯಸೀ !೭೦॥ 
ಮಮ ತುಲ್ಲೇ ೦ ತಪಶ್ಚಶ್ರೇ ಶೂಪ್ರ ಯೋನಾನಸಿ ಸಿ ಸ್ಥಿತಾ 


ಸಿನರ್ತತೇ ತು ಯಡಿ. ಸಾ ತಪಸಸ್ತು ನಿನರ್ತನೆಂ । 


ಕೆರೋಮ್ಯದ್ಯ ಜಗನನ್ನಾ ಥ ತದಹಂ ಸಂಶಯಂ ವಿನಾ 20 

ಅಸ್ಯಾಃ Py ೀಹೇನ ಸಂತ್ಯ ಫ್ಲೋ ಮಯಾ ಭರ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರ | 

ತಸ್ಮಾ; ಡಿ ವ ವರಂ ದೇಶಿ ತ ಮಸ್ಕಾ ಮನಸಿ ? ಸ್ಥಿ ತಂ !೭೨॥ 
ಸ ಉವಾಚ :- 


- ತಸ್ಕಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 
ಅಬ್ರ ನೀದ್ರಾ ಜಪುತ್ರಿ ಸ ರ ಮೇಘ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 


ನತ್ಸೆ ( ನುದ್ಡ ಚನಾದದ್ಯ ತಪಸ್ತ 0 ತ್ಯ ಕಸ್ಹುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೭೩ ॥ 

ವ ok ಕಲ್ಯಾ ಣೆ ನಿತ್ಯಂ ಸುನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | 

ಅದೇಯವಮಾುಸಿ ದಾನಾ ನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತನ "ಭಾಮಿನಿ ॥ ೭೪॥ 
ರತ್ನಾವತ್ಯುವಾಚ :-- 

ಏತಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಷಂಡಮಂಡಿತಂ 1 ೭೫ ॥ 





೭೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ರತ್ನಾವತಿಯೆಂಬ ರಾಜಕುವರಿಯು. 

೭೧. ಇವಳು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವಳಾದರೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ತಪವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಳೆ, ಇವಳು ತಸಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. | 

೭೨, ನಾನು ಇವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಂಕರ! ಮೊದಲು ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ 
ಆ `ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ'ಹೀಗೆಂದನು. ಮಗಳೆ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಲ ಜಾ 

೪, ""ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, 
EN ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ೫ 

೭೫-೭೬, ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ಮಹೇಶ್ವರ! ಸಾಧಿ ಯಾದ 

ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳಿಂದ- 
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ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೩ 


ಯತ್ರೆಷಾ ಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾಧೀ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಅಸ್ಮಾ ನಾಮ್ನಾ ಜಿ ವಿಖ್ಯಾ ತಿಂ ತೀರ್ಥನೇತತ ಸದೃ್ಧತಾಂ 


I ೭೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಜ| ಕುರುತೇ ಸಾ ನಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಹರಯಾ ಯತಃ | 

ತಸ್ಯ ಭೂಯಾತ್ಸ ದಾ ಮ ಜೀನಜೀವ ತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಹೇ ॥೭೭॥ 
ಮಡಯ ಇ ಸಾವ) ತು ಶೂದ್ರಾಸ ಸಂಜ್ಞ 0 ತ ಜಾಯಂತಾಂ | 

ತಸ್ಯ ತುಲ ಪ್ರಭಾವಂ ತು ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರ ತಿಸದ ತಾಂ ॥೭೮॥ 


ಆನಾಭ್ಯಾ 0 ನಿತ್ಯ ಶಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕುಮಾರತೆ ಶೀ ಮಹತ್ತಪಃ । 
ಆರಾಧ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸುರಕಿ ಶ್ರೇನ್ಕೋ ವಾಜ್ಮನಃ ಕರ್ಮಣಿಸ್ತ ಥಾ Mah 
ಏತಸಿ ನ್ನ (ನ ಕಾಲೇ : ತು ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀೇತಲಂ | 

ಗಂ 'ಮಾಹೇಶ್ವ ರಂ ವಿಪ್ರಾ ನಿಷ್ಠಾ ಂತಂ ಸೂರ್ಯಸನಿ ಭಂ ॥೮೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ” ತೇ ದೇವಸ ಸ | ಯೇವ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । | 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುತಪಸಾ ತುಷ್ಟ 8 ಸಾದರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ Il ೮೧ ॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಖ್ಯಾ ಇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ*ಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಶೂದ್ರೀನಾಮ ತ್ವದೀಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚ ಸಖೀ ತನವ ೮೨ 


ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಪವಿತ್ರ ಜಲಾಶಯವು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೭೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಶ್ರ ದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಸಾ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ. 

೭೮. ಅದಕೆ ಕ್ಳೈ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಹಾತ ಸಿಳ್ಳೆ ನನ್ನೀ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ 
ಶೂದ್ರೀನಾಮದಿಂದ ನಿಖಾ ತವಾಗಲಿ. ' 

೭೯, ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ ವಾಕ್‌, 
"ಮನಸ್ಸು, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಕುಮಾರೀಭಾವದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು." 

೮೦. ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಭೂತಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

೮೧. ಅನಂತರ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವರೀರ್ವರ ತಪಸ್ಸಿ 
ತ ತುಷ್ವನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು.' 

೨, ನ್‌ ನ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ "ಇನ್ನ ತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ' 
ನಿನ್ನ ಸ ತೀರ್ಥವು ಅವಳ ೆಸಂಧಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ನಿಖ್ಠಾತವಾಗುವುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೬೦೪ . ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೀರ್ಥದ್ವಯೇಸಿ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಏತಸ್ಮಿಂಛ್ರ ದ್ಹಯಾನಸ್ವಿತಃ | 

ತೃತ್ತಃ ಪದಾ ಮನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಅನ್ಯಾ ಸ್ಕೋಯಂ ಚ್‌ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಬಿತಚ್ಛ ಮಾನುಕಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಟ್ದಾ 'ಸಯಿತ್ವಾ ಃರ್ಚಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಶ್ಚಾ ತ್ರ ದೆ ಶ್ತ ತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾ ಸ್‌ ಸೋಮವಾಸರೇ। 


ಚೈತ್ರೆ ಸಾಸ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರ ಜಿರಾಯುಃ ಸ ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೮೪ ॥ 
ಸಪ ಪಾಷನಿಸಿರ್ಮುಕೊ. ( ಯಂದ್ಯ ನಿಸ್ಯಾ ತ್ಸು ಸಾಪಕ್ಕ ತ್‌ ! ೮೫ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ಟಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತ ತಶ್ಪಾ ಜಾಗ Tr | 

ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಟ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿ ತೇ ಸಖ್ಯಾ 'ಪುಭಾವಸಿ I ೮೬ ॥ 
ಯಾನತ್ಯ ಲ್ಪಶತಂ ತಾನಜ್ಜ EE | 

ಅದ್ಯಾಸ ಗಗನೇ ತೇಚ "ದೃ ಶ್ಯೇತೇ ತಾರಕಾತ್ಮಕೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಪಾ ತೆಂ ತೀರ್ಥಯುಗ್ಮ 0 ಧರಾತಲೇ 

ಆಗತ್ಯಾ ತ ನರೋ 'ದೂರಾತ್ಮಾ ಭ್ಯಾಂ ಳ್ಳ ತ್ಕಾ ನಿಮಜ್ಜನಂ 1 ೮೮ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ಸಾ ತು ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತತೋ ಯಾತಿ 'ಬಿನಾಲಯಂ 
ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೊ ಹಿ ತತ್ಥ )ಭಾವಾದಸಂಶೆಯಂ I ೮೯ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮರ್ತೇ ನಷ್ಟಾ "ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚೆ ಕ್ರಿಯಾ । 

ಯಜ್ಞ ದಾನಕೃತಾ ಹ ಚ ದೇನಾರ್ಚನಸಮುದ್ಧ ವಾ I ೯೦॥ 


೮೩-೮೪. ಮನುಷ್ಯನು ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಈ ಎರಡು ಸೀರ್ಥಗಳನ್ನೆಯೂ ಮಿಂದು ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಬ್ರಾಹ ಣೇತೀರ್ಥದ ದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ AE. 

೮೫. ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು.?? 

೮೬-೮೭, ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರಿಯರು ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು, ಈಗಲೂ ಅವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರ ರೂಸರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 

೮೮-೮೯, ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುವು. ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ದೂರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನಾರಾಧಿಗಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೯೦, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ಸಬ್‌: ದೇವಪೂಜೆ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ EEE ನಷ ವಾಡುವು. 
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ಅಸ್ನ ಶನನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೫ 


ವ್ಯಾಪ್ತಸ್ತಥಾಂಖಿಲಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮಾನನೈಃ ಸ್ಪರ್ಧಯಾಸ್ಚಿತೈಃ । 
ಸಾರ್ಧಂ” ದೇವೈ ರ್ನಿಮಾಸಸೆ ರಷ್ಟ ಕೋಗಣಸೇನಿತೆ | 

ಏತಸಿ ನ್ನ (ವ ಸ ತು ದರ್ಮರಾಜಃ ಜ್‌ | 
ಯತ ನೇಪಥ್ಯ ನಿಬ ರ್ರ್ರಿಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತೇ ॥ ೯೨॥ 
ಅಬ ನೀಡು ಪಿತೋ ದೀನಃ ಕ್ಸಿಸ್ಟಾ ಗೆ ಸ್ರೀ ಪತ್ರ ಕದ ಯಂ। 
ಬಳ ಹಾಷೆಸಮುದ್ಧೂ ತಮನ್ಯಜ್ನ ದ ರ್ಮಸಮುದ್ಧ: ಮ 

ಚಿತೆ ತಶ್ರೇಣ ಲಿಖಿತಂ ಯಚ್ಚ ನಿಜಿತ್ಸೇ ತ್ರೇಣ ತಥಾ I | 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ಶ ರಜೇ ಫೆ ತ್ರೆ ದೇವತೀರ್ಥಯುಗಂ ಸ್ಸ ತೆಂ 
ಶೊದ್ರಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾ ಹ | ಜೇನಾನು ತೆಥಾನ್ಯತ್ಸದ್ಧಮಂಡಿತಂ 
ತಥಾ ತತ್ರಾ ಸ್ತಿ ಗ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮಹತ್‌ I ೯೫॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಥ ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸರ್ನಮಾನನಾಃ 
ಅಪಿ ಪಾಷಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತ್ರಿಷಶಾಲಯಂ 


1೯೧॥ 


॥ ೯೩ ॥ 


1 ೯೪ ॥ 


I ೯೬ ॥ 


ಶೂನ್ಯಾ ಮೇ ನರಕಾ ಜಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ರೌರವಾದಯಃ। Feu 
ನ ಕಶ್ಲಿ ದ್ಯಜನಂ ಚಕ ಕೇನ ದಾನಂನ ಚ ತರ್ಪಣಂ । 

TERE ಪಿತ್ಕೂ ಣಾಂ ಚೆ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ I ೯೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸರ್ವೋ ಯೋಂಧಿಕಾರಸ್ತವೋದ್ಫವಃ। 
ನಿಯೋಜಯಸ್ಸ ತತ್ರಾಃನ್ಯಂ ಕಂಚಿಚ್ಛಕ್ತತಮಂ ತತಃ ॥೯೯॥ 





೯೧. ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿತರಾದ. ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಇ ಜೌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. 

೯೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ವೇದಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
'ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. | 

೯೩-೯೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರ . 
ವಿಚಿತ್ರರು ಬರೆದ ನಾಸ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಎಸೆದು 
ಹೀಗೆಂದನು. “" ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜ ಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಶೂದ್ರೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಎಂಬ ಎರಡು ೀರ್ಥಗಳ್ಳೂ ಒಂದು ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ 
ಹ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವೂ ಇದೆ. 

ದ” ಈ ಮೂರರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರೂ ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ನನ್ನ ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಶೂನ್ಯಗಳಾದುವು. 

೯೮. ಒಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ದೇವ, ಪಿತೃ » ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, 
ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು "ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಆದುದರಿಂದ. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾನು ತೃಜಿಸಿದ್ದ. ಸ್ಯ 
ಆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮರ್ಥನಾದ, ಬೇರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸು + 
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೧೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸರ್ನಮೇತತ್ಪತ್ರದ್ವಯಂ ಮಮ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾನೀಯ ಶತಕ್ರತುಂ ೧೦೦ 1 

ಗತ್ವಾ ಶೀಘ್ರತಮಂ ಮರ್ಶ್ಶೆೇ ತ್ವಂ ಶಕ್ರ ವಚನಾನ್ಮನು 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮುಂ 1 ೧೦೧ ॥ 

ಶೂಪ್ರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಶ್ಯೇನ ಯಚ್ಚ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರಸ್ಥಂ ನಾಶಯ ಸ್ಸಿಪ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಂಸುಪ್ರವರ್ಷಣಂ ` ॥೧೦೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 

ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಸತ್ವರಂ ಶಕ್ರೋ ಗತ್ವಾ ಭೂಮಿತಲಂ ತತಃ | 

ಪಾಂಸುಭಿಃ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಶೇ ತೀರ್ಥೇ ಲಿಂಗನೇವ ಚಿ ॥ ೧೦೩ ೫ 

ಅದ್ಯಾಸಿ ಕಲಿಕಾಲೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಸುಮೃತ್ತಿಕಾಂ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ತಿಲಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪನಿಶುದ್ಧಯೇ I ೧೦೪ ॥ 

ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ। 

ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಇಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಃಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಯಥಾ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜಾತಾ ಶೂದ್ರೀ ಚಾಪಿ ತಥಾಂಪರಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 





೧೦೦. ನನ್ನೀ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ.?? ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೦೧-೧೦೨. ""ಇಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ 'ವಾಗಿ ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೂಳಿಯನ್ನು ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಾ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೦೩. ಸೂತನು `ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ವರೆ 
ಸನ ಭೂಮಿಗೆ .ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಲಿಂಗವನ್ನೂ ದೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 

ರ. 

೧೦೪. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳ ಮುತ್ತಿಕೆಯನ್ನು : 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂದು ಸಕಲ ಪಾಪಶುದಿ ಗಾಗಿ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ಬೇಕು. 
೧೦೫. ಚತುರ್ದಶೀ ಸೆ : ಗಳ 

. 1 ೯ಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?" 
ಎಂದು ಸ್ಟಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. | 

೧೦೬, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಬ್ಯಾಹ್ಮಣೀ, ಶೂ 

ವ ತ್ರಹ್ಮಣ, ಶೂದ್ರೀ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗಾದು 
ವೆಂದು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
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ಅಸ್ಟನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊ (6ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೦೩ 
ಯಶ್ಶೈತಚ್ಛ ಸೈ ಜುಯಾದ್ಭಕ್ರಾ ಪಠೇದ್ವಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸೋಸಿ ತನಿ ಡಾ ಸಾನು ಮ್ಮಚ್ಯತೇ "ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಏವಂ ನರೋನ ಕಃ ನಿದ ಸ್ತ 


ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜನಾಂ | 
ಚಿರಾಯುಶ್ಚ ತಥಾ ಜಾತೋ 0 


ಫಾನೊ ಕ್ಯಾ ನಾತ್ರ ವಿದ ತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 85 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಟೀ 
" ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ದ ಯನಾಹಾತ ಬಾ ನರ್ಣನಂ 3? 
'ನಾವಾಷ್ಟ ನವತ್ಯು ತ ತ್ರ ರಶತತಮೋಂಧಾಿಯಃ 





೧೦೭. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಪಠಿಸಿದವನಾಗಲಿ ಆ ದಿನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ ಕನಾಗುವನು. 

೧೦೮. ಹೀಗೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ನನಾಗದವನೂ, 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗದವನೂ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ " ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ ೈಣೇತೀರ್ಥದ್ದ $ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂದತ್ತೈಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಇಂ) 
ಅಥ್ಯ ಕೋನದ್ದಿ ಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಾಪ್ಟಕುಲಶ್ರೈಷ್ಯ್ಯವರ್ಣ ನಂ 


ಯಸಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ರಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೊ ಆರ್ಧಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ | 
ತ್ರೂ ಯತೇ ಸೂತಕ ಕಾಶ್ಸ್ಮ್ಯೇ೯ೀನ ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನಾ ಮುನೀಶ್ವರೈ Ion 
ಸ ಅಭ್ಯೇತ ಸರ್ನೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ದ್‌ j 
ಅಲಾ Vಯುಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಕಲಿಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತ ತೇ I 9 n 
ಸಾತ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ಪೇತ್ರತ್ರಯನಿಹಾಖ್ಯಾತಂ ತಥಾ$ರಣ್ಯತ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪುರೀತ್ರಯಂ ವನಾನ್ಯೇನ ತ್ರೀಣಿ ಗ್ರಾಮಾಸ್ತಥಾ ತ್ರಯಃ ua 
ತಥಾ ತೀರ್ಥತ್ರ ಯಂ ಸೃತ್ಸ ರ್ನತತ್ರಿ ತಯಾನ್ನಿ ತಂ 
ಮಹಾನದೀತ್ರ ee ಚೈವ ERS ES TRCN 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಂ. ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ । 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶ್ರೈ ಸ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಮುರಿವರ್ಯರು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು ಎಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. 

೨. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅಲ್ಸಾಯುವಾದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನು? 

೩-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ಸೀಯುವ ಮೂರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳೂ, 
ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ, ಮೂರು ಡಿ ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಮೂರು 
ER ಮೂರು ಪರ್ವತಗಳೂ, ಮೂರು ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಅಖಿಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಏಕೋನದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೦೯ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿ ಸಂಖಾ ್ಯನಾನಿದಮಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಯ ಏಕಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ರಿಕೇ ಸ್ಪಾತಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ದ ಲಭೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ 
ತ್ರೀಣಿ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಕಾನೀಹ ತಥಾರಣ್ಯಾ ನಿ ಕಾನಿ ಚ.। 
ಸ್ರರ್ಯಸಿ ಸೋ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾಃ ಖಾ ್ಯತಾಶ್ಲ ವನಾನಿ ಚ. Hen 
ಫೇ ಗ್ರಾಮಾಃ ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೇ ನಗಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಕಾಃ। 
ನಾನುಭಿರ್ವದ ನಃ ಸೂತ ಸರ್ನಾಣ್ಯೇತಾನಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ lem 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩. 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕ್ಪೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಫ್ಪೇತ್ರಂ ದಿ ತೀಯ ಸಕಿತೀರ್ತಿತೆಂ IF ॥ 
ಪಥಿ ತೃತೀಯಂ ತು ಫ್ಸೇತ್ರಂ ಹಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ್ಯಮಾಃ ॥ | 
ಏತತ್ವೆ ಎೀತೈತ್ರೆಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೧೦॥ 


ಯಥೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ದ ಸ್ಟಾ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರ ಮುಚ್ಯ ತೇ॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾನುಮಭಿಧ್ಯಾ ಯನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೆ ನೆ ತೇಷು. ಭಕ್ತಿತಃ. ॥ ೧೧. ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ತಸೈ ಷ್ಟ 0 Te ಜಾತೇ ಫಲಂ 1 
ಚತುರ್ವಿಂತತಿ ಮಾಗು ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ Ham 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ: 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಸ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು: 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೭-೮. ಹುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ ಈ ಮೂರು ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ,. 
ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಪಟ್ಟ ಕಣಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ. 
ನದಿಗಳೂ ಕಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಸೆರಿನಿಂದ' ಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರ, 
ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಲೇತ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು ಕ್ಸೇತ್ರಗಳು ಸಮಸ್ತ, 'ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಫಿವಾರಿಸುವುವು. 

೧೧-೧೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಂತೆ ದರ್ಶನ: 
ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಸ! ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ- 
ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾ ಿನಮಾಡುವನೊ, ಅವನ: 


ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಫಲಿಸುವುದು. ಅವನು: ಇಪ್ಪ ತ್ರನಾಲ್ಬು. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
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೧೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ- 


ಏಕಂ ತು ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಂ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಂ (ತೃತೀಯಂ ತು ತೇಷಾಂ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ತ್ರಿಷ್ಕೆ ತೇಷು ಚಯಃ ಸ್ಥಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭ ಜತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
FG ಪುರೀತ್ಯೇಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ದ್ಯಾ ರಕಾಪುರೀ 
ಅವಂತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತೃ Ne ಚ "ನಿತು ತಾ ಭುವನತ್ರ ಯೇ ! ೧೫ ॥ 
ಏತಾಸು 'ಯೋ ಸರಃ ಸ್ನಾತಿಚ ತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ನ. ನೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ವೃಂದಾವನಂ ವನಂ ಚೈಕಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಖಾಂಡನಂ ನನಂ | | 
ಖ್ಯಾತಂ ದೈೈತನನಂ ಚಾನ್ಯ 3 ತೃತೀಯಂ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೧೭ ॥ 
ತ್ರಿ ಸ (ತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ಥಾ 3 ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭ್ಛವೇತ್‌ I ೧೮ ॥ 
ಕಲ್ಪಃ ಗ್ರಾಮಃ ಸ ತ್ರೈ. ಶಾಲಿಗ್ರಾನೋ ದ್ವಿತೀಯಕಃ | 
ನಂದಿಗ್ರಾ ಮಸ ಸ್ಪೃತೀಯಸ್ತು ವಿಶ್ರು ಗ ದ್ದ ಜಸತ್ತ ಮಾ I ೧೯ 
ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚಯಃ ಸ್ಥಾತಿ SES PEE ಮೇತ್‌ “ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೈಕೆಂ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥಮಥಾಪರಂ । 
ತೃತೀಯಂ ಹಿತೃತೀರ್ಥಂ ತು ಪಿತ್ಯೂಣಾಮತಿನಲ್ಲಭಂ I ೨೧ ॥ 
ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಸನೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೩-೧೪. ಪುಷ್ಕರ, ನೈನಿಷ, ಧರ್ಮ ಎಂದು ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ de 

೧೫. ವಾರಾಣಸೀ, ದ್ವಾರಕಾ, ಅವಂತೀ ಎಂದು ಮೂರು ಪಟ್ಟ ಣಗಳು 
ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ ವಾಗಿವೆ. 

೧೬. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗು ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ 2್ಲಿನಮಾಡಿದ 

ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭. ವೃಂದಾವನ, ಖಾಂಡವ, ದ್ವೈತ ಎಂದು ಮೂರು ವನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
“ ವಾಗಿರುವುವು. 

೧೮. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೇಭನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯--೨೦. ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, -ನಂದಿಗ್ರಾಮ ಎಂದು ಮೂರು 

ಗ್ರಾಮಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಸಪ್ನತ 
ಕ ನೃತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 

ಗಳ್ಲಿ ನಿಂದವನಂತಾಗುವನು. ಸ 

೨೧-೨೨. ಅಗ್ವಿತೀರ್ಥ, ಶುಕ್ಷತೀರ್ಥ, `ಪಿತೃಪ್ರಿಯವಾದ ಸಿತ್ನ ಸೃ ತೀರ್ಥ 
ಎಂದು ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಪ! ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬವನ್ನಂತಾಗುನನ್ನು: | 


\ 
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ಲ ತ 


ಏಿಕೋನದ್ವಿಶತತನೊ 6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಪರ್ನತಃ ಸ್ಮೃತಶ್ಚೈಕೋದಿ ದ್ವಿತೀಯತಶ್ಚಾರ್ಬುದಸ್ತ ಥಾ। 
ತ ತೀಯೋ ರೈ ಸರ್‌ ತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ನತೋತ್ತ ಮಾಃ 


೧೬೧೫ 


I ೨೩ ॥ 
ತಿ ಶ್ರ ಷ್ನೇತೇಷು ಹ ಯಃ ಎ ತ್ರಿ `ಚತುನಿನಂಶತಿಭಾಗ ವೇತ್‌ 1 ೨೪ ॥[ 
ಗಂಗಾನದೀ ಸ್ಮೃತಾ ಪೂ ನರ್ಮದಾಖ್ಯಾ ತಥಾ ಪರಾ । 
ಸರಸ್ವ ತೀ ತೃತೀಯಾ ತು ನದೀ ಪ್ಲ ಕ್ಟ ಸಮುವ್ಪವಾ I ೨೫ ॥ 
ಪ ಸರ್ವಾಸು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಿಿಗೃವೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತೇಷ್ಟೆ €ವ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಯಃ RL ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಸಾರ್ಧಕೋಟಿತ್ರ ಯಸ್ಯಾಂತ್ರ ಸ ಕೃತ್ನ ಕ್ಲಂ ಫಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಶ್ಛೈಕಸ್ಮಿನ್ನ ನ ಸ್ನಾತಿ ಸ ತ್ರಿಕಸ್ಯ ತೆ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿತದ್ದ 8 ಸರ್ವ ಮಾಖ್ಯಾ ತಂ "ಯತೆ ಶ್ಸೈಷ್ಟೊ ಅಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಕ (ಪಾತ್ತಿ ken ಪುಣ್ಯ ೦ ಲಭ್ಯತೇ ಯಸ್ಸೆ ಕ್ಲ; ರ್ಭುವಿ' ॥೨೯॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂಕಿಂನುವೋ ನಚ್ಚಿ ಯತ್ತದ್ಧದತ ಮಾಚಿರಂ 1 ೩೦ ॥ 
ಹುಡು ಊಚುಃ: 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಟೇತ್ರೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸೂತಜ । 
ತಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ತ್ವ ಯಾಾಸ್ನಾ ಕಂ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೩೧॥ 


೨೩. ಶ್ರೀಪರ್ವತ, ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತ, ಧೈವತ ಪರ್ವತ ಎಂದು ಮೂರು. 
ಪರ್ವತಗಳು ಸ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 

೨೪. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದನನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವ 
ನಂತಾಗುವನು. ಗ 

೨೫-೨೬, ಗಂಗಾ, ನರ್ಮದಾ, ಪ್ಲ ಕ್ಸೋತ್ಸನ್ನವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಇವು: 
ಮೂರೂ ಮಹಾ ನದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೭. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೮.. ಇವುಗಳಲ್ಲೊ ೦ದರಫ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ: 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ. 
ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 

೩೦. ಕಗ್ಗ ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೩೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜ ನ್ಸೇತ್ಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ: ಹೇಳಿರುವೆ. 
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೧೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ | 


ತಥಾ ಜಾಯತನಾನ್ಯೇವ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ । 


ಅಪಿ ವರ್ಷಶತೇನಾತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ 1 ೩೨ ॥ 
ತೇಷು ಸರ್ನೇಷು ಮರ್ಶ್ಯೇನ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ,ಸ್ಫುಜಂ । 
ದೇನತಾಯತನಾನ್ಯೇನ ತಥಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹಾಮತೇ 1 ೩೩॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತೋ ದಿನೇ ಚೈವ ತಸ್ಯ ವೃುಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಅಲ್ಬಾಯುಷಸ್ತದಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೃತೇಂಪಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೩೪] 


ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಪರೇ ಚಾಸಿ ಕಿಮು ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲೌಯುಗೇ । 

ಏನಮಲ್ಪಾಯುಷೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾನವಾನ್‌ ಸೂತನಂದನ ॥ ೩೫॥ 

ಲಭೇರಂತಶ್ಹ ಕಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಪಾನಜಂ ಫಲಂ ! 

ದೇವದರ್ಶನಜಂ ವಾಪಿ ವಿಶೇಷಾಸ್ಪಿರ್ಧನಾಶ್ಹ್ಚಯೇ ೩೬ ॥ 

ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿದುಸಾಯೋತ್ರ ದೈವೋ ನಾ ಮಾನುಷೋಪಿ ವಾ। 

ಯೇನ ಯೇಷಾಂ ಭವೇತ್ಸುಜ್ಯಂ ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ಹೇಲಯಾ ॥ ೩೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಸ್ಮಿನ್ಸರ್ಥೇ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ನಿಶ್ಚಾನಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಸಮುಪೇತ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಆನರ್ತೇನ ಮುಹೀಭುಜಾ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೨-೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾನವನು ವಿಧಿಯಂತೆ. ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲನೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

೩೪-೩೬, ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವನೋ ಆ ದಿನ ಮಾತ್ರ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವರು ಅಲ್ಪಾಯು ಷ್ಯವುಕ್ಳವರು. 
ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳೆತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನೂ, ದೇವರನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವರು? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ಧನರು 
ಹೇಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು? 

೩೭. ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ, ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಉಪಾಯವಿದೆಯೆ? | 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಹಿಂದೆ ಆನರ್ತರಾಜನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. | 
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ಏಕೋನದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ; 


೧೬೧೩, 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಭಗವನ್ನತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ | 

ತೇಷು ಸ್ನಾನನಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವೇಷ್ಟೇನ ಸೃಥಕ್ಚೃಥಕ್‌ Fn 

ಮಾಸೇ ವಾರೇ ದಿನೇ ಚೈನ ಕುತ್ರಚಿನ್ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ । 

ದಾನಾನಿ ಚ ತಥೋಕ್ತಾನಿ ಯಥಾ ಸ್ಥಾನನಿಧಿಸ್ತಥಾ i ೪೦॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಜಾಪಿ ಪೃಥಕ್ತೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೇನಚಿನ್ನುನೇ ॥ ೪೧॥ 
ಅನಿ ವರ್ಷಶತೇನಾಪಿ ಕಂ ಪುನಃ ಸ್ತೋಕವಾಸಕ್ಕೆಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಸುಖೋಷಾಯಂ ಚೆ ದೇಹಿನಾಂ 


॥ ೪೨ ॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಸಿ ಚ ಸ್ನಾತಸ್ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಸಕಲಂ ಫಲಂ Nan 
ತಥೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರೇ ದೃಷ್ಟೇ ಸರ್ವದೇವಸಮುದ್ಭವಂ 

ಫಲಂ ದರ್ಶನಜಂ ಭಾವಿ ನರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೪೪ ॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- - 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಛೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ರಹಸ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತೇ Il ೪೫ ॥ 





೩೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೂಜ್ಯನೆ | ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 

೪೦-೪೪. ಮುನಿವರ್ಯರು ಮಾಸ, `ವಾರ್ಕ ದಿನ್ನ ದಾನ, ಸ್ನಾನನಿಧಿ, 
ದೇವದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಬ್ಬನಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನು ಹೇಳಲಿ. ಮಹಾ ಭಾ 
ವಂತನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಫಲವೂ ದೊರೆಯಲು ಸುಖವಾದ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. "" ಅರಸ! ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ರಹಸ್ಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವ ನರಕೇ? 
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೧೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ಕಾರ್ಯತ್ರ ಪೃಕೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಪಾರ್ಥಿನ । 
ಯೇಷು ಸ್ನಾನೇ "ಈ ತೇ" ರಾಜಂಚ್ಛಾ ವನ್ನೇ ಚ ತದನಂತರಂ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಟ ಜಂ ಲಭ್ಯಶೇ ಫಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತಥಾತೈನ ಸ್ಥಿತಾನಿ ಚ । 

ಸಿದ್ಧೆ 3 (ಶೈ ರ ಪ್ರಪೂರ್ನಾಣಿ oe ಚ 1 ೪೭ |. 

ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೃಷ್ಟೇಷು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಸರ್ನೇಷಾಮೇವನ ದೇವಾನಾಂ ಭವೇಡ ರ್ಶನಜಂ ಫಲಂ 1 ೪೮ ॥ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನ ಪಿ ಸಂದೃ ಷ್ಟ € ಪೂಜಿತೇ ವಾ ಸುಕೋತ್ತ ಮೋ । 

ಸಪ್ತ ಗಾ ಪೂಜಾ ತೇನ ಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ 1೪೯॥ 
'ಕಾಜೋವಾಚ — 


ಕಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸನ್ಮುನೇ । 

ಯೇಷು ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥೫೦॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಕೂಸಿಕಾ ಪುಣ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಸಂಶ್ರಯತೇ ಗಯಾ | 


ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ಮಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ತಥಾ I ೫೦ ॥ 
ನಿತೇಸೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಕನ್ಯಾ ಸಂಸೆ K ನಿನಾಕಕೇ | 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ ಬಾವಿ ಲೋಕಾ ಕತೆ ತೈಃ ಶ್ರಾದೆ ರನೇಕಧಾ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೬, ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ದ ಸ್ಫಿದರೆ ಸ ಸಕಲ. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೭. ನಿ ಸಕಲ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಿದ್ಧ ಶ್ವ ರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆ ಳು ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 

ಛಲ. ಇವುಗಳನ್ನ ಲ ಪರಿಶುದ್ಧ nh ವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಗೈದರೆ ಸ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಫ ೂರೆಯುವುದು. 

೪೯. ಮನುಷ್ಯನು ನಿಷ ಮಹೇಶ್ವ ಚಃ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆ ಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನನಂತಾಗುವರು. ಕ 

೫೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯುವನೊ, ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಾವುವು ? 

೫೧-೫.೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದೊಂದು 
ಕೂಪವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ ಗತನಾಗಲು ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶೀ 
ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಯೆಯು ಭೂಮಿಯಲಿರುನ ಜು ಮಾಡಿದ 
ತ್ರಾ ದ್ಧ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ವೇದಗೊಂಡು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. 
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ಏ 
ಕೋನದ್ವಿಶತತಮೊ "6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೫ 


ಯಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥೫೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಹನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ಸಂತಾರಯತೇ ತೂ ನ್‌ | 

ತಥಾ “ೀರ್ಥಂ ದ್ದ ತೀಯಂ ತ ತು ಶಂಖತೀರ್ಥಮಿಕಿ ಸ ತಂ 1 ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪಕ್ನೆ ್ವಚ್ಛಂ ಖೇಶ್ಚರಂ ತ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲ ಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾಘಸ್ಯ ಪ ಪ್ರಫಮೇಃಹನಿ 


I ೫೫ ॥ 
ತಥಾ ಮನ್ಸಾ ಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತ | ತೀಯಂ 'ಮುಖ್ಯತಾಂ ಗತಂ | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ತು ಯಃ ಪಶ್ಯ ಸ್ಸ ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಿತಂ ಹರಂ 1 ೫೬ ॥ 
ವಿಶ್ಮಾ ಮಿತ್ರೆ (ಶ್ಯ ರಂ ನಾಮ ಸರ ಸ ಫೆಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ನಭಸ್ಯ ಸ್ಕ ಇ ಸಿತಾಪ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ Il ೫೭ ॥ 
ತಕ್ರ ಗ) ಖ್ಯಾ ತ ಚತುರ್ಥಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಇತ್ತ ಜು ಶಕ್ರೇಶ್ವ ಿರಮನೇಶ್ಸ್ಯ್ಯ ಚೆ । 

ಆಸ್ಲಿನಸ್ಮ ಬ ಸಿತೇೇಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥೫೮॥ 


ರಾಜೋವಾಚ ಸ್ರ 
ನಿಧಾನಂ ವದ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಧವಂ। _ 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ ॥೫೯॥ 





೫೩-೫೪. ಅರಸ! ಆ ದಿನ ಅತಿಶಯ ಶ್ರ ಶ್ರಡ್ನಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಯೈ ದವನು 
ಪಿತ ಬಗಳನ್ನುದ್ದ ರಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ರಿ ನಿರಡನೆಯೆ ಶಂಖತೀರ್ಥ ವಿರುವುದು. 

೫೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸದ ಪಾಡ್ಯಮಿಯ ದಿನ ಮಿಂದು 
ಶಂಖೇಶ ಶರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಸಜಜ 

೫೬-೫೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ತೀರ್ಥ 
ವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗ ಪದ ಶುದ್ಧ ಅಸಷ್ಟಮಿಾ ದಿನ ಮಿಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾ ನಿಶ್ರೇಶ್ವ ಶೈರನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು, 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ಶಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಿನ. ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟ ಮಾ ದಿನದಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳು 
ಮಿಂದು ಶಕ್ರೇಶ್ವ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೆ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

ಸನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೆ! ಗಯಾಕೂವವು ಹುಟ್ಟದ" 
ಸ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ಶ ದ್ಧ ಯುದ 
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೧೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಉವಾಚ ;-- 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ಪ್ರಾಹ್ರೇ ತತ್ರ ಕನ್ಯಾಗತೇ ರವೌ | 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ದಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಪಿತ್ಯೂಂಸ್ತಾರಯೇನ್ಸಿಜಾನ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 
@ 
ಭತ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞನಿಧಾನೇನ ಕುಡೆ” ಸೈ ಸ್ಥಾನೋದೈ ವೈರ್ದ್ಮಿಜೈಃ | 


ಭತ್ಯ ಯಜ್ಞ ವಿಧಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ "ಯೋನ್ಕೆ (ನ ನಿಧಿನಾ ನರಃ ॥೬೧॥ 
ಶಾ ದ 0 ಕರೋತಿ ಮೂಢಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿಹೀನಂ ಸ್ವಾನಜೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಸ್ಲಾ ನಚ್ಛೈ ರಪಿ ನಾಶುಜೆ ಸ್ವ ಸ್ಯ 'ತದ್ದೃರ್ಥ ತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೬೨॥ 


ವೃ ಸ್ಟ ಸ್ಕಾ ದೂಷರೇ ಯದ್ದ ತ ತ್ಯ ಮೇತನ _ಯೋದಧಿತಂ 
ಬಾ ಗ್ರೆ ೀಯಥಾನೃ ತಂ "ಸ್ರಗೀತಂ ಬಧಿರಸ್ಯ ಚ। 


ತಥಾ ಚ ಚ'ನ್ಯ ರ್ಥತಾಂ ಇ ಅನ್ಯಸ್ಥಾನೋದ್ಧ ವೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಜಾ ಹ್ಮಣೈಃ ಕಾರಯೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಮೂರ್ಜೈೆರಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚತುರ್ನೇದಾ ಅಸಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಅನ್ನನಾ ನಸಮುದ್ಯವಾಃ ॥ ೬೪॥ 


ದೇವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಪಿತೆ ತ್ರ್ಯೇನಾ ಸರಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ದೇಶಾಂತರಗತೋ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಂಚ ಕುರುಶೇನರಃ। 
ವೈಶಾ ನರಪುರಸ್ತೆ (ನ ವ ನಾಂಸ್ಕೃದ್ದಿ ಬಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೦-೬೨, ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಭತ ಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಸ್ಲಾನದ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಸತ್ಯ ಗಳ 
ನ್ನುದ್ಧ ಸುವನು, ಭತ್ಯ ೯ಯಜ ಜನು ಹೇಳಿದ. ನಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು  ಅಥನಾ ಅಶುದ್ಧ ರಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮೂಢನ ಷೆ ಪು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೬೩. ಅನ್ಯದೇಶದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದವು. ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಮಳೆಯಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದ ಫುಣಿತದಂತೆಯೂ, 
ಕಿವುಡನ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದ ಹಾಡಿನಂತೆಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೬೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನಾ ನದ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣರು ಮೂರ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವರಿಂದಲೇ ್ರಾಡಮಾಡಬೇನು. ಬೇಕಿ ದೇಶದವರು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ತ್ಯಾ ರೇ. 

೬೫, ದೇವ, ಪಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸೋಮಪಾನವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಮಾಷಬೇಕು. ಮಾನವನು .ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶಾ ್ರೌದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಸಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಶಿಹ್ಮೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇತರ ದಿ ಿಜನಿಂದ ಮಾಡಬಾರದು. 
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ಏಳೋನದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೭ 


ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ದರ್ಭ ಬಹೂಂಭ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ದಕ್ಷಿಣಾ ಭೋಜನಂ ದೇಯಂ ಸ್ಥಾನಿಕಾನಾಂ ಚಿರಾದಪಿ ॥ ೬೬॥ 
ಸಂಚೆಗವ್ಯಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣೋ ಯಥಾ ಕುಂಭಃ ಪ್ರದುಷ್ಕೃತಿ | 
ಬಂದುನೈಕೇನ ಮುದ್ಯಸ್ಯ ಪತಿತೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೬೭ ॥ 


ಏಕೇನಾಃನಿ ಚ ಬಾಹ್ಯೇನ .ಬಹೊನಾಮಪಿ ಭೂಪತೇ | 

ಮಧ್ಯೇ ಸಮುಪನಿಷ್ಟೇನ ತಜ್ಛಾಪ್ರದ್ಧಂ ದೋಷಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸ್ಥಾ ನಜೋಪಿ ಚತುರ್ನೇದೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶುದ್ಧಿಭಾಕ್‌ । 
ಬಹೂನಾಮುಸಿ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ ॥ ೬೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾನಯೇತ್‌ ॥೭೦॥ 
ಸ್ಥಾನಿಕಂ ಮೂರ್ವಮಹ್ಯೇವಮಲಾಭೇ ಗುಣಿನಾನುನಿ | 
ಹೀನಾಂಗಮಧಿಕಾಂಗಂ ವಾ ದೂಹಿತಂ ನೋ ತಥಾ ಪರಂ ॥1೭೧॥ 


ಕನ್ಯಾದಾನೇ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕುಲೀನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸದಾ | 
ಆಹರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛು ಭಮಾತ್ಮನಃ 
ಸೋಫಿ ಶುದ್ಧಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾನ್ನ »ಸಸತ್ತಮ ॥ ೭೨॥ 


33333333... 7... ಜಯದ 


೬೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರಾದ್ದಗೈದು ಆ ಸ್ಥಳದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮತ್ತು 
ಇ ಳಿ 


೬೭-೬೮. ಸಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವು ಒಂದು ಹನಿ ಹೆಂಡವು 
ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅಪವಿತ್ರವಾಗುವಂತೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಹೊರ 


ಲ್ಬು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಭನ ಮ Bi ಕಜ ಕುಳಿತರೆ 
ee ಧು ಫೇ ಸ | 
ಶಾ.ದವು ಹಾಳಾಗುವುದು. 
ಷ್ಟ “೦೨೭೧, ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವಂತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು 
ಆ ಸ್ಥಳದ ಮೂರ್ಬನಾದ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಕರಿಯಿಸಬೇಕು. 
ಅಂೆವಕಲನೂ, ಅಧಿಕಾಂಗವುಳ್ಳವನೂ, ದುಷ್ಟಕೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
'ತಾ.ದಕೆ ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಎ ನೃಪಪರ್ಯನೆ! ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಶ್ರಾದ್ದ ಗಳಲಿ ಶುದ್ಧ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಫಕೆತರಬೇಸು. ಜಿ 
ಲ ೧ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೬೧೮ 

ವೃಕ್ಸ್ವಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾಶ್ವತ್ನೊ XK: ದೇನತಾನಾಂ ಯಥಾ ಹರಿಃ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜನಿಸ್ಟಾಣಾಂ ಚಾಂದ್ರ ಸಕುಲೋದ್ಸವಃ ೭೩ ॥ 
ಆಜಾ ನಾ ವಜ್ರಂ ಸರಸಾಂ ಸಾಗರೋ ಯಥಾ । | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜನಿಷ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಸಂಭವಃ 1 ೭೪ ॥ 
ಸಣ ಕಶ ವಾ ಯಥಾ ಶ್ಚಾನಾಂ ಗಜಾನಾಂ ಶಕ್ರ ನಾಹನಃ । 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಲಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಷ್ನ ಸ್ಫಕುಲಸಂಭವಃ I ೭೫ ॥ 
ನದೀನಾಂ ಚ ಸ್‌ ಗಂಗಾ ಸತೀನಾಂ ಚಾಂಪ್ಯರುಂದತೀ | 

ತದ್ವತ್ಸಾ ಎನಜನಿಪ್ರಾ ಣಾಂ ಶ್ರೇಷೊ ಉಷ್ಟಕುಲಿಕಃ ಸೆ ಸ್ಮೃತಃ lH ೭೬ ॥ 
ಗ್ರ ತು ಭಾಸ್ಕ ಸಾ ಯದ್ಯನ್ನಕ್ಷ ಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ಸಕಾರ 

ತದ ತ್ಸಾ ನಜನಿಪ್ರಾ ಣಾಂ ಶ್ರೆ ಷೊ ಆಷ್ಟ ಕುಲಿಕಃ ಸ್ಕ್ರೃ H ೭೭॥ 
ಸನ ಜರ್‌ ನೇರುದ್ದಿ ದ್‌್‌ ದಿ ಬ ಮಃ । ತ 
ಸ್ಥಾನಜಾನಾಂ ತು ನಿಸ್ರಾಣಾಂ ್ರ ೀಷ್ಕೂ ಆಷ್ಟ ಕುಲಿಕಸ ಸಥಾ ! ೭೮ ॥ 
ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ಗರುಡೋ ನ ತ್ಸಿಂಹೋಃ ರಣ್ಯ ನಿನಾಸಿನಾಂ 

ಸಾ ) ನಜಾನಾಂ ತು ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠೊ ಷ್ಟ ಕುಲಿಕಸ್ತಥಾ 1೭೯॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞೇ ಚ ಪಾರ್ಥಿನ | 
ಕನ್ಯಾದಾನೇ ನಿಶೇಷೇಣ. ಯೋಜ್ಯ ಶ್ಲಾಷ $ಕುಲೋದ ವಃ I ೮೦॥ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಗರ್ಜಂತಿ 5 Ne 

ನೇನಿಮೂಲೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಷ್ಟ ಕುಲಂ ನೃ ಹ I ೪೧॥ 


NEE 
೭೩-೭೯. ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಛವ  ಕ್ಷುಪಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರ ದಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ” ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆಯೂ, ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ರ ವಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಆಸೆಗಳ ಇಂದ್ರನ 
ನಾಹನವಾದ ಐರಾವತದಂತೆಯ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ. ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ" ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆಯೂ, ಮನುಸ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಂತೆಯೂ, ಪಕಿ ಗಳಲ್ಲಿ | ಗರುಡನಂತೆಯೂ, ಅರಣ್ಣವಾಸಿ ಇ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಬಾ ಶ್ರಿ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕ ್ಟ ಕುಲೋಡ್ಸವ ನರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

೮೦. ದೊರೆಯೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಶ್ರದ » ಯೆಜ ಜ್ಞ) ಕನ್ಯಾದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾ ್ರಿಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 

೮೧. ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


ನೋಡಿ ಪಿತೃ ಗಳು ನರ್ತಿಸುವರು. ನಿತಾಮಹರು ಗರ್ವದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವರು. 
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ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೯ 


ಪುನರ್ವದಂತಿ ಸಂಪೃಷ್ಣಾಃ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 

ದೌಹಿತ್ರಶ್ಹಾಸಸನ್ಯೇನ ಜಲಂ ದರ್ಭತಿಲಾನ್ವಿತಂ 
ರಾಜೋವಾಚ ೭. 

ಯದೇತದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರೈಷ್ಕನುಷ್ಟಕುಲೋದ್ಧನಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ತತ್ಕಿಂ ನದ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೮೩ ॥ 

ನಹ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತನು ॥ ೮೪ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾವಿಂತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯತ್ತಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ | 


1 ೮೨ ॥ 


ಅನ್ಯೇಹಿ ನಾಗರಾಃ ಸಂತಿ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ ॥ ೮೫ ॥ - 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾ ಯಜ್ಞ ಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚೆ ಕನ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪರಂತೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಸ್ಮಯಮಿಂದ್ರೇಣ ತತ್ರ ಚ ॥ ೮೬॥ 
ಪ್ರಧಾನತ್ನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರೈಶ್ಚಾಃಪಿ ಕೃತ್ಸೃಶಃ। 

ತೇನ ಶೇ ಗೌರವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನೇತ್ರೈವ ನಿಶ್ಲೇಷತಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಪ್ರೆಶ್ಚಾಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವೈಃ । 
ಅಪ್ರಾಪ್ತೌ ಚೈವ ತೇಷಾಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ನಾಗರಸಂಭವೈಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ನಾನ್ಯಸ್ಥಾನ ಸಮುದ್ಭೂತೈಶ್ಹ ತುರ್ಮೇವೈರಸಿ ದ್ವಿಜೈಃ | 

ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞೇನ ಮರ್ಯಾದಾ ಕೃತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ ೫ ೮೯॥ 





೮೨, ಮತ್ತು ನನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನು ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ದರ್ಭೆ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವನೊ! ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

0೩೮೪, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಸಕಲ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಶೈಷ್ಕ ತನನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಾರಣನಿರಲಾರದು. 

೮೫-೮೭. ನಿಶಾ ಮಿತ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 

ನೇವ ಯೋಗ್ಗರೂ, ಯಜ್ಞ 

ಮಾತು ನಿಜ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಶ್ರಾದ್ಧ (ಗ್ಯರೂ, ಯಜ್ಞ, 
ಮಾಡಲರ್ಹರೂ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲುಚಿತರೂ ಆದ' ಇತರ ನಾಗರ ಜನ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಆ ಅಷ್ಟಕುಲದವರನ್ನು ಸಕಲ ನಾಗರಂಗ 
ಪ್ರಧಾನರನ್ನಾಗಿಸಿ ಸಾ ಪಿಸಿರುನನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಮಸ್ತ ನಾಗರ 
ರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

೮೮. ಆದುದರಿಂದ ಅಷ್ಟಕುಲಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈಯ್ಯಬೇಕು. ತ 

೮೯-೯೦. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ನಾ 
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೧೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಾಗರಂ ವಿಪ್ರಂ ಯೋನ್ಯೇನಾತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಯಜ್ಞಂ ನ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il Fon 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಸಂತ್ಯನ್ಯೇ ನಿವಿಧಾ ನಿಸ್ರಾ ನೇವನೇವಾಂಗಸಾರಗಾಃ ॥ 

ಮಧ್ಯ ದೇಶೋದ್ಟ ನಾಃಶಾ ಜಾ ತೀರ್ಥಸಂಭವಾಃ ॥ ೯ಂ॥ 
ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞಿ ಸಾ ಯೋ ತ್ನ ೈಕ್ತಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯಜ್ಞೇ ನಿಶೇಷತಃ 
ಹೀನಾಂಗಾಶ್ಟಾಂಥಿಕಾಂ ಗಾಶ್ಚ ದ್ವಿರ್ನಗ್ನಾಃ ಶ್ಯಾನದಂತಕಾಃ 1 ೯೨॥ 
ಕುನಖಾಃ ಕುಪ್ವಸಂಯುಕ್ತಾ ಮೂರ್ಹಾ ಅಸಿ ನಿಗರ್ಹಿತಾಃ | 


ಶ್ರಾಪ್ತಾರ್ಹಾಃ ಸೂಚಿತಾಸ್ತೇನ ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶೆಯಂ ನದ 1 ೯೩ 


ಕೀರ್ತಯಿಪ್ಲೇ ನರನ್ಯಾಫ್ರ ಕಾರಣಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 

ದಾನೇನ ಪತಿತಾ ಯತಃ ॥ ೯೪॥ 
ನ ನಿಸ್ರೇಷು ಪ್ರೋಷಿತೇಷು ಚ । 
ಪೃಥಫಕ್ತಂ ಚ ಸೋ ಜಾತಂ `ಜಾಹ್ಯಾಭ್ಯ ಂತರಸಂಜ್ಞ ಘೆಂ ॥ ೯೫ ॥ 


ದುರ್ವಾಸಸಾ ತತಃ ಶಸ್ತ್ರ ರುಷ್ಟೇನೇನಾಹಿನಾ ಯಥಾ 
ನಿನ್ನಾದನಾಬಿಮಾನೇನ Es ಪತಿತಾಃ ಸದಾ ॥೯೬॥ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಖೆ ೦" 
ಮಾಡಿದರೆ ು ವ್ಹರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಯಮನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


` Ue 
೯೧-೯೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭತ್ಸ a 
ಪಾರೆಂಗತರೂ ಶಾಂತರ್ಕೊ ತೀರ್ಥಸಂಭೂತರೂ ದ ಮಧ್ಯದೇಶದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವಜಿಸಿ ಹೀನಾಂಗರೂ, ಅಧಿಕಾಂಗರೂ, 
ಗ್ರರೂೂ ಹಳದಿಯ ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳನರ್ಯೂ 
ಕುಷ್ಕರೋಗಿಗಳೂ, ಮೂರ್ಯರೊ, ನಿಂದರೂ ಆದ ಅಷ್ಟ ಕುಲದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಆಂ ೮ 
2.ದಾರ್ಹಸೆಂದು ಹೇವದ ಹೆ ಬ 
ಶ್ರಾದ್ಹಾರ್ಹರಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ನಿಷಯದಲಿ ನಗೆ ಬಹಳ ಸಂದೇಹ 
| ಘಾತ ಘ್ರ ರ ಕಡಿ 
mE ಸಜಾ ಮರಾ ಹಾ ಹಾ ತ್ರಾ ತಾ ಲಾ ™ ಕಷ್ತಿ ಸಾತ್‌ ಇತ್‌.ಎ್ರ್ಬ 
ಖ್ರಂಬಾಗಿದ. ಕಾರಣವನ್ನು ಹಳಳ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
ರಳ, ವಿಶಾಮಿತ ನ್‌ ಹೇಲುತಾ ಮೆ ಎಬಿ ಮಾ 
೯೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಆಅರಸ! ಚಮತ್ತಾರಪುರದ 
ಧಾ ಹಾ ಜೃ >a 5 ») i 
ಬಾ ಹ್ಹಣರು ಕನ್ನಯನು ವಾನ ಮಾನ ಹದ ಪ ರಾ ಚ ಹಾ 
ಸಕ he ಆ ಫಿ ve Se ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿತ ನಗಲು ಬಹಳ ಕಾರಣ 
ಬ್ರಷ್‌ as ಇತ್‌ ಅಷ ಇತ್‌. ದ್‌ ಇಳ ಇರೆ ಹ್ಮ ಮಾರಾನ ಇಂಬ ಛ್‌ ಧ್‌ 
ಗಳಿ ಘಿ ನಾಚ್‌ 1 YR ಹೇಳುವವರು Ke ಆ 
್ಲ ಯೆರೆ ಪತಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ದ ಸ 
ತ ಯಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದ ಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಲು 
ತವ್‌ ಲ್‌ ರಾ ಜಾ ಈತ ಇಲ ಕ ತ್‌ 
ಬಾಂವಿ ಅಾಧಿಮ್ಯ ಒಟ್ಟೂ ರಮ್ಯ್ನ್ಮಂತರರು ಎಂದು 
ಪ್ರಣ ಜಾರಲು ಇಂದು ಎರಡು ಜೇಡಗಳುಂಟಾದುವು. 


೯೬. ಅನಂತ ಷ್ಯಾದನವದೆ ಅಜಿ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದ ಪತಿತರಾದರು. 
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ಏಕೋನದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ - ೧೬೨೧ 


ಕುಶೇ ರಾಜ್ಯಗತೇ ರಾಜನ್ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಮಹಾಭಯಂ | 


ಪ್ರಜಯಾವೇದಿತಂ ಸರ್ನಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊ ೀ ಮಹಾತ್ಮನಃ Fa 
ನಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಅಂಕಾಯಾಂ ದೂಶಶ್ಚ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತದಾ | 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭಯಸಂಭವಂ ॥ ೯೮॥ 


ಅಭಿನಂದ್ಯ ಕುಶಾದೇಶಂ ರಾನುಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 

ಪುರ್ಯಾಂ ನಿಲೋಕಂಯಾಮಾಸ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೯೯ ॥ 
ಉಪಪ್ಲುನಸ್ಯ ಕರ್ತಾರೋ ನಷ್ಟಃ ಸರ್ವೇ ದಿಶೋದಶ | 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚ ಲೋಕಂ ಹಿ ಭಯೇನ ನುಹತಾ ಗತಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಸ್ಲಾತುಂ ತತ್ರ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಿಭೀಷಣಭಯೇನ ಚ | 


ಸೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸಮುನುಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯಸಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೧೦೧॥ 
ಭಯೇನ ನುಹತಾ ತತ್ರ ಕುಶಸ್ಕೈನ ತು ಶಾಸನೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ರೂಪಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ನಾಡವಾನಾಂ ಮಹಿಮ್ನಾ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ತೇಂಶಕನ್‌ | 

. ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಾಃ ..॥೧೦೩॥ 
ಮಾಯಾವಿಶಾರದೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಧನೇನ ವಿದ್ಯಯಾ ತತಃ । 
ಅರ್ಧಂ ಜಗ್ಗಂ ತತಸ್ತೈಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸ್ಥಿತಂ ಚ ತೈಃ 1೧೦೪ ॥ 


TRE EEE 
೯೭. ಕುಶನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗೆ. 
ಉಂಟಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
೯೮. ಆ ಕುಶನು ದೂತನನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಬೀಷಣನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ. 
ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ತ್ರ ವಿಭೀಷಣನು ಕುಶನ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವಂದಿಸಿ ರಾಮನ. 
ಚರಿಶ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಲಂಕಾಪುರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. 
ಸಚ ತೊಂದಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಸಸರು ವಿಭೀಷಣನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಧರ್ವ 
ಕೋಕವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. 
\ ? pr ಥಿ ಳಿ 
೧೦೨-೧೦೩. ಅವರು. ಕುಶನ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ: 
ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
* ಅವರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸಲಾರಡಿ ಪತಿತರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. | 
೪. ಮಾಯಾನಿಪುಣರಾದ ಅವರು ಧನ, ನಿಧಿಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳದ 
ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೊಡಕೆ ನೆಲೆಸಿದರು. 
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೧೬೨೨ . ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ನೇ ರಾಕ್ಚಸತ್ವಂ ಪ ಸ್ರಿಪೇದಿರೇ । 


ಫ್ರೊ ರಾಣ್ಯಸಿ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ರ್ಸ್‌ ಫ್‌ ಪದೇ ಪದೇ I ೧೦೫ ॥ 
| ತತಸೆ ಸ್ತೇ ಡ್‌ ರಾಜನ್‌ ವರ್ಜನೀಯಾಃ। ಪ್ರ ಯತ್ನತಃ । 

ತ್ರಾ ಡೆ K ಯಜ್ಞೆ € ನರವ್ಯಾಘ್ರ ನರಕೇ ದ ನ ! ೧೦೬ ॥ 

ಅಸ್ತ ದೂಸಣಂ ತೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಯಿಸ್ಯೆ ೀತವಾಂನಘ । 

ತ್ರಿಜಾತಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಜಗಾ ಗರನಾಶನಾತ್‌ ॥ ೧೦೭ - 

ಸೆಗರತ್ಸಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಚೆಮುತಾ )ಿ ರಪುರಸ್ಯ ತು । 

ತ್ರಿಜಾತತ್ಯ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್‌ ತತ್ರ ನಿಶೇಷತಃ I ೧೦೮ ॥ 

ನಿತೇಧ್ಛ್‌' ಕಾರಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೆ ತೇನ ವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಪುನಶ್ಚ ಕಾರಣಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಸ ರ್ಕಾದನಿ ಸ ಶುದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ I ೧೦೯॥ 


ಕುಂಭಕೋತ್ಸ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ ಸ್ವಂ ಮಹಚೆ ಸ ೦ಡಾಲಸಂಭವಂ I ೧೧೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: — 

ನಿತಚ್ಚ ಕಾರಣಂ ನಿಪ್ರ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಸ್ಥಾ ವರಸ್ಕ ಚರಸೆ ವ ಜಗತೋ ಜ್ಞಾ ನಮಸಿ ತೇ I ೧೧೧ ॥ 


SE ಇ. 2 ೫ vr SR 
೧೦೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಅವರೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸತ್ತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗಾಗ 
ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿ: ದ್ದಾ ರೆ, ಸ ಹ 

೧೦೬, ಥೊಕೆಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ, ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ 

ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ, ಯಜ್ಞಗಳ ವರು ಪಿತಗ 
ಜ್ಞ ಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿದರ ಅವರು ಪಿತ ಗಳನ್ನು, 
ನರಕಭಾಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಗ 

೧೦೭. ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸರ್ಪಗಳ 
ವಿಷವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ತ್ರಿಜಾತರು- ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿತರಾದರು. 

೧೦೮. ಅದರಿಂದ 'ಚಮತ್ಯಾರಪುರವ್ಪ ನಗರವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತಿ ತ್ರಿಜಾತರೆಂದು ಹೆ ಸರಾಯಿತು. 

೧೦೯-೧೧೦. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭತ ರ್ಫೈಯಜ್ಞ ನು ಅವರನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿರುನನು. ಅವರು ಕುಂಭಕನ ಸಾಸ ಚಂಡಾಲನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅವರ ಸ ಸ್ಫರ್ಶದಿಂದಲೇ ಅಶುದಿ ಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 
| ೧೧೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 

ನಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ರಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರ ಅಸ್ಸ ಶ್ಯತೆಗೆ ಬ್‌ 
ನನ್ನು ಹೇಳು, ಸ 
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ತ್‌ 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ '೧೬೨ಫ್ಲ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: | 

ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಸ್ಕ್ಯಾನಿ ಸೂರ್ವವೃತ್ತಕಥಾಂತರಂ | ಸ 

ಛತ್ರ ೯ಯಜೆ ಸೇನ ಯೇ ತ್ಕ ಕ್ತ್ಯಾಃ ಸರ್ವೆಲಸ್ಕೆ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ॥೧೧೨॥ 

ನನಗು ಪುರೇ ಬ್‌ ಸಾಸೀದಂತ್ಯ ಜಜಾತಿಜ! 

ಚೆಂಡಾಲಃ ಕುಂಭಕೋ ನಾಮ ನ ಇಪಕರ್ಮುಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹಃ 


ನಿರೂಪಸ್ಯಾಃಪಿ ರೂಸಾಢ್ಯಃ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಿಂಗಾಕ್ಸ ಸ್ಯ ಸುಕೃಷ್ಣ ಸ್ಣ ಸ್ಮ ಆ ಮಧ್ಯ ಸ್ಕ ಸಾರ್ಥಿನ | 
ದಕ್ಷ | be ಕೃತ್ಯೆ "ಷು ಸರ್ವಲಕ್ಟ 'ಇಲಕ್ಷ್ಮಿತ ಠಃ 1 ೧೧೫ ॥ 


ಸ 3 ದ್ದಿಂ ದು ತ್ರಿತನುಭ್ಯೇತಿ ಶುಕ್ಲಸಳ್ಳೇ ಬಾರಾತ್‌ 
ತಥಾಂಸೌ ಶಂಸ್ಕಮಾನಸ್ತು ಸರ್ನಲೋಕೈಃ ಸುರೂಪಭಾಕ್‌ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಕಂ ನಿತ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸರನುಂ ಗತಃ ॥ ೧೧೬ IF 
ತತೋ ದ ದುಃ ಬಾದ್ದ, 'ಮನಾಣ ಇತಸ್ತತಃ । 
ಸಮತಾ )ಿರಪುರಂ ಪ್ರಾಸ್ತೋದ್ದಿ 'ಬರೂಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಸಸ್ಥಾತಿ 'ಸರ್ನಕೃತ್ವೇಷು ಭೀ ್ಸಿನ್ನಕೃ ತಭೋಜನಃ. I ೧೧೭ ॥ 





೧೧೨. ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಭಾ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಐನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧೩. ಹಿಂದೆ ವರ್ಧಮಾನಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯನೂ, ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನ್ವಾ 
ಚರಿಸುನನನೂ ಆದ ಕುಂಭಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನಿದ್ದ ಮ್‌ 

೧೧೪-೧೧೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಯೂ, ಹಳದಿ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೃ ಷ ಕ್ಲ ವರ್ಣನೂ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸು ಸನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಪಾ 
ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ. ಸುಂದರನ, ಸಮಸ್ತ ದ ಕುಶಲನ್ಕೂ ಸಕಲ: 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೧೬. ಅವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ದ ಚಂದ ನ್ರನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಯನೆ ನಲು: 
EE ಅವನನ್ನು ಸ ಮಸ್ತ ರಾ ಹೊಗಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ ಚಂಡಾಲನು. 
ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡನು. 

೧೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ದುಃಖದಿಂದ' 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರವುರವನ್ನು 
ಸೀರ ಎಲ್ಲ. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತ, ಭಿಕ್ಟಾನ್ನದಿಂದ ಜೀವಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಖಿಹ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶಂಸಿತವೃತಃ 

'ಛಭಾಂದೋಗ್ಯಗೋತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸುಭದ್ರೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ನಾಗರೋ ನರ್ಷಯಾಜೀ ಚ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ | 

ತತ್ರಾಃಸೀತ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿಗುಣೈರದೈಃ 1 ೧೧೯ ॥ 
ತಥಾ ತ್ರಿಭಿಃಸ್ತನೈರೌದ್ರಾ ಸೃಷ್ಠ್ಯಾವರ್ತಕ ಸಂಯುತಾ । 

ದರಿದ್ರೋ ಸಿ ಸುದುಃಸ್ಫೋ ಪಿ ಕುಲಹೀನೋಪಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ನೀಯಮಾನಾಮಪಿ ನ ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚನ । 

ಯದ್ಭಕ್ಸುಯತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇ ಹಿ ಸಾ I ೧೨೧ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸುರ್ದಿಗುಣಾ ದಂತಾ ಏನಂ ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಜಗುಃ । 

ತ್ರಿಸ್ತನೀ ಕನ್ಯಕಾ ಯಾತು ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ಕುಲಕ್ಸ್ಸಯಂ | 


ಸಂಧತ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ I ೧೨೨ ॥ 
-ಪೃಷ್ಠ್ಯಾವರ್ತೊೋ ಭನೇದ್ಯಸ್ಯಾ ಅಸತೀ ಸಾ ಭವೇಷ್ಟ್ಹ್ರುತಂ | 
'ಬಹುಪಾಪಸಮಾಜಾರಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ೧೨೩ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ವೃದ್ಧಿಮಾಪನ್ನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಪ್ರಃ ಸುಭದ್ರಕಃ । 

ಚಿಂತಾಚಕ್ರಂ ಸಮಾರೂಢೋ ನೆ ಶಾಂತಿಮುಧಿಗಚ ತಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಫಮಸ್ಕಾಃ ಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ನ ಕಶ್ಚಿತ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಪಾರ್ಥಿತೋಸಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ I ೧೨೫ ॥ 





೧೧೮-೧೨೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಗೋತ್ರದವನೂ, 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ 
ಆದ ಸುಭದ್ರಕನೆಂಬ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮೂರು ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಆದ ಕನ್ಯೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಇಮ್ಮಡಿ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಅವಳು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳಳೆಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಡನನೂ, 
ದುಃಖಿತನೂ, ಹೀನಕುಲದವನೂ ಆದ ಯಾವ ವರನೂ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರು ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ಯೆಯು ಮಾವನ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೨೩. ಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಪಾಪದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨೪. ಸುಭದ್ರಕನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ಸೈದಿದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನಿನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳಿಗೆ ಸತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿಯಾನು. ಸಿಜಿ 
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ಸ, 
ge 


ಏ | | 
ಕೋನೆದ್ದಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೫ 


ದರಿದ್ರೋವಾ 

ತ್ಯ ೯ರ ಹ ಮ ನೃದ್ಧೋಃಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಸಃ | 

ಸ ಬ ೬ನದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕನ್ಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಜ್ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಓನರ್ನಾ ಭವೇದೌ ರೀ ನವನರ್ಷಾ ಚ ಕೋಹಿಜೌ | 2 


ದಶ 
ವರ್ಣಾ ಭವೇತೃನ್ಯಾ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ಪಲಾ Il ೧೨೭ ॥ 


ಸಯ ಸಂ ನ್ನೋ ಭಾ ತಳ್ಳಿದ ಚ॥ 
ಸಿ ಸ್ಟಾ ಕನ್ಯಾಂ ರಜಸ್ನಲಾಂ 
ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ಸಸ್ಕ ಸೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜರೂಪಥ್ಫಕ್‌ 
ಭಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತದ್ಗ ಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೨೯॥ 
ಿಷ್ಟೃಶ್ನ ನಿಸ್ಮಯಾತ್ರೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಂ ತಥಾನಿಧಂ | 


1 ೧೨೮ ॥ 


ಕಂತ ಇಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ಹಯಾಸ್ಯಸಿ ಚ ಭಿಕ್ಬುಕ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಈದೃಗ್ಭನ್ಯತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಧುಗರೀಂ ಗತಃ । “ 
ಕಿಂ ಗೋತ್ರಂ ತನವ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕತಮಃ ಪ್ರನರಶ್ಛ ತೇ ॥ ೧೩೧॥, 
ಸೋಂಬ್ರನೀದ್ಗೌಡದೇಶೀಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮೇ ಸುಮಹತ್ತರಂ। 

ನಾಮ್ನಾ ಭೋಜಕಟಂ ಖ್ಯಾತಂ ನಾನಾದ್ವಿಜಸಮಾಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


me NN 

೧೨೬. ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಮುದುಕನಾಗಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಇವಳನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಜಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕನ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೭-೧೨೮. ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯು ಗೌರಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷ 
ದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೂ, ಹೆತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಯಿಯೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 
ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯೂ ಆಗುವಳು. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನೈಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ ಈ ಮೂವರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೧೨೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಆ ಚಂಡಾಲನು ಭಿಕ್ಸೆಗಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಸುಭದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೩೦. ಅವನು ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು .ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. "" ಭಿಕ್ಸುಕ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? 

೧೩೧. ಇಂತಹೆ ಸುಂದರನಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಭಿಕ್ಸುಕನಾದೆ? ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರಗಳಾವುವು?'' 

" ೧೩೨. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. "ಗೌಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವಾಸಿಸುವ ಭೋಜಕಟನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. : ರತಿ 
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೧೬೨೬ ಶ್ರೀ. ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಃಸೀನ್ಮಾಧವನೋ ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಪಾರಗಃ । 


ವಸಿಷ್ಠಗೋತ್ರನಿಖ್ಯಾತ ಏಕಪ್ರವರ ಸೂಚಿತಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ತಸ್ಕ್ಯಾಹಂ ತನಯೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತತೋ ಹನಮಷ್ಟಮೇ ವರ್ಷೇ ಯದಾ ವ್ರತಧರಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ತದಾ ಪಂಚತ್ತಮಾಪನ್ನಃ ಸಿತಾ ಮೇ ವೇದಪಾರಗಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಮಾತಾ ಮೇ ಸಹ ತೇನೈನ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಹವ್ಯವಾಹನಂ |. 

ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ನಿಷ್ಕಾ್‌ಂತೋಹಂ ನಿಜಾಲಯಾತ್‌॥೧೩೬॥ 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಭ್ರಮಮಾಹೋತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಪುರಂ ತನ । 

ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಫ್ಸೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ I ೧೩೭ ॥ 

ಯತ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಮಾಗತಃ । 

ನ ಮಯಾ ಪಠಿತಾ ವೇದಾ ನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ತೇನ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃಯಂ ಸುದೇಶೀಯಸ್ತಥಾ ಭವ್ಯತಮಾಕೃತಿಃ । 

ಯದಿ ಗೃಹ್ಹಾತಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತದಸ್ಮ್ರೈ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 





೧೩೩. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರದವನೂ, ಒಂದೇ 
ಪ್ರವರದವನೂ ಆದ ಮಾಧಥವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. 

೧೩೪, ನಾನು ಚಂದ್ರಪ್ರಭನೆಂಬ ಅವನ ಮಗನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೩೫. ನಾನು ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತನಾಗಲು ವೇದಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ್ಯುನಶನಾದನು. 

೧೩೬. ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ತಂಜೆಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದ ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೧೩೭. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. | 

೧೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವನು. 
ನಾನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

೧೩೯-೧೪೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಭದ್ರನು ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನೀ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
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a ಪ 


ನಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೨೭ 


ಯಾನದ್ರಜಸ್ವಲಾ ಸೈನ ಜಾಯತೇ ಸಾ ಶಿರೂಪಿತಾ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದೂಷಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ನೈವ ನಂತಂ ನುಮಾಧಮಾ . ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಇಸಿ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೆಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 


ಯದಿ ಗೃಹ್ನಾಸಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತನ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂದ್ವಿಜ ॥ ೧೪೧॥ 
ಭರಣಂ ಪೋಷಣಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ | 
ತನಾದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಚ್ಛ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾಂ ನೃಪ ॥ ೧೪೩ Il 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗತಸ್ತೇನ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ನಿಜಾ ಸುತಾ । 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ನಿನಾಹೋ ವಿಹಿತಸ್ತತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ತತೋ ದದೌ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಕ್ನೇತ್ರಂ ಚ ಗೋಧನಂ | 
ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಅಥ ಸೋಪಿ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಲಾಸಾನಕರೋದ್ಭ ಹೂನ್‌ 
ಖಾದ್ಯೈಃ ಪಾನೈಃ ಸುವಸ್ತ್ರೆ ತ್ತೆ ಗಂಧಮಾಲ್ಮೈರ್ನಿಭೂಷಣೈಃ ॥ ೧೪೬॥ 
ಪರಂ ಸ ವ್ರಜತಿ ಪ್ರಾಯೋ ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಸಾರಮೇಯಾಃ ಸ ಶಬ್ದಾಶ್ಚ ಪೃಸ್ಮತೋನುವ್ರಜಂತಿ ವೈ ೧೪೭ ॥ 





ವರಿಸುವುದಾದರೆ ರಜಸ್ಪಲೆಯಾಗಿ ವಂಶವನ್ಷೆಲ್ಲ ಕೆಡಿಸುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. | 

೧೪೧-೧೪೨. ಅನಂತರ ಸುಭದ್ರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ 
ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಾದಕೆ ನಿನಗಿವಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು. 

೧೪೩. ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
“ ನಿನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು?' ಎಂದನು. 

೧೪೪. ಸುಭದ್ರನು ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ' 
ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಕ 

೧೪೫. ಮತ್ತು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ; ಮನೆ, ಹೊಲ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದರಿತನು. 

೧೪೬. ಬಳಿಕ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಪಾನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಯ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ನಿಲಾಸಗಳನ್ನು 
ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸ್‌ 

೧೪೭-೧೪೮. ಆದರೆ ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಯಿಗಳು 
ಇತರ ಚಂಡಾಲರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ- ಬಗಳುತ್ತ --ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
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೧೬೨೮ ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ರೀನಾಮಂತ್ಸೆ ಜಾತ್ಯಾನಾಂ ಯದ್ಭತ್ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ । 

ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಸಪರಶ್ಚೈ ನ ಯದಿ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ರಕ್ತಂ ಪತತಿ ನಳ ೫ ತತ್ವ ನಾತ್ತಸ್ಯ ಜತ I ೧೪೮ ॥ 
ಏತಸಿ ಿನ್ನಂತರೇ ಕೋಕಃ ಸ ಏನ ಪ್ರ ಶಂಕಿತಃ । 

ಅಬ್ರ ನೀಚ್ಚ ಮಿಥೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಚಂಡಾಲೋಂಯಮಸಂಶಯಂ 1 ೧೪೯ ॥ 
ಯದೇತೇ ಸ )ಷ್ಠತೋ ಚ ಭಷಮಾಣಾಃ ಶುನೀಸಂತಾಃ | 
ಸುಭದ್ರೋಸಿ ಚ ತತ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಾಸಕರೋಭವತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಮನ್ಯಮಾನಕ್ಚೆ ತತ್ಸ ತ್ಯಂ 0 ದುಃಖೇನ ಮೆಹತಾನ್ಸಿ ತಃ । 

ನೂನಮಂತ್ಯ ಜೋಗ ಬೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಬಃ I ೧೫೧ ॥ 
ಜಾ ಫ್ಲಾಯತೇ ಷಿ ತೈಃ ಸ ಸವೆ ೯ರ್ಯಥಾಂಯಂ ಜಲ್ಪತೇ ಜನಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಏನಂ ರಾತ್ರಿಂ ದಿವಂ ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 

EEE ಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಕಿಯಾನಾ ಫಲೋಂಭ್ಯವರ್ತತ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಧ್ಯಾದ್ಯಾದ್ವಿ ದಿ ಜಸತ. ಮಾಃ । 

ಮಧ್ಯಗೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಬ ್ರ್ರಹ್ಯ ಸ್ಟಾ ನಂ ಸಮಾಗತಾಃ | 


ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಕೃತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಯೇನ ಶಂಕಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಅಥೋಜಿಸ ೦ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಸ್ಯ 'ಮುಧ್ಯಗೆಂ 
ಮಧ್ಯಗಸ್ಯ ತು ನಕ್ರೇಣ ವಿನರ್ಣವದನೊ ಸ್ಥಿ | ॥ ೧೫೫ ॥ 





ತ್ರಿದ್ದುವು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದರೆ 
ಆ ದುಷ್ಪನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 

೧೪೯-೧೫೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಸಂದೇಹಗೊಂಡು ನಾಯಿಗಳು 
ಬಗಳುತ್ತ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಚಂಡಾಲನೇ ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸುಭದ್ರನೂ ಅವರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನೀ ಅಳಿಯನು ಈ ಜನರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೫೩. ಹೀಗೆ ಶ್ವಾ ನವ್ಯಾ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ ರಾಜನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 

೧೫೪-೧೫೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆದ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಧ್ಯಗನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕಾನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಆ ಚಂಡಾಲನ 
ಶುದ್ಧಿ 'ಯನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ: ನಡುವೆ 1.1. ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ 
ಕುರಿತು ಮಧ್ಯಗನ ಮುಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
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ತುತರಸಾವವಣಾಾ ಎಸಬ ಹಾಚಾ: 


ಏಕೋನದಿ ಿಶತತಮೋ (6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೯ 


ಕುಲಂ ಗೋತ್ರ ೦.ನಿಜಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ ಶ್ರವರಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸ್ಥಾನಂ ದೇಶಂ ಚ ವಿಪ್ರಾ ನಾಂ ಯೇನ ಕುದಿ ಪ ಸ್ರದೀಯತೇ 
ಅಥಾಂಸೌ ವೇಷಮಾನಸು ಸ್ತು ಪ್ರಸ್ವಿನ್ನನದನಸ್ತಥಾ | 
ಅಧೋದೃ ಸಿ [ರುವಾಚೇದಂ ಗದ್ದ ಬ ನಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ 
ಗರ್ಭಾಷ್ಟ! ಮೇ ಫಿತಾ ಮಹ್ಯ 0 ವರ್ಷೇ ಮೃತ್ಯುಂಗತಸ್ತೃತಃ । 
ತತಃ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಜನನೀ ಸ ಸತಿವ್ರ ತಾ। 
ಮಾಂ ತ್ಯ ಕಾ ಮಃಖಿತಂ ದೀನಂ ಪ ್ರನಿಷ್ಟಾ ಹವ್ಯ ವಾಹನಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಹಂ ನ್ಟ ದ ಮಾಪನ್ನ ಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 0 ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ | 
ಮ ಸಿತುರ್ಮಿಖಾತ್ತಾ ಪಸ ರಸಕ್ಕೆಃ ಸಹ” 

ನ ಮಯಾ ಹಠಿತೋ ನೇದೋ | ನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಿರೂಪಿತಂ | 
ತೀರ್ಥಯಾತಾ $್ರಿ ಪರೋ ಹಂ ಚ ಸಮಾಯಾತೋ ಭವನತ್ಪುರಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಅಭದೆ ನ್ಫೀಣ ಸುಭಜಿ ಪ್ರೀಣ ಶೃಶುರೇಣ ದುರಾತ ಮನಾ | 

ಏತಜಾ ಿನಾವ್ಯೂ ದ ನಿಪ್ರಾ ಗೋತ್ರಂ ವಾಸಿಷ್ಠ ಮೇವ ವಾ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಅಥ ಕಸ ಕ್ರವರೋ ದೇಶೋ ಗೌಡೋ ಮಧುಪುರಂ ಪುರಂ | 

ತತಸೆ ಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಸ್ಯ ನೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕುಲಂ | 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಧಟದ್ವಾರೇಣ ಕೇವಲಾ SL 


1 ೧೫೬ ॥ 


1 ೧೫೩ ॥ 


1 ೧೫೯ ॥ 


೧೫೬. ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕುಲ್ಕ. ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, 
ದೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ ತ್ರವನ್ನು ಸ ಪ 

೧೫೭. ತರುವಾಯ ಆ ಚಂಡಾಲನು REE, ಬೆವರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ನೋಡುವವನೂ ಆಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫೮. "" ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಎಂಟಿನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದುಃಖಿತನೂ, ದೀನನೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ' ಪತಿಯೊಡಕೆ ಸ ಹೆಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೫೯. ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಇತರ ತಾಪಸ 
ಕೊಡನೆ ವೈರಾಗ್ಯ ದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೧೬೦. ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದುರಾತ ಒನಾದ ಸುಭಶ್ರ ನು ಮಾವನಾದನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಾನು ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರ ವ ಒಂದೇ ಪ ಸ್ರ ವರದನನು. ನನ್ನ ದೇಶವು 

ಗೌಡವೆಂಬುದು. ಪಟ ಣವು ಮಧುಪುರವು. ಇಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿರುವೆನು ತ್ತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಾ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಳೇ ಯಾವನ “ವಂಶವು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ' 
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೧೬೩೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ತ್ವಂ ಧಟಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರ್ಥಂ ಚೆ ಕೇವಲಂ | 
ಶುದ್ಧಿ 0 ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ಸ್ಯಾಾಂತ್ಸ ಸ್ಟೋಪಿ ಕೇವಲಂ ॥ 
ಸೋಬ್ರ ನೀತ್ಸಾ ಹಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾನೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ 


ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಣಾ ಮ್ಯ ಜ್‌ ಕಾಮಂ ತಪ್ತ ಮಾಸಕನೇವ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ಹುತಾಶಂ ನಾ ಭಕ್ಸ್‌ ಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯ ಹಂ ನಿಷಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಕಾ ಪುನರ್ಧಟ ದಿವ್ಯಂ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸುಖಾವಹಂ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕೃತೇ 'ಿಸ್ರಾ y ತ್ರೇ ನೋ ಮಾಮಕೇ ಫೈಣಾ ॥ ೧೬೬॥ 


ಅಫ ತೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಸ್ತ ಸ ಧನಾರೋಹಣಸಂಭವಂ 

ಶುದ್ಧಿ © ನಿರ್ದಿಕ್ಕ ey fs ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚ ತತಃ ಹರಂ | 

ಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಸೋಪಿ ನಿಪ್ರೋಃಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾ ಸ ಸ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಹಸ್ಯೇ ನೃಪಸತ್ತಮ ! 

ಜಾ ಇ ಕೋಹಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೈಃ ಸವೈ ೯ರಂತ್ಯ ಡಾ ವಃ । 


ದೇಶಾಂತರಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ವ ತ ಮಾಗಚ್ಛ' ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಭಾರ್ಯೋವಾಚ :... 

ಅಹಮಗ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 

ಪಾಪಬುದ್ದೆ ¢ ಸತಿಷ್ಯಾನಿ ನ ಜಾಃಹಂ ನರಕಾಗ್ನಿ ಷು ॥ ೧೬೯ ॥ 





೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಡಿಯನ್ನೇರಿ ಶುದ ನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಭೋಗಿಯಾಗು'' ಎಂದರು. 

೧೬೪-೧೬೫. ಅವನು ಸಾಹೆಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುರಿತು "" ನಾನು ತಸ್ತಮಾಷವನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುವೆನು. 

೧೬೬, ಸುಖಕರವಾದ ಧಟಾರೋಹಣದ ವಿಷಯವೇನು? ನನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಪ್ಲಾ ತ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೬೭, ತರುವಾಯ ಆ ಹ ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುವಾರದ. ದಿನ ಆ ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ 
ಧಟಾರೋಹಣ ಶುದಿ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ತನ್ನ ಮನಿಗೆ RR 

೧೬೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗುಟ ನಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿಯ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನಾನು ಅಂತ್ಕಜನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಚತ ನಾನು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ?” ಎಂದನು. | 

೧೬೯. ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪಾಪಿಯೆ ! ನಾನು, ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕಾಗ್ಠಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾಕೆನು, 
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ಳೋನದಿ ಒಶತತಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೩೧ 


ಬುಧ್ಯಮಾನಾ ನ ಸೇವಿಷೆ ಬ ತ್ವಾಮಂತ್ರ ಜಸಮುದ್ದ ನಂ । 
ಮಾ ತ್ರ ಯ್ಯ ತತ್ಸಾ ಮುತ್ತ ಮಂ 
ತಥಾ ಮನು ಸಿತುರ್ಹರ್ಮ್ಯಂ ಸಂವತ ಸಿ ನ್ರಿಯಾಜಿನಃ 
ತಸಾ ದ್ದು ಎಕತರಂ ಗಚ್ಛ ಯಾನನೊ ಶೀ "ನೇತ್ರ ಕಶ ನ I ೧೭೦ ॥ 
ತೀ ಚೇತ್ಬಾ ಪ ಸಮಾಚಾರ ಸಂಪ್ತಾ ಪ್ಪ ಸಿ ಮಹಾಪದಂ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ತತೋ ನಿತಾನುಖೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೌನೀನಾವರಣಾನ್ಸಿ ತಃ । 

ನಸೊ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಟಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ತದಾ ಜೀವಿತಜಾದ್ಫ ಯಾತ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 


I ೧೭೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ 40 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ ಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
$6 ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಕ್ರೈ ಷಿ ,ವರ್ಣನಂ ತಿ "ಸ 
ನಾನ್ನು ಕೋನದ್ವಿ ಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೭೦-೧೭೧. ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸೆನು. . ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪೀ! ನೀನು ಈ ಉತ್ತಮ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಸಂವತ್ಸರ 
ಯಾಜಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನೂ. ಕೆಡಿಸಿಸುವೆ. ಸ್‌ 
ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು. 

೧೭೨, ಪಾಪಶೀಲನೆ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ.” 

೧೭೩. ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಅನಂತರ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ 
ಕೌಫೀನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಿಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರೈಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
* ಮಾಹಾತ್ಮ ಲ್ಲಿ 4" ನಾಗರಾಸ್ಟ್ರಕುಲಶ್ಸೆ ಶಿನ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ಆ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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Il ಶ್ರೀಃ Il 

dd 4 
ಅಥ ದ್ವಿತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಜ್ಞ್ಞಾತಿಮ ಯ್ಯಾದಾವರ್ಣನಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ಸ್ರೋಷ್ಗತೇ ರವಿಮಂಡಲೇ | 


ಸಾ ಚಾಸಿ ದುಹಿತಾ ತಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧॥ 
ಕೋರೂಯಮಾಣಾಭ್ಯಗಮತ್ಬ್ಸಿತರಂ ಮಾತರಂ ಪ್ರತಿ! 

ಪ್ರೋನಾಚ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ I Sn 
ತಾತಾಂಬ ಕಿಮಿದಂ ಪಾಪಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನುಷ್ಮಿತಂ 

ಅಂತ್ಯಜಸ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಾಹಂ ಯತ್ಪಾಪಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ TEN 
'ಸ ನಷ್ಟೋ ರಜನೀವಕ್ರೇ ಮಮಾವೇದ್ಯ ನಿಜಂ ಕುಲಂ | 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರವೀಪ್ತೇ ಹನ್ಯವಾಹನೇ In 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀಕ್ಸಿತಃ ಸ ಸುಭದ್ರಃ । 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ವಾತಭಗ್ಗ ಇನದ್ರುಮಃ i ® 


ತತಃ ಸ ಶೀತತೋಯೇನ ಸಂಸಿಕ್ತಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಲಬ್ಲ್ಯಾಶು ಚೇತನಾಂ ಕೃಚ್ಛಾ ಎತ್ಬೆಜನೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 


ಪ್ರಲಾಪಾನ್ಚಿನಿಧಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತಾಡಯನ್‌ ಸ್ವಶಿರೋಮುಹುಃ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಜ್ಞಾತಿಮುರ್ಯಾದಾವರ್ಣನ 


೧-೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಲು ಆ ಸುಭದ್ರನ ಮಗಳು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಧ್ವಥಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩. “ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಯೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಎಂತಹ ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದಿರಿ. 

೪. ಅವನು ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನನಗೆ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು.?? 

೫-೬. ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಭದ್ರನು ಮಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮುರಿದ ಮರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 

ನ ಉಬ್ಬಿ 
ತಣೀರಿನ ಸೇಚನದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
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ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 
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ದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧ಿ೬ಿಪ್ಲಿತಿ 
ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ನೇ ತಸ್ಯ ಸಂಪರ್ಕದೂಸಿತಾಃ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ೦ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹಿತಾಸ್ತತಃ ॥ ೭1 
ಪ್ರೋಚುರ್ನಿನಯಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರೋಜ್ಚೆೈಸ್ತತ್ಸುತೆಯಾ ಸಹ । 
ಸುಭದ್ರೇಣ ನಿಜೇ ಹರ್ಮೇ ಸುತಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ನಿನೇಶಿತಃ ॥೮॥ 
ಚಂಡಾಲೋ ದ್ವಿಜರೂಪೋತ್ಪ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಇತಿ ಸ್ಮ್ರೃತಃ 1೯॥ 


ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಾರ್ಧಂ ದೈವೇ ಪಿತ್ರೇ ಚ ಯೋಜಿತಃ । 
ಪತಿತ ನ ನಿಜ್ಞಾತಃ ಸೋಧುನಾ ಪ್ರಕಟೋಂಭವತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಸುಭದ್ರಸ್ಕಾನುಸಂಗೇಣ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದೂಸಿತಂ । 


ಅಂತ್ಯಜೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ವಿನಿಗ್ರಹಂ 1೧೧॥ 
ಖಿ ಕ್ಸ್‌ 

ಕೈಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಭುಕ್ತಂ ಜಲಂ ಪೀತಂ ತಥಾಃ ಪರೈಃ । 

ಅನ್ಯ ತತ್ವ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಪ್ರದತ್ತಂ ಭೋಜನಂ ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ನ ಸ ಕೋಸಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | | 
ಸಂಕರೋ ಯಸ್ಯ ನೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ । | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಗುರುಸ್ತಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಿಂ ವದಸ್ಸ ನಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೭-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಸುಭವ್ರನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂಷಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲ ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. ““ಸುಭದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ನೆಂಬ ದ್ವಿಜರೂಪಿಯಾದ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವನನ್ನು ದೇವ, ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೊದಲು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಅವನು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾದನು. 

೧೧. ಮಹಾತ್ಮೆ! ಸುಭದ್ರನು ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಾ ಸ್ಥಾನವು ದೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ದೋಷವನ್ನು: 
ಪರಿಹರಿಸು. 

೧೨-೧೩. ಕೆಲವರು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನ ಪಾಪದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೪. ಜ್ಞಾ ನಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಈ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳು. 
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ರಿ೬ಪ೪ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಸ ತಿಶಾಸ್ರಾಜ್ಯ ನೇಕಶೇ । 


ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ತಂ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದಿ ಜನ್ಮ ನಾಂ ! ೧೫ ॥ 

ಚಾಂದ್ರಾ `ಣತತಂ ಪ್ರಾ ದಾತು ಭದ್ರಾ EE ಯೇ | ಸೆ 
ಸರ್ವಭದ್ರ ಪರಿತ್ಯಾ ಗಂ ಪ್ರಸರಾಧಾನಮೇನ ಚೆ I ೧೬ 1 

ಲಕ್ಷ ರ ಚ ಗೃಹಮಧ್ಯ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ । 

ವಜ್ಜಿ ಪ್ರ ನೇಶನಂ ತಸ್ಯಾ ಸ್ತ ತ್ಸು 'ತಾಯಾಃ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ I ೧೭॥ 

ಯೇನ `ಯಾನಂತಿ ಭೋಷ್ಯಾ ಗ ತಸ್ಯ ಭುಕ್ತಾ ನಿ ಮಂದಿರೇ ! 

ತಸ್ಯ ತಾನಂತಿ ಕ ಿಜ್ಛಾ ಚೆ ತೇನೋಕ್ತಾ ನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೮ ॥ 

ಯ್ಯ ರ್ಜಲಾನಿ ಪ್ರಪೀತಾನಿ ಯಾನನ್ಮಾತ್ರಾ ಣಿ ತದ್ಗ “ಹೇ 

ಪ್ರಾ ,ಜಾಪಕ್ಕಾ ನಿ "ದತ್ತಾ ನಿ ತೇಭೃಸ್ತಾವಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವ ll ೧೯॥ 

ಬ್ರಾ ನ ಣಾನಾಂ ತಥಾಸ್ಯೆ (ಷಾಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ನಿವಾಸಿನಾಂ | | 

ತೆ ರ್ಶೆದೂಷಿತಾನಾಂ ನ ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯ 5 ಪ ಫಕ್‌ ಸಷ ಫಕ್‌ I ೨೦ I 


ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ 'ಕೊದ್ರಾ ಣಾಂ ತದರ್ಧಂ ಜಿ ಸ ಭಾಲನೃ ದ ಯೋಃ | 
ಸುಣ್ಣ ನಾ ಚ ಭಾಂಡಾನಾಂ ಪರಿತ್ಕಾ ಗೋ ನಿಷೇದಿತಃ I 2೧ ॥ 





೧೫. ಆ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ಜನು ಬಹಳ "ಹೊತ್ತು ಅನೇಕ ಸ್ಮೃೃತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾ ಹ ರಿಗೆ. ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 


೧೬. ಟಹಿತಾಗ್ಗಿ ಯಾದ ನಿಗೆ ನೂರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತ 


ವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಸಾತ್ರಿಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ, ಮರಳಿ ಆಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಧಾನವನ್ನೂ 
ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೭. ಮನೆಯು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ en ಅವನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರನೇಶವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಕೃಚ್ಛ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯. ಸ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕೂ 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾ ಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು "ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್‌ 'ಸ್ಪರ್ಶನಿಂದ ದೂಹಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರ ರು ಇವರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪಾ ್ರ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ; ಬಾಲಕರು, ಮತ್ತು ಮುದುಕರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪ್ರಾಯಶಿ ಶ್ರಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ, ರಸವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಡೇಕೆಂದೂ, 
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೧೬೩೫ 
ಸ ಲೋಕಾನಾಂ ರಸತ್ಯಾಗಸ್ತಥ್ಸೈವ ಚ । 

ಕ ಭತ ಶೆ ಸ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ಯಥೋದಿತಃ । 

ಶನವಿಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತೇನ ಕೇವಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅಥೋವಾಚ ಪುನರ್ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ ಕೃತ್ಸ್ಯಾ ಚೋಟ್ಛಿ ತಂ ಭುಜಂ | 
ತಾರನಾದೇನ ಮಹತಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ನಗಕೋದ ವಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸುಭದ್ರೇಣ ಚ ಸರ್ವಸ್ವಂ ದೇಯಂ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯ ಏನ ಚ । 
ಚತುರ್ಥಾಂಶಶ್ಚ ಯೈರ್ಭುಕ್ತಂ ತದ್ದೃಹೇ ಸ್ವಧನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಶಂ ಯೈರ್ಜಲಂ ಪೀತಂ ಗೋದಾನಂ ಸ್ಪರ್ಶಸಂಭವಂ 
ಶೇಷಾಣಾಮಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತು ದಕ್ಷಿಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೀಕ್ಷಿತೇನ ಜಸಃ ಕಾರ್ಯೋ ಲಕ್ಬ್ಮಗಾಯತ್ರಿಸಂಭವಃ । 
ಶೇಷೈರ್ವಿಸ್ಟೈೆರ್ಯಥಾ ವಿತ್ತಂ ತಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ಜಪೋಖಿಲಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅಹಂ ಚೈನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶತತ್ರಯಂ | 


ನಿತ್ಯಮೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಷಷ್ಮಕಾಲಕೃತಾಂಶನಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತಂ ತತಃ ಶುದಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಛು 
ಜನಸಂಪರ್ಕಸಂಜಾತಾ ಸೈವಂ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ .॥1 ೨೮ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೋಟಿ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಎಧಿಸಿದನು. | 

೨೩. ಬಳಿಕ ಆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಸಕಲ ನಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ತೋಳನ್ಸೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. | 

೨೪-೨೫. ಸುಭದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಕಲ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನೂ, ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಎಂಟಿನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದವರು ಗೋದಾನವನ್ನೂ, ಇತರ ಜನರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೬. ದೀಕ್ಷಿತನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ-ಜನ ಮಾಡಬೇಕು. 

_೨೭.-.೨೮. ನಾನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಇದರಿಂದ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಬಾದ ಜನರ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ॥ 


೧ ೬೩೬ 

ಆ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಥಾದಾ ಸ್ಮಧ್ಯಗಾಸ್ಯೆ ನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನ ಸಮಾಶ್ರ ಯಾನ್‌ 1೨೯॥ 

ತೆ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕನ್ಯಾಮನಿದಿತ್ವಾ “ಪು ನ್‌ 

ನಾಗಕೋ ದಾಸ್ಯ ತ್ರಿ ಕ್ಯಾ ಪಿ ಪತಿತಃ ಸ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೦ ॥ 


ಅಶ್ರಾದ್ಧೆ ಯೋ "ಹ ಸಾಂಕೆ ಯೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೧॥ 
ಸ್‌ ಶ್ರಾ ದ್ದ 0 ನ್‌ ಮುಕ್ತಾ 4 ಹೆ ೈನ್ಯಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯತಿ । 
ವಿಮುಖಾಸ್ಪೆಸ್ಕ ಸ್ಮ ಯಾಸ ,೦ತಿ ಶಿತಕೋ ನಿಬುದ್ಧೆ $ ll ೩೨ ॥ 
ನಾಗರೇಣ ನ ಯಸ್ತು ಸೋಮಪಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 

ಸ ಕರಿಸ್ಯೃತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಧ 0 ಮದ್ಯ ಪಾನಂ ತು ನಾಗರಃ | 


ತನ್ಮತೇನ ವಿನಾ ಯಸ್ತು ಶ್ರ ದ್ಧ ಕರ್ವ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ತಿನ ಇರ್‌ 
ನಿಶುದ್ಧಿ ರಹಿತಂ "ಯಸ್ತು ಭೋಜ ಯಿಷ್ಯತಿ I ೩೪ ॥. 


ಶ್ರಾದ್ಧೆ ¥ ತಸ್ಯಾಪಿ ತತ್ಸ ;ರ್ನಂ ವ್ಯ ರ್ಥತಾಂ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾದ ಚೆ EE RSE ಫೃ A ಮಯಾ ॥ ೩೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಕಾರ್ಯಾದಿ  ಜೋತ ತ್ರಮೈಃ | 

ವರ್ಷೇ ವರ್ಸ ತು 'ಸಂಪ್ರಾ ಪೈ (ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನಸ್ಕ ನಿಶುದ ಯೇ ॥ ೩೬ ॥ 





೨೯. ಆ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನು ಹೀಗೆ ಸೂಸು ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಆದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧ್ಯ ಗನ ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೦. ಇದು ಜೊಡಲ್ಲೊ ಡು ಯಾವನಾದರೂ ನಾಗರನು ನಾಗರನೆಂಬು 
ದನ್ನ ರಿಯದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ "ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೩೧. ಮತ್ತು ನಾಗರರಿಗೆ ಶಾ ್ರಿದ್ದಾ ನರ್ಹನೂ, ಪಂಕೆ ಕ್ರಿಬಾಹ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 

೩೨. ನಾಗನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಶ್ರಾದ ಗೈ ಯ್ಯುವವನ 
ನಿತೃಗಳು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ನಿಮುಖರಾಗುವರು. - 

೩೩-೩೫. ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮದ್ಯಪಾನ ED ಆ ನಾಗರನ ಅರು 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶ್ರಾದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ೈನಲ್ಲದ ನಾಗರನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವನ ಶ್ರಾ ದ್ದವು ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ನಾಗರರಿಗೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಕೆ? 

೩೬, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನದ ಶುದ್ಧ ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
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ದ್ವಿಶತತಮೋಕ$ಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೭ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಮಾ ತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಠೊ ್ಯೀಂಸ್ಮಿ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಶ್ರಾದ್ಠಾರ್ಹಾ ನಾಗರಾ ಯೇನ i ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಭತ್ಯ ೯ಯಜೆ ಸೇನ ಮರ್ಯಾದಾ ಕೃತಾ ತೇಷಾಂ ತ ಪುರಾ ॥ ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಸ 
"" ನಾಗರಜಾ 3 ತಿಮರ್ಯಾದಾವಣನಂ 23 ನಾಮ 
ಇ ಶತತಮೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೭. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ನಾಗರ 


ರಿಗೆ ನಾಗರರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರಿ € ಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಸ್‌ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆ ನಾಗರಜ್ಞ್ಞಾ ತಿಮರ್ಯಾದಾನರ್ಣನ ನಂಬ 
ಇನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಸೆಕೋತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ಸನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಂ ಮಹಾಮತಿಂ । 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತಾ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ವನಚೋಇಬ್ರುವನ್‌ I on 
ಯದೇತದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೋಧಿತೋ ಯೋ ಭವೇದ್ದ್ದಿಜಃ । 


ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾಯಾಶ್ಚ ಸೋಮುಪಾನಸ್ಯ ಸೋರ್ಹತಿ ॥1೨॥ 
ಕಥಂ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ । 

ನಾಗರಸ್ಯ ಸಮಸ್ತೃಸ್ಯ ದೇಶಾಂತರಗತಸ್ಯ ಚ... 1೩1೫ 
ದೇಶಾಂತರಪ್ರಜಾತಸ್ಯ ತತ್ರ ಜಾತಸ್ಯ ನಾ ಪುನಃ । 

ಅಜ್ಜಾ ತಪಿತೃವರ್ಗಸ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಸದಮಿಚ್ಛತಃ NH 9 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ನಮಾಚಕ್ಸ್ಕ ನಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ I ೫ 


ವಿಶ್ವಾನಿಶ್ರ ಉವಾಚ. 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಸ್ತು ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸುಸಮ್ಮತಂ | ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗಕಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯ ವರ್ಣನ 


೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆ ಭರ್ತೃ 
ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. 
| ೨. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರಾದ್ಧ 8 ಕನ್ಯಾದಾನ, 

ಸೋಮಪಾನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩-೫. ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದ, ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, 
ತಿಳಿಯದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳುಳ್ಳ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ 

6 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೬, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎನ್ಫಪನರ್ಯನೆ! ಆ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು 
' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು, 
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ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೩೯ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :- 

ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಭಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ | 

ತಥಾಪಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುವಂ ೭ 

ಅಜ್ಞಾತ ಪಿತೃನಂಶೋ ಯೋ ಮೂರಾದಪಿ ಸಮಾಗತಃ | 

ಕಾನ ನಾನ ಪದ್ಯಂ ನಾಗರೋಃ ಸ್ಮೀತಿ ಕೀರ್ತಯನ್‌ ॥೮॥ 
ಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಶ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮುಖ್ಯ 28 ಶಾಂತ್ಯೆಃ ಶುಭೈರ್ದ್ನಿಜೈಃ | 

ಗರ್ತಾ ತೀರ್ಥೋದ್ಭವಂ ನಿಪ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚೈವ ಪುರಸ್ಸರಂ ॥೯॥ 


ನಿಶುದ್ಧಿಂ ಯಾಚಮಾನಸ್ಥ ಯದಿ ಯಚ್ಛ್ಪಂತಿ ನೋದಿಜಾಃ। 
ಅ ಭಿ ವೆ 

ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಕ್ರೋಧಾತ್ರ್ರದ್ದ್ಧೇಷ್ಟಾದ್ವಾ ಚ್ಯುತೇರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೋದ್ಭವಂ ಪಾಪಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾದಭ್ಯಾಗತೋ ಯಸ್ತು ದೂರಾದನಿ ವಿಶೇಷತಃ 

ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 
ಶುದ್ಧಿಂ ತು ತ್ರಿನಿಧಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮನು ವಾಕ್ಯಸಮುದ್ಧವಾಂ ॥೧೨॥ 
ಸ ಶುದ್ಧೋ ನಾಗರೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಜಾತೋ ದೇಶಾಂತಕೇಷ್ಣಪಿ | 
ಪೂರ್ವಂ ನಿಶೋಧಯೇದ್ವಂಶಂ ತತೋ ಮಾತೃಕುಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೩॥ 
ತತಃ ಶೀಲಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಶುದ್ಧಃ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಪದನುರ್ಹತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


1 ೧೧ ॥ 





೭. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ. ಭಾರವು 
ದೊಡ್ಡ ದಾದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೮. ತಂಜಿಯ ವಂಶವನ್ನರಿಯದ ದೂರಡೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಗರನೂ ತಾನು 
ನಾಗರನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೯. ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯರಾದ ಶಾಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦-೧೪. ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬೇಡುವವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ರೇಷದಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಚ್ಯುತಿಯ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ 
ಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವುಂಟಾಗು 

ಛ ೧ 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ನಾಗರನನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನಾಗರನೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮೂರು ವಿಧ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರೆ ಶುದ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನೂ 
ಅನಂತರ ತಾಯಿಯ ವಂಶವನ್ನೂ, ಬಳಿಕ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾದವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಲರ್ಹನಾಗುವನು. ಗಳು ಕೆ 2ನ ಭರ್‌” 
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೧೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವರ್ಷಾಂಶೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ 


ಶುದ್ಧಿ 8 ಕಾರ್ಯಾ ಹ ಪ್ರ ಯತೆ ಕೇನ ಸ್ಟ ಸ್ಥಾ ನಸ್ಯ ವಿಶುದ | ಯೇ I ೧೫ ॥ 
ತದರ್ಥಂ ಶರದಶ್ಹಾ 8 ಶುಭರ್ತಾ ಬ್ರಾ ಹ | ಹೋತ್ತ, ಮಾಃ । 
ಜಾತುಶ ರಣಸಂಪನ್ನಾ 8 ಸಂಸಾ ಪ್ಯಾಃ ಸೋಡಕ್ಕೆ ನತು ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುರತಃ ಸರ್ವೇ ಜು ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೊದ್ಭನಂ ವಿಪ್ರಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ತದಗ್ರೇ ಪೀಠಿಕಾ ದೇಯಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ಲಕ್ಷಣಾನ್ವಿತಾಃ | 


ರಾರಾ ರ್ತಿಕ ಕಸರ್ಯಂತಂ ಚಾತುತ್ಚ ರಣಕಲ್ಲಿ ತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪ್ರಥಮಾ ಬಹ್ವೃಚಸ್ನಾ ರ್ಥೇ ಯಾಜುಷಸ್ಕ್ಯ ವ ಪರಾ । 

ಸಾಮಗಸ್ಯ ತಥ್ಲೆವಾನ್ಯಾ ತಥಾ ದ್ಯಸ್ಯ ರ !೧೯॥ 
ಮುದ್ರಿಕಾರ್ಥಂ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಸಂಚಮಿಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ । 

ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾನಮಾನಂ ಚ ಶಾಕುನಂ ವಿಷ್ಣು ದೈವತಂ ॥ ೨೦ 1 
ಪಾರಾವತಂ ತಥಾ ಸೂಕ್ತಂ ಜೀವಸೂಕ್ತೇನೆ ಸಂಯುತಂ | 

ಬಹ್ಹೃಚಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರತ್ರ ಶಾಂತಿಕಂ ಚ ತಥಾಷರಂ I ೨೧ ॥ 

| ಶಾಂತಿಕಂ ಶಿನಸಂಕಲ್ಪಮೃ 'ಸಿಕಲ್ಪಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ । 
ಮಂಡಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಚೈವ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಥಾ '॥ ೨೨॥ 


ತಥಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಂ ಚ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ನ | ಮೇವ ಚ। 
RE ಕೀರ್ತಯೇತ್ತತ್ರ ರುದಾನ್‌  ಷಂಚಾಂಗಸಂಯೊುತಾನ್‌ ॥೨೩॥ 





೧೫-೧೭. ಆ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಶುಭ ಶರದೃತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಶಾಂತರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆದ ಚಾತುಶ್ಚ ರಣ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೮-೧೯. ಅವರ ಮುಂಡೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದವರೆಗೆ ಚಾತುಶ್ಚರಣರಿಗಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಆಸ ಸನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಖಗೆ ೇದಿಗೂ, ಎರಡನೆಯದು ಯಜುರ್ನೇದಿಗೂ, ಮೂರನೆ 
ಯದು ಸಾಮನೇದಿಗೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಆದ್ಯನಿಗೂ ಆಗಿರುವುದು. | 

೨೦-.೨೭. ಮುದಿ ದ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಐದನೆಯ ನೀಠವೊಂದನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು. 
ಖುಗ್ಬೇದಿಯು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ, ಶಕುನಸೂಕ್ತ, ನಿನ್ನು ಸೂಕ್ತ, 
Rc ಜೀವಸೂಕ ಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸ ಶಾಂತಿಕನುಂತ್ರ, 
ಶಿವಸಂಕಲ್ಪ, ನಾಲು ವಿಧ ಯಷಿಕಲ್ಪ, ಮಂಡಲಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ, ಗಾಯತ್ರೀ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ''ಮಧುಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾಬು 
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ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯ; ೧೬೪೧ 


ದೇವವ್ರತಂ ಚ ಗಾಯತ್ರಂ ಸೋಮಸೂರ್ಯವ್ರತೇ ತಥಾ । 
ಏಕವಿಂಶತಿಷರ್ಯಂತಂ ತಥಾಃ ನೃಚ್ಛ ರಥಂತರಂ 

ಸೌವ್ರತಂ ಸಂಹಿತಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಯೆಷ್ಠ ಸಾನು ತಥೈವ ಚ । 
ಸಾಮನೇದೋಕ್ತರುವ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರುಂಡೈಃ ಸಾಮಭಿರ್ಯುತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಛಂದೋಗಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರತ್ರ ಯಜಾ *ನೃಚ್ಛಾಂತಿಕಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಗರ್ಭೊಪನಿಷದಂ ಚೈನ ಸೃಂದಸೂಕ್ತೆಂ ತಥಾ ಸರಂ 


| ೨೪ Nn: 


॥ ೨೬ I 
ನೀಲರುದ್ರೈಃ ಸನೋಷೇತಾನ್‌ ಪ್ರಾಣರುಪ್ರಾಂಸ್ತಥಾಂಪರಾನ್‌ । ಕ 
ನವರುದ್ರಾಂಶ್ಚ ಕ್ಸುರಿಕಾನಾದ್ಯಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಃ ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನೀಃಸ್ವನೈಃ । 

ಶುಕ್ಲ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರಃ ಶುಕ್ಲ ಚಂದನಚರ್ಚಿತಃ ॥ ೨೮ ॥. 
ಶುದ್ಧಿಕಾನೋ ವ್ರಜೇತ್ತತ್ವ ಯತ್ರ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

`ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ತೇಷಾಂ ತತೋ ವಾಚ್ಯಸ್ತು ಮಧ್ಯಗಃ ॥ ೨೯॥. 
ಮದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ನಂ ಹಿ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಯತಃ ಶುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ:ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೦॥ 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯೇದ್ವಿಷ್ಛಾಂಸ್ತದರ್ಥಂ ಚ ನಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೊೋದ್ಭವೋ ವಿಪ್ರೋ ನಿನಯಾಂವನನತಃ ಸ್ಥಿತಃ i ೩೧ ॥: 
ಗೋಚರ್ಮುಣೆ ಸಮಾಲಗ್ನಃ ಶುದ್ಧಿಕಾಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ । 

ಪ್ರಷ್ಟನ್ಯಾಸ್ತು ತತಸ್ತೇನ ಸವ ಏವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೨ ॥: 





ಪಂಚಾಂಗರುದ್ರ, ದೇವವ್ರತ್ಕ ಗಾಯತ್ರ, ಸೋಮಸೂರ್ಯವ್ರತ್ಯ ಇಪ್ಪ. 
ತ್ತೊಂದು ರಥಂತರಸಾಮ, ಸೌವ್ರತ, ವಿಷ್ಣುಸಂಹಿತ್ಕಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ, 
ಸಾಮವೇದೋಕ್ತರುದ್ರ, ಭಾರುಂಡಸಾಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇತರ 
ಶಾಂತಿಮಂತ್ರ, ಗರ್ಭೊಪನಿಷತ್‌, ಸ್ಫಂದಸೂಕ್ತ, ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, 
ನವರುದ್ರ, ಕುರಿತ ಇವುಗಳನ್ನು ಆದ್ಯನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 

೨೮೨೨೯. ಅನಂತರ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟಿ, ಮಾಲೆ: 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಳಿ ಗಂಧದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾಹ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳ: 
ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ. 
ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೩೦. "ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅದರಿಂದ: 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವರು. ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

೩೧೨೩೨. ಬಳಿಕ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರವಾಗಿ. 
ಗೋಚರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗಾಗಿ, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ; 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ಶುದ್ಧಿ ಕೃತೇ ಪ್ರಾ ಪ್ತ್ರಃ ಸುದರಾಕ್ರಾಗರೋಲದಿ ಜಃ | 


ಅಸ ಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ರ ಪ್ರದಾತವ್ಮಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕೋಚತೇ" ಯದಿ I ೩೩ 
ಅಥ ತೈ ವನೀದಸ ಸೂಕ್ತೆ ನ ನಿಷೇಥೋ ವಾ ಪ್ರನರ್ತನಂ | 
ವಕ್ಷ ವ್ಯ ೦ ವಚಸಾ ನೈವ ಮುಮ ವಾಕ್ಯ ನಿದಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ಕ೪ ॥ 


ತಕ 'ಬಹುಲಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಹುಗಧ್ವರ್ಯಾಂಸ್ತ ತಃ ಹರಂ | 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸ್‌ 'ಂಶೆ ಕ್ರ ಕ್ರಮೇಣ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದಿ ತೇಷಾಂ ಮೆನಸ್ತುಸ್ಠಿರ್ಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ತತಃ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಸುಶುಭಾನಿ ಚ 1 


ವಾರುಣಾನಿ ತಥೈಂದ್ರಾಣಿ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಪ್ರಭವಾಣಿ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಮಂತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ವೃದ್ಧಿತುಷ್ಟಿಕರಾಣಿ ಚೆ! 

ಯದಿ ನೋ ಮಾನಸೀ ತುಸ್ಪಿಸ್ತೇಷಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೩೭॥ 
ತದಾ ರೌದ್ರಾಣಿ ಯಾಮ್ಯಾನಿ ನೈರ್ಬುತ್ಕಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಆಗ್ನೇಯಾನಿ ತ್ವನಿಷ್ಟಾನಿ ತಥಾ ನಾಶಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಥ. ಯೇ ತತ್ರ oe ಸ್ಕುರ್ನ ನೇದ ಪಠನೇ ರತಾಃ । 
ಪುಷ್ಪ ದಾನಂ ತ್ತು ವಕ್ಷ ವ್ಯ ಛಿ ಯ್ಳಃ ಸಂತುಸಷೆ ದ್ರಿ ೯ಜೋತ್ತ ಮ್ಳ 8 ll ೩2೯ ॥ 


೩೩. ಈ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವನು. ನಿಮಗಿದು ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಇವನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೩೪. ೫15೫ ಅವರು ವೇದಸೂಕ್ತ ದಿಂದ ನಿಷೇಧವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ 
ವಚನವಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ಶಾಖಿಗಳನ್ನೂ, ಆದ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕು. 

೩೬-೩೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟವ್ರಾದಕೆ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸೌಮ್ಯ ಶುಭಕರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ವಾರುಣ್ಕ ಇಂದ್ರ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯ, ವೃದ್ದಿ ತುಸ್ಟಿಕರಗಳಾದ ಮಂತ್ರಲಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವರು. ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟ ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಾಶಕರ 
ಗಳಾದ ರೌದ್ರ, ಯಾಮ್ಯ, ಸೈಯತ್ಯ, ಆಗೆ ಯ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚ ರಿಸುವರು. 

- ೩೯. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯ ರ ಮೂರ್ಜ ಬಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿದ್ದರೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದ ಅವರು ಪುನ ದಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
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—™ ಹಾಡ. ಐಾ ಜಾಈ. ಯಾ ಸಾಜಾ. ಇ. 


| ss ಈ 


 ಏಿಕೋತ್ತರದಿ ಸಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೬೩೪೩ 
ಸೀತ್ಕಾರಃ ಕುಪಿತೈಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂತೋಷೇಣ ನಿನರ್ಜಿತೈಃ | 
ಏನಂ *ರ್ವೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ನಚ ಕಾರ್ಯೋ ನಿನಿರ್ಜಯಃ ॥ ೪೦॥ 
ಪ್ರಾಕೃತ್ಥೆ ರ್ವಚನೈಕ್ಷನ ಯಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ತಥ್ಸೈನ ನಿರ್ಜಯಸ್ಕಾಂತೇ ಮಧ್ಯಗೇನ ವಿಪಶ್ಲಿತಾ ॥ ೪೧ Ik 
ದೇಯಂ ತಾಲತ್ರ ಯಂ ಸಮ್ಯುಕ್ಷ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿರ್ಜಯೋದ್ಭ ನೇ ॥೪೨॥. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ a5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸ್ನ 
"" ನಾಗರಪ ್ರೈಶ್ನನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ ತ 
ನಾಮೆ ಕೋತ್ತ ರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೦-೪೨೨, ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದೆ ರಾ ಇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೀತ್ಛಾರ ಮಾಡ: 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಸಾಮಾ 
ಜನರು ಪ್ರಾಕೃತನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ನಿರ್ಣಯದ ಅವಸಾನ. 
ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಮಧ್ಯಗನು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೂರು. 
ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ: ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸೆರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರಪ ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯವರ್ಣನೆ 33 ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ಕೊಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವ್ಯುತ,ರದ್ವಿ ಶತತಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 
RSE, 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ತಚ್ಛು ತ್ಮಾ ಬ್ಲಾ ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಯಾವನತಾಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ । 


ತಂ ಪಸ್ರಚ್ಛು ರ್ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಫ್ಯಾನನ್ನು ಜೇತಸಃ I on 
ಕಸ್ಯ ಚಿನ್ನ ಯೋ "ಜೀರೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಸ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮೈಃ 1 
ನೇಷವಾಕ್ಕೆ €ನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ SET ॥೨॥ 
ಕೆಸ್ಮಾತ್ತಾಲತ್ರಯಂ ದೇಯಂ ಮಧ್ಯಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥೩॥ 
ತಚ್ಛು ೃತ್ನಾ ಸ ಭರ್ತ್ರ ಯಜ್ಞ ಸ್ತು ತಾನುವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ 1 
ಶೂ ಒಮತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಂ ನಿ "ುಜೇತತ್ಕಾರಣಂ ಸ್ಥಿ ಸತಂ I 9 
ನಾಂಸತ್ಯ ೦ ಜಾಯತೇ ನಾಕ್ಕಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲಾಸ್ಸಿ ತಾನಾಂ ಚ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಂಶುಭಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಬ aes 
೧. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ದವರಾಗಿ ಬ್‌ ಆ ಭರ್ತೃ್ಯಯಜ್ಞನನ್ನು 
' ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 
೨. p ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 

ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏತಕೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? 

೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಡೆಯಬೇಕು? ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಪುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ.” 

ಲ್ಲ, ಭತ್ಯ ೯ಯಜನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರರ ಮಾತು ಶುಭವಾಗಲಿ, ಅಶುಭವಾಗಲಿ 
ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ದ್ವ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಕಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೬೪೫ 


ವೇದೋಕ್ರೈಃ ಸವನೈಸ್ತಸ್ಮಾದ್ನರ್ಶಯಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ಇಷ್ಟಂ ವಾ ಯದಿ ವಾನಿಷ್ಟಂ ಸೃಚ್ಛ ಮಾನಸ್ಯ ಚಾರ್ಥಿನಃ 


॥೬॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಸ್ತೃತಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸನಿ ಜನ್ಮನಾಂ । 

ಪ್ರಶ್ನಂ ತಸ್ಥೆ ನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ಯಾವತ ಸ ವಿನಿ 

ಪ್ರಲ್ಲಿಂ ಅಸ್ಕಿ ಶ್ರ ತ್ರಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥1೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೋಪನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಯದಿ ವಾಕ್ಯಂ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ನಶ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ತತಃ ಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೮॥ 
ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂಜಾಯತಶೇ ದ್ರೋಹೋ ದ್ರೋಹಾತ್ಸಾಪಸ್ಕ ಸಂಗಮಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿಷ್ರಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಪೃಚ್ಛ 3ತೇ ಮುಹುಃ ॥೯॥ 
ಸಮುದಾಯಃ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಯಥಾ ಚೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ತದಾ ತಾಲತ್ರಯಂ ಯಚ್ಚ ಮಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ‘Wool 


ತಾಸಾಂ ತು ಪೂರ್ವಯಾ ಕಾಮಂ ಹಂತಿ ಸೃಚ್ಛಾಪ್ರದಾಯಿನಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯಯಾ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ಹಂತಿ ಲೋಭಂ ತೃತೀಯಯಾ ॥ ೧೧ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇಯಂ ತೇನ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೇಳುವ ಅರ್ಥಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಾಗಲಿ, ಅನಿಷ್ಟ 
ವಾದುದಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ವೇಜೋಕ್ತಸವನಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನು ನಿರ್ಣಯವಾಗುವವರೆಗೆ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ, ಕಾರಣವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು. 

೮. ಬ ) ಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾಗರರ ವಾಕ್ಯವು ನಿಷ್ಫಲ 
ವಾದಕಿ ಅವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

ಸಣ್ಣ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದ್ರೋಹವೂ, ದ್ರೋಹದಿಂದ ಪಾಪವೂ ಉಂಬಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಮದ್ದಸನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕು. 
| ತ ಜನರ ಸ್ತೋಮವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನು ಮೂರು 
ಚಪಾಳೆಗಳನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು. | - 
"೧. ಆ ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರ 
ಕಾಮವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದು ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದು ಲೋಭವನ್ನೂ 
ವಾರಿಸುವುದು. 
ತ ೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಗನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕು. 
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೧೬೪೬ `ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಆಥರ್ವಣಶ್ಚತುರ್ಥಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಸ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ರಥಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಆಥರ್ವಣಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ಯಸ್ಮಾತ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತದಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ನೇರ್ಸ್ಯಾ ಚೈವಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿನಾಶನೀ । 

ನಿರೂಪಿತಂ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ಸಾನಸ್ಥಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ ಸಂಜ್ಞಾಖ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾ ಮಖಾ । 
ಸಾರತ್ರಿಕಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನೈಹಿಕಾಶ್ಚಾ ಭಿಜಾರಿಕಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಥರ್ವಣನೇದೇ ತಚ್ಹೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಚೈವಾಭಿಜಾರಿಕಂ । 

ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ !೧೭॥ 
ಅಥರ್ವಣನೇದಃ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಯೇ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಾದ್ಯಃ ಸಜಚತುರ್ಥೋಫಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ I ೧೮ ॥ 





೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಆಥರ್ವಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ವನೆ 
ಯವನಸ್ವೆ. ಅವನನ್ನು ನಾಗರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೪. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದ್ದಿ ಜರೆ! ಆಥರ್ವಣನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 

೪ರಿ, 

೧೫. ಸ್ವೆಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈರ್ಸೈಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಾನವು ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬. ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳು ಪರಲೋಕದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿವೆ. ಆಭಿ 
ಚಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಾಗಿಯಲ್ಲ. 

೧೭. ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ತ್ತ 

೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದಿ ಗಾಗಿ ಅಥರ್ವಣನೇದವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅಥರ್ವಣವೇದಿಯು ನಾಲ್ಕನೆಯನನಾದರೂ 
ಆದ್ಯನಾದನು. | 
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ದ್ವ್ಯುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೭ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ನ ುಸ್ಟೋಸಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪೃಚ್ಛಾಸಂಬಂಧಜಂ ಸರ್ವನೇಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದೈನಹಿ Nor 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀಶಿಸಾಹೆಸಾ,,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೇ 
ಛೆ ಭರ್ತ್ಯಯಜ್ಞ ವಾಕ್ಕನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ3' ನಾಮ 
ದ್ವ್ಯತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮ ಭರ್ತ್ನಯಜ್ಞವಾಕೃನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ”” ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಆನರ್ಶ ಉವಾಚ 

ಏನಂ ಶುದ್ಧರ್ಥಮಾಯಾತೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ ! 

ನಾಗರಃ ಶುದ್ದಿ ನಾಸ್ಟೋತಿ ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ನದ ದ್ವಿಜ Ion 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಏನಂ ಮಧ್ಯ ಸ್ಸ ವಚನಾತ್ಸಮುದಾಯೇ ಸ್ಸ ರೇ ಸತಿ । 





ಸ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಹಾ ಕತಮಾ ತೇ ವದಸ್ಮ ನಃ IS 

ಕಿಂ ಗೋತ್ರಃ ಕತಮಸ ಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಹಿತಾ ಕಿಂಪ್ರ ಪ್ರವರಃ FY ಎತ | 

ಏವಂ ತಸ್ಯಾಃನ್ವಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರ NE nan 

ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಚ ತತೋ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾಃಸಿ ಚ ಯಾ ಭನೇತ್‌ । 

ಜನನೀ ಚಾಪಿ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ್ಹಾಂಸಿ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪ I 

ಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ಸಾಪಿ ಯತ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಣಿ I ೫ ॥. 

ಪಿತಾ ನಿತಾಮಹತ್ಸೈನ ತಥೈನ ಪ್ರ ಸ ನಿಕಾಮಹಃ 

ಶೋಧನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ರ ತ್ರಯಶೆ ಶ್ರತೇಪಿ ತಸ್ಯ ಚ ॥ ೬ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗರನಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರ ಕಾರವರ್ಣನ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಬಂದು ನಾಗರರ: 
ಮುಂದೆ ನಿಂತ ನಾಗರನು ಹೇಗೆ ಶುದ ನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯ ಗನ ಮಾತಿನಿಂದ: 
ನಾಗರರ ಸಮೂಹವು ಸ್ಥ ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರಲು ಆ ಶುದ್ಧಿ ಸ ಅರ್ಹನಾದವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ತಾಯಿ ಯಾರು? 

೩-೫. ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವಾವುದು? ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯ ಪ್ರವರ 
ವಾವುದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗೋತ್ರ, 
ಪ್ರವರದೊಡನೆ ಅವನೆ ವಂಶವನ್ನರಿತು ತಾಯಿ ಯಾರು? ಅವಳ ತಾಯಿ ಯಾರು? 
ಅವಳಿ ತಾಯಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿ ಶುದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೬-೮. ಹಾಗೆಯೇ ನಿತೃ, ನಿತಾಮಹ" ಪ್ರ ನಿತಾಮಹ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 
ತೋಧಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಮಾತೃ, ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹಿ ಈ ಮೂವ. 
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ತ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಢ್ಕಾಯಃ 


ತಥಾ ಸಿತಾಮಹೀಪಕ್ಸೇ ತ್ರಯ ಏತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಮಾತಾಮಹಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಃಪಿ ಯಃ ಪಿತಾ 


೧೬೪೯ 


॥೭ 
ಮಾತಾ ಮಾತಾಮಹೀ ಚೈನ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ಪ್ರಪೂರ್ಪಿಕಾ । ಕ 
ನಿತಾಮುಹ್ಯಾಶ್ಚ ಯಾ ಮಾತಾ ಸಾಪಿ ಶೋಧ್ಯಾ ಸಭರ್ತ್ನೃಕಾ 1೮॥ 
ಏವಂ ಶಾಖಾಗಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ನಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ಮೂಲವಂಶಾದಧಿಷ್ಠಾನಂ ನ್ಯಗ್ರೋಥಸ್ಕ್ಯೇನ ಸರ್ವತಃ ॥1೯॥ 
ತತಃ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಸಿಂದೂರತಿಲಕೇನ ತು । 

ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಮಂತ್ರೈೆಶ್ನ ವತ್ಕಾಶೀರ್ವಚನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ತತೋ ವಾಚ್ಯಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯಸ್ಥೇನ ತದಗ್ರತಃ | 
ದತ್ಕಾ ತಾಲತ್ರಯಂ ರಾಜಂಛುದ್ಧೋಂಯಂ ನಾಗರೋದ್ವಿಜಃ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಯೋಗ್ಯಶ್ಚ ಸಂಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದ್ವಿಜಃ I ೧೧॥ 
ತತೋಗ್ಲಿಶರಣಂ ಗತಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚ ಹುತಾಶನಂ। . 
ಪಂಚವಕ್ರ್ರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ದತ್ವಾ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ತತಃ | 
ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ್ಟಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೋಜನಾನ್ವಿತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಿಂದೂರತಿಲಕೇ ಜಾಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ರೇ ದ್ವಿಜನಾಕ್ಯತಃ 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತುಷ್ಟಿರ್ವಂಶೋ ಸೋದ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ೧೩1 
EC ಅಂಜ 2 72ಐಂರರ222 232 
ರನ್ನೂ, ಮಾತಾಮಹ, ಮಾತೃಪಿತಾಮಹ, ಮಾತೃಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಇವರನ್ನೂ 
ಮಾತಾಮಹಿ, ಮಾತೃಪಿತಾಮಹೀ, ಮಾತೃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ ಇವರನ್ನೂ, ಹಿತಾ 
ಮಹಿಯ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪತಿಸಹಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 
೯-೧೦. ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಗರ್ಹನಾದ ನಾಗರನ ವಟವೃಕ್ಷದಂತಿರುವ ವಂಶ 
ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಬುಡದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಿಂದೂರದ ತಿಲಕವನ್ನಿತ್ತು 
ಜ್‌ ರಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಮುಂಜಿ ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
೧೧. ತರುವಾಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥನು ಆ ನಾಗರನ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, «ಕ ನಾಗರನು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಾಗರ 
ಶಬ ದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಎ" ೨. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಪಂಚವಕ್ರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಭೋಜನ 
ಡಬೇಕು. 
ಸಾ ೨೮ಕನನ್ನಿಟ್ಟಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ, “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಶುದ್ದನಾದೆನು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ವಂಶವು ಸುಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾಯಿತು'? ಎನ್ನಬೇಕು. 
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೧೬೫೦ ಶ್ರೀ'ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ - 


ಯಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಶಾಖಾಭಿರ್ಮೂಲವಂಶಗಾ । 

ನಿಗ್ರ ಹಸ್ತ ಸ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯೋದ್ಧಿ ಜಾರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ದಾ 'ನಾನ್ಕೋ ಹಿ ರೆ ಕುದ್ದಿಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾ | 

ಏನಂ ಸಂಶೋಧಿತೋ ನಿಪ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಜೋ ಜಾಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಪಿ ಚಾಸ್ಟಕುಲೋತ್ಪನ್ನಃ ಸಾಮಾನ್ಯಃ ಕಂ ಪುನರ್ಹಿ ಯಃ । 

ಅಶುದ್ಧೆ (ನ ತು ನಿಸ್ರೇಣ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾದ್ಯಂ ಕರೋತಿಹಿ । 


ತಸ್ಯ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಯದ್ವತ್ಸರ್ನಂ ತಜ್ಜಾ ಯತೇ ವೃಥಾ lH ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತೃರ್ವಪ್ಪ ಕ್ರಯತ್ನೇನೆ ಯೂ ಇಗ! ದ್ವಿಜಃ । 
ಸ್ಟ 1ನ ನಸ್ಯ ನಿಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ತಥೈನ ಸ್ವಕುಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ' 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಹಿಳೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ನಾಗರನಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರ ಕಾರವರ್ಣನಂ ನ್‌ ನಾಮ 


ಶ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೪-೧೬. ಹೀಗೆ ವಂಶದವರೊಡನೆ ಶುದ ನನಾಗದ ನಾಗರನನ್ನು ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ಶುದ್ದಿಯು ಆಗದಂತೆ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರು ನಿಗ ಹಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶೋಧಿತನಾದ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣನು ಅಷ | ಕುಲೋತ್ಸ ಸ್ಸ ನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರಾ ದ್ಧಾರ್ಹ 
ನಾಗುವನು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಸಯವಿನೆ ಸೀನು. ಅಶುದ ನನಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
| ನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಶಾ ದ್ದವು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 

ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, 

೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಸಾ ನ, ಕುಲಗಳ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಾಗರ ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಖಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಟೆರಕ್ಕೈೆ (ತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 4 ನಾಗರವಿಶುದ್ಧಿ ಪ ಬ್ರ ಕಾರವರ್ಣನ ೨: ವೆಂಬ. 
ಇನ್ನೂ ರನೂರನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧಕಥನವರ್ಣನಂ 

ಆನರ್ತ ಉವಾಚ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾಃಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ಶುದ್ಧಿರ್ನಾಗರಸಂಭವಾ । 
ವಂಶಜಾ ವಿಸ್ತರೇಣೈನ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟೋಸಿ ಸುವ್ರತ ॥1೧॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶೀಲಜಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಷ್ಟನಂಶಶ್ಚ ಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಪಿತಾಮುಹಂ ನ ಜಾನಾತಿ ನ ಚ ಮಾತಾಮಹೀಂ ನಿಜಾಂ | 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾ ನಾಗರೋಸ್ಮೀತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ ॥೨॥ 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ಏತದರ್ಥಂ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜಶ್ಚ ನಾಗರೈಃ । 
ನಷ್ಟವಂಶಕೃತೇ ರಾಜನ್‌ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ವೈ ತ್ವಯಾ ॥೩॥ 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉನಾಚ:- 
ನಸ್ಟವಂಶಸ್ತು ಯೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಗರೋಸ್ಮೀತಿ ಸಂಸದಿ । 


ತಸ್ಯ ಶೀಲಂ ಪ್ರವಿಜ್ಞೇಯಂ ತತಃ ಶುದ್ಧಿಂ ಸಮಾದಿಶೇತ್‌ NY 
ESE SSE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾವ್ಧಕಥನನರ್ಣನ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ _ಮುನಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಂಶ ಶುದ್ಧಿ ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ನಷ್ಟವಂಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹ, ಮಾತಾ 
ತಿಳಿಯದವನೂ ಆದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶೀಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. - 

೩ ಎಶ ಮಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಡೊರಿಯೆ! ನೀನು ನಷ್ಟವಂಶನಾದ 

ಮ ಗರರು ಹಿಂದೆ ಭರ್ತೆಯಜ ನನು 
ನಾಗರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನಾ ೦ಜಿ ಭತ್ಯ ಜ್ಞನನ್ನು 
ಫೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. | 

ಲ ಭತ ಎಯಜ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು 

ಎರ್‌ ಶುದಿ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಜೀಕು. 
ಹೇಳುವ ನಷ್ಟವಂಶನ ಶೀಲವನ್ಕರಿತು ಕ ನ್ನು 
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೧೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ಯೇ ಧರ್ಮಾ ನ್ಯ ನಹಾರಾಶ್ಚ ಕೇನವಲಾಃ । 


ತೇಷು ಚೇದ್ವರ್ತತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಭಾವ್ಯೋ ನಾಗರೋ ₹ ಹಿ ನಃ ॥1೫॥ 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಕ್ಸ ತೇ ನ ಧಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ಧಟೀ ತು "ಶುದ್ಧಿ ಮಾಪನ್ನೇ ತತೋಸ್‌ೌ ಶುದ್ಧ ತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಃ ಕನ್ಮ ಕಾರ್ಹಕ್ಸೆ ಸೋಮಾರ್ಹಶ್ಲ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಯೋಗ್ಯ ಶ್ತ ಸಮಸ್ತೇ ಸ್ಟಾ ನಕರ್ಮಣಿ ॥ ೭॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತ ಯತ್ಸ ಎಷ್ಟೊ ಆಸ್ಲಿ ನರೋತ್ತಮ | 
ದ್ವಿ ನ ಜಾಯಶೇ 'ಕುಡ್ದಿರ್ಯೆಥಾ ಸಷ್ಟಾನ್ಯ ಯೇ ದ್ವಿಜೇ 1 


ದೃದ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ಭೂ ಯಃ ಶ್ರೊ ಸತುಮಹ್ಹಸಿ I ೮ 
ಸ ಉವಾಚ :- 

ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಾಗರಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಶ್ಹಾಷ್ಟ ಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವಾಃ | 

ಸರ್ನೇಷಾಮುತ್ತಮಾ ಜಾತಾಃ ಪಾ ಧಾನ ನವ್ಯ ನಸ ತಾಃ ॥೯॥ 

ತಪಸಃ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವಃ ಸ ತೇಷಾಂ ವಾ ಯಜನೋದ್ಭವಃ 
ಜ್ಯೋದ್ಭವೋಂಥವಾ ವಿಪ್ರ ಕಂ ವಾ ದಾನ ಸಮುದ್ಭವಃ I ೧೦ ॥ 





೫. ಅವನಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಧರ್ಮಗಳೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಇದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
ನಾಗರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅವನ ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ತಕ್ಕಡಿಯು ಶುದ್ಧ ವಾಗಲು ಅವನೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

ಈ ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹನೂ, ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೂ, ಸೋಮ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತನೂ, “ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನೂ 

ಛಿ 

ಆಗುವನು. 
೮. ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಷ್ಟ ನಂಶನಾದ ನಾಗರನ ಶೀಲ ಶುದ್ಧಿ ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಬೇರೆ ನನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? 
ಹೇಳು. 

೯. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಷ ಕುಲಸಂಭೂತರಾದ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಕಲಬಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರ್ಕೂ po ಆಗಿರುವರಷ್ಟೆ. 

೧೦. ಅದು ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ಯಾಗದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ನಿಷ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದುಜೊ? ಅಥವಾ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? | 
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ಚತು ರಧಿಕದ್ದಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೫೩ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ; 

ತೇ ಸರ್ಮೇ 'ಗುಣಸೆಂಪನ್ನಾ. ಯಥಾಃ € ನಾಗರಾಸ್ತಥಾ | 

ನಿಶೇಷಶ್ಚಾಃಪರಸ್ತೇಷಾಂ ತೇ ತಳ್ರೇಣ ತಿಹ್ಠಿತಾಃ 1೧೧॥ 

ತೇನ ತೇ 'ಸೌರನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ಗ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೧೨॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ:-- 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇತುಶೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಕ್ರೇಣಾತ್ರ ಪ್ರ ತಿಸ್ಮಿ ತಾಃ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ನದಾಂಸಾ ಕಂ ನಿಸ್ತ ಕೇಣ ಘಾ ಮತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: ಕ 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪುರಾಃಃಸೀದ್ದಾನವೋತ್ತನುಃ ! 

ಅಭವತ್ತಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ದಾರುಣಃ i ೧೪ ॥ 

ತತ್ರ ದೇವಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಾ ಭೂರಿ ದಿವೌಕಸಃ । 

ದಾನವಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷವಃ I ೧೫ ॥ 

ಅಥ ತೇ ದಾನನಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಶಕ್ರ €ಣ ವಿನಿಸಾತಿತಾಃ | 

ವಿದ್ಕಾಬಲೇನ ತಾಂಛುಕ್ರಃ pe ಕುರುತೇ. ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸ್ಯ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನ ಜೀವಂತಿ ಕಥಂಚನ । 
ಫಸ ಚಿತ್ರೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ “ವಿಷ್ಣು ೦ ಪ್ರೋವಾಚ ವೃತ್ರಹಾ 1 ೧೭ ॥ 


EE EES 272ಎ 


೧೧. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವರು ಇತರ ನಾಗರರಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಂದ" ಜ್‌ ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು. ಸ್ಥಾ ್ಲಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷನಿರುವುದು. 

೧೨. ಅದರಿಂದವರು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೧೩. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತಾ, ಸ: — ಇಂದ್ರನು ಆ ಬಾ ಹ್ಮ ರನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೧೪. ವಾತ ನು” ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಜರಣ್ಯಾಕ್ಸ ನೆಂಬ ದಾನ 

ಳಗವಾಯಿತು. 
ವೋತ್ತ ಮನಿದ್ದನ ಸು. ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಕಾ 

೧೫. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸ ಕ ಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ದೇವ ದಾನವರು ಮಡಿದರು. 

೧೬. ತರುವಾಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದ ದಾನವರನ್ನು 

ತಿದ ನು: 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ನಿದ್ಯಾಜಲದಿಂದ ಬದುಕಿಸುತ್ತಿ 

೧೭. ಮೃತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬದುಕಲೇ ಇಲ್ಲ. “ ಒಂದಾನೊಂದು ಪಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಬು ನವನ್ನು ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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೧೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರಾತೀರ್ಥೆಮೃತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹಾರೈಃ ಸನ್ಮುಖೈಃ ಪ್ರಭೋ । 

ಯಾ ಗತಿಶ್ಚ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ತಾಂ ಮೇ ವದ ಜನಾರ್ದನ I ೧೮ ॥ 

ಪರಾಜ್ಮುಖಾ ಮೃತಾ ಯೇ ಚ ಪಲಾಯನ ಪರಾಯಣಾಃ । 

ತೇಷಾಮಸಪಿ ಗತಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾದೃಗ್ಹಾಯೇತ ವಾಚ್ಯುತ ॥೧೯॥ 
ವಿಸ್ಲುಕುವಾಚ:- 

ಧಾರಾತೀರ್ಥಮೃತಾನಾಂ ಚ ಸನ್ಮುಖಾನಾಂ ಮಹಾಹವೇ ॥ 


ಯಥಾ ಜೋಜಿ ಸೈನ್ನಬೀಜಾನಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೦॥ 


ಯೇ ಪುನಃ ಸೃ ಷ್ಠ ದೇಶೇ ತು ಹನ್ಯಂತೇ ಭಯನಿಕ್ಸ —; 

ಭುಜ್ಯ ಮಾನಾ? ಪಕ್ಕಿಸ್ತೆ €ಚಸಪ್ರೆ a ಸ್ಯುಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಃ ಧಿಪ I ೨೧॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- | 

ಕೇಚಿದ್ದೆ (ನಾ ಮೃತಾ ಯುದ್ಧೆ € ಯಾಧ್ಯ ಮಾನಾಶ್ಚ ಸನ್ಮು ಖಾಃ । 

ತಥ್ಸೈನಾಃನ್ಕೆ ನಾ ದೃ ಷ್ಟ ಹನ್ಯ ಸರಿ” ಸರಾಜು 8 ಖಾ । 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಜಾಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ನಾ ಸ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಷ್ಟು ರುನಾಚ: ಆ 

ಅಸಂಶಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟ, ಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ಹರಾಜು ಖಾ | 

ಪ್ರೇತತ್ವೇ ಯಾಂತಿ ತೇ; ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ವಾ ಮಾನಷಾ ಯದಿ ॥'೨೩॥ 





೧೮. ಜನಾರ್ದನ! ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖರಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೯. ಅನಭಿಮುಖರಾಗಿ ಓಡಿ ಮೃ ತರಾದವರಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಗತಿಯನ್ನೂ 
ಪಿವರಿಸು. 

೨೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಬೀಜಗಳಂತೆ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಯೆಜಮಾನನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ 


ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತರಾದನರು ಪ್ರೆ (ತರಾಗುವರು. 


೨೨. ಇಂದ ಸಮು ಗ ನೆ ವ್ರ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಯುದ ದಲ್ಲಿ. 


ನ ಇ! ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನೂ, ಇತರರು ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹತರಾದು 
ಡಿದ ಸ ಮತರಾದ ದಾನವರಿಗೆಲ್ಲ ತತ್ತ 
ಸುವುಡೊ? ಇಲ್ಲವೊ? ಹೆ ಸ್ರ ಪ್ರೇ ವು ಸಂಭವಿ 

೨೩. ವಿಷು ನವು ತ ಇಂದ್ರ! ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ 
ಸ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಇಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶೆ ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರೇತ 
ರಾಗುವರು. 
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Us ಇರ್‌... ಇಡ ಹಾ ma 


ಚತುರಧಿಕದಿ ್ವ್ವಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿಷಾದಗ್ನೇಃ ಕುಲಫ್ನಾನಾಂ ತಥಾ ಚೈನಾತ್ಮಘಾತಿನಾಂ | 
ದಂಸ್ಟ್ರಿ ಭಿರ್ಹತದೇಹಾನಾಂ ಶ ಂಗಿಭಿಶ್ಚ phe ರ | 


ಪ್ರೆ ತಕ್ಕ ೦ ಜಾಯತೇ ಸಾ ಸತ  ಮೇತದಸಂಶಯಂ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:-- 

ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಭವೇನ್ಮು ಕ್ರಿತ ಪ್ರೇತತ್ವಾ ದ್ವಾರುಣಾದ್ವಿಭೋ | 

ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ "ಯೇನ ಯತ್ನ 0 'ಕರೋನ್ಯು ಹಂ IH ೨೫ 7 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚ:- 


ತೇಷಾಂ ಸಂಯುಜ್ಯ ತೇ ಶ್ರಾದ್ದಂ ಕನ್ಯಾ ಸಂಸೆ ತ್ನ ದಿವಾಕರೇ | 


೧೬೫೫: 


I ೨೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಥಸ್ಯಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೨೬ ॥ 

ಜಾಯಾ ಭಕಿ 8 ಪೂರ್ವಂ ತು ನಿತಾಮಹನಚೋ ಯಥಾ | 

ತತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ಮೋಕ್ಸಂ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ 1೨೭॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕಸ್ಮಾತ್ರತ್ರದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಧುಸೂದನ । 

ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಹತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಮೇ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ವಿಷಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಹೆತರಾದನರು, ಕುಲನಾಶಕರು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು, ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಹಂದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಕೋಣ ಬ ರಾ ಮೃತರಾದವರು ಇವರಿಗೆ 
ಫೆ ಪ್ರೇತತ್ವ ವು ಸನಿಸುವುದು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ಅವರಿಗೆ ಆ ದಾರುಣವಾದ 
ಪ್ರೇತತ್ವ ದಿಂದ 'ನೋಕ ವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಇವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಕೆ ಪ್ರೇತತ್ವ ಫಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. 

೨೬-೨೭, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ಭಾದ್ರಪದ 
ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ಸನ್ಯಾರಾತಿಯಥ್ಯಂ ಲ: `ಸಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ದ್ಧವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಪ್ರೇತರಾದವರಿಗೆ. ಸೇರು : 
ವುದು. ಸ “ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಧುಸೂದನ! ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತ 
ರಾದವರಿಗೆ ಏಕೆ ಶ್ರಾ ದೃವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಸಮಸ್ತ ಸ್ಪವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾ ರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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“೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಶ್ರೀ ಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಸ್‌ ಘೊಷಾ ಂಡೈ ರಾಳ ಕಸ್ಟೈರಪಿ | 
ಪುರಾ ಸಂಪ್ರಾ ರ್ಥಿತಃ “ಂಭುರ್ದಿನೇ ತತ್ರ ಇಮಾಗತೇ 
ಅದ್ಯೈಕಂ ನಿವಸಂ ದೇವ ಕನ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೇ ನನಾಕಕೇ I ೨೯ 
ನ ಕ ದೇಹಿ ಯೇನ ಸ್ಮಾತ್ರ್ಸ ಫ್ರಿ ರ್ನರ್ಷಸಮುದ್ಧ ವಾ। 
3 ತ್ತಂ ಡೆಯಾಂ ಕುರು ॥ ೩೦ | 
ಪ್ರ ದತ್ತೇ ನಂಶಜೈಃ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ € ದೀನಾನಾಂ | 
ತೆ ( ೯ ಭಗವಾನುವಾಚ : — 
ಜರ ಕರಿಸ್ಯತಿ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಸ್ಕಿನ್ನ ಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ । 
ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸ ಚತುರ್ದಕ್ಕಾ ೦ ನಭಸ್ಯ ಸ್ಯ ಚೆ ವಂಶಜಃ | 


ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸರಾಪ್ರಿ ತಿರ್ಯಾವತ್ಸ ವತ್ಸ ರಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೧॥ 
ಯಃ ಪುನಸ್ತು pe ಗತ್ವಾ ಯುಷ ದೃಂಶೆ ಸಮುದ್ಧ ನಃ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತೇನ ಮುಕ್ತಿ ನುನಾಷ್ಸ್ಯ ಹೆ 1 ೩೨॥ . 
ಶಸೆ ಈ ನ "ಜೆ ಸ್ಟ ರ್ಗಸ್ಥಾ ನಾಮಸಿ ಧು ವಂ। 

ನ ಡರಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೀ 1 ೩೩ ॥ 
ಶ್ಸುತ್ಪಿ ಪಾಸಾರ್ತದೇಹಾಶ್ಞೆ ಪಿತರಸ್ವ ಸ್ಕ ದುಃಖಿತಾಃ 

ಸ್ಥಾ ನ ಂತಿ ನತ್ಸರಂ ಇರರ ಪಿ ಏಿತಾಮುಪಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ ರ್ವಪ್ರ 'ಯತ್ನೆ €ನ ತಸಿ ನ್ನ ಹನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ | 

ಅನ ಮುದ್ದಿ ಕ ತತ್ಸ ನ ಪ್ರೆ ''ತಾನಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೫ ॥ 


UE 12277227 7... ೯ 

೨೯-೩೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸನ ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರ 
ಇವರು ಮಹೇಶ ಶರನನ್ನು ಕುರಿತು "ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಮ 
ಶ್ರಾ ದೃದಿಂದ ನಮಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ತೃಪ್ತಿ ಜಾತ ದೀನರಾದ ನಮ್ಮ 
ಜಾಡು > ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು." 

೩೧-೩೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭಾದ್ರಪದ ಕೃ ಸ್ಮ 
'ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ನಿಮ್ಮ ವಂಶಿಕನು ಶಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಬಂದು ಸು 
ಪಿ ಯುಂಟಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ನಂಶದನನು ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದರೆ ನೀವು" 

ಕ್ಸನನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 

೩೩-೩೪. ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಹತರಾದವರಿಗೂ, ಸ್ಪಗಣಸ್ನ ರಾದವಲ್ಲಿ ತ 

ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡದವನ ನಿಶ್ಚಗಳು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವರು. 

ನ ೩೫. ಆದುದರಿಂದ ದಿನ ಇತರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುವು: ಇ ಹಿಗೆ 
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ಚತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತನೋ6$ಧ್ಮಾಯಃ 


೧೬೫೭ 
ತತೋ ಭಗವತಾ ದತ್ತಾ ಶೇಷಾಂಚೈನ ತುಸಾತಿಥಿಃ। 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಜಾತೇ ನಿನಾ ಶಸ ಸ್ಪಹತಂ ಜನಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸುಮುಖಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯುದ್ಧ 8ಮಾನಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । 

ಕೆದಾಚಿಚ್ಚೆ ಲಶೇ ಚಿತ್ತ © ತೀಕ್ಸ ಬಶಸ್ರ್ರ ಹಸ್ಯ ಚ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಐಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ 40 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ A 
4 ಫ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ | ಕಥೆನವರ್ಣನಂ' 32 
ನಾಮ ಚತುಕಧಿಕದಿ ್ವಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೬-೩೭. ಅದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಶಸ ಸ್ತಹತರಾದ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮ ತನಾದವನಿಗೂ, ದೃಢಮನಸ್ಸನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾನ 'ಆಯುದಗಳಿಂದ ಸೂ ಶ್ರಾ ವ್ಸ ಮಾಡಲು ಆ ತಿಥಿಯನ್ನು ಗಾ 

ರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಲ್ಸ ರಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ" «« ಫ್ರೇತಶ್ಟಾ ತ್ರದ್ಧ ಕಥನವರ್ಣನ'' ವೆ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


೦ 
೩8 
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ನಿಷ್ಣು ರುವಾಚ:- | 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಸ ಮನು ವಾಕ್ಕಂ ಸಮಾಚರ ! 
ಯದಿ ತೇ ನಲ್ಲಭಾಸ್ತೆ 1 ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಥನಿ I On 
ಯುದ್ಧ ಮಾನಾಸ್ತವಾಗ್ರೇ ಚ ಗಯಾಶ್ರಾಜ್ದೆ ಸೇನ ತರ್ಪಂಜ | 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರೆ ತಥಾನಾಚ್ಚ ಯೇನ ಮುಕ್ತಿ ೦ ಭಜಂತಿ ತೇ ॥3॥ 


ಪಲಾಯನಸರಾ ಯ ಚಪ ಷ್ಠ ದೇಶೇ ಹತಾ ಮೃತಾಃ I &॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ತದಾ ಶಾ ದ್ಧ ಹ ನ್ರಕರೋತಿ ಸಿತಾಮಹಃ । 

ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ದಿನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಿ ನಿತ್ಯ ಣಾಂ ದಿನ್ಯ ರೂಪಿಣಾಂ I 9 n 


ತತ ಥಂ ದೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರಾ ಚು ತ್ರಾ ದ್ಧ ಸಿದ ಯೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಫಯ ಮೇ ತೇಷಾಂ ಇಿಚಿಚ್ಛಾ ದ್ಧ ಯ ಭೂತಲೇ । 
ಮುಕ್ತಿದಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾ ನಿಂತವ ವಾಕ್ಯಾಜ್ಯ 4'ನಾರ್ದನ ET 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದಫಲಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 


೧-೩. ವಿಷು ವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ ನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸು.: ಯುದ್ಧಾ ಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಡಿ ಯುದ 
ಮಾಡಿ ಮಡಿದವರೂ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಜೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತರಾಜಿ 
ವರೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಗಯಾ ಶ್ವಾ ್ರ್ರಾದ್ಧಗೈದು « ಅವರನ್ನು. ತ್ಸ ಸ ಗೊಳಿಸು. 
ಆದರಿಂದವರು ಫೆ ಫ ಪ್ರೇತತ್ವ ದಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 

೪, ಇಂದ ನು ನೆ: ಆದಿನ ಪ್ರತಿ-ವರ್ಷವೂ ನಿತಾಮಹನು 
ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ "ದಿನ್ಯರೂಪಿಗಳಾದ ವಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾ ಹ ನಗೈೈಯುವನು. 


೫. ಜನಾರ್ದನ! ಆದುದರಿಂದ ಸ ಹೇಗೆ ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ | 


ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹವೂ, ಮೋಕ್ಸ ಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಸ್ಥ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುನೆನು. 
ಲಿ 
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PEA ಕಾಳಾ 


ಸಂಚೋತ್ಸರದ್ವಿ ಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯ। ೧೬೫೯ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ಃ ಗಾ 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಮುವಾಚ ಜನಾರ್ಜನಃ | 


ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಮಹತ್ತು ಣಂ ತಸಾ ದಪ ಡಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ Wen 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ಯ ರಜೇ ಕ್ಷೆ ನೀತ ಸ 'ಕೂಪಿಕಾಮನ್ನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ । 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ತತ್ರ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾತ ದೇನನ | 
ಗಯಾ ಸಂಕ್ರ 'ಮತೇ ಸಮ ಶ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮನ್ನಿ ತಾ 2 
ಕೆನ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆ € ರವೌ ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕುಡುಕ ನರಃ | 

ಅಷ್ಟ 4 ವಂಶೋದ್ಭವ್ಯೆ ರ್ನಿಸ್ಟೇಃ ಸ ನಿತ್ಸೊಂಸ್ತಾ ರಯೇನ್ನಿ ಜಾನ್‌ ॥ ೮ ॥. 
ಅಸಿ ಪ್ರೇತತ್ವ ಸಮಾಪನ್ನಾನ್ಸಿಂಪುನಃ ಸ ಸರ್ಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ । 
ತತ ತ್ರ ಪ್ರಭವಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಷ್ಟನಂಶಸಮುದ್ಧವಾಃ ॥೯॥ 
ತನ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ವರ್ತಂತೇ ಹಿಮಪರ್ವತೇ | 
ಅನರ್ತಾಧಿಸತೇರ್ದಾನಾದ್ಭೀತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ I ೧೦॥ 
ತಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಗೌರವಾತ್‌ | 
ಸಾಮಪೂರ್ವೈೈರುಷಾಯೈಸ್ಕೈಸ್ತ್ನೇಷಾಮಗ್ರೇ ಸಮಾಚರ ll ೧೧॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಚೈವ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ತತಃ ಸ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 
ತೆ ಚಾಪಿ hr ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಗತಾಃ Il ೧೨ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾತ್ಚ ಹ್ಯಸ್ಮಾಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಮಕಾರಣಾತ್‌ । ' 


ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಶಕ್ರ | ಸೇಂತೋಷಂ ಪ್ಪ ಗತಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೧೦. ವಿಶ್ವಾ ನಿತ್ರನ ು . ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಷ್ಣುವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಗ ಹಾಟಕೇಕ್ವ ರಜ ಕೆ ಫೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೂಪಿಕೆಯ ಮಧ್ಯ ಲ್ಲಿ 
ಆ ಗಯಾ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರ '್ರಷ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೊಂಡಿದೆ' 
ಅಲ್ಲಿ ಜ್‌ 'ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಯೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ಆ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ 
ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪೆ ಸ್ರೀತರಾದ ಸಿತ್ಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ ಜ್‌ ತ ಕರ್ಗವಾಸಿಗಳ ನಿಷಯನಿನ್ನೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 3 
ಅಷ್ಟ ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆನರ್ತರಾಜನ ದಾನದ ಭಯದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು 
ಸೆ ಿ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸ ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 

'` ಸ ವ ಬ ಹ್ಮಣ ರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಾಮ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಡು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಆದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ. ಪು ಸ್ಯ 
ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. ಇಂದ್ರನು ಅ 


ಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 
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೧೬೩೦ ಫ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಧಮೆಹಾಪುರಸಿರಿ 


ಹಿಮನಂತಂ ಸಮುದ್ದಿಕ್ಯ ಪ್ರಸ್ಲಿತಸ್ತ ಒರಯಾನ್ಸಿ ತಃ | 


ನಾಸುದೇವೋಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ "$ "ರಾಜಿ ಮಗಮತ್ತ ದಾ ೧೪ ॥ 
ಹಿಮವಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಸೊ ಫಿ ದದೃ ಶೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 
ಅಷ್ಟ ನಂಶಸಮುದ್ಭೂ ವ್‌ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಮುದಾಹೈ ತಾನ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ- ವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ ಪಂಚೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪. ಅವನು ಬೇಗನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣು ವೂ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೫. ಇಂದ್ರನು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡನು. | 
; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಜೆರಕ್ಷೆ ತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ 4ಡಲ್ಲಿ "" ನಯಾಶಾ )ದ್ಹಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ ನ? ವ 
"ನ್ನೂ ರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲನುಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:-- | 


ಇಂದ್ರೋ ಹಿ ನಿಷ್ಣುವಾಕ್ಕೇನ ಹಿಮನಂತಂ ಸಮಾಗತಃ | 
ಐರಾವತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರಂ ಪರ್ನತೋಪಮಂ: 


ತತ್ರಾಃ ಸಶ್ಯದೃಷೀಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಚನುತ್ಕಾರಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ | ತ 
ನಿಯಮೈಃ ಸಂಯಮೈರ್ಯುಶಕ್ತಾನ್‌ ಸದಾಚಾರಪರಾಯಣಾನ್‌ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮೋಸೇತಾನ್‌ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿನರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇಷಾನೇಕಾಂತರಿತಭೋಜನಾಃ | ಸ 
ಷಸ್ಮಕಾಲಾಶಿನಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ ENT 
ಅಶ್ಮಕುಬ್ಬಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಪರೇ । 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಃಶನಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಜಲಾಹಾರಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ । 
ನಾಯುಭಕ್ಸಾಸ್ತಥೈವಾಃನ್ಯೇ ತಪಸ್ತೇಪುಃ ಸುದಾರುಣಂ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಯಮ 
ಸಂಯಮಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದನರೂ, ಸದಾಜಾರನಿರತರೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಿ 
ಗಳೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತರೂ ಆದ ಚಮತ್ಸಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೩-೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎರಡು ದಿವಸಕ್ಕೂಮ್ಮೆ ಭೋಜನಮಾಡು 
ನವರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಷ್ಮಕಾಲಭೋಜಿಗಳೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾ 
ಯಣನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ, 
ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಒರಳಾಗುಳ್ಳಿ ವರೂ (ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ತಿನ್ನುವನರೂ), | 
ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು. ಕುಡಿದು 
ಜೀವಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ನಾಯುಭಕ್ಷಕರೂ ಆಗಿ ಘೋರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 
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೧೬ ೬೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶಕ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತ್ರಾಯಾಂತೆಂ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಸ 

ಪೂಜಿತ. ಚಾರಣೈಃ ಸಿದ್ಧೈಸ್ಪೈತದೃಷ್ಟ ಷ್ನಂ ಕದಾಚನ ॥೫॥ 
ತೇಸರ್ಮೇಜಾ ್ರಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ ಸ ದಾಶ್ರ ಮಸಮಿಸಾಪಗೈ 8 ॥೬॥ 

ಅಯಂ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಭವತಾಮಾಶ್ರ ಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಕ್ರಿ ಯಾರಾರು ಚಾಸ್ಮೈ ಯಚ್ಚೊ ಕ್ತ್‌ಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚಿಂತಕ್ಕೆ $ Ne 

ತತಸ್ಥೆ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ ಶೈ ಯೋತ್ಪು 'ಲಲೋಚೆನಾಃ 

ಸಂನಾಖಾಃ ಪ್ರ ಯಯುಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೮॥ 

ಗೃ ಹೊ ಕ್ಷ ನಿಧನಾ ತಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರ ಹೃ ಷ್ಟ ತನೂರುಹಾಃ । 


ಪ್ರೊ ಚಕ ನಿನಯಾತ್ಸರ್ವೇ ರ Fn 

ನಿರೀಹಸ್ಕಾ ಕ್‌ ದೇವೇಂದ್ರ ಕೌತುಕಂನೋವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಇಂದ್ರ ವಾಟ — 

ಕುಶಲಂ ವೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ತಪಶರ್ಯಾಸು ಸಾಸು ನೇದಾಃಭ್ಯಾ ಸೇ ತಥಾ ಶ್ರುತೇ I ೧೧ ॥ 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಫ್ಸೇತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಥನುಯಂ ಶುಭಂ | 

ಕಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮಾಂಾತಾ ಹಿಮಾರ್ತಿಜನಕೇ ಗಿರೌ !೧೨॥ 





೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಆಗ ಆಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿ ರವಿರುವವರು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮ್ಮ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈ ಇಂದ್ರನು ಬಂದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಎಂದರು. 

೮-೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ವಿನಯಗಳಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿಸ್ಸೃಹನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹೇಳು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೧೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, 
ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮವೆ? 

೧೨. ನೀವು ಶುಭ ತೀರ್ಥವಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹಿಮದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸುವ ಈ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಎಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 
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ಸಡುತ್ತರದಿ ್ವಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೬ಪ್ನಿ 
ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೆೇ ಮುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತು ಸದ್ದಿಜಾ। . | 

ಜಃ ಪುಣೆ ಬೀ ಬಹುವಿಪ ್ರಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೩ ॥ 

ವಾಸುಡೀವಸಮಾಡೀಕಾತ ತತ್ರ ಗತಾ ಥೆ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ । ಕ 

ಗಯಾಕೂಪೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಾ ದ್ಯ. ಭಕ್ಕ್ಯಾದ್ಮಿ ) ಹೋತ್ತ ಮಾಃ 10೧೪1 

ಯುಷ್ಮ ದಗ್ರೇ ಚತುರ್ದತ್ಕಾ ೦ ಪ್ರೇತಪಕ್ಸ, "ಉಪಸ್ಥಿತೇ 

ಖೇಚರತ್ತ ೦ ರಡು ಜಾ ಭವತಾಂಸು ಟಂ, ॥ ೧೫ ॥ 

ಸಬಾಲನೈ ದ್ಧ ಪತ್ಚೀಕಾಃ ಸಾಗಿ _ಹೋತ್ರಾ ಮಯಾ ಸಹ 

ತಸ್ಮಾದ್ದಚ್ಛತ ಭದ್ರಂ ನಸ ತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬॥ 

ಬ್ರಾಡ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ನ ವಯಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮುಶ್ಚಮುತ್ವಾರಪುರಂ ಪುನಃ | 
ಅನ್ಯೇಂಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ: ಣಾಸ್ತೃತ್ರ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


TE ಯಾಜ್ಜಿ* ಹಾಕ ರಿ ಸ್ಮ್ಮಾ ರ್ತಾಃ ಶು ಶ್ರುತಿಪರಾಯಣಾಃ I 

ತೇಷಾಮಗ್ರೆ ೯ ಕುರು ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಶ್ರ ದಾ  ಚೇಚ್ಛ್ರಾದೃಜಾ ತವ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಫಷ — 

ತತ್ರ ಯೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಃ ಕೇಜಿದ್ಭವದ್ಳಿಃ ಸಂಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

Ms ನಿಧಾಶ್ಲ. ತ ಸರ್ವೇ ನೇಡನೇದಾಂಗನಾರಗಾ॥ Il oF 


Se ಸಸ ತಶಭಭಾಹಪಾಶಸ್ಯಾಾಾರಾ್‌ 


೧೩. ಸಾಧು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಪವಿತ್ರವೂ, ಅನೇಕ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

ಮ ನಾನೀಗ ವಾಸುದೇವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಯಾ 
ಕೂಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರೆ (ತಪಕ್ಸವು ಬರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ನಿಮ್ಮ 3ಡಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಾ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮಗೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶಗಮನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿತ. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬಾಲ, ವೃದ್ಧ, ಪತ್ನಿ, ಅಗ್ನಿಗಳೊಡನೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಆಸ್ಥಾ ಮ ಗಳಕರವಾಗುವುದು. 
ತೆ ಕ ಮ ಫಾ ನ — ಮರಳಿ ಚಮತ್ತಾರೆ 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಕ ಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:ನಾವು 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ: ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಯಜ್ಞ 
ಕರೂ, ಸ್ಮೃತಿ ಶ್ರುತಿ ಸರಾಯಣರೂ ಚ ತನಗೆ, ಶ್ರಾ 
ಮಾಡಲು ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿದ್ದ ಕೆ ಅವರ ಮುಂ 

ಬತಾ! ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇದ್ದಿ ಜರೆ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಗಾ ವೇದನೇದಾಂಗಸಾರಂಗತರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ 
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೧೬ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ಯಾಜ್ಞೆಕಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಪರಂ ದ್ವೇಷಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಪರುಷವಾದಿನಃ 1 ೨೦॥ 
ಅಹಂಕಾರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷವಃ | 

ತಪಸಾ ನಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭೋಗಸಕ್ತಾ ದಿನಾನಿಶಂ ॥ ೨೧॥ 
ಯೊಯುಂ ಸರ್ವಗುಣೋಹೇತಾ ನಿಷ್ಣುನಾಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾದಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಸ್ತಕ್ಳೆಃ ॥೨೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 
2: ಮೆ ಲ q 
, ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತೇನ ದೋಷೇಣ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಜಂ ಹಿ ತತ್‌ | 


ಬಹುತೀರ್ಥಸನೋಹಪೇತಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕಂ ॥ ೨೩ 

ಯಂದಿ ಯಾಸ್ಕಾಮಹೇ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಂದರ | 

ಅಸಾ ಕಂ ಸ.ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಗದ್ಯೇಷಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಲ್‌ ಗ್‌ ಜೆ 

ಅಪರಾಧಾನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪದೇ ಪದೇ! 

ಈರ್ಸ್ಯಾಧರ್ಮಸಮೋಹಪೇತಾಃ ಪರುಷಾಕ್ಸರಜಲ್ಪಕಾಃ I ೨೫ ॥ 

ತತಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ರೋಧಾಜ್ಚೆ ತಪಸಃ ಕ್ಷಯ । 

ತತೋ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ತದ್ನಚ್ಛಾಮಃ ಕಥಂ ನಿಭೋ ' ॥ ೨೬॥ 


ಸೆಂಪನ್ನರೂ, ಯಾಜ್ಞಿಕರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ದ್ವೇಷ 
ನಿರತರೂ, ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರೂ, ಅಹೆಂಕಾರಿಗಳೂ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
| ಜಯೇಚ್ಛುಗಳೂ, ತಪೋಹೀನರೂ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭೋಗಸಕ್ತರೂ 

ಆಗಿರುವರು. | 
೨೨. ನೀವು ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೆಂದು ನಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ಸಿರಿ. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾವು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ದೋಷದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುಧೂ ಆದ ಆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

೨೪--೨೫. ಇಂದ್ರ! ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ರಾಗಪ್ಟೇಷ 
ನಿರತರಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕಠಿನನಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಗಾಗ ಕೆಡಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೨೬. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವೂ, ಆ ಕೋಪದಿಂದ ಶಪೋನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು? 
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ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋರಿಧ್ಯಾಯ॥ 


ಶಿ೬೬॥ 
ಅನರಂ ತತ್ರ ಭೂಪೋಸಸ್ತಿ ಜೀಶೇ ಜಾನಪರಃ ಸಜಾ | 
ಆನರ್ತಾಧಿಹತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ನಭೂಮಾ ಸಜ್ಛಿನ ಸಃ I ೨೭ ॥ 
ದದಾತಿ ನಿವಿಧಂ ದಾನಂ ಹಸ್ಕಶ್ವಕನಕಾದಿಳಂ | 
ಯದಿ ತತ್ರ ನ ಗೃಹ್ಹೀಮಸ್ತದಾಕೋಪಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಭೂಪಾಲೇ ಕೋಪಮಾಪನ್ನೇ ಸ್ವಜನೇಷು ವಿರೋಧಿಷು । 
ಸಿದ್ದಿರ್ನೋ ತಪಸೋಃಸ್ಕಾಕೆಂ ಶೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ನಿಜಂ ಪುರಂ ॥೨೯॥ 
ಯಡಿ ಗೃಹ್ಹೀಮಹೇ ದಾನಂ ತಸ್ಯ ಭೂಷಸ್ಯ ಜೀವಪ । 
ತಪಸಃ ಸಂಪ್ರಣಾಶಃ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ದಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ll ೩೦ ೧ 
ದಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚಕ್ರಿಸನೋ ಧ್ಯಜೀ | 
ದಶಧ್ವಜಿಸಮಾ ವೇಶ್ಯಾ ದಶನೇಶ್ಯಾಸಮೋ ನೃಪಃ | 140 
ತತ್ವಥಂ ತಸ್ಯ ಗೃಜ್ಣೀಮೋ ದಾನಂ ಪಾಪರತಸ್ಯ ಚ । 
ಯಥಾಃನ್ಯೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಭೇನ ಮಹತಾನ್ಶಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- . 
ಪ್ರಭಾಮೋಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಸ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞ ಸ್ಕ ಸರ್ವದೈನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ (1 ೩೩॥ 


೨೭-೨೮. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಸರನೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆನರ್ತರಾಜನಿರುವನು. ಅವನು ಆನೆ, ಫುದುರೆ, ಸುವರ್ಣ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅದನ್ನು ನಾವು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ಅವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನು. 

೨೯. ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು, ಬಂಧುಗಳ: ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಲು ನಮ್ಮ 
ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 

೩೦. "ಜೀವೇಂದ್ರ! ನಾವು ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ತನಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ನ ಗಾಣಿಗನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದವನಿಗೆ ಸತ್ತು | 
ಮದ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಗಾಣಿಗರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ; ತ 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮದ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕಥಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ, ರಾಜನು ಹತ್ತು ಮಂ 
ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿಗಳಾದ ಇತರ ಸಾ ದ್ವಿಜ 
ರಂತೆ ಹೇಗೆ ಪಾಸಿಯಾದ ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ಚ ಸ 

೩೩. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆಹ ಕ 


| ಇ ರುವುದು. 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ಈ ಮ್ರಾಹಾಕ್ಕ್ಯೇಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವು 
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೧೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಪಿತೃಣಾಂ ಚ ಸುತಾನಾಂ ಚ ಬಂಧೂನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಶ್ವ ಶ್ರೂ ಣಾಂ ಚ ಸ್ನುಷಾಣಾಂ ಚೆ ಭಗಿನೀಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಯೋಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾತ್ಸ ಯಂ ದೇವೋ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಿ ತಃ । 

ಪುರಸ್ಕ ನಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಾಷೇನಾಾಖಿಲಾ ಜನಾ h ೩೫ n 
ಸಂತಸ್ಯ ಸ ಜೀ ದೆ ಷಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ 6 


ಕಿಂ ನ ಶ್ರು ತಂ ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಜನ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ವ 3 | 


ರ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರೋಧಂ ಸರಮಂ ಗತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೀತಯಾಲ ಕ್ಚೃಣೇಶೈನ ಸಾರ್ಧಂ ಕೋಪೇನ ಸಂಯುತಃ । 

ಅವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ನಿಪ್ರಾಸ್ತೌ ಚ ತೇನ ಸಮಂ ತದಾ | ೫ ೩೭॥ 

, ಅಪಿ ಮಾಸಂ ವಸೇತ್ತತ್ರ ಯದಿ ಕೋಪನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ತದಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಭಾಕ್ಬಂಚರಾತ್ರತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಗಂತವ್ಯಂ ಮಾರ್‌ ಒಭಿಸ್ತು ಡೂ ಸಹ । 
ಅರಿ 
ಈರ್ಸ್ಯಾಧರ್ಮಂ ನ ದಾ ಭಿಸ್ತೆ € ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಾಗರಾಃ I ೩೯ 


ನ ಚೈವ ಭವತಾಂ ಕೋಪಸ ತ್ರೆಸ್ನಾ ನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಸತ್ಯ 'ಮೇತನ್ನ ಯೋದಿತಂ ॥೪೦॥ 


೩೪-೩೬. ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಇರುವರು. ಅವನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ವೈಫೆಗೊಳ್ಳು ವರು. "ಇಂಡಿ 
ತಾಯಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು, ಸೊಸೆಯರು, 
ಸಹೋದರಿ ಸಹೋದರರೆ ಪತ್ನಿಯರು ಪರಸ್ಸರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ : ಸಹಿತನಾದ 1 ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೊ?' 

೩೭. ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಾಚ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವನು. ಅವರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವಾಚ್ಯ ವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದಿರುವರು. 

ಲ. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ತ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಐದು ದಿನ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

. ೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ನಾಗರರು 

ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦, ವಿಪ್ರ ವರ್ಯ! ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ Ee! ಮಾ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 
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ಷಡುತ_ರದ್ದಿಶ 
ನೆ ತತನೊಢ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೭ 


ಆನರ್ತಃ ಪಾರ್ಥಿವೋ ದಾನೇ ಯೋಜಯಿಷ್ಯ ತಿನ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೇ ದಾಸ ತಿ ಚ ಕನ್ನಕಾಃ 1೪೧॥ 
ಸಹಸ್ರ ಗುಣಿತಂ ತೇಷಾಂ ತತ್ಸ ಸ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 

ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇಶಾ ತ್ರದ 0 ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ e ದಿನಾಕಕೇ 


॥ ೪೨ 
ಯುಷ್ಮದಗ್ರೇದ್ದಿ ಜಶ್ರೇಷಾ, ಗಯಾಶೂಷಾ ಸಂ ಕರಿಷ್ಕೃತಿ | 
ಯಸ್ತ ಸ್ಯ ತತ ನಸ ಭಾನಿ ಸಹಸ ್ಪತತಸಮ್ನಿತಂ 1೪೩॥ 
ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಮೈಯೋದಿತಂ | 
ಯದಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕೃತೇ ತತ್ರ ನಾಯಾಸೃಕ ನಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಹಿ ಇತ್ರ ದಾಸ್ಕಾ ನು ತಪೋನಿಫ್ನಕರಂ ಹಿ ನಃ। 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರಾ ಗಚ್ಛ ತ ಸತ್ವರಂ 1೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ¥ ಸೀನ ತೆ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ತತ್ಸೈ ಹಾತ್‌ | 
ಕಾಶ ಪಕೆ ವ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಉಕ್ಸಾ ತಃ ಶಾರ್ಕವೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೪೬॥ 
ಜೈಜನಾಪಕ್ಟಿ ನ ಷಷ್ಠಃ ಕಾಪಿಸ್ನ ಶೋ ದ್ವಿಕಸ್ತಥಾ । 

ಏತತ್ಸು ಲಾಷ್ಟಕೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿಂದ್ರೆ ೫ ಸಹ ಸಾರ್ಥಿನ ॥ ೪೭॥ 

ತೆ 

ಅಗ್ನಿಷ್ಕಾ ತ್ತಾ ನ ಸರ್ವಾನಿ ಫತ್ಕೂನಾಹೂಯ ಕೃತ್ಸ ೩38 1 
ವಿಶ್ವೆ (ದೇನಾಂಸ್ಕೆ ಥಾ ಚೈನ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಸ ಕ್ಸ ದ್ಧ್ದಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟಶ್ನ ಮತ್ಯಾರಪುರಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ | 


ಏತಸ್ಮಿ ನೆ ವಕ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಜ್‌ ॥೪೯॥ 
MAES 


ಲ೧-೪೫. ಆನರ್ತನು ನಿಮಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ಮು ಪುತ್ರ 

ಪೌತ್ರ ರಿಗೆ ನೆ ಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವುಂಟಾಗು 
ಆ ಸೂರು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತನಾಗಿರಲು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನಿಮ್ಮ 

ಮುಂದೆ ಗಯಾಕೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ವಾ ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಜಕ್ಕಿಂತ ಸ ಸಾವಿರ 
ಮಡಿ ಫಲವು PRE “ ನಾಕು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. | 
ನೀವು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ದ 
ಮಾಡುವ ಶಾಪವನ್ನು ಫೊಡುನೆನು. . ಇದನ್ನರಿತು ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಆ 
ರ ನ ಇಂದ್ರ ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕೂಡಲೆ ಕಶ್ಯಪ, ರ 
ಉಳ್ಸ್ಳ್ಸಾಶ್ಕ ಶಾರ್ಕವ, ದ್ವಿಷ ಎ ಶಿ ಲ, ದ್ವಿಕ ಎಂಬ ಎಂಟು 
'ಕುಲದ ರು ಇಂದ್ರಕೊಡನೆ ಹೊರ 
ಕ ಲ ಜನು ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟ್ರಾತ್ತಾಧಿ ಸಕಲ ಳ್ಳ ವ 
ದೇವರನ್ನೂ ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಚಮತ್ಯಾರಿಪುರಕ್ಕ 
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೧೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯಾಯಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸೋಪಿ ಶ್ರಾದ್ಸಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ವಾಸರೇ । 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗಯಾಯಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ವಿಧಿಂ I ೫೦ ॥ 
ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗತಾ ಯತ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಶಕ್ರೋಪಿ ತತ್ಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಮುಪಾಗತಃ I ೫೧॥ 
ತತಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾತ ಹೃಯಾಮಾಸ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ 

ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ಯೂಂಶ್ರೈವ ಕಾಲೇ-ಕುತಪಸಂಜ್ಞೆತೇ I ೫೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಮಾಹೂತಾಶ್ಚ ತೇನ ಯೇ! 

ನಿತಕೋ ದೇನರೂಪಾ ಯೇ ಪ್ರೇತರೂಪಾಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪಿಣಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜೋಪಾಂತೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 


ನಿಶ್ಚೀದೇವಾ ನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಯೇ ಗಯಾಯಾಂ ಗತಾಸ್ತವಾ ॥೫೪॥ 
ತತೋ ವಿಲಂಬಮಕರೋತ್ತದರ್ಥಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಥನುಮೇವ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಶಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾಗತ್ಯ ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಭಿಕಾಂಕ್ಸಿಣಂ I ೫೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ೩-- 


ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಗತಾಃ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸೈತಾನುಹೇಧುನಾ | 
ಗಯಾಯಾಂ ತೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಗಚ್ಛಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ il ೫೭ ॥ 


ಹೊರಟನು... ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದಿನದ ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಗಯೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತು ಕೂಟ್ಟು ಅವನ ಶ್ರಾದ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಇಂದ್ರನೂ ಚಮತ್ವಾರಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಗಯಾಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುತಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದನು. 

೫೩-೫೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಹೂತರಾದ ದೇವಪ್ರೇತರೂಪ 
ರಾಗಿರುವ ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತರು. 
ಗಯೆಗೆ ಹೋದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವರಿಗಾಗಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದನು. 

೫೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರ! ನಾನೀಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರಾದ ಕ್ಸಾಗಿ 
ಗಯೆಗೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
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ಷಡುತ್ತ ರದ್ದಿಶತತ 
ವೌ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೯ 


ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ತತ್ರ ಕುನಿತಸ್ತೇಷಾನುಪರಿ ತತ ಎಸಾತ್‌ | 
ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸಿ ತ್ಲ 


ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ವಿತಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಸ್ಯಾನ್ಯುಹಮದ್ಯ ಭೋಃ | ಗ್‌ 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೆರಿಸ್ಕಂತಿ ಧರಾತಲೇ I BF i 
ನಿಶ್ಚೇದೇನಾನ್‌ ಪುರಃ ಸ್ಮಾಸ್ಯ ಯೋತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । | 
ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಯಾಸ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಊಷಕರೇ ನರ್ಷಿತಂ ಯಥಾ ೬೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಚಕಾರ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಥನಿ ॥೬೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಂಶರೀರಿಣೇ | 
"ಯೇಷಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೬೨॥ 
ಶಕ್ರ ಶಕ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಪ್ರೇತತ್ವೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೇತತ್ನೇನ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೇ ದಿನ್ಯರೂಪನಪುರ್ಧರಾಃ । 

ಯೇ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧ ಮಾನಾ ಮಹಾಹವೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ತೇ ಚ ನೋಕ್ಬಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರವ ವಾಸವ | 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಾಸವೋ ವಾಕ್ಯಂ ತೋಷೇಣ ಮಹತಾಸ್ಚಿತಃ ॥ ೬೫:॥ 





೫೮. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಠಿನವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 
೫೯. ನಾನು ಈಗ ವಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಇತರ ಮಾನವರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. 
೬೦. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರ 
ಶ್ರಾದ್ಲವು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು.” 
“೧. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಸಕಲ ದಿವಿಜರಿಗೆ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಏಕೋದ್ದಿ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೬೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಾರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನೊ 
ಅವರ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
೬೩-೬೮. ಆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದೇವರಾಜಕೆ! ಪೆ 3 ೀತರಾಗಿರುವವರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸ 
ಪ್ರೇತತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹಿಂಜಿ ನ 
` ದರಿ ಮಡಿದು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೇರಿದವರು. ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆದರು. ಇಂದ್ರಿ 
ಸ ವ ತ ಹೊಂದಿ ಈ ತೀರ್ಥವು ಆಶ ರ್ಯಕರ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನು ಹೂಂ ಬ 
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೧೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋ ತೀರ್ಥ ಮುಹೋ ತೀರ್ಥಂ ಶಂಸಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ! 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಷಾರ್ಥಿನ। 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ವೃತ್ರಹಂತಾರಂ ಕುರು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶತಕ್ರತೋ ll ೬೭ ॥ 


ಭೂಯೋಕಪಿ ನ ನಿನಾಃಸ್ಮಾಭಿರ್ಲಭ್ಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಜಂ ಫಲಂ ! 

ವಯಂ ದೂರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತನ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ನಿರ್ವರ್ತೃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇನ ಪೂರ್ವಂ ನಿಮುಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೬೮॥ 
ಟು 

ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಕುಪಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ! 


ಅಬ್ರನೀತ್ರರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ 1 ೬೯ ॥ 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ಸ 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಯೋ ಭನತ್ಪೂರ್ವಂ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೦॥ 


ಏಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟಾನಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಕರಿಸ್ಕಂತ್ಯಖಲಾ ಜನಾಃ । ` 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ*ತ್ರ ಮರ್ಯಾದೇಯಂ ಕೃತಾ ಮಯಾ ॥೭೧॥ 
ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಗಹಾರಕಾಃ | 
ವಿಶ್ವೇದೇನೈಃ ಪ್ರರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ರಕ್ಸಯಿಷ್ಕ್ಯಾನಿಂ ತಾನಹಂ 1 ೭೩೨ ॥ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕಾಯೇ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 

ಮಯಾ ಹತಾಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ತೇ ದೂರತೋದ್ರುತಂ ॥ ೭೩॥ 


ವಾದುದೆಂದು ಹೊಗಳಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕು ಕರಾದ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಶ್ರಾದ್ದನನ್ನು ಮಾಡು. ನಾವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದದಿಂದ 
ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವು. 

೬೯, ಇಂದ್ರನು ಆ ನಿಶ್ಚೇದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಕಠಿನವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

೭೦. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರಾದ್ದಮಾಡಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ದವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೭೧-೭೨. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನನರೆಲ್ಲ ಮಾಡುವ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ತಡೆಯುವ ಶ್ರಾದ್ಧ ವಿಘಾತುಕರಾದ ಭೂತ್ಕ ಪ್ರೇತ, 
ನಿಶಾಚಗಳನ್ನು ನಾನೇ ತಡೆಯುವೆನು ಎಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನು. 

೭೩. ನಾನು ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಇವರನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರು ದೂರ ಓಡುವರು. 
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ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಘ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಪ್ಸೋ ನಿಶ್ಚೇದೇನಾಂಸ್ತತಃ ಸರಂ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಶ್ಚೇಜೇವೈರ್ನಿನಾಕೃತಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ಭವದ್ಧಿಸ್ತು ಕಾರ್ಯಮಸ್ಯೈತ್ನ ಮಾನವಃ 


೧೬೭೧ 


ll ೭೪ 

. ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೆಶ್ಚ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಃ ಸುದುಃಖತಾಃ | 
ರುರುದುರ್ಜಾಷ್ಟಪೂರೇಣ ಸ್ಲಾವಯಂತೋ ನಸುಂಧರಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ತೇಷಾಮುಷ್ಣಾಶ್ರುಣಾ ತೇನ ಯತ್ಸೃಥ್ಲೀ ಸ್ಲಾನಿತಾ ನೃಪ | 
ಭೂತಾನ್ಯಂಡಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ ॥ ೭೬ ॥ 
ತತೋಂಡೇಭ್ಯೋ ವಿನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾಃ ಸ್ರಾಣಿನೋರೌಪ್ರರೂಪಿಣಃ । 
ಕೃಷ್ಣದಂತಾಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಊರ್ಧ್ವ ಕೇಶಾ ಭಯಾವಹಾಃ । 
ರಕ್ತಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತಃ ಸ್ರೋಚುರ್ವಿಶ್ಚೇಜೇವಾಂಶ್ಚ ತೇ ನೃಪ ॥ ೭೭ ॥ 
ನಯಂ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜನಂ ದೀಯತಾಂ ಧ್ರುವಂ | 
ಭವದ್ಭಿರ್ನಿಹಿತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾಚಯಾನೋ ನ ಜಾಂಪರಂ ॥ ೭೮ ॥ 


ನಿಶ್ವೀದೇವಾ ಊಚುಃಃ-- | 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ರಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಜಾಯತಶೇ ಕ್ಬಿತೌ। . 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯಚ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭಾವಿ ಭೋಜನಂ ॥೭೯॥ 





೭೪. ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವೇಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ: ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೂ ಇತರರೂ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದನು. 

೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ಸಲು ನಿಶ್ಚೇದೇವರು ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತ ಅತ್ತರು. 

೭೬. ಅವರ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳೂ ಒದ್ದೆಯಾದುವು. ; 

೭೭. ಅನಂತರ ೮ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳುವೂ, 
ಕಷ್ಟ ದಂತವುಳ್ಳುವೂ ಶಂಕುವಿನಂತೆ 'ಕಿನಿಯುಳ್ಳುವೂ; ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ 
ಸ ಕ ಕಂಪು ಕಣು ಗಳುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಕೂದಲುಳ್ಳುವೂ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಪು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 

yo | ಗಗೆಂದುವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೊರಟುಬಂದು ನಿಶ್ಚೇದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು. ಹ 

೭೮. " ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರಾದ ನಾವು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದೇವ. ನ 
" ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ನಾವು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ. ತ 

೭೯. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರ ಹಳ 
ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ ಭೋಜನವು ನಿಮಗೆ ಸೇರಲಿ. 
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೧೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ಏವಮುಕ್ತ್ವ್ವಾತು ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಶ್ಚೇದೇವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖೇನ ಮುಹತಾನ್ಮಿತಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ I ೮೦ ॥ 
ವಯಂ ಬಾಹ್ಯಾಃ ಕೃತಾ ದೇವ ಶ್ರಾದ್ಧಾನಾಂ ಬಲನಿದ್ದಿಷಾ । 

ತನ ಶ್ರಾನ್ಸೇ ಗತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ದಯಾಯಾಂ ಪ್ರಾಜಕ್ಕಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ತೇನ ರುಷ್ಪಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಸ್ತನ ಚಾಂತೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಃ ಸ್ಯಾಮ ನೈಯಥಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾನ್ಕಿತಃ । 

ವಿಶ್ವೇಡೇನಾನ್‌ ಸಮಾದಾಯ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೈಸ್ತೈಃ ಸಮನ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶಕ್ರೋಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ | 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥೈವ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ Il ೮೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 
ನಿಶ್ಚೀದೇವಸನಾಯುಕ್ತೋ ಹಂಸಯಾನಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಶಕ್ರೋಸಿ ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಮಲಾಸನಂ । 

ಅರ್ಥ್ಯ ಮಾದಾಯ ಪಾದ್ಯಂ ಚ ಸತ್ವರಂ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಯೌ ॥ ಆ೬॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ವಿನಯಾನ್ಮಿತಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ಸಾ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ Il ೮೩೭ ॥ 





೮೦. ಆ ನಿಶ್ಚೇದೇವರು ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಖ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೮೧-೮೨. "" ಸ್ವಾಮಿ! ಮೊದಲು ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಳೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಬಾಹೃರನ್ನಾಗಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ನಾವು ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” 

೮೩-೮೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಂಸ 
ವನ್ನೇರಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತನಾಗಿರುವ ಶಕ್ರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೮೬. ಇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿರುವ ನಿತಾಮಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಫ್ಯು 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 
,... ೮೭. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು, "ಪಿತಾಮಹ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. 
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ಷಡುತ_ ರದ್ದಿಶತತ 
ಳಳ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೩ 


ತನ ಸಂದರ್ಶೆನಾದೇನ ಜ್ಞಾತಂ ಜನ್ಮತ್ರಯಂ ಮಯಾ | 
ದ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕರೋವಿು ಚ ಯಥಾಧುನಾ 1 ೪೪ ॥ 
ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪರೇ ಲೋಕೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇತದಸಂತಯಂ 


1೮೯॥ 

ನೀಃಸ್ಸ )ಹಸ್ಯಾಸಿ ತೇ ಜೇನ ಯದಾಗಮನಕಾರಣಂ | 

ತನ್ನೇ ದ್ರುತತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ 1೯ಂ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ — 

ಯೈರ್ನಿನಾ ನ ಭವೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಮಮಾನಿ ಸುರಸತ್ತಮ | 

ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತ್ಪಯಾ ತೇದ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಜಾಹ್ಯಾ ನಿನಿರ್ನಿತಾಃಃ ॥ ೯೧॥ 

ತತ್ತ್ಯಯಾ ನ ಕೃತಂ ಭದ್ರಂ ತೇನ ಕರ್ಮ ವಿತನ್ನತಾ। 

ಅಸ್ರಮಾಣಂ ಕೃತಾ ನೇದಾ ಯತಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಯಸ್ತಥಾ ॥ ೯೨ ॥॥ 


ಏತೇ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಥಂ ವಿನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ವ್ಯಯಾ ನ ದೋಷೋಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆಸಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೯೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸಪ್ರಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಯತಸ್ಸ ಸುರೇಶ್ವರ | | 
ಯೇನ ಸ್ಯುಃ ಶ್ರಾದ್ಧಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ನೇಃಮಿಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಂ ॥ ೯೪ ॥ 
ಪುರಾ ಹ್ಯೇತನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಏತತ್ಪೂರ್ವಂ ಚ ಯಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಸಫಲಂ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ H ೯೫1 
ST ESE 

೮೮-೮೯. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಎಂದು ಮೂರು ಜನ್ನನನೂ ಅರಿತೆನು. 

೯೦. ಸ್ವಾಮಿ! yA ನಿಸ್ಸ )ಹೆನಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ಕೂಡಲೆ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.” 

೯೧-೯೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರ! ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೈದ ವು 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ನೀನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಭಾಕ್ಟರನಸಗ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಸ್ತಮಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 

ಸ | ನಾನು ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅನಂತರ ನೀನು ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇವರ ದೋಷನಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಆಡುಪರಿಂದ ನೀನು ಇವರ ಶಾಪದ ಪರಿಪಾಕ ಸಸ 
ಅದರಿಂದ ಅತ್ನಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ಇವರು ಶ್ರಾದ್ಧಯೋಗ್ಯರಾ ಸ 

೯೫ ಷಿ ನಾನು ಎಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಘೂ ಎ 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಸಫಲವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
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ಗಿ೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣರಿ 


ತತ್ಯಥಂ ನುಮು ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಮಸತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಚ I F೬ 1 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಮಯಾಸಿ ಕೋಪಯುಕ್ತೇನ ಶಸ್ತಾ ಏತೇ ರಾಸು 

ತದ್ಯಥಾ ಸತ್ಯನಾಕ್ಕೋಹಂ ಪ ಕ್ರಭವಾವಿಂ ತಥಾ ಕುರು 1೯೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ವಾಸವ | 

ತಥಾಃಹಂ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾರ್ಥಮೇವ ಹ I ೯೮ ॥ 

ನಿಶ್ಚೇದೇವೈರ್ವಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯತ್ತ ಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ 

ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ ॥೯೯॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೇವೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ರ ನಿನಿರ್ನೀತಂ'। 

ಪ್ರೇತಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೇಣ ನಿಹತಸ್ಯ ಚ I ೧೦೦ ॥ 

ಸ್ವಾ ಕಿಯಾ ಹೇ ಜಾಪಿ ರ್‌ ನಿಶೆ ೀದೇವೈರ್ನಿನಾಕೃ ತೆಂ | 

ನಾಗರಸ್ಕ ಶುಭಂ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ವಚನಾನ್ಮೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಕೀಷಕಾಲೇ ತು ನ್‌ ಶಾ ್ರಿದ್ನೆಂ ಪ ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ತೈ 3 ರ್ನಿನಾ । 

ವ್ಯರ್ಥಂ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಮಮ ನಾಕ್ಕಾ ಜ್‌ I ೧೦೨ ॥ 

ಮುಕ್ತಾ ಶಸ್ತ್ರ ದ ಚೈಕಂ ತಸಿ ನ್ನಹನಿ ಚೂ ನರಃ । | 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ಜ್‌ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 0 "ಭೂತಳೋಜ್ಯ ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೦೩ ॥' 





೯೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವೆ? 

೯೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿತಾಮಹ! ``ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಸ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೌರು ಸ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ಈ ವಿಶ್ಲೆ ದೇವರಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ನಿನ್ನ ಲ, ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುನೆನು. 

೯೯. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರು ಏಕೋದ್ದಿ ಶ್ರಾದ್ದ ವನ್ನು 
ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲಿ. 

೧೦೦-೧೦೧. ಪ್ರೇತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮರದ ಶಸ್ತ್ರ ಹತರಿಗೆ ನೀನು 
ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವೂ, ಮೃತದಿನದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಾಗರರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಾಣದ 

೧೦೨. ಉಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಕೆ ಸದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದವು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವುದು. RPE 

೧೦೩. ಆ ದಿನ ಶಸ ಸ್ರಹತರನ್ನುಳಿದು ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಲವು ಭೂತ 
ಗಳ ಭೋಜನಕ್ಕರ್ಹವಾಗುವುದು. 4 
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ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ... 
ತಥೇತು ಸ್ತೇ ತು ಶಕೆ ಕ್ರೀಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | 
ನಿಶ್ಚೇದೇವೈಸ್ತತಃ ಪ್ರಾ ಕ್ಕೊ « ನಿನಯಾನನಕ್ಕೆಃ ಸ್ಥಿತೈಃ 
ಏತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮುತ ತಿನ್ನ ಅಸ್ಮದಶ್ರುಭ್ಯ ಏವ ಚೆ | 
ತೇಷಾಂ ತು ಭೋಜನಂ ದತ್ತಂ ಕು ್ಸಿಧಾರ್ತಾನಾಂ ಮಯಾ ವಿಭೋ ॥ 
ಅಸ್ಮದ್ಧ್ದಿವರ್ಜಿತಂ ಶಾ ತ್ರದ್ಧಂ ಕುಪಿತ ರ್ನಾಸವೋಷಪರಿ | 
ತದ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ ಸತ್ಯಂ ವಾಕ್ಯ ಚ್‌ [ದುದೀರಿತಂ 


| ೧೦೪ ॥ 


॥ ೧೦೬ ॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಾಸವಸ್ಯಾ ಸ ತಥಾ ಜ್‌ ಫಿತಾಮಹ । 

ನಿರೂಪಯ ಸಾರೂ ಯೇನ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ತೃಪ್ತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ಏತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಪದ್ಮಜ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪದ್ಮಜ ಉವಾಚ. 

ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲೇ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಪಾತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸೃಶಃ | 

UL ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಹ್ಯೇತೈಸ್ತತ್ತ್ಯಾಜ್ಯಮೇನ ಹಿ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಭಸ್ಮರಕ್ಷಾಂ ವಿನಾ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾ ದ್ಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ನಿಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟ 0 ಪಾರ್ವಣಂ ಚವ ಡ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಮಡ ನಾ ॥೧೧೦॥ 
ವಿತೇಭ್ಯಕ್ರೈನ. ತದ್ದತ್ತಂ ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ 'ಸಾಂಪ್ರ ತಂ | | 

ಏವಮುಕ್ತಾ , ತತೋ ನಾಮ ತೇಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 





೧೦೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ಸಲು ' 
ವಿಶ ಶ್ಟೀದೇವರು ನಿನಯದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮ 

೧೦೫-೧೦೮. " ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಪುತ್ರರು ನಮ್ಮ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ರು 
ವರು. ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ | ಹಸಿವುಗೆಸಂಡ "ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಶಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಭೋಜನನನ್ನಾಗಿತ್ತಿ ರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಕ ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ ಸ ಸತ್ಯವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಇವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಪಯ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಡ 
ಏರ್ಪಡಿಸು.?' 

೧೦೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದ್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಬೂದಿಯ ಕರೇಖೆಯನಸ್ಸಿ ಟ್ಟರೆ 3 ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು `ನೀವು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. 
೧೧೦-೧೧೧. ಭಸ್ಮರಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ, ಪಾರ್ವಣ, 
ವೃದ್ದಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು " ಸಂತುನ್ನ ನಾದ ನಾನು ಇವರಿಗಿತ್ತಿ ರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನ ಡಲ ತರುವಾಯ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸಕನ್ಸಿಟ್ಟಿನು. 
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೧೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಶಜ್ಜೇನ ಸ್ಮೃತಾ ಭೂಮಿಃ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಚಾಶ್ರುಣಾ ಯತಃ । 
ತತೋಂಂಡಾನಿ ಚ ಜಾತಾನಿ ತೇಭ್ಯೋ ಜಾತಾ ಅಮಾ ಘನಾಃ । 


ಕುಷ್ಮಾಂಡಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜಗತ್ರ್ರಯೇ Il ೧೧೨ | 
ತತಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣೈವಾಃ ರ್ಪಯತ್ತದಾ। 
ಅಗ್ನೇರ್ನಾಯೋಸ್ತಥಾಂರ್ಕಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಮೇತಡುವಾಚ ಹ IH ೧೧೩ 
ಯಜುರ್ವೆೇದೇ ಪ್ರವಿಖ್ಯಾತಂ ಯಜ್ದೇವೇತಿ ಯುಚಾಂ ತ್ರಯಂ । 
ತೇನ ಭಾಗಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ಏತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿ ಹೋಮಂತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಕೋಹಜಿ ಹೋಮೋದ.ವೇ ಜೈನ ನಿಜಭಾಗಸ್ಥ ಮಧ್ಯತಃ । 

ು ಬ $ ಬ 
ತೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ I ೧೧೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಸ್ತತಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇನಾಸ್ತಥಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಕ್ಸಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಸ್ಮ ಸಂಭನಾ । 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಪಾತ್ರೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೂಸ್ಮಾಂಡಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ | 


ನಾಗರಾಣಾಂ ನ ವಾಂಛಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಛಿದ್ರಂ ಯತಃ ಶೃಣು. ॥ ೧೧೭॥ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯಶೋ ಜಾತಾ ದಕ್ಸಿಣ್ಯೇನ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 
ನಿಷಿದ್ಧಾ ಭಸ್ಮಜಾ ರಕ್ಲ್ಯಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೆ €ನ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 





೧೧೨. ಕುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಸೇಚನದಿಂದ ಅಂಡ 
ಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಇವು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ ಇವು ಕೂಷ್ಮಾಂಡನೆಂದು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುವು. 

೧೧೩. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗ್ವಿ, 
ವಾಯು, ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೪. ಮಾನವರು ಇವರಿಗೆ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಯಜ್ದೇೇ 
ವೇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಹೋಮಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೧೫. ಕೋಟ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಮಧ್ಮದಿಂದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಗ 

ಕು. ಅದರಿಂದನರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತೃಸ್ತರಾಗುವರು. 

೧೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವೃಶ್ಯನಾದನು. ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ, 
ಕೂಸ್ಮಾಂಡರೂ ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಸಂತೋಸಗೊಂಡರು. 

೧೧೭-೧೨೦. ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನ 
ನ ಭಸ್ಮರಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ನಾಗರರ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ನರದ ಅವು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ಆ ನಾಗರರ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೆಡಿಸು 

೪: ಭರ್ತ್ತೃಯಜ್ಞನು ಭಸ್ಕರಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗರರು 
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ಸಡುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೬೭೩ 
ತದರ್ಥಂ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಇಂದ್ರೋಃನಿ ಚ ಗತೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಲ ತುರ್ವಕ್ಟ್ರೇ ನಿಜಾಲಯಂ H ೧೧೯॥ 
ಅಬ್ರನೀದ್ಭಾ ಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂತ್ಚ ಮತ್ಯ್ಯಾರಪುರೋದ್ಭವಾನ್‌ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾಃವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮದ್ವಜೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕರಿಷ್ಕಥ ತತಃ ಪರಂ | 
ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ತತಸ್ತೈರ್ಜ್ಟಾಹ್ಮಣೈಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶಿತಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ 

ಸೋಪಿ ಲಿಂಗಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯಯೌ ॥ ೧೨೨॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಪ ಸ್ಟೋಸ್ಮಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ 45 ಸರ್ನಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೧೨೩॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭನತಾ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಬಾಲನುಂಡನಜಂ ವಾಪಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಶಕ್ರೇಣ ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

ವದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ತು ಕಿಂ ಫಲಂ ॥ ೧೨೫॥ 





ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಇಂದ್ರನು ಚಮತ್ಕ್ಥಾರಪುರದ ಬ್ಲಾ )) ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕ್ಸ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೧. "" ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಫಿಸುವೆರು.?' 

ನ ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅವನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. | 

೧೨೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಲಾರ್ಥಗಳನಿ ಯುವ ಗಯಾಕೂಪಿಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಸಹ ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಗಯಾಕೂಪಿಕೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಬಾಲಮಂಡನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನು, ಹೇಳು. 
ಭ್‌ ೧೨೫. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇಂದ್ರನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದನು? ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಏನು ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
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೧೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೇಣ ತೇ ನಿಪ್ರಾ ಲಿಂಗಾರ್ಥಂ ಯಾಚಿತಾ ಯದಾ | 

ಸ್ಥಾನಂ ಶುಭಂ ಪ್ರವಿತ್ರಂ ಚ ಸರ್ನಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ನುಧ್ಯಗಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 

ತತಸ್ತೈರ್ಮರ್ಶಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ | 

ಯತ್ರ ಬಾಲಾಃ ಪುರಾ ಜಾತಾ ಮರುದಾಖ್ಯಾ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೨೭ | 

ತೇನೈನ ಚ ಪುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾ ನ ಚ ಮೃತ್ಯುಮುಷಾಗತಾಃ | 

ತಚ್ಚ ಮೇಧ್ಯತನುಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ಯತ್ರ ದಿತ್ಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುಸುತಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಯಾ | 

ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜೀನಂ ಪ್ರೋನಾಚ ದೇವಪಃ ॥ ೧೨೯॥ 


ಗುರೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಶು ತ್ವಂ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಚೆ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ದಿನಸಂ ಯತ್ರ ಸಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮವಿ ಹರೋದ್ಭವಂ 


ಪ್ರಲಯೇಃಸಿ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಸ ನಾಶೋ ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ I ೧೩೦ ॥ 
ತತಃ ಸೋಸಿ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರೋನಾಚ ಶಚೀಪತಿಂ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಪುಷ್ಕರ್ಕೈ ರನಿವಾಸರೇ I ೧೩೧ ॥ 


ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಮಭೀಷ್ಟೇ.ತು ಸಂಜಾತೇಃಭ್ಯುದಯೇ ಶುಭೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯ ನಿಭೋ ಲಿಂಗಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ .॥೧೩೨.॥ 





೧೨೬-೧೨೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕ್ಲೇತ್ರದ ನಡುವೆ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬಾಲಮಂಡನಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದಿತಿಗೆ ಮರುತ್ತೆಂಬ "ಸುತರು “ಜನಿಸಿದ್ದ ರು. ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದರಿತು ಹಿಂದೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ದಿತಿಯು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದ ಳು. 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೦. ""ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವುಳ್ಳ ದಿವಸವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸುವೆನು.?' 

೧೩೧-೧೩೨. ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಹ ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಅಭ್ಯುದಯದಾಯಕವಾದ ಶುಭ ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿಫಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸು. 
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ಷಡುತ್ತರದಿ ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಕಲಾ ಫಿಂತಸಮಂ ದಿವ್ಯ ೦ ಸ್ಥ ರಂತೇತದ ನಿಷ್ಯತಿ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೇವರಾಜಸ್ತು "'ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾಸ್ಟಿ ತಃ 
ಬಾಲನುಂಷನ ಸಾಕಿ ಧೇ, ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ತದಾ । 
ವಿಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿೀಸ ನ್ನೇ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ತತೋ ಹೂ ತು ತರ್ಷಯಿತಾ. ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ದಕ್ಚಿಣಾಯಾಂ ದದೌ ತೇಷಾಮಾಘಾಟಂ ಸ್ಥಾ ಮುತ್ತ ಮಂ 


೧೬೩೯ 


॥ ೧೩೩ ॥ 


1 ೧೩೫ ॥ 


ಮಾಂ ಕೂಲೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಯಚ್ಚ ದಿವ  ಪ್ರಾಕಾರಭೂಸಿತಂ 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ನಿಷ್ಪಾ ಣಾಂ ಸಾಮಾನಿ, (ನ ನೃಪೋತ್ತನು ॥೧೩೬॥ 

ತತೋಇಷ್ಟ ಕುಲಿಕಾನ್‌ ಇ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ರ ನಿನೀದಿದಂ | 

ಯುಷಾ ಭಿಸ್ತು ಸದಾ ಹಾ ಚಿಂತಾ ಲಿಂಗಸಮುದ್ಧ ವಾ ॥೧೩೭॥ 

ಅಸ್ಯ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ದತ್ತಾ ವೃತ್ತಿ ಕಂದ್ರಾರ್ಕಕಾಲಿಕಾ | 

ಸಾ ಸ ಗಾ ಹ್ಯಾ ತದರ್ಥೆೇ 'ಜ ದಾ ದಕ ಗ್ರಾಮ ಸಂಭವಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ 

ನ ವಯಂ ನಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರಿಷ್ಕಾನೋ ವಚಸ್ತ್ವವ । 

ಲಿಂಗಚಿಂತಾ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಶ್ರೂಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೩-೧೩೪. ಅದು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದವರೆಗೂ ದಿವ ವೂ, | ಸಿರವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಅತ್ಮಂತ "ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಲಮಂಡನ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಪುಣ್ಯಾಹ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ ಪ್ರ ತಿನ ಮಾಡಿದನು. 

ರಾಜನ“ ಬಳಿಕ ಹೋಮದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾ ಕಾರದಿಂದ po ಆಫಾಟಿನೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾ ) ನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೩೭-೧೩೮. ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದಾ ಬರಬೇಕು. ಪಂಕ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ರಿರುವವನೆಗೆ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿರುನ ವೃತ್ತಿ ಯಸ್ಸಿತ್ತಿ 
ವೆನು. ಈಹನ್ನೆ ರಡು ಗ್ರಾ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ತಿ ಜ್‌ ಎಂದನು. 

೧೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹ ರೆ: ದೇವೇಂದ್ರ | ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗ 
ಚಿಂತಾ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ನಡೆಸಲಾಕೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳು. 
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೧೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಹಸಾ ್ರಾಕ್ಸ್ಟೇಣ ತೇ ವಿಪ್ರಾ ಲಿಂಗಾರ್ಥಂ ಯಾಚಿತಾ ಯದಾ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಶುಭಂ ಪ್ರನಿತ್ರಂ ಚ ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತತಸೆ ಸ್ಪೈರರ್ಶಿತಂ ಠಿಂಗಂ ಸುಪ್ರಣ್ಯಂ ಸ್‌ 
ಯತ್ರ ಬಾಲಾಃ ಪುರಾ ಜಾತಾ ಮರುದಾಖ್ಯಾ ದಿಶೇಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ತೇನೈವ ಚ ಪುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾ ನ ಚ ಮೃತ್ಯುಮುಷಾಗತಾಃ । 
ತಚ್ಚ ಮೇಧ್ಯತಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ದಿತ್ಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುಸುತಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಯಾ । 
ತದ್ದೃಸಷ್ಟ್ಯಾ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜೀವಂ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವಪಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 
ಗುರೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಶು ತ್ವಂ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ದಿವಸಂ ಯತ್ರ ಸಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಿ ಹರೋದ್ಭನಂ 


ಪ್ರ ಬ್‌ ಸಮುತ ತ್ರನ್ನೇ ಸ ನಾಶೋ ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ I ೧೩೦ ॥ 
ತತಃ ಸೋಪಿ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತೆಂ ಫ್ರೋನಾಚೆ ಶಜೀಪತಿಂ | 
ಮಾಘನಾಸೇ ಸಿತೇ ಸೆಕ್ಸ 'ಪುಷ್ಯರ್ಕ್ಸೇ ರನಿನಾಸರೇ I ೧೩೦೧ ॥ 


ತ್ರಯೋದಶ್ನಾ ಮಭೀಷ್ಟೆ (ತು ಸಂಜಾತೇಃ ಭ್ಯುದಯೇ ಶುಭೇ | 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯ "ಭೋ 'ಶಿಂಗಂ ಮನು ವಾಕೆ ಬೀನ ಸಾಂಪ್ರತಂ .॥ ೧೩೨,॥ 


8 ಲಭ 


೧೨೬-೧೨೯, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:_ಇಂದ ದ್ರನು ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ನಡುವೆ ಲಿಂಗಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಗೆ ಉತ್ತಮಸಾ ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಜ್ಯಕರವಾದ ಬಾಲನುಂಡನಸ್ಸಾ ನನನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
3 ಹಿಂದೆ ದಿತಿಗೆ ಮರುತ್ತಿಂಬ "ಸುತರು “ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ತಿ ಿಸಿದರೂ ಅವರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪನಿತ್ರ ಸಾನ 
ಸ ಹಂದೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವ ನಿತಿಯು ತಪನನ್ನಾಚಂಸಿದ ಸು. 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ತಮ ಸಾ ನನನ್ನು) ನೋಡಿ ಬೃಹ ಶ್ರಿ 
ಮ ಸ ನ್ನ ಕಂ 
೧೩೦. " ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ | ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶಿ 
ೇಘ್ರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವುಳ್ಳ ದಿವಸ ವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ " ನಾಶವಾಗದ 'ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವೆನು. ಟಿ 
೧೩೧-೧೩೨. ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರ 
ಜ| ತ ವರಯ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ದಾ ಸನ ಶುಭ ಪ್ರ 
ಅವನ್ನು ಸಾ ಪು ನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಷಡುತ್ತರದಿ ಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೯ 


ಆಕಲಾ ಫಿಂತಸಮಂ ದಿವ್ಯ 0 ಸ್ಥಿ ರಂತೇತದ ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 


ತಚ್ಛು ಎತ್ಕಾ ಡೇನರಾಜಸ್ತು “ಹರ್ಷೇಣ ಮೆಹಕಾಸ್ಸಿ ತಃ I ೧೩೩ ॥ 
EE ಸಾನ್ನಿಥೆ ಸ್ರೀ | ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ತದಾ | 
ವಿಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ಹಘೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಃಸ ಸಃ Il ೧೩೪ ॥ 


ತತೋ ಹೋ ತು ತರ್ಷಲಯಿತ್ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 
ದಕ್ಸಿಣಾಯಾಂ ದದೌ ತೇಷಾಮಾಘಾಟಿಂ ಸ್ಥಾ *ನಮುತ್ತ ಮುಂ ॥ ೧೩೫ ॥ | 
ದ ಕೂಲೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಯಚ್ಚ ದಿವ್ಯಷ್ಟಾ ್ರ್ರಾಕಾರಭೂಷಿತಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ನಿಪ್ರಾ ಣಾಂ ಸಾಮಾನ್ನ. (ನ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೧೩೬॥ 
ನಸ ಕುಲಿಕಾನ್‌ ಪ್ರಾ ನ್‌ ಸ, ನಿನೀದಿದಂ । 

ಸ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಸದಾ ದಗ ಚಿಂತಾ ಲಿಂಗಸಮುದ ನಾ ॥೧೩೭॥ 
ಪ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ದತ್ತಾ ವೃತ್ತಿ ಶ್ಹಂದ್ರಾರ್ಕಕಾಲಿಕಾ | 


ಸಾ ಸ ಗಾ ಹ್ಯಾ ತವರ್ಧೇ ಚ ದ್ಟಾ ದತ ಗ್ರಾಮ ಸಂಭವಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ನ ವಯಂ ನಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರಿಷ್ಕಾನೋ ವಚಸ್ತವ : 

ಲಿಂಗಚಿಂತಾ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಶ್ರೂಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 





೧೩೩-೧೩೪. ಅದು ಕಲಾ ವಸಾನದವರೆಗೂ ದಿವ್ಯವೂ, ಸ್ಥಿರವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಅತ್ಯಂತ. ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾಜ ಜಟ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಪುಣ್ಯಾಹ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ ಪ್ರ ತಿಷೆ ಷ್ಠ ಮಾಡಿದನು: 

೧೩೫-೧೩೬. ಬಳಿಕ ಹೋಮದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಂಕೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಆಫಾಟನೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾ ) ನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೩೭-೧೩೮. ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೋ ಡು ಬರಬೇಕು. ಸ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ಸಿತ್ತಿ ತಿ 
ವೆನು. ಈ ಹನ್ನೆ ರಡು ಗಾ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಟಿ ಸಿ ಎಂದನು, 

೧೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ. ಇಡೇವೇಂದ್ರ |! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗ 
ಚಿಂತಾ ವಿಷಯಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ನಡೆಸಲಾಕೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
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೧೬೮೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯಂ ನಿಬುಧಸ್ವಂ ಚ ತಹಡಾಗೋತ್ಥಂ ನಿಶೇಷತಃ 1 | 
ಭಕ ತಂಸ ಲ್ಸ ಮಸ ತ್ರ ನಾಶಯೇತ್ಸ ರ್ವ ಪೂರ್ವಜಾನ್‌ . I ೧೪೦ ॥ 


ಯದಿ ಕಸಿ. ತ್ಳು ಲೇಸ್ಕಾ ಕಂ ಜಾತಸ್ತ ದ್ಛಕ್ಸ ಯಿಷ್ಯತಿ । 


ಪಾತಯಿಸ್ಯ ತಿ ye ಸರ್ವಾಂಸ್ತ ದಸ್ಮಾ ಕಂ 'ಮುಹದ್ದಯಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಮಧ್ಯ ಗಃ ಪ್ರಾಹ ಳ್ಳ ತಾಂಜಲಿದ್ಧಿ ೯ಜೋತ್ತಮಃ । | 

ದೃಷ್ಟಾ 6ನ್ಯಮನಸಂ `ಕ್ರಂ ತೆ | ತಪೂರ್ಮೋಪಕಾರಿಣಂ I ೧೪೨ ॥ 
ದೇವ ರಾ ಭಿಧಾನಸು, ನಿಖ್ಯಾ ತಃ ಪ್ರವರೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ | 
ಅಹಂ ಚಿಂತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತವಫಿಂಗಸೆಮುದ್ಧನಾಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ತು ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಯದಿ ಯಚ್ಛೆಸಿ ನಾಸನ । 

ಯಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಸಂತೋ ಯಾನದಾಭೂತೆ ಸಂಪ್ಸವಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸು ಕೃ ತಜ್ಞ ಸ್ತು ದೇವಸ್ವಪರಿವರ್ಜಕಃ । 

ತಚ್ಚು ತ್ನ X ಸ ಹೃ ಷ್ಟ ಸ್ತ ದ್ವಿಜೋತ್ತನುಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ಶುಭಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪುತ್ರೋ ನಂಶಧರಃ ಪರಃ । 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ದೇವಸ್ತ ಪರಿನರ್ಜಕಃ Il ೧೪೬ ॥ 


೧೪೦. ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವ, ವಿಬುಧಸ್ಪ, ತಡಾಗಸ್ಪತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಇವು ಸಕಲ ಪೂರ್ನಿಕರನ್ನೂ 22 

೧೪೧. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಯಾವನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹೆಳ ಭಯ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ.?? 

೧೪೨-೧೪೫. ಬಳಿಕ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಮೂರು ಪ ಸ್ರವರಗಳಿಂದ ಚ 
ನಾದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ದ್ವಿಜವರ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಬಾಡಿದ ಅನ್ಯಮನಸ್ಥ ಧನಾ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೀಟ ಫ್‌ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. “ಪ್ರ ಸ 
ಶಾಶ್ವ ಬ ವಂಶವನ್ನು, ಕೊಡುವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, ಕ್ಸ ತಜ ನೂ ದೇವಸ್ವವನ್ನು 
ಸ ೀತರಿಸದನನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಿನಲಿಂಗದ ಚೆಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.” ಇಂದ ನ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ ಸಂತೋಷ. 
ಗೊಂಡು ಆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

ಮ ದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಫಗೆ ಶುಭಕರನೂ, ವಂಶೋದ್ಧಾ 
ಸ 
ತೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, ಜೇವಸ್ಥವನ್ನು ತೃಜಿಸುವವಥೂ ಅವೆ 
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ಸಡುತ್ತರದ್ವಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೮೧ 


ತಸ್ಯಾನ್ವಯೇ ತು ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೆಅತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತದ್ರೂಪಾ ಡಾಟ ॥ ೧೪೩೭ ॥ 
ಅಪರಂ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತೇ ನಕಾ ಶ್ಯಾನ ಸದ್ದಿ 3೫1 

ತಥಾ ಶೈಣ್ವಂತು ವಿಪ್ರೆ ಪ್ರಾ 8 ಸರ್ವೇ ಯೇಕತ್ರ RE ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಭಾಲವಾಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥೇ ಮಂಯ್ಯೊ ತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತ ಮಂ 


ಚೆತುರ್ವಕ್ರ ಸಮಾದೇಶಾಚ್ಚ ತುರ್ನಕ್ಟ್ರ 0 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಯೋತತ್ರ `ಸ್ನಾನವಿಧಿಂ ಕ ತ್ವಾ ತೀಥೆನೇತ್ರ, ನಿತೃ ತರ್ಪಣಂ | 
ಆಜನ್ಮ ಸಿತರಸೆ ಸೇನ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತರ್ಪಿತಾಃ I ೧೫೦ ॥ 


ಗ್ರಾ ಮಾ ದಾ ನಶ ಯೇ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯ ಭೋಃ | 
ವಸಿಷ್ಕಂತಿ ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ನೈದ್ದಿಶ್ರಾದ್ಧ ಉಪಸ್ಥಿತೇ । 

ತೇಶಾ ್ರಿದ್ನಂ ಪ್ರಫಮುಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಳ್ಳ ತ್ಕಾ 'ಶ್ರಾ ದ್ಧಂ "ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೫೧॥ 
ತತ್ಸ ತ್ಯಾನಿ ಕರಿಷ್ಯ ೦ತಿ ತೇ ನಿಫ್ನೆ ನ” ವರ್ಷ 

ವೃ ನ $ "ಸಂಪತ್ನ ತೇ ತೇಷಾಂ 'ಟೋಚೇದಿ ಸಫ್ನುಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಜ್‌ ಸಿತೇ ಪಕ್ಲೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ 

ತದ್ಸ್ಪಾಮ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ಯೇೋತ್ರಾತಗತ್ಯ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೧೪೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರ ಕೆಲ್ಲ ಅವ 
ನಂತೆಯೇ ವೇದಪಾರಂಗತರಾಗುವರು. 

೧೪೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊ ಎದು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿ. 

೧೪೯. ನಾನು ಈ ಬಾಲಮಂಡನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ನಾಲ್ದು ಮುಖವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೧೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಆಜನ್ಮ 
ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ತೃಕಿ ಸ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

ಸಾ ನ ಮ್ರ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು. ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡುರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾ ದ್ಧವು 
ಇರಲ ಮೊದಲು ಇವನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾ ದ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಫ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಿ ಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿಫ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 

ದು. 
ತ ೧೫-೧೫೪೨ ಟೊಘಿಚಕಾಸದ ಈಕ್ಷುಪಕ್ಸ೦ಪ್ರಯೋಪಶೀವಿನ ಆ ಗ್ರಾಮ 


- ೧೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಬಾಲಮುಂಡನಕೇ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಲಿಂಗಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸದ್ಬಕ್ರ್ಯಾ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ I ೧೫೪ ॥ 
ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಮಮ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೀಡನಂ । 
ಕಾಲಾಂತರೇಃಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚ ಸಂಕ್ಲಯಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 
; ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರ ಸರಾಂಸಿ ಚ । 
ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥ ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ಏತದುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಸ್ತತಶ್ಹಾಷ್ಟ್ರಕುಲಾಸ್ಟ್ಟಿಜಾನ್‌ । 


ಅಗ್ರತಃ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತಸ್ತತೋ ನಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಏತೈಃ ಸಪ್ತಕುಲೈರ್ನಿಸ್ಟೆರ್ಯತೃತಂ ವಚನಂ ನ ಮೇ। 

ಕೃತಫ್ನೆ ಆಸ್ತಾಂಛಸಿಸ್ಯಾನಿ ಕೃತಪ್ನುತ್ತಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ I ೧೫೮ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಾ | 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೇನ ಸ್ರೋದ್ಹಿಶ್ಶ ಕೃತಪ್ನುಂ ಸಕಲಂ ಜನಂ I ೧೫೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಸೇ ಚ ಜೌಕೇ ಭಗ್ಗವ್ರತೇ ಶಶೇ । 

ನಿಷೃೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
NE 7ಂಂ ಲ್ಫ ಐ ಇ ಇಸ1 


ವಾಸಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಲಮಂಡನ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
೧೫೫. ಜನರು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಗ್ಲಾಮವನು, ಪೀಡಿ 
ಸಿದರೆ ನಾಶವಾಗುವರು. ಸನ p 
೧೫೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ": ಸಮುದ್ರ ಸರೋವರಾದಿಗಳು .ಆ ದಿನ ಬಾಲ 
ಮಂಡನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. ತ 
೧೫೭, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಆ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
೧೫೮. "" ಈ ನಿಳು ಕುಲದ ಕತಫ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನ 
ಶಿ ತಾತ ಡೆಸ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಅನರನ್ನು ಶಫಿಸುವೆನ್ನು ಗ ಸ ಸ" 
೧೫೯. ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಸ್ನಾಯಂಭುವ ಮ 
: ಕ್ಸತಫ್ನೆರಾದ 
ಜನರನ್ನು ಉಜ್ಜಿ (ಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾ ನೆ, ಸ ಸ ಕ 
೧೬೦. ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಪ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವ | 
ಶಠ ಇವರಿಗೆ ಸಜ ನರು ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತನನು ಸ ಚ ಅ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಲ್ಲ. ಜ ವ A ಥಿ ವರು. ಕೃತಫ್ಲನಿ 
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bey, 14 


“es re ಜಾ ಹಜಜ ಜಾಲಂ ಹ ತಾರಾ 


ಷಡುತ್ತರದಿ ್ವಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೮ಎ 


ಅನಧ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವಃ ಸಿ ಪ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಸ್ತಪಸ್ಸಿನಃ |. 


ತೇನಾಹೆಂ ನ ವಧಾಮ್ಯೆ ತತಾಂಭಿದ್ರೆ (ಪಿ ಮಹತಿ ಸ್ಸ ತೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ತತಸ್ತೋಯಂ ರ ಸದರ್ಟೆಂ ನಿಜಪಾಣಿನಾ 

ಶತಾಪ' ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಕೆ ಶ್ರೀಷ್ಮಾನ್‌ ಕೃತಷ್ನಾನ್‌. ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೧೬೨॥ 
ಮನು ವಾಕ್ಯಾ ದಸ ಸ್ಪಾ ಸ್ಯ pe ಲಕಿ ಶಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ನಿರ್ಧನಾಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ತಿ ನೀತ್ಸಾ ಯದ್ದಾ ಕತೋಖಿಲಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಸರಿತಾ ,ಗಮೇತೇಷಾಂ ನ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾ ಮಮ ಸುಸಿಷ್ಸು ರಾಃ। 

, ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯರಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಬಹಾ ಸಶಿನಃ ಸದಾ I ೧೬೪ ॥ 

ವಿವಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾಥಫ ತಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಪ್ತ ನಂಶಸಮುವ, ನಾನ್‌ । 

ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ನಿಪಾ ್ರಂಛೇಷಾನ್ನಗರಸ ಭವಾನ್‌ ॥೧೬೫॥ 

ಮಮಾತ್ರ ದೀಯತಾಂ ಸ್ಥಾ ನಂಸಾ ನೇತ್ರ ವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಯೇನ ಸಂವತ್ಸ ರಸ್ಯಾಂತೇ "ಸಂಚರಾತ್ರ ೦ ವಸಾಮ್ಯ ಹಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 

ದೇವಸ್ಥಾ ಕಸ್ಯ ಪ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಮತ್ಯ ಜಾಜ್‌ ಚ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನ ಸ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಲಃ ಭವತಾನಿಹ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, ಬಾಲಕರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ವಧೆಗೆ ಅನರ್ಹರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಬಹಳ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೧೬೨, ಬಳಿಕ ಇಂದ ಪ್ರನು ದರ್ಭಿಯೊಡನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರ ೈತಪ್ಪುರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಸಿಸಿದನು. 

೧೬೩. "" ಈ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆ ' 
ದಿದ್ದರೂ ಬಡವರಾಗಿ ಭಕ್ತ ರ ಮೂಲಕ ಅನ್ನ ವಸ್ರ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸು 
ವರು. 

೧೬೪. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕುರರಾದ ಇವರ ವಂಶಜರು ಭಕ್ತ ಕರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದಾಕ್ಷಿ ್ಯವಿಲ್ಲದವರೂ, ಬಹು ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೬೫. ಇಂದ್ರನು ಆ ಏಳು ವಂಶದ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನುರಿತ ಹೀಗೆಂದು 
ಉಳಿದ ನಾಗರ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

'೧೬೬-೧೬೭, "ಆ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜಿ, ಭೂಲೋಕದ 
ಸುಖ, ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಗಾ?' ಇಲ್ಲಿ ಐದು ದಿನಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು.” 
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೧೬೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತದನಂತರಂ I ೧೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ತ್ಚಯಾ ಶಕ್ರ ಪಂಚರಾತ್ರಮುಪೇತ್ಯ ಚ। 
ಸ್ಥಾ ತನ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸ್ಯ ಸುಖಮಾಸೇನ್ಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೧೬೯॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ತನಾಃಗ್ರೇತು ಕರಿಷ್ಕಾನೋ ಮಹೋತ್ಸನಂ | 
ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿರ್ಫೋಷೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪಕೈಃ | 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ತರ್ಪಹೈಶ್ರೈನ ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧಿದಂ I ೧೭೦ ॥ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-. | 
ತಚ್ಚು ತಾ ನಚನಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಪೃಷ್ಟಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 


| 
೪ಲ್‌ ಇ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗತೋ$ಥ ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥ ೧೭೧ ॥ | 


ಡು. ನಾ ತ ನ Oa me 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 

""ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ» ನಾಮ | 

ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತವೋಂಧ್ಯಾಯ; | 
EEA 

೧೬೮. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೬೯. "ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಐದು ರಾತ್ರಿ ವಾಸ , 
ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸು. 

೧೭೦. ನಾವು -ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ, 
ಮಾಲ್ಯ, ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ಸೀಯುವ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು.?? 

೧೭೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನೇಂದನು ಬಾಹ ಣರ , 

ಹ ಸ ಲು ಲ್ಯ | 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
'ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


64--53. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟಿರಾದ 5 | 


SiNAತAN NANA ನಾಸುದೇವರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. 
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